Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scanncd  by  Googlc  as  part  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  thc  book  to  cntcr  thc  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subjcct 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expircd.  Whcthcr  a  book  is  in  thc  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discovcr. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  thc 

publishcr  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Googlc  is  proud  to  partncr  with  librarìes  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  thc 
public  and  wc  arc  mcrcly  thcir  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  tliis  resource,  we  liave  taken  stcps  to 
prcvcnt  abusc  by  commcrcial  partics,  including  placing  lcchnical  rcstrictions  on  automatcd  qucrying. 
Wc  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  Wc  dcsigncd  Googlc  Book  Scarch  for  usc  by  individuals,  and  wc  rcqucst  that  you  usc  thcsc  filcs  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  nol  send  aulomatcd  qucrics  of  any  sort  to  Googlc's  systcm:  If  you  arc  conducting  rcscarch  on  machinc 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  tcxt  is  hclpful,  plcasc  contact  us.  Wc  cncouragc  thc 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  Goo%\'S  "watermark"  you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpcoplcabout  thisprojcct  and  hclping  thcm  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatcvcr  your  usc,  rcmember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
bccausc  wc  bclicvc  a  book  is  in  thc  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countrìcs.  Whcthcr  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  wc  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  usc  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearancc  in  Googlc  Book  Scarch  mcans  it  can  bc  uscd  in  any  manncr 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Googlc's  mission  is  to  organizc  thc  world's  information  and  to  makc  it  univcrsally  acccssiblc  and  uscful.   Googlc  Book  Scarch  hclps  rcadcrs 
discovcr  thc  world's  books  whilc  hclping  authors  and  publishcrs  rcach  ncw  audicnccs.  You  can  scarch  through  thc  full  icxi  of  ihis  book  on  thc  wcb 

at|http://books.qooqle.com/| 


JOttí  j 


HAJmNÈNÇO     PKLIEIRE>ÎCO,     DE     PBODVÊMÇO 


ABOL'NAMEN.- 


LOU    FELIBRIGE 

ISEVISTO       3IESADIERO 
SOUTO    L/l    OIRBICIOUN'  fyEN    J4N    mONNÈ 
\ 

T       PAHIS 
AMEN/STRÁCIOHN  E  RgDACi 
/7,  nu-  (/«■  BelUs-Fnuilhs.    . 


LOtJ      FELIBRIGH 


TOMB      I 


MANTENÊNÇO      FBLIBRBNCO      DE      PROUVÈNÇO 


LOU    FELIBRIGE 


BULBTIN      MESADIÉ 


SOUTO    LA     DIREICIOUN    iyEN    JAN    (MONNÉ 


i'»    ANNADO 


188] 


MARSIHO 

AMENISTRACIOUN  E  REDACIOUN  : 

149,  carriero   Breteuil,   149 


LOU      FELIBRIGE 


CROUNICO 


Lou  37  d«  mars,  ta  vilo  de  Cano  es  en  lèstò,  li  carriero  soun  aban- 
dierado,  lou  pop1«  ei  Irefouli  e  ii  tambúurin,  que  nosle  sòci  Aguste 
Ceoffroy  mestrejo  emé  grand  gìubi,  d'acord  emé  li  cot,  bitan  l'enau- 
ramen  de  la  Patrlo. 

Lou  Coumita  d'lnterest  louau  e  la  Saucieta  Mientifico  Mun  i  U 
giro,  acoumpagna d'un  pople  inminse  e  despaciínt  de  saluda  sí  pouiilo. 
Es  des  outo  e  miejo,  la  vapout  siblo,  lou  triii  s'arristo  :  li  felibre 
loun  aqui.  M,  Móutoun  li  repup  sus  lou  trepadou  e  li  coumplimenlo 
Miperbamen  ;  e  Mistral,  piìi,  ié  vèn  :  t^oíto  ginto  vilo  dt  Cano  u 
KMtu4o,  eouou  Pavès  tanl  bèn  di,  d'un  poutoun  di  la  Mar  *  dóa  Soa!íu.  '-. 
UfiUbr*  sian  v*ngti  à  Ftndavans  dt  la  Primmìro.  Eiti,  li  flour  a- 
famdiisott  ;  naalrt  aduíìn  li  flour  de  noslt  Urrairt  :  li  flour  dt  U 
pouitio  proaotnfalo ;  ìaiisat-mt  criirt  qut  saraH  pir  vaulrt  aulanl  caro, 
a-uUmt  amado.  • 

Em'acà  lou  courlíge,  li  tambourii)  eii  tèsto.  loucanl  li  vièis  èr  dóu 
tcrraite,  au  mitan  d'un  fourniguié  de  gènt  tresanant  e  enlousiaste,  aclapi 
d'aplaudimen  e  de  flour,  de-vers  la  coumuno  s'encamino. 

En  tre  parèisse  sus  la  plaço  dis  Isclo,  lou  canoun  tiro,  la  musico 
municipalo  jogo,  li  tambourin  infatigable  empuron  loul ;  ta  mar,  beiio 
mai  que  mai,  sourris  is  oste  de  Cano,  l'ajre  canto,  e  lou  pople  maicA 
la  joio  en  cridant :  Hvo  MislrM  !  I^ino  /1  filibrt  I  Es  un  triounfle. 
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Intran  díns  la  Coumuno  e,  dins  la  grand  salo  magnifìco,  emé  tout 
lou  cors  municipau  à  soun  entour,  M.  Gazagnairei  lou  valènt  conse 
de  la  vilo^  de  tout  soun  cor  e  de  touto  so'in  amo,  fai  la  benvengudo 
i  felibre^  e  Mistral  ié  respond  en  de  paraulo  enauranto  e  superbo  d'à- 
prepaus.  Pièì,  en  galant  vers  prouvençau,  lou  felíbre  MiUet  dis  lou 
bonur  que  nosto  vengudo  a  fa  'speli  ;  se  vèi  de  soubro  que  la  joio 
es  sus  tóuti  li  caro  ;  e  lis  aclamacioun  dóu  pople,  e  li  musico  e  li  cop 
de  canoun,  e  lou  rire  de  la  mar  e  lou  murmur  oe  l'auro  embaumado 
se  mesclon  divinamcn,  e  dirías  qu'aquéli  voues  entounon  un  inne  ma- 
i  gique  e  glourious  en  I'ounour  de  la  Prouvènço  ! 

Davans  la  mar  e  lis  isclo,  es  I'aubergarié  di  felibre  ;  es  aqui  que 
li  membre  de  la  coumessioun^  precedi  di  musician  e  tambourinaire  e 
segui  d'un  pople  sèmpre  mai  arderous,  nous  vènon  querre  pèr  nous 
mena  souto  la  grando  salo  verdo,  ounte,  ufanous  e  brihant,  lou  bèu 
mounde  de  Cano  espèro  que  se  durbigon  li  councours  de  musico,  de 
declamacioun  e  de  cansoun  prouvençalo. 

Aqui,  lis  ourfeoun  de  Cano  e  de  Valaurís  luchon  armountousamen  ; 
lou  quatuor  di  Cantaire  prouvenfauj  souto  la  direicioun  abilodóu  feli- 
bre  Habay,  largo  em'un  biais  divin  lou  Fai  ie  vèire,  bèu  sauUu  !  e  lou 
cant  de  la  Raço  ìafino.  Pièi  de  cansoun  e  de  declamacioun  jiton  sa  noto 
I  pensativo  e  riserello,  e  I'assemblado  béu  tout  acò  coume  de  melico  e 
pico  di  man  tant  e  pièi  mai. 

A  sèt  ouro  de  vèspre,  i'a  lou  banquet  dóu  felibrige.  Dins  uno  salo 
espetaclouso,  mai  de  cènt  cinquanto  felibresso  e  felibre  m  nunblon  ì 
Tentour  de  la  Coupo  de  Santo-Estello,  entremescle  emé  li  gènti  éDfM 
/  de  la  vilO|  la  municipalita  e  la  coumessioun  di  fèsto.  Li  blasoun  e 
coulour  di  ciéuta  miejournaIO|  li  drapèu,  lis  arc  triounflau,  lou  lausié 
e  li  flour  soun  ilumma  di  rai  esbléugissènt  de  I'astre  di  sèt  rai  que 
dóumino  tout  e  jito  sa  clarta  douço  e  frairenalo  dins  lis  amo. 

Lou  repas  es  magnifícamen  ourdouna  e  servi  superbamen  ;  d'ente- 
rin,  eilamount  i  tribuno,  li  Cantaire  ŷrouvençau  nous  regalon  de  sis 
acord  pivelaire.  A  la  desservo,  Mistral  entouno  lou  cant  de  la  Coupo. 
Tóuti  li  cor  soun  embrasa.  La  coumui>ioun  di  fraire  se  fai  soulennamen 
e  piuusamen.  Lis  amo  soun  barbelanto  ;  cadun  vòu  s'abéura  à  la  be- 
vèndo  sacrado  e  I'estrambord  desboundo.  Nous  menaré  trop  Huen  de 
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diie  tóuti  li  brinde  e  n'en  citaren  que  quàuquis-un  :  aquéli  de  Mistral, 
deM.  Gazagnairei  de  RoumaniUe,  de  Hignard  de  Laval,  de  Monné,  de 
Móutoun,  de  Millet,  de  Huot,  de  Tavan,  de  Marin,  de  Raimbault^  de 
Marcy^  de  Paulín  Quine,  d'Habay,  de  Giraadi  de  Vergne,  de  Coffinières, 
de  Barbes,  d'Orengo,  de  Baron^  de  la  Tourrasse,  etc...  Basto^  à-n-uno 
ouro  de  matin^  la  felibrejado  èro  clauso^  après  d'agué  desgi  una  tout 
un  divin  capelet  de  vers  e  de  cansoun,  courouna  pèr  lou  cant  de  la 
Raço  laiino  desboundant  de  tóuti  li  pitre. 

Sus  li  nòu  ouro,  lendeman  matin^  li  tambourin  vènon  touca  l'aubado 
i  felibre  e  lis  acoumpagnon,  à  travès  dóu  pople  enfestouli,    vets  lou 
CatmoíSf  sUam'boat  que>  pèr  reçaupre  sis  oste,  s'es  pimparra  e  aban- 
diera  de  tóuti  si  coulour  e,  tout  flourí,  lou  bastimn  sènt  bon  qu^embaumo, 
Lou  tèms  es  siau,  la  mar  es  semo,  l'aire  prefuma  e  lou  soulèu  espousco  | 
si  rai  d'or  emé  delice.  Lou  batèu  nous  emporto  vers  Tisclo  de  Sant- 1 
Ounourat.  Li  Jouvènt  ían  rounfla  de  cant  prouvençau,  la  musico  nous 
encanto  e  li  cantairê  pronvençau  jiton  sis  acord  meloudious  is  aureto » 
bressarello  emai  is  erso  molo.  Em'acò  toucan  terro.    L'abat  de  Lerins  / 
nous  fai  lis  ounour  de  soun  mounastié  e,  dins  la  capello,  l'abat  Spariat, 
ardènt  felibre,  improuviso  un  sermoun  prouvençau  sus  sanio  Estello, 
patrouno  dóu  felibrige,  e  sa  paraulo  ardènto  e  apassiounado  nous  fa 
tresana  d'espeianço  e  d'amour. 

A  vounge  ouro  e  miejo,  lou  Consistòrî  tèn  sesiho  souto  li  pin  ;  e 
pièi,  lou  counsèu  dava,  !a  Soucieta  literàri  de  Cano  nous  counvido  á- 
n-un  regòli  espetaclous.  Tout  lou  mounde  prèn  plaço  i  taulo  dreissado 
à  l'oumbrino  de  la  pinedo.  Lou  repas  es  redoulènt  e  ferigoula  ;  lou  -'' 
vin  de  Gaudo  e  dóu  Canet  dardaio  dins  li  got.  Li  cantaire  prouven- 
çau,  infatigable,  tournamai  nous  encanton,  e  nous  encanto  subre-tout, 
pèr  sa  gráci  soubeirano,  la  gènto  felibresso  madamo  de  la  Tourrassol 
qu'emé  soun  ome,  un  felibre  d'elèi,  nous  canto  lou  delicious  duo  de 
la  Mirèio  de  Gounod,  em'un  acoumpagnamen  de  guitaro  e  de  mandou- 
lino.  Hat>ay  dis  La  Prouvençalo  que  tóuti  en  cor  ié  respondon,  e  li 
brinde  prènon  voulado.  Barbes  legis  un'  improuvisacioun  mai  que  bèn 
virado  dóu  sòci  Geisendorf,  vice-conse  de  Suîsso^  e  Mistral  s'aubouro  ' 
e  nous  regalo  de  La  eoumunioun  di  Sant,  Di  labro  dóu  mèstre  li  veis 
toumbon  melicousamtn  dins  lis  amo  ;  mai,  subran^  pau  à  cha-pau,  lou 
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I    cor  dóu  pouèto  ès  esmóugu,  sis  iue  regouiifle  de  lagremo,  tout  à-n-un 

j    cop  desgorgon,  e  noste  capoulié,  lou  ^rand  capoulié,  es  dins  Tóubli- 

gacioun  de  quita  la  taulo  pèr  ana  piousamen  ploura  d'un  desbord  de 

bonur,  de  joio  e  d'esperanfo,  souto  li  pin  benesi  de  I'isclo  santo. 

A  tres  ouroy    i   picamen  de  man  d'uno  assemblado  mai  que  bello, 

li  felibre  vènon  durbi  la  sesiho  di  jo-flourau.  Mistral  trai  la  bono  nou- 

vello  dins  lou  flame  discours  que  legirés  plu>  liuen  ;  e  quaud  se  soun 

amaisa  lis  aplaudímen  e  que  la  musico  a  jita  si  noto  armouniouso, 

M.  Hignard  de  Laval  respond  au  capoulié.  Au  noum  de  la  Mantenènço, 

parlo  pièi  noste  sendi  en  Jóusè  Huot.    Lou  rapourtaire  di  jo-flourau, 

lou  fclibre  Chapòli   GuiUibert,  fai  soun  raport  ;  li  recoumpènso  soun 

distribuïdo   i  laureat  is  aclamacioun  de  tóuti    e   is  acord  enaurant  di 

musico.  Lou  secretàri,  pici,  fai  soun  gramaci  à  la  municipalita  canenco, 

à  la  Soucieta  literàri,  au  Coumita  d'interest  loucau  e  subre  que  tout 

au  valènt  Francés  Móutoun  qu'a  bouta  touto  soun  amo  à  la  bello  re- 

ûssido  d'aquéli  fòsto  meravihouso.  MM.  Móutoun  e  Gazagnaire  apoun- 

don  quàuqui   mot  ;   se  dis  pièi  mai  de  vers  e  de  proso  e  se  canto  ; 

em'acò  se  claus  la  sesiho  au  son  di  tambourín. 

Pèr  clava  aquéli  dos  memouràbli  journado,    M.  Gazagnaire,    maire 

de  Cano,  óufris  i  felibre  un  banquet  princié  dins  li  saloun  dóu  CtáucU 

7  nautique,    Es   pas  poussible  de  counta  tout  ço  que  se  í'es  espandi  de 

I  I>èu  e  de  sublime  ;  diren  soulamen  que  Mistral  i'a  canta  Magali,  que 

M.  e  Mmo  de  la  Tourrasso  an  tournamai  redi  lou  duo  de  MirèiO/  e 

que  la  musíco  de  la  vilo  a  jouga  d'èr  prouvençau  tout  lou  tèms  dóu  festin. 

En  sourtcnt  dóu  Ciéucìe  nautiquef  li  felibre,  precedi  de  la  musico, 

atrovon  li  poumpié  que  ié  vènon  faire  courtège,  pourtant  de  pegoun 

e  de  lantcrno  veniciano.  La  vilo  es  iluminado  e  I'on  se  creirié  dins  un 

pantai  di  milo  e  uno  niue. 

E  sian  au  Ciéucle  filarmouni   ounte  lis  adicu-sias   se   dèvon    íaire, 

Uno  galanto  charradisso  de  Leioun  Jeancard,  lou  presidènt,  duerb  1a 

sesiho  e  cadun  pièi  ié  bouto  un  brisoun  dóu  siéu  ;  e  à-n-uno  ouro  de 

matin,   pouesio  e  cant  superbe  fan  calamo,    e  tóuti  sarran  la  man  à 

nòstis  oste  que,  regretnus  de  nous  vèire  tant  lèu  parti  à  soun  agrat^ 

nous  cridon  :  Â  revh're  !   à  revèire  ! 

Jan    MONNÉ. 


DISCOURS 

Dóu  Capoulié  En    Frederi    MISTRAL,    a  Cano 


MlDAMO   E  MeSSIÉS, 

Quand  lou  bon  semenaire,  après  la  secaresso  de 
Testiéu,  a  jita  dins  la  terro  lou  gran  de  la  semènço, 
fisançous  e  tranquile,  en  souvetant  que  plóugue, 
s'entourno  àsoun  oustau.  Pièi,  quauque  tèms  après, 
s'a  fa,  sus  lou  labour,  uno  poulido  plueio  menudo 
e  tempourivo,  éu  vèn  mai  à  sa  terro,  e  *n  vesènt  dins 
la  rego  lou  blad  que  grèio  e  que  verdej  o,  rènd  gràci 
au  bon  Diéu,  e,  à  travès  de  champ,  s'envai  plen 
d*esperanço. 

Emai  nautre,  peréu,  aprèstant  d'and'óublidamen 
en  ço  que  pertoucavo  I'ounour  de  la  Prouvènço, 
en  vesènt  de  pertout  Taculimen  que  fan  à  la  ban- 
diero  prouvençalo,  li  poupulacioun  dóu  païs,  en 
vesènt,  coume  eici,  tout  ço  que  i'a  de  bon,  d'inteli- 
gènt  e  de  valènt,  s'agroupa  de-countùni  au  gai  ram- 
pèu  dóu  Felibrige,  nous  sentèn  afourti,  toujour, 
toujour  que  mai,  dins  aquelo  cresènço  :  que  sian  } 
li  pres-fachié  d'uno  messioun  sacrado.  ■ 

Es  proun  verai  que  n'i'a  que  cridon  :  Eh  bèn  !  mai 
qu'es  acò  ?  avès  pa'nca  fini,  pereilavau  de-Iong  dóu 
Rose  ?...  Lou  vesès  pas  qu'es  morto,  vosto  vièio 
Prouvènço,  e  que  lou  prouvençau  fai  si  darrié  belu? 
lou  vesès  pas  que  lou  Prougrès,    emé  soun  vanc 
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iresistible,  rabaiant  li  coustutno,  li  tradicioun,  lis 
us,  li  tribu,  li  patrìo,  emporto  li  nacioun  vers  uno 
inmènso  mescladisso  I 

E  ié  respoundèn,  nautre :  Prougrès,  tant  que  vou- 
drés.  Mai  vòsti  pantaiage  faran  pas  que  li  pin  un 
jour  porton  de  fîgo,  ni  que  dóu  cor  de  Tome  se 
derrabe  jamai  Tamour  dóu  terradou,  ni  que  Tenfant 
óublide  lou  dous  mamèu  ounte  a  teta. 

Tout  se  tremudo,  acò  se  saup  ;  mai  Tumanita 
viro  dins  un  eterne  rcvoulun  ;  e,  se  la  trasfourma- 
cioun  es  une  lèi  d'aqueste  mounde,  uno  autro  lèi, 
Messiés,  es  la  persistènci  di  raço,  perqué  se  dis  : 
Raço  racejo. 

Car  lii  onndado  Moalàii 
E  li  tempètto  e  tii  esglàrí, 
An  bèu  mescU  li  pople,  esoafá  li  counfin, 

L*  terro  mjtire,  la  naturo, 
NoorrÌB  toujoar  ■i  poartadnro 
D6a  roeme  la  :  sa  poasio  dnro 
Toujoar  a  l'óalÌTié  doanara  l*òli  fin. 

Dounc,Ieissèn-Ieirena,tóuti  aquélimau  gracious, 
e,  privilegia  que  sian  de  la  naturo,  zóu  !  li  fiéu  de 
la  Prouvènço,  marchèn,  lis  iue  dubert  toujour  sus 
nosto  estello,  e  digne  de  nòsti  paire,  que,  gràci  à 
sa  lengo,  an  mantengu  sa  persounalita. 

E  de  meme  que  la  Franço,  vitouriouso  o  bèn 
vincudo,  fau,  de  brin  o  de  bran,  qae  dins  runivers 
fague  lume,  nosto  bello  Prouvènço,  coume  uno 
perlo  raro,  au  soulèu  fauque  brihe  suslou  front  de 
laFranço  I 

Coume  que  vire,  coume  que  toume,  degun  nous 

levara  lou  soulèu  que  nous  caufo,  la  mar  que  nous 

refresco,  lou  vènt-terrau  que  nous  escarrabiho  ;  e 

\  tant  que  lou  soulèu  fara  canta  nòsti  cigalo,  tant  que 

I  la  mar  fegoundo  emé  soun  salabrun   amadurara 


Lou    Felibrige 


róulivo,  e  tant  que  lou  mistrau  nous  fouitara  lou 
sang,  la  Prouvènço  gardara  soun  couiourun,  soun 

gàubi,  sa  lengo  e  sa  fierta Quau  es  lou  Prou- 

vençau  que  sènt  pas  dins  si  veno  boumbouneja 
Tourguei  de  quauco  vièio  glòn  o  supenourita  ? 
Car,  coume  dis  Mathiéu  : 

. .  .  Au  pa'ís  proavcnç<iu 
\.9l  pòasso  que  varaio 
Dins  lou  founM  d'uau  draio 
E:i  laai  noblo  souvènt  quo  li  ru  li  plus  aut. 

Li  tres  qaart  dóa  Miejoar,  sian  de  b'^no  familio, 

E  tau,  dins  un  gara, 

Loa  V60è8  laboora, 
Qae  M  poarrié  signa  Comte  de  Veniimiho. 

E  quau  vous  a  pas  di  que,  s'un  jour  l'age  d'or  dèu 
retourna  sus  terro,  o  se,  coume  cresèn  nous-aùtri 
li  felibre,  TEmpèri  dóu  Soulèu  se  pòu  coustituï, 
quau  vous  a  pas  di  que  Prouvènço,  pèr  lou  bonur 
astra  de  sa  situacioun,  pèr  soun  climat  mediterran, 
plen  de  caloure  de  lumiero,  e  pèr  aquéu  prestige 
de  pouésìo  e  de  gentun  que  i'  an  fa  si  troubaire, 
noun  posque  deveni  lou  jougnènt  naturau,  lou  gai 
souleiadou  di  pople  fraire  ! 

Tenès,  arregardas  ço  que  se  passo  pèr  eici :  deja 
vosto  coustiero,  vosto  embaumado  ribo  de  Cano 
emaid'Antibo,deNiço  e  de  Mentoun,de  Sant-Rafèu 
e  d'Iero,n'es-ti  pas  lou  cagnard,  lou  paradis  terrès- 
tre  ounte  vènon,  à  vòu,  iverna  lis  estrangié,  urous 
avans-courrèire  di  federacioun  futuro  ?  Eh !  bèn, 
rapelas-vous  de  ço  que  iéu  vous  dise  :    Lou  jour  j 
ounte  li  pople  celebraran  ensèmble  la  grand  feli-  \ 
brejado  de  runioun  dins  la  pas  e  dins  la  liberta,  i 
aquéli,  o  Prouvençau,  qu'auran,coumenous-autre, 
sauva  e  fa  valé  si  titre  de  noublesso,  auran  sa  plaço 
à  taulo  e  biuran  lou  vin  d'ounour  I  Mai  aquéli.  ma 
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fisto,  qu*auran  perdu  sounnoum  e  vendu  soun  dre 
d'einat  pèr  un  tian  de  lentiho,  escoularan  lou  founs 
di  fîolo  e  rasclaran  de  cano. 

Ai  fini,  e  d'abord  que,  dins  aquésti  fèsto,  voulès 
ausi  de  vers  en  clàri  rimo  prouvençalo,  escoutas  un 
pau  aquésti  que  cantavo,  i'  a  trento  an,  un  de  nòstis 
ami  e  mèstre  en  Felibrige  :  Adóufe  Dóumas,  de 
Cabano  : 

Li  vagoun,  dins  de  canestello, 
Carrejon  tout,  e  lèu,  lèu,  lèu  ! 
Maí  carrejon  pas  lou  soulèu, 
Mai  carrejon  pas  lís  estello  ! 

Girrejaran  jamai  l'estiéu, 
L'estiéu  qu'amaduro  li  triho, 
E  lou  ccu  que  fai  la  patrîo : 
Acò  regardo  lou  bon  Diéu. 

Lou  fru  part^  lis  aubre  demoron ; 
E  li  bèus  amelié  flouri, 
Pas  tant  bèsti  d*ana  mouri 
Ounte  li  bèus  amourié  moron  ! 

Lou  Nord  aura  tout  ço  qu'avié, 
D*òrdi,  de  blad  e  de  civado  ; 
Mai  n'aura  pas  tis  óulivado, 
E  gardaren  lis  óulivié  ! 


NOVO    FELIBRENCO 


Lou  13  de  febrié,  TAcadèmide  Marsiho  a  reçaupu 
soulennamen  noste  Capouiié,  que,  pèr  uno  aten- 
cioun  delicado,  avié  pres  pèr  tèmo  de  soun  discours 
l'eloge  d'En  Teodor  Aubanèu,  lou  felibre  de  la 
Mióugrano.  La  fèsto  superbo  s'es  clauso  pèr  un 
grand  banquet  felibren,  à  raubergarié  de  Noailles. 
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Loudîscours  dóu  capoulié  s'atrovo  en  vendo  à  la 
librarié  marsiheso  e  tóuti  li  joumau  de  Prouvènço 
e  de  París  se  n*en  soun  regala  en  francés  ;  mai  lou 
Sémaphore  de  Marsiho,  di  13,  14  e  15  febrié  Ta  fa 
parèisse  dins  lou  tèiste  prouvençau,  acoumpagna 
d*un  comte-rendu  de  la  fèsto  dins  nosto  lengo. 

—  Lou  Consistòri  felibren,  acampa  souto  li  pin 
de  risclo  Sant-Ounourat,  lou  28  de  mars,  a  pres  li 
decisioun  seguènto  : 

Lou  felibre  Louis  Astruc,  autour  di  Cacto  e  de 
la  Marsiheso,  es  esta  nouma  à  Tunanimeta  au  titre 
de  felibre  majourau,  à  la  plaço  d'en  Teodor  Auba- 
nèu,  mort  en  Avignoun  lou  31  d'óutobre  1886. 

Lou  felibre  Francés  Vidal,  d'à-z-Ais,  que  gagnè 
la  roso  d'or  i  jo  flourau  de  Prouvènço  de  l'an  ppssa 
e  qu'èro  adeja  gagnaire  de  dous  àutri  premié  pres, 
es  esta  ounoura  de  la  courouno  argentalo  di  mèstre 
en  gai  sabé. 

Èron  presènt  i  deliberacioun,  li  majourau  :  En 
Frederi  Mistral,  capoulié,  En  Jóusè  Roumaniho, 
En  Francés  Delille,  En  Jóusè  Huot,  En  Jan  Monné, 
En  Leàndri  Sardou  e  En  Anfos  Tavan. 

—  Li  felibre  de  Lengadò  an  tengu  sa  reûnioun  an- 
nalo  à  Cournonterral,  lou  ^  d'abriéu.  La  felibrejado 
èropresidadopèrAlbertArnavielle,vice-sendi.Uno 
coumessioun,  qu'a  pres  En  Carle  de  Tourtouloun 
pèr  presidènt,  se  i'  és  noumado,  sus  restiganço  d'au- 
boura  uno  escricioun  à  la  memòri  d'En  Jaume  1«, 
rèi  d'Aragoun.  La  fèsto  s'es  clavado  pèr  uno  grando 
sesiho  literàri,  tengudo  à  la  coumuno  soutolapre- 
sidènci  dóu  felibre  Bastide  de  Clauzel,  maire, 
ounte  noste  sòci  Amouretti,  de  Cano,  a  di  La  cou- 
munioun  di  Sant.  de  Mistral.  Es  dins  la  felibrejado 
de  Cournon  que  lou  valènt  felibre  Roco-Ferrié  a 
prounouncia  un  discoùrs  :  Le  Félibrige  et  son  butj 
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que  respond  superbamen  e  vîtouriousamen  i  critico 
que  la  Revue  des  deux  MondeSy  le  Temps  e  d'autre 
avien  largado  i'  a  paslongtèms,  contro  lou  felibrige. 

—  La  MantenènçodeLengadò  alestis  uno  revisto 
que  pourtara  lou  noum  diOccitanie. 

—  Si  jo  flourau  saran  clava  lou  15  de  mai. 

—  Lou  1«  de  mai  la  vilo  d'Arle  celebrara,  souto 
la  presidènci  de  noste  capoulié,  li  fèsto  de  i'inaugu- 
racioun  dóumounumenaubouraà  Tilustre  Arlaten 
Amadiéu  Pichot. 

Á    PAREIGU  ; 

A  Marsiho,  encò  dis  editour  Trabuc  e  Raviolo :  Li  sèt  saunu  (Patnaur 
de  Pèire  Bertas. 

—  A  Gap,  à  remprimariédej.  Richaud  ;  l'IHado  d'Oumhro  (segound 
cant)  revirado  en  parla  dis  Aup,  pèr  F.  Pascal,  felibre  majourau. 

—  A  Mount-pelié,  En  Albert  Arnavielle  a  publica  uno  cansoun  : 
Ltms  feHbre*  à  Courmmterraìy  qu'es  gaio  e  regounflo  d'esperit. 

—  A  Paris,  encò  de  Duc,  editour  :  Brout  tParangU  pèr  lou  bouquet  de 
la  Nòvio,  acampade  la  man  d'En  Jan  Monné  pèr  lou  maridagede  sa  chato. 

—  A  Lerins,  emprimarié  dóu  mounastié  :  Lis  Eros  de  Lerins^  od% 
istourico  dóu  felibre  Leioun  Spariat. 

—  A  Fourcauquié,  encò  de  Bruneau  :  Lou  viàgi  dins  ìis  estello,  dóu 
ietibre  Isidor  Long. 

—  A  Metz  :  Mélange  de  traductions,  dóu  felibre  Frederi  Estre. 

—  A  Perigus  :  La  cansou  del  darri  des  troubadours  à  Tadresso  dee 
gorjo  rebirat  del /elibrige,  pèr  Bemard  Telismart. 

MOUVEMEM     FEUBREN 

•  Lou  felibre    Freden  Amouretti,  que  darrieramen  a  passa  sa  licèici, 
vèn  d'èstre  nouma  proufessour  d'istòri  au  coulège  de  Beziés. 

Noste  sòci  M.  Pouthiou,  recevèire  particuliédi  fìnanço  àDraguignan, 
es  nouma  i  mèmi  founcioun  à-z-Ais. 

Felibre  mantenèiro  de  Lengadò,  prouclama  dins  l'acanip  dóu  3  abriéu  : 
MM.  Hippolfte  Meêsinéy  vice-consul  d'Italie  à  Montpellier  ; 
fosepb  Souletf  nàgociant  à  Cette, 

—  Noste  eicetènt  sòci  flamen  Pol  de  Mont  a  douna,  lou  1 3  d'abriéu 
au  Café  Veultiri,  i  felibre  de  París,  uno  counferènci  mai  qu'interessanto 
subre  lou  mouvemen  flamen  coumpara  au  Felibrige. 


DOUCUMEN 


I 

TIERO  DI  FELIBRE  MAJOURAU 


CAPOULlé  :    En  Frbderi  MISTRAL,  de  Maiano. 


MAJOURAU   PROUCLAMA  EN    1876 

^  N'Albert  Arnavielu,  d'Atais. 
^  En  Gabrié  Azaïs,  de  Beziés. 

En  Leioun  de  BBtLuoPERUSSis^  d'à-z-Ais. 

En  Jan-Francés  BLAoé,  d'Agen. 
w  ( En  Guihèm-Carle  Bonaparte-Wyse,  de  Waterford  dMrlando. 

En  Marius  Bourrelly,  de  Pourciéus. 
1  En  Jan  BruneTi    d'Avignoun. 
lEn  Camiho  Chaeaneau,  de  Mount-pelié. 

En  Leoùnd  CouturO|  (l'abat)  i  Toulouso. 

N'Antòni-Blàsi  Crousillat,  de  Seloun. 
V  En  Jan-Batísto  Gaut,  d'à-z-Ais. 
*  En  Fètis  Gras,   d'Avignoun. 
I  N'AIeissandre  Langlade,    de  Lansargue. 
I  En  Vitou  LiiuLAUDi  de  Voulouno. 
}  N'Ansèume  MATtuáu,  de  Castèu-nòu-de-Papo. 

N'Anfos  MiCHEL,  de  Mourmeiroun. 

N'Achilo  J^R|   de  Carcassouno. 
-^  1  En  Jóusè  RouMANiHO,  d'Avignoun 
I  En  Louis  RouMiBux,   de  Ntmes. 

Mounsen  Jóusè  Roux,  de  Tulo 
1  N'Anfos  Tavan,    de  Gadagno. 
I  Baroun  Carle  de  Tourtoulon,  de  Mount-pelié. 
^  En  Francés  Vidal,   d'à-z-Ais. 
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MAJOURAU   PROUCLAMA  BN   1881 

En  Jan  Gistelai  de  Loubejac. 

N'Aufrèdi  Chailan,  de  Marsiho. 

N'Aguste  Chastanet,  de  Sarlat. 
^  En  Francés  Deulu,  de  Sanàri-bèu-port. 

lEn  Maurise  Faure»    de  Paris. 
^*    N'Aguste  FouRÉSy  de  Castèl-nau-d*Arry. 
)  En  Mataquio  Frizet,  de  Pemo. 
I  En  Pau  Gaussen,   d'Alais. 
t  En  Marius  Girard,    de  Sant-Roumié. 
\  N'Antounin  Glaize,  de  Mount-pelié. 

En  Jóusè  HuoT,    d'à-z-Ais. 

En  Camiho  Laforgue,  de  Quarante. 
I  En  Jan  MoNNé,    de  Perpignan. 

Mounsen  Francés  Pascal,    de  Gap. 

En  Carle  Poncy,    de  Touloun. 
I  N'Anfos  RoQyE-FERRiBR,  de  Mount-pelié. 

En  Junior  Sans,  de  Beziés. 

N*Antòni-Leandre  Sardou,  de  Niço. 

En  Felip  Tamizey  db  Laroque,   de  Gountaud. 

Comte  Ramoun  de  Toulouse-Lautrbc,  de  Lavaur. 

MAJOURAU   PROUCLAMA  BN   1884 

lEn  Pau  Areno,  de  Sisteroun. 
En  Fermin-Carle  de  CARsoNNièRES,  de  Lavaur. 
En  Ro  Grivel,   de  Crest. 
i  Fraì  Savionan,  d'Arle. 

MAJOURAU    PROUCLAMA  EN    1886 
En  Frederi  DoNNADiáu,  de  Beziés. 

MAJOURAU   PROUCLAMA   EN    1887 
En  Louis  AsTRUc,  de  Marsiho. 
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II 
TIERO  DI  MÈSTRE  EN  GAI  SABÉ 


Prouclama  lou  30  de  mai  1877  : 

I  Dono  R.  A.  RouMAHiLLfi  1  En  Marius  Girard 

l  N'Albert  Armavielle  N'AchiIo  Mir 

En  Jan  Gìstela  \En  Jan  Moimé 

t  En  M.  Frizet  jN'Anfos  Tavan 

Jóusè  Marti  Folguera  :  34  de  mai  1878. 

N'Anfos  MicHEL  :  27  de  mai  1883. 
\  En  Louis  RouMiéux  :  2"  de  mai  188^. 
IDono  Aleissandrino  Bremound  ;  25  de  mai  188;. 

Emest  Chalamel  :  aó  de  mai  1886. 
I  En  Francés  Vidal  :  a8  de  mars  1 887. 


III 


MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO 


BURÈU 

,   Smdi  :  En  Jóusè  Huot. 
yici'Sindi  :  Carle  Dbsgosse,  Vitou  Colomb,  Jóusè  Ourdan 
Sicrêiàri'TresourU  :  En  |an  MoNNé . 

/.    MAJOURâU 

Aiène,  Paul.  rue  de  Verneuit,  30,    à  Paris. 

Aslruc.  Louis,  rue  de  Lodi,  99,  à  Marseille. 

Berluc-Perussis,  (Léonde)  rue  Cardinale,  25,  à  Aix-en-Provence. 

BDfiaparte-Wyse,  WîUiam-Charles,  manor  of  St"John,WaterfordOrlande) 
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Bourrelly,  Marius,  maire,  à  Pourcîeux,  Var. 

Brunet,  Jean,  rue  de  la  Colombe,  19,  à  Avignon. 

Chailan,  Alfred,  rue  Montgrand,  45,  MarseiUe. 

CrousiUat,  Antjine-Blaise,  à  Salon,  Bouches-du-Rhône. 
^  DeUIIe,  François,  viUa  des  Pervenches,  à  Saint-Nazaire,  Var. 

Faure,  Maurice,  rue  de  Rennes,  159,  Paris. 

Frizet,  Malachie,  rédacteur  de  VEclair^  rue  Levat,  3  bis,  Montpellier. 
f<  Gaut,  Jean-Baptiste,  nie  du  Pont,  5,  à  Aix    B.-du-Rhdne. 

Girard,  Marius,  à  Saînt-Rémy-de-Provence  » 

Gras,  Félix,   juge  de  paix,  rue  petite  Fusterie  à  Avignon. 

Grivel,  Roch,   à  Crest,  Drdme. 

Huot,  Joseph,  architecte,  rue  de  la  République  is,    Marseille. 
\     Lieutaud,  Victor,  à  Vollone,  Basses-Alpes. 

Mathieu,  Anselme,  à  ChâteauneufKlu-Pape,  Vaucluse. 
-i-  Michel,  Alphonse,  Juge  de  paix,  rue  de  la  République  11 9,   Marsellle. 

Mislral   Frédéric,  caỳoúlUy  à  Maillane,  par  Graveson,  B.-du-Rhône. 

«Moiné,  Jean,  rue  des  Belles-Feuilles,  17,  à  Paris. 

Pïscal  (L'abbé  François)  rue  de  Provence,  à  Gap,  Hautes-Alpes. 

Poncy,  Charles,  secrétaire  de  la  Chambre  de  commerce,  à  Toulon. 
7f>  Roumanille,  Joseph,   rue  St-Agrlcol  19,  Avignon. 

Sardou,  Antoine-Léandre^  rue  Adélaïde,  3.  à  Nice. 

Savinian  (le  tr.  ch.  Fr.)  directeur  des  Ecoles  libres,  à  Arles  B,-d.-Rh. 

Tavan,  Alphonse,  rue  de  Pontevès,  8,  Marsellle. 

Vidal^  Franfois,  rue  du  Puits-neuf,  6  bis,  à  Aix-en-Provence. 

a.     M/iNTENElRIS 

Mmes  la  comtesse  d'Any,  à  Pontivy,  Morbihan.  1885 

Marie-Félix  d'Arbaud,  à  Meyrargues,  B  -du-Rhône.  1883 

Mlle     Félicie  Arène.  organiste  à  Solliès-Pont,  Var.  1887 

Mmes  Fanny  Bergeron^  138  rue  de  Rivoli,  Paris.  » 

Camée,  rue  de  Greffulhe  9,  »  i88| 

la  comtesse  de  Chambrun,  villa  de  Ray,  à  Nice.  1885 

Mllcs    Agnès  Chauvin,  institutrice  à  Salemes,  Var.  1885 
iertlit  CoflÌQÌères,  boulevard  St-Micbel  141^,  Paris.  » 
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Mmes  Lazarine  Daniel,  rue  Espérandieu  19,  Marseille.  i88a 
Marie-Thérèse  Delille,  villa  d.  Pervenches  à  St-Naiaire,  Var.    » 

Lucy  Docteur.  avenue  de  la  gare  64,  à  Nice.  1885 

Mlle    Dissard,  place  Bellecour  35,  à  Lyon.  » 

Mmes  Fitch,  rue  Ville-rÉvêque  is»  à  Paris.  » 

Gauthier-Brémond,  rue  Sénac  35,  Marseille.  1885 

Mlle    Justine  Guibout  de  Santeuil,  rue  Gioffredo  30,  à  Nice.  » 

Mmes  Mireille  Guilibert,  rue  Mazarine  10,  à  Aix.  1885 

Antonie  Jauffiret,  cours  Pierre-Puget  7,  Marseille.  1881 

Berthe  Lieutaud,  à  Vollone,  Basses-Alpes.  1883 

Micol,  villa  Gabrielle,  promenade  des  Anglais  107,  Nice.  1885 
Eiigénie  Moulet,  quartier  PeyreguieH;  à  Six-Fours,  Var. 

la  baronne  vl'Ottenfeb  d'Affryi  chalet  Eden  àGolfe-Juan.  1887 

1a  baronne  de  Pages,  place  de  la  Madeleine  30,  Paris.  1881 

Caroline  Pascal,  institutrice  à  L'épine,  p.  Serres,  H.-Alp.  1883 

Julie  Pedroni,  professeur  de  piano  à  MarseiUe.  1881 

George  de  Peyrebrune,  quai  d'Ortéans  36,  París.  1885 

Rose-Anaïs  Roumanìlle,  rue  St-Agricol  19,  Avignon.  1877 

deSanteiron  de  Saint-Clément,  rue  GioflTredo  ló,  Nice.  1883 

de  Sorbiers  de  la  Tourrasse,  rue  Ste-Harguerite  3,  Cannes.  188; 
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Adam,  Antonius,  rue  Bailleul  10,  à  Paris.  1883 

Aicardi  Albert,  avocat,  rue  Paradis  43,  à  Marseille.  1883 

Allard,  Théus,  avocat,  place  Ladoucette,  à  Gap.  » 

Allouardy  Calixte,  professeur,  rue  Víeux-cimetière  19,  Hyères.  188$ 

Almoric  Jean-Louis,  propríétaire  à  Chabríllan,  Drôme.  1881 

Amiel    Louis,  nie  Ste-Philomène  1*  ,  Marseille.  1883 

Amouretti,  Joseph  François,  prof.  d'hist.  au  cotlège  de  Béziers.  i88a 

Andrews,  James-Bruyn,  villa  Pigautier,  à  Menton,  Alp.-Marít.  » 

Antoine,  Honoré-FernanJ,  instituteur  á  La  Ciotat,  B.-du-Rh.  » 

Anxionnaz  (L'abbé)  curé  de  Pìerrcvert,  Basses-Alpes.  » 

Ardtsson  (L'abbé  Jean-Bapttste)  à  Cannes.  1887 

Ardisson,  Paul,  propriétaire,  rue  des  Suisses,  à  Cannes.  » 
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Arène,  Louis,  docteur  en  médecine  à  Hyères.  1885 

Arlcienne,  Antoine,  ancien  notaire,  rue  Lafayette  91,  Toulon.  1884 

Arnaud,  Célestin,  professeur  à  TEcole  Rouvière  à  Toulon.  188^ 

Arnaud,  Philémon,  propriétaire  aux  Arcs,  Var.  » 

Arnaud,  doct.  en  médecine,  avenue  d'Arenc  360,  Marseille.  1881 

Arnaud,  Camille,  maire  de  Forcalquier,  Basses-Alpes.  1883 

Aube  Emest,  avocat,  rue  Nazareth  3,  à  Aix.  » 

Aubert,  Pierre^  doct.  en  méd.  ruede  Bourbon  33,  Lyon,  » 

Augier,  Raimond,  rampe  St-Martin,  à  Montélimar,  Drôme.  l88i^ 
Aurra,  Raymond,  propriétaire  à  la  Décaprès,  Hyères.  » 

Autheman,  s-agent  de  la  NationaUj  à  L'Isle-s-Sorgues,  Vaucluse.    1877 

Babouin,  Eugène,  cháteau  des  Loges,  par  Meximieux^  Ain.  1887 
Bain,  loseph,  títtérateur  à  Draguígnan,  Var.  » 

Balp,  lulien,  doct.  en  méd.  Rsplanade  4,  à  Draguignan.  1881 

Barbe^  Pierre^  ancien  maire,  à  Cannes.  1883 
Barbier,  Pierre,  hommede  lettres,  rue  Pergolèse  12,  Paris.  » 

Barrême  (Comte  Hélion  de)  viUa  Barrême,  à  Nice.  1877 

Baron,  Charles,  architecte  à  Cannes.  1887 
Baussy  Emîle,  gref.  de  paix,  ptace  Forville,  maison  Jeancard, Cannes.     » 
Baussy,  Jean,  étudiant,      •»       —                         —               —        » 

Baude,  Louis,  grand'  rue,  à  Saint-Maximin,  Var.  1885 
Bec,  Joseph/  propriét    à  Blauvac,  par  Mormoiron,  Vauduse.  » 

Béguin  (L'abbé  Jules)  aumônier  à  Brignoles,  Var.  1877 

Bérenger,  à  ta  Caíssede  crédit,  avenue  de  la  gare,  Cannes.  1887 
Bérenger,  J.  avocat,  à  Cannes.  » 

Bernard,  Albert,  rue  Macé,  à  Cannes.  » 

Bernard-Attanoux,  avocat,  rue  Palerme  5,  à  Nice.  1883 

Bernard,  Marius,doct.  en  médecine,  quai  St-Pierre  a,  i  Cannes.  i88a 
Bernard,  Valère,  peintre,  boulevard  Vauban  34,  Marseille.  » 

Bertrand,  Léon,  notaire  à  Gap.  » 

Beuf,  Charles,  distiltateur  à  Valtauris,  Alpes-Marìtimes.  1881 

Bigot,  Henri,  professeur  à  Nîmes.  1885 

Bistagne/»  Chartes,  chemin  de  St-Barnabé  73,  Marseille.  1877 

Blache,  Noèl,  avocat,  conseiller  général,  à  Toulon.  1883 

Le  Gérant  :    J«   Monné, 

Pârís,  Imprímerie  Noliette,  8,  rue  CAmpagnvPreiBÌère 
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Ll     FÈSTO    ARLATENCO,    A    L'OUNOUR  D^AMADIÉU   PICHOT 
(Ajnadiéa  Pichot  òro  lusca  en  Arle,  ea  I79G,  e  en  mort  »  Paris  en  1877) 


Pèr  perpetua  la  memòri  d'Amadiéu  Pichot,  soun  fiéu  Pèire-Amadiéu 
Pichot,  direitour-de  la  Revuâ  brttannique,  a  fa  auboura,  en  Arle,  uno 
font  magnifìco,  ounte  es  encadrado  dignamen  uno  mousaïco  de  TAr- 
laten  Pau  Balze,  e  que  porto  sus  soun  frountoun,  lou  lioun,  rèi  d'Arle, 
'majestous  e  terrible,  de  Pescultour  Cain. 

L'inaguracioun  d'aquéu  mounumen  a  douna  à  la  vilo  d'Arte  l'óu- 
casioun  de  faire  de  supèrbi  fèsto  prouvençaío.  Noste  Capoulié,  En 
Frederi  Mistral,  n'èro  tou  presidènt  d'ounour,  e  se  i'èro  rendu  acoum- 
pogna  dóu  Scndi  de  Prouvènço,  En  Jóusè  Huot,  dóu  majourau  En 
Mahus  Girard  e  d'uno  tiero  d'àutri  felibre. 

Lou  premié  de  mai,  à  des  ouro  dóu  matin,  lou  courtege  se  rènd, 
musico  en  tèsto,  sus  la  ptafo  de  la  Cavalarié,  à  travès  li  carriero  que 
soun  regounflo  de  pople.  La  soucieta  filarmounico  PArlatmco  duerb 
la  sesiho  emé  lou  plus  flame  moussèu  de  soun  repertòri^  e  piei,  tou 
Maired'Arle  pren  la  parauto  e,  au  pèd  dóu  mounumen,  trais  si  gramaci 
en  tóuti  aquéli  que  pèr  soun  cor.  soun  bíais,  soun  talènt  e  soun  en- 
gèni  se  soun  buta  à-n-aquelo  obro  superbo.  Mai  lou  vèu  qu'atapavo 
lou  mounumen  toumbo,  e  lou  pople  aplaudis.  La  font  douno  d^aigo 
à  plen  boumèu,  e  li  musico  mesclon  sis  acord  à  l'entousiasme  poupulàrí* 

M.  Veran,  1'architèite,  fai  pièi  remesso  dóu  mounumen  à  la  Vilo, 
au  noum  de  M.  Pèire-Amadiéu  Pichot. 

E  M.  Pèire-Amadiéu  Pichot,  alor,  emé  tou  cor  desboundant  de  joio 
e  d'amour,  dis  lou  bonur  qu'esprovo  de  vèire  aquelo  glourificacioun 
de  soun  paire  ilustre  ;  e,  parlant  dóu  Helibrige,  que  soun  paire  n'èro 
un  di  cepoun,  pièi  s'escrido  : 
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«  N'eêí-ce  pag  hùn  saus  VaiU  de  ìa  Poésie  que  naits  devions  ahriter 
le  souvenir  d^Amèdêe  Picbot,  de  la  Poésie  qui,  de  son  vivant,  l'avait 
effleurá  de  son  aile  et  lui  avait  ouvert  les  rangs  de  votre  Félibrige  ? 
N'est-^  pas  bien  à  la  porte  de  la  viìle  que  nous  devions  dresser  cet 
autel  au  concitcfyen  qui  l'a  tant  aimáey  afin  que^  dès  ses  premiers  pas 
sur  notre  territotre,  Pétranger  apprenne  comment  nous  entendons  qu*on 
aime  son  pays  et  qu^on  ìe  serve  !  » 

Fasènt  Teloge  d'Amadiéu  Pichot,  e  remembrant  sis  obro,  M.  Court 
claus  la  tiero  di  discours,  e  Tourfeon  gaulois  eisecuto  la  cantado  : 
La  Raço  latino,  d'En  Frederi  Mistral ;  e  pèr  ansin  es  acabado  la  cere- 
mounié  de  l'inaguracioun. 

De-vèspre  i'aguè  festo  is  Areno.  Lou  vièi  anfìtìatre  rouman  èro 
coume  de  poplc.  L'espetacle  èro  grandaras.  Mai  de  quinge  milo 
espetatour  èron  vengu  vèire  ta  courso  di  biòu  e  li  farandoulaire  arlaten 
qu'eisecutavon  emé  gràci  la  danso  naciounalo  de  Prouvènço,  d'enterin 
que  flahutet  e  tambourin  toucavon  li  vièis  èr  dóu  rèi  Reinié. 

Sus  la  counvidacioun  dóu  fíéu  d'Amadiéu  Pichot^  un  centenau  de 
taulejaire  s*acampèron,  de  sero,  dins  l'uno  di  salo  de  la  G>umuno. 
Noste  Capoulié  presidavo,  aguènt  à  sadrecho  M.  Pèire-Amadiéu  Pichot 
e  à  sa  gaucho  M.  Gay,  conse  d'Arle. 

A  la  desservo,  moussu  lou  Maire  s'aubouro  lou  premié  pèr  gramacia 
En  Frederi  Mistral  de  t'ounour  que  ié  fai  pèr  sa  presènci  e  de  I'afecioun 
que  porto  à  ta  vilo  d'Arle,  em'acò  lou  Capoutié  ìé  respond  pèr  lou 
discours  qu'avèn  la  bono  fourtuno  de  vous  semoundre  plus  liuen.  En 
Marius  Girard,  en  seguido,  porto  un  brinde  enaurant  e  patriouti. 
Brindon  peréu  :  MM.  Chastrous,  de  Marsiho  ;  Pèire-Amadiéu  Pichot  ; 
Laugier,  secretàri-generau  de  la  Prefeturo  ;  En  Jóusè  Huot,  noste  valènt 
sendi  ;  Carle  Riéu,  dóu  Paradou  ;  Toumas  Roux,  d'Eirago ;  e  pièi  mai 
MM.  Emíli  Martin,  Jouve,  dóu  Forum,  Enri  Fouquier,  dóu  XIX*  Sihcle, 
Alor,  vèn  lou  tour  di  cansoun  e  di  galejado  :  Mistral  entouno  lou 
Porto^igp,  Huot  declamo  soun  Ban  de  mar,  Riéu  e  Roux  canton  si 
coublet  li  plus  galant,  e  tout  Arle  tresano  d'ausi  si  felibre,  e  lou  Rose 
s'arrèsto,  en  passant,  pèr  escouta  si  cansoun  melicouso 

A  des  ouro,  Tendeman,  dins  li  plano  de  Meiran,  e  en  presèn  i  d'un 
pople  mai  que  noumbrous,  la  ferrado  se  debano  brihanto  e  magnifico. 
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Après  la  premieio  jounchoi  se  fai  pauseto  ;  maí  pièi  li  tambourin 
dounon  signau  e  la  íarandoulo  se  debano,  e  tóuti,  jouine  e  vièi,  drole 
e  chatouno,  noste  dpoulié  e  lou  Maire  d'Arle  en  tèsto,  nouson  lis  anèu 
d'aquelo  cadeno  galoio.  La  firrádò  tourno  maì  prene  soun  vanC|  sus 
1í  dos  ouro ;  1i  cavalié^  lís  amazouno  s'abrivon  à  la  coursejado  e  secu- 
ton  I0U  brau  is  aplaudimen  entousiasto  dis  espetatour. 

De-vèspre,  i'a  serado  au  tiatre  antique.  M^o  Graviassi,  d'Arle,  aguènt 
à  soun  entour  tout  un  eissame  de  galàntis  Arlatenco,  courouno  lou 
buste  d'Amadiéu  Pichot  e  declamo  un  à-prepaus  de  Femand  Beissier  ; 
em'acò,  après  quàuqui  paraulo  d'En  Frederi  Mistral,  1a  festo  s'es  cla- 
vado  pèr  un  bal  superbe,  sus  1a  plaço  Lamartino,  ounte  lí  tambourin 
an  ia  flòri  enjusqu'au  lendeman  matin. 

|an     MONNÉ. 


DISCOURS    DE    FREDERl    MISTRAL 

IS    ARLATEN 


Avans  89,  quand  venié  d'aquest  tèms,  pèr  la  fèsto 
de  sant  Marc,  qu'acò  'ro  lou  patroun  de  Veniso 
emai  d'Arle,  li  Conse  d'Arle  emé  lou  pople  venien 
à  vèspro  à  laMajour :  e  aqui  un  óuratour,  mountant 
à  la  cadiero,  fasié  ço  qu'apelavon  lou  Discours  dis 
antiquetay  qu'èro  lou  panegiri  de  Tistòrí  e  di  glòri 
de  la  noblo  ciéuta  d'Arle.  Es  verai  que  li  galejaire, 
se  íáu  n'en  crèire  M.  Fassin  dins  li  curióusi  noto 
qu'a  glenado  aqui-dessus),  noumavon  aquéu  dis- 
cours  lou  Sermoun  di  messorgo. 

La  vilo  d'Arle,  vuei,  en  celebrant  un  festenau  à 
rounourd'un  de  si  fiéu  que  Ta  amadoe  ounourado, 
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renouveUo  pèr  éu  aquel  usage  naciounau.  Soula- 
men.lidiscoursqueseprounouncîaranpèrAmadÌéu 
Pichot  risco  pas  que  se  poscon  acusade  messorgo. 
Car,  proun  que  sian  eici,  avèn  couneigu  de  près 
rescrivan  de  talènt,  l'erudil,  Joupouèto,  que  vuei 
glourifican  ;  lis  obro  qu'a  leissado  soun,  pèrtouto 
rEuropc,  dins  li  biblioutèco  ;  e,  cinquanto  an  de 
tèms,  soun  oustau  de  Paris,  la  Villa  Boson,  istou- 
riado  e  ilustrado  pèr  dous  mèstre  arlaten,  lî  fraire 
Balze,esesla,sepòudire,loupalaisdóuIiound'ArIe. 

D'autre  vous  parlaran  d'aquelo  publicaciounque 
se  legis  pertout,  la  Revuc  britannique,  à  laqualo  es 
estaca  lou  noum  á'AméJêe  Pichoi,  qu'éu-merae  la 
foundc,  pèr  faire  counèisse  en  Franço  tout  ço  que 
parèis  de  nòu,  tout  ço  que  s'escriéu  de  bèu  dins  la 
literaturo  angleso  o  estrangiero.  D'autre  poudran 
lausasigrand  travai  d'istourian  sus  Carle-Quint  e 
Carle-EdouardesilÌbredtìviagedinsl'Anglo-Terro, 
dins  l'Escosso,  dins  lou  païs  de  Galo  e  l'Irlando. 
léu  que,  dins  soun  oustau,  l'ai  vist  tant  aveuènt  pèr 
lís  enfant  dóu  païs  d'Arle,  iéu  que  l'ai  entendu,  à 
Paris,  davans  tóuti.  parla  de  nosto  lengo  emé  tant 
d'afecioun,  iéuquesabeloucultequ'ispiravo  àsoun 
fléu  pèr  la  patrìo  oiinte  èro  na,  :ae  countentarai  de 
vous  dìre  que  la  souvenênço  d'Arle,  que  la  poúêsìo 
d'Arle  embaumc  touto  la  vido  d'aquel  Arlaten  lìdèu. 

Au  mitan  de  Paris,  e  dins  lou  revoulun  de  la  ba- 
garroparisenco.edinslou  chaniatan  d'aquéugrand 
moundedi  celèbre  —  ounte  Araadiéu  Pichot  avìé 
counquist  sa  plaço,  —  Arle,  aquéu  bèl  Arie  que 
s'óublido  jamai,  alin  i'apareis'^ié  counie  uno  Pales- 
tÌDO.  E  revesié,  pèr  sounge,  soun  oustau  peirenau 


Lou    Felibrige  ai 


suslou  PlaAdelaCourt,sounvièi  oustautranquile, 
blanchi  au  la  de  caus  ;  vesié  rOme  de  Brounze, 
amoundaut  sus  sa  tourre,  que  trauco  emé  sa  lanço 
la  capo  dóu  soulèu ;  e  li  bàrri  antique,ounte  anavo, 
estènt  enfant,  cassa  de  lagramuso  ;  e  lis  Areno  es- 
petaclouso,  lis  Aliscamp  misterious,  li  Pont  de 
Crau,  lou  Rose,  e  la  Caniargo  e  si  manado... 

E  aquéli  pantai,  aquéli  ravacioun  au  gai  païs  de 
soun  enfanço,  éu,  Amadiéu  Pichot,  vouguè  lis  estre- 
madinsdouslihrefúisiUyVunLedernierroid'Arles,'   *      '' 
Tautre  LesArlésiennes,  ounteapoulidamenrejoun 
vòsti  legèndo  tradiciounalo  e  naciounalo. 

E  tambèn,  quand  nous-autre,  li  felibre  de  Prou- 
vènço,  nous  dounerian  aquéu  pres-fa,  de  releva  la 
lengo  de  nòsti  davancié  e  de  la  rèndre  digno  dóu 
pople  que  la  parlo,  Tome  de  bon,  lou  patrioto, 
qu'aquelo  reneissènço  avié  fa  trefouli,  nous  cridè 
de  Paris  :  «  Emai  iéu  siéu  felibre,  emai  iéu  cantarai 
en  lengo  prouvençalo  !  j» 

E  nous  mandavo  aquéli  vers,  qu'avès  bèn  fa  d'es- 
criéure  subre  soun  mounumen  : 

Siéu  ArUten,  roas  di^e,  e  noua  pas  un  arlèri  : 
Escnalan  eisila,  quant  de  fes,  á  Paris, 
Ai  pensa  toulen  plour,  n'en  fasiéu  pas  mistéri, 
I  campas  ounte  anare,  enfant,  fçasta  dc  nis  ! 

Vaqui.  Touto  sa  vido  s'es  souvengu  qu'èro  en. 
fant  d'Arle ;  e  Arle,  après  sa  mort,  se  souvcn  d'éu  : 
es  juste  !    * 

Mai  d'abord  que  m'avès  fa,  à  icu,  un  Maianen, 
Tounour  que  presidèsse  aquest  o  fèsto  de  famiho, 
aroqu'ai  snluda  dins  soun  triounfle  Ten  fant  d'Arle, 
leissas-me,vousn'enprègue,saIudntambònlamaire. 
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Arle,  quau  que  te  vegue,  reçaup  uno  empressloun 
de  calaumo  e  de  grandour.  Au  mìtan  d'aquéu  ter- 
raíre  drud  e  vaste,  ounte,  coume  disié  toun  Ama- 
diéu  Pichot,  dous  cènt  milo  agnèu,  en  un  soulet 
jour.iénaÌssoTi,  aubèu  mitan  de  ti'planuro  ìnmènso, 
ounte  lou  souleias,  dins  li  cóussou  e  li  sansouiro, 
fai,  l'estiéu,  dansa  la  Vièio,  o  vilo  dóu  lioun,  sies 
assetado  au  bord  dóu  Rose,  coume  uno  venerablo 
e  majestouso  rèino,  à  l'ounihro  de  ta  glòri  e  de  ti 
mounumen. 

Li  Cesar,  le  trouvant  autant  bello  que  Roumo, 
li  Cesar,  i'a  dous  milo  an,  vouguèron  t'agrada  e  te 
dounasoun  noum.  Afama,  pièi.  de  ti  brassado,  que 
dasien  gau  en  tóuti,  li  Barbare  dóu  Nord,  li  Sarrasin 
d'Africo,  te  raubèron,  o  Arle,  e  te  devouriguèron 
de  si  poutûun  brutau. 

Mai  tu,  despeitrinado,  e  reboundino  e  fièro  cou- 
me  aquéli  cavaloto  qu'eilabas  dins  ta  palun  embar- 
dasson  de-fes  lou  gardian  que  li  mounto,  enfin 
descavauquères  lis  óupressour  que  te  tenien  ;  e, 
un  bèu  jour,  lou  mounde  te  veguè  vilo  libro  e 
republico  Ìndependênto. 

Ères,  alor,  la  vilo  agusto  e  la  ciéuta  meravihouso 
di  poupulacioun  dóu  Miejour.  Dins  tóuti  lis  endré 
i'avié  'n  camin  antique  qu'avié  pèr  noum  lou  Camin 
d'Arie  o  lou  Camin  arïatan.  Li  matre  que  voulien 
afeciouna  sis  eiifantoun,  ié  proumetien,  me  n'en- 
souvèn,  í  lou  courred'eicià-n-Arle,  »  Litravaiadou 
de  la  terro.  li  meissounié,  li  ràfi,  s'avien  pas  fa  lou 
viage  d',\rle,  coumtavon  pas  pèr  ome  ;  e  quand, 
dins  la  Prouvènço  o  dins  lou  Lengadò,  li  gènt  di- 
sien  ;  anan  à-n-Aric,  semblavo  que  venien,  coume 
dirian,  à  Roumo  ! 
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Aro,  t'agouloupant  dins  Testendard  de  Franço,  \ 
dins  aquéu  sant  drapeu  ounte,  vuei,  li  partit  e  li  1 
contro-partit  que  divisavon  la  nacioun   se  dèvon  ' 
tóuti  amaga,  aro  te  pauses,  silenciouso,  emé  la 
digneta  di  gènt  qu'an  fa  si  provo,  emé  la  gravita 
d'aquéli  qu'an  lou  dre  de  s'estouna  de  rèn. 

O  tu,  que  siés  estado  tout  ço  que  l'on  pòu  èstre, 
la  metroupòli  d'un  empèri,  la  capitalo  d'un  reiaume 
e  la  matrouno  de  la  liberta,  —  desdegnouso,  au- 
jour-d'uei,  laisses  courre  l'aigo  au  Rose. 

E,  apensamentido  pèr  ta  generacioun  de  bouié, 
de  marin,  de  gardian  e  de  pastre,  noun  i'a  plus 
qu*uno causo quete  rènd  ourgueiouso,  ve,  es  aquéli 
chato,  aquéli  bèlli  chato  couifado  à  l'Arlatenco, 
que  dins  lou  mounde  entié  toujour  se  parlo  d'éli,  e 
que  soun  ti  fiho,  o  Arle !  Éli,  an  counserva  la  nou- 
blesso  e  lou  biais  de  nosto  raço  prouvençalo.  Éii, 
porton,.superbo,  talo  que  de  princesso,  lou  riban 
de  Mirèio.  Éli,  sabon  parla,  d'uno  bouqueto  meii- 
couso,  la  douço  iengo  di  felibre  ;  e  soun  la  font 
d'amour  e  d'alegresso  e  de  jouvènço  ounte  l'iue  de 
Tartisto  e  l'amo  dóu  pouèto  vènon  se  miraia  e  béure 
rideau. 

O  Arle  !  se  siés  véuso  de  ti  conse  soubeiran,  de 
ti  rèi  que  luchavon  contro  li  Sarrasin,  e  d'aquéli 
Cesar  que  bastiguèron  tis  Areno,  counsolo-te,  o 
Arle  !  que  dóumines  encaro,  pèr  aquéu  rai  de  Diéu 
qu'ilumino  lou  mounde  e  que  se  noumo  la  Bèuta. 
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1     FÈSTO     DE     CANO 


Ehbèn!  aqucsto  fèstopòu  mai  courata  pèr  uno... 
s'eiçò  duro.  E  perqué  .s'aplantarié  ?.,.  Crese  que  11 
paraulo  proufetico  de  noste  Capoulié  devendran 
lèu  paraulo  d'evangèli. 

l'a  quàuqui  semano,  à  Marsiho,  dins  aquelo  fòsto 
que  —  aprèsli  fèstod'Ais.  deGap,  d'Iero.deMount- 
PeliÉ,  de  Toulouso,  de  Paris  . .  .  e  tant  d'autro  — 
enauravo  lou  felibrige  e  counsacravo  la  lengo  de 
Prouvònço  ;  dins  aquelo  fcsto  ountc  l'Acadèmi 
marsiheso,  foundado  souto  lou  gouvèr  dóu  Rèi- 
soulèu,  dins l'estiganço  de  lucha  contro  lou  paraulis 
dóu  terraire  e  defaire  trachi  la  lengo  franchimando, 
saludavo  soun  no;ivèu  sòci  l'autour  de  Mt'rèío  ; 
dins  aquelo  vilo  pleno  di  brut  dóu  negòci  Houlega- 
dis,  dis  usino  pouderouso,  di  machino  sìblarello  e, 
tambèn,  di  cansoun  de  pescadou  ;  au  mitan.  enfìn, 
d'aquélis  assemblado  d'ome  d'afaire  e  de  letru,  se 
parlavo  di  prougrès  de  noste  sicclc,  dis  envencioun 
miraclouso,  de  la  vapourque  pousso  li  veissèu,  de 
I'eleitriciia  qu'esvarto  la  sourniero,  di  counquisto 
de  la  guerro  e  di  counquisto  de  la  pas : 

—  Aprèá  U  meraviho  de  noste  siècle,  quau  saup, 
disié  quaucun,  ço  que  sara  lou  siècle  venènt  ?.. 

—  Ln  siòcle  venènt  ?..  respoundeguè  Mistrai, 
sara  lcu  siòcle  dóu  Felibrige  ! 

Mfl  fe  dc  Diéu  !  crese  qu'acò  's  verai !  e  se,  d'asard, 
èro  pas  verai . . .  saric  daumage  ! 
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Lou  siècle  dóu  Felibrige !  valènt-à-dire  lou  tèms 
de  ia  pas  counquistado  pèr  lis  ourgueious  dóu  Bèu, 
pèr  lis  amourous  dóu  Bon  e  pèr  li  countènt  dóu 
Verai  I..  Lou  tèms  ounte  li  pople  qu'èron  proche  de 
s'embastardi,  retrobon  si  signe  de  raço,  se  sarron 
autour  dóu  brès  e  se  miraion  dins  Tanciano  glòri  ; 
ounteregreion  li  bòni  grano  que,mau-gratli  caiau  ji- 
tasusd'éli,  reverdisson  e  reflourisson  à  la  soulo  fres- 
courdeTeigagno,  àlapremiero  babeto  dóu  soulèu  !  > 

Eh  bèn,  aquelo  grano,  aquelo  bono  grano,  lou 
Felibrige  Ta  destouscado  souto  li  caiau ;  si  pouèto 
l'an  refrescado  emé  Teigagno  benesido  e  rescaufado 
emé  li  rai  dóu  soulèu.  Adeja  li  branco  an  poussa, 
verdcjanto  depampo,  embeimado  de  flour  :  lou  fru 
s'amaduro . . .  tout-aro  Tanan  culi  ! 

Espaseici,  dins  tant  bello  assemblado,  que  se 
pòu  dire  qu'acò  's  uno  ilusioun  !..  Se  lis  enfrejouli 
que  Dous  creson  de  pantaiaire  vous  vesien  ansin, 
tant  afeciouna,  dins  nosto  fèsto^  prendrien  pas  tant 
souvènt  la  luno  pèr  uno  toumo  e  nòstis  enavans 
pèr  de  Tartarinado  !,..  Cresès-me  :  tóuti  li  Tarta- 
rin  soun  pas  de  Tarascoun  ! 

E  quand  aguessian,  dins  noste  bèu  païs  de  Prou- 
vènço,  quàuquis-un  d'aquéli  que  creson  un  paumai 
que  ço  que  i'a,  e  volon  faire  un  pau  mai  que  ço  que 
podon ?  i'aurié  pas  pèr  acò  de  que  crida :  Diéu-ajudo ! 

Tartarin  a  acò  de  bon  que  fai  de  mau  en  degun, 
au  countràri  d'ùni  que  se  saup.  Perseguis  li  lioun 
que  ié  troton  pèr  lou  su. .  Mai  voudrié pas  tua  'no 
mouissalo.  Escarlimpo  li  roco  espetaclouso  ounte 
i'a  qu'à  se  roumpre  li  costo . , .  Mai  saup  soufri  pèr 
li  b^us  iue  d'uno  chato.  Tout  comte  fa,  s'alestirié 
encaro  l'estuei  d'un  brave  ome  de  la  pèu  d'aquéu 
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sounjo-fèsto  !..,  Ah  !  quant  n'i"aurié  d'aquélîqu'an 
preserva  sa  cervello  d'un  cop  de  soulèu,  que  farien 
si  dimenche  di  defaut  de  Tartarin  !.. 

L'apas  quau  vòu.la  cervello  escaufado;  eloupaîs 
ountees  de  cregne  aquéu  malur,  a  tambèn  de  que 
loa  gari. 

Quand  la  Prouvènço  aurié  pas  mai  fa  quede  douna 
neissènçoau  talènttant  fin  de  l'autour  de  Tartarin. 
aurié  deja  prouva  que  saup  faire  espeli  de  causo 
proun  poulído.  Se  I'escrivan  a  coumta  li  berrugo  de 
soun  Miejour,  n'en  a  fa.  peréu,  dardaia  lou  soulèu: 
acò  tapo  acò  !..  E  pièi,  11  berrugo  fan  pas  talo  our- 
rour!..  quand  soun  pas  trop  pelanchouso  ;  se  dis 
meme,enprouvèrbi:«'GèntIentihous,gènturous.» 
E  li  prouvèrbi,  lou  sabès,  soun  tóuti  vertadié  ! 

Arribo  proun  souvènt  que  li  berrugo  se  dessecon. 
e  que  pièi  toumbon  en  frun.  Mai  lou  soulèusèmpre 
lusis,  sèmpre  rescaufo  e  garis  ;  es  éu  lou  lume  que 
fau  segui.  E,  coume  dis  la  cansoun  : 


Que  diriasvous-àutri,  gènt  de  Cano.  que,  courae 
dis  mai  uno  autro  cansoun,  sias: 


Vous-àutri  que  pourgès  i  pàuris  anequeli  nascu 
dins  la  nèblo,  vosto  bello  part  de  souleiado  ;  que 
rendèsàIasanta,àlavido,lideseiretadóucèubIu... 
que  dírtas  d'aquélì  que  vous  dounarien  pèr  counsèu 
d'escoundre  lou  grand  lume  e  de  vous  encafourna 
dinsrescur?..  lédirias  quesoun  nèsci  edesmeraou- 
ria  . . .  e  aurias  bèn  resoun  ! 

Emaì  tout  ço  que  luse  siegue  pas  d'or,  vau  mai 
la  lusour  que  l'enrouî. 
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Es  pas  li  felibre,  osco  seguro  f  que  vous  diran 
jamai  talo  sourneto  !  Éli  soun  fa  pèr  canta  lou  sou- 
ièu,  pèr  faire  ama  soun  païs,  pèr  prouva  que  nosto 
part  es  bello  e  que  sauprian  pas  mies  faire  que  de  se 
n'en  countenta.  E  sis  idèio  soun,  aro,  adóutado  de 
proun  de  gènt . . .  Vèngue  lou  «  siècle dóuFelibrige  > 
e  tóuti  li  pople  civiiisa  auran  la  memo  cresènço. 

Se  poudrié  pius  mau  capita  ! 

E,  s'aquéu  bèu  pantai  s'acoumplissié  pas. . .  disès 
pas  coume  iéu  :  que  sarié  daumage  ?... 

Jóusfe     HUOT. 

NOVO     FELIBRENCO 


Lou  premié  de  mai,  uno  tiero  de  felibre  de  Lengadò,  aguènt  en  tèsto 
En  Frederi  Donnadiéu,  de  Beziés^  sendi,  En  Anfos  Roco-Ferrié,  de  Mount- 
f>elié,  secretàri,  En  Camíhe  Laforgo^  de  Quaranto^  ancian  sendi,  Justin 
PepratXy  de  Perpignan,  vice-sendi,  e  l'abat  RouXj  dc  Bagnòu-de-la- 
Marendo,  soun  ana  prene  part  i  fèsto  di  jo-flourau  de  Barcilouno,  e  ^fìi 
fa  pièi  lou  viage  de  Maiorco  e  de  Paumo  ounte  an  felíbreja  vue  jour. 

—  Lou  33  de  mai,  de  íesto  prouvençalo  se  soun  dcbanado  magni- 
fìcamen  au  Castèu-Bourcli  de  Marsiho. 

Li  danso  coumico  di  Boufet^  la  targo  sus  ì*aif  remembranço  de  la 
lucho  entre  li  Cassiden  e  lis  Aubagnen  ;  la  danso  di  Coco  em'acoum- 
pagnamen  de  tambourin  e  de  galoubct  ;  aquelo  di  Cíéucle,  que,  flouri 
e  enribana,  servon  i  dansaire  h  fourma  de  ílguro  mai  que  graciou50  ; 
lou  Bra$tdá  dc  St'Eumc^  qu'es  mena  pèr  li  pescadou  e  li  peissouniero 
de  Sant  Jan  ;  lou  pas  dis  ôuUveto^  que  nous  vèn  di  Sarrasín  ;  li  cbivau- 
frua,  escarradoun  descabestra,  e  la  farandoulo,  an  regala  lou  pople 
marsihés  que,  nounibrous,  avié  courregu  pèr  aplaudi  li  dansaire  e  li 
menaîre.  Pièi,  pèr  clava  la  tiero  di  jo  de  Prouvènço,./f 'yî^/oti^  an  de 
niue  trena  sa  gènto  cansoun,  dins  li  carrierode  la  vilo  e  souto  li  fe- 
nèstro  dis  autourìta,  en  cantant  aquest  refrin  d'Aguste  Marin  : 

ÂTen  mei  dins  nonesto  cansoun 
Menii  de  rimo  que  de  resoun  ; 
Sian  li  Tièi  Alooe  de  Marsiho : 
ATea  garda  boaeno  babiho  ; 
DebanArea  de  fns  noaTèu, 
En  gansooiant  lei  cascaTéa... 
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—  Lou  2  de  jun,  li  jouve  de  l'escolo  de  Cano  fclibrejaran  souto  li 
pin  de  l'isclo  St-Ounourat.  I'aura  aiòli,  boui-abaisso,  tambourinado  e 
farandoulo. 

—  l'aura,  à-z-Ais,  susla  fin  de  jun,  de  fèsto  espetaclouso,  pèrcelebra 
lou  quatren  centenàri  de  la  reiinioun  de  la  Prouvènço  à  la  Franço.  A- 
n-aquelo  óucasioun,  s'alestisson  de  jo  flourau,  uno  espousicioun  prou- 
vençàlo,  emai  peréu  uno  grand  cavaucado  istourico. 

—  Li  felibre  de  Cano  se  soun  coustitui  en  Escolo  dóu  Felibrige,  souto 
lou  noum  á'Escoìo  de  Lerins,  Lou  reglamen  qu*an  presenta  cs  soumes 
au  burèu  de  la  Mantenènço  de  Prouvènço.  E,  de  la  nouvcllo  Escolo, 
n'en  soun  nouma  :  Francés  Mouton,  cabiscòu,  Leioun  Jeancard,  Pêire 
Millet,  Maurise  Raimbault  e  Frederi  Amouretti,  souto-cabiscòu  ;  Jóusè 
Berenger,  tresourié,  e  Enri  Giiaud,  sccretàri. 

—  Sian  urous  d'avi^a  lis  amaire  de  nosto  literaturo   que  ìa   Revue 
\i      fìlihréenne^    retardado  pèr  de  questioun  d'ourganisacioun,    vai  touma 

parèisse  au  premié  jour.    Se  reçaupra  d'aburd  janvié  e  fehriê  1887,  c 
pièi  mars  e  abriéu  seguiran  lèu-lèu. 

—  A  Marsiho,  tóuti  li  quingenado,  lou  Zôu  embouco  soun  ílahutet 
e  largo  si  noto  cscarrabihado. 

—  Li  fclibre  de  Paris,  faran  la  fèsto  deFlourian,  à  Scèus,1ou  19  de  jun. 

MOUVEMEN      FELIBREN 

—  Vcrs  lou  mitan  de  jun,  noste  capoulié,  En  Fredcri  Mistral^  dèu 
veni  à  Paris  pèr  ié  passa  uno  mesado. 

—  Lou  6  dc  jun,  se  dèu  marida  noste  sòci  Vitou  Goudey,  de  Vaurias, 
emé  madamisello  Eva  Zani  Feraud,  de  Niço. 

—  Aquest  mes  de  mai,  an  fa  tambèn  uno  escourregudo  à  Paris  lou 
majourau  En  Anfos  Tavan  e  lou  mantcnèirc  Pau  Marieton. 

Soun   mort  : 

A  Cano,  lou  23  d'abricu,  lou  felibre  mantcnèirc  Pèirc  Barbe,  ancian 
maire  de  Cano.  Avié  83  an  e  èro  esta  l'un  dis  amenistratour  li  pîus 
valènt  de  la  ciéuta  que  plouro  sa  mort ; 

A  Marsiho,  jou  4  de  mars,  lou  felibrc  mantenèire  Aufrèdi  Saurel,  à 
Tagc  de  59  an.  Noste  savènt  e  regreta  counfraire  a  leissa  forço  obro 
remarcablo  sus  la  Prouvènço  c  lou  Coumtat ; 

A  Sant-Andricu  de  Sangonis,  lou  17  de  mai,  dins  si  57  an,  lou 
dóutour  Charle  Coste,  felibre  mantenèire  ; 

A  Paris,  i'a  quauquc  tèms,  1a  felibresso  manteneiris,  coumtesso  de 
Jonagc-Doria. 

Dicu  1i  rcpausc  ! 
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MANTENÈIRE    DE    PROUyÈNÇO    (Sfguido) 

'     Blanc,  Edmond,  rue  Vivienne  53,  Paris  1878 

Blanc,  Xavier,  sénateur^  présíd.  du  Conscil  générali  à  Gap.  i88ó 

^  Blaie  de  Bury  (baron  Henry),  rue  Oudinot  20,  Paris.  1 885 
*  BoissièFe,  Jules,  attaché  à  la  résidence  d'Hanoi^  TonRin.  » 

Bonnal  (docteur  de)  rue  de  la  Buífa  4,  à  Níce.  1883 

Bonnefoy,  Marius,  ancien  notaíre,  è  Salon,  B.-du-ilhône  188^ 
Bonnefoy  (chanoine  Scipion)  supérieur  du  petit  sémin.  à  Digne.  1877 
Borel,  Gilles,  rue  Roux-Alphéran  31,  à  Aix.  » 

Bouvet  (L'abbé)  curé  de  Rousset,  par  Trets,  B.-du-Rh.  1885 

Bouvet,  Henri,  rue  Cardinale  5,  à  Avignon.  1881 

Boy,  Charles,  rue  des  Jardins  30,  à  Saint-Etienne,  Loirc.  18S0 

^  Boyer  de  Fonscolombe  fbaron  F.)  à  Aix-en-Provence.  [$77 
Brès,  Rcmy,  professeur  au  lycée            —        —  » 

Bresson  (L'abbé  Jules)  curé  de  Jonquerettes,  Vaucluse.  » 

Bressier,  Alphonse,  rue  de  la  Martinique  40^  MarseiIIe.  1882 

Brìol,  Joseph,  hameau  Rougier,  à  la  Viste,  Marseille.  1881 

Bricod,  Jean,  architecte^  rue  St-Etienne  4,  à  Lyon.  1883 
Brun,  François-Antoine,     »         »           29,  à  Nice.  » 

Bruneau,  Bénézet,  rue  du  Limas  62,  à  Avignon.  1877 

Buet,  Charles,  h.  de  lettres,  avenue  de  Breteuil   18,  Paris.  1883 

Calvino,  Jean-Baptiste,  rue  Notre-Dame  9,  à  Nice  1878 

Calvo,  Philippe,  avocat,  rue  de  Condé  15,  à  Paris.  1886 

Canal.  capítaine  au  61^  de  ligne,  à  Draguignan.  1885 

Carlavau  (L'abbé)  cixré  de  Gars,  par  St-Auban,  AIpes-Marit.  1883 

Carvin,  Nicolas,  littérateur  à  la  Valette,  près  Toulon.  1883 

Castueil  Alexandre,  pharmacien,   à  Hyères.  1887 

Cauvet,  Charles,  avocat,  rue  Mazagran  23,  MarseiUe.  1881 
Cazeneuve  (C.  de)  président  du  Tribunal,  à  Briançon,  Htes-AIp.       » 

Cévoule,    marchand-tailleur,  à  Draguignan^   Var.  1885 
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Chabanier,  Paul,  recev.  de  rEnregist.  à  Saint-Remy,  B.-d.-R.  1887 

Chabaud,  docteur  en  médecine,  à  Cannes.  » 

Chaix,  Aimé,  cond.  des  Ponts  et  ch.  en  retraite,  à  Gap.  1881 

Chalamel,  Erncst,  avenue  Daumesnil   113,  Paris.  1877 

Charles,  Sous-préfet,   à  Tonnerrr,  Yonne.  1SS5 

Chassinat,  Raoul,  docteur  en  médecine    à  Hyères.  » 

Chauffard,  Henri,  avocat,  boulevard  St-Germain  282,  Paris.  » 

Chauvier,  Philippe,  littérateur,  à  Bargemon,  Var.  1881 

Chaylard  (Gcorge  du)  préfet  des  Hautcs-Alpcs,  à  Gap.  1886 

^   Claretic,  Jules^  h.  de  lettres,  rue  de  Douai  10,  Paris.  188^ 

Cognet,  Léon,  banquicr,   à  Cannes.  1887 

CoUet  François,  h.  de  lettres,  rue  de  la  Terrasse  >|,  Paris.  1881 

Colomb,  Victor,  ruc  du  Jeu-de-paume  15,  à  Valence,  Drôme.  1880 

Condamin  (L'abbé  James)  prof.  à  la  Faculté  libre,  à  Lyon.  1883 

Conforto,  Emmanuel,  professeur  de  piano,  à  Cannes.  1887 

Conte,  Joseph,  littérateur,  —  » 

Contini^  Joseph,  artiste-peintre,  —  » 

\  Coppée,  François,  de  TAcadémie  française,  rue  Oudinot  12,  Paris.   1885 

Corinaldi,  WiIIiam,  avocat,  place  Grimaldi  3,  à  Nice.  » 

Coulpn,  docteur  cn  mcdccine  à  Draguignan.  1883 
Courbon,  Emile,  banquier    à  Saint-Raphacl,  Var.  » 

Couve,  Aimé,  avocat,  cours  Pierre-Pugct  20,  MarseiIIe.  1881 

Couve,  Ernest,  banquier,  villa  Flore-mont,  —  » 

Couvc,  Henri,  ancien  jugc,  rue  Grignan  34  —  » 

Davin  (L'abbé  Louis)  aumónier  de  la  Providcncc,  à  Gap.  1883 

Decamp,  Jules,    rue  d'Antibes  13,  à   Canncs.  18H7 
Deonna,  vice-consul  de  Danemark            —  » 

Delerba,  receveur  dc  rEnregistrement,  à  Lorgues,  Var.  » 

D'Ermitanis,  Eugène,  ancien  avoué,  à  Forca1qui;:r.  Basses-AIpes.  1877 
Descossc^  Charles,  ancien  notaire               —                 —  » 

Dioque,  Désiré,  avoué,  place  du  Revelly,  à  Gap.  1881 
Doze,  Charles,  docteur  en  médecine  à  Draguígnan.  » 

Docteur,  Pierre-Louis,  h.  de  let.  avenue  de  1a  gare  64,  à  Nice.  i88a 

Dorlhac  de  Borno^  Alphonse,  substitut^  à  Tarascon,  B.-d.-Rh.  1885 
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Dubrandy,  Joseph-Félix,  docteur  en  médecine  à  Hyères.  1885 

DuCy  Lucien,  h.  de  lettres,  bouUvard  Montparnasse  ii6|  Paris.  1883 

Dultier,  Cyprien,  capitaine  en  retraite,  rue  des  Célestins  8,  Lyon.  1882 

Estre,  Frcderic,  médecin  cantonal  à  Remilly,  Lorraine.  1877 

Etienne,  Théodore,  juge  de  paix  à  Puget-Théniers,  Alp.-Marit.  1885 

Euxière,  Frédéric,  avocat,  maire  de  la  ville,  à  Gap.  1881 

Famin,  Ferdinand,  négociant,  rue   Dragon  ii^,  MarseiUe.  » 

Fazy  (L'abbé)  curé  de  la  Chap.  Ste-Agathe,  Queyras,  H.-Alp.  1883 

Fournier,  Auguste,  étudiant,  à  Cannes.  1887 

Funel,  Louis,  instituteur  communal  à  Vence,  Alpes-Marit.  1881 

Gantelme,  Charles,  doct.  en  méd.,  quartier  des  routes,  à  Toulon.  » 

Gallas,  Auguste,  direct.  de  l'école  com.  à  Caromb,  Vaucluse.  1885 

Gardn,  Louis,  peintre,  à  Hyères,  Var.  » 

Gamier  (Don  Jean-Bte)  bénédictin,  rue  d'Aubagne  90,  Marseille,  1877 

Garbier,  Françols,  employé  des  postes,  à  Cannes.  1887 

Gautier,  Paul,  publiciste,  à  Cannes.  » 

Gavaudan,  Alphonse,  percepteur  en  ret.  à  Sorgues,  Vaucluse.  1882 

Gazielly,  Marius,  employé  des  ponts  et  chaussées,  à  Vence.  1887 

Geisendorf,  v.-consul  de  Suisse,  rue  d'Antibes  56^  à  Cannes.  » 

Geisendorf  Witt,  fils,                        —                           —  » 

Geoffroy,  Auguste,  docteur  en  méd.  à  Fayence,  Var.  » 

Giraud  (L'abbé)  dir.  de  l'institut  St-Georges^  à  Cannes.  » 

Giraud,  Henri,  étudiant,  ruc  d'Antibes  47,              —  1886 

Giraud.  Jules,        —        rue  Giofredo  8,  à  Nice.  » 

Giraud,  Philémon,  propriétaire  à  Bormcs^  Var.  1885 

Girard,  Maurice,  capitaine  au  long  cours,  à  Vallauris  Alp.-M.  » 

Giron,  Gaston,  avocat,  au  Puy^  Haute-Loire.  » 

Giry,  Auguste,  publiciste,  rue  Beaumont  1,  Marseille.  » 

Goirand,  propriétaire,  hameau  de  Monné,  à  Six-Fours,  Var.  » 

Gonnet,  Auguste,  propriétaire-cultivateur,  à  Mazan,  Vaucluse.  1877 

Gorde,  Claude-César,  directeur  de  l'Enregistrement  à  Digne.  » 

Geubet,  Théophile,  avocat,  doct.  en  droit,  à  Avignon.  1880 

(joudey^  Victor,  employé  d,  postes,  traverse  St-Basilc  5,  Marseille.  1885 

Gozlan,  Léon-Louis,  prof.  de  musique,  rueCoIbert  7,          —  1881 
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Granier,  Georges,  avocat  à  la  Cour,  à  Aix  en-Provence.  188^ 

Granjean,  Anselme^  à  Vallauris,    Alpes-Maritimes.  1887 

Grimaud  (L'abbé)  curé  de  Sorgues,  Vaucluse.  1881 

Guérín-Duval,  avocat,  à  Draguignan .  1 885 

Guérin,  Paul,  receveur  de  rEnregistrement,  à  Fréjus,  Var.  i88i 

GuiUaume  (L'abbé  Paul)  archiviste  du  département,  à  Gap.  1881 

Guillibert,  Henri,  anc.  magist.  rue  des  petites-Maries  15.  MarseiUe.  1882 

Guillibert,  Hippolyte,  avocat,  rue  Mazarine  10,  à  Aix.  1877 

Guisol,  Paulin,  avocat,  rue  Paradis  19,  MarseiUe.  i88t 

Guitton-Talamel,  François,  cours  Lieutaud  145,  MarseiIIe.  1878 

Habay,  Félix,  villa  Habay,  à  Saint-Raphaèl,  Var.  1882 

Hignard  de  Laval,  ruc  de  THôpital  i^,  à  Cannes.  1887 
Hourlier,  architecte  de  la  Ville,                      —  » 

Hommoy,  Jean,  professeur  de  musique  —  1885 

Hugues,  Antoine,  étudiant  en  méd.,  hôpital  principal,  à  Toulon.       » 
Hugues,  Clovis,  député,  rue  St-Louis-en-I'Ile  24,  à  París.  » 

Hugues,  Edmond,  avocat,  rue  Neuve,  à  Gap.  1881 

Icard,  Louis,  pharmacien^  à  Grasse,  Alpes-Maritimes.  » 

IIIe-Gantelmi  (Charlesd')  cours  Mirabeau  6,  à  Aix.  1877 

Imbert  (L'abbé  Eugène)  aumônierd.  Ursulines,  à  Valréas,  Vaucluse.  1881 
Imbert,  Marius,  notaire  à  Embrun,  Hautes-AIpes.  » 

Issaurel,  André-Casimir,  march.  de  grains  à  St-Marcel,  B.-d.-Rh.     » 

Isnard  (L*abbé  Louis)curé  doyen,  à  Banon,  Basses-AIpcs.  187/ 

Jean,  Julcs,  négociant,  rue  Neuve  47,  à  dap.  1887 
Jeancard,  Léon,  président  du  Tribunal  de  commerce,  à  Cannes.         » 

Jeancard,  Paul,  étudiant,  rue  du  Titien,  —  1886 

Jourdan,  architecte,  —  1887 

Jourdan,  Jean-André,  juge  au  Tribunal  civil  de  Draguignan.  1881 

Jourdan,  Théophile,  notaire,  rue  St-Ferréol  59,  à  Marseille.  1883 

Jouveau,  Elzéard,  rue  grande  Fusterie  14,  à  Avignon.  i88j 
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CROUNICO 


ACAMP   DB  LA  MaNTENÉNÇO   DE   LeNGADÒ 

A    MOUNT-PELIÉ 


Es  dins  lis  orto  de  la  Vila  Louiso,  que  moussu  e  madamo  Westpha1- 
Castelnau  n'i'avien  graciousamen  fa  lis  ounour,  que  la  Mantenènço  de 
Lengadò,  lou  dilun^  30  de  mai,  à  tres  ouro  de  vèspre,  acampavo  si 
counvida  e  tenié  la  court  d'amour  de  si  jo-flourau^ 

Li  sèt  damo  èron  :  midamo  Gastoun  BaziUe,  Dauriac,  Muller,  Plan- 
chon,  Tavan,  Teulon  e  AVestphal-Castelnau,  e  li  sèt  felibre,  messiés 
Vì  majourau  Albert  Arnavielle,  Camiho  Chabaneau,  Antounin  Glaize, 
Langlade,  Roque-Ferrier,  Tavan  e  de  Tourtoulon. 

Di  mantenèire  de  Prouvènço  se  i'atrouvavo  messiés  Frederi  Amouretti, 
de  Cano^  H.  Bigot^  de  Nime,  e  Maurise  Raimbault,  de  Cano^ 

Madamo  Westphal-Castelnau,  presidento  de  la  sesiho,  aguènt  douna 
la  paraulo  au  vice-sendi>  n'Aibert  Arnavielle,  aquest  prounóuncio  lou 
discours  d'uberturo  en  galant  vers  lengadoucian.  Lou  pouêto  de  Lan- 
sargo,  Langlade,  se  fai  pièi  aplaudi,   e  se  passo  à  la  prouclamacioun 
di  laureat. 

Li  sèt  rampau  de  lausié  soun  atnbuï  à  messiés  : 

L'abat  Celestin  Malignon,  d'Arre,  pèr  soun  pouêmo  en  quatre  cant 
de  yifêdèmo  ; 

L'abat  Francés  Pascal,  de  Gap,  pèr  lou  reviramen  di  tres  premié  cant 
de  Vfíiadê  en  vers  prouvençau ; 

Maríus  Bourrelly,  de  Pourciéu,  pèi  tres  pouêsio  en  dialèite  d'à-z-Ais  ; 

Adam  Peyrusse,  d'Ornaisons  (Audo)  pèr  sa  cansoun  de  la  Sègo  ; 

Maurise  Raimbault,  de  Cano,  pèr  soun  conte  en  dialèite  grassen  : 
Lau  ntra  ; 

Leioun  Bertrand,  libraire,  à  Beziés,  pèr  un  pouemo  lengadoucian  : 
Lm  perruquià  Bartbés  4  soun  garçoun  FanUr  ; 

E  Nourrít|Chèfede  garo  áMas-de-Gardies(Gard)  pèr  sa  pèfoloti  soungi, 
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De  dlplomc  d'ounour  soun  esta  decerni  i-n-uno  licro  il'ìutti  c< 
téiri:  diiis  lj  quau  temarcan  li   tnanlenèire  de  Prouvènjo  ;  Enri  Giraud 
de  Cano,  Sidoro  Long,  de  Peirrayèrl,  e  Enrl  Ptesant,  d'lero. 

Es  lou  jouve  e  valcnt  Jan  Fciumel  qu'a  legì,  au  noum  dôu  rapouc- 
laìreEn  Anfoï  Ro(]ue-Fertlcr,  lou  raport  sus  lls  obro  lileràri  presentado. 
La  rciiio   de  la  Courl  d'amour    gulerdonno  dóu  brout  de  lausié   ll 
gagnaire  preúnl.  Me^Iíi  Malignon,  Raimbault  e  Peyruue  soun  adainii 
J'enlerìn  quu  vènon  refaupre  sa  joio.  E  pièi  moussu  l'abat  Malignc 
dis  dous  tros  de  soun   obro  ;  riiivoucacioun  e  la  bello  descricioun  qi 
lai  dóu  Pont  dóu  Card,   dins  lou  unt  tresen  de  soun  pouêmo.    Lc 
fellbre  RalmbauU  di«  soun  Rttra,  qu'esgaiejo  bravamen  t'audilóri, 
Arnavíelle  legis  la  cansoun  de  1a  Sìgo,  de  M.  Peyruíse,  Tavan  regalo 
l'assemblado  de  sa  delíciouso  pèfo  Vinfant  ;  pììi  moussu  Aleissindrí 
Westpha1,  revitalteen  ftancés  dis  obro  dejansemin,  a  bèn  vougu  ilíre 
Maìlfa  l'inoaeíntOj  dóu  pouèlo  agenés.    Em'acii  éro  vengu    lou  l. 
dóu  rire,  e  Martin,  de  Hime,   n'a  larga  un  abounde  emé  wun  conte 
de   Barb,iSioan,    galc|ado  umouristico  oimte  lou  disèire  a  douni   uno 
provo  de  mii  de  soun  talìnl  inimltable, 
I        La  premiero  iouncho  de  1a  seslho  s'es  cllvado    émí    Marloun,    de 
l.ouls  Batd,  /d  Coutio  di  biàu,  d'Enn  Blgot,  —  tdutl  dous  NiiTiBusen  — 
Li  ýritoim  di  Mariilo,  d'Anfus  Tavaii,    e  dous  moussíu  dc  musico  : 
LoM pnsitrountls,  de  German  Coulazou,  e  Lat  trbttnt,  d'Edouard-Marsal 
qu'es  aulant  bon  poueto  que  ço  qu'es  grind  plntre. 

Em'acà,  aguìnl  ta  pauseto,  la  fcllbrejado  a  repré^  soun  vitK,  emé 
La  Ifttga  d'oc,  dóu  felibre  Bastìde-Tieule,  Dim  li  bos,  de  Pau  ChiSMryr 
un  conle  fìnamen  vira  d'Aufred  Kotlner,  que  lou  mijourau  Antounin 
Glaiie  a  fa  segui  de  sìi  ^uciu  dt  Diiu,  meloudío  quc  tóuti  emé  \ 
nur,  %f  n'cn  soun  coungousta  e  que  fara  ç;au  )  nòstí  legíire  de  sabour 


Su»  ti  nfrre  hlu, 
S«nbkB  df  bílu 
ti<  tiutìn  *\a, 
Diu  l'«euidiluda. 

Uúui»,  r  \tnA«t. 


II 


B«ili  de  dïiunut 
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111  IV 

Aqai,  din«  Pasur,  Ah  I  paore  de  iéu ! 

Toajoar  linde  e  par,  Coufnd,  se  poudiéu, 

Lasis  dôa  bonar  Ansin  mountariéu 

I/etemo  ílanuido  :  1  planoro  astrado  ! 

Poodrés  à  leti,  Toambariéa  ?..  Qo^Michaa  ! 

Aaoèa  beneai,  Cabaasen  de  naat 

Dins  loa  cèu  chaosi  Dóa  moomeB  qae  bia 

Ço  qae  tous  agrado,  Fa  la  cabussado  ! 

Alori  U  ffimo  e  lou  secret^  de  Bigot,  que  Martin  debito  emé  soun  V 
buis  tant  coumique^  esgaiejon  rauembUdo  mai  que  mai ;  Savié  Peyre 
canto  uno  vièio  cansoun  lengadouciano  Â  l'oumhra  dau  houêcágê^  qu'cs 
acuUdo  cn  grand  favour  ;  lis  estroiò  delicado  d'Auzlere  fan  forço  plesf^ 
e^  emé  Li  granouio^  dt  Blgot,  que  IMnfatigable  Martin  declamo,  lou 
rire  tmimama!  gagno  l'empèri. 

Cn  ilfi  soutlét  galant,  Jan  Pournel,  au  noum  de  la  Mantenènço,  fa 
si  gramad  â  madamo  Wèstphal-Gistelnau  pèr  sa  gractouso  ouspitaleta 
e  se  claus  1a  sesiho. 

A  sèt  ouro  e  miejo  de  vèspre,  sus  li  bord  dóu  Lèz,  li  felibre  s'acam- 
pavon  à  taulo   souto  la  presidènci  dóu  pouêto  Langladc.    Q^and  lou 
moumen  di  brinde  es  vengu,  lou  felibre  de  Lansargo  s'es  auboura  e 
a  pourta  'n  brinde  au  pouèto  á^Amour  #  plour  t  a  apoundu  uno  elegio 
sus  la  mort  d*AubaneL  Tavan  i'a  respondu  em'un  à  prepaus  fort  re- 
roarcablc.  Arnaviellc  a  pièi  canta  uno  cansoun  alesenco  c  Martin  uno 
cansoun  dc  Jan  Rcboul ;  Amourctti  a  bcgu  à  la  Mantenènço  lengadou- 
ciano,  Raimbault  à  runioun  di  pople  latin ;  Autiere,  Bard,  Chassary, 
ii  viscomlc  de  Margon,  Rottncr,  Peyrusse,  Hamelin,  Tabat  Mallgnon 
Savié  Peyre,  Raymond,  de  Berengier,  conse  d'Espágfie,  e  Roque-Ferrier 
bríndon  pcréu  à  1a  glòri  dòu  Fe1it>rige  e  à  Tounour  de  fa  Prouvènço  ; 
Marsal  entouno  Lis  eêUlh^  dóu  grand  fettbre  de  ïa  Mioupano ;  e  la 
felibrcîado  es  clavado  em'uno  superbo   pouSsto  dóu  felibre  irlandés 
Boaapin9»Wy9t,  qu'entotino 

Un  lai  diûf  la  lcagc  ^ov 
Pèr  loa  jabllèii  qa'eobriho 
De  la  bono  Rèino  d'or... 

|an    MONNÉ. 
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NOVO     FELIBRENCO 


n  l6uU  aquéli  qu'an 
t  partlculieramen  au  Moi* 


Nòsti  gramaci  courau  li  ilaunaii  de  grancl  c 
U  1a  lienveiiguilo  à  noste  librihoun, 
cigiilifr  emai  ì  la  Pravincij  de  Paris. 

—  Lou  i;  de  jun,  noslcCapoulÌé.en  coumpagniéde  nosle  senJI  Huol, 
de  hrederí  Donnadiíu,  sendi  de  Lcngadò,  e  de  Pau  Mjtleton,  s'«  ten- 
du  au  Cafi  t'ollnirt,  i  l'acamp  di  fellbre  de  Pariî.  Aqui  lou  presidínt 
Scxtiui  Mlchel,  aprís  II  presenticioun  facho,  a  di  louto  la  joio  qu'a' 
íu  e  si  sòci,  de  li  vrngudu  dóu  capculic.  Mistral  i'a  respoundu  djns 
uno  superbo  improuvisacioun,    quc   Maurlse  Faure  n'a  prc^  timo  pit 

Ldire  de  causo  magnifico  sus  lou  Fclibiige  e  sm  II  felibre.  Aprís  d'acò 
M  brindo  c  sc  canlo.   A-de-rèng  Mislial  canlo  la  Coiiligo  e  lou  porlo- 
aigû,  Mauiisc  Fauie  dls  lou  liûun  d'ArU  e  Jan  dt  GouMfiiroas,  Huot 
declamo  dc  gaUnl  vers,    Doiin;idiéu    fal    counèisse  soun  Met  d*  mji, 
qu'avlé  di  ì  Maiorco  ;  ChalUmcl  canto  Li  Fiìihri  di  T.xri»,  em' uno 
cbamsoa  daufinmca  ;  e  laut  d'autre  n'l'a  qu'an  apoundu  soun  coublet 
o  si  vers  que  n'èro  uno  ouro  dc  nialin  quand  la  sesiho  se  clavavo,   eit 
M  pioumetènt  de  la  repieiie  lou  dimecrc  la  de  juii. 
—  Quàuqui  fellbre  de  Cano  an  af^u  l'idíia  de  fairc,  aquesl  esticu, 
uno  escourrcgudo  dins  li  crcstcn  e  IJ  Iroumpino  dis  Aup-Marino.  Uno 
mesado  de  lêms,  la  chourmo  bariularlé  de  Menloun  au  còu  de  Tendo, 
e  de  Sanl-Eslive-dôu-Mounl  ì  Castelano,  ìt  Iravés  dóu  pals  Ireva  pir 
1a  fado  Estcrello  e  canU  pèr  Mi>Iral. 
Aquíli  que  i'agradaiié  de  n'íslrc,  mandon  sa  counsentido  au  fellbre 
Pau  Jeancard,  balouard  dóu  Canel,  à  Cano. 
—  La  ftsto  dì  felibre  de  Paris  que  je  devií  Icni  lou   19  de  jun  s'es 
remandado  au  )  de  julicl  sus  la  demando  dóu  maire  de  Sciu*. 
—  Au  Saloun  de   1887,  se  rcmaico  lou  buile  de  noste  Capoulié,de 
l'eicultalre   J.-B.  Amy,     c  lou  lelia  lilougralì  de  Teodor  Aubanel,  fi 
de  1a  man  de  Pau  Mourou,   d'Avignoun. 
—  Au  councours  de  1a  Souciela  »r-JÌoulougìi.-u  de  Bmììs,  s'cs  aliibuî: 
uno  medaío  d'argìni  1  l'abat  Imbert.de  Vaurias,  c  dc  medalo  de  brounic 
1-n-Anlóni  Roux,  de  Luncl-Viel,  ì  Louis  Bard,  de  Nime,  ì-n-Aleissan  • 
dto  Lartiguc.dúu  Raincy,  cmai  i  Villie,  falourdi  posto  ì  St-Genièsd'Oll. 
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—  Lou  dilun  de  Pandecousto^  li  jouve  de  Cano  se  soun  acampa  sus 
la  mignoto  pouncho  de  la  Crouseto,  pèr  felibreja.  De  brinde  i'èron 
vengu  de  Sant-Roumié,  d'Avignoun,  de  Mount-pelié  e  de  Paris.  S'es 
cantade  cansoun,  di  de  vers  e  brinda  tant  e  pièi  mai,  e  la  fèsto  s'es 
clavado  pèr  uno  farandoulo  espetaclouso  sus  Tarenau  de  la  Cadouliero. 

—  Lou  quatuor  di  Cantairf  prouvençau  a  canta  au  Casino  de  Cano 
La  raço  latino  e  Lou  cani  dôu  souìèuy  de  Mistral. 

A    PAREIGU  ; 
Lou  Roumancâro  prouvençau,  de  Fèlis  Gras,  un  libre  esquis  e  requist 
(emé  la  musico).    ).  Roumanille,    libraire   en  Avignoun,    lou  mando 
framco  en  quau  n'i*en  niando  lcu  pres :  4  franc. 

—  A  Barcilouno  :  La  famiìia  dâls  garrigas,  de  Tajudaire  de  la  mar, 
Jóusè  Pin  y  Soler,  de  Marsiho.  Aquelo  obro  meritòri  a  agu  un  res- 
tountimen  counsiderable  en  Catalougno. 

—  A  Pau  :  lou  Diciounàri  hearnes,  de  V.  Lespy.  Aquel  óubrage 
es  esta,  pèr  soun  aparicioun,  un  grand  evenimen  pèr  la  terro  de 
Despourrins. 

—  En  Avignoun  :  Lou  sèti  de  l^isoun,  dóu  frai  Teoufìlo. 

»  »  Eloge  de  Tbéodore  tÂuhanel,  prounouncia  à  l'A- 

cadèmi  de  Vau-Cluso,  pèr  lou  dóutour  Pamard. 
%  %  Un  eantico  prouvençau  à  Tounour  dóu  sant  noum 

de  Jèsus,   dóu  felibre  Leioun  Spariat. 
»  »  Cansoun  ỳìèr  ìou  bateja  de  Carle  Bruneau,  dóu 

felibre  Benezet  Bruneau. 
— <•  A  Gap  :    Lou  tresen  cant  de  l'Iliado,    revira   en  parla  dis  Aup, 
pèr  lou  majourau  En  Francés  PascaL 

—  A  Mount-pelié,  à  Tempremarié  Hamelin  :  La  cbanson  de  ma  vie 
recuei  di  pouesio  franceso  dóu  felibre  Carle  Bistagne,  de  Marsiho. 

—  A  Marsiho  :  Lei  fieloue  de  Marsibo^  d'Aguste  Marin. 

»  La  legendo  di  fìsto  prouvençalo^    emé  de  gravaduro 

de  Gall  e  Verany. 

—  A  Paris,  encò  de  Plon  e  Nourrit  :  U%Algèrie  qui  s*en  va^  dóu 
felibre  Marìus  Bernard,  de  Cano.  Noste  ami  a  pinta  de  man  de  mèstre 
li  mour,  li  coustumo,  lis  us  e  lou  terraire  di  tres  prouvinço  de  la  Franço 
de  la  man  d'eila  de  1a  mar.  E  soun  escourregudo  es  tant  galanto  que 
quand  n'en  sias  tourna,  sias  rèn  de  rèn  regretous  de  l'agué  facho  en 
sa  coumpagnié. 


DOUCUMEN 


MANTENÈIRE    DE    PROUVÈNÇO   (Siguido) 


Laforest,  Antoine,  rentier,  à  Lurs,  Basses-Alpes.  1883 
Lagarrigue,  Pernand,  chez  M.  Lag;arrigue,  banquier  à  Bé^iers.  » 

Lambert,  docteur  en  médeciney  rue  Garnieri  ^,  à  Nice.  » 

Lambert,  Armand,  rue  de  Trévise  36,  à  Paris.  1886 

Lan,  Jean-Bte,  homme  de  lettres,  rue  St-Jean-Bte  I5i  â  Nice.  1885 
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Maurel,  Louís,  huissier)  à  Forcalquier,  Basses-Alpes.  1877 
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Pélabon,  Louts,  rue  St-Cyprien  4,  à  Toulon.  1881 

Perreimond,  Félix^  rue  de  la  Colline,  à  Cannes.  1887 
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Roche,  Achille,  architecte^  à  Gap.  1884 
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Rouden  (L'abbé)  anden  curé,  à  Bandol,  Var.  1885 

Roussilloni  Louis,  littérateur,  á  Mondar,  par  Avignon.  » 
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Suche,  Thaddée,  rue  d'Eguison  12,  Marseille.  1886 

Talenty  François,  docteur  en  médecine,  à  Fayence,  Var.  1883 

Tavernier,  Eugène,  anc.  magist.,  rue  Fclicien-David  9,  à  Aix.  1878 

Terrìer  (L'abbé)  curé  de  Mallemort,  par  Lambesc,  B.-du-Rh.  1885 

Théophile  de  Jésus  (le  frère)  rue  Joseph-Vernet  34,  à  Avignon.  » 
Teysseire,  Jules-Joseph,  météorologiste,  avenue  des  Fleurs,  á  Nice.  » 
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Villeneuve  d'Esclapon  fjean  de)  rue  Cardinale  19,  à  Aix.  i88s 
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Westerman,  Charles-Antoine,  notaire,  á  Cannes.  1887 


RAPORT 

Dòa  Secretàri  de  la  Jurado 

DI  JO-FLOURAU  DB  LA  MANTENÈNÇO  DB  PROUVÈNÇO, 
Tengu  à  Cano,  lou  a8  de  mars  1887 


MlDAMO,   MeSSIÉS, 

Se  n*èro  encaro  que  doutèsson  di  resplendour  de 
nosto  reneissènçoprouvençalo,dis  enauramen  tre- 
fouli  de  nosto  pouêslo,  de  la  vitalita  mai  que  mai 
prefoundo  dóu  parla  natiéu,  i'aurié  que  de  ié  dire 
coume,  de  pertout,  soun  reçaupu  e  aclama  nòsti 
pouéto  naciounau,  li  felibre. 

S'èron  pas  lis  aposto  d'nno  idèio  flamo,  dis  espan- 
dimen  de  Tideau  e  dóu  bèu,  e  de  Tamour  patriau, 
noun  vous  veirian  courre  à  nòsti  fèsto  felibrenco  e 


rapouadre,  pèr  vosto  presènci  e  vòstis  aplaudimeo 
arderous,  li  trelusour  e  lis  estrambord de  nosto bello 
eforto  raço,  laraço  de  rEmpèri  dóu  soulèu. 

La  Prouvènço  es  bèn  la  fihn  divino  chausido  dóìi 
Creatour  coume  «  la  maire  de  l'art  pur  e  lou  simbèu 
de  la  pouésìo  ;  »  noste  soulèu  es  bòn  la  sourço  mai 
que  calourouso  ounte  lis  iue  de  nòsti  chato  an  pres 
sillamoesbrihaudanto,elicordi  jouvèntsis  amou- 
ròusis  ardour;  nosto  mar,  nòsti  mount,  nòsti  plano 
prefumado  soun  bèn  lou  retra  dij  aspiracioun  de  ', 
nòstis  amo,  de  noste  engèni  naturau  !  ' 

Es  ansÌQ  que  li  Jo-flourau  felibren  an  de  longo 
counquîsta  la  vogo  e  que,  tre  que  se  durbis  uno 
sesiho,  li  targairese  i'alaodon  à  bèl  esprèssi. 

La  Mantenènço  de  Prouvènço  tèn,  vuei,  à  Cano, 
sa  sièísenco  sessioun.  Es  flourido  que  noun  sai  e  la 
meissonn  es  mai  que  mai  cargado  en  garbo. 

Acampado  à  la  capiîalo  d'à-zAis,    dóu    16  au  20 

d'aquest  mes  de  raars,  la  Jurado  a  destrìa  e  terceja 

',l6omandadis.   La  targo  se  coumpartissìé  en  vue 

^ancho,  e  se  faguè  coume  seguis  lou  classamen 

i  Obro  presentado  ; 

I.     PEÇO     DE     TIATRE 
Lapaumo,  un  broutd'óulivié  d'argònt,  grand  joio 
âi  Jo,  I'a  counquistado  rautour  dóu  drame  en  vers 
Ramoun  lou  Grebisto. 

Sian  au  mitan  dis  óubrié.  Ramoun,  encamina  vers 
lou  mau  pèr  sis  ami  de  bevèndo,  se  bouto  en  grè- 
vo  coume  cli.  Lou  pan  raanco  à  I'ousiaa,  la  fremo 
c  lis  enfant  patisson..  Lis  óubriévolon  lou  mantene- 
men  dela  resistènci  grevenco.  Pamens,  fau  manja. 


Ramoun  pren  dins  la  chambro  un  crucìfis,  relicle 
de  famiho,  qu'es  vièi  e  que  pòu  agué  quauco  valour, 
e,  maugrat  li  proutestacioun  energico  e  desoulado 
dc  sa  raouié  Naneto,  l'emporto  pèr  lou  vèndre. 
D'enterin,  lou  mèstre  vcn  à  l'ajudo  de  sis  óubrié 
malurous  e  douno  un  secous  à  la  famìho  de  Ramoun. 
Aquest  tourno,  pièi,  front  clin  e  sournaru :  aquelo 
crous  qu'avié  erapourtado  èro  sèns  valour,  e,  n'a- 
guènt  rèn  pouscu  tira,  la  jito  pèr  lou  sòu  sènso  res- 
pèt.  Naneto,  alor,  ié  dis  que  so  un  nièstre  es  vengu 
li  secouri ;  mai  éu  descargo  soun  ivro  susd'elo,  qu'a 
rèn  besoun  de  l'aumorno  d'un  bourgés,  qu'a  d'ar- 
gènt.  —  Car,  dóu  tèms  que  lou  mèstre  èro  deforo, 
Ramoun  èro  intra  dins  soun  burèu  e  avié  vuja  lou 
tiradou.  —  A  la  pauro  fremo  espaventado,  aquel  or 
maudìt  e  criminèu  ié  fai  escor.  Mai,  subran,  picon 
àlaporto;  esligendarmoquevènon  querre  róubrié 
coupable,  que  proche  dóu  tiradou  avien  atrouva 
lou  libret  dóu  laire.  Es  alor  que  plourant  sa  fauto, 
e  lou  remord  ié  durbiguènt  lis  iue,  Ramoun  repro- 
choseveramen  àsis  amide  I'aguécoundu,  enfasènt 
grèvo,  d'abord  à  la  misèri,  e  de  la  misèri  à  renega 
soun  Diéu  e  à  n'óublida  rouncstige  de  sa  vido  pèr 
deveni  voulur,  Suplico  sis  enfant  de  jamai  escouta 
lì  marrias  de  fulobro;  e  d'èstre  ouneste  e  de  veni  o 
resta  sèmpre  de  bràvis  óubrié.  E  vés-aqui  que  lou 
mènon  en  presoun,  quouro  arribo  subran  soun  mès- 
tre  que  i6  perdouno  e  ié  fai  rendre  sa  liberta. 

Lou  dramo,  en  dialèite  lengadoucian,  es  bèn  basti 
e  coureitamen  escri  ;  se  destreno  dins  un  ate  soulet 
en  quatorge  scèno.  Aquelo  de  I'enlevaraen  de  la 
crous  es  dram  atico  e  vous  esmòu.  La  pèço  farié 


fouesso  efèt  sus  d'un  tiatre  poupulàri :  es  a  souveta 
que  siegue  representado,  car  la  mouralita  que  se 
n'en  liro  sarié  d'un  eisèmple  salutàri.  L'autour  de 

I  Ramoun  lou  grebisto   es  M.  Pau  Gourdou,  d'Al- 

■  souno  (Audo). 

r  —  Uno  medaio  de  brounze  es  decernido  à  M. 
LcopoldRoques,istitutouràVènço(Aup-Maritimo) 
pèrsacoumèdi  en  un  ate,  en  ■pîo^o, Leiseco-pasteco. 

Es  un  noutàri  de  Vènço  que  vòu  parti  pèrfaire 
lou  testamen  d'un  ouncle  richas,  malaut  d'un  cop 
de  sang,  à  Touloun,  e  qu'uno  tiero  de  gènt  vèncn 
à-de-rèng  enfeta.  Laseguido  d'aquéli  secòri  eslon- 
go  e  variado  que  noun  sai :  lou  noutàri.  segur,  man- 
cara  lou  trin.  Uno  despacho  ié  fai  saupre  que  soun 
OUDCle  es  mort  e  que  l'a  fa  soun  eiritié,  ço  que 
i'agradoforço.  Esuno  pèço  à  tiradou,  àquingeper- 
sounage.  Quàuqui  scèno  an  de  detai  proun  óurigi- 
nau  e  de  fes  saupica  d'esperit.  Laprosocouladisso 
es  en  dìalèite  dis  Aup-Maritîmo. 

—  M.  Louvis  Peytral,  de  Touloun,  autourde  la 
coumèdi  Lou  rouve  e  lou  canèu,  en  un  ate,  en  vers, 
a  merita  la  premiero  mencìoun. 

Misè  Rababèu,  que  porto  li  braìo  dins  lou  meî- 
nage,  voudrié  marida  sa  fiho  à-n-un  que  ni  la  chato 
m  souD  paire  lou  volon,  pèr  ço  qu'un  jouve  e  brave 
sóudart  i'agrado  mai.  Mèstre  Rababèu  saup  pas  dire 
de  nouD.  Pamens,  à  la  perûn,  pressa  pèr  ii  calignai- 
re,  l'ome-canèu  se  redrèisso,  ourdouno  coume  ié 
plais,  e  misè  Rababèu,  maugrat  sa  voulounta  de 
rouve,  passo  pèr  ço  qu'a  decida. 

La  coumèdi  es  en  parla  dóu  Var,  e  maì  que  d'un 
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vers  es  arttstamen  cìsela.  £s  dauiuage  qu'à  la  mar' 
cho  de  la  pèço  ié  faute  de  vigour  e  que  quàuqui  fes 
l'estile  pèque  pèr  vulgarita  o  escurita. 

—  Enfin  la  Jurado  a  baia  uno  mencioun  d'ounour 
à  mounsen  I'abat  Anxionnaz,  curat  de  Pèirravert 
(Bàssis-Aup)  pèr  sa  pastouralo  en  tres  ate  Calendo 
o  ìa  crecho  mountfurounenco. 

Es  de  cant  e  de  dialogue  de  la  Vierge,  dis  ange, 
di  pastre  e  di  pastresso.  La  pouèsìo  es  simplo  e 
piouso,  Dins  cadeate,  d'èrcouoeigu  enouta  acoum- 
pagnon  lis  estrofocantadisso. 

II.    PouÉsìo  LiRico  —  Odo  a  l'ounouìi  de  Cano 

Lapremiero  joio  —  un  brout  d'óulivîé  d'argènt 
vermeiau  —  es  bèn  gagnado  pèr  l'autour  de  ;  Lou 
ìibre  dc  moun  cor.  Dirias  un  bouquet  de  34  pèço 
esblèugissènto  d'ispiracioun  ed'estrambord.Esuno 
amojouvoetendramen  apassiounadoquedesbordo 
d'amour,  un  corque  s'escampo  en  sentimen  malan- 
cÒDÌ  e  verai. 

Li  vers,  en  dìalèite  classique,  soun  d'uno  faturo 
de  mèstre  ;  l'obro  es  de  remarca.  L'autour  s'es  ìs- 
pira  dóu  «  Libre  de  l'amour  »  dins  la  Mióugrano  ; 
porto  lou  noum  ama  d'un  jouine  di  nostre,  qu'es  un 
pouetod'elèi:  M.  Firroin  Marin,sóudart,àMarsìho. 

—  Canoe  rAnglés,  pouêsìo  d'envanc,  dóuboufa 
armounious  e  larg,  a  merita  la  grando  medaio  d'ar- 
gènt.  L'autournous  mostro  coume,  après  d'agué 
courregu  li  plus  bèu  rode  dôu  mounde.  lou  noble 
foundatour  de  Cano  s'arrestè  sus  lou  ribeirés  en- 
souleia  de  voste  encantaire  païs.  Lou  pouèto,  que 
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canto  dins  lou  parla  canen,  ô  en  quau  semounden 
nòsti  coufàli  felicitacioun,  es  moussu  lou  dóutour 
Marius  Bernard,  de  Cano. 

—  Soun  pièi  decemido  : 

tJno  medaio  argentalo  àrodoispírado,àrounour 
de  la  vilo  de  Cano,  emé  traducioun  en  vers  francés, 
de  M.  Savié  Peyre,  ancian  consede  Bedariéu  (Erau), 

E  uno  medaio  en  brounze  au  felibre  Amable  Ri- 
chier,  de  Faïènço  (Var),  pèr  sa  pouêsio  requisto 
sus  lou  meme  sujet. 

—  S'es  flouca  lis  odo  diverso  coume  seguis  : 
Medaio  d*argènt  à  mounsen  Tabat  Spariat,  curat 

de  Rouviero,  (Var)  pèr  sa  pèço  istourico  que  man- 
co  d'aflat  pouêti  mai  qu^es  d'un  fîèr  lengage  :  Leis 
Eros  de  Lerins ; 

Medaio  de  brounze  à  Tautour  dóu  Pache^  flamo 
pouêsìo  liríco  sus  la  reûnioun  de  la  Prouvènço  à  la 
Franço  e  qu'es  d'Auzias  Jouveau,  d'Avignoun  ; 

Medaio  de  brounze  à  la  gènto  e  graciouso  pèço  : 
Moun  nis  /  de  M.  Lucian  Geoffroy,  de  Paris  ; 

Enfin  uno  mencioun,  acoumpagnado  de  libre 
prouvençau,  à  M.  Louvis  Funel,  à  Vènço,  pèr  sa 
canestelío  de  pèço  :  Entour  de  Vaigo^  qu'auríé  agu 
un  pres  superiour,  se  Tabile  escrincelaire  cercavo 
pas  tant  l'arcaïsme.  Es  bon  d'espurga  lou  prouven- 
çau  di  mot  parisen,  mai  n'en  fau  pas  faire  uno  len- 
go  de  saberu, 

«  Car  cantan  que  pèr  vautre,  o  pastre  e  gènt  di  mas  !  » 

IIL    Elbgìo,  bâlado,  bpitro,  btc. 

Li  pouêto  soun  toujour  arderous  pèr  courre  li 
joio.  Li  courrèire  de  la  tresenco  jouncho  sepresen« 


Loti    Felibrige 


ton  noumbrous,  emé  d'elegìo,  de  balado,  de  biÏDde, 
de  legendo,  de  fablo,  de  csnsoun,  de  cantico  e  de 
serenado.  La  Jurado  a  recoumpensa  ab  pèço. 

—  La  medaio  d'argènt  es  pèr  l'autour  dóu  Chant 
dei  feìibrei de  la  mountagno,  cíínt  poupulàriaupen 
de  mounsen  l'abat  Pascal,  à  Gap.  Lou  valènt  cabis- 
còu  de  l'EscoIo  de  la  mountagno  nous  fai  mostro 
di  qualita  meravihouso  de  soun  ispiracioun  lirico, 
de  soun  ardènt  patrioutisme,  e  de  sa  couneissènço 
saberudo  dóu  dialèite  gapian.  Uno  autro  pèço 
L'amour  bai>na,  qu'es  uno  fíno  imitacìoun  d'Ana- 
creoun.nousprovo.souto  unautre  aspèt,loutalènt 
pouéti  de  moussu  Pascal. 

—  Batèsto  dejìour,  Rai  d'aubo,  Ajourfali 
lou  mes  de  mai,  fan  lou  bouquet  emplide  frescour 
e  tout  prefuma  qu'a  vougu  la  premiero  medaio  de 
brounze  à  M .  Fèlis  Lescure,  deGreasco  (B.-d-Rose). 

—  De  medaio  de  brounze  soan  pièi  decernido  : 
AM.  Ourdan,  de  Touloun,  pèr  sa  balado  esmóu- 

vènto  :  Lou  diable  e  la  jouino  maire  \ 

E  à  M.  Bec,  cultivatour,  à  Blauvac,  (Vau-CIuso) 
pèr  quatre  pèço  de  valour.  Lou  caniico  de  Sant 
Gènt,  lou  patroun  di  labouraire,  sara  lèu  poupulàri 
e  se  déurié  canta  i  pelerinage  dóu  sant. 


i^i^^irj(rjS»Síi^^'s^$^^â(ií^- ^     «i^^ 


CROUNICO 


Li   FÉSTO   d'a-z-Ai5    h   de    Scèus 


Apièt  U  courto  di  biòU|  de  veloucipèdey  li  tir  de  pijoun,  lis  ourfeon, 
li  rausico  e  tout  lou  tramblamen,  lou  dissato,  2  de  julieti  se  tenien, 
à-s-Ais,  11  fèsta  litefàri  duberto  à  róucasioun  dóu  quatren  centenàri  de 
Tunioun  de  la  Prouvènço  à  la  Franço.  Es  d'acò  soulet  que  parlaren. 

Ditis  la  salo  mat^ifico  de  l'Eden-Teatre,  tout  lou  mounde  artisto 
e  lelni  d'à-z-Ais  s'èro  acampa.  I  plaço  d'ounour  i'avié  de  deputa,  lou 
Conse  e  soun  Counsèu,  de  generau,  lou  presidènt  de  la  Court,  M.  Bessat, 
tou  sendl  de  Prouvènço,  En  Jóusè  Huot,  e  uno  tiero  de  felibre  de 
Maisiho,  d'à-z-Ais  e  d'àutri  rode. 

Es  l'ourqtièstre,  quo  lou  maèstro  Pourcel  mestrejo,  que  duerb  la 
sesiho.  Em'acó  pièi,  lou  valènt  conse,  M.  Mandin,  pren  la  parauio  e 
dis  l'encauso  di  fèsto  e  lou  bèu  sentimen  que  i'a  douna  lusido. 

M.  Enrí  Fouquier,  presidènt  de  /a  CigaUy  au  noum  di  miejournau 
de  Paris,  dins  uno  parladisso  magnifico,  coume  saup  li  faire,  a  piòi 
meraviha  sis  escoutaire. 

Es  alor  qu'Aguste  Marin  s'aubouro  pèr  dire  soun  discours  prouven- 
çau,  que  rauditòri  tout  entié,  de  si  picamen  de  man,  a  marca  que  la 
paraulo  ardènto  e  fièro  dóu  jouve  feiibre  marsihés  i'avié  boulega  Tamo, 
e  nòsti  legèire  se  n'en  pourran  coungousta,  car  avèn  la  bono  fòurluno 
de  lou  ié  semoundre. 

Après  la  legido  di  raport  sus  li  councours  d'istòri,  d'arqueoulougio, 
de  dre  e  de  litenturo,  se  destribuïs  li  joio  e  se  claus  la  sesiho  emé 
dous  galant  sounet  de  J.  B.  Gaut,  assessour  de  Prouvènço. 

Li  felibre  soun,  pièi,  esta  festeja  poulidamen  au  Ciéucle  musicau, 
eocò  dóu  deputa  Leydet  e  dóu  premié  prâsiJènt  Bessat,  ounte  tóuti  lí 
counvida,  li  belii  damo  subre-tout^  an  pica  di  man  à  si  cansoun,  e 
ounte  s'es  brinda  mai-que-mai  à  la  Prouvènço  em'  à  la  Franço  ! 
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Vès-eici,  aro,  lou  tros  dóu  paumarés  que  pretoco  la  literafuro 
prouvençalo  : 
Cant  poupulari.  —  Mêdaio  de  vermH :  P.  Maiière  ;  nudaio  d'argìnt: 

Fèlis  Lescure. 
PouiÉsìo  URico  Di  siècLE  XII,  xiii,  o  XIV.    —   Medaio  vefmeiah  :    En 

Anfos  Roque-Ferrier. 
SouNET  sus  LA  Prouvénço.  —  Medaio  d'argènt  :  M.  fionnaud  ,  m$ 

daio  de  broun^e  :  F.  Lescure  e  Bernard  Telismard. 
Eloob  d'uno  iLusTRAaouN  PROuvENÇALo.  —  Medaio  d'arghít  :   Fèlis 

Lescure  ;    de  hroun^e :  A.  Autheman  ;  mencioun 
emi  med,  de  hroun^e  :  lou  comte  de  Telème. 
Gaujado  en  vers.  —  Medaio  d'argènt  :  En  Marius  Bourrelly  ;   de 

hroun^e  :  J.  Ourdan. 
PouMsío  sus  LA  Prouvènço.  —  Medaio  d'arghtt :  Louis  Vergne  ;  ds 

hroun^e :  Isidor  Salles  e  Amable  Richier  ;  mencioim 
emé  med.  de  hroun^e  :  J.  H.  Castelnau. 
CoNTE  EN  PRoso.  —  Medaxo  de  vermèi  :  Marius  André  ;    <Parghíi 

anounime  ;  de  hroun^e  :  Felip  Chauvier  e  Ollivier. 
LEcàNDO.  —  Med,  d^arghtt :  M.  Guichard ;  de  hroun^e:  Tabat  Imbert. 


• 
•    • 


LÌ  tambourin,  just, à-z-Ais,  se  teisavon,  pèr  se  reviha  lendeman,  3  de 
juliet^  dins  la  galanto  vilo  de  Scèus,  qu'a  tout  lou  biais  d'uno  ciéuta 
prouvençalo. 

A-n-uno  ouro  après  miejour,  lou  trin  emporto  li  felibre,  li  cigallé  e 
sartanié  e  li  membre  4is  assouciacioun  miejournalo  de  París,  e  li  meno 
Scèus  pèr  ié  relebra  la  doublo  e  freirenalo  glourifìcacioun  de  Flourian 
edeTeodor  AubaneL 

A-n-uno  ouro  e  miejo  sian  arriba,  e  la  Municipalita  aguènt  en  tè^to 
soun  conse,  M.  Charraire,  vèn  faire  poulidamen  la  benvengudo  au  capou- 
lié  Frederi  Mistral^  em'à  la  Soucieta  di  felibre  de  Paris.  Acò  ía,  la  musico 
municipalo,  li  poumpié  e  li  bataioun  d'escoulan  s'encaminon  vers  I'ous- 
tau  de  Flourian^  e  lou  courtège  seguis. 

A  Toustau  de  Flourian,  es  lou  deputa  Tony  Revillon  que  devié  parla 
mai  empacha  de  veni  se  fai  escusa,  e  n*es  lou  majourau  En  Maurise 
Faurc  que,  dins  uno  emprouvisacioun  superbo,  saludo  la  derooro  dóu 
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gaUnt  cantaire  d'Estello,  e  moussu  lou  conse  aguènt  apoundu  quàuqui 
paraulo  enaurantoe  bello,  Ton  se  rènd,  à  ttavés  d'un  pople  enfestouli  e 
entousiaste,  souto  d*arc-triounfIau  ourna  de  deviso  en  lengo  prouvençalo, 
davans  lou  buste  de  Flourian,  ounte  M.  Sextius  Michel,  presidènt  di 
ÍÌBlibre  parisen,  fai  si  gramaci  au  Conse  emai  i  ciéutadin  de  Scèus  pèr 
la  bono  espitalita  que  ié  dounon  tant  gentamen  tóutì  lis  an,  e  passo 
la  paraulo  à  McIIo  Lea  Caristie-Martel,  que  iegîs  de  vers  francés,  en 
Tounour  de  Flourian^  vers  que  soun  de  VI.  Celestin  Bonnet. 

iyenterín,  dins  li  carriero  pavesado  magnifìcamen^  la  cavaucado  is- 
touríco  se  debano  :  i'a  de  càrri  richamen  decoura  e  flouri  coume  un 
jardin  dóu  miejour  ;  esde  cavalié,  de  sóudard,  de  pastre  dóu  Gardoun, 
de  piquié,  d'arquebusié,  qu'escourton  Colbert^  la  duquesso  dóu  Maine 
lou  duque  de  Penthièvre,  Flouriani  Estello  e  Nemourini  Palloy,  Laíné, 
Lakanal^  e  que  sabe  iéu  !...  E  li  tambourínaire,  e  li  musico  menon 
tout  acò  e  li  troumpeto  resclantisson  e  tóuti  aplaudisson. 

A  dos  ouro,  se  tènon  li  Jo-flourau,  dins  la  salo  de  la  Coumuno, 
souto  la  presidènci  de  Mistral.  En  durbissènt  la  sesiho  M.  Sextius  Michel 
anóuncio  que  lou  Menistre  de  TEstrucioun  publico  e  di  bèus-art  ié  vèn, 
d'acourda  600  franr  pèr  lou  buste  dóu  felibre  Teodor  Aubancl 

Li  rapourtaire  di  divers  Councours  prenon  la  paraulo  à-de-rèng, 
M«IV>  Carbtie-Martel  redis  li  vers  courouna  de  Celestin  Bonnet  e  ié  baio 
pièt  la  medaio  de  vermèi,  doun  de  la  vilo  de  Scèus. 

Li  laureat  di  Jo-flourau  soun  noumbrous, n'en  citaren  que  li  principau. 

Pèr  Li  fià  de  Sant^Jjín^  lou  premié  pres  es  pèr  Tabat  Pascal,  lou 
segound  pèr  Anfob  Michel,  e  uno  mencioun  pèr  Enri  Giraud  ; 

Pèr  lou  Sotméi  sus  Auhansly  lou  pres  es  pèr  JóusèHabert  e  P.  Gourdou ; 

Pèr  ìa  RÀbauo,  la  joio  es  pèr  Lucian  GeoíTroy,  em'uno  medaio  pèr 

Crousillat  ; 

Jan  Brunct  a  lou  premié  pres  pèr  la  Traducioun,  e  lou  segound  es 
Leopold  Roques  que  lou  davero. 

Di  Councanrs  classique,  la  paumo  es  Maríus  André,  d'Avignoun, 
que  l'ai^nto^  segui  de  proche  pèr  Enri  Giraud,  de  Cano. 

E  pèr  I0U  reviramen  dóu  Disiraií^  es  Jaque  Arnavielle  qu'a  lou 
premié  pres,  lou  segound  es  pèr  Giraud  e  Delpech  —  tóuti  escoulan 
afougai  que  dounon  li  plus  bèllis  esperanço. 
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A  ctnq  ouro,  tout  lou  mounde  es  acampa  à  Téntour  dóu  mounúmén 
d'Aubanel.  Lou  fìéudóu  pouêto  de  ìa  Mióugrano,  ]an  Aubanel,  es  aqui, 
vengu  pèr  assista  à  la  glourificacioun  de  soun  paire,  aguènt  à  si  cousta 
Roumieux  e  Marsal,  de  Mount-Pelié,  que  l'an  acoumpagna  dins  soun 
pious  roumavage. 

Lou  vèu  qu'atapo  lou  buste  toumbo,  e  Tobro  magnifìco  de  I'escul- 
tour  Leroux  parèis,  e  tóuti,  csmóugu^  escouton  1i  paraulo  de  Sextius 
Michely  de  Pau  Arène  e  de  Frederi  Mistral,  que  legissènt  uno  letro 
qu'Aubanel  i'escrivîé  en  1^66,  à  prépaus  d'un  roumavágeà  Sant  Gènt, 
que  venié  de  faire,  mostro  coume  èro  apassiounado,  entousiasto  e  cres» 
tiano  Pamo  dóu  felibre  avignounen.  Roumieux  apound  pièi  quáuqui 
mot  pretoucant.  E  lou  felibre  Geoffroy,  de  Cano,  emé  soun  tambourin^ 
claus  la  tiero  di  discours. 

M.  Caristie-Martel,  de  la  Coumèdi  franceso,  s^avanço  nu  pèd  àéu 
mounumen  e  largo  magistralamen  lis  estrofo  superbo  de  Fèlis  Gras, 
à  la  mémòri  de  soun  ami.  Madamisello  Caristie-Martel  dedamo  li  Vers 
firancés  de  CIovis  Hugues,  que  soun  flouri  coume  un  bouquet  e  qu'em- 
baumon  coume  li  roso  de  Prouvènço. 

E  Jan  Sarrazin,  lou  pouèto  dis  óulivo,  sus  lou  cous,  sus  li  plâfo  edins 
lou  pargue,  à  tout  lou  mounde  pourgis  si  vers  à  1a  menfHSri  d'Aubanel, 
en  lis  acoumpagnant  d'un  pessu  d'óulivo,  en  souveni  dòu  Miejour. 

Lou  banquet  felibren,  dins  la  salo  di  fèsto  de  la  CoumunOy  acampo 
pièi  tóuti  li  felibre,  e  d'enterín  que  brinde  e  cansoun  se  ié  dfstrenon, 
la  pegoulado  e  li  musico  se  bouton  en  camin,  dins  li  carriero  iluminad0| 
•  lou  fìò  d'arlifìce  emé  la  íaranduulo  soun  lou  bouquet  d*aquelo  fisto 
mai  que  bello. 

E  lou  trín  nous  emporto  tourna-mai  vers  Paris,  après  d'agué  fa  nòstis 

adessias  au  felibre  de  Zani,  em'aquesto  estrofo  de  CIovis  Hugues  : 

Or,  mJdntenâiit,  soas  ces  feufllage», 
Loin  áeá  ramcars  de  ]a  cité, 
Garde  l*attitude  dea  uiges, 
Datifi  la  f^Iolre  et  dans  la  clarté  ; 
Soarfff  à  foiselet  qai  paue  ; 
Mèle  ao  tremblement  de  ]*«Mipaee 
Ton  MaTenÌr  ealme  et  t>éni  ; 
Et  tlgar^u>i  qae  ces  rotea 
Tombèrent  on  joar,  demi^lotet, 
Da  blanc  tablier  de  Zani  ! 

|an    MONNÉ. 


DISCOURS 

PRENOUNCIA   A-Z-AIS,  LOU  2  DE  JULIET  18S7 
MEIDAMO,    MESSIÈS, 

D'abord  que  vuei  sian  acampa  dins  Ais  pèr  cele- 
bra  lou  quatren  centenàri  d'un  ate  qu'aurié  mes  la 
tanco  à  nouesto  istòri  naciounalo,  s'èro  poussible 
que  lei  pople  qu'an  un  passat  aguèsson  ges  d'aveni ; 

D'abord  que  lei  Prouvençau  soun  vengu  faire 
fèsto  en  Tounour  de  Tunien  de  la  Prouvènço  emé  la 
Franço,  e  acò  dins  nouestovièio  capitalo  qu'es  pèr 
nàutrei  un  tèmple  de  memòri,  e  mounte,  bessai, 
faudrié  veni  qu'emé  la  bandiero  à  crous  d'azur,  — 
coumo  en  Terro-Santo  van  lei  roumiéu  ; 

D'abord  qu'acò's  bèn  di  emai  bèn  fa  ;  que  pèr 
l'ounour  de  nouéstei  rèire,  devèn  teni  soun  pache 
e  lou  faire  respeta  ;  —  lei  darrié  representant  de 
nouesto  naciounalita,  lei  Felibro  de  Prouvènço, 
mantenèire  de  sa  lengo,  de  soun  istòri  e  de  sei  tra- 
dicien,  vènon  soulennamen  leva  la  man  e  crida  : 
Vivo  Franço  ! 

Mai  s'eici  cridan  :  vivo  Franço  !  en  lengo  prou- 
vençalo,  es  pèr  bèn  marca  que  noun  voulèn  renega 
la  patrìo  proumierenco  qu'avèn  eimado,   enfant,  . 
avans  la  patrìo  majouro.  Noueste  ahiour  pèr  la' 
Prouvènço  es  un  gàgi  de  fidelita  que  dounan  à  la  [ 
Franço  e  que  nous  estaco  à-n-elo,  coumo  lou  sou- 
venide  soun  vilajoun  estaco  Uome  libre  à  sa  famiho. 

Aro,Messiés,nousleissarésapoundredavansvous 
quàuquei  reclamacien  que  vous  agradaran  bessai 
pèr  sa  leiauta  e  que  lei  felibre  si  faran  un  devé  de 
manteni  en  tant  bello  óucasien. 
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Despuei  que  lou  Felibrige  a  jita  souq  crid  de 
patrioutisrae.  un  mouvemen  s'es  fa,  dins  touto  la 
Franço,  que  meno  lei  prouvinciau  vers  l'idèio  felì- 
brenco.  En  poulitico,  leisome  de  prougrès  travaion 
V,  detoutcaire  pèrfaire  espeliaquelofederacÌeRlatino 
que  mesclara  lei  pople  counsènt  sènso  embastardi 
lei  raço,  e  que  lei  gardara  contro  iei  federacien  dóu 
Nords'unjour.pèrviéure.voulienvenaemianouès- 
tei  rín.  En  literaturo,  de  tout  caire  tambèn  s'aubou- 
ron  lei  pouèto  dóu  terradou  que  canton  digaamen 
lou  païsqu'an  treva,qu'ensignon  ço  que  sabonbèn, 
e  que  seran  lei  veritablei  pouèto  naciounau  de  la 
patrlo  unido. 

...  La  civilisacien  germano  coumençavo  à  nega 
nouesto  terro  ensouleiado  dins  la  nèblo  dóu  Nord. 
li  soun  vengu,  leis  ome  d'elèi  que  faran  mai  llouri 
souto  lou  soulòu  de  Franço  l'engòni  latin,  lout  de 
clarta,  de  bèu  biais  e  de  gràci,  qu'es  rengèni  de 
nouesto  raço.  Lou  Felibrige  a  semena,  e  coumo  la 
terro  èro  boueno,  quand  lei  flour  aguèroo  sourti, 
lou  vèní  esparpaiè  sei  grano,  e  proun  luen  pèr  que 
lei  raeissoun  fuguèsson  un  jour  amoulounado  sus 
tóuti  leis  iero  de  Franço  ! 

Maî,  quau  travaio  bèn  fa  de  jalous  que  renon.  E 
vaqui  qu'en  Prouvènço  de  Prouvençau  st  soun  liga 
contro  l'obro qu'avèn entre-prcsso.  Aquélei  renègon 
sei  rèire,  renègon  sa  naciounalita  emé  lei  tradicien 
que  l'an  facbo  ;  e  pèr  agué  l'èr  de  vcire  pu  luen  o 

pus  aut,  renègon  la  verita  que  li  crèbo  leis  uei 

L'an  di  que  lei  bèllei  maniero  venien  de  Paris,  e, 
pèr  èstre  d'onie  dóu  jofr,  fan  de  Paris  lavilo  pan- 
taiado  qu'envejaran  touto  sa  vido  sènso  s'avisa  dóu 
bouenur  qu'an  souto  man. 
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—  Coumo  !  dien,  parla  marsihés  e  viéure  en  Mar- 
sihês  quand  sias  de  Marsiho  I  Mai  acò  si  fasié  dóu 
tètns  dei  fado.,. 

Lou  vin  de  souco,  tambèn,  si  fasié  dóu  tèms  dei 
fado,  e  cadun  lou  bevié  dins  soun  vèire.  Aro,  lou 
fèn  veni  dei  païs  que  n'an  ges  !  -— í- 

Pauro  Prouvènço  !  as  dins  toun  oustau  d'enfant( 
qu'an  crento  de  sa  maire :  coumo  voues  pas  quc  leis 
estrangié  te  chaupinon  !  Pamens,  asdouna  çoqu'a-  \ 
viés  de  pu  bèu  à-n-aquéiei  que  ti  mespreson  ;  e  tout 
ço  que  lì  demandavesde  garda  pèr  tu  es  toun  biais  i 
naturau,  tei  titre  de  noublesso  e  la  lengo  que  par- 
lavo  toun  popie  quand  èro  libre  dins  soun  terradou 
e  franc  de  coulas  coumo  lei  brau  de  ta  Camargo. 

Aquelo  lengo  deis  encian,  que  leì  jouine  an  gar- 
dado  pèr  ço  qu'an  de  pu  freirenau  à  si  dire ;  aquelo 
lengo  qu'a  ensigna  l'art,  la  bèuta.  la  galantarié,  la 
valènço,  l'amourdóu  gai-sabé  e  l'amour  de  la  glòri, 
aa  mounde  civilisa  qu'escoutavo  tei  troubadoue  ; 
aquelo  lengo  qu'a  espeli  emé  la  Reneìssènço,  cou- 
mo  lou  lume  que  devié  'svartíT  lei  niéu  de  l'Agi- 
Mejan  ;  aqueio  lengo  que  pouerto  lou  bram  dóu 
vènt-terrau,  lou  prefum  dei  couelo  enferigoulado 
e  la  sau  de  la  mar  latino,  —  aro  que  toun  pople  i'a 
mesclado  ei  cènt  lengàgi  parla  sus  tei  ribo,  e  que 
d'ome  fidèu  assajon  de  la  faìre  mai  ílouri,  resplen- 
dènto  dins  sa  pureta,  —  s'atrovo  de  gènt  proun 
desavìa  pèr  lì  barra  la  pouerto  dis  escolo  mounte  van 
tei  jouvènt  apreudre  l'istòri  desoun  passat ! 

E  proutestarien  pas,  tei  felibre,  o  Prouvènço  bèn 
amado?  Vai,  an  pas  pòu  de  la  batèsto,  e  lucharan 
fin  qu'au  bout,  e  faran  un  jour  triounfla  l'idèio  ou- 
nesto  e  sano  que  dounara  au  pople  de  Franço  la 
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Ubeila  dins  seì  coumuno  e  la  fe  dins  la  patrìo.  La 
maire-patrlo  vòu  ges  d'einat :  vòu  que  de  fléu  in- 
dependènt  e  si  tenènt  la  maii,  coumo  dins  lei  fami- 
ho  unido. 

An  bello  dire,  Jei  centralisaire  qu'an  pantaia  de 
tout  mescla  dins  la  memo  gouerbo,  lei  fru  de  tefro 
hruno  e  leis  erbo  bagnado :  empacharar.  pas  que  lou 
soulèu  faguelutne  e  qu'un  jour  lou  pople  coum- 
prengue  que  lou  bouenur  d'uno  nacien  facho  de 
raço  reunido,  esounespandimen,  e  saprousperita, 
soun  dins  runicn,  mai  noun  dins  Viinitarisme  o 
dins  runifourmíta. 

L'unitarisme  I  acò  's  I'abus  de  i'unita,  e  s'es  coun- 
greiapèr  lou  soulet  proulìéde  qnàuqueis-un;  l'uni- 
tarisnierèglotoutcoumunameD.coumoseÌeibesoun 
èron  lei  meme  e  parié  leis  ome  dins  un  païs  de  iiber- 
ta.  L'unien,  elo,  adurra.  pèr  lou  salut  de  la  patrìo, 
la  persounalita  de  cadun  e  la  valour  de  tóuti. 

A-n-aquêlei  que  parlon  ansin,  pcr  lou  bouenur 
couraun  e  lacoumuno  iiberta.lei  mau-entcnciouna 
c  ieis  arrapo-tout  respouendon  que  tout  vai  bèn  pèr 
élei  e  que  sian,  iei  felibre,  de  pantaiaire  dangeirous, 
de  marrit  ciéutadin  e  dc  separatisío. 

Ah  !  nous  agrado  gaire  de  nous  defeidre  encaro 
d'aquelo  acusacien  ipoucrilo  :  voudrian  n'en  plus 
parla.  perqué  se  n'es  trop  di,  e  qu'avèn  i'èr,  despuei, 
de  crida  que  sian  pas  coupabie,  coumo  de  gènt  que 
poudien  v'èstre,  S'atrovo  juste  qu'à  i'óucasien  dei 
fòsto  dc-z-.\isaqueIo  acusacien  es  mai  retoumbado 
sus  tou  Felibrige ;  de  gènt  óuficiau  l'an  soustengudo 
eespêron,  parèis,  qu'un  felibre  iì  digiie  :  «  Noun. 
es  pas  verai,  i'a  ges  de  scparatisto  en  T'ranço.  » 
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Uno  boueno  fes  siguen  franc  :  aquéu  que  parla- 
rié  de  separa  lei  prouvioço  franceso,  unido  que  soun 
pèr  si  defendre  coumo  pèr  s'ajuda  ;  aquéu  qu'aurié 
ridèio  d'arresta  iou  tèms  que  camino  e  fa  boueno 
routo  despuei  tout-aro  cènt  an ;  aquéu  qu'óublidarié 
que  sus  li  pi'at-bataié  de  Franço  soun  toumba,  la 
man  dins  la  man,  ome  dóu  Nord  e  miejournau,  e 
qu'uQJour,  souto  lou  meme  drapèu,  dèvon  s'au- 
boura  en  counquistaire  ;  aquéu  sarié  qu'un  fouele 
c  iou  metrian  fouero  lèi  ! 

Maì  quand  de  gènt  de  marrido  fe  diran  que  lou 
Felibrige  a  tort  de  vougué  garda  lou  fresor  de  sa 
terro,  li  respoundren  que  se  l'avié  de  separatisto 
d£  raço,  serien  pas  eici,  mai  dins  la  vilo  que  d'ùnei 
sèmblon  separa  dóu  rèsto  de  la  Franço,  en  fènt  de 
laCapÌtalo  la  souleto  ciéutagrando  e  bello  dóu  païs. 

Eilamount,  dìns  Paris,  l'a  proun  d'ome  digne  e  fièr 
qu'an  garda  lou  respèt  dei  prouvinço.  L'a  de  felibre 
taoibèn  qu'anpas  crentode  pariapèrsa  joio  lalengo 
de  souD  terradou  ;  e  lou  bouen  Prouvençau  qu'es 
vengu  vuei  salada  la  patrio  unido,  au  noum  de  la 
Cigala,  saup  bèn  que  sian  recouneissònt  à  nouéstei 
fraire  parisen  de  I'ajudo  que  nous  gardon.  Mai  d'au- 
tre  voueion  faire  de  la  Capitalo  lou  centre  de  touto 
resplendour,  la  Vilo  subre-bello,  e  d'aquéu  biais, 
s'acò  devenié  poussible,  quau  prendrié  Paris  sarié 
mèstre  de  la  Franço  ! 

Pueì,  quouro  nouéstei  coumuno  auran  ges  de 
canau.gesdecamin.gesdeport.gesdemounumen, 
ges  d'escolo  d'art.  elo,  sènso  coumta,  fara  basti  e 
planta,  e  menara  bello  vido  en  risènt  dei  paurasso 
que  trimaran  pèr  li  croumpa  de  fanfarlucbo...  E  lei 
savènt.  lei  pouèto.  leis  attisto.    leî  gènt  fourtuna. 
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coumo  vouelon  jouï  o  faire  lusì  l'or  e  lei  talènt 
qu'escoundien,  van  naounte  luse,  abandounon  lou 
tenadou  de  sei  rèire,  e  lou  renègon  pu  tard,  quand 
vien  que  fa  crento  d'èstre  nascu  dins  uno  famiho 
de  paure. 

Nàutrei  qu'avèn  la  terro  bruno  dei  souco  e  deis 
óulivié ;  nàutrei  qu'avèn  lou  cèu  blu  pèr  pavaioun  ; 
nàutrei  qu'avèn  la  mar  latino  e  que  durbèn  à  l'es- 
tradgiè  la  poueitode  í'Earopo,  voulèngarda  noues- 
to  pait  de  glòri,  de  fourtuuo  e  de  prousperita  ! 

Tambèn,  en  souvenènço  dóu  bèl  eiretàgi  qu'a  fa 
la  Franço,  I'a  vueì  quatrt:  cènts  an,  quand  s'es  asse- 
tado,coumo  uno  rèino  courounado  pèrlou  soulèu, 
sus  leí  bord  de  la  mar  Mediterrano,  li  demandan 
de  leissa  flouri  nouesto  lengo  qu'eimavo  tant  dóu 
tèms  qu'anavon,  lei  troubadoue  prouvençau,  canta 
de  serventés  valènt  souto  lei  tourre  de  sei  castèu. 

O  Franço  !  tei  fiéu  dóu  Miejour  lucharan  pèr  tu 
quand  voudras,  e  faran  respeta  tounbèn:  mailaìsso- 
lei  parla  de  tu  dins  la  lengo  de  soun  terradou,  car 
es  elo,  la  lengo  de  l'oustau,  que  douno  à  l'ome  l'a- 
mour  de  soun  brès.  de  soun  noum  e  de  sa  famiho. 
Teis  enfant  de  Prouvènço,  l'ensignaras  mies  encaro 
à  t'eìma  en  li  dounant  l'educacien  naturalo  que  lì 
counvèn  e  que  li  fara  vèire  coumo  sies  grando,  o 
nacien  qu'as  mescla  dous  pople  ! 

Meidamo.Messiés,  s'eimas  la  Franço  coumo  l'ei- 
man,  se  la  voulès  grando  e  independènto,  unido  e 
libro,  se  sias  digne  de  la  garda  coumo  lei  lìeD  gar- 
don  laplano  ounte  an  escoundu  sa  cadelado,  es  en 
l'ounour  de  la  Franço,  e  pèr  sa  glòri,  qu'emé  lei 
ffclibre  cridarés  :  «  Vivo  Prouvènço  I  > 

AcusTE     MARIN 
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—  Dirríeranien  s'es  jouga,  à  Digno,  Voupereto  de  Marius  Bourrelly  : 
TiTâ  M  poudro  i  passerouny  quc  lou  direitour  de  la  Lyrt  des  Aìpes 
n'a  À  la  musico.  L'obro  a  bravamen  plasegu,  sian  urous  de  lou  cous- 
tata,  c  lou  serîan  enca  mai  s'aquel  eisèmple  èro  segui. 

—  Noste  ami  lou  maêstro  Fruchier,  proufessour  au  coulège  de  Car- 
pentras,  bouto  la  darriero  man  à  1a  musico  de  ropera  La  helìo  Maga^ 
ioimoj  dóu  meme  autour. 

—  Lou  19  de  jun,  uno  felibrejado  superbo  s*es  dounado  à  Ville- 
^Amy,  encò  de  Teditour  Lemerre,  en  Tounour  de  noste  Capoulié. 

^  E  peréu  en  1'ounour  dóu  Capoulíé,  la  Cigale  a  douna,  lou  7  de 
julíet,  un  banquet  magnifìque  au  restaurant  Richard,  Palais-Reiau. 

^  La  Revue  de  PÂude  vai  publica  La  cofo  de  santo  CatarinOf 
pouèmo  erouT-coumi  d'En  Achile  Mir. 

—  La  Tradition  a  douna  dins  soun  numerò  1 ,  Li  trhvo  de  la  Niue, 
de  Frederi  Mistral,  tira  de  l'armana  prouvençau  de  1885. 

—  Lou  Counsèu  municipau  de  Sant-Canat  a  decida  d'auboura  uno 
estatuo  au  Baile  Suffren,  lou  celèbre  marin  subrenouma  :  lou  mèstre 
dis  AngléSy  qu*èro  nascu  dins  aquelo  cuumuno  en  1726, 

MARIDAGE      FELIBREN 

—  Lou  sendi  d'Aquitàui,  lou  comte  Rimoun  de  Toulouso-Lautrec, 
vèn  de  marída  sa  chato  M^llo  Filipino  de  Toulouso-Lautrec,  emé  moussu 
lou  baroun  de  Gouttes  ; 

A  BarcilounO;  noste  ami  lou  felibre  Francesch  Matheu,  se  vèn  peréu 
de  marída  emé  madamisello  Joaquima  Sadó. 
Nòsti  coumplimen  i  bèu  nòvi  e  que  santo  Estello  lis  afourtune  I 

▲   PAREIGU  ; 

—  A  Mount-Pelié  :    L'obro  del  Priu  de  Celo-Noho,    leva  de  ridèn 

dóu  felibre  Pau  Gourdou,  d^Alzouno. 

—  Las  /èstos  del  Felibrigej  pouc  mo  en  vcrs  le  rga- 

doucian,  dins  lou  parla  de  Margoun,  dóu  felibre 
A.  de  Margon.  I'a  forço  biais.  proun  esperit  e  ié 
flamejo  mai-que-maì  Tamour  de  1a  terro  miejoyr 
nalo  e  de  sa  parladuro. 
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A  Paris,  encò  de  Lemerre  :  Calendau^  de  Frederi  Mistral. 

—  -^  La   CigaU^    numerò  unen,    publica  à 

róucasioun  di  íèsto  d'àrZ-Ais. 

—  Ulndé  à  fottd  de  trattty  de  Tajudaire  de  1a  Mar,  Jan  de 
Pontevés-Sabran  ;  escourregudo  magnifìco  à  través  li  pople 
de  1a  terro  dóu  Soulèu. 

—  A  Digno  :    Le  Père  aux  oUêauXy   dóu   felibre   Dounin    Gorde, 

pinturo  de  mour  loucalo  galantamen  virado. 

—  A  Draguignan,  encò  dóu  felibre  Rouvier  :  Le  roi  des  Tambouri' 

ttaireSf  responso  à  n-Anfos  Daudet. 

—  En  Avignoun  :    Lou  CoMtico  de  NostcDamo  de  *Prouvè$tço  o  di 

Tousco,  patrouno  áà  Vinoun,  de  Tabat  Leioun 
Spariat.  Aquéu  cantico  a  tóuti  li  qualita  di  cant 
poupulàri,  e  dc  segur  fara  grand  prouado. 


RAPORT 

Dóu  Secretàri  de  la  Jurado 

DI  JO-FlOURAU  DE  LA  MANtENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO, 

Tengu  à  Cano^  lou  a8  de  mars  j  887 

(SegvLÌáo) 


—  De  mencioua  emé  libre  soun  atribuïdo,  dins 
Tordre  de  merite  ansin  establi  pèr  la  Jurado  : 

La  proumiero,  àM.  Bastido  de  Clauzel,  con^^ede 
Cournoun-Terral  (Erau),  pèr  sa  serenado  à  Marga- 
ridetay  emé  la  musico  qu'aparié  artistamen  la  me- 
loudìo  ç  ii  paraulo  ; 

Aquéli  que  seguisson  :  —  à-n-uno  elegìo  de  M. 
Firmin  Marin,  de  Marsiho,  —  à  la  pèço  Dei  dos 
qunto  es  la  flour,  de  M.  Louvis  Charasse,  à  Bèu- 
Mount  de  Malaucèno  (Vau-Cluso) ;  —  à  Telegìo 
Pauro  Nanoun,  de  M.  Louvis  Amiel,  de  Marsiho  ; 
—  à  La  pauro  estrouỳiadOy  de  M.  Ange  Silvestre, 
móunié  au  moulin-nóu,  en  Avign  oun  ; 
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AM.VitorGarcîn,d'Avignoun,pèrZ/^/^nar^//a; 
—  aucarfraire  Fabre  de  San-Víatour,  à  Sant-Fèli- 
deCaraman  (Auto-Garouno),  pèr  si  Cansounettos 
ieigrandstrabalts  de  Fannado,  Cansouns  disfe- 
nejaireSy  dis  segaires  e  dis  bendemiaires  ;  —  enfln 
à-n-uno  tiero  de  valènt  felibre  de  Cano  :  MM.  Gi- 
raud,  pèr  sa  legèndo  Li  dous  aucèu  ;  Ardisson  de 
St-Paul,  pèr  sa  Cansoun  sus  Cano ;  Nourat  Vial  fiéu 
distilatour  au  Canet,  pèr  sa  fablo  Lou  cassaire, 

La  Jurado  a  courouna  d'uno  mencioun  foro  coun- 
cours  dos  pouésìo  remarcablo,  mai  quô  soun  en 
francés,  d'uno  anounimo  oustesso  dóu  Gòu  Juan  : 
Vn  croquis  de  Cannes  au  mois  de  maiy  e  Graines 
de  pensées. 

IV.   SOUNET 

Lajurado  n'acûumta  44  dins  la  targo. 

Aurié  desira  que  li  rigouróusi  lèi  d'un  pouémo 
que  se  debano  dins  quatorge  vers,  siguè'>son  gene- 
ralamen  mies  coumpresso.  Li  pouêto  óublidontrop 
que  sènso  ìàhìo  finalo  que  couroune  li  tercet  e  li 
quatrin,  lou  sounet  n'en  es  plus  un^  e  devèn  iin 
moussèu  ourdinàri  de  pouêslo  :  lou  cabussa  finau 
es  Tamo  dóu  pouêmo  petrarquesc. 

Avèn  decerni  lou  pres,  la  medaio  d'argènt,  au 
felibre  Enri  Bouvet,  d'Avignoun,  pèr  sa  tiero  de 
sèt  sounet  sus  Arle,  lou  Destin,  FAmour,  etc, 
qu'a  lou  mies  segui  li  règlo  sounetico. 

Li  tres  medaio  de  brounze  soun  baiado  à  tres 
pouéto  deja  courouna  dins  lis  àutri  seicioun :  MM. 
Firmin  Marin,  pér  dous  sounet :  Ja  maire  e  à-n-uno 
damisello ;  Ourdan,  pèr  soun  sounet  A  Cano,  e 
Lescure,  pèr  quatre  sounet,  que  lou  mai  poulit  es 
A'^n^uno  estello. 


62  Lou    Felihrige 


Li  mencioun,  emélibre  prouvençau,  se  soun  atri- 
buîdo  ì  sounetaire  que  veici :  MM.  Bernard  Telis- 
mardyde  Perigus:  Un  raioun  de  soulel  en plen  iber^ 
Enri  Plesant,dlero  :  Per  que  fen  vas,  em'un  autre, 
Enri  Giraudde  Cano  :  Li  parpaioun  ;  A.  Richier, 
de  Faïenço  \Jean  Rieufe  de  Cano ;  Glaude  Rogues 
à  Ribaute  (Audo),  quatre  sounet  en  narbounés  sus 
li  principàli  fèsto  de  la  Santo- Vierge  ;  Albert  Ber- 
nard,  de  Cano  :  sûunet  umouristi  A  la  coumaire 
Nanoun,  e  Palut,  barralié  à  Bergerac,  sounet  qu*a 
pèr  titre  Filosofìo. 

V.      GALEJADO      EN      VERS 

Fa  proun  agu  mandadis  dins  aquesto  seicioun.  Es 
de  regreta  que  quàsi  tóuti  li  galejaire,  pèr  amusa 
si  legèire,  se  tènon  i  causo  groussiero  e  souvènt 
soun  sènso  respèt.  Pèr  galeja  e  pèr  rire,  es  pas  ne- 
cit  de  s*arresta  au  realisme  vulgàri  de  la  vido  e  de 
boulega  li  pudentarié  :  li  courrèire  Tan  trop  óubli- 
da  ;  tambèn  la  Jurado  n'en  a  recoumpensaquetres. 

Uno  medaio  de  brounze  s'esdounado  à  la  galeja- 
do  Lei  cerisOj  d'un  anounime,  qu'aurié  agu  uno 
medaio  argentalo,  s*aguèsse  emplega  soun  esperit 
e  soun  talènt  à  quicon  de  meiour  goust ; 

Uno  autro  medaio  de  brounze  à  M.  Ourdan,  de 
Touloun,  pèr  Enca  'n  pau  de  bello'tnaire; 

E  uno  mencioun  emé  libre,  à  M.  Amiel,  de  Mar- 
siho,  pèr  Jan  Louis  e  Nourat,  Sant  Pèire^  e  Lei 
cènt  escut. 


^l^C^I^XffxSiraMS) 


DOUCUMEN 


IV 
MANTENÈNÇO    D'AQUITANI 

BURÈU   : 

Snuìi  :  Comte  En  Ramoun  de  Toulouso-Lautric. 
yitê'SimH :  En  Firmin  Girle  de  G^RBONNièREs,  En  Aguste  Chastaìtbt, 

e  Chapòli  Lacombe. 
Sicrêtàrt'Trêsourié :  En  Fr.  Carle  de  Carbonnièrbs 

/.     MiéJOURAU 

BWé,  Jean-FrançoiS|  cours  St-Antoine,  39,  à  Agen,  Lot-et-Garonne. 

ûrbonnières  (Firmin-Charles  de),  à  Lavaur,  Tarn. 

Ctttela,  Jean,  moulin  de  Loubéjac,  près  Montauban,  Tarn-et-Garonne 

Chabuieau  Camille,  à  Nontron,  Dordogne. 

QusUneti  Auguste,  percepteur,  à  Sarlat,  Dordogne. 

Couture  (L'abbé  Léoncê)  prof.  à  I'Institut  catholique,  à  Toulouse. 

Koax  (L'abbé  Joseph),  chanoine,  à  Tulie,  Corrèze. 

Tamizey  de  Laroque,  Philippe,  à  Gontaud,  près  Marmande,  Lot-et-G. 

Toulouse-Lautrec  (Comte  Raimond  de)  chât.  de  St-Sauveur,  p.  Lavaur. 


2, 


MANTENÉIRE 


Aiibert^  Jean-Louis,  pharmacien,  à  Roquecourbe,  Tarn. 

Arm^nac  de  Castanet  (Comte  d'),  à  Saint-Côme,  Aveyron. 

Bellissen-Benac  (^ron  de)  à  Foix,  Ariège. 

Besse,  Edmond,  rue  de  la  Roussille,  35«  à  Bordeaux. 

Bolssin,  Firmin,  réd.  en  chef  du  Messagêr  dê  Touhuêâ^  à  Toulouse. 

Byrne  (Edward  O')  chát.  de  Taffi,  par  Cornebarrieu,  Hte-Garonne. 

Byme  (Henry  C)  »  »  » 

Buisson,  Benjamin,  à  Mussidan,  Dordogne. 

Biylac  (L'abbé)  à  Caussade,  Tarn-et-Garonne. 
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Gibibel  (L'abbé)  recteur  à  Montardit,  Artège. 
Cabié,  Edmond,  à  Roqneserrièfe,  H»tite-<Gafohne. 
drbonnières  (François-Charles  de),  à  Castres,  Tam. 
Cassagnes  (L'abbé  Henri),  reeteur  de  Sapiac,  par  Montauban. 
Cazes  (Baron  de),  à   Albi,  Tarn. 

Doumenjou  (L'abbé),  recteur  à  Saurat,  Ariège. 
Doumenjou,  Paul,  avoué,   à  Foix,  Ariège. 
Dresch,  doct.  en  médecine,      »  » 

Ferrand  (L'abbé),  recteur  à  Baurech,  Gironde. 
Gardet,  Jacques,  rue  de   Fleurus,  25,  à  Paris. 
Henry,  président  honoraire^  à  Muret,  Haute-Garonne. 
Heretié  (L'abbé^,  curé  de  la  Madeleine,  à  Cahors,  Lot. 

Labatut  (L'abbé),  lecteur  à  Montferrier,  Ariège. 

Lacombe,  Hippolyte,  grand*  rue,  à  Caussade,  Tarn-et-Garonne. 

Lafond,  Jules,    à  Saint-Girons,  Ariège. 

Lauxeral,  Casimir,  à  Guiddal,  par  Rabastens,  Tarn. 

Le  Play,  docteur,  à  Vigen,  Haute-Vienne. 

Lagan,  James,  à  Montels,  parCaussade,  Tarn-et-Garonne . 

Marigny  (Jean  de),  8,  Grand*Rond,  à  Touìoiise. 
Martin^  AchiUe,  homme  de  Iettres>  à  Foix. 
Olivfer,  Erasme,  greffier,  à  Cuq-Toul2a,  T^n» 
Pelisson,  Henrî,  à  Arette  en  Baretous,  Basses-Pyrénées* 
Prouho,  Paul,  peintre,  à  Rabastens,  Taín. 

Rivièies  (Baron  Edmond  de),  chit.  de  Rivièfés,  par  Gaillac,  Târn. 

Holland,  Jules,  avocat,  à  Albi,  Tarn. 

Rougeríei  Adolphe,   à  La  Bachellerie,  Dordogne. 

Rouquet^  J.,    peintre,  à  Cahors. 

Rossignol,  Elie,  à  Montans,  près  Gaillac,  Tarn. 

Sarlat,  Ludovic,  greffìer  du  Tríbunali  à  Sarlat,  Dordogne. 
Soupa,  François^  propriéttire^  á  Caussade,  Tarn-et-Garonne. 
Yonet,  JeaOi  aux  Caldersi  par  Montech,  » 


Lou  Oerènt  :    J,  Moáìiè, 


PiirU,  lB|»iiineria  NoiieUa,  8,  rae  Campaflrn-^-Premiére 


CROUNICO 


LA    CIGALO 


Aquéu  pichot  bestiàri  que  regalo  lou  Miejour  de  si  cant  e  que  mu- 
siquejo,  au  souleiant|  sus  lis  amelié|  lis  amourié  e  li  pin  de  Prouvènço, 
tambèn,  en  plen  París,  fai  soun  ramage. 

Un  de  nòsti  felibre  li  plus  valènt  e  di  mai  arderous,  Maurise  Faure 
i'a  'no  dougeno  d'an,  groupè  en  assoucíacioun  literàri,  souto  lou  noum 
de  la  CigalOf  tóuti  li  miejournau  que^  dins  la  capitalOi  avien  à  cor 
de  lucha  contro  la  centralisacioun  fourçado  que  menaçavo  de  tout 
nivela  e  de  tout  destrurre. 

Aquek>  bello  Soucieta  que  travaio  tant  fieramen  pèr  lou  mantenemen 
de  la  lengo  e  dis  us  naciounau^  fa^é  íesto  l'autre  jour  à  noste  Opoulié. 
M.  Fouquier,  que  n'es  lou  presidènt,  en  quàuqui  mot  galant  a  fa  la 
benvengudo  à  sis  oste ;  Pau  Areno  a  pièi  pourta  la  santa  de  M.  Enri 
Fouquier,  em'acò  Frederi  Mistral,  s'aubourant,  a  parla  coume  seguis  : 

Messiés  li  Cigalié, 

Vouliéu,  iéu  tambèn,  coume  Pau  Areno  pourta  'n  brinde  au  valènt 
presidènt  de  la  CigalOy  M.  Enri  Fouquier,  lou  gént  escrivan  francés, 
Vardènt  Prouvençau^  Pami  di  Felibre,  que  faguè  tant  noublamen,  en 
Arle,  i*a  quàuqui  jour,  trelusi  Tesperit  miejournau,  i  íèsto  dounado  en 
Tounour  d'Amadiéu  Pichot,  e  parlè  tant  poulidamen  que  lis  iue  di 
cbatouno  beluguejavon  de  olesi  e  que  si  bouqueto  èron  mai  robO, 
mai  riserello  que  jamai. 

Aquéu  brave  majourau  d'Areno  m'a  rauba  moun  brinde. 

Mai  acò  m'empachara  pas  i!e  felicita  de  tout  cor  voste  presidènt  que, 
davans  lou  pople  rouman  d'Arle^  coume  aièr  i  fèsto  d'Ais,  a  tant  di- 
gnamen  representa  la  Cigah,  e  a  fa  pièi  au  Capoulié  Tounour  e 
Tamistanço  de  veni,  tout  malaut,  turta  lou  vèire  em'éu  en  Tounourz 
de  la  Prouvènço. 
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1  Kxo,  se  parlavian  un  pau  de  la  cigalo,  aquelo  benurado  e  bèn  anado 

I       bestiouletOy    que   canto  d'aquesto  ouro,   avau  dins  lou  Miejour,    pèr 

escarrabiha  li  meissounié  e  li  caucaire. 
Ah  !  coume  avès  bèn  fa,  o  Cigalié,  de  la  prene  pèr  simbèu,  elo  que 

viéu  d'eigagno  e  de  soulèu,  e  que,  pecaire,  mor,  entre  que  canto  plus. 

Uno  fes,  disien  li  Grè,  l'Aubo  toumbè  amourouso  d'un  bèu  drole 
que  ié  disien  Titoun.  Or,  un  matin  qu'aquest  èro  díns  lí  bras  de 
l'Aubo,  elo  ié  demandè  dequé  i'agradarié  lou  mai.  «  Voudriéu  jamai 
mouri,  »  respoundeguè  Titoun,  e  Titoun,  dis  la  lablo,  venguc  vièí 
coume  U  bàrri,  talamen  qu'escranca  e  acarcavièii,  à  la  fìn  preguè  l'Aubo 
de  lou  deliéura  dóu  vieiounge  ;*  e  aquesto,  pietadousM,  lou  tremudè 
en   cigalo. 

La  cigalo,  pèr  lis  ancian,  èro  dounc,  lou  vesès,  un  simbèu  d'immour- 
talila.  Ansin  n'avèngue  de  la  Cigalo  de  Paris,  pèr  la  glòri  de  laProuvènço. 

I 

Quand  me  lapelle  !  fau  que  me  counfèsse  d'un  pecat  qu'aí  sus  lou 
cor.  Es-ti  pas  bèn  verai  que,  quand  erian  pichot,  t'agantavian^  o  ciga- 
leto,  e  te  metian  la  paio  au  quiéu  e  pièi  te  bandissian  à  Taire  ! 

Ah  !  coume  sias  plus  brave,  Cigalié  de  París,  vous-àutri  que  l'apa- 
ras  e  que  la  fasès  ama  de  tóuti  ! 

Mai,  tenès,  perqué  sian  à  parla  de  cigalo,  fau  que  vous  digue  uno 
nouvello.  Couneissès  bèn  lou  grand  felibre  que  nouman  entre  nous- 
autre  ìa  Cigalo  dóu  ymtour  ?  noste  fraire  Fèlis  Gras,  lou  fìèr  cantaire 
de  Tolosa  emé  di  Carbounié  ?  Eh  !  bèn,  pèr  lou  regale  de  touto  la 
jouvènço,  Fèlis  Gras  vèn  de  publica  soun  Romamcero  ỳrouvenfau^  un 
recuci  delicious  de  cantadisso  flamo.  Fèlis  Gras  es  de  Malo-Mort,  e  li 
gènt  de  Malo-Mort,  en  estènt  que  soun  fìèr,  ié  dison  lis  E^agnòu^ 

Fèlis  Gras  qu*a  la  caro,  coume  dis  Pau  Areno,  d'un  galant  prince 
mouro,  a,  dins  soun  Romanciro^  mes  touto  la  frescour,  touto  Tardènto 
vido  e  touto  la  coulour  di  roumanço  mouresco. 

Messiés  li  Cigalié,  á-n-aquelo  cigalo  qu'eilavau  se  souleio  subre  1a 
rusco  bruno  de  nòstis  amelié,  dounas-ié  voste  aflat :  es  de  voste  devé 
de  jamai  óublida  li  que  demoron  au  païs  e  que  canton  pèr  lou  pople. 

Utio  trounadisso  de  picamen  de  man  a  clava  la  charradisso  de 
Frederi  .■Hístral. 

E  la  vesprado  magnifìco  s'es  debanado  dins  li  vers  e  1i  cansoun 
á  la  glòri  de  la  Prouvènço,  à  Vounuur  di  Cigalié. 

|an    MUNNÉ. 


RAPORT 

Dóu  Secretàri  de  la  Jurado 

DI    JO  FLOURAU  DH   LA  MANTBNÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO 
Tengu  à  Cano,  lou  a8  de  mars  1887 


(S«gciido) 


VI.    ISTÒRI,    ROUMAN,    ESTÙDI,    CONTE 

Passen  di  vers  à  la  proso.  Lameissoun  s'anounço 
bello  e  lis  espigo  soun  bèn  maduro.  Tambèn  la 
Jurado  a  larga  de  bèu  pres. 

Lou  brout  d'óulivié  d'argènt  es  pèr  moussu  Jan 
Fournel,  de  Mount-Pelié,  pèr  soun  bèi  estùdi  en 
proso  lirico  :  Li  fiho  d'Avignoun  au  toumbèu  de 
soun  felibre.  Li  chato  e  li  jouvènt  vènon  ploura 
lûu  graqd  calignaire,  lou  pouèto  de  Tamour,  de  la 
bèuta.  Aquéu  raconte  es  acoumpagna  de  citacioun 
de  vers  d'Aubanel. 

—  Uno  medaio  d'argènt  à  Fèlis  Lescure :  sis  obro 
de  proso  valon  si  vers,  La  mignoto  es  un  galant 
tablèu  campèstre;  La premiero  doulournous  des- 
crìéu  lavido  d'un  jouine  pouèto  quela  mort  de  soun 
paire  es  soun  premié  plourun,  e  Sus  lou  piue  es 
uno  sentimentalo  escourregudo  au  Pieloundóu  rèi. 

—  Uno  autro  medaio  d'argènt  à  mounsen  Tabat 
Carlavant,  curat  de  Gars  de  St-Auban  (Aup-Marit.) 
pèr  soun  conte  poupulàri :  Lou  bàbi,  Dins  un  estile 
simple  e  pur,  l'autour  nous  fai  segui  lis  auvàri  dóu 
prínce  lou  Bàbi,  qu'uno  bono  fado  i'a  douna  lou 
poudé  de  recoumpensa  la  femo  que  l'acetara  pèr 
espousaire. 


—  An  óutengu  'no  medaio  de  brounze,  mes  iés 
Funel,  de  Vènço,  pèr  soun  Hspassejado  is  isclo  d'or, 
descricioun  de  talènt  dis  isclo  Santo-Margarido  e 
Sant-Ounourat,  e  Amable  Richier,  que  conto  l'is- 
tòri  de  Cinq  paísan  de  Mèuno,  noun  liuen  de  la 
court  d'araour  de  Signo,  sauvant  soun  païs  de  I'en- 
vasioun  di  Savouiard,  en  aclapant  li  cavalié  enemi 
souto  un  delubre  de  roucas. 

—  Uno  mencioun  d'ounour  à-n-Auzias  Jouveau 
pèr  si  conte  :  Ccndrou^et,  revira  de  Carmen  Silva 
e  Moun  testamen,  tóuti  dous  agradiéu  e  bèn  escri. 

VII.   Gaiejado  bn  proso 

Li  sujèt  souti  mies  esta  chausi  e  soun  generalamen 
plusliteràri  que  dinsli  galejado  en  vers.  N'en  soud 
pas  mens  rìserèu  e  galoi. 

Vounge  pèço  soun  courounado  : 

Uno  medaio  d'argènt  e  uno  de  brounze  revènon 
au  jouine  e  valènt  Maurise  Raimbault,  pèr  sa  sccdo 
galoio  de  La  courreiciounalo  à  Marsiho,  e  pèr 
Li  coulico  de  Bidoun/let,  qu'èro  aquéu  Bidounllet 
un  ancian  zouavo,  devinaire  de  tèms,  dóu  plan  de 
Grasso  ; 

Uno  medaio  de  brounze  à  M.  Faraut,  direitour 
de  la  posto  à  Vènço,  pèr  soun  istòri  d'un  Païsan 
de  Coni  que  vai  vèire  soun  enfant,  avoucat  à  Turin, 
e  qu'aquest  ié  fai  crèire,  pèr  lou  faire  entourna  à 
i'oustau,  que  li  niue  de  ïurin  soun  de  vint  e  quatre 
ouro  ; 

E  uno  autro  à  M.  Hdouard  Marrel,  de  St-Roumié, 
pèr  La  bouito  di  letro,  conte  d'un  gavot  que  prenté 
1a  pipo  ensignadouiro  d'un  burèu  de  taba  pèr  la 
bouìto  de  la  posto  ; 
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De  mencioun  emé  libre  prouvençau  soun  pièi 
decernido  i  galejado  de  messìés  : 

Enri  Giraud,  de  Cano ; 

Leopold  Roques,  à  Vènço  ; 

de  Bamiel,  à  Paris  ; 

Bernard  Telismart,  à  Perigus  ; 

Louis  Amiel,  à  Marsiho  ; 

E  Isidor  Long,  ancian  pròufessour,  à  Peirrovert» 
que  s'es  destingui  mai  que  d'un  cop  i  jo  ílourau  de 
Piouvènço  o  de  Lengadò. 

VIIL    ESTÙDI  SUS  LA  LBNGO  O  L'ISTÒRI  PROUVHNÇALO 

Nous  veici  à  la  darriero  jouncho. 

La  Jurado  a  decerni  uno  grando  medaio  de  brounze 
SiU  tnetnòri  sus  Isi  Phonétique  mentonnaisey  de  M. 
James  Bruyn  Andrews,  à  Mentoun,  qu'adejapublicn 
un  paríé  travai  sus  li  voucalo  dins  la  Romania. 

Aquel  estùdi  scientifî  es  plen  d'interès,  raport  à 
lapousiciounintermediàridóumèntounésentrelou 
prouvençau  e  lou  gcnouvés.  En  escrivènt  li  formo 
dóu  souto-dialèite  de  Mentoun,  Tautour  s'es  coun- 
fourma  i  règlo  darriero  de  la  representacioun  di 

SOD. 

La  joio  finalo  es  pèr  madamisello  Felicìo  Arène, 
ourganisto  à  Souliés-Pont  (Var),  qu'a  uno  mencioun 
d'ounour  pèr  soun  Eloge  de  Saboly,  Uno  femo  e 
uno  musicairis  pòu  mies  que  d'autre  aprecia  li  pùri 
meloudìo  dóu  celebre  nouvelisto  prouvençau.  Dau- 
mage  que  Tautour  nous  ague  baia  qu'un  tros  de 
soun  obro. 
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Ma  messiounde  rapourtaire  es  cûumplido. 

Uno  refleiciouQ,  midamo  e  messiés,  pèr  claure 
moun  pres-fa : 

Aro,à-n-aquéli  que  vous  diran  que  la  lengo  prou- 
vençalo  a  plus  ges  d'aveni,  que  nosto  parladuro 
naciounaloa  viscusoun  tèms,  iépoudrésrespondre 
que  se  soun  tapa  lis  auriho,  pèr  noun  ausi  li  cènt 
e  cènt  miio  vouesque.disAup  i  Pirenèu.dì  Ceveno 
à  la  mar,  fidèlo  à  santo  Estello,  fan  clanti  lis  èrdís 
armounìo  melicouso  di  cant  prouvençau  e  di  noum- 
brous  dialèite  de  la  lengo  d'O  ;  ié  dirés  que  se  soun 
tapa  lis  iue,  pèr  pas  vèìre  l'esplendour  de  noste 
soulèu  miejournau,  qu'espandis  soun  lum  en  rai 
pouéti  sus  li  bouco  de  nòsti  femo  e  de  nòsti  feli- 
bre  ;  ié  repetirés  que  noun  coumprenon  ço  que 
l'arao  umano  esprovo  dejouissènço  à  Iraire  si  pen- 
sado,  sis  aspiracioun,  si  pantai,  dins  lou  parla  dóu 
terradou ;  que  noun  coumprenon  ço  que  li  cor 
atrobon  d'ardour,  de  vaiènço,  d'erouïsme  au  ram- 
pèu  di  voues  de  soun  brès  ;  e,  finalaraen,  ié  mous- 
trarés  que,  fiéu  dóu  soulèu,  digne  felen  de  si  rèire 
latin,  li  Prouvençau  an  un  sang  de  raço  que  reviéu 
dins  cado  generacioun  mai  caud  e  mai  generous  ; 
ié  moustrarés  qu'an  uno  sabo  de  fiò  que  regreio 
tout  à  soun  entour,  e  subre-tout  qu'an  agu  touslèms 
l'afougamen  de  soun  parla  natau  :  lis  òuvacioun 
entousiasto  qu'avès  facho.aière  vuei.  ànòstigrand 
mèstre,  lis  inmourtau  Roumanille  e  Mistral,  n'en 
soun  la  provo  manifèsto. 
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Fa  quàuqui  jour  soulamen,  uno  autro  rèino  de 
la  Mediterrano  recebié  'mé  li  mémis  aplaudimen 
fìreneti  noste  ilustre  Capoulié ;  lou  valènt  presidènt 
de  i  Âcadèmi  de  Marsiho  saludavo  Mistral  coume 
rencarnaciounde  l'engèni  prouvençau,  e  soun  obro 
coume  Tescolo  dóu  meiour  patrioutisme. 

En  efèt,  vès-eici  quatre  centenau  d'annado  que  la 
Prouvènço  s'es  libramen  unido  à  la  Franço.  L'u-  • 
nioun  se  faguè  de  cor  e  de  voulounta ;  mai,  s'avèn 
larga  à  la  courouno  de  Franço  li  jouièu  de  nosto 
courouno  coumtalo,  avèn  garda  pèr  noste  fièr  po- 
ple  la  liberta  e  li  benfa  de  sa  lengo  propro. 

.  Dempièi  d'alor  parlan  dos  lengo,  mai  n'avèn 
qu'uncor.  Quand  dins  quàuqui  jonr  festejaren,  à- 
z-Ais,  souto  la  presidènciderincoumparablefelibre 
de  MirèiOj  lou  quatren  centenàri  de  nosto  unioun 
franco-prouvençalo,  se  redira  ço  que  n'avèn  cessa 
de  prouclama  :  que,  se  li  Prouvençau  amon  soun 
terraire,  aquel  amour  lis  adus  à-n-aquéu  de  la  grando 
Patrio.  Car,  nous  fîsant  en  Diéu,  avèn  Tespèro  d'un 
aveni  ravoi,  e  voulèn  tóuti,  mai  que  mai,  lou  tri- 
ounfle  e  la  glòri  denosto  caro  nacioun  :  la  Franço  ! 

Chapòli    GUILLIBERT 


NOVO     FELIBRENCO 


—  Noste  counfraire  En  Gabriéu  Azaïs,  de  Beziés,  a  perdu  sa  sorre, 
madamo  Louiso-Gabriello  Sabatier-Azaïs. 

«  Lou  felibre  Louis  Amiel,  de  Marsiho,  vèn  de  perdre  sa  chato  : 
midimo  Mario  Bedouin. 

Prenen  grando  ptrt  à  si  dòii. 
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—  Noste  Capoulié,  qu'íro  à  Parii  dempièí  lou  mcs  de  )un,  es  de 
retour  à  Míiano  desempiéi  l'autro  si'itiaiio, 

—  Avaní  soun  de^parl,  1i  Felibre  de  Paris  i'aii  fi  souljnnam«n 
rerneiso  Je  soun  bust  en  brounze,  obro  marcanto  de  l'estaluaÌrE  tari&> 
couneii  J,  B.  Amy,  úufert  p*r  souscricioun  ì  l'aulour  de  Miriio,  pèr 
sis    amïradou    e  sïs  ami. 

—  La  novo  «dicioun  dis  beh  d'or,  que  s'eslampo  encò  de  Lemerre, 
I     dounara  lóuti  li  pè(o  desUcado    que  Frederi  Mislral    a   coumpausado 

dempièi  1a  darrieir<  edicioun  d'aquelo  obro. 

—  Noste  sôci  Enri  Poiilhicr,  estatuaire  á-z-Ais,  vèn  de  refaupte  lou 
litre  d'óuficií  d'acadèmi, 

—  Dos  felibrihouno  vènon  dc  naisse  à  l'Escolo  dóufincnto  :  Madaleno 
Chalamel  e  Mirèio  Viel.  Benastrugan  sis  urous  paire,  e  pregan  santo 
EsIeDo,  qu'es  lant  génto  fado,  de  Iraire   dins  si  bressolo  lou  plus  bíu 

—  L'autour  dis  Auvàri  áí  R'iustait,  lou  fclibre  Authcman,  de  l'lsto, 
vai  edila  en  un  voulume  sis  obro  coumplèlo.  Aquéli  que  i'agrado  !■ 
bono  e  sano  pouésfo,  lou  rirc  galejarèu  e  1a  joio  franco  podon  souscrííure 
l'n-aquéu  librc,  encòdel'autour  c  au  buríu  de  )a  rcvÌslo,au  pres  de  3  C 

—  Avèn  l'ur  d'anoLincÌa  à  nòstl  legiire  que  dounaren  de  líms  ì 
aulre  uno  iegtíìáodtTicbili  Biougrafioprmn»nçato,  d'En  AnfosMichel. 

A    PABEIGU  ; 

—  A  Barcilouno  :  Lo  lomtii  dt  sant  Joan,  (lou  sounge  d<  Sl-Jan) 
nòu  pouèmo  de  mounsen  Jacinto  Verdaguer,  parti  en  quatre  cant  : 
lou  Treludi,  Ctiulia,  (Lusour  celeslialo)  ^lbiido,(L'mbo)  e  Sol'ixtml 
(5ou)íu  levjnt).  L'autour  de  la  Àllanlidit  e  de  Canigó  3  bouU  toul 
soun  engèni  e  lout  soun  cor  à-n-aquelo  obro  e  a  canta  leu  bèu  Pantal 
sánt-janen  dins  de  vers  enfiouca,  pious  e  subtime. 

—  A  Mount-Pelié  :  Lei  BraHdtbourg,  ou  ín  Pratn,  son  origin*  *l 
itê  iooluliom,  dóu  felibre  Xavier  Peyie.  Aquelo  obio  reniarcablo,  l'Aci- 
dími  francesD  l'a  classado  dins  aqueli  que  dívoii  councourre  pèr  lou 
pres  Marcelin  Guerin.  Souvetan    U  vitàri  á  noste  sabènt  counfraire. 

—  A  l'aris  ;  Lou  dnrrii  DôuJUi  e  Florian,  d'Erii«ït  ChaUmel, 

—  —  liri  ì  despart  dóu  Felibrigi,  lou  Rapoil  dóu  felibre 
Chipiïli  Cuilliberl,  sus  li  jo-flourau  de  Cano. 

—  Lou  jouinau  Ui  Frjnet  a  publlca  un  arlicle  flimejant  dc  Clovis 
Hugues.  5UÍ  lou  RamiHciTO-Prooinçal  de  Fêlis  (iras. 

—  Dini  L'Ârt  frinçaii,  i'a  lou  letra  e  1a  biougralio  de  Mislral. 

.  —  Lou  Ptlit  MtrtiUlait  t  tou  S«l$ii  du  Midì  an  st^ala  l'aparicioun. 
ì  Marsiho,  d'un  voulume  dt  pouiísío,  tiloula  í'í/o  blaMee,  de  la  gènto 
fclibieiM  Bremoundo,  de  Tarascoun  (midimo  Cautier). 


^■^^^Mf 


US    E    COUSTUMO    DI    RÈIRE 


SANT    JAN 


LES  FUEC  DE  SANT  JAN  DINS  LES  AUP 


Si  fasèn  soubro  des  festenaus  de  Noste-Segne  e 
de  la  Vierge,  n'èí  gisd'autro  fèsto,  pèr  èsse  univer- 
salamen  poupulàrio,  que  pouguèsse  s'apariar  eroé 
aqoelo  de  sant  Jan. 

Sènso  coumtar  les  endrets  qu'an  pres  especiala- 
men  aquéu  jour  pèr  lour  voto  festadiero  ;  sènso 
coumtar  lei  mestièirausquesant  Jan  n'èi  lou  priéu; 
sènso  dire  qu'èibouen  contro  lou  mau-de-terro,  la 
pòu,  lei  deibords,  la  grèlo  e  milanto  magagnei  des 
troupèus  e  dóu  mounde,  pouièn  afourtir  que  lou 
sant  de  l'agnèu,  embé  sa  bandeirolo  floutarello,  à 
mita  nus  diQS  soun  aus  de  lano,  èi  lou  patroun  bèn 
ama  de  tóutei  nouéstei  vilages  que  d'apercici  n'en 
fan  tant  gaiamen  la  vogo. 

Pèr  menar  les  chausos  à-de-rèng,  fau  dire,  de 
primo  abord,  que  sant  Jan,  o  Juan.  èi  la  persouni- 
ficacien  memo  de  l'estiiu  e  dóu  grand  soureias. 
Es  ansìn  qu'en  fàci  dóu  uevier  espetaclous,  quand 
c'èi  avèn  tant  de  nèu,  lei  vièis  fan  coume  acò  : 
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H  quand  lou  tèms,  anevassi,  rèsto  bouchard  e 
sourae,  dison  mai : 

Lei  báBi  JDurg,  unt  Ju  l«i  ularí ! 

E  quand  uno  recolto  a  l'èr  d"èsse  reiroujo,  eles, 
emé  counfìanço  : 

^>  Jm  detsu.  li  p...ua 
OuB  J«  mMnniè, 

Es  que  : 

L'n  JQur  li  •Ku  iid  an. 

N'es  pai  de  bouen  uel  que  lou  pople  veirìé  iou 
tèms  s'einivourar  e  s'aplujir  pèr  lou  34  de  jun  : 

LaplnHO'ìe  unt  Ju 
Ados  ni  rin  ni  pan  ; 

istènt  que  lei  blad  e  Ja  vigno  soun  en  flour.  e  pièì 
que  fau  faire  fèsto. 

Sant  Jan  èi  subretout  la  grando  journa  de  la  pas- 
triho.  Aquéu  jour  garnisson  lou  flascou,  e  dins  la 
tasco  li  bòtonde  que  viéure.  Aquéu  matiii,  se  lavo 
lou  bestiàri,  e  se  fai  lou  grand  assariàgi  pèr  que  tout 
I'an  l'aver  pasquaire  e  prouíîte  bèo.  Es  t.iu  jour 
que,  dins  proun  païs,  lei  meinagiei  nomon  lei  bailes 
que  van  su  les  àutei  mountagoos  íaire  estivarlou 
troupèu  de  la  coamuno. 

Ai  vist,  un  cop,  la  nouminaciéu  d'uo  íAííér/'tf/'. 
Lou  gardo  avié  passa  pèr  viero,  troumpetant  emé 
sa  corno  d'anar  á  Poiicrto-novo  pèr  releciéu  de  la 
chabrarié.  Èro  su  ia  toumba  dóu  jour.  Les  cbau- 
sissèires,  omes  e  fenos,  èron  setas,  d'un  cousta,  su 
lei  sètis  de  pèiro,  e  de  l'autre  caire,  les  afaciant,  se 
tenien  candidats  e  candidatos.  Aqui  se  discutîssec 
publicamen  e  ies  parsounos  e  la  pàio :  beilavon 
trento  sòus,  n'en  vourien  cranto  ;  beilavon  uoo 
mousso  pèr  chabro,  n'en  vourien  doues.  Pièi  se 
parlec  dóu  civaìer  de  blad,  des  ueus  e  áóu  mourcèu 
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de  jamboun  que  revendrien  au  chabrier anfin, 

basto !  esuno  vièio  pastresso  que  gagnec  :  s'apelavo 
la  Matiasso.  E  loulendeman  emé  de  creto,  d'arca- 
no  e  d'autrotenchuro,  les  pmtreideTendrets  avien 
empinturlura  su  les  pouertos  elei  muraios»  la  novo 
gardarello  de  la  chabruno.  E  quaucun  dissec  :  Eh 
bèfiy  aquest  an,  les  chabris  riscon  rèn  des  ai^loSy 
queÌ2i  Matiasso  seroirè  (Tesparantau,  La  bèuta  de 
Matiasso,  voui  dirèi,  n'èro  pai  de  proumiero  lèvo. 
Espaimens  verai  qu'acò's  ista  la  darriero  chabrie- 
ro  de  moun  païs,  e  quand  pouguec  plus  faire,  la 
pauro  Goto  dóu  Calarin  dissec  em'  uno  lagrimo  : 
Voudrié  mieis  que  n'aguessian  plus  de  prefèt,  que 
d^aguer  gis  de  chabriero  ! 

Aquéu  jour  chascun  des  pastres  fau  qu'arribe  lou 
bèu  proumier  pèr  larjar  soun  bestiàri.  Cuberto  de 
soun  eigagno  la  flour  de  sant  Jan  engraisso  Touvi- 
no,  e  chasco  goura  li  fai  venir  d'ancho. 

Ah  !  malur  ou  peresous  que  se  desenjasso  lou 
darrier  :  les  àutrei  li  fan  la  figo  en  badant : 

Peooro,  pecoro, 
Lamj^^ro,  lumaçorol 

E  tout  l'an  li  traion  aquéu  soubriquet  desounou- 
raire.  Es  pèr  eivitar  taro  moucarié,  que  bèn  de  pas- 
tres  an  suen  de  couijar  defouero  ;  ansint  fasian 
dóu  mens  dins  lou  tèms  que  gardavou. 

Es  aquéu  jour  que  se  manjo  la  brousso  tèndro, 
e  que,  chascun  pèr  soun  sóule,  dèu  béure  de  la. 
Les vesis  an  lou  dever  de  n'en  prouvesir  les  paures. 
Oh  !  lou  la  de  sant  Jan,  qu  sab  de  quant  de  malan- 
dros  preservo  ! 

De  bello  ouro,  aquéu  matin,  se  vai  prendre  dessu 
lei  fraisses  les  tantaridos  oudourantos,  e  se  vai  culir 
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d'erbos  e  de  flours  de  touto  merço.  Que  d'erbos  e 
de  flours  sant-Jouanenchos !  E  la  boueno  medecino 
d'antao,  vaquide  quau  s'amagestravo. 

E  l'eigagno,  l'eigagno  de  sant  Jan  !  rèn  de  parier! 
Tenès,  leî  fiíhounei,  lei  dameiseletos,  eh  bèn,  sènso 
que  dengun  lour  ague  jamai  dich  acò,  —  es  que 
acò  se  dis  ?  —  sabon  toutos  qu'aquelo  belio  eiga- 
gno  perleianto  lour  fai  venir  la  p^u  lisco.  claro  e 
blancho,  e  lei  rènde  jòlios  coumo  I'aubo  roubineto 

à  la  pouncho  dóu  jour E  si  soun  matinousos  ; 

e  si  troton  lèu,  lèu  ;  e  si  courron  d'escoundous  en 
quauco  ribo  tepouso  1  Voui  n'en  disou  pas  mai 

E  si  quauquento  s'èro  eissublia  dins  lou  souem- 
souem,  sarié  parmés  à  sei  justèras  d'anarli  traire  un 
pechierd'aigo  fresco  dins  sa  chaudo  neneto..,  Mès 
acò  s'es  quasi  jamai  vist ! 

Un  an,  (es  uno  bravo  vièio  de  quatre-vint  que 
m'a  coumta  l'araire)  à  X...,  un  païs  que  se  li  crèi 
pas  es  fatorgos...  vès-t-eici  qu'un  bèu  matin.  lou 
matin  de  sant  Juan,  tout  lou  mounde  s'aviso  pas  ti 
queles  prats  soun  estrassas.  eivouiras,  poutrassias ; 
lou  fen  semblavo  un  eiròu,  e  dengun  poudié  saupre 

coume  n'anavo Anavo  qu'avien  la  rougno 

una  rougnasso  que  se  gratavon  e  se  fretavon.grato 
que  tu  gratarès, freto  que  tufretarès, e gisde  remèdi. 
( Dìns  un  païs  amoussiiri,  lou  sóupre,  de  segur,  sen- 
tié  pas  proun  la  girouflèio.)  Alor,  qu'avien  fa  mei 
boujarrous?  —  Eh  !  tout  acó  s'èro  ana  ventoura 
dedins  l'eigagno  de  sant  Jan  ;  e  si  boutèron  perdre 
lour  fenen  se  li  fringouriant,  fouguèron  bèn  uroui 
d'èsse  desenrougnas...  Eto  I  pièi,  un  pau  de  ver- 
gougno  a  lèu  passa  I 

'k     •Hml  FRàMCKS     PtSCAL. 


CY*Ŷi^*i^f-^*^*^y^^ 


DOUCUMEN 


V 
MANTENÈNÇO    DE    LENGADO 

BURÉU   : 

Simdi  :  En  Frederi  Donnadieu 

yiceSmdi :  En  All>ert  ARNAViBLLEy  En  Aleissândro  Lanolade  , 

En  Achilo  Mir  e  Justin  Pepratx. 

i.    MAJOURAU 

^     lAmavielle,  Albert,  rue  Rigaud,  7,  à  Montpellier,       Hérault. 
^  AzaiSi  Gtbríely  rue  descente  de  b  citadelle^  2,  à  Béziers      » 
>K    Donnadieu,  Frédéric,  rue  de  l'argenteríe  64,  »  » 

FourèSi  Auguste,  rue  de  la  Colombette)  35,    à  Toulouse. 
Gaussen,  Pau],  bibliothécaire  de  la  viHei  à  Alais,  Gard. 
1  Ghize,  Antonini  professeur  à  la  Faculté  de  Droit|  à  Montpellier. 
Laforgue,  Camillei  à  Quarantei  Hérault. 
iLanglade,  Alexandre^  à  Lansargues,  Hérault. 
Mîri  Achillei  directeur  de  la  Trivallei  à  Gircassonne.  Aude 
I  Roque-Ferríeri  Alphonse^  rue  St-LouiS|  9,  à  Montpellier. 
^  f  Roumieuxi  Louis^  ifillii  d«  fflilriiíj  ihiiiiin  rfiii  rrinr,  à  MontpeUier. K^  A  ^-^^^   > 

Sans,  Juniori  rue  CXmt^  4|  á  Béziers 
V  iTourtoulon  (Baron  Charles  de)  à  Valergues,  par  LansargueS|  Hérault. 

2.    MANTENEÍRIS 
Mme  Mathilde  Soubeiraiii  à  Saínt-Geniès-de-Malgoirès,  Gard. 

^.    MANTENÈ/RE 
AUieni  Justini  conseiller  génénli   à  MontpeUier. 
|André|  AUred|  agent-voyeri   à  Nímes. 
Anuiud  Tindel-Azami  propriétairei  à  Maurassan,  HérauU. 
AspergeSi  Lucien,  á  Luo-sur-OrbieU|  Aude. 


7*  Lou    Felihrige 


•>*- 


iAuzíère,  Clément,  pr^i^riétarre,  à  SAÌn^-Lâurent-d'Aigouze,  Gard. 
Ayraud,  Jean,   propriétaire  et  maire,  à  Cruscades,  Aude. 

Babou,  Henri,  avocat,  à  Puicherie,  par  Moux,  » 

I  Bard,  Louis,  Grand'  rue,  6,    à  Nîmes. 
IBastide  de  Clauzel,  maire,  à  Cournonterral,  Hérault 
iBaud,  pharmacien,  rue  de  laMadeleine,  à  Nîmes. 

Baume  (le  président  Maxime  de  la)  rue  des  Trésoriers,  à  Montpellier 

Bergon,  François,  négociant,  à  Montblanc,  Hérault. 

Bernard  (Georges  de^  propriétaire,  à  Béziers,        » 

Bertrand,  Isidore,  correspondant  du  Meêsagtr  du  Midi,  à  Béziers 
^  Bézard,  David,  propriétaire,  place  de  l'Esplanade,  à  Nîmes. 

Blay-Cahuzac,  propríetaire,  à  Florensac,  Hérault. 

Bonnet,  Louis.  propriét.,  boulevard  de  la  promenade,  4,  à  Béziers. 
\  Bousquet,  Alphonse,  député  du  Gard,  à  Paris  et  á  Nîmes. 

Bousquet*  Louis,  matre,   à  Colombier««  Hérault. 

Bouyala,  Isîdore^  propriétaire,  à  Valros,       » 

Bruel,  Joseph,  professeur  au  CoUège,  à  Perpignan. 

^    Cabrières  (Sa  Grandeur  Monseigneur  de)  évêque  de  Montpellier. 

Capdeville,  Paul,  plateau  des  Poètes,  à  Béziers. 
I  Castelnau,  J.  H.  entrcprencur,  quai  du  Pont-ncuf  15,  à  Cette^  Hérault. 

Cavallier,  Charles,  boulevard  St-Guilhem   12,  à  Montpellier. 

Cazal,  Léon,  ancien  iiotaire,  à  Perpignan. 

Cazal,  François,  propricUire,  à  Saintc-Valière,  Audc. 

Cazalis  Cdocteur  Frcdéric)  rue  dcs  grenadiers,  à  Montpellier 

Cazalis,  Georges,   à  Montpellier. 

Chabal,  Camille,  rccevcur  des  domaines,  à  Uzès,  Gard. 
IChassary,  Paul,  professcur  à  PEcoIe  Normale,  à  Montpellier. 

Clédat,  Léon,  professcur  à  la  Faculté  des  Lcttres,  à  Lyon. 
IConstans,  Louis,       »  »  »        à  Aix-en-Provcnce. 

Copy,  Emmanucl,  ancien  pcrcepteur,  à  Orange,  Vaucluse. 

Coste  (docteur  Charles)  à  Saint-André  de  Sangonis,  Hérault. 

Coste.  Eugène,  ancien  maire,  à  Nissan,  HérauU. 

Crozals  (Alban  de)  rnc  des  Prêtres,   à  Bcziers. 
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Dessiles.  Hubert,  propriétaire,  à  Montagnac,  Hérault. 

Destremx,  Léonce,  ancien  député|  chât.  de  St-Christol,  p.  Alais,  Gard. 

Eyssette,  Henri,  au  Mas-de-Vert,  près  Arles,  B.-du-Rhône. 

Fînestres,  Emile,  agent-voyer,  à  G>ursan,  Aude. 
I  Fournel,  Jeani  rue  Rigaud,  7,  à  MontpeUier. 
Fulcrand  (rolonel  Charles)  rue  Boussairoles,  à  Montpellier. 

f  Gavaudan,   pharmacien,    rue  de  la  Loge,  » 

Gemp-Pernod,  Emile,  à  Lunel,  Héiault. 
Gìron,  Aimé,  97,  rue  des  Aubépines,  à  Bois-Colombes^  Seine. 
Glaize,  Paul,  préfet  de  la  Loire-lnférieure,  à  Nantes. 
Gleîzes,  Clair,  juge  de  paix,  à  Aups,  Var.  ^ 

Gleizes,  Etienne,  rue  Laurens,  à  Montpellier, 
Gourdou,  Paul.  pharmacien,  à  Alzonne,  Aude. 

Grégoire,  J.  i  Saint-Adrien,  par  Servian,  Hérault.  ^  j 

iGros,  Charles,  i"nwiiii  riinaMi  ^    à  Montpellier.       f^   V>*'^^- 

Jouy  de  Veye^  Adolphe,  littérateur,  à  Carcassonne,  Aude. 

Lagarrígue,   Maurice,  banquier,  à  Béziers. 
Lartigue,  Alexandre,  au  Raincy,  Seine-et-Oise. 
Laurès,  Jean,  propnét.  à  La  Grassette,  par  Villeneuve-les-Béziers. 
V    Léotard,  Saturnin,  libraire,  à  Clermont-rHérault,  Hérault. 

\    Malignon  (l'abbé  Célestin)  curé  d'Arre,  par  Le  Vigan,  Gard. 
Margon  (Vicomte  A.  de^ chât.  de  Margon^  par  Roujan,  Hérault. 
Marsal,  propriétaire,  à  Omaisons,  Aude. 
iMarsal,  Edouard,  artiste-peintre,  rue  Astruc,  à  Montpellier. 
»  Martinon^artin,  rue  de  1a  Madeleine,  13,   à  Nîmes. 
Martin-Vilarel,  ûibricant  de  draps  à  Bédarieux,  Hérault. 
Michel  d'Azémar,  Adolphe,  chef  de  gare,  à  LMsle-sur-Sorgue,  Vauduse. 

Noguier,  Louis,  bibliothécalre  de  la  Société  archéologique,  à  Béziers. 
Ollivier,  Hippolyte,  greffier  de  la  Maison  centrale,  à  Montpellier 

Pepratx,  Justin,  rue  du  quai,  5»  à  Perpignan. 
iPeyre,  Xavier,  anden  maire,  à  Bédaríeux,  Hérault. 
I^eyrusse,  Adam^  propriétaire,  à  Ornaisons,  Aude. 
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Peyrusse,  Eugène,  ancîen  député,  à  Névian,  Aude. 

Piat,  chancelier  du  G>nsulat  français,  à  Andrínople^  Turquie  d'Asie. 

Revel  (Fabbé  Pierre)  curé  de  ViUemagne,   Aude. 
X   Revoil,  Henri,  architecte  du  Gouvemement,  à  Nîmes. 

Ricard,  Alphonse,  Sous-Intendant  milttaire,  à  Nevers,  Nièvre. 
Roussel,  Théophile,  sénateur,  à  Paris. 

Roux,  Antoine,  ancien  conseiUer  général,  á  Lunel-Viel,  Hérault. 
RuUand,  Auguste,  rue  de  la  Commune,  à  Béziers* 

Savignol,  Léon,  agent  général  de  1a  Nationale,  à  Béziers. 
Salaman,  Jacques,   propriétaire,  à  Coursan,  Aude. 

Théveneau,  Louis,  »  à  Béziers. 

Thourel,  Henri,  avocat,  á  MarseiUe. 

Tisson  (Baron^,  à  Montpelljer. 

Tolra  de  Bordas  CMonseigneur),  à  Ule-sur-Ttt^  PyrénéesF-Orientales. 

Vaschalde,  Henri,  homme  de  lettres,  à  Vals,  Ardèche. 
t  Vergne,  Louis,  rue  du  Manège,   1 1  >  à  Montpellier. 
Vialettes  (docteur  Auguste),  á  Montbazin.  Hérault. 
Vidal,  Jean,  propriétaire,  à  Quarante,  » 

Vidal,  Prosper.      »  »  » 

Viennet,  Albert,     »  à  Béziers,  » 

ViUié,  Antoine,  facteur  des  postes,  à  St-Geniès-d*01t,  Aveyron. 


.Z7/7 


NOUTA.  —  Prêgam  nòsH  sàci  ds  Ugi  $  dt  u  eounjourma  à 
ÌAyiS  IMPOURTANT  dê  la  irsêmco  ỳajo  dê  la  cuberto. 


Lqu  QerèBt  ;    J.  Monné. 


ka,-    '•'*  ^M.  tUTy^  •  2f«MV*^l,  •.  CuftHga*'"*' ^***** 


CROUNICO 


CATALANISTO    &    CANTALÉS 

Lou  mouvemen  felibren  sèmpre  gagno  e  fai  taco  d'òli.  S'atrovo 
pertout,  dins  noste  Miejour,  d'óubrié  voulountous  que  s'atalon  au  rele- 
vamen  dí  parladuro.  Aièr  èro  lou  Roussihoun,  emé  Justin  Pepratx, 
l'abat  Roux,  Saisset,  Pèire  Vidal,  Talrich  e  Bonafons  menant  lou  brande; 
iuei  es  tou  Cantal,  emé  Bancharel ;  denian  sara  lou  Bearn,  emé  Lespi, 
Larroque,  Pellisson  e  d'autre^  emai  peréu  la  Gascougno,  ounte  Isidor 
Salles  e  Pau  Labrouche,  emé  sa  RebUU  ga$coune,  van  cade  dous  mes 
jita  dins  lou  pople  la  bono  semenço*  * 

Lou  8  de  setèmbre,  lou  Roussihoun  manifestavo  publicamen  soun 
amour  pèr  la  lengo  dóu  brès.  De  jo  fiourau  superbe  se  tenien  à  Banyuls- 
de-Ia-Marenda,  en  Tounour  de  IMnaguracíoun  de  Nosto-Damo  de 
Roussihoun,  que  lou  celèbre  escultour  Oliva  avié  divînamen  escrin- 
cdado  dins  un  blo  de  mabre  plu?  blanc  que  la  nèu  dóu  Canigou. 

Lou  Roussihoun  tenènt  pèr  la  lengo  à  la  Mantenènço  de  Catalougno, 
e  pèr  lou  cor  à-n-aquelo  de  Lengadò,  li  sendi  d'aquéli  dos  mantenènço 
avien  reçaupu  rounvidacioun.  Frederi  Donnadiéu  se  i'èro  rendu,  acuum- 
pagna  dóu  comte  Ramoun  de  Toulouso-Lautrec,  sendi  d'Aquitàni  e 
mantenèire  di  Jo-flourau  de  Clemènço  Isauro.  Lou  sendi  de  Catalougno, 
mounsen  Jacinto  Verdaguer,  i'èro  vengu,  segui  dóu  majourau  catalan 
j.  ColelL  di  pouèto  Guimera,  Ribot,  e  d'àutris  esjrivan  d'elèi,  delega 
de  l'Acadèmi  di  Jo-flourau  de  Barcilouno. 

Trento-dnq  courrèire  s'èron  presenta  pèr  davera  li  joio,  e,  dins  lou 
noumbre,  n'i'a  bèn   quàuquis-un  que  dounon  de  bèllis  esperançc  pè 
I'aveni,  e  qu'èron  vengu  à  Banyuls  pèr  reçaupre  la  courouno  ameritado. 

A  tres  ouro  de  vèspre,  1a  sesiho  literàri  s'es  duberto  souto  la  pre- 
sidènci  de  M.  lou  comte  de  Toulouso-Lautrec,  qu'en  quàuqui  paraulo 
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flamejanto  d'entousiasme  e  de  patrioutisme  a  bouta  fiò  dins  l'amo  d} 
Banyulen,  en  ié  remembrant  si  glòri  passado.  Albert  Saisset,  lou  pouèto 
di  CatalanadOf  a  enleva  l'auditòrí  emé  si  vers  galant.  Lou  raport  sus 
H  jo  flourau  francés,  fìnamen  escri  e  regouirant  d'esperit  e  de  biais,  es 
legi  pèr  M.  Costa ;  em'acò  pièi  M.  Justin  Pepratx,  vice-sendi  de  Len- 
gadòys'aubouro  e,  dins  lou  certamen  en  lengo  meiralo,  enauro  la  lengo 
catalano  e  runioun  di  raço  latino  em'uno  talo  elouquènci  que  li 
aplaudimen  de  tout  Pauditòri  ié  provon  que  tóuti  li  cor  baton  à  Tu. 
nissoun  dóu  siéu  pèr  aquéli  dos  toco  meravihouso. 

Alor  quàuqni  laureat  vènon  dire  si  pèço  courounado,  em'acò  pièi, 
V Estudiantina  catalana^  tant  bèn  mestrejado  pèr  lou  fìéu  de  Justin 
Pepratx,  trais  si  meloudîo  mai  que  siavo,  d'enterin  que  li  gagnaìre 
dóu  G)uncours  vènon  querre  si  courouno,  e  daus  la  sesiho  emé  sa 
flamo  Cansô  d$  VEstudiantina^  à  laqualo  s'es  apoundu  pèr  la  circous- 
tènci  lou  coublet  s^uènt  : 

A    Banyuls,  pople  de  Dea, 

La  âmistat  sembla  qne  j  nia  ; 

Con  oberÌB  hi  trobarèa, 

Ea  tot  tempf,  j  alegria. 
Poeta«  j  sabis  á  vos  ■*en-camina 
Avaj  la  canBô  de  ■  la  Estudiantina,  ■ 

Li  counvida,  qu'avans  la  sesiho  literàri  avien  fraternisa  'n  un 
banquet  magniíìque,  à  sièis  ouro  de  vèspre  s'entournavon  encanta,  e 
pourtant  dins  si  cor  la  fisanço  que  la  grano  que  venien  de  traire  dins 
lis  orto  roussihounenco  dounarié,  lèu,  lèu^  uno  meissoun  mai  que 
bello,  e  íarié  d'un  cènt. 

Dóu  Roussihoun  passen  à  I'Auvergno. 

Li  Gintalés  an  fourma  'no  soucieta  felibrenc0|  souto  lou  noum  de 
Soucieta  di  felihrê  d*tÂuvergnOf  que  soun  sèti  es  en  Auriha.  M.  Ban- 
charel,  direitour  dóu  Journau  Uavenir  du  Cantal,  es  lou  butaire 
d'aquelo  idèio,  e  i'  avié  proun  tèms  que  la  lengo  ineiralo  i'  avié  gatiha 
lou  cor,  car  avié  'speli  quàuqui  librihoun  en  parla  cantalés,  em'uno 
Grammaire  dtê  patois  d'Âuvergí'e^  qu'es  en  quauco  sorto  I'istòri  di 
prouJucioun  literàri  d'aquéli  dialèite. 
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Aquélì  brivi  *neo-felibre  se  soun  acampay  à  taulo,  lou  a^  de  setèm- 
bre,  à  l'aubergarié  de  Bourdèus,  en  Auriha,  e  an  felibreja  pèr  lou 
premié  cop  em'un  entousiasme  qu'es  pas  de  dire. 

Vè»-eici  lou  galant  menu  de  la  dinado  : 

SOUCIETâT    DEI    FELIBRE    iyAUBERGNE 

DBSPORTI      DEL      35      DE     SETÌMBRE       1887 

Soupo  d€  cau  ol  po  de  tourto 
Bourn'òu  oungiU    —    Bum  de  Mondalbo 

INTRADOS  : 

Faudo,     —    Combo  de  ỳouorc 

Pic  de  Plaiêso 

Cap  de  bedèl  en  bourro 

Pountarri.    —    Boutorots  forcits 

Pubrado  d$  tíbre^    —    Couflo'bougre 

Trujado,    —    Conto^merlou 

ROUSTITS  : 

Pioto.    ^    Rito.    —    Solado  de  creisselou 

COUMPONATCHf: 

Cobécou  dê  lo  Bostido 

Toutnpo.  —  FougassOf  —  Graufi.  —  Pescotjou 

Purnos  toumborèlos.    —    Perous  bondorels 

AugUmos  oustencos.    —    Nouses 

piALHO : 

Roe^ostomt   —  St-Estè/e.  —  Lo  Pounetbo.  —  Puec^ournil 

(AUREN      LO      COBRBTO) 

Lou  coumita  d'ourganisacioun  de  la  felibrejado  avié  decida : 

I.  <^'un  pres  sarié  óufert  à-n-aquéu  di  counfraire  qu'aurié,  dins  Tate 
de  la  íèsto,  parla  lou  cantalés  lou  mai  pur ; 

3.  Qu'aquéli  que  i'  escaparié  de  parla  francés  pagarien  lou  dèime ; 

3«  Que  de  peitnes  pagant  sarien  douna,  avans  la  sesiho^  au  pres 
de  10  franc,  à-n-aquéli  que  se  senttrien  pas  proun  fort  sus  la  lengo 
d'Aitvergno. 

E  li  sòu  di  dèime  e  di  permes  d^ènt  servi  pèr  paga  li  vin,  es  pas 
pèr  rèn  qu'an  apouodu  à  sa  carteto  de  la  dinado  ;  Auren  ío  cobreto  I 
antnmen  di  la  earíamuso  que  bouto  en  trin,  e  que  lara  crida  í  Can- 
lalés: 
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Auren  Ventousiasme  !  auren  la  fe  !  auren  Tamour  !   saren  felibre  ! 

E  nautre,   i  fraire   cantalés,    ié  trasèn  li  salut  courau  di  fraire  de 

Prouvènfo  e  ié  cridan  :  Longo-mai  vèngue  d'óubrié  valènt  travaia  au 

relevamen  de  nòsti  parladuro  miejournalo.   Longo-mai  s'apounde  de 

fraire  á  nosto  gaio  farandoulo  ! 

JAN    MONNÉ. 


COMTE    DE    GESTIOUN 
Dóu  Secretàrí  de  la  Mantenènço 


Dempièi  Tacamp   de  Jun  1886, 
REÇAUPu  : 

18    escoutissoun  à   10  franc •  180.    » 

1  »  à     4.      » 4*    » 

Soubro 1381.  30 

Toutau   .     .    .  140^*  30 

PAGA  : 

A  Barlatier,  pèr  empressioun  dóu  libríhoun  annau, 

à  500  eisemplàri     .     .     .     , 368.  7^ 

Pèr  li  jo  flourau  d'à-z-Ais 337.  90 

A  Duc,  pèr  empressìoun  de  circulàn      ....  70.    » 
I.ou  secretàri  a  emplega  pèr  fres  poustau,  mandŷdis 

de  circulárí,  de  libre,  de  medaio,  diplomo,  etc.  196.  35 

Toutau     .     .     .  763.  90 

BalanfOy  au  37  de  mars  1887 

Reçaupu 1465.  30 

P^ga 763.  90 

Soubro    .     .     .  703.  ^o 

PreMote  pèr  loa  •eoretàri  de  Ut  ManteiiÀiiço,  coanroiirmAmen  à  ■!■  eferitaro. 

J.    HONMK. 
Vist  e  aproaTft  pèr  loa  teodi  de  ProaTènvo  : 

Cano,  loa  87  de  mars  I8S7. 

Jùoeè    HUOT, 


US    E    COUSTUMO    DI    RÈIRE 


SANT    JAN 

E 

LES  FUEC  DE  SANT  JAN  DINS  LES  AUP 

( Pftrla  dóa  Gap^ncés ) 
(S^ido) 


Es  Taigo  de  la  ribiero  qu'es  peréu  quaucarèn  de 
bouen.  N'en  fau  aproufitar,  davans  que  lou  sourèu 
lève,  pèr  arrousar  les  pradariés  e  les  aubres,  e  les 
plantes  e  lou  jardinage,  amai  pèr  bagnar  raumaio 
e  lou  gros  capitau. 

Dins  de  païs,  an-ti  quauco  meina  coulicouso?.. 
Te  la  prènondins  un  linçòu  ela  van  trempar  dedins 
Faigo  medecinarello. 

Si  me  vourès  crèire,  freta-voui  n'en  ferme  d'a- 
quelo  aigo  lindo,  es  un  preservaire  inmancable  pèr 
les  ues  ;  e  si  fauto  d'uno  precauciéu  tant  simplo 
voste  perpeiage  vai  mau,  courrès,  courrès  au  riéu, 
aseìga-vous  emé  fe,  e  vosto  visto  subran  e  merve- 
iousamen  s'esclargirè. 

L'aigo  coume  lou  fuec  a  soun  role  dins  les  aniu- 
saments  de  la  sant-Jan.  Lou  proumier  qu'arribo  à 
la  fouent  se  gèno  gaire  pèr  aigassar  les  autres  que 
vènon.  Dinslou  Chansau,  la  jouinesso  a  ramassa, 
de  prímo-aubo,  sus  un  serre  dóu  vesinage,  tapo-cueu 
e  toumbarèus,  fustos  e  cledos,  achanaus,  bastieros 


e  basts,  embé  toutes  les  ases  qu'an  pougu  ;  e  les 
ases  bramarèus  tarzon  pas  à  bramar ;  e  quand  lei 
mèstrei  van  querre  lei  grands  bramaires,  zóu  I  de 
darrierla  barrícado,  de  plens  ferras  e  de  plens  brocs 
d'aigo  sus  la  tèsto  ! 

Eicî  quaucarèn  aurre : 

A  Gap,  dès  que  lou  sourèu  traîé  lou  mourre, 
autrofes,  es  couentro-vènt  des  èstrei,  se  li  veié,  lou 
matin  de  Sant-Jao,  uno  brancho  de  nouier,  emai 
uno  chardousso. 

Es  qu'adeja  lou  paire  de  famiho  èro  ana  coupar 
la  brancho  e  derrabar  la  planto  mountagniero.  E, 
lou  vèspre,  si  la  brancho  s'èro  flachìo,  acò  marcavo 
que  lei  rasis  mavuraríen  e  que  lou  vin  sarié  d'aquéu 
que  tinto;  si,  pèr  couentro,  les  fueios  trop  frescóu- 
sei  se  passissien  pas,  cro  provo  que  lei  rasis  dei- 
vardias,  fauto  de  mavuréiro,  farien  qu'un  vinou 
rasclet  à  faire  espetougnar.  E  pièi,  d'aquélos  fuèiei 
sèchei,sin'èro  debesoun,  sen'en  servien  pèrbetre 
susli  plaios.  Acò  peréu  èro  un  remèdi,  coume  lou 
burre,  e  sustout  lou  bijoun  d'aquéu  jour  que  gar- 
davon  dins  uno  corno. 

La  chardousso  èro  I'armagna  de  tout  l'an,  pèr 
CounèÌFse  les  Ìdèiei  dóu  tèms  :  tant  que  la  char- 
dousso  esbandìo  restavo  badanto,  èro  marco  de 
bello  e  soulîdo  tempouro ;  quand  se  recrouquibavo 
e  s'estremavo,  rejouncho  dins  ses  pougneires,  èro 
signe  que  lou  tèms  se  gastavo  e  que  la  plucio  èro 
pèr  orto.  E  vaqui  tout  belament  lei  baroumèlres  e 
les  igroscòpei  de  nòstei  davanciés  que  Ìes  avien 
eîsaraent  e  lou  coustavon  gaire, 

Fau-tì  parlar  avuro  des  erbàgis,  des  peros,  des 
poums,  dóu  plantun,  des  afaiòus  de  Sant-Jao,  que 
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lespaîsans  apèlon :  lei  Jouanenc,  les  ajouanenchos, 
tarament  lou  pople  amo  de  batisar  les  chàusei  dóu 
noum  dóu  grand  Batisto  ? 

Chascun  counèis  la  ribambello  dei  Jans,  la  lita- 
nlo  n'en  fenirié  pas,  bèn  tant  qu'aquéu  prouvèrbi 
apassa: 

Qa'  I  pai  Jao  es  iino  bèstí  ! 

Fau-tî  rememouriar  la  jòlio  fèsto  des  passeras 
que  se  fasié  à  Sant  Jan  de  Gap  ?  Aucèus  de  gàbio 
de  touto  merço,  li  pourtavon  lei  gènts  de  la  vilo  ; 
les  paslres,  enribanas  coume  lours  agnèus,  adusien 
Tauceliho  de  mountagno,  e  lei  meinai  d'aperaqui  de 
nias  entièrei  de  passerous  de  baragno  qu'avien 
esfourfouia. 

Fau-tí  dire  qu*à  Sant-Bounet,  lou  lendeman  de 
sant  Jan,  que  n'èi  la  vogo,  se  tèn  la  fiero  de  la  joui- 
nefso  e  des  varlets  ?  Les  fihos  que  li  van  pas,  es 
aquelos  que  se  farèn  religiousos,  e  lei  mèstres,  pu- 
lèu  que  d'empeicha  lei  varlets  e  les  chambriérei, 
es  élei  meme  que,  aquéu  jour,  dèvon  faire  robro. 

(A    Mgni)  FRANCÉS    PASCAL. 

NOVO    FELIBRENCO 


Â  ỳarH  dou  20  d*ôutohri  faren  enqueissa^  pèr  1a  posto^  lis  abouna' 
MM  degu^  en  i^apoundènt  o,  ^opèr  fres  poustau. 

—  En  preparacioun,   en  Avignoun,  Vj4rmjna  prouvençau,  pèr  lou 
bèl  an  de  Diéu  i8ï8. 

S'alestis  peréu,  à  Carpcntras,  lou  Cacho-fiò  \>òx  la  memo  annado. 

—  Noste  valènt  sòci,  Tabat  Imbert,  bouto  1a  darriero  man  à-n-un 
pouêmo  en  douge  cant  sus  sant  Gènt. 

—  Au   mes  d'avoust,    li    cigalo  an  canta    à    Paris,    vers  j4snières. 
Es  li  majourau  Pau  Aieno  e  Louis  Roumieux  que  lis  avien  espedido 

à-n-un  Cigalié  de  sis  ami,  e  N'Albert  Arnaviclle  avié  acoumpagna 
lott  mandadb  de  vers  delicadamen  vira  que  nous  sarié  mai  qu'agradiéu 
de  II  semoundre  à  nòsti  legèire  se  1a  plaço  noun  nous  fasié  fauto. 


88  Lou    Felibrige 


—  L*Esco1o  de  la  Mióugrano,  qu'èro  establido  en  Alès^^  estènt  m«rtQ 
dempièi  proun  tèms,  quàuqui  felibre  d'aquelo  vilo  vènon  de  founda 
uno  Soucfeta  felibrenco  que  n'aura  d'autro  toco  que  lou  relevamen  e 
lou  mantenemen  de  la  parladuro  meiralo. 

Aquelo  soucieta,  dins  sa  sesiho  dóu  31  d'ávoust,  a  coustitui  soun 
burèu  coume  seguis  :  Presidènt  d'ounour,  En  Maurise  Faure,  felibre 
majourau,  deputa  de  la  Droumo  ;  presidènt,  lou  felibre  Leoùnci  Des- 
tremx,  ancian  deputa  ;  cabiscòu,  lou  majourau  En  Pau  Gaussen  ;  secre* 
fàri,  moussujòrgi  Levi,  literatour;  tresourié,  C.  Castagnier,  empremèire 
e  asse^sour,  messiés  Alcide  Blavet  e  Pèire  Carlí. 

S'es  decida,  entre  àutri  causo,  d'ourganisa  uno  felibrejado  que  se 
tendrté  dins  lou  courrènt  d'óutobre  e  à  laqualo  se  counvidarié  li  nou- 
tabilita  dóu  Felibrige. 

—  L'EscoIo  de  Lerins,  à  Cano,  que  lou  Burèu  de  la  Mantenènço  vèn 
de  ié  remanda  soun  reglamen  aprouva,  s'acampara  'n  sesiho  generalo 
aquest  mes  d'óutobre  venènt. 

—  La  felibresso  Felicîo  Arcne,  de  Solliès-Pont,  vèn  d'óuteni  uno 
medaio  de  brounze,  de  la  soucieta  dí  CbevaìierS'Sauveiiurs  Cu  A^e^ 
Maritimcs,  pèr  un  galant  travai  sus  li  Sorre  de  carita. 

—  Lou  Counsèu  municipau  de  St-Canat  (Bouco-dóu-Rose)  a  Carga 
l'estatuaire  prouvençau  Francés  Truphème,  dóu  bust  dóu  bailc  Sufren. 

—  Un  o  dous  cop  la  semanO/lis  enfant  de  Tescolo  d'Areto-en-Baretous 
CBearn^,  canton  la  cansoun  de  la  Coupo,  emai  que  la  canton  bèn. 

V        —  Lou  Counsèu  gencrau  de  la  Seno  a  refusa  uno  snvencioun  que 
;       li  Felibre  de   Paris  ié   dcmandàvon  pèr  lou  bust  d'Aubanèu,    coume 
t      aquéu   di  Bouco-dóu-Rose   a  pas  vougu  ajuda   1a    publicacioun  d'un 
libre  de  temo  prouvençau. 

—  Noste  sôci  Vitou  Goudey,  dc  Vaurias,  vèn  d'agué  la  doulour  de 
pcrdre  sa  bravo  maire.  Prenen  part  à  soun  dòu. 

—  Un  bon  eisèmplc  a  scgui  pèr  1i  journau  micjournau :  lou  Jour" 
naì  de  Montélimar  et  de  la  Drômey  qu^es  semanié,  douno  cade  dis*ato 
uno  charradissj  en  lengo  dóu  terraire  ;  e  Verdiglas,  que  Padoubo, 
manco  ni  de  pebre  ni  de  sau. 

—  Lou  19  sctèmbre  èro,  à  Maiano,  l'cminènt  fìloulogue  espagnòu, 
Antonio  Mogucl,  proufessour  a  rUniversita  de  Madrid,  caríra  pèr  soun 
gouvcrnamen  d'ana'studia  sus  plaço  1i  divèrsi  reneissènço  dialeitalo  4e 
rEuropo.  Après  uno  escourregudo  cn  Itàli,  cn  Alemagno,  en  Flandro 
e  en  Bretagno,  es  vcngu  s'entreva,  auprès  dc  P.  Meyer,  de  Roumanille, 
de  Mistral,  de  Gras,  de  Chabaneau,  etc«,  de  tout  ço  que  pertoco  la 
causo  felibrenco,  e  vai  publica  'n  libre  aqu:  dessus. 
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«  2jí  SimaÌHê  mondainêf  d'Avignoun,  souto  U  plumo  dóu  felibre 
L.  Roussillon,  douno  un  article  de  crítico  sus  lou  Romancero  prou- 
vtnçau  de  Fèlis  Gras. 

—  Un  decrâ  dóu  Presidènt  de  1a  Republico,  data  dóu  4  de  setèmbre, 
aprovo  la  deliberacioun  dóu  Counsèu  municipau  d'Avignoun  dounant  l  ) 
à  1a  carriero  Sant-Marc  lounoum  de  Teodor  Aubanel.  Un  autre  decrèt   / 
avié  peréu  aprouva    uno   deliberacioun  dóu   G)unsèu  municipau  de 
Scèus  sus  I0U  prepaus  de  douna  lou  noum  dóu  felibre  de  la  Mióugrano   "^ 
à  Puno  dl  carriero  d'aquelo  vilo. 

—  Li  felibre  dis  Aup  se  soun  acampa  en  grand  felibrejado,  lou  15  de 
setèmbre.  Dounaren  lou  comte-rendu  d'aquéu  festenau  lou  mes  que  vèn. 

A   PARElGU  ; 
A  Digno,  encò  de  Chaspoul  :  Prommadei  autour  de  Digne^  pinturo 
loucalo  dóu  felibre  Dounin  Gorde. 

—  En  Ateno  :  La  garheto^  recuei  di  pouèsio  dóu  felibre  Piat,  can- 
celié  dôu  Counsulat  francés  dóu  Pirèu. 

—  A  Sant-Pau-Tres-Castèu,  (Droumo),  un  sounet  prouvençau  de 
Jùlt  Blancard,  sus  Pinaguracioun  dóu  bust  d'Aubanèu. 

—  ^  Avignoun,  encò  d'Aubanèu,  e  dins  lou  comte-rendu  de  l'as- 
semblado  generalo  db  Escoulan  de  Santo  Gardo,  un  brinde  flamejant, 
en  lengo  prouvençalo,  dóu  felibre-abat  Ougèni  Imbert. 

—  A  Perpignan,  encò  de  Labrobe :  Âys  !  elegîo  catalano  dóu  Pas- 
torellet  de  1a  Vall  d'Arles  ;  Un  pougnai  de  eataìanadas^  de  M.  Albert 
Sa  sset,  e  Recorts  dêl  Rosselló,  de  Pèire  Talrich. 

—  A  Dax,  cade  dous  mes^  parèis  pèr  lou  pople  la  Rebtsfe  gascoune^ 
que  l'abounamen  n'es  à  quaranto  sòu  pèr  an 

—  Dins  VEtendard,  dóu  35  d'avoust,  un  article  dóu  gènt  avoucat 
Coflfiniéres,  sus  L'amour  dans  la  poisie  provençaìe. 

—  Dlns  Lâ  Mot  d'ordre,  dóu  10  de  setèmbre,  un  article  mai  que 
íianie  de  Marío  Proth,  sus  Nerto. 

—  I0  moU  cigaUer,  d'avoust,  signalo  Taparicioun  de  : 
SiHsrFour,  sirventès  patríouti  de  Francés  Delillo  ; 
Uermito  de  Prouvènço,  pouemo  de  Tabat  Malígnon  ; 

Ý  CostO'Bello,  Li  noço  de  Guingoi^  Feìihre  e  ratatet,  e  ìou  Roudeìet, 
de  Louis  Roumieux  ; 
Lou  cant  de  sant  Jan  ìou  meissounié,  dóu  majourau  Anfos  Tavan  ; 
Li  Fabìu  patoiseSf  dóu  felibre  Leoiinci   Destremx. 

—  Pareissira,  lou  15  d'óutobre,  lou  premié  numerò  de  la  tresenco  . 
annado  de  U  Rcouê  filihréenne. 
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PlCHÒTI      BlOUGRAFÌO 


FELIP     D'AQUIN 


Èro  un  jusiòu,  nascu  à  Caapeutras  sus  la  fin  dóu 
sìècle  XVI"  ,  e  ié  disien  Mourdacai.  Foro-bandi  de 
la  sinagogo  d'AvÌgnoun,  vers  l'an  1610,  à  causo  de 
soun  enclinacioun  pèr  lou  crestianisme,  lou  jusiòu 
Mourdacai  s'anè  faire  bateja  en  vìlo  d'Aquin,  dins 
lou  reiaume  de  Naple ;  prenguè  lou  noam  d'aquelo 
viio,  partiguê  pèr  Paris  emé  sa  famiho,  devenguè 
proufessour  d'ebriéu  au  Coulège  reiau  de  Franço, 
publiquò  'n  grand  noumbre  d'obro,  e  fuguè  carga 
pèr  lou  celèbre  Le  Jay  de  courregi  li  tèiste  ebriéu 
c  caldeian  de  sa  BibJe  poJyglotie. 

Lou  proufié  que  d'Aquin  tiravo  de  soun  travaì 
estènt  insufisèiìt  pèrsurveni  àsisafaire,  lou  clergié 
de  Franço  i'acourdè'no  pensioun,  que  fuguècoun- 
tuniado  à  soun  fiéu. 

Noste  coumpatrioto  raouriguè  à  Paris,  l'an  1650. 
La  founsour  de  si  couneissènço  espantavo  lí  savènt 
de  soun  epoco,  Dison  que  sabié,  à  poun  nouma, 
tóuti  li  verset  e  meme  tóuti  li  mot  de  la  Biblo. 

Es  parlfl  d'éu  dins  lou  proucès  dóu  marescau 
d'Ancre  (Concini),  e  vès-eici  talo  e  qualo  qu'es  ra- 
countado  dins  lou  diciounàri  d'Achard,  raneidoto 
que  lou  pretoco  : 

K  Item,  est  vérifié  par  inforinations,  mêrae  pôr  la 
déposition  de  Philippe  d'Aquin,  cî-devant  juif,  et 
aujourd'hui  chrêtien,  lequel  Conchine  et  safemme 
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ont  mandé  à  Moulìns  où  était  icelui  d*Âquin  chez 
le  lieutenant  criminely  que  Conchine  et  sâ  femmo 
se  sont  aidés  de  la  cabale  et  des  livres  des  Juifs. 
Etant  à  noter  ce  qu'a  déposé  ce  d'Aquin  que  Con- 
chine,  en  laprésence  de  sa  femme,  aurait  ôté  un  pot 
de  chambre  pour  l'impureté,  et  emporté  horsTimage 
du  cnicifix  de  peur  d'empêchement,  à  reffet  que 
Conchine  et  sa  femme  prétendaient  tirer  de  lalec- 
ture  de  quelques  \  ersets  du  psalme  50  :  Miserere 
meiy  en  hébreu  ;  laquelle  lecture  ils  voulaient  bien 
faire  faire  par  d'Aquin  en  la  forme  qu'elle  leur  avait 
été  quelquefois  faite  par  Montalto.  » 

(Achard,  Histoire  des  homrnes  illustres  de  la 
Provencey  tome  I,  p.  28,  V.  AauiN). 

L*obro  la  mai  counsiderablo  d'aquéu  celèbre 
coumtadin  es  souu  Dictionarium  hebrceo-chaldceo' 
thalmudico-rabhinicumy  Paris,  1929,  in-folio,  Sis 
àutri  publicacioun  porton  li  titre  seguènt  : 

I.  Racines  de  ìa  langue  sainte^  Paris,  1620 
a.  Les  explications  littérales,  allégoriques  du  ta' 
bernacle,  etc.  Paris,  1624  ;  3.  U interprétation  de 
Varbre  de  la  cabaleyetc.  Paris,  1625  ;  4.  Bechinath 
Olam,  ou  Texamen  du  monde  de  Rabbi  Jacob, 
Paris,  1629  ;  5.  Phil.  Aquinatis  hebràícx  linguoe 
proýessoris  lacrymce  in  obitum  illustris  Cardi- 
nalis  de  BéruIIe,  Paris,  1629  ;  6.  Discours  du  ta^^ 
bernacle  et  du  camp  des  Israélites,  Paris,  1632 
7.  Uexposition  des  /?  manières  dont  les  anciens 
rabbins  se  sont  servis  pour  expliquer  le  Pentaieu- 
que  ;  8.  uno  traducioun  italiano  à\s  Apophthegmes 
desanciensdocteursde  Téglisejudatque,  recueillis 
Par  le  rabbin  Siméon^fils  de  Gamaliel. 

Anfos    michel. 
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VI 

Membre    dóu    Counsistòri    Fblibren 
de   la  man   d'eila   di   pirenèu 

MAjOURAU   NOUMA   LOU    21    DE   MAl      1876    : 

En  Marian  Aouilò  y  Fuster,  bibliothécaire  provincial  et  universitaire, 

rue  Caspe,  7,  à  Barcelone. 
En  Victor  Balaguer,  député,  minlstre  de  UUramar,  rue  de  la  Salud, 

13,  à  Madrid. 
N'Adolphe  Blanch  y  G>rtada,  riera  de  Sant-Joan,  ^2,  à  Barcelone. 
N'Antoine  db  Bofarull  y  Broca,  ofïìder  aux  archives  de  la  G>uronne 

d'Aragon,  à  Barcelone. 

En  Manuel  de  Bofarul  y  Sartorio,  chef  aux  archives  de  la  Couronne 
d'Aragon,  à  Barcelone. 

En  Damase  Calvet,    professeur  de  dessin  à  la    Escuela  d$  inginiero$ 

indusirialeSf  à  Barcelone. 
N'Antoine  Camp  y  FABRés,  rue  Ausias  March,   133,  Barcelone. 
Mounsen  Jaume  Colell  y  Bancells,  rédacteur  de  la  yèu  de  Moní^êrrat 

à  Vich,  (Catalogne). 
En  Louis  Cutxet,  rue  Santa-Anna,  35,  à  Barcelone. 
En  Thomas  Forteza,  professeur.  à  Palma  de  Majorque,  lles  Baléares. 
En  Théodore  Llorbnte,  directeur  du  journal  Las  Provincias^  à  Valence. 
En  Joan  Mont-Serrat  y  Archs,   docteur  en  médecine,  rue  de  l'Hòpi- 

tal,  47,  Barcelone. 

En  Louis  PoNS  y  (ìallaza,  littérateur,  à  Palma  de  Majorque,  (Baléares) 
En  Joseph-Marie  Quadrado,  archiviste  de  l'antiqne  royaume  de    Ma- 
jorque,  à  Palma  de  Majorque,  (lles  Baléares). 

En  Vincent  Wenceslas  Querol,  littérateur,  mainteneur  des  Jeux-floraux, 
à  Valence. 

N'AIbert  de  QyiNTANA  y  Combis,    Torroella  de  Montgri,    province  de 
Girone. 

En  Jérome  Rossellò,  littérateur,  à  Palma  de  Majorque,  Baléares. 
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En  Chuchin  Rubiò  y  Ovts,  professeur,  rue  Raurica,  8,  Barcelone. 

En  Frederic  Soler  y  Ubert,  rue  Portaferjissa,  \y,  » 

En  Joseph-Marie  Torres  y  Belda,  adjudant  à  la  bibliothèque  univer- 
sitaire,   à  Valence. 

En  Pierre  Antoine  Torres,  rédàcteur  de  La  Opinion,  à  Tarragone. 

En  Franfois  Ubach  y  ViNYSTAy   rue  Mercaders,  92,  á  Barcelone. 

NOUMA    LOU    34    DE  MAl    1878    : 

Mounsen  Jadnte  Vbrdaouer,  rue  Canuda,  2,  à  Barcelone. 


MANTENÈNÇO    DE    CATALOUGNO 

BURÈU  : 

Sindi  :  Mounsen   Jacinto  Verdaguer 

Vicê'Sindi  :  En  Teodor  Llorentb 

Sicreihri  :  Francés  Mathèu  y  Fornells 

MANTENÈIRE 
Josq>h  Marti  y  Folguera,  avocat,  à  Reuss,  Catalogne. 
François  Mathèu  y  Fornells,  rue  Mendez-Nunez,  /8,  à  Barcelone. 
Isidore  Reventòs  y  Amiguet,  rue  Gignàs,  4,   Barcelone, 


VII 

TlERO      DI      SÒCI 

Madame  Betty  Doribux-Brotbeoc  ,  avenue  de  la  gare,  64,  Nice,  i88a 
Miss  Harriett  Water-Paeston,  à  Boston,  Etats-Unis  d'Amérique.  1881 

S.  M.  D011  Pbdro  II,  empereur  du  Brésil.  1877 

Vaslle  Alecsandri,  chargé  d'a(&ir.  de  Roumanie,  rue  Murillo  11,  Paris. 

Graziadio  J.  Ascoli,  romanisant,   à  Milan,  Italie.  1877 
Docteur  Edouard  Boehmer,  professeur  de   langucs  romanes, 

IV,  Siarhemgasse,  16,  á  Vienne,  Autriche.  1877 

Henri  Jules  Bobssbr,  ingénieur,  á  Lindenthal-les-Cologne- 
sur-Rhin  fAllemagne).  1881 

Micbel  BftÌAL,  prof.  au  Collègede  France,  r.  St-Michel  65,  Pïrís.  1877 
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Manuel  Cmx&tz,  de  l'Académie  espagnole,  rue  Canos  7,  Madrid.  1881 
Alexandre  St.  CATAROiy  ancien  ministre  des  Travaux  publics, 

rue  Dorobautilor,  34»  à  Bukharest.  » 

Auguste  CoNTi,  membre  de  l'Académie  de  la  Crusca,  à  Florence.  1877 
Révérend  Duncan  Craio,  littérateur,  18^   Vesey,  place 

Ringston,  à  Dublin  (Irlande).  » 
E.  DES  EssARTS,  prof.  à  la  Faculté  des  lettres,  à  Clermont-Ferrand.  » 
Charles  G.  Estlander,  prof.  de  l'Université,  à  Helsingfors, 

Grand-Duché  de  Finlande  (Russic).  » 

Doct.  Windelin  FoersterSi  prof.  de  rUniversité  «à  Bonn,  (Allem.^  » 

Charles  Gounod,  de  TAcadémie  des  Beaux-Arts,  à  Páris.  » 

Théodore  Hagbero,  professeur  de  littératare  étrangère  à 

rUniversité,  à  Upsala  (Suède).  » 

Constans  Henmon,  littérateur,  rue  de  la  Fauvette,  67,  à  Tours.  1881 

Otto  Lenz,  libraire-éditeur,  Querstrasse  1 1 ,  Leipzig,  Allemagne.  » 

Edouard  Lidforss,  professeur  à  TUniversité,   à  Lundt,  Suède.  1877 

Théophile  Marzials,  attaché  à  1a  bibliothèque  du  BriHsh- 

Muuumf  Great-Russell  street,  à  Londres.  1881 
Paul  Meyer,  dir.de  TEcoIe  des  Chartes,  rue  Boulainvilliers  aó^París.  1877 
V.  A.  DE  LA  MoNTAGNE,  rédacteur  de  la  Rivus  flamandé, 

rue  de  TArbre-bénit,  99,   à  Bruxelles.  1881 

Commandeur  Nigra,  ambassadeur  d'Italie,  à  Londres.  1877 
Don  NuNEz  DE  Arce,  de  l'Académie  espagnole^  Prado,  10,  Madríd.  » 

Jean  Papanti,  romanisant^  à  Livourne^  Italie.  » 
Gaston  Paris^  proí.  au  CoIIège  de  France,  rue  de  Varenne  1 1,  Paris.  » 

Ubaldin  Peruzzi^  député,  à  Antella,  près  Florence,  Italie.  » 
Docteur  Charles  Sachs,  professeur-royal  à  TEcole  profession- 

nelle,  á  Brandebourg  (Allemagne).  » 

Doct.  Herman  Siljestróm,  prof.  à  TUniversité,  à  Upsala,  Suède.  » 

yàbbé  Joseph  Spera,  prof.  à  Tabbaye  de  la  Cava  d^  Tirnni^  Italie.  1881 

Doct.  Henri  Suchier,  proí.  de  l'Université  à  HalIe-s-Sale,  (^AUcm.)  i88a 
François  Marìo  Tubino,  de  l'Académie  des  Beaux-Arts  de 

St-Fernand,  rue  Ferraz,  la,  à  Madrid.  1881 

Doctpur  V.  Alexandre  Urechia,  sénateur,  à  BuRharest.  » 
Joseph  ZoRUXA,  chevalier  grand-crobc  de  l'ordre  royal  de 

Charles  III,  á  Madríd.  1887 
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VIII 

TIERO    DI    SOUCIETA    FREIRENALO 


SOUCIETA  FELIBRENCO  DE  PARIS 


BURàu  : 
Prnidkm$  d'amour  :  Paul  Arènb,  baron  Ch.  de  Tourtoulon. 

Pfêsidhit  :  Sextius  Michel. 
y$cê^nidkit:  A.  F.  CLéMENTi  Maurice  Faure,  Lucien  Geoffroy. 

Tnsouriá :  Emest  Plantier. 
Sêcntàri  :  Marcellin  Estibal. 


Sòci  : 

Albiot,  Jean,    io8|   rue  de  Richelieu, 

Kmy,  J.-B.  la,  rue  du  Moulin-de-beurre, 

Arène,  Pìauli   félibre  majorali   ao»  rue  de  Verneuil| 

^  Augier,  Raoul  Gineste,  docteur  en  médecine,  à  BelleviUe 
Barbe,  André,  maire^  à  Lorgues,  Var. 
Barruel  (L.  de),    51,  boulevard  Montpamasse, 
Bonnet,  Baptiste,  6,  rue  des   Dames, 
Boudouresque,  A.  17,  rue  Eugène  Flachat, 
Bousquet  (Paul  de),   59,  rue  Monge, 
Brun,  Antonin,  professeur,  17,  rue  Duguay-Trouin^ 
Burguesi  Rodolphe,  ao,  rue  joubert, 
Cálvo,  Philippe,  félibre  mainteneur,  15,  rue  de  Condé, 
Capmal,  Paulin,   61,  quai  de  Bercy^ 

Chalaniel,  Eroest,  félibre  mainteneur,  \\2,  avenue  Daumesnil, 
Champavier,  Maurice,  »  114,  ruede  Vaugirard^ 

Qément,  A.  F.,   peintre,  137,  rue  de  Sèvres, 
Coffinières,  Paul,  avocat,  145,  boulcvard  Saint-Michel, 
Delisle,  Fernand,   30,  rue  Lemercier, 
Estibal,  Marcellin,  avocat,  3,  rue  de  Lutèce, 
Fabié,  François,  ao,  rue  du  Cardinal-Lemome, 

-f.  Faure,  Maurice,  député,  félibre  majoral,  1 59.  rue  de  Rennes, 
Fourès,  Elie,  pUblidstei  85,  boulevard  de  Port-Royal, 
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Gaillard,  Jules,  député,  74,  rue  Saint-Lazare^  Paris 

Gardeti  Jacques,  félibre  mainteneur,  2^,  rue  de  FIeuruS| 

Gautier,  Lucien,  3,  rue  de  Linné, 

Gaudemard,  Jules,  place  Boieldieu, 

GeoíTroyy  Lucien,  11,  rue  Eugène  Sue, 

Gourdoux,  César,  61,  quai  de  la  Tournelle, 

Granier,  Tancrède,   3 ^9,  boulevard  Raspail, 

Grivolas,  Antoine,  peintre,  9,  rue  du  Val-de-Gráce. 

Hugues,  CIovis,  député,  félibre  mainteneur,  r.  St-Louis-cn-nie,  24 

Labrouche,  Paul,   33,  rue  de  Vaugirard> 

Laffitte,  Pierre,   126,  rue  d'Assas, 

Larivière  (Charles  dej,  5 1 ,  boulevard  St-Michel, 

Maurou,  Paul,  16,  rue  de  la  Grange-Batelière, 

Michel,  Sextius,  maire  du  XVe  ariondissement,  6),  rue  Violet, 

Nicot,  Augustin,  pharmacien,  1 ,  rue  de  Jouy^ 

Perrier,  Gabriel,  publiciste,  10,  rue  Perceval, 

Plantier,  Ernest^  85,  boulevard  de  Port-Royal, 

Reyne,  Joseph,,  50,  boulevard  Montparnasse, 

Salle,    Isidore,  \^2,         —      Haussmann, 

Savine,  Albert,  éditeur,    1,  rue  Chardin, 

Séguier,   professeur  au  Lycée  Condorcet. 

Silbert,  José,  peìntre,  13,  rue  des  Beaux-Arts, 

Silvestre,  François,   97,  rue  Oberkamph, 

Toumier,  Albert,  avocat,    14,  avenue  des  Gobelíns, 

Tourtoulon   (Baron  Ch.  de),   félibre  majoral,  à  Valergues,  Hérault. 

Truphème,  François,  statuaire,  133,  rue  de  Vaugirard.  Pìaris 

Vidal-Naquet,  banquier,   16,  rue  du  Quatre-septembre,  » 

Villeneuve-Esclapon  (marquis  de),  fél.maint..  27^  av.  Marceau,      » 


Lou  Qer^  :    J.  Moimè. 
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CROUNICO 


ARMANA    PROUVENÇAU     pèr     1888 
(An  trento-quatren  dóu  Felibrige) 


Se  lou  flame  librihoun  que  des  milo  achataire  espèron,  tóuti  lis  an, 
em'uno  dtspaciènci  qu'es  pas  de  dire,  avié  besoun  d'èstre  recoumanda, 
aquésti  dous  mot  :  Ân  trmto-^uatren,  sarien,  crese,  la  meiouro  di 
recoumandacioun. 

En  efèt,  parèisse  trento-quatre  an  à-de-rèng,  sènso  se  desparti  de 
soun  óuriginaleta,  sènso  rèn  perdre  de  soun  nouvelun  e  de  soun  esperit 
sutiéu  ;  faire  li  delice  de  bessai  cènt  milo  legèire,  es  un  sucès  que  lis 
adoubaire  dóu  premier  Armana  prouvençau  n'auríen  pas,  de-segur, 
cresegu  d'ajougne. 

Es  verai  de  dire  que  la  birco  es  estaJo  mai  que  bèn  menado.  Se 
1i  gènt  dóu  pople  coume  li  letru  amon  TArmana  prouvençau,  es  que 
lisun  coume  lisautre  i'atrovon  soun  comte.  Es,  qu'à  cousta  de  símpli 
^lejado  se  i'atrovo  de  pèço  d'auto  pouêsìo  ;  es,  que  lou  biais  artibti 
se  ié  márído  agradivamen  emé  lou  biais  poupulàri,  e  que  li  causo  li 
mai  simplo  ié  soun  tratado  de  man  de  mèstre. 

Se  li  legèire  de  I'Armana  prouvençau  ié  soun  resta  fìdèu,  es  que  ié 
retrovon  tóuti  lís  an  li  noum  de  si  felibre  ama  en  quau  de-Iongo  vènon 
s'apoundre  li  noum  de  jouine  que  volon  se  faire  connèisse  e  que  lèu^ 
lèu,  faran  traço. 

Se  vous  es  agradiéu  que  íaguen  ensèn  uno  escourregudo  dins  I'Ar- 
mana  d'aquest  an,  ié  veirés  que  tóuti  an  adu  sa  floureto  au  bouquet 
prefuma  que  li  felibre  vous  pourgisson. 
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La  Crounico  tèn  tout  ço  que  s'es  fa,  tout  ço  que  s'es  di  o  escri  sus 
lou  Felibrige  o  li  t'elibre.  Tóuti  li  libre  qu'an  pareigu  ié  soun  aiioun- 
cia  ;  tóuti  lis  article  de  journau  pretoucant  lis  ome  o  li  causo  dóu 
Felibrige  ié  soun  nouta.  Lou  titre  di  journau,  la  datodi  nunierò  e  lou 
noum  dís  autour,  tout  acò  i'es  enregistra.  Aquéu  travai  rendra  de 
grand  service  à-n-aquéli  que,  plus  tard,  voudran  escriéure  ristòri  de 
nosto  reneissènço. 

La  partido  literàri  es  coumpausado  di  discours  de  Mistral  à  Cano, 
pèr  Santo  Estello.  e  en  Arle,  pèr  li  fest  j  d'Amadiéu  Pichot ;  di  gatejado 
incoumparablo  dóu  Cascarelet,  de  conte  en  proso,  de  cansuun  emé  la 
musico,  e  de  pouèsío  de  quàsi  tóuti  li  felibre  de  Prouvènço. 

Es  RoumaniIIe  que  nous  douno  aquest  an,  emé  forço  àutri  galejado, 
La  damo  de  yau'Cluso^  un  moussèu  requist  que  noun  sarian  estouna 
de  vèire,  un  d'aquésti  matin^  revira  en  francés,  dins  quauque  grand 
journau  de  Paris.  Lou  paire  dóu  Felibrige  es  sèmpre  que  mai  ravoi  e 
galejaire. 

Es  Mistral.  qu'en  foro  de  si  discours  nous  douno  dos  pouesio  ounte 
se  retrovon  li  qualita  mestresso  dóu  Capoulié  :  Lou  Jujamen  darrii  t 
Grevanço    soun  dos  perlo. 

Es  Pèire  Maziere,  emé  Lou  mariàgij  cant  poupulàri  qu'a  gagna 
Ii  joío  au  councours  de-z-Ais,  galant  moussèu,  mes  en  musico  pèr 
Fraiicés  Jouveau,  un  musicaire  d'elèi  que  li  Felibre  de  Paris  avien  adeja 
courouna  en   1884.  (*) 

Es  Jan  Monné,  em'uno  'Balado  poulidamen  virado,  tL'arcde  PfsMlo^ 
un  sounet  esbrihaudant,  uno  paieto  d'or  toumbado  d'un  cor  amourousi 
de  sa  terro  natalo. 

Es  Huot,  es  Astruc,  emé  de  vers  coume  sabon  li  faire. 

Es  Autheman  emé  Li  furet  de  Trocoïò. 

Es  Fèlis  Gras,  I'autour  di  Carbounté,  de  Tolosa^  dóu  Romamero 
prouvençaUy  que  vèn  de  parèisse,  em'un  tros  d'uno  de  si  coumèdí 
prouvençalo  :  Lou  marquès  d^Escourjadds. 

Es  Enri  Bouvet,  emé  dous  sounet  qu'an  forço  biais. 

Es  Bourrelly  e  CrousiIIat.  emé  de  gènti  íablo. 


*)    Franco!*  Jout'^au  ph  lou  fraire  dóu  íèUbi-e  Ausias  Joareaa,  Pautoor  d'aquMt 
«rtiole,  qu'a  bunbin  duu  PAnnaiiA  dot  pouiido  pòvo.  .Noto  do  1*  DireidouD) 
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Es  Maurise  Faure,  emé  dcs  galànti  pèço  :  Tltmo  e  La  cigalo, 

Es  Marius  Girard    emé  sa  poulido  pouesío  :  Li  pebroun. 

Es  Marrel,  em'un  conte  en  proso  bèn  reûssi. 

EsAmatGrand,  emé  Li  bastidano  ;  F.  Dclilie,  emé  Âu  falabreguié  \ 
Spariat,  emé  soun  Cantico  de  Santo  Esieïlo  :  Tavan,  cmé  Sant  Jan 
lou  meissouHÌé, 

Es  Jùli  Boissière,  un  felibre  dóu  fiò  de  Diéu  que,  dóu  fin  founs  de 
I'Annam,  nous  mando  de  pouêsio  desbourdanto  de  voio  e  d'estrambord. 

Es  Marius  André,  d'Avignoun,  e  Enri  (ìiraud,de  Cano,  dous  jouine 
que  faran  parla  d'éli,  se  sabon  se  gara  d'aquelo  croio  qu'an  forço  jou- 
vènt  de  pousqué  se  passa  di  counsèu  di  mèstre  e  de  pousqué  camina 
sènso  l'ajudo  d'aquéli  qu'apelon  /i  vièi, 

Es  M.  Armand,  un  nouvèu  vengu^  emé  Riseto,  uno  pèço  agradivo 
coume  soun  titrei  e  que  laisso  devina  un  felibre  de  la  bono  en  quau 
disèn  voulountié  :  A  l'an  que  vòn  I 

Es  Raimbaulti  e^  Thumin,  es  Berenger  e  Guillibert  ;  es  Richier, 
es  Gaut,  es  RiéUi  es  Boissin,  es  Glaize,  es  de  Gagnaud,  es  . .  .  tóuti 
enfìn  !  li  jouine  coume  li  vièi,  emé  de  galànti  pouesìo  o  de  poulit 
moussèu  de  proso. 

Coume  lou  vesès,  li  jambougno  soun  pas  restado  au  cavihié,  e  lí 
legèire  de  l'Armana  prouvenfau,  aquest  ivèr,  passaran  de  bòni  vihado. 

AuziAs    JOUVEAU. 
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US    E    COUSTUMO    DI    RÈIRE 


SANT    JAN 


LES  FUEC  DE  SANT  JAN  DINS  LES  AUP 

( ParU  dóa  QapencèB ) 
(Segoido) 


Fau-ti  n*en  venir  es  contes,  coume  aquéu  dóu 
laus  de  Barbeirous,  que  se  li  vèi  de  lumes,  se  li  'en- 
tènde  un  enfant  que  plouro,  un  jau  que  chanto,  un 
relògi  que  sono,  un  bueu  que  bramo,  e  que  sabou 
iéu?  Es  qu'autre  cop  uno  poupulaciéu  avié  manca 
de  rendre  les  ounours  dèupus  à  sant  Jan,  elou  païs 
se  prefounsec.  Soucament,  vous  avertissou,  pèr 
vèire  e  pèr  auvir  tout  acò,  fau  faire  atenciéu  de  li 
pas  anar  à  Tesprès  ! 

Mès  eiçò  noui  menarié  luen,  e  tirarié  trop  de 
long...  arresten-se  dounc  ei  bressarelos  ou  ba.ce- 
rètei  dóu  pichot  cousin  de  TEnfant  Jèsus  :  n'avèn 
un  floc.  N'en  veicito  uno  coublo  : 


I 

E  balArio,  6  balArui, 
Les  oampànei  de  sant  Jaa 
Sono  eilai  que  ▼ènon  ; 
Tout  lou  cluuniu  tènon. 
E  balarin,  e  balAr*n  1 
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Les  campànei  de  8ant  Jan 
Van  á  brand. 

—  Qu  li  's  mouert  7 

—  Jan  de  Coaerp. 

—  Qtt  l*enterro  ? 

—  Jan  de  gacrro. 

—  Qa  loa  ploaro  ? 

—  Jan  l'amouro. 

—  Qtt  §*en   ri  ? 

-  Soun  l>èu  chi. 


II 

En  venènt  anounciar  au  paire  de  Jan-Batisto  la 
neissènço  de  sa  meina,rarcange  Grabiéu  li  dissec: 
«  Acò  sarié  'no  bello  joio  pèr  bèn  de  mounde.  » 
{Et  in  nativitate  ejus  multi  gaudebunt),  E  justa- 
ment,  n'es  encaro  uno  bello  pèr  les  crestians  de 
touto  encountrèio,  e  memament  pèr  les  Arabes  que, 
si  les  escrits  dison  verai,  n'en  fan  peréu  la  fèsto. 

Lou  sabènt  sant  Augustin,  tratant  d'aquélei 
grandsfuec  de  rejouissènço  que  se  fasien  adeja  de 
soun  epoco,  n'en  parlo  coume  d'uno  chauso  uni- 
versalo  e  que  datavo  de  tèms  inmemouriau.  Se  n'éi 
douna  proun  de  resous  pèr  esplicar  acò.  La  mai 
seguro  parèis  esse  que  sant  Jan  d'estiéu  arribo  ada- 
sènt  grands  jours  e  grand'  chalourassos  : 

Sant  Juan  boaeto  loa  fagot 
E  tant  l'èire  l'alamo  ! 

De  meme  que  Tautre  sant  Jan  vèn  dins  lou  fret 
e  lei  jours  lei  mens  longs,  e  d'aqui  se  dis  : 

Jan  e  Jan 
Parton  l*an. 

Or,  les  pagans  fasien  de  fuec  de  joio  quand  lou 
sourèu  passavo  dins  Tentresigne  dóu  Lioun.  Les 
adouraires  de  Vesta  sautavon  pièidevoutament  lou 
luec  purificatiéu  tra  la  flamo  lustralo. 
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La  Glèiso,  adounc,  vouguènt  crestianisarlacous- 
tumo  pagano  dóu  soulstice,  la  leissec  sussistaTy 
(ioupopleatantbesound^unpaudecountentament!) 
pèrn'en  faire  la  marco  de  joio  predicho  pèr  l'àngi  ; 
e  pièi,  acò  cadravo  just  e  just  emé  les  titres  e  la 
voucaciéu  de  sant  Jan  lou  precursour,  qu'es  pai 
necite,  si  crèiou,  d'enregistrar  eici. 

De  taro  sorto  que  Tus  antique  mantengu  d'aquelo 
maniero,  devenguec  e  restec  uno  pratico  devou- 
ciouso  dins  de  païs,  de-ço-que,  dins  d'autres  fenissec 
pèr  èsse  un  simple  e  proufane  fuec  de  joio,  à-pau- 
près  coume  aquéu  des  chanabieros,  emé  brandouns, 
fleissèlos,  farandoulo  e  saut  dóu  brasier. 

Alante  la  joio  publico  emé  la  religiéu  se  bailon 
la  man,  si  lou  fuec  se  fai  la  vèio,  dins  la  vèspero, 
moussu  lou  Curat  lou  vai  benesir  ;  lou  regardon 
pièi  brular  gaiament,  e  lou  mounde  tournon  à  la 
glèiso  pèr  la  benediciéu. 

Mai  la  grando  maniero,  qu'es  aquelo  de  moun 
endrets,  la  veici  : 

I.ou  jour  de  Sant  Jan,  de  davans  jour,  lou  cam- 
panier  ou  bèn  la  campaniero  mounto  au  clouchier, 
eimodo  les  campanos,  e  se  trignoro  à  brand. 

E  barariD,  e  bararan, 

Lea  cai'ipanei  de  sant  Jan..,. 

E  lèu,  lèu,  lèu,  lei  meinai  s'arrecampan  sus  la 
plaço  de  la  glèiso,  espèron  lou  sounaire  ou  la  sou- 
narello  que  se  boueto  à  lourtèsto,  e  labando  parte 
pèr  viero  en  badant : 


Un  ram,  un  ram,  un  ram, 
Pèr  lon  fuec  de  sant  Juan  ! 
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Es  aquéu  jour  que  les  pichots  que  sabon  sublar, 
e  qu'avien  enca  la  ròubo,  se  fan  bètre  lei  braios.  E 
vaquiquesubro-ouro  toutçoqu'esembraia  s'atrovo 
pèrorto  !  E  meinaious  emeinaiai  se  bracon  furiéu- 
samen  àl'obro  afeciounanto.  Pas  un  droulet  que 
noun  li  sèmble  que  tnivaio  pèr  sant  Jan  e  que  sant 
Jan  èi  soun  cousin. 

E  tout  se  charjo,  tout  fai  guihaume,  tout  tirasso, 
tout  pouerto,  tout  aganto,  car  èi  meme  parmes  de 
prèndre  soun  bouesc  en  qu  n'en  dounarié  gis. 

Ghaflean  dèu  poaerge   un  ram 
Pèr  lon  faee  áe  Sant  Jnan  ! 

E  coume  d'abèios,  qu  charrié  d'un  las,  qu  char- 
rontô  de  Tautre,  e  zóu  !  suslou  cuclioun,  entour  de 
Taubras  que  serve  de  maire  :  zóu,  de  javèus  e  de 
javellos,  zóu,  de  tros  de  clousuros,  les  agachous 
e  la  bouissounaio  ;  zóu,  lei  ginèsto,  les  fagots  de 
broundo  e  la  garnasso,  e  zóu,  les  pinatèus  entiés 
que  lei  grands  de  Tescoro,  lou  dijòus,  òron  ana 
coupar  es  apinièi  de  l'ubac. 

E  pièi  veici  venir  de  róublei  de  drouletos  qu'adu- 
son  tambèn  e  lour  tirasso  e  lour  pichot  fais.  E  lou 
mountèu  mouento,  mouento,  coume  un  jarbier, 
coume  un  filachier,  coume  uno  chabano,  coume 
uno  tourre  ! 

E  bararin,  e  bararui, 
I^  ompanei  de  luuit  Jan 
Trígnoron  roai  à  brand,.., 

A    Mgoi)  FRANCKS  ŶhSCM. 


JO-FLOURAU 

DE  LA  MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO  PÈR  1888 


Aquest  an,  es  la  Soucieta  scientifico  e  li^eràrì  di 
Bàssis-Aup,  à  Digno,  que  semound  li  joio  pèr  lou 
councours  de  iengo  prouvençalo  de  Tan  i888, 

La  fèsto  di  jo  flourau  mantenenciau  se  tendra  à 
Digno,  au  mes  de  mai,  e  vès-eici  quéti  soun  li  tèmo 
douna  e  li  joio  à  decerni : 

I.  Pouésìo  prouvençalo  :   Dramo,  Coumèdi, 
pouémo,  odo  e  pouêsìo  lirico. 

(Uno  margarideto  en  filigrano  éPor  e  d'argent  —  Pre&  Roúbêrí) 

2.  Pouésìo  prouvençalo  :  Elegìo,  Balado,  Sounet. 

{Uno  medaio  d^argènt  e  uno  de  broun^e) 

3.  Proso  prouvençalo :  Istòri,  Rouman,  etc. 

(^Uno  aquarello  de  Camoin,  emá  soun  cadre.  —  Pres  Camoin) 

4.  Galejado  en  proso  o  en  vers  prouvençau. 

(Dos  helli  medaio  de  broun^e) 

«).  La  RecouneissènpOy  à  trata  en  proso  o  en  vers 

prouvençau. 

(Uno  medaio  d'arghtt  e  uno  de  broun^e.  -^  Pres  Ourdan) 

6.    Uno  plumo  cCaiglo^    mountado  sus  ToVy 

(Pree  Colomh) 

sara  dounado  au  meiour  travai  francés  sus  ristòri 
generalo  e  particuliero  dóu  despartamen  di  B- Aup. 

7.  Dous  bèu  voulume  (ïistòri poulidamen  euberta 

(Pres  Feraud) 

saran  decerni  pèr  un  travai  francés  sus  Tagriculturo , 

la  boutanico,  la  geoulougìo,  rournitoulougìo, 

rentoumoulougìo,  etc,  dóu  meme  despartamen. 
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8.  i'Ar/  national  (presCruvelier)  bèu  voul.  religa 
sara  lou  pres  de  la  proso  franceso. 
9.  Uno  roso  enfiligrano  (Tor  {Pres  Marrot) 
sara  aquéu  de  la  pouésìo  franceso. 

NOTA,  Li  munurà  1  «  ^  saran  counsidera  coume  preê  de 
Jo  ftourau  de  Manienhiço. 

Taura  de  diplomo  d'ounour,  de  medaio   e  de 
mencioun,  pèr  li  numerò  i,  2,  6  e  7  ;  e  i'aura  peréu 
demencioun  d'ounour  pèr  lis  àutri  tèmo. 

Lipèço  prouvençalo  an  d'èstre  mandado,  dms  li 

formo  academico,  e  avans  lou  31  de  mars  1888,  au 

secretàri  de  la  Mantenènço  de  Prouvènço,  à  Paris 

(/7,  rue  des  BelìeS'Feuilles) 

Aquéli  en  francés  lou  dè von  èstre,  dins  lou  meme 

biaiseàla  memo  epoco,  àM.  lou  secretàri  de  la 

Soucieta  scientificó  e  literàri  di  Bàssis-Aup, 

(à  Digno) 


MOUVEMEN     FELIBREN 

L'abat  Magnan,  felibre,  qu'èro  vicàri  à  Cano,  vèn  d'èstre  nouma 
su]>eríour  dóu  pichot  Semenári  de  Grasso. 

^u  feiibrc  Francés  Garbier,  qu'èro  emplega  di  Posto  à  Cano,  es 
esta  nouma  á  Grasso. 

**•  Teodôr  Etienne,  qu'èro  juge  de  pas  à  Puget-Théniers,  es  esta 
nouma  juge  de  pas  á  Touìoun. 

^ou  fclibre  Piat,  qu'èro  au  Pirèu,  es  aro  Cancclié  dóu  Counsulat 
^  Franço  cn  Alep    (Sirío). 

^  'Hort  á  Roco-Courbo,  lou  1 5  d'óutobre,  à  Tage  dc  82  an,  noste 
^  Louis  Alibcrt,  mantcnèire  d'Aquitàni. 

^QUésti  darríé  tèms  es  mort  à  Barcilouno  lou  majourau  En  Adòufe 
B«nc  y  Cortada,  qu'èro  un  di  meiour  pouèto  catalan.  Aquéu  valènt 
fóibre,  di  tres  mot :  Patrîo,  Fe^  Amour  !  que  fan  la  deviso  á\  pouèto 
atalan,  avic  jita  si  preferènci  sus  lou  premié.  E  si  cant  patriau,  ar- 
^^  e  superbc,  restountisson  encaro  pér  li  coumbo  c  li  mount  dc 
Catilougno.  —  Dicu  li  rcpause  ! 
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NOVO    FELIBRENCO 


Lou  i^  de  setèmbre,  li  felibrede  1  Escolo  dis  Aup  se  soun  aain*pt, 
à  Fourcauquié,  encò  de  Toste  Lachaud.  Lou  felibre  Plauchud,  presidènt 
de  TAtenèU)  mestrejavo  1a  taulado,  ounte  cinquanto  sòci,  de  Pourcau- 
quié,  de  Digno  e  d'àutri  rode,  èron  vengu  s'asseta.  Aqui  i'avié  lou 
brave  rabiscòu  Maurel,  Dounin  Gorde,  presidènt  de  la  Soudeta  literàrí 
di  Bàssis^Aup,  Carle  Descosse.  vice-sendi  de  Prouvènço,  Vitou  Lieutaud^ 
de  Voulouno,  Tavoucat  Granier,  Bourrillon,  Gimihe  Arnaud,  lou  mège 
Bernardy  l'archiviste  Isnard,  Avril,  Lachaud,  Jeaufìíret,  Bouche,  tant 
revoi  mau-grat  soun  age,  e  tant  d'àutri  que  si  noum  nous  escapon. 

Li  felibre  de  Pèiro-Vert,  I'abat  Anxionnas  e  Isidor  Long,  regretous 
de  noun  èstre  vengu  tauleja  'mé  li  fraire,  avien  manda  si  regret  en 
gaiant  vcrs  prouvençau. 

Au  moumen  di  brinde,  M.  Plauchud  s'aubouro  e  prounouncio  un  flame 
discours,  dins  lou  quau  rènd  un  óumage  simpati,  calourènt  e  merita 
au  majourau  En  Leoun  de  Berluc-Perussis.  Dounin  Gorde  béu  peréu  à 
de  Berluc,  e  claus  sa  dicho  em'uno  galejado  :  L'ír  dóu  Crtdo^  que  fai 
troussa  dóu  rire.  CaHe  Descosse  fai  la  benvengudo  is  estrangié  ;  lou 
felibre  Granier  dis  de  vers  patriouti  ;  Lieutaud  brindo  à  la  memòri  de 
Camihe  Arnaud,  Tounde  saberu  dóu  valènt  Maire  de  Fourcauquié. 
Maurel  a|  oun  l  un  sounet ;  se  canto  pièi  la  CresarellCf  la  Souco^  etc. 
e  se  daus  la  sesiho  pèr  la  legido  de  dos  pèço  de  la  Mióugranc  intrt' 
duherio :  N'èro  pas  uno  rèino  e  MiraUf  mirau^  fai  nu  la  vHr$  ! 

Èro  bèn  juste  que  lou  souveni  de  Teodor  Aubanel  enlusiguèsse  aquelo 
íèsto,  car  amavo  mai-que-mai  li  felibre  dis  Aup,  e  de  mai,  es  dins  lis 
Aup^  à  Peiro-Rue,  qu'avié  escri  la  majo  part  de  soun  obro  inmourtalo  : 
Lou  ìibre  de  Pamour. 

—  A  Tespousicioun  de  Toulouso,  i'avié  'no  seicioun  de  lenguistiro 
e  de  toupounimio  di  Pirenèu.  Aperaqui  4.  500  mandadis  dins  tóuti  li 
dialèite  soun  esta  classa  e  juja,  e  noste  sòci  Enri  Pellisson,  d'Areto,  en 
Baretous,  qu'avié  presenta  proun  obro  díns  lou  parla  dóu  Beam,  i'  a 
óutengu  la  medaio  d'or,  qu'es  la  plus  auto  recoumpenso.  Sian  urous 
de  ié  traire  eid  nòsti  felicitacioun  couralo,  e  de  ié  dire  que  noun  sou- 
lamen  lou  Bearn,  mai  encaro  tout  lou  Felibrige,  aplaudis  à  soun  bèu 
tîlounfle. 
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._ _      ._ .  .^ 

—  Uno  prefniero  rei>res6ntadoun  de  MòrHo  s'es  dounado,  lou  22 
d'óutobre^  au  tiatre  d^vignoun.  La  salo,  pleno  coume  un  iòu,  a  pica 
di  man  tout  lou  long  de  la  pèço.  Roumaniliey  Gra^)  Brunet,  louveau, 
Bouvet,  e  d'àutrís  ami  de  la  causo,  èron  aqui,  e  aplaudissien  l'obro 
dóu  mèstre.  Lou  delicious  opera  tèn  Tafìcho  dempièi,  e,  à-n-aquéu 
prepaus,  veid  ço  que  nous  escríéii  Roumanille^: 

«  Rhn  dê  galaniy  de  toucant,  de  reûssi  coume  la  Mirèio  dc  Gounod- 
%Mistral.  Salo  pleno  coume  ur  ióuj  puhli  de  requisto^  simpati.  esmougu, 
eniousiasma  :  verai  triounfle  !  S'aviés  visi  !  Podes  dire  à  Gounod  que 
lis  Avignounen  an  fa  à  Mirèio  un  acuei  superbe.  Se  vesié  que  i'  anavon 
de  bon  e  dôu  tout,  empougna  coume  se  pòu  pas  mai.  léu,  coume  un  vièi 
que  tiáUf  me  sUu  mts  à  pìoura  ;  e^  aqui  contro  iéuj  i'  avié  proun  jouine 
quê  n^enfasien  autant.  E  la  cantarelïo  que  cantavo  Mirhio,  madamisello  '\ 
Esiêllo  de  la  Mar,  adourabh,  uno  veritablo  ÂrlatencOf  aurias  di,  e  pièi,  j 
tu»  roussignòu,    a  triounfla.  Ob  !  jamai  ! 

Von  pàu  pas  ^eSplica  coume  se  fai  qu'en  Prouvènço,  dtns  tout  lou 
Miejoury  la  Mirèio  de  Gounod  tèngue  pas  Vaficbo  tóuti  lis  an,  fugue 
pas  jougado  dhs^  vint  feSy  en  Âvignoun,  en  Arle,  h^^'Âis,  Marsibo.  etc. 
Lou  libretto  poudrié  èstre  maicoumplèt  ;  mai  ço  que  iè  manco^  Gounod 
Pa  nus  em^un  engèni  musicau  ricbe,  aboundous^  amirable.  Ame  mai 
Mirèto  qui  Faust|  e  de  mai  abile  en  musicOj  de  mai  entendu  que  iéu 
m^ên  dison  autant.  » 

A    PAREIOU  ; 

—  En  Avignoun  :  L'Armana  prouvençau^  pèr  lou  bè!  an  de  Diéu, 

1888,  an  trento-quatren  dóu  Felibrige. 

—  A  Mount-Pelié,  encò  di  fraire    Hamelin,   publicacioun  de  la 

Mantenènço  de  Lengadò  : 

I.  Sermons  ei  préceptes  religieux.  en  lengo  d'O 
dóu  siècle  dougen  ,  publica  pèr  lou  premié  cop 
d'après  lou  numerò  3^48  B,  de  la  Biblioutèco 
naciounalo,  pèr  En  Camiho  Chabaneau. 

3.  Canigò,  de  Jnstin  Pepratx,  estùdi  bibliougrafìco, 
en  lengo  catalano,  dóu  superbe  pouemo  d'En 
Jacinto  Verdaguer. 

3  Tres  estùdi  biblíougrafì^  d'En  Anfos  Roque- 
Ferrier  :  Les  Bonnier ,  de  M.  Grassct-Morel, 
La  youlada  de  ìas  FoucaSy  de  M.  Vivarés,  e  Lou 
sermoun  dal  curat  de  Cucugnan,  d'AchiIe  Mir. 
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—  A  Nimes  :      La  eansoun  dê  MayoU^  de  Bergues-Lagarde,  roundo 

gascouno,  tirado  d'un  pouêmo  gascoun  inedit. 

—  A  Marsiho,    encò  de  Barlatier  :    Rapports   sur  Us  Coneaurs  — 

quatren  centenàri  de  la  reilnioun  de  la  Prouvènço 
à  la  Franço  —  de  MM.  G.  Gu'bal  e  Constans, 
proufessour  à  la  Faculta  di  letro  d'Ais. 

—  —      empremarié  marsiheso  e  empremarié  Moullot|    dos 

perleto  de  sounet  :  Lou  castèu  dt  Saussêty  e  Lom 
cattèu  dê  Julbans,  dóu  majourau  En  Aufred 
Chailan. 

—  A  Perpignan  :  Certamen    de  Banjfuls-dé-'la^Marenda  :    Memória 

del  Secretari  D.  Justi  Pepratx.  —  Aquéu  raport 
es  clafì  de  pensado  e  de  sentimen  tant  aut  e  tant 
bèuy  que  sian  regretous  mai-que-mai  de  noun 
pousqué  n'en  douna  quàuqui  tros  à  nòsti  legèire* 

—  Pèr  parèisse  à  I'acoumençanço  de  1888  :  Nosto-Damo  de  Primo^ 
CoumbOf  pouêmo  en  sièis  cant,  pèr  Tabat  felibre  Celestin  Malignon 
curat  d'Arre. 

»  Lou  premié  numerò  de  la  Revue  filibrèenne^  que  pareissira  lou  8 
de  nouvèmbre,  dounara  :  de  Mistral,  Eloge  d'Aúbanel ;  d'AubaneL  de 
vers\  de  RoumaniIIe,  un  conte ;  de  Soulary,  sounetinedi;  d'Isidor  Salles, 
Prouvènço  e  GascougnOf  e  la  Crounico. 

Lou  numerò  a,  que  pareissira  lou  a^  de  nouvèmbre,  pourgira  d'obro, 
de  Pau  Arène,  de  Tabat  Roux,  de  Mistral,  d'Aubanel,  etc... 

E  lou  numerò  3  sara  distribui  lou  i^  de  decèmbre. 


tJiPTA.  —  Pregan  li  sòci  que  s'atroutavon  deforo  quand  lou  pedoun 
i'a  presenta  la  bibeto  pèr  Penqueissamen  de  Pabounage^  de  nous  hu  faire 
teni  ihíf  lèu,  pèr  eivita  de  nouvèu  freê  à  la  soucieta. 
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DOUCUMEN 


ESTATUT    Dóu    FELIBRIGE 


ART.  PREMIÉ 

Lou  Felibrige  es  establí  pèr  afreíra  e  empura  lis  ome  qu'emé  sis 
obro  sauvon  la  lengo  di  paï»  d'O,  e  li  sabènt  e  lis  artisto  qu'estùdion 
e  tnvaion  dins  l'interès  e  au  regard  d'aquélis  encountrado. 

Foundado  pèr  Santo  Estello,  lou  ai  de  mai  1854,  aquelo  assoucia- 
doun  s'es  coustituïdo  e  ourganisado  dins  la  grando  assemblado  acam- 
pado  en  Avignoun,  lou  ai  de  mai  1876. 

ART.  11 
Soun  enebido,  dìns  lis  acamp  dòu  Felibrige,  li  discussioun  poulitico 
e  religiouso. 

ART.  111 

Uno  estello  à  sèt  rai  es  lou  simbèu  dóu  Felibrige,  en  memòri  di 
sèt  felibre  que  lou  foundèron  à  Hont-Segugno,  di  sèt  troubaire  qu'autre 
tèms  establiguèron  li  Jo  flourau  toulousen  e  di  sèt  mantenèire  que  li 
restaurèron  à  Bardlouno,  en  18^9. 

ART,  IV 

Li  felibre  se  destrìon  en  Majourau  e  ManUnHrt^  e  se  religon  entre 
éli  pèr  lou  biais  de  Mantinènfo  courrespoundènto  ì  grand  dialèite 
de  la  lengo  d'O. 

Li  Mantenènço  s'escaraion  en  Escolo, 


Di  Fblibrb  Majourau   b  dóu  Counsistòri 

ART.  V 
Li  Felibre  Majourau  soun  chausi  entre  aquéli  qu'an  majamen  coun- 
ríbuï  á  la  reneissènço  dóu  Gai-Sabé.  Soun  au  noumbre  de  cinquanto, 
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e  soun  acamp  porto  lou  noum  de  Counsùtóri  /elibnn.  Aquéu  Coun- 
sistòri  se  renouvello  d'esperéu  de  la  maniero  que  seguis. 

ART.  VI 

A  la  mort  d'un  Majourau,  tóuti  li  Felibre  Mantenèire  n'en  recebran 
avis  pèr  lou  suen  dóu  Cancelié,  e  aquéli  d'entre  éli  que  voudrien 
avé  lou  sètì  resta  vuege  mandaran  au  Counsistòri,  dintre  la  quinge- 
nado,  uno  demando  escricho  ounte  faran  valé  si  tltre. 

Lou  Burèu  dóu  Counsistdri  aura  tambèn  lou  dre  de  pausa  de  soun 
si-cap  uno  candidaturo  emé  li  coundicloun  enounciado  à  rarticle  Xll. 
Lou  Cancelié  fara  counèisse  i  Majourau  pèr  uno  circulàri  li  candidaturo 
entrachOy  e  Teleicioun  se  fara  au  mai  de  voues,  en  sesiho  counsistourialo. 
Li  felibre  presènt  an  soulet  dre  de  sufrage  ;  e,  en  cas  de  partage,  la 
voues  dóu  Capoulié,  o  de  soun  ramplaçant  à  la  presidènci,  gagnara. 

ART.    VII 
Lou  recebemen  soulenne  dóu  nouvèl  elegi  aura  liò  pèr  Santo-Estello, 
cap-d'an  dóu  Felibrige.  Un  membre  dóu  Counsistòrí^  delega  pèr  aoò, 
lou  benastrugara  publicamen,    e  lou  recipiendàrí,    dins  sa  responso, 
fara  Feloge  dóu  paure  mort. 

ART.   VIII 

Lou  Burèu  dóu  Counsistòri  es  coumpausa  dóu  Caỳoulià^  dis  Àsuêsour 
e  dì  Sendi^  emé  dóu  Cancilii  e  dóu  yice^anciUé, 

Lou  Capoulié  presido  li  gràndis  assemblado  de  tout  lou  Felibrigey 
li  sesiho  counsistourialo  e  lou  Burèu  dóu  Counsistòrí. 

Lis  Assessour,  quand  pòu  pas  i'èstre,  ramplaçon  lou  Capoulié,  e  se 
baio  la  presidènci  à-n-aquéu  qu'es  chausi  pèr  lou  Capoulié  éu-meme, 
o  bèn  au  plus  einat  à  defaut  de  designacioun 

Ta  autant  d'Assessour  coume  de  Mantenènço,  e  chasco  Mantenènço  a 
peréu  un  Sendi  que  n'es  lou  direitour. 

Lou  Cancelié  gardo  lis  archiéu,  tèn  la  courrespoundèncì  e  tiro  l'es- 
coutissoun  di  Felibre  Majourau.  Lou  Vice-Cancelié  lou  ramplaço  au 
besoun. 

ART.   IX 
Lou  Burèu  es  elegible,  de  tres  an  en  tres  an,   dins  l'acamp  coun- 
sistouríau  de  Santo  Estello. 
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La  voutadoun  a  liò  à  Tescrutin  secrèt. 

Li  Majourau  absènt  podon  vouta  pèr  letro ;  si  buletin  dèvon  èstre  signa. 

Lou  Gipoulié  es  nouma  pèr  lou  cors  di  Majourau,  mai  es  éu  soul  que 
noumo  lou  Cancelié  e  lou  Vice-Cancelié. 

Lis  Assessour,  coume  lì  Sendi,  soun  nouma  pèr  li  Majourau  de  sa 
Mantenènço  propro. 

Lou  Capoulie  sourtènt  prouclamo  lou  Burèu  nòu  à  Tasèmpre  de 
Santo  Estello. 

ART.  X 

Lou  Counsistòri  poudra  moudifìca  I'Estatut  felibren  sus  la  demando 
escrícho  de  sèt  felibre. 

Pòu  íbro-bandi  li  membre  indigne. 

Pòu  barra  lis  Escolo  que  vendrien  à  mau-traire  au  regard  de  I'Estatut . 

PÒu  cassa  li  decisioun  dis  acamp  de  Mantenènço. 

Pòu  se  prounouncia  sus  li  questioun  gramaticalo  e  ourtougrafico  ; 
mai  fau  di  tres-part-dos  di  sufrage  coumta  pèr  la  valideta  d'aquélis  ate. 

Se  lou  noumbre  di  sufrage  comto  uno  voues  de  mens  qu'un  di  mul- 
tiple  de  tres,  lou  Capoulié  o  soun  ramplaçant  aura  dre  d'apoundre 
uno  voues  ;  s'es  au  countràri  superiour  d'uno  unita,  se  n'en  tendra 
pas  comte  pèr  calcula  la  majourita. 

Ixu  Counsistòrí  pòu,  à  la  majourìta  simplo^  nouma  de  Majourau, 
nouma  de  Sòci,  emai  de  Delegat  pèr  lou  representa  ;  crea  de  Mante- 
nènço  ;  regla  l'emplé  de  si  revengut. 

Li  presènt  is  assemblado  an  soulet  dre  de  sufrage,  e,  en  cas  de  par- 
tagCy  la  voues  dóu  Capoulié  o  de  soun  ramplaçant  sara  subre-valènto. 

ART.  XI. 

Li  decisioun  dóu  Counsistòrí  devran  èstre  signado  dóu  Capoulié 
emé  dóu  Cancelié  o  dóu  Vice-Cancelié  ;  saran  contro-signado  pèr  l'As- 
sessour  de  la  Mantenènço  á  laqualo  auran  raport ;  mai  saran  contro- 
signado  pèr  tóuti  lis  Assessour,  quand  se  rapourtaran  à  tout  lou 
Felibríge. 

ART.   XII 

Dins  l'entre-vau  dis  acamp  dóu  Counsistòri,  lou  Burèu  jouïra  de 
tduti  li  dre  counsfotouríau,   franc  lou  dre  de  moudifica  FEstatut,  lou 
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dre  de  se  prounouncia  sus  lí  questioun  de  gramatico  e  d*ourtougràfì| 
e  lou  dre  de  nouma  de  Majourau  o  bèn  de  Sòci. 

L'esclusioun  d'un  felibre  o  la  dissoulucioun  d'uno  Escolo  felibrenco 
noun  se  podon  prounouncia  qu'à  la  majourita  di  dous  tiersdi  sufrage. 

Aq  uelo  majonrita  sara  :      2  sus  3, 

3  sus  4, 

4  sus  ^  e  6, 
^  sus  7, 

6  sus  8  e  9, 

7  sus  10. 

Se  i'a  mai  de  10  voutant,  sc  seguira  la  règlo  escricho  à  l'Art.  X. 

Quand  i'aura  de  vacant  un  sèti  majourau,  lou  Burèu  poudra  entraire 
uno  o  plusiour  candidaturo  ;  mai,  pèr  acò  d'aqui,  l'unanimeta  di 
sufrage  coumta  es  requerido. 

Li  membre  dóu  Burèu  podon  vouta  pèr  escri,  e  si  buletin  saran 
rejoun  dins  lis  archiéu. 

ART.  Xlll 

Mai  l'esclusioun  d'un  membre  e  l'estras  d'uno  Escolo  noun  saran 
prounouncia  que  prouvisourimen  pèr  lou  Burèu. 

Aquest  devra  soumetre  sa  decisioun  au  Counsistòri,  que  la  poudra 
cassa  à  la  majourita  di  tres-part-dos  di  voues. 

Lou  felibre  encupa  o  l'Escolo  fautiblo  auran  lou  dre  de  se  deíendre 
davans  lou  Counsistòri. 

ART.    XIV 

Lou  Gipoulié  a  lou  gouvèr  dóu  Felibrige  ;  asèmpro  lou  Counsistòri 
e  soun  Burèu,  coume  peréu  lis  assemblado  generalo  ;  autouriso  o  rejito 
li  candidaturo  de  Felibre  mantenèire,  avans  que  siegon  presentado 
davans  I'acamp  de  Mantenènço. 

ART.   XV 

Dins  li  felibrejado  o  aeamp  felibren,  lou  Capoulié  porto  VEsulìo 
d'or  à  sit  raif  e  li  Majourau  la  Cigalo  d'or. 

ART.  XVI 

Chasco  Cigalo  recebra  dóu  Counsistòrí  un  noum  particulié  que  gar- 
dara  toustèms. 

[à     BdgUÌ] 

Lou  Oerènt  :    J .  Monne. 


Paim,  Impiimeria  Noiietta»  S,  rae  Campa|pi<»-Première 


CROUNICO 


UN     BUSTE     AU     POUÈTO-TERRAlé    J.     A      PEYROTTES 


La  vilo  de  Clar-Mount  d'Erau  vai  glourifica  un  de  sis  enfant,  lou 
roubaire  Peyrottes,  en  i'  aubourant  un  buste  sus  la  plaço  de  la  Cou- 
^muno.  Es  à-n-un  enfant  de  Clar-Mount,  à-n-un  valent  felibre,  Jòli 
Boìssière,  que  riniciativo  n'es  degudo,  e  n'es  en  legíssènt  lou  Mof" 
tuorum  prouvençau  de  Vj4rmana  de  1859,  qu'aquelo  flamo  idèio  s'es 
enracinado  dins  lou  cor  de  noste  arderous  counfraire. 

Vès-eici   li  paraulo  de  Jóusè  RoumaniUe   anounciant  au    Felìbrige, 
dîns  Tarmana  de  1839,  la  mort  dóu  terraié-troubaire  : 

c  Avèn  uno  autro  crous  a  planta  sus  uno  toumbo,  uno  autro  courouno 

«  à  metre  au  crousihoun  :    J.  A.  Peyrottes,    lou  terraié-troubaire ,  es 

«  mort,  lou  4  dóu  mes  de  juliet  1838,  à  Clar-Mount,  soun  païs,  des- 

«  partamen  de  l'Erau,  à  Page   de  quaranto-cinq  an.  Res  a  mies  canta 

«  qu'éu  dins  lou  dous  parla  de  Mount-Pelié.  Quand  Pausiguerian,  n'en 

«  fuguerian  tóuti  ravi,    lou  sounerian  pèr  que   cantèsse  emé  nautre. 

«  Emé  nautre  venguè^  lou  counfraíre  e   bon  ami.  Durbès  noste  libre 

«  Li  ProuvençaJo,  e  ié  legirés  de  vers  requist  de   Peyrottes  :  La  fiba 

«  del  popUf  ìou  Ceìibaiàriy  e  Un  cant  siis  una  toumbay  la  toumbo  de 

«  sa  maire.  La  maire  morto  dóu  terraié  sounavo  soun  fìéu  ;    lou  27 

«  d'abríéu  iSf^i,  Peyrottes  me  mandavo  de  Clar-Mount  : 

Diui  loa  moimde,  isoQlat,  la  vid*  mVs  á  earga  : 

Peiia,  joia,  aTenì,  toQt  m'es   indiferènt ; 

Maire,  séns  ta  presÂnça,  ai,  toat  n'es  rèn  qae  barfi^<t. 

Tánt  noarriste  la  fe  qa'al  ciel  noaii  rereiren, 

Pèr  te  rejoagne  áqai  belto  tardarai  gaire, 

E  te  te  laiste  en  pas,  te  dite  pas  adiéa  . . . . , 

«  Que  Noste  Segne  counserve  sa  véuso  e  sis  enfant.  » 


ÎÏ4 
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Boissi«re  s'atrouvanl  «peralin  dins  rAnnim,  s'agndo,  coume  tóiití 
li  despatrìa,  din;  lì  panlsiage  de  soun  p3ïs  e  dc  si  glóri,  e  soun 
s'esitiòu  cn  lcgissènt  li  pacaulo  de  Roumanille  sus  la  n'crt  de  soun 
coumpatriolo  Peytottes  ;  em'acô  subran  ié  vin  l'idèio  d'cscrìéure  au 
Counsíu  munÌLÌpau  de  Clsr'Mount-d'Erau,  pèr  iè  semoundre  » 
prejit  de  glourifícacioun  dóu  tercaíc-lroubaíre. 

«  Vcici  —  dis  Boissiece  i  Mislral  —  (o  qu'escríve  xu  Counsiu 
munìcipBu  de  Clai-Mounl-d'Erau  : 

«  Jí  me  suis  rappeli  avtc  fieiiu,  m  ìisant  un  paragrapht  imit,  4mu 
J'Armana  prouvençau  de  id^g,  que  notre  vilU  n'avail pas  tncor*  aceordi 
Cbommagi  d'un  souvenir  à  Pej^oltet,  aa  poile  si  franebtmtnt  elrrnM»- 
taú  qui  a  ebaHtè  U  loil  pattriul  eti  du  vers  aimês  du  ptuple  ti  4t* 
lettrit.  Ne  pensej-mìiu  poi  comnu  moi  qu'une  ville  s'bonore  en  bonorant 
det  fils  comme  Pejirotla,  et  qu'elle  a  pour  dtiioir  dt  m  pat  laiuer  ptrir 
Itar  mimoiri  ?  Aujourd'bui,  lcs  auvru  dt  nolrt  poèlt  sonl  introuv-»- 
hUi ;  quand  ìa  ginération  acluellt  sera  morle,  loul  It  mondt  aura  ouNií 
un  bomme  qui  a  Iravailli  à  U  glorifiealion  di  son  pays.  Esl-ee  /uitt, 
Messieurs  ì  La  leeturt  de»  auvrcs  dt  Peyrotle»,  ìt  soavenir  di  son  ttom 
n'tnstigneronl-ils  pae  à  nos  jtune*  Clermontait  à  aimer  ii  à  rt^tcítr 
le  paj'S  qu'ils  quìtltHl  pour  la  capitale  í  » 

«  Pièi  demande  :  lou  noum  de  Peyrottes  á-n-uno  carriero,  uno 
edicioun  poupulàri  de  sis  obro  e  l'enauramen  de  soun  buste  sut  un« 
pUfo  publico.  —  Pourrian  bessal  prepausa,  siegue  Ì  Felibre  de  I>aris, 
siegue  ì-n-uno  Escolo  rdibienco,  de  metre  lou  buste  au  councours  ?  — 

■  Dise  piíi  : 

«  Je  sotíserÌM  pour  cent  fraucs  tt  ji  m'engigt  i  procurer  à  notr* 
truvre  le  eoncours  dhoui  des  filibret  il  la  propagandi  de  l'Armtua 
prouvenfau.  * 

c  Mtslrt,  que  peasae  de  loul  acò  Ì  • 

En  seguido  dc  U  letro  de  BQÌssÌere,  lou  Couniíu  municipau  ile 
Clar-Mounl-d'Erau  s'acampí  e  dcliberi  coumc  seguis  : 

Exirait  du  registre  des  dêlibérations 

du   Conuil  munie^al   de   la    Commune  dt    CUrmoHt-rHÌrMM 
Steace  onllBura  du  !1  aodt  ISST 

OBJET  :    Hommage  publie  à  la  mimoirt  Ju  poiU  paloiâ 
Perrolltt  (Jean  Anloint),    dicidi  It  j  jai/Ut  iSfS 


â  oiize  haures   du  matjn,    1 
;  Clermonl-rHérauIt,    dâmen 


«  L-an  18S7,  le  ît  du  mo 
Conseil  municîpal  de  1a  can 
couvoquê  pir  M.  k  Maîre,  s'est  a^scmblé  au  lieu  Drdtniìre  de  ses 
líancei,  sou!  1a  prísjdence  de  M.  Ronzier-Joly,  maire,  pour  la  sesîioii 
ordinaire  d'aoút,  cn  conformilé  de  l'art.  46  de  U  I0Ì  du  ;  avril  1SS4. 

»  Présents  '.  MM.  Cuìraud,  Graves,  Ramy,  Vaissi^re,  Baumier,  Robert, 
Lcroux,  Déjean,  Blayac,  Dainit,  Laget  e  Ronzier-Joly,  maîre,  fbrmant 
la  majorití  des  membres  en  exerci^^e .... 

*  . . ,  M.  le  Prísident  donne  lcclurc  au  Coniell  d'une  lettre  d'un 
cnfánl  du  pays  qui    r;ippe11e  aux   Clermontais   le  poète  Pcyrottes,    1e 

,  'chintte  du  7oil  pateriul,  dont  les  vers  patois,  aimés  de  la  population 
I   Ouvrfire,  ont  ému  si  vivement  reiilance  de  1a  génératìon  actuetle. 

>  Chacun  siil  quel  souvenir  inetTapble,  doux  et  prícieux,  est  celui 
qne  garde  rendnt  dcvcnu  homme  qui  a  dd  sutvrc  u  dcstinée,  soil  i 
l'srmée,  soîlailleurs,  où  la  lutlc  pour  ta  vic  d'honnêle  ct  actifciloyen 
ì'a  appelé.  S'il  ne  rêve  qu'S  soti  retour,  c'est  qu'un  rcfrain  prííérá 
du  poète  quì  3  bercc  son  enfance  esl  venu  1e  chRrmer  dans  sa  tongue 
ab«ence.  Le  cnur  s'éveille  ;  1e  plus  petit  coin  de  place  dans  sa  patrie 
nalive  luí  paraîl  préffrabie  aux  monumeiits  les  plus  admìrés.  C'eit 
un  hommage  au  pays  el  á  ceux  qui  se  sont  fait  inscrire  dans  sa 
tnémoire. 

•  La  letlre  en  question  nous  esl  parvenue  de  Qui-nhon  (Royiume 
(PAnnam),  de  la  parl  it'un  compalriote,  M.  Jules  Boissiére,  qui  prie  le 
Maire  et  le  Coniefl  municipal  :  i"  de  donncr  1e  nom  de  Peyrottei  à 
une  rue  de  la  ville  ;  3°  ì  ce  qu'une  édition  populairc,  ì  bon  marchc, 
de  »ei  íiuvres,  soit  entreprise  ;  30  à  ce  qu'un  busle  lui  soit  ílevé  sur 
nne  ptace  publique. 

É  Le  Maire  mI  d'avis  de  bien  accueillir  le  díslr  exprimí  ci-dessus. 

■  L«  Conseil  adople  te  désir  de  M.  J.  Boissiíre,  vote  en  conséquence, 
pouf  I'exercice  t888,  unc  sommc  de  deux  cents  francs,  et  nomme,  ì 
l'efliet  d'obtenir  dii  souscriplíons,  un  comilé  composé  de  MM.  Ronzier- 
Joly,  rtuiire,  Guiraud  (Gaslon),  premicr  adjoint,  Ramy  (Picrre),  Rouquet 
'■pjon),  Leroux  fLnuÌs^,  conscillers  municipaux,  Goubin  (Dominíque), 
Ident  du  Tribunsl  de  Commerce,  Rouquet  (Benjamin),  président 

Consetl  d'arrondissemenl,  Guiraudou  (Benjamln),  Balcsticr  (Jules}| 
Lu^gne  {l-ouisj,  nígociants,  ct  Portalès  (Barthétemy),  sccrílairc  de 
ta  Mairie. 

Le  buste  sen  pUcí  sur  la  ptace  de  1a  Maírle. 


I'eflél 
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»  Le  Conseil  délibère  en  eutre  que^  d'ores  et  déjà,  U  rue  où  est 
né  notre  poète  patois,  —  quarticr  des  Tiroirs  —  portera  le  nofn  de 
rue  Peyrottes,  et  qu'une  plaque,  portant  cette  inscription,  y  sera  ap> 
posée  aussitôt  que  M.  le  Président  de  ìa  République  aura  approuvé  cette 
décision  municipale. 

»  Ainsi  délibéré,  et  ont  signé  au  regîstre  les  membres  présents.  » 

Pour  expédition  conforme  : 

Le  Mairêy 
SigtU ;  A.  Ronzier-Joly. 

Vès-aqui  dounc  que,  gràci  à  noste  brave  sòci  Jùli  Boissiere,  lou 
terraié-troubaire  de  Clar-Mount  aura  soun  buste,  enaura  au  souleiant 
de  sa  terro  nadalo,  que  dira  à  si  felen  ounte  meno  Tamour  de  sa 
Patrío  e  de  sa  lengo. 

Pèr  ajuda  I'obro  tant  bèn  acoumençado,  nous  fasèn  un  plasé  d'es- 
brudi  la  causo  e  de  douiia  avis  que  reçaupren  emé  recouneissènço  li 
souscricioun  que  nòsti  legèire  voudran  bèn  nous  faire  teni  e  que  saren 
urous  de  manda  à  la  Coumessioun  municipalo  establido  pèr  la  delibe- 
racíoun  subre-citado. 

La  listo  di  souscrivèire  sara  publicado  dins  Lou  Fêlibrigê. 

Coumtan  que  noste  rampèu  sara  'ntendu  e  que  tóuti  voudran  coun- 
tribuï  pèr  sa  part  à  !a  glourificacìoun  d'un  di  fìéu  li  mai  devot  de  noste 
Miejour  souleious.  |an    MONNÉ. 
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A     MIRA 


LVÌMam  d'estello  d*or  qa*amoani  sémpre  raionno, 
Noun  saup  qac  8Ì  belu  me  rèndon  peniiatiéu  ; 
E  sabes  pas,  ta  qa'an  lou  hiais  d'uno  Madouno. 
Ço  que  naÌM  dins  tout  cor  qu'a  devina  lou  iiéa. 

Noan  saap  qu'embaumeais  tout  ço  qne  renvìrouno, 
La  floar  qae  rènd  naaa  lou  printèms  e  Pestìéa  ; 
E  sabea  pae,  ta  qu'aa  la  oandoar  pór  ooaroano, 
Ço  qoe  tiei  pèr  loa  moande  e  tabre-toot  pèr  ièa. 

E  dèree  Ifgnoara,  ear  toan  cor  ei  pas  Iibre  I . . 
Rèeto  poro,  o  Min !  tPamo  anain  toon  felibre, 
E  i'  a  qae  ii  Terta  qoe  fan  sa  deToadoan. 

T'aaboarant  an  antar  dina  lon  íoani  de  soan  amo, 
Coame  loa  pelerin  i  pèd  de  Notto-Damo, 
Êo,  de-longo,  à  tk  pèd  rètto  en  adoaraeioaji. 

AusAS    JOUVBAU. 
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Francés    Toussant    GROS 


Aquéu  qu'an  snbre-nouma  lou  troubadou  dóu  X, 
siècle  XVIII,  Francés  Toussant  Gros,  prenguè 
neissènço  à  Marsiho,  l'an  1698,  e  ié  faguè  sis  estùdi 
au  coulège  del'Ouratòri ;  passè,  pièi,  quauque  têms 
à  la  chastrouso  de  Vilo-Novo-d'Avignoun  ;  mai, 
quand  venguè  lou  moumen  de  prounouncia  si  vot, 
s'avisè  que  noun  avié  la  voucacioun ;  em'acò  tournè 
dins  sa  vilo  nadalo,  ounte,  s'estènt  amourousi  de 
nostolengo,  «  estudiè,  legiguè,  aprenguè,  gausiguè 
de  candèlo,  >  e  .  • .  faguè  de  vers  prouvençau. 

La  fiho  de  madamo  de  Sevigné  demouravo,  alôr, 
à  Marsiho  ;  soun  oustau  èro  toujour  duberl  pèr  li 
sabènt  e  lis  artisto.  Gros  i'  anè,  legiguè  si  pouésìo, 
meraamen  que  n'en  faguè  'n  Founour  de  la  coum- 
tesso  de  Grignan.  De-longo  noste  troubadou  èro 
amistadousamen  reçaupu  dins  Toustau    d'aquelo 
noblo  damo.  Acò  sufisié  pas.  Gros,  que  noun  èro 
riche,  deguè  s'engenia  pèr  gagna  sa  vido.   Es  dins  ' 
aquelo  estiganço  que  partiguè  pèr  Paris.  Parèis  que 
la  modo  èro  deja  presso.  Alor,  coume  vuei,  li  gènt  í 
s'imaginavon  que,dins  la  capitalo,  li  caio  toumbavon 
roustido.  Errour  !  Pamens,  Tautour  de  Mauchuan  \ 
trouvè  pereilamount,  senoun  de  caio  roustido,  au 
mens  de  noumbrous  e  galoi  cambarado,  principa- 
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lamen  un  cadet  d'Ais  enrabia,  moussu  Amic,  galo- 
bon-tèms  de  la  costo  pleno,  que  i'  avien  decerni  'n 
brevet  de  cousinié dóu  famous  regimen  de  la Caloto 
e  'mé  lou  quau  fasié  souvènt  tampouno. 

Amic  estènt  tourna  'n  Prouvènço,  à  soun  camba- 
rado  mandè  'n  curo-dènt  de  Roco-Vaire.  Aqueste 
lou  remerciè  dins  uno  epistro  galouiamen  rimado. 
remembrant  lou  bèu  tèms  qu'avìen  passa  'nsèn,  « 
prouvant  que  noste  coumpatrioto  se  trouvavo  en- 
caro  à  Paris  lou  lod'abriéu  1738. 

Es  de  crcire  que,  desesperant  de  se  proucura  'no 
pousicioun  dins  la  capitalo.  Gros  davalè  'n  Prou- 
vènço  pèr  faire  edita  sis  obro  (1734).  Ço  que  i'a  de 
segur  es  que,  s'estènt  marida,  noun  sabèn  ounte, 
em'unogèntofemeto  bèn  educado  equeiédounè  *n 
parèu  d'enfant,  lou  paure  troubadou  deguè  se 
countenta  d'uno  pichoto  plaço  de  gabelou  dins  l'is- 
clo  de  la  Bartalasso,  ounte  passè  dous  an  de  tèms. 
Aqui  faguè  la  couneissènço  de  M.  Jóusè  de  Seytres, 
marqués  de  Cau-Mount.  arqueoulogue  destinguî, 
que  demouravo  en  Avignoun  e  que  Ìé  voulié  bèn  : 

«  Je  désirerais  fûrt,  escrivié  lou  marqués  de 
Cau-Mount,  à  la  dato  dóu  21  d'abriéu  1736,  que  ìe 
crédit  de  Madame  de  Simiane  pût  luy  ỳrocurer 
queìqu'empìoy  d'un  revenu  honnête  el  en  terre 
jerme,  car  sa  patache  est  une  iriste  demeure  etje 
ne comprends pas  comment  il  a ỳuy  tenir surîout 
pendantrhyver.  >  (Laurent  de  Crozet :  Notes  pour 
servir àla  biographiedeF.T.  Gros, Marseille,  1860) 

Ai  1  las  !  n'en  fuguè  de  Gros  coume  de  tant  d'àu- 
tris  esprit  d'elèi :  legissien  li  vers,  fasièn  fèsto  au 
pouèto,    mai  la  prouteicioun  e  l'amistanço  aquì 


tou    ï'elibrige 


s'arrestavon.  Madamode  Simiano,  M.loumarqués 
deCau-Mount  etóuti  lis  arai  d'aquéu  gènt  e  galoi 
troubadou  noun  pousquèron,  fìn-finalo,  ié  trouva 
qu'uno  moudèsto  plaço  dins  l'araenistracioun  di 
Fermo,  au  Pont  de-Béu-Vesin,  ounte  l'óublidèron 
de-founs.  Alor,  doulènt  e  maucoura,  lou  mesqutn 
fuguê  pres  d'uno  ataco  e  s'enanè  mouri  dins  la  vilo 
de  Lioun,  peraqui  vers  1748,  à  l'age  de  50  an. 

Li  pouésìo  de  Gros  formon  un  galant  libre  de  178 
pajo,empremiàMarsiho,encòde  D.Sibié,  en  I734> 
soutoaquesttitre:  Recutlde pouesiésprouvençaìos 
de  M.   T.  F.  G.,  de  Marsiìlo. 

Après  la  mort  de  l'autour,  lou  fiéu  de  Sibié  n'en 
dounè  'no  segoundo  edicioun,  en  1763,  324  pajo 
in-8,  à  la  qualo  apoundeguè  l'esplicacioun  di  mot 
li  mai  difícile  e  quàuquí  vers  en  lengo  franceso. 

Enûn,  i'a  'no  cinquanteno  d'an,  se  n'en  publiquè, 
toujour  à  Marsiho,  unotresenco  em'un  retra  dóu 
pouèto  e  'no  prefàci  de  Méry. 

Lou  caratère  bounias  de  Gros,  la  vivacita  de  soun 
esprit,  lagaietade  sounimour,  toutacò  reviéu  dins 
aquélì  pouésìo  qu»  contènon  un  pau  de  tout :  epis- 
tro,madrìgau,cansoun,  epigramo,  fablo  edevinaio. 

Li  fablo  soun  agradivo  mai-que-mai,  uno  subre 
tòuti  :  Lei  rato  e  loti  flasco,  dins  la  qualo  noste 
fabulisto  provo  qu'engèn  vau  raies  que  forço  :         / 

Dous  ratoun  fan  la  descuberto  d'un  flascoulet 
tapa,  qu'àsoun  óudour  devinon  èstre  plen  d'òli  fìn, 
Coume  fau-ti  se  n'en  prendre  pèr  larapa  lou  bon 
òli  ?  L'un  fai  esquineto,  l'autre  escalo  sus  lou  bou- 
cau  dòu  flasquet,  agaato  la  courdeto  dóu  tap.  fai 
forço,  tìro,  mai ...  i'  a  rèn  à  faire.  A  la  fîn,  après 
agué  proun  cbifra,  nòstì  ratdecidonde  rasalou  tap. 
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de  trempa  si  coue  dins  lou  ílasco,  pièi,  de  se  li  suça 
ran  à  l'autre.  Tant  fa,  tant  ba.  Se  bouton  à  robro,e 

Rougon  tanl  qa'á  la  fln  loa  flasooa  es  desUpa. 
Pan  navega  leî  ooue,  vagae  de  lei  lipa  ! 

Tìro,  lipo,   lipo,  boato, 

N  'en  leÌBsèron  pas  ono  goato. 

Uno  di  pèço  li  miéus  reûssido  es  lou  diaiogue 
entre  un  bourgés  de  Marsiho,  moussu  Greziho»  e 
lou  païsan  Mauchuan,  à  l'óucasioun  de  la  bessou- 
nado  que  la  rèino  aguè  ;  mai,  pièi,  aquelo  que  nous 
agrado  subre  tóuti  es  l'epistro  Au  publiy  revoui- 
ranto  d'amour  pèr  la  lengo  dóu  brès.  Tambèn,  noun 
poudèn  claure  aquesto  noutiço  d'uno  façoun  mai 
digno  de  noste  troubadou  qu'en  disènt  em*  éu,  de 
cor  e  d'amo,  aquésti  vers  de  l'epistro  que  venèn  de 
menciouna  : 

Qa  tratara  ma  lengo  de  patoae, 
léa  li  íarai  la  petarrado  !... 

Anfos    MICHEL. 


NOVO    FELIBRENCO 


4 


LA     MORT     DE    ZANl 


Vèn  de  mourí  dins  un  umble  espitau  dóu  Peírígord^  au  mitân  d 
paure  e  di  malaut  qu'amavo  cou?ne  sis  enfant,  aquelo  Zanì  que  íuguè 
IMspirarello  d'Aubanel  e  quc^  scnso  lou  saupre,  siguè  la  Muso  dóu 
cantaire  de  la  Miòugrano  entri'duberto,  I'a  mai  de  trento  an  que  Zani, 
de  soun  noum  d'oustau  Jenny  Manivet^  avié  quita  lou  mounde  pèr 
s'embarra  dins  un  couvònt  de  Sorre  de  la  Carita.  Au  tèmsde  la  guerro 
dc  CrimÌMo,  cro  mourgo  d'espitau  à  Coustantinople  e  n'èro  pièi  tour- 
nadoen  Fran^o,countuniaiít  sa  vido  ile  sacrifice  sènso,  belêu,  aguc  jamai 
agudoutanço  de  rardcnt  amour  qu'avié  aluma  din^  lou  cor  de  noste 
grand  pouèto  e  d'ounte  n'a  gíscla  tant  dc  vcrs  inmourtau. 
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Acabaren  aquesto  novo  en  i*apoundènt  1a  citacioun  di  paraulo  que 

Mistral  counsacrè  à  Zani  dins  soun  discours  à  l'Acadèmi  de  Marsiho,     / 

C13  de  febrié  1887^  :  \ 

c  Un  liò  mounte  souvènt  nous  dounavian  rendès-vous    èro   Font-      \ 
Segugno,  castelet  de  plasènfo  d'un  de  nòsti  coulègo.  Es  aqui  qu'Aubanel 
rescountrè  la  jouvènlo  que  fuguè  sa  proumiero  Muso.  Èro  uno  gènto 
chato  que  ié  disien  Zanl :  bruneto,  palinello,  emé  dous  iue  de  jai  que, 
trelusènt,  li  vese  encaro. 

»  Aubanel  s'aflamè  coume  un  escandihoun  ;  e  fau  pas  n'en  douta, 
1a  chatouno  deguè  coumprene  qu'èro  amado.  Mai,  pèr  un  sentimen  de 
pudour  o  de  crento,  de  crento  trcboulanto,  coume  esprovon  de  íes,  au 
moumen  d'escala  au  tèmple  de  I'Amour,  li  calignaire  d'aquel  age,  ni 
éu,  ni  elo,  tout  en  jougant,  tout  en  risènt,  tout  en  dansant  ensèmble, 
jamai  s'ausèron  dire  tout  dar  e  net  que  se  voulien.  Talamen  que  su- 
bran,  Zani,  la  pauro  chato,  esfraiado  belèu  pèr  aquéu  treboulèri  que  la 
gagnavo  toujourque  mai,  e  noun  aguènt,  pecaire,  l'asseguranpo  ni  Tes- 
pèro  de  vèire  aquelo  entrigo  veni  à  bono  fìn,  o  pulèu  apelado  pèr 
uno  voues  superiouro,  un  jour,  à  rimprevisto,  partiguè  pèr  lou  couvènt. 

»  Eu  n'en  fuguè  mourènt,  descounsoula,  e  d'aquelo  doulour  alangou- 
rído,  e  d'aquelo  passioun  abramado,  estremado,   mai  noun  apasimado, 
n'en  sourtiguè  'n  Iibre  calourènt,  esmougu,  barbelant,  nouvelàri  e  caste,      \ 
qu'Aubanel  apelè  lou  Lihrê  d$  famùufy  e  que  touto  la  critiro  saludè 
coume  un  giscle  d'amour  verai  e  jouve.  »  ....   ' ' 


♦  *  ♦ 


—  Lou  6  de  noiivèmbre  èro  grand  íèsto  à  l'Atenèu  de  Fourcauquié, 
e  touma-mai  nòstis  ami  felibrejavon. 

La  sesiho  literàri  es  estado  majamen  superbo.  L'auditòri  èro  noum- 
brous  e  li  gènti  damo  mancavon  pas.  M.  Plauchud,  presidènty  duerb 
la  sesihoemé  quàuqui  mot  de  gramaci  is  escoutaire.  MM.  C.  Descosse, 
Louis  Maurely  Isidor  Long,  lou  dóutour  Bernard,  Tardieu,  de  Sisteroun, 
Desirat  Granier,  Roche,  de  Gap,  an  pres  à-de-rèng  la  paraulo,  e  pièi, 
M.  Carle  d'IIIe-Gautelmi  a  fa  labiougrafio  d'un  coumpatrioto,  M.  Vial ; 
l'abat  Pascal  a  di  Fraire  Àganipo  emé  tant  de  biais  e  d*imour  que  i'a 
agu  de  raisso  de  picamen  de  man  pèr  I'aplaudi,  e  s'e<«  escouta  emé  grand 
plasé,  e  s'es  peréu  aplaudi  la  charradisso  e  li  vers  de  L.  de  Berluc- 
Perusiis,  emai  la  dicho  ác  Vitou  Lieutaud  sus  li  poucto  prouvençau. 

A  7  ouro  de  vèspre,  7  fes  7  counvida  s'assetavon,  encò  de  I'ostc 
Lachaudy  à  la  taulo  de  la  Fêlibrèio  des  trei  gavouoto.  A  la  desservo, 
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s'c»  bríndi  e  canla,  e  1a  i«iha  i'es  cUvado  au  Ciíucle  dóu  Coumirci 
ounte  lou  dóulour  Eleriiard,  l'abat  Pascal  e  lou  iiiarqucs  Crestian  d« 
Vilo-Novo  an  encanta  soun  auditòrí  e  l'an  lengu  bouco-badanlo  en- 
jusqu'ì    ['aubo. 

—  Lou  37  de  uauvèmbte  s'es  genUmeii  e  gaiainen  relibreja,ì  Paris, 
encò  de  M  PèireTalrich.aulourde  Ricorls  del  RosullS.  Se  i'atiouvavon 
1i  majourau  Donnadieu  e  Monné,  A.  Savine  c  Francé*  Fabié,  di  FBljbrc 
da  Parii,  E.  ContamÌTic  de  Lalour,  prouressour  d'espagnòu,  P.  Monbl, 
criti  litcrìri,  etc.  L'ostc  es  cbla  mai  quc  gcnt  e  lou  cor  sus  la  man, 
e  1a  mal  qu'avenènto  oustcsso  a  h  (Èslo  í  fclibre  cm'uno  grk-i  qu'es 
pas  de  dirc. 

—  L'Acadèmi  franceío  v&n  de  decernl  un  pres  de  a.  000  Iranc  au 
valènt  pouèto  Francís  Fabié,  di  Felibre  de  Paris,  pír  soun  libre  :  L» 
poisie  áa  béla,  ounle  aulamen  e  magistralamen  regisclo  l'amour  de 
soun  païs  najau  :  l'AveÌroun.  Un  aulre  pres  de  1 .  $00  fr.  es  avengu 
au  majourau  J.  F.  Bladê,  pcr  si  galanl  Conlet  populairee  de  Gaicagtu. 

O'amti  ta  palrlo  tnnuro  lis  omo  ! 
Es  dins  aquel  amour  que  nòsli   laureal  tn  alrouva   la  vilòii  que  iuei  li 
courouno  :  ié  mandan  nòsti  fehcilaciouii  li  plus  couralo. 

—  Dins  lou  ségound  suplemen  dôu  grand  Oiciounàri  de  Larouue, 
1' a 'n  articlc  mai  que  tlatie  lus  l'ÀllaHtìdo  dóu  grand  pouiíto  ciliba 
Jacinto  Verdi£ucr,  e  aquelo  obro  1'  ei  coumpaiado  i  plus  biu  trt»  de 
U  líteraturo  anlico. 

—  Lou  felibre  majourau  En  Frederi  Donnadicu,  sendi  de  Lengad&, 
es  vengu  ì  Paris  passa  '110  mesado,  pèr  ié  buta  l'espclido  de  soun 
llbre  :  Leí  pricuneurs  det  Filìbra,  que  s'eslampo  ciicò  de  Qifanlin, 
e  que  veira  jour  en  desémbre.  N'en  dounarcn  un  comte-rcndu  dini 
nosle  numerò  venèiil. 

—  Dins  uno  de  si  darriéri  sesiho,  1i  Felibre  de  9*t\%  an  reiiouveli 
soun  Buròu,    e  n'cn  dounaren  la  coumpou^icioun  lou  mcs  que  vèn. 

—  Lou  raporl  sus  lou  Councours  literàri  francés  e  prouvenfau  dóu 
qualrèime  centenìrï  dc  I'unioun  de  la  Prouvènío  à  la  Fraiiço  es  en  veiida 
ì-^-Ais,  encò  de  Remoundel-Aubin  c  de  Makaire,  c  ì  Marsiho,  enci 
de  Pcssilhan,  libranc  marsihcso.  carriero  Paradis. 

— '  Li  Prouven(au  qu'abiion  Fctipo-Vilo,  en  noumbre  Je  mai  de  400, 
vinoiide  ïí  rejougnc  en  soucicla  freiralo  soulo  lou  lilrc  lov  Boui-iàbaittoi 
k  l'ercl  de  s'acampa'n  parcu  de  fcs  dins  l'an,  pír  tauleja  'n  pau  enlre 
t  ajuJa.  An  pres  pci  prcsidìiit  M.  Pau  Ròssi,  counsclé 
:  pér  presidíul  d'ounour  F.  Mistral  eClouvis  Hugun. 
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La  Rniu  di  l'AuiU,  dins  soun  numcrò  dc  sGtímbre,  countunio 
t>  publìcadoun  de  la  Cansau  is  U  lauííto,  d'En  Achile  Mir,  e  douna 
peréB  dóu  meiTie  lou  Racoatt'.e  d'un  bouialge  à  Ribauto. 

—  Lï  Rrbitlf  giUíauHt,  numerò  de  nouvémbte,  douno  :  £*  "Biabt, 
e  Lou  biirttí  de  Bidaebr,  d'lsidoi  Salles  ;  Floa  dt  h  pradt  e  Aií  mellou, 
(U  Nirciue  Labordc  ;  A  A'areiíst  Labordi  e  Yanin  »  ta  libi,  de 
Dauiel  Laforc,  e  El  Norl  gouyal,  dc  Mabalbet. 

—  L>  revisto  L'inJiptndaHt  liltirairi  a  douna,  emé  soun  nunierô 
4du  pre[ni<i  de  nouvìmbrc,  lou  retra  á  despart  dc  nosle  Capoulié, 
d'apris  lou  bèu  lablèu  dóu  pinlre  Felis  Clemenl.  Lou  meitie  numeiò 
douno  uno  cstìidi  for(o  ascÌcnfïJo  dóu  Hame  crilique  iiterìri  E.  Can- 
tamine  de  Lalour,  sus  lou  catalan  de  Franp,  à  prepaus  di  Titeorls 
iêt  Rosstlló,  d'En  Pèire  Talrich,  que  ' 
i«r>tÌdo  e  prefumado  de  l'amour    patriau 

—  It  Mìdi  bivernal,  de  Cauo,  dins  s 
v«Mnbr<,    »  douiia  'no  pèfo  de  vcis  prouve 
nujeita  Oou  Pèidre,  emperaire  dóu  Bresil,  sòci  dóu  Felibrige. 

Lou  numcrò  dóu  14  a  douna  'n  nouvá]  óumage  felibrcn  à  S.  M. 
Oon  Pèidre,  en  uno  galanto  pouesîo  de  Francés  Mouton,  cablicòu  de 
l'Etcolo  de  Lcrin,  em'un  sounei  dóu  souto-cabiscôu  Pèire  Millet. 

—  A  París,  Le  Mois  cigaliir  counsjcro  uio  bello  pajo  á  VArmaHa 
proavtnfau  de  i388. 

—  Lt  /ournal  di  Forealqaiir,  dtìu  1  î  de  nouvèmbre,  a  douna,  pir 
laplumo  calourènlo  dóu  felibre  C.Cantelmi  d'IIle,  un  flame  comle-rendu 
ÌD«ilenso  dc  1a  fL'lÌbtejïdo  de  rAlencu,  lcngudo  lou  6  dóu  meme  mes 
e  que  n'aviin  parla  plus  aut. 

—  Aguint,  paiÈis,  trouva  poulido  la  lelio  quc  Roumaniile  nous 
aa\vìi,  faî  en  léire.  au  sujìl  dc  Miriio,  /.■  Moís  cigalitr,  dinï  soun 
datrìe  numcrá,  l'a  pubticado  â  soun  tour,  senso  dire  ountc  l'avié  presso. 
Ltu  Filíbrigt,  acò  lou  piovo,  es  lcgl  |>èr  li  Cigatií.  Soulamen,  quand 
l'ourgane  de  caumaire  Cigalo  pesco  dins  noste  ríéu,  h  lout  lou  niens 
counvendrié  que  nous  levèsse  lou  capèu.  Cadun  lou  siéu  noun  cs  pastrop. 


1  numerâ   dóu   17  de  nou- 
en^au,    ì  l'ounoui    de   5a 


Lou  fdlbre  Feinand  Antoine,  qu'èio  mèslie  d'escolo  ì  La  Ciéu 
B  esta  nouma  k  St-Lsuis,  de  Marsiho. 

—  L'abat  M.  J,  Mailel,  dóu  Fclibrige,  vèn  d'istrc  nouma  cura 
Ptjpin  tPAigua,  par  Gramboit,  Vau-Cluso. 

—  Et  mort  j  Ctto  lou  31  di  nouvèmbre,  à  fagi  de  j8  an,  mo 
EngM  fi^rit,  dt  Cita,  autour  de  li  Voulada  de  las  íòucas,  un  pou 
«n  parla  cMri. 
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—  Dins  lou  Hj'ira-yourral  :  La  ficro  dis  Ibourgnt,  dóu  majounu   1 

Leoun  de  Bcrluc-Perussis,  revirido  pèr  MaurÌM  Viel, 
e  Lou  reilour  de  Felibustiri,  legendo  dóufinencor 
dÓU  felibre  Emest  Chalamet. 

—  Dins  Lt  Gratin,  Ae  Paris  :    Pinptm-Toucat,    nouvcllo  nui    que    i 

galejarelto  dòu  fetibre  M.  Champavier, 

—  A-z-Ais,  emprematié  (elibreiico   |.  Remondet-Aubin  :     Lambac, 

íoun  caniiu  e  soun  càmin  di  firri,  ountc.  engalìntis 
estrofo,  Estève  Turrel  canto  li  l>eiifa  que  lis  ïígo  dóu 
Verdoun  soun  vengudo  escampa  dins  lou  tcrraire 
de    Lambesc. 

—  A  Cahours,  encò  dc  J.  Brassac  :  Can^anula  tl  Pâqairiltet, 

[elibtc  pïnlre  J.  B.  Rouquet,  ounle  s'atrobo  uno  bcllo 
odo  á  Coudouli,  e  Iresgalìnti  pÈço  :  Recouníitrìnfo 
d'un/tlibri,  M  mnrlirs  dila  guerro,Li  marcbandods 
/loHS.em'uno  fablo  bèii  vimdo :  L'ast  i  lou  dicbou  gott*. 

—  A  Mount-Pcliê.  uno  cÌrculJiri  lengïdouciano  d'lpoiilitc  Messine, 

dúu  Felibrige,qu'a  pc t  toco  d'cspindi /ou  Mo/f/íírM. 

—  A  Patis,  encó  de  Lavialle  :  Ode  pour  li  qualriême  cmltnairá  44 

la  rèunion  de  la  Praoeitce  â  la  Franct,  pèr  AguMln 
Nicol,  di  Felibte  de  Piiris. 

—  —       lou  numeró   i  (óutobre   1S87}  dúu  tome  ui  de  U  Rtvué 

tilihrienne,  que  gtitm;ici>n  de  loul  cor  di  ginlj 
pataulo  que  couiisacro  ì  noslo   revistouno. 

—  —      encò  de  Viéwcg  :  La  remtt  dti  paloii,  dóu  felibre  Leoun 

Cledat,  quc  se  dèu  aplica  i  l'estiidi  di  paloîs  e  an- 
cian  dialèite  rouman  de  la  Fraiiço. 

—  A  Perplgnan,  encò  de  Latrotje,  lascgoundo  edicioun  de  FÂIIam- 

lido,  de  mossen  Jacinto  Vetdaguer,  reviiado  de  man 
de  mèstre,  en  vers  francés,  pér  lou  felibie  Jiutin 
Pepratx.  Aquelo  novo  edici'iun,  magnificamcn  dU 
pado,  es  aumenladodôu  retra  de  mossen  Verdiguer 
e  de  sa  biougtafio  degudo  à-n-un  auttc  majourau, 
lou  canounge  Jaume  Colcll,  de  Vich, 

—  A  Paris,  parcissira,  vcts  lou  prcmié  de  l'an,  uii  librihoun  de 
6f  pijo,  conlro  li  /ilibre  f  lou  Filibrigi.  Ei  un  escoulan  de  l'Escola 
dj  Chaito,  qu'a  fa  l'cscauincsso  dc  faire  aquelo  tartaruiado.  Nons  fascn 
un  deve  de  desvcla  1a  causo,  pèr  fm  quc  res  n'cn  figue  cas,  e  1 
l'aulour,  mouqucl  de  véire  sûun  sectêt  esbrudi,  couniprengue  que  tj 
Felibre  soun  pas  pèi  faire  esquineto,  mcme  is  esc\)ulin  di  Chailo,  |>it 
davera  de  nis  de  pico-laloun. 
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LA    RÈINO    JANO 

—    Dramo  inedi  de    Frederi  Mistral    — 

Tros  de  la  Sceno  VII  de  TAte  cinquen 

que  la  Rtvu4  ariistique  et  littáraire  a  douna 
dins  soun  suplemen    dóu  trimèstre  passa. 


LOU     PAQE 

Sf  ma  rhno  piouro, 
Ihi  vole  pìoura  : 
'OeicilanMÌo  ouro, 
Sian  despoudera, 
Emé  TouSy  mestresso, 
liu  nfhre  abari, 
E,  se  me  sias  presio^ 
Autant  vau  mouri  ! 

LOU  POPLB 

jiviéu  uno  mairej 
jiviáu  un  soulèu  ; 
L'aurtge  hramaire 
A  houfa  trop  ìèu. 
Vaigp  me  bacello, 
N'ai  plus  geê  d'abri, 
Veêê  ma  naucello 
A  memd  de  peri  ! 


LOU    ROUMIÉU 

Âutour  de  la  salo 
Pa  'n  paure  mourtoun 
Que  bat  de  sis  alo 
Li  quatre  cantoun : 
Éu  gouisso  e  ganguelo 
Shíso  tempouri, 
Âcusant  aquelo 
Que  lou  fai  soufri, 

l'astroulò 

Que  plôuguej  que  nève, 
Que  toumbe  d'aglan, 
Fau  que  tout  relèoe 
Dôu  sourne  estelan. 
Quau  mountOf  quau  calo  : 
'Dins  lou  cèu  flouri, 
Âu  bout  de  l'escalOj 
Tout  acò  *s  escri. 

PREDERl    MISTRAL. 
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US    E    COUSTUMO    DI    REIRE 


SANT    JAN 


d 


LES  FUEC  DE  SANT  JAN  DINS  LES  AUP 

{Pacla  dóu  Gap«ooti) 
(Segoidol 


EÌ  lou  darriei' de  la  messo  e  la  proucessiéu  que 
sono,  eraé  lou  grand  trignorament  dei  jours  de 
fèsto.  Lou  bouquet  enrama  floco  la  piramido  que 
sèmblo  uno  mountagno.  Les  enfanis  soun  coun- 
tènts,  tout  lou  mounde  es  countènt  ! 

E  birnnn,    e  b&rarin, 


Lespenitènts  soun  abihas  ;  les  charriàirei  dóu 
bouesc  emé  lour  mancho  se  torchon  la  suèiro  dóu 
front....  Vaqui  les  preiròtis  :  an  la  raìio  roubianto 
coume  lour  soutaneto  roujo  ;  vaqui  moussu  lou 
curat  que  fai  signe.,...  E  la  proucessiéu  en  ordre, 
davalo  au  pèd  de  la  vièro  en  chantant ;  Ut  queant 
laxis,  etc,  dessu  l'èr  de  Vlste  confessor. 

E  les  penitents  de  blanc,  retour  en  tèsto,  e  la 
blancho  coungregaciéu,  e  lou  pople  endimenja  que 
s'amourouno,  e  lei  meinas,  tenènt  uno  juncho  de 
fiouretos  e  durbènt  un  pan  d'ues  soun  nqui  que  fan 
lou  roudelet  entour  de  la  Janado.  Moussu  lou  curat, 
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dins  sa  capo  trelusènto,  s'avanço,  jito  I'aigo  signa 
e  beneais  lou  broundier.  Pièi,  emé  la  brauqueto  f. 
ensòupra,  n'atuvo  lou  fuec  de  joio  que  petejo  e 
flambo.  Tout  d'un  tèras,  lou  cantico  de  Jan-Batisto, 
Bencdictus  Dominus,  es  entouna,  e  ravouai  dóu 
pople  s'enauro  soulènno  jusqu'au  cèu  embé  la 
flamo  clardiarello... 

E  chascun  se  recoumando  à  sant  Jan,  e  coume  èì 
bouen  pèr  tout,  se  n'in  demando  de  chausos  !  E  tout 
lou  mounde  regardo  emébonuraquelo  belloflàmio 
qu'espas  coume  les  autros,  que  rejouvis,que  se  fai 
amar,  equ'eslarament  atiranto  que  si  l'onn'èro  pas 
aquî,  la  marmataio  se  li  fourrarié  dedins.  E  quand 
lou  fuecas  demenis,  touernon  à  la  gièiso  embé  'n 
bèu  Magnificat. 

Alagrand  messo,  lei  maires  e  lei  meirinos  n'an 
pai  manca  d'adurre  íouto  renfanluegno,  pèr  que 
lou  prèire  li  legisse  dessus  l'evangèli  de  sant  Jan, 
qu'acò  preservo  de  la  pòuque  tantsouvènt  estou- 
magoloumeinaiun.EsdînsIamemoestigjiiçoqu'en 
d'autres  caires  passon  dessoutlou  buste  dóu  Sant. 

Au  fuec  se  lì  lèvo  d'abord  un  rimant  que  se  gardo  , 
à  la  sacrestio  pèr  servir  de  prcmier  Iros  à-n-aquéu 
de  I'an  que  vèn  ;  pièi  chascun  à  soun  tour  arrapo  | 
un  fumeiroun  quc  d'ourdinâri  se  plaçavo  pròchì  dóu  1 
liech,  sènso  que  n'en  saupe  encaro  la  resoun.  1 

Ah  !  que  fuec  I  que  bèu  fuec  I  e  que  de  diferènço  ' 
eraé  les  autres  !  jaraai,  jamai  n'es  arriba  malur.  Fau 
bèn  qu'aqui  li  ague  quaucarên  1  Nous  autres  te  li 
•autavìan  au  bèu  mitant,  n'erian  estubassias  e  mas- 
caras,  mes  aquéu  brave  fuec  jamai  noui  rimassiavo. 
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Falié  proun  lou  sautar  que  tres  cop  pèr  esse  pre- 
servas  o  garis,  mes  qu  sab  quand  de  viàgis  refasiaa 
les  trei  sauts. 

E  la  bello  provo  de  touto  aquelo  misteriouseta, 
es  que  si  lou  lendeman  vous  levaia  proun  matin, 
atroubaria  dins  lou  cendrier  uno  floto  des  piéus  de 
sant  Jan.  De  sant  Jan  que,  coume  se  sab,  pourtavo  à 
la  modo  nazaretano  uno  longo  cabeladuro  bloundo. 
Ab  !  se  n'en  parlo  oroun  d'aqueles  piéus  de  sant  Jan! 

(A    ■effni)  FRANCÉS  PASCAL. 


JO   FLOURAU 

DE    LA     MANTENÈNÇO     DE     PROUVÈNÇO     PÈR     1888 

Pres    suplementàri  : 

1,  Mounougrafìo  d'uno  Coumuno  o  d'un  vilage 
dóu  Miejour ;  Biougrafìo  d'uno  ilustracioun  prou- 
vençalo,  etc.  —  Uno  pervenco  argentalo, 

(Tres  de  rEscoìo  de  Lar) 

2,  Doucumen  inedi  sus  Tistòri  de  Prouvènço  — 
Estùdi  de  doucumen  prouvençau,  etc, 

(Uno  giròuflado  d'argènt.  —  Pres  di  Laren) 


Lou  Qerèot  :    J.  Monné. 


Farto,  Imprimerie  NoÌMtta»  8,  rae  CampainivFremière 
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CROUNICO 


Z:jE5  précurseurs  des  félibres 

Li    Cantico    prouvençau 


Do\is  Ubre  vènon  de  parcisse  que,  n'en  sian  mai  que  scgur,  auran 

dins    noste  Miejour  un  rcstountínicn  counsidcrable  :    lou  premié,  en 

enaurant,  coume  es  degu,  la  memòri  c  lis  obro  d'aquéli  que,  dins  la 

coumençanço  de  noste  siècle,  de  1800  à  18^5,  an  marca  sa  draio  i  felibrc 

en  mantenènt  e  sauvant  la  lengo  di  rèirc  ;    lou  segound,    cn  anant 

simplanìen  e  poulidamcn  dins  lou  poplc  jita  lou  bon  gran  de  la  coun- 

servacioun  de  nosto  parladuro,  pcr  lou  biais  dc  cantico  poupulàri,  aro 

subrc-tout,  que  de  marrîdis  erbo   de  touto  meno  cercon  d'cstoufa    c 

d'arre^ta  l'obro  dóu  mantcnemcn  dóu  parla  nadalen. 

Urous  libre,  aquêu  que  mostro  au  poplc  coume  se  glourificon  lis 
ome  qu'an  douna  sa  fc  e  soun  amour  à  la  Icngo  dóu  brcs,  e  que  ié 
descato  lou  rai  de  glôri  quc  lis  agaloupo,  pcr  dguc  garda  soun  cor  à- 
n-aquelo  cresènço  supcrbo  de  soun  inmourtalita  !  Urous  libre,  pcrcu, 
aquéu  que  tout  en  parlant  is  amo  dc  si  crcire,  douno  i  jouvcnt  cmai 
i  vièi  l'espcr  e  la  forço  pèr  li  lucho  de  la  vido,  dins  li  cant  quc  si 
maiie  ié  bresihavon  en  li  bressant,  e  dins  lou  parla  de  sis  àvi. 

Lou  majourau  En  Frcderi  Donnadiéu,  que  publico,  iuei  :  Lcs  prêcur' 
sian  des  FèlibrcSf  obro  courounado  en  1883,  i  jo  flourau  de  la  soucicta 
di  Felibre  de  Paris,  ic  bouto  en  lusour,  en  dc  rctra  literàri  ciscla  dc 
inan  de  mèstre,  lis  obro  e  1a  vido  d'uno  ticro  d'omc  ilustre,  tant  de 
Prouvènço  que  de  Lengadò,  qu'an  majamcn  countribuï  à  la  counscr- 
vacioun  de  nòsti  dialèite  miejournau. 
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Aquéu  voulume,  que  sara  segui  d'un  autre,  coumpren  d'estùdi  pre- 
toucant  Fabre  d'Olivet,  de  Gange  ;  F.  R.  Mariin  ;  Moquin-Tandon  ; 
Aguste  Tandcn,  de  Mount-Pelié  ;  Aubanel,  de  Nimes  ;  Dióuloufet  e  lou 
dóutour  d'Astros,  d'Ais-de-Prouvènço  ;  lou  dóutour  Honnorat,  d'Alos, 
(Bàssis-AupJ ;  Jacinte  Morel,  d'Avignoun  ;  Castil-Blaze,  de  Cavaioun  ; 
Foucaud,  de  Limoge  ,  Jaque  Azaïs,  de  Bcziés  ;  lou  marqués  de  Lafaro- 
Alès  e  Jasmin. 

Vè&-aqui  li  precursour  d'aquclo  reneissènço  literàri  à  la  qualo  li 
Fclibre  an  estaca  soun  noum,  e  que  lis  obro  de  Mistral,  d'Aubanel  e 
de  RoumaniIIe  an  coun<iacrado. 

An  pas  tóuti  lou  meme  rcnoum  de  cclebrita,  mai,  de  cadun  d'éli  e$ 
atrivant  dc  n'estudia  c  la  vido  e  lis  obro.  E  noste  Frederi  Donnadiéu, 
em'un  biais  esquist,  ciouno  lou  rclèu  c  fai  vèire  tóutis  aquéli  retra  dins 
soun  libre  magnifi,  quc  Pau  Maurou  a  ilustra  supcrbamen  de  22  aigo- 
fort  c  de  28  dessin  dóu  plus  grand  intcrès. 

Se  n'es  tira  que  500  cisemplàri,  tóuti  numerouta,  au  presde  40  franc, 
e  l'empremcire  Quantin  n'a  vougu  faire  uno  publicacioun  de  grand 
lùssi  que  fat  lou  pendcnt  de  la  magnifico  edicioun  de  la  Miriio  de  Mistral. 

Li  Cantico  prouvençau  soun  uno  garbeto  granado,  daurado  e  feri- 
goulado,  que  lou  Pai  Savié  dc  Fourviero  a  glenado,  tant  sus  li  mount 
que  dins  li  baisso  de  nòsti  terro  prouvcnçalo.  Aquélis  espigo  embau- 
mon  pèr  lou  prcfum  quc  se  n'cisilo,  e  encanton  tant  e  tant  pèr  sa 
frescour  e  sa  simplesso,  que  lou  valcnt  espigoulaire  a  agu  mai  que 
resoun  de  nous  li  pourgi.  Car,  diren  coume  cu  :  Perqué,  dins  Prou^ 
vhtfOj  aurian  pas^  nouS'àuiri  iambèn,  noste  recuei  de  cantico  cscri  dins 
nosto  lengo  puro  e  felihrenco  ? 

Em'acò,  furnant  dins  li  vièi  libre  de  Cantico  en  diferènt  lengage, 
mescla  de  francés,  dc  prouvençau,  de  gascoun,  de  bcarnés,  qu*avien 
vist  lou  Jour  en  1720,  1728,  1759,  1769,  1  ;8s,  etc.  ;  pescant  dins 
dous  libre,  f*)  I'un  edita  en  1749,  e  qu'cro  de  l'abat  Enri  Helion, 
curat  d'Ourgoun,  de  1728  à  174/,^  canounge  de  Sant-Geniès,  e  l'autre, 
edita  en  1734,  dóu  Pai  Gautié,  de  Digno,  morten  1720,  dins  si  58  an, 
n'en  tiro«  en  lis  aliscant  e  metènt  à  nòu,  la  melijo  redoulènto  de  sa 
bresco. 


(*)    Aqaéli  doiu  libre  fuguòron  edita  encó  de  Frances-Jóusè  Doumergue,  emprt- 
mèire  c  libraire  en  ÀTÌgnoan 
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E  noun  countènt  d'acò,  dcmando  de  ílour  i  felibre,  e  aquésti  n'i'en 
pourgisson  de  canestello.  Noste  Capoulié  n'i'en   seniound  sèt  à  vue, 
em'aquéu  de  Saní  Sèr  e  pièi  aquéu  dóu  Jujamen  darrie,    Roumanille 
ié  fii  presènt  de  sa  bello  Santo  Madaìeno^  dóu   Cor  de  J^-C^  e   de 
M-D.  dê  Lourdo ;  Teodor  Aubanel  i'  avié  douna,  avans  sa  mort,  soun 
pious  Sahê  Regina,  qu'es  un  moussèu  de  réi ;  e  «  Bremoundo  de  Taras- 
coun,  la  felibresso  dóu  Cauloun,    emé  bèn  d'àutri  felibre  e  felibresso^ 
an  respoundu  abelan  e  galoi  à  sa  counvidacioun.  »    E,    jougnènt  lis  * 
armounio  di  pouèto  à-n-aquelo  di  musicaire,  emé  si  cantico  flame^  ar-  { 
dènt  e  pious,  noste  brave  ami  a  fa  soun  recuei,    que  se  n'es  tira  dos  ■ 
edicioun,  l'uno  poupulàri,   à  dès  sòu>  e  I'autro  noutado,  à  cinquanto  '. 
sòu  I'eisemplàri.  ' 

Au  poun  de  visto  literàri,  sian  segur  que  tóuti  lis  amaire  de  nosto 
literaturo  se  voudran  coungousta  di  pajo  sublimo  d'aquéu  recuei  ;  e, 
pèr  ço  que  pretoco  la  religioun,  se  fara  ges  de  catecbime,  de  messioun 
4  dê  roumavage,  sènso  que  se  canton  e  recanton  li  bèu  cantico  poupu- 
làri|  que,  pèr  la  majo  part,  an  adeja  restounti  pèr  li  coumbo  e  li  vau 
dóu  Miejour :  coume  aquéu  de  Sant  Gènty  qu'es  tant  en  renoum  à 
Mountèu,  Perno,  Sant-Deidié,  Carpcntras,  Mazan  e  àutri  rode  ;  coume 
aquéu  de  Prouvençau  e  Catouli^  de  Frizet,  qu^a  fa  lou  tour  dóu  mounde  .« 
e  aquéu  de  Sant  Sèr,  de  noste  Capoulié,  qu'au  mes  de  mai  de  1886, 
vînt  milo  voues  fasien  resclanti,  en  mountant  sus  la  mountagno  ounte 
visquè  lou  grand  sant  de  Pei-Loubié,  que 

«  Benesis  la  ramo 

«  De  nouésteis  óulivié.  » 

Jan    MONNE. 


DISCOURS  Dóu  SENDl  de  PROUVÈNÇO 

CABISCÒU      Dl      FELIBRE      DE      LA      MAR 

Â    Lâ    felibrejado    di    maren 

loa  4  de  desérobre  18S7. 


Messiés  e  gai  dounfraire^ 

Vous  avèn  counvida,  vuei,  au  bord  de  la  mar, 
dins  Testiganço  de  freireja  davans  la  taulo  messo, 
e  de  canta  de  cansoun.  Crese  pas  que  se  posque 
trouba  de  toco  mai  plasènto,  plus  umano  e  plus 
patrioutico. 

L'a  de  bràvei  gènt  que,  pecaire  !  s'acampon  pèr 
parla  de  poulitico  :  li  paure  I . . .  Sarien  de  plagne, 
s'èro  pas  juste  de  rescountra  lou  mau  quand  l'anas 
au-davans.  Mai,  nàutrei,  que  mau  poudrian  trouba 
en  alestissènt  de  cansoun  e  en  lei  cantant  en  bono 
coumpagno  ?... 

Emai  tóutei  lei  cant  siegon  pas  fringaire  —  se 
quàuquei  lagremo  podon  perleja  ei  rimo  d'uno  can- 
soun,  —  Temoucien  que  n'en  souerte  es  sano,  e 
rèstoproun  de  coublet  pèr  coungreia  lou  rire. 

Vaqui  coumo  nòstei  felibrejado  soun  bèn  umano, 
car  lou  rire  es  lou  propre  de  Tome,  amor  que,  de 
tóutei  lei  creaturo  dóu  bon  Diéu,  es  la  souleto  que 
pouesque  s'esclafa.  E,de  mai,  se  vai  capita  que,  de 
tóutei  leis  óutis  que  s'es  enventa  pèr  escrincela  lei 
'^  glòri  dei  pople,  es  la  cansoun  que  leis  a  gravado 
lou  mai  prefouns. 
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L*a  quàuqueîs  an,  quand  pareiguè  'n  bèu  libre 
eotitoula  Hofnmes  et  DieuXy  de  Pau  de  St-Victor, 
fuguère  touca  d'uno  remarco  de  l'autour.  L'ome  \ 
qu'es  devengu  lou  plus  celèbre  dóu  tèms  de  Carle-  ] 
Magne,  —  disié  —  es  Rouland.    L'avié,  pamens,  j 
dins'lou  grouûn  qu'aubouravo  à  soun  entour  lou 
graud  emperaire,  proun  chivalié  de  marco,  proun 
tèsto  saberudo,  qu'an  pas  leissa  sei  traço  dins  l'is-, 
tòri.  E  lou  pople  counèis  Rouland :  la  legèndo  Ta 
fa  plus  grand  que  tóutei  ;  lei  Pirenèu  fendascla ; 
moí^tron  la  breco  de  soun  espaso  ;  es  devengu  la 
persounificacien  dóu  couràgi,  de  la  leiauta,  de  la 
patrìo  !. . .  E  tput  acò  gràcis  à  la  cansoun  :  un  trou-  / 
baire  la  faguè,  d'autre  la  cantèron,  e  lou  pople  l'a 
tant  bèn  rejouncho  dins  sa  memòri,  que  plus  rèn, 
aro,  poudrié  la  derraba  ! 

Ah  1  se  n'en  farié  'no  bello  tiero  d'aquélei  que 
dèvon  sa  renoumado  àla  cansoun !...  Tenès,  venèn 
de  vèire  —  Ta  d'acò  quàuquei  jour  —  tóutei  lei  \ 
journau  de  Franço  s'esmòure  pietadousamen  de  la 
mort  d'uno  pauro  moungeto  :  noste  Aubanel  Tavié 

cantado e  Zani  es  plourado  coumo  uno  sorre 

pèr  tóutei  aquélei  qu'an  ausi  canta  : 

Mirau,  mirau,  fai-îne  la  vèire 
Tu  que  Tas  visto  tant  souvènt! 

E  voulès  pas  que  li  felibre,  qu'an  tant  de  bèllei 
cansoun  à  soun  service,  pènson,  subre-tout,  à  lei 
canta?...  Vèngue,  vèngue  de  cansoun  !  E,  tenès, 
lou  miés  que  pouésqui  dire,  pèr  vous  prouva  qu'es 
bouen  de  n'en  faire,  e  bouen  de  n'en  auvi,  es . . .  de 
vous  n'en  canta  uno ! 
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Me  dirés  après  se  se  pòu  trouba  mai  d'emoucieo, 
de  naturau  e  de  verita  que  dins  aquelo  cansoun  dei 
gènt  de  mas,  que  Mistral  a  entitoulado  la  Coutifro : 

Moun  fiéu,  á  la  journado 


Vaqiii  Teisèmple  :  seguissès-lou  !  Que  chascun 
cante  la  siéuno,  gaio  o  tristo,  forto  o  mignoto,  e 
se  noun  es  poussible  d'escarlimpa  tant  aut  que  lou 
mèstre,  ajougnen-nous  sus  nosto  branco  flourido, 
a^sajen  nouéstei  piéu-piéu. . .  Pouedon  que  nous  agra- 
da,seleirimo  sounfranco  eleisèrbènprouvençau  f 

Fasen-noas  de  couijgo, 
Felibre  !.,  oh  I  qac  ríren  ! 

Jóusi    HUOT. 


A-N-UNO     ESTELLO 


Est^llo  d'or  que  dins  li  fueio 

Mandes  ti  rai, 

Que  dóu  palai 
Divin  trauques  la  tendo  blueio, 

Siés-ti,  pecai  ! 
Un  degout  perdu  de  la  plueio 
Que,  li  bèlli  roso,  despueio, 

Au  luet  de  Mai  ? 

—  Siéu  la   lumiero,  niéu  la  flamo 

Qu^esclairo  rarao 
E  radas  sèmpre  i  péd  de  Diéu  ! 

Pièi,  pèr  la  Tido 
Que  de  Tertu   s'es  abarido, 
Lott  bonur  siéu  ! 
GreAMO.  Fèlis    LESCURE. 
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LI     NOVO     FELIBRENCO 


—  L'Escoló  de  la  Mar,  à  Marsiho,  a  tengu  sa  felibrejado  d'ivèr  au 
pìchot  pavaioun  di  Catalan,  lou  dimenche  4  de  desèmbre. 

Aquéu  Picbot  pavaioun  di  Cataìan^  es  coume  dirias  un  cabanoun  de 
p«scadou  penja  sus  lis  erso.  De  la  grand  salo,  ounte  la  taulo  èro  messo, 
$c  debano^  en  un  tablèu  meravihous,  li  Gitalan,  lou  Farot,  li  port,  la 
Nerto  e  lis  isclo. 

Lì  felíbre  MajouUier  e  Thumin  avien  ourganisa  tout  acò  de  man  de 
mcstre,  e  un  trentenau  de  counfraire  avien  respoundu  à  soun  rampèu. 
Soulet,  lou  soulèu,  que  fai  canta  li  cigaìo^  s'escoundié  darrié  li  nivo ; 
mai,  coume  sabon  que,  se  s'escound,  acò  vòu  pas  dire  que  fugue  mort, 
li  felibre  avien  tóuti  lou  rire  en  bouco  e  la  joio  au  cor. 

E  i'avié  II  felibre  Astruc,  Cauvet,  Guisol,  Huot,  Issaurcl,  Marin,  Roux 
ctc.,  lis  ajudaire  de  la  Mar,  lou  comte  de  Pontevès-Sabran,  lou  mège 
Honnorat.  Pau  Bret,  ajoun  dóu  Maire  dc  Marsiho,  Josè  Pin  y  Soler^qu'es 
lou  jougnènt  de  la  Prouvènço  e  de  la  Catalougno  felibrenco,  lou  pintre 
Suchet,  Le  Serrurier,  direitour  di  Douano,  e  Pignère,  e  Salin,  e  que 
sabe  iéu  !.. 

Cade  counvida  avié  tr  juva  à  sa  plaço  uno  galanto  plaqueto  :  Feìihre 
$  ratatetf  que  Louis  Roumieux  n'i'avié  gentamen  fa  lou  mandadis,  e 
tambèn  lou  Menut,  fìnamen  estainpa,  e  que  disié  : 

Mangibo  :  Foro-^bro  pèr  s'apetissa,  Boui-abaisso  de  pescadou^  Civié 
de  lcbre  aupenco,  Plat  de  liéumej  Entramblo  de  buou  rotistit,  Ensaìado^ 
Crhno  nevadisso^  Dcsservo,  Cafì^  liquour,  e  riquiqui  pèr  quau  n*en 
demandara, 

A  la  desservo,  lou  cabiscòu  Huot  dis  lou  flume  discours  que  dounan 
dins  aquest  numerò,  ounte  enauro  la  cansoun,  e  quand  a  canta  La 
CoutigOf  l'envanc  es    ouna,  e  cadun  vòu  dire  la  siéuno. 

Astruc  canto  la  bello  meloudìo  de  Bensa,  sus  li  vers  d'Aubanel  :  En 
pcnsamen  dema  bruneto  ;  Marin,  Lou  gàngui  ;  Toumas  Roux,  gardian 
de  Camargo,  uno  cansoun  dóu  brès  ;  Marín,  Cbìcbourlo.,, 

E  pièl  se  dis  dc  vers  :  Huot,  Puc-Ricard  ;  Issaurel,  Lou  vin  de  Nouvè^ 
Pignicre,  un  sounet  sus  ìou  civié  ;  Marin,  La  coumtesso,  dc  Mistral  ; 
Guisol,  VOdo  à  Vaiòli  ;  Honnorat,  Li  pouìeto  negro  ;  MajouIIier,  ìa 
Venus  d'Arìe^  d'Aubanel,  e  Thumin,  de  cascareleto. 
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Em^acò  pièi  s^cs  tourna-mai  canta  :  Astruc  a  di  /t  fra^o,Marín  MagaH^ 
Suchet,  S^èri  Turc^   de  Gelu,  elc,  etc. 

L'cmperaire  c!óu  Brasil,  lou  Capoulié^  Tavan,  Anfos  Michel,  Boudou- 
resque,  e  d'autre,  avien  manda  si  regrèt  de  noun  èstre  yengu,  e  si  letro 
regouiranto  d^esprit  e  dc  bèu  sentimen  soun  aculido  pèr  de  raisso  de 
picamen  de  man.  E  acò  's  lou  bouquet  que  clavo  la  festo. 

Li  felibre  dóu  Clapas,  à  Mount-Pelié,  van  recoustituî  soun  roudelet 
:  souto  lou  titrc  de  Cbtvalié  dt  Magalouno, 

—  Lou  premié  numerò  de  la  publicacioun  mantcnencialo  de  Len- 
gadò :  UOcciianiey  vai  parcisse,  e  dounara  la  situacioun  de  la  Man- 
tcnènço  lengadouciano. 

—  Vès-eici  queto  èi  la  coustitucioun  dóu  Burèu  de  la  Soucieta  di 
Felibre  de  Paris,  pér  l'an  que  vèn  :  Presidhnt^  Sextius  Michel  ;  souto^ 
presidènt,  lou  majourau  En  Mauri?c  Faure,  e  messiés  Elio  Fourès  e  Isidor 
Salles  ;  secreíàri,  MM.  Marcclin  Estibal  e  Gabriéu  Pcrrier,  e  tresouriéf 
M.  Ernest  Plantier. 

—  Dms  li  Mêmoires  de  PÂcadêmie  de  yaucluse,  (1887^  ^^  rendènt 
comte  d*un  banquet  que  li  Conse  d'Avignoun  óufriguèron  au  baroun 
de  Sant-Marc,  en  1662,  M.  L.  Duhamel,  archivisto  de  Vau-CIuso^  acabo 
coume  eiçò  :  En  tnandant  au  trésorier  de  ìa  ville  de  payer  ìe  coût  du 
banqnety  les  Consuh  ajoutent  que  quelques  gentilsbommes  s'étaient  joints 
aux  Consuh  pour  ce  repas  «  auquel  furent  faits^  avec  bonneur  et  res" 
pect^  quantité  de  brindes  à  la  santé  de  Sa  Majesiéf  et  cassés  quantiU 
de  verrcs  et  de  bouteilles,  »  Ce  qui  prouve  que  les  peiits  discours  que 
notis  appelonSf  on  ne  sait  vraiment  pourquoi^  du  vilain  tnot  de  toast,  ne 
daient  pas  d'bier. 

Ço  quc  provo  tambèn  quc  li  fclibre,  en  remetènt  en  cours  lou  mot 
^>  de  brinde  e  la  modo  de  n'cn  fairc,  an  restaura  tout  simplamen,  coume 
pèr  forço  àutri  causo,  un  vièi  usagc  prouvençau. 

—  Dins  lou  celèbre  tcstamen  dc  madamo  Boucicaut,  la  richissimo 
prouprictàrio  di  magasin  dóu  Bon-Marcat,  morto  à  Cano  aquest  mes, 
testamen  dcpausa  vcrs  M.  Gazagnaire,  noutàri  e  Maire  d'aquelo  vilo, 
s'es  trouva  lou  legat  segucnt  :  50.  000  franc  à  M.  Raimbault,  archítèite 
emc  40.  000  fr.  à  si  dous  enfant. 

Sian  urous  de  faire  assaupre  qu'un  d'aquélis  cnfant  es  lou  brave  felibre 
Maurise  Raimbault,  un  di  vicc-presidcnt  dc  l'EscoIo  de  Lcrin.  Tant 
mics  pOr  éu,  e  longo-mai  ! 
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-~  M.  Guibal,  proutessour  d'istòri  à  la  Faculta  de  Marsiho,  a  pres 
pèr  tèmo  de  sí  counferènci  d'aquest  an  :  Mirabèu  e  1a  Prouvènço  souto 
la  CousUlucíoun, 

-~  Lou  numerò  de  nouvèmbre  de  La  Tradition  douno  emé  la  tra- 
ducioun  franceso^  La  Jacoumino,  roumanço  tirado  dóu  Romancero  de 
Fèlis  Gras. 

—  Lou  8  de  desèmbre,  li  membre  dóu  Burèu  de  TEscolo  de  Lerin 
S€  soun  acampa  pèrlou  preniié  cop,  encòdôu  cabiscòu  Francés  Mouton. 
Lou  souto-cabiscòu  Frederi  Amouretti  cs  esta  sccretàri  de  l'acamp,  à  la 
plaço  d'Enri  Giraud  empacha. 

Lou  felibre  Jan  Baussy  es  nouma  sccretàri  soubren ;  uno  coumessioun 
es  noumado  pèr  reculi  d'adesioun  marcanto  au  titre  d'ajudaire  de  Lerin ; 
uno  visito  óufìcialo  is  autourita  de  la  vilo  de  Cano  es  decidado,  pèr 
óutenì  un  loucau  ounte  se  tendrien  li  reiinioun  de  la  Soucieta  e  ounte 
i'aurié  la  biblioutèco  e  lis  archiéu ;  (la  biblioutèco  coumpren  adeja  2} 
voulume  prouvençau)  ;  l'Escolo  ajudara  lou  prejit  dóu  felibre  Geoíïroy, 
qu'es  de  crea  un  ourquèstre  prouvençau,  en  reviéudant  lis  estrumen 
ancian,  tau  que  violo,  zambougno^  timpanoun,  mandoulino,  fifre,  ga- 
loubet,  tambourin,  ouire,  museto,  etc 

Se  decido  pièi  de  douna  uno  aubado  d'adiéu  à  S.  M.  Don  Pèire, 
sòci  dóu  Felibrige  e  d'óufri  de  flour  à  l'emperairis  dóu  Brasil,  avans  sa 
despartido  dóu  ribeirés  canen.  E  la  sesiho  es  clauso. 

—  A  l'óucasioun  dóu  jubilèu  de  N.  S.  Paire  lou  Papo,  s'cmpremis  à 
Baiouno,  un  numerò  dóu  Buletin  catouli^  que  sara  magnificamen  es- 
tampa  e  que  tcndra  d'obro,  en  vets  e  en  proso,  dins  tóuti  lis  idiomo 
basco  e  bearnés.  L'evesque  de  Baiouno  presentara  éu-meme  aquelo  obro 
magnifìco  à  Sa  Santeta  Leoun  Xlll. 

—  La  Soucieta  filarmounico  d'Arle  vcn  de  se  faire  aplaudi  mai-que- 
mai  en  jougant  uno  mousaïco  sus  d'èr  prouvençau .  agucnt  pèr  titoulet: 
j4rty  grandoury  liberta  !  que  M.  Moulines,  chcfe  de  musico  dóu  S^e 
de  ligno,  a  coumpausado,  e  dedícado  à  M.  D.  Roman,  lou  cantaire 
de  1a  Muse  arlésienne,  rccuci  de  pouesío  franco-prouvençalo* 

—  Dins  lou  Buletin  d'óutobre  dc  la  Soucieta  scicntifìco  e  literàri  di 
Bàssis-Aup,  avèn  legi  eiçò  : 

Le  procureur  général  du  Directoire  se  rendait  le  soir  aux  sèances 
dcs  Amis  de  la  Constitution,  de  DignCf  et  montait  souvent  à  la  tribune, 
L^  iŷ  aofit  i/ŷ2,  il  fit,  cn  provençal,  un  discours  très  applaudi  sur 
Ics  devoirs  dcs  citqyens,  (A.  Aubert) 
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Acò  fai  vèire  que  nòsti  paire,  en  ie  servènt  publicamen  de  la  lengo 
prouvençalo  pèr  espremi  sis  idèio,  avien  encaro,  d'aquéu  tèms,  la 
counscièncí  e  la  fierta  de  si  franqueso  naciounalo.  L'on  poudrié  trouva 
encaro  proun  eisèmple  de  Tusage  pouliti  de  noste  vièi  lengage  au  tèn*s 
de  la  Revoulucioun.  Mistral,  dins  soun  Trgsor,  au  mot  Oiscours,  cito  : 

/.  Discours  prounounça  davans  la  legioun  de  SanUGinhsty  à  Vóuca- 
sioun  de  ìa  fcderacioun  generalo,  pèr  íou  paire  Sermet,  (em|.remi  à 
Toulouso  en  1790)  ; 

2.  Discours  prounounça  p!èr  M.  DuhoiSj  sarraiéj  memhre  de  la  soucieia 
dis  j4mi  de  la  Coustitucioun  fempremi  à-z-Ais,  1790)  : 

^.  Discours  stts  lou  païsan  que  viéu  que  de  sa  journado  (enipremi 
à  Marsiho  cn  1795). 

Fau  dounc  pas  s'estouna  se  lou  deputa  Bouche  faguè  'stampa  à  Paris, 
en  1792,  un  pichot  lìbre  entitoula  :  La  coustitucien /ranceso,  traducbo 
counfourmamen  ei  decrït  de  VAssemhlado  coiutituento ^  en  lengo  prou- 
vençalOy  e  preseniado  àVÂssemhlado  legislativo  pèr  F.  Boucbe.  (Empre- 
maric  Daciounalo) 

E  lou  bataioun  de  Marsihés  que  mountèron  sus  Paris,  coume  cresès 
quc  parlavo  ?  Quand  passèron  pèr  Arle,  li  Conse  èron  vengu  lis  arrcsta 
au  pourtau,  en  ié  remoastrant  la  lèí  que  defendié  d'intra  dins  la  vilo 
emé  d'armo. 

—  L'a  de  Ihi^  aro^  Va  de  lèi  ì  respoundeguè  Rebèqui,  lou  couman- 
dant  dóu  Bataioun,  en  parlant  coume  à  Marsiho  ;  u  nàutrei  qu$  lei 
fèny  lei  IH  ! 

\  —  Uno  soucieta  literàri  s'es  coustituïdo  à  Nimes,  souto  lou  noum  de 

1      La  CoucourdOy  emé  Lucian  Pascal  pèr  prestdènt  e  Maurise  Faurc  pèr 

presidènt  d'ounour,  e  vès-eíci  la  Ictro  d'adesioun   que  nostc  Capoulié 

ié  vèn  de  manda  : 

Maiano,  11  de  desémbre  1887. 

Moussu  lou  Prebidh't  de  la  Coucourdo, 

Recevâ  emé  plesi  lou  titre  de  memhre  ounouràri  de  vosto  Soucieta, 
Ère  deja  sóci  de  quàuqui  counfrarié  pas  mau  galoio,  coume  la  Sartan, 
de  Paris^  e  lou  Boui-abaisso  de  Felipo-Vilo.  La  Coucourdo,  de  Nintes, 
vèn  h  prepaiis  pèr  hagna  Vencbo.  Lou  tout  es  de  la  ieni  ioujour  pleno 
de  bon  vin^  ço  qu*es  p.ìs  dificilcj  se  Vemplisshs  i  tino  de  voste  ierradou 
y  redoulènt  e  souleious, 

,  Â  tóuii  li  Coucourdic  mi  gramaci  e  mi  salut  de  cor, 

FREDERl    MISTRAL. 
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E,  aro,   sabcs  ço  qu'a  respoundu   Roumanillc,    que  I'an  mes  pcréu 
de  1a  Coucourdo  nimesenco  ? 

GraiDACÌ  pèr  I'ouDOur  que  in*ayès  acourda, 
Lon  dise  envérita  :  iéu  n'ai  l'amo  ravido ! 

Es  lou  proomié  cop  de  ma  vìdo 
Qoe  siéu  uroas  e  fièr  de  m^èstre  encouconnla. 

La  Caucaurdo  s'es  arampado  cn  scsiho  generalo,  lou  8  dc  dcscmbre, 
pcr  reçaupre  dc  nouvèu  membre,  moudifica  sis  estatut,  vouta  dins  soun 
acamp  dóu  27  d'óutobre,  nouma  |)èr  secretàri  M.  Coutcron  Liníîorat 
c  designa  uno  coumessioun  cargado  de  s'entcndre  emé  Maurise  Faure 
lou  Capouliédi  Felibre  e  lou  presidènt  de  La  cigaìOy  M.  Enri  Fouquicr, 
pèr  Tourganisacioun  de  festo  felibrenco  dins  lou  Miejour  c  à  Nimes 
principalamen. 

La  Coucourdo  s'acámpara  tourna-mai  lou  12  de  dc  janvié  de  1888, 
pèr  ausi  la  legido  di  pèço  seguento  :  Vourfatièu  e  Lou  poutoun  de  la 
luHO  de  meu,  d'ou  felìbre  lengadoucian  André,  df*  Nimes ;  Libraio  de  Bar- 
toumtéu,  de  M.  Dupont ;  sièis  Obro  de  pouesio  de  Glaude  Duprct,  e 
lau  moulin  Ra^iy  de  M.  N...,  coucourdié. 

Saludan,  emé  grand  gau,  I'espelido  d'aquelo  nouvello  soucieta  afcli- 
brìdo  e  ié  souvetan  bono  prouado  ! 


MOUVEMEN     FELIBREN 

Noste  scndi,    En   Jóusè  Huot,  demoro,  aro,    33,  carriero  Paradis  à 
Marsiho. 

—  Au  numerò  299  de  la  memo  carriero,  es  ana  resta  lou  majourau 
En  Anfos  Vfichel. 

—  Albert  Arnavielle  vai  resta  carriero    de  «I'AiguilIerie,  »    33,  à 
Mount-Pelié. 

—  Loumantencire  Fírmin  Marin  es,  aro,  souto-  óuficié  à  I'Estat-majour 
dó  u  generau  gouvernour  de  la  vilo  de  Niço. 

—  M.  Dorlhac  de  Borne,  mantencire,  es  nouma  sustitut  dóu  prou- 
curour  de  la  Republico,  à  Touloun. 
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A    PAREIGU  ; 

A  Mount-Pelié,  encò  di  fraire  Hamelîn  :  Les  Grilbs   (li  gribêf) 

pouêsio  lengadouciano  dóu  majourau  Aguste  Four^. 

E  pareissira  lèu-lèu,  dóu  meme :  Lea  eants  del  souUlh, 
—        U%Atìaniido^    revirado   en  proso  prouvençalo,  pèr 

lou  majourau  En  Jan  Monné. 
A  Paris,   lou  Taris-U^oel^   que  douno,  eiìtre  àutris  obro  :    La 

MountelencOf  de  Frederi  Mistral,  ilustrado  pèr  Louis 

Legrand. 

—  encò  de  Quantin  :    Us  Précurseurs  des  Fêlibres^  d'En 

Freueri  Donnadiéu. 

—  lou  tMois  cigalier  signalo  un  voulume  d'En  Pau  Arène  : 

Contes  de  Paris   et  de  *Prof>ence^    qu'es    edita    pèr 
Lemerre  e  ilustra  de  la  man  de  Myrbach. 

En  Avignoun,  encò  di  fraire  Aubanel  :  /  ỳi^  de  VEnfant  Jèuse^ 
nouvè  de  Tabat  Jùli  Bonnel. 
—        Lt  cantico  prouvençaUy  dóu  Paire  Savié  de  Fourviero. 

A  Cano,  encò  de  Robaudy,  lou  Reglamen  de  PEscoh  de  Lerin, 

A  Manosco,  encò  de  Demontoy  :  U  Bouton  naissantf  dóu  jouve 
L.  Blanc,  mai-que-mai  afouga  pèr  sa  lengo  meiralo. 

A  Pertus,  emprcmarié  Martín^  /7  Fablo,  revìrado  o  imitado  dóu 
coumpaire  Lafont  e  de  Flourian,  pèr  Aguste  Garcin. 

Dins  lou  Bibliopbiìe  du  'BjS'Languedoc,  numerò  1  de  1 888,  i*a  'n 
dialogue  prouvençau  :  U  rat  de  cave  et  U  cabaretier, 
tira  d'un  manuscrit  de  F.-A.  Laussel,  de  Gignac» 
qu'ero  esta  capelan,  e  qu*es  mort  juge  de  pas,  en  1834. 

L'union  de  yauclusey  numerò  dóu  30  de  nouvèmbre,  a  donna 
{Madamo  de  yaU'Cluso,  de  VÀrmana  de  1888. 
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US    E    COUSTUMO    DI    RÈIRE 


SANT    JAN 


LES  FUEC  DE  SANT  JAN  DINS  LES  AUP 


( ParU  dóu  Qapencés ) 
(Seguido) 


E  tenès!  ii*en  veici  dóu  bèu,  pièi  que  li  sian  : 

—  Anefíf  anen,  meinas,  isso !  courrés  vite  cuìir 
voste  bouquet ! 

E  lei  meinaSy  au  coumandament  de  la  maire  dc 
famiho,  an  culi  lou  bouquetoun  tont  eigagnous 
qu'embaumo  ;  Tan  presenta  davans  la  llamasso  que 
lou  prèireveniéde  benesir, . .  loubouquetde  chas- 
que  enfantespièi  plaça  couentro  la  muraio,  proche 
Teimage  de  la Madou,  e  tant  que  Tenfant  rèsto  brave 
e  saget,  la  juncho  de  Sant-Jan  rèsto  óudourouso 
sènso  se  passir  ;  mes,  ailas  !  quauque  cop  les  flou- 
retos  an  beissa  la  tèsto . . ,  e  adiéu  la  bello  frescour 
e  lou  perfum  inoucènt  1 

Avèn  peréu  de  vilàgis  que  van  faire  lou  fuec  be- 
nesi  sus  un  planestèu  de  mountagno,  Eseilavounto- 
d'aut  qu'aquéleis  braves  omèsde  crestians  fan  lour 
raiounanto  rejouvissènço.  Quaucarèn  pèr  acò  li 
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mancavo...  qu'es?..  Unbèu  prechamenten  prou- 
vençau  !  Or,  aquelo  prechanço  rananrecoumençnr 
aquest  aa  à  la  subre  sancimo  d'un  serre,  e  sarè  pas 
trop  lèu  ! 

Lou  pu  bèl  à  vèire,  es  pièi  encaro  lou  vèspre  ! 
Chasque  grangier  alumo  soun  fourestoun,  e  la  fa- 
miho  li  fai  sa  fèsto  à  Tentour. .  Pièi  touto  la  coustiero 
es  enfuec  :  à  drecho,  à  gaucho,  de  vèi  rAdrech,de 
vèi  rUbac,  su  lei  serres  bèn  en  visto,  vaqui,  vaqui 
les  fuec  de  la  pastriho  ! 

Les  pastres  avien  acoumença,  èi  juste  que  fassin 
la  gtand  fenissènço.  E  vaqui  que  dins  la  negrour 
de  la  nuech  que  les  encadro  de  sa  sournuro,  tóutei 
lei  cimo,  tóutei  les  pounchesdóu  terraire  soun  clar- 
diantos,  e  nouestes  Aup  pouerton,  apereilamount 
dins  les  ers,  uno  giganto  courouno  de  glòri  facho 
embé  la  reflambour  des  fuec  de  joio  de  Sant-Jan. 

Aqueles  que  luson  tant  proche  dins  la  vesinanço 
èi  lei  simples  fuecous  des  pastourellos  ;  fan  acò, 
pecaire,  senso  pretenciéu,  coumo  se  ramplis  un  de- 
ver.  Mes  arregardas-m'unpau  aquéleidei  vièis  pas- 
tras,  capitànis  de  Tauturo  :  diría  que  les  an  fa  dins 
les  estellos,  au  fin  founs  dóu  fiermament  I 

O  pàstrei  d'antan,  pàstreide  la  serríero,  que  soun 
tóutei  les  plesirs  de  la  vilo  couentro  vosto  joio 
d'aquéu  vèspre  ? 

(A    MROi)  PRàNC&S  PASCAU 


DOUCUMEN 


ESTATUT    Dóu    FELIBRIGE 


Di    Felibre    Mantenèire 

ART.    XVII 
Li  Felibre  Mantenèire  soun  en  noumbre  ilimita. 

ART.  XVIII 

Tóuti  aquéli  que  voudran  aquéu  titre  devran  faire  sa  demando  au 
Burèu  de  la  Manlenènço  ò  la  qualo  retrais  soun  dialcitc  naturau. 

Lou  Burèu  la  recèu  o  la  rejito  ;  e,  dins  lou  premic  cas.  es  tras- 
messo  au   Gipoulié 

S'aquest-d'eici  l'aprovo,  es  tourna-mai  soumesso  à  I'acamp  de  Man- 
tenènço  que  se  prounóuncio  en  darriè  liò. 

ART.    XIX 
La  Manteiiènço  estatuïs,  entre  durbi  sesiho,su!»  li  demandod'amessioun  . 
Un  delegat  vai  querre  tout-d'un-tèiis  li  nouvèu  elegi  que  prenon 
plaço  à  taulo  i  coustat  dóu  Sendi. 

ART.  XX 
Dins  lîs  acamp  dóu  Felibrige,  li  Mantcnèire  porton   la  ProuviHçaÌo 
d'arghnt. 

Di    Mantenenço 

ART.    XXI 

S'entènd  pèr  Mantenènço  la  reiinioun  di  Felibre  d'un  di  grand  dia" 
lèite  de  la  lengo  d'O. 

ART.    XXII 

Lou  Burèu  de  la  Mantenènço  se  coumpauso  dóu  Smdi,  de  dous  o  tres 
yiu^Sindif  di  Cabitcâu  de  la  Mantenènço,  emé  d'un  Secretàri, 

Lou  Sindi  es  presîdènt  dis  assemblado  de  Mantenènço. 

Es  ramplaça,  quand  pòu  pas  i'èstre,  .pèr  lou  Vice-Sendi  que  chausiSy 
o,  à  defaut  de  designacioun,  pèr  lou  plus  einat  d'entre  élí. 

Li  Cabiscóu  regisson  lis  Escolo. 

Lou  Secretàri  a  lis  arch'éu,  tèn  la  courrcspoundènci  e  tiro  Tescou- 
tlssoun  di  Felibre  Mantenèire. 
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ART.  XXllI 
Lou  Burèu  de  la  Mantcnènço  es  clegible  de  tres  an  en  tres  an. 
Lou  Sendi  cs  nouma  counie  es  di  à  rArtícIe  ix. 
Li   Vice-Sendi  e  lou   Secretàri    soun    nouma    pèr  li  Felibrc  dc  la 
Mantenènço. 
Li  Cabiscòu  soun  elegi  pèr  lis  EscolO|  counfourmamen  à  rArt.  xxx. 

ART.  XXIV 

La  Mantenènço  pòu  establí  d'EscoIo  segound  H  prescricioun  dis 
Article  xxviii  e  xxix. 

A  lou  dre  de  nouma  de  Felibre  Mantenèire^  en  se  counfourmant 
i  règlo  de  rArticlc  xviu. 

Pòu  coungreia  dc  fèsto  literàri  o  artistico  emai  de  ]o  Flourau,  sicguc 
de  soun  si-cap,  sieguc  en  se  councertant  emé  deSoucíeta  o  deCoumuno. 

Règlo  lou  chabimen    de  si  revengut. 

Li  Felibre  prcsènt  an  souiet  dre  de  sufrage. 

Enfin,  li  Majuurau  que  soun  pas  dóu  Burèu  de  la  dicho  Mantcnènço 
noun  an  dre  de  vouta  sus  la  despènso  di  founs. 

ART.   XXV 

Díns  Pcntre-vau  di  rciinioun,  lou  Burcu  a  li  dre  de  rassemblado  dc 
Mantenènço,  franc  aquéu  de  nouma  de  Fclibre  Mantenèire. 

Pòu  entraire  pamens  uno  candidaturo  au  titre  de  Mantenèirc. 

Mai,  en  aquéu  cas  d'aqui,  Tunanimeta  di  voues  es  necessàri. 

Li  mcmbre  dóu  Burèu  podon  vouta  pèr  escri^  c  li  biheto  dc  votc 
soun  rejouncho  is  archiéu. 

ART.  XXVI 

Lou  Sendi  amenistro  la  Mantenènço. 

Asèmpro  lis  assemblado  de  la  dicho  Mantenènço  e  li  reiinioun  dc 
soun  Burèu. 

Enfin,  tóuti  lis  an,  dins  Tacamp  generau  de  Santo  Estello,  fai  un 
raport  sus  li  travai  que  sc  soun  fa  dins  soun  ressort. 

ART.    XXVll 
Dins  lis  assemblado  de   Mantenènço,    li  SenJi    porton    pèr   cnsignc 
uno  EsUlìo  d'argènt  à  set  tai» 
[à   segui) 

Lou  Gerènt  :    J.  Moané. 
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CROUNICO 


rATLANTlDO  de    VERDAGUER 

Revirado  en   prouvençau. 

Vous  èi-ti  arribá  de  vous  trouva  pèr  orto  au  bèu  mitan  d'uno  cspe- 
taclouso  tempèsto  ?  E,  sousta  pèr  la  croto  rouchassouso  d'uiìo  baumo, 
vo  lei  branchàssei  d'un  roure  broundassu,  vous  sias-ti  rcgala  la  visto 
de  la  batuesto  deis  eilement  envicia  ?..  Lcis  eilus  se  sccuton  dins  la 
soumuro  de  l'espàcio  coumo  de  serpatas  dc  fiò ;  lei  tron,  cop  sus  cop, 
bacellon  e  restantisson  ;  Tauro  enmalicia  percepito  en  boufant  i'escourso 
dei  grand  nivou  negre,  e  la  pleyo  chai  à  brò,  couflant  dins  rcn  de  tè.ns 
lei  riéu  cascalhaire  que  tremuo  en  gaudre  fouai...  Tout  à-n-un  cop, 
l'auro  s'amaiso,  lou  cié  se  duebro,  lou  5oulèu  trai  sa  raisso,  la  plcyu 
tremouelo  e  berlugeio  en  pèrliei  au  bout  dc  chasquc  brounchcu  ;  liuen, 
liuen  gareilai,  se  vèi  fugi  la  chavano  qu'empouarto  dins  lei  lampias  dc 
sa  raubo  negro  lei  tron  e  leis  eilus,  e,  dins  lou  boustrigas  lou  pus 
proche,  se  fai  auvi  lou  chant  dóu  roussigiiòu...  Souventa-vous  de  ço 
qu'avlounc  avè  'sprouva  e  aurés  uno  idèio  de  ço  que  vènou  de  scnti, 
en  legissènt  PAtlanUdo  de  mossen  Jacinto  Vcrdjguer^  rcviraio  en  prou- 
vençau  pèr  lou  majourau  En  Jan  Monnc. 

Pèr  crea  *n*  obro  coumo  l'Àtìantido,  fau  aver,  cjnbé  rcngèni  d'un 
OumcrOi  l'eimaginacicu  poucirouso  e  superbo  d'un  Miltoun,  vo  d'un 
Camocns.  Pèr  ausa  prene  'quelo  obro,  restregne  à  brasso-couarp,  la 
traire  vivènto  e  repitanto  dins  lou  mouanle  d'uno  autro  lengo  c  n'en 
moustra  is  iue  de  tout  noste  Miejour  litcràri  'no  coupio  autaut  bello, 
autant  majestouso  coumo  Póuriginau,  fau  èsse  un  autre  Verdagucr,  fau 
è<s<  J.  Monné,  un  Gitalan  de  raço,  Prouvençau  de  couar  c  d'amo,  qu'cn 
mèstre  saup  à  founs  leidoues  lcnguei  de  Prouvcnçoede  Catalougno. 

lO 
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■  CatAlougno  e  Prouvèiço  an  flouri  :  granaran  !  > 
An  grana  e  vaqui  la  bello  frucho  qu*encuei  pendolo  au  brounchèu 
vert  e  sèmprc  flouri  de  róulivié  freirenau. 

D*assura  lou  merite  dóu  creaìre  d'uno  obro,  dèu  èsse  mes  en  dessus 
de  tout ;  lou  trone  de  sa  glòrio  dèu  èsse  sacra  pèr  tóutei.  GlòríOi  adounc 
e  inmourtalita  pèr  l'obro  de  mossen  Verdaguer  !  Mai  ounour,  respèt  e 
amiraciéu  pèr  lou  reviraire  de  l'epoupèlo  catalano  !..  Sa  valhentiso  e 
soun  einavans  li  '  ameriton  de  se  vèire  cencha  lou  front  emb'un  dei 
rai  de  la  resplendènto  courouno  de  l'artisto  prumieiren. 

«  Un  pouèto,  a  di  lou  grand  Hugo,  pòu  èsse  revira  coumo  se  dèu 
que  pèr  soun  parié.  »  Apoundren  à-n-acò  que  fau  aver  leis  àleis  emai 
leis  iue  de  Taiglas  pèr  s'anauta  'njusqu'au  soulèu  e  n'en  fìssa,  sènso 
perpelha,  Tesbléugissènto  resplandour. 

L'abrasa  reviraire  a  mounta  d'un  vòu  ves  lei  pu  n'aut  sue  de  l'epou- 
pcio  de  Verdaguer,  e  aqui,  countemplant  bèn  en  fàcio  la  lus  sublimo, 
se  li  *èis  enmantela  de  rai  qu'èi  vengu  traíre,  pièi,  en  terro  de  Prou- 
vènço  coumo  uno  pleyo  luminouso. 

Monné,  noun  èi  lou  prumié  prefachié  qu'aye  entreprés  de  faire  passa 
l'obro  de  Vcrdaguer  dins  uno  autro  lengo.  Desempièi  'no  deseno  d'an 
que  faguè  soun  espelio,  'quelo  superbo  flour  de  pouêsío  èis  esta  reviraio 
dins  quàsi  tóutei  lei  lcnguei  de  rEuropo.  Sènso  parla  de  la  galanto 
traduciéu  en  vers  rancés  de  Justin  Pepratx,  n'avèn^  de  M.  A.  Savine, 
-^  un  critiqued'aveni,  lou  Sainte-Beuve  de  la  literaturo  catalano  cdóu 
Felibrige^  —  un  reviramen  en  proso  franceso,  que  mouastro  tout  çe 
qu'uno  lengo  pòu  gagna  en  anant  se  ressança  dins  lou  clar  sourgènt 
d'uno  pouêsio  novo,  vigourouso,  clàfio  d'eimage  naturau  e  couflo  de 
sabo  coumo  uno  jitello  prumieirajo. 

Mai,  pèr  tant  que  la  lengo  franccso  abilamen  maneia  pèr  M.  Savine, 
sié  plejaïsso  ;  pèr  tantque,  souto  la  man  de  l'artisto,  se  touarse  coumo 
un  vise  vo  'n  brout  d'arioto  entour  dóu  tèstc,  avengo  qu'embé  d'esfouart 
un  brisou  couantro  naturo  à-n-en  mouala  tóutci  I;i  countour,  n'en  re- 
traire  lei  fmèssei,  n'en  rebatre  li  mendre  Iralus...  mièi  que  gisd'autro 
la  tcrro  prouvençalO|  souarre  de  la  terro  catalano,  èro  iacho  pèr  dou- 
na  'nosabo  novo  en  aquéu  plant  d'aubre  èi  póumei  d'or,  culi  pèr  Ver- 
daguer  en  plen  ouart  deis  Esperido.  Mìèi  que  gis  d'autrO|  autambèn. 
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1&  lengo  de  Prouvènço  poudio  nous  dounaMi  juste  ressouan  d'aquéu  grand 
fluve  d'armounio  que  charounto  tant  de  pensa  sublimei,  tant  d'elmage 
superbe  vo  gradous. 

E  Jan  Monné,  pèr  tèisse  à  la  fillio  de  rengèni  de  Verdaguer  un  riste 
digne  de-z-elo,  pèr  li  trena  'n  diademo  que  resplendiguèsse  à  soun  front 
de  rèino,  a  vougu  pousa  coumo  un  rèi,  dins  resbléuglssènt  tresor  de 
la  lengo  de  Prouvènço  que  counèis  e  manèio  emb'un  biais  mervelhous. 
Pèrliei  e  dianunt,  flour  e  rai  de  soulèu,  perfum  e  coulour,  gràcio  e 
majesta)  simplesso  e  sublimeta.  lou  reviraire  de  l'ÀHantido  a  tout  tra 
sus  soun  obro  emb'uno  magnefìcènclo  sèns  pariero. 

Legissè  lou  tablèu  grandaras  e  sourne  de  Tcsfrounzelamen  d'aquéu 

vaste  countinènt  que  Tantiqueta  fabulouso  apelavo  I'Atlantido,  e  vous 

semblara  d'auvi  ourla  la  bèstio  de  l'Apoucalùssi,  retanti  la  troumpeto 

que  dèu  anouncia  la  fi  dóu  mounde.  Uno  ourrour  sublimo  vous  fara 

íermiéula  'njusqu'ei  méulo  au  raconte  de  Tencèndi  dei  Pirenèu,    que 

coumo  uno  jalhantesco  coulobro  de  fiò  boufo,  sublo,  bóutio  e  se  drèisso 

coumo  se  voulho  'na  tout  abrasa  peramount  en  plen  azur...  Fasèchut, 

pièi,  pèr  escouta  lou  cor  armounious  deis  Isclo  grèco  :  jamaí  rèn  de  pu 

suau,  de  mai  large  e  musicarèu  vous  aura  'nchanta  l'aurelho.  Que  dire 

pièi  d'aquéu  sounge  d'lsabèu  que  vèn  courouna  l'obro  coumo  un  rai 

d'aubo  paradisenco,  duberto  sus  un  mounde  nòu  e  enchanta  r  Coumo  èi 

bèn,  acò,  après  la  bourrouloi  la  voues  meloudíouso  dóu  felibre  alu  dei 

niue  dóu  mes  de  mai  !..• 

Espéulharen  pas  pèr  lou  menud  l'obro  de  Verdaguer  e  de  Monné : 
lou  ùire  sario  voulher  esfulha  la  vermeialo  roso  óudourouso,  sario  vo'ilher 
embrisa  Pestatuo  tralusènto  sout  l'escampo  de  mièí  juja  dóu  parfum  de 
la  prumierOi  vo  de  1a  pureta  dóu  maubre  de  la  segoundo. 

Achabaren  'questo  crounico  en  souvetant  que  tóutei  leis  amaire  de 
nosto  literaturo,  tóutei  lei  devot  de  nosto  reneissènço  miejournalo, 
ayon  dins  lou  melhour  caire  de  lour  biblioutèco^  l'auturous  reviramen 
dóu  magistrau  pouêmo  VÀtlantidOy  que,  n'avèn  pa^  pdu  de  l'afourti, 
pourtara  liuen  e  n*aut|  en  Catalougno  e  en  Prouvénço  lei  noum 
embessouna  pèr  la  glòrio,  dc  Jacinto  Verdaguer  e  de  jan  Monnc. 

ERNesT    CHALAMEL. 
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LETRO  DE  FREDERI  MISTRAL  au  revirairb  de  L'ATLANTIDO 

Mjûano,  Ì9  de  desèmbre  de  1887. 
(Moun  hèu  tMonná, 

L'Atlantido  revìrado  en  prouvençau,  vaquimai,  pèr  la  bomo  ammado 
fflibrâncOy  uno  superbo  estreno^  A  faugu  tu,  un  Cataìan  dê  raço  r#- 
planta  *n  terro  di  Ros€y  counu  aquiU  ra&in  brun  qu^apêian  plant  de 
Roussihoun,  pèr  pousquè  rèndre  fidslamen  $  poueticanun,  coume  s^  pòu 
pas  miêSf  lis  estrambord  epi  e  li  vers  majestous  de  l^írdaguer,  M  tu 
gràci^  Ja  grando  obro  d'En  facinio  es  duberto  de  bat  en  goulo  à  Pami^ 
acioun  di  Prouvençanj  e  gràci  à  tu,  Vepoupièio  ca^alano  es  facbo  nostro 
en  plen  :  pèr  ço  que,  ta  traducioun  estènt  j'ust  moudelado  sus  la  car  ê 
ìis  os  dóu  pouèmo  proumieren,  ansin  devèn  cìar  pèr  tòuti  que  Prou^ 
vhtço  e  Catalougno  parìon  la  mcmo  ìengo  o  de  gaire  u  manco. 

Conmpìimen  dounc  à  jabo  pièr  aquéu  noblê  $  aut  travai.  Ta  proso 
forto  e  claro  eípremis  dignamen  li  pensamen  gigant  dàu  majourau  de 
Vic,   e  éu  ie  pòu  touca  la  nun  freiralamen^ 

Coume  iéu  te  la  toque, 

Fredcri    MISTRAI^ 


LETRO    DE    JACINTO    VERDAGUER 

tMon  estimat  amicb  jf  confrare, 

Gracies  à  Deu,  tincb  davant  mos  uHs  vostra  bellissima  traducció  dê 
La  Atlantida  a  la  ììengua  de  Mireyo.  Terduda  VaSpror  nativa  propria 
de  mes  estimades  montanyes  y  endolsida  pels  mots  suaus  y  falaguera 
frase  provensal,  me  fa  Vefecte  de  una  obra  nova.  Que  Pobra  quê  Niga 
y  uneix  nostes  noms  sia  un  nou  Ilas  per  Us  dues  llengueê  germamet  dê 
Qatalunyay  de  Trovensa. 

Vlê  d'agrabiment  y  afecte  vos  abrassa  vostre  amicb  de  cor. 

Jacialo    VEUDAGUCR. 
31  deMmbre  1SS7. 

La  traducciò  es  deliciosa  y  no  pot  deixar  d'agradar.  A  mi  'm  te  en" 
cisat,  Tenia  gran  concepte  del  provensalf  mes  no  *I  creya  Uenguatge  dê 
lanta  ductilitatf  viguera  y  dolsor. 

It  jaaer  1888.  — 


US    E    COUSTUMO    DI    RÈIRE 


SANT    JAN 


E 

LES  FUEC  DE  SANT  JAN  DINS  LES  AUP 

( Parla  dóu  Gapencéi ) 
(Fin) 

E  lontèmSy  lontèms.  quand  un  fuec  fenis  n'en  fan 
clardiar  un  autre  pu  lusènt. 

Lou  grand  baile  de  TAupagno,  éu,  fai  sa  Janado 
tout  souret,  tout  souret,  apereilalin  sus  la  crèsto  de 
la  terro,  dins  uno  inmesurablo  luenchour,  e  pièi,  es 
à-n-aquelo  plaço  que  li  vai  dreissar  sa  mount-joio 
d'estiéu. 

Bèn  mens  luen,  les  pastrous  de  vièro  s'achampon 
quauques-unSy  enrodon  lour  fuec  que  fai  bello  e 
boueno  ccumpagno,  li  traion  dedins  la  baiasso,  I'in-  . 
mourtalo  jauno  e  la  frigouro,  e  pièi  lou  sauton  à 
pèds  jounchs  en  criant : 

VÌTO  Sant^an  I 
VÌTO  Sant-Jan  ! 

E  les  fifres  fifrarèus  sublon  pu  clar  aquéu  sero,  e 
les  èrs  que  dison  sèmblon  pu  gais  que  de  coustumo. 
E  lei  nounoui  de  cano  fan  zounzoun,  e  la  corno  de 
mar  troumpetié  tant  grandament  que  lei  loup  s'en 
van  au  diable,  e  les  ecos  arresounaires  que  chanton, 
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que  rìon.que  barjon,  fan  erefan,  dins  lescoumbos, 
emélourbouchoderouchasarmouniousoouraucho  : 


E  touto  aquelo  founfòni  descènde  dins  lei  vilàgîs 

eniremesclo  emé  lou  son  dei  grands  redouns  dei 

mòtis,  emé  lou  calme  dindin  dei  sounaios.  emé  la 

>\  noto  clarinello  de  I'enciIIo,  emé  loubiarament  de 

l'aver  assaula.  E  acò,  èilacampagno  dins  la  vasto 

tranquileta  de  reslivage,  dins  I'esplendour  de  la 

vito  patriarcalo. 

'       O  mountagno,  douço  mountagno  !...  E  dire  que 

I    vèiou  plustoutacôquedeluen!  Ah!  leissn-me  plou- 

I  rar,  en  li  sounjant,  moun  reiaume  perdu  ! 

E  avuro,  cournc  nosto  jouncho  es  acaba,  ou  de 
gaire  s'en  manco,  ìeissa-me  vous  faire  unbèu  presènt 
pôrvous  recoumpensar  ;  mes  parlen  d'aise,  parlen 
d'aise,  qu'es  un  secrèt,  e  foudrié  pas  que  nous  óu- 
v<ïsson.  Aquéu  fm  secrèt  es  quQ.Ìou  j'ourde  St-Jan 
li-i  mïnci  d'or  /ìouri'ison  :  o,  lei  rìchei  mìneì  d'or 
que  la  Uíituro  cscuuiidtíc  dedins  les  flauc  enrou- 
chassis  dcs  Aup.  Vaqui  coume  nostes  paires  avien 
atrouva  lei  venos  que  rouravon  autrofes  dedÌDs 
nostes  paîs. 

Les  couneissèires  partien  bèn  davans  raubo  ; 
em'acòsi  toutanavo  bên,  atrouvavon  la  sourço  de 
I'or  en  lou  veiènt  flourir.  Mai  en  quau  counsistavo 
iiquclo  proudigiéuso  flouresouti  ?  Belèu  sias  trop 
curìéus  ;  es  egau,  pcr  vous  acountentar,  vous  farèi 
assaupreçoqued'ùneî  m'aDdich:  l'aubo  fasié  nèìsse 
aquéu  jour  uno  flour  dauraio  subre  la  mìno,  e  a- 
quelo  flour  disparrissié  rapidainent,  coaine  uno 
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vîsiéu  ;  d'àutrei  m*an  ajusta  qu'èro  la  rocho  memo 
que  se  durbié,  e  que  dóu  rouchas  entredubert,  n'en 
gisclavo  uno  flamia  mescla  de  rouge  e  de  blu  d'azur, 
querenraiounavo,parieroà  n-aquelod'uno  janado, 
e  qu'èro  acòl'espanouissament  dóu  tresor.  Toujour 
es  qu'à  mesaro  que  perderian  la  fe  dins  lei  dires  e 
dinsles  crèires  des  ancians,  lei  mìnei  d'or  courèron 
plus,  e  belèu  es  peréu  encauso  d'acò  que  n'en  des- 
curbèn  plus  ges  de  nouvellos. 

Mès  revenguen  à  nosto  fèsto,  o  pulèu  à  nostes 
pastres,  qu'avèn  leissa  pèr  orto. 

Adounc,  quand  n'en  soun  ei  darrièrei  beliuos, 
quand  an  manda  dins  les  èrs  lei  brandouns  darrier 
eilus  sanjouanenc,  les  pàstrei,  rèis  dei  serres,  en 
estremantlourbestiàridins  lou  parc  odinsla  jasso, 
dison  pèr  preiero  à  sant  Jan  :  \ 

O  bèn  sant  Jan  d'estién,  | 

Que  Mibè  mounte  siéa,  ! 

Vou8  que  sia  lou  coasin  de  Diéa« 

Gafla  moan  troapèa  amai  iéu  I 

E  vaqui !  e  pèr  n'en  finir  coume  devèn,  vous  coun- 
tarèi  ristòri,  la  vièio  e  bello  istòri  de  nouestes  er- 
mitans.  Un  viàgi  pèran,  dins  aquéu  tèms,  l'ermito 
de  Charanço  dounavo  signe  de  vito  à-n-aquéu  de 
Sant'MenSy  que  n'enfasié  eitant  à-n-aquéu  áeLuro, 
que  fasié  de  meme  emb'un  autre,  e  coume  acò  en- 
jusqu'au  Ventour.  Es  emé  lour  fuec  de  Sant-Jan 
qu'ansinto  se  parlavon,  e  que les  Aup  e  la  Prouvènço 
avien  uno  courrespoundènci  luminouso  e  rejouvis- 
sènto  que,  de  cimo  en  cimo,  vouravo  dóu  Pelvous 
superbe  au  Ventour  gigant.,..  Ailas !  mourèron  les 
ermitos . . .  e  pèr  un  tèms  les  fuec  restèron  atapis. 
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O  vitòri  I  la  flour  d'or  renaisse  sus  la  rocho  e  li 
rèsto  eibandìo,  e  dóu  Ventour  e  des  Aup  à  Paris, 
les  fuec  de  Sant-Jan  se  ralumonpu  nòus,  pus  empu- 
ras,  pu  clardiants,  pu  triounflants  que  jamai,  au 
soufle  dóu  Felibrige. 

Francés  PASCAL. 
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MOUVEMEN     FEUBREN 

Lou  felibre  mantenèire  M.  Enri  Paul,  prefèt  dóu  Var,  es  nouma 
prefct  d'Argié. 

Lou  majourau  A.  L.  Sardou  es  aro  rue  Cbauvainy  4,  à  Niço. 

Lou  mantencirc  Maurise  Raimbault,  qu'èro  à  Sant-Roumic,  *cs  vou- 
lountàri  d'un  an,  au  y^  de  ligno,  à  Marsiho. 

Lou  secretàri  dc  1a  Mantencnço  de  Catalougno,  Francesch  Mathcu, 
dcmoro    Ronda  de  San  Pere  Jt'  $t  à  Barcilouno, 

Lou  scndi  dc  Catalougno^  En  Jarinto  Verdaguer,  es  aro  ca/le  Canutia 
4   '  2,    ÒL  Barcilouno. 

Lou  majourau  Fcdcrich  Solcr  cs  caìle  Carmeti  64-  iy  à  Barcilouno. 

»         En  Rubio  y  Ors,  cs  caìle  Rauricb,  8,  » 

En  Aguilò  y  Fustcr  vicu,  aro,  ca/ìe  Caspe^  y^y  » 

En  Viccns  Wcnccs1as  Querol  dcmoro,  aro,  à  Madrid,  Loỳe  de  Vega 
$0  '  ^  '  2  a, 

E,  En  D.imas  Calvet  cs  proufcssour  à  VEscola  d'inginyers,  e  noun 
d'ingeiticros . 

La  tiero  di  niajourau  catalan  porto  :  En  Louis  Pans  jf  Caflar^a  ; 
cs  En  Lluis  Puns  y  Gallarza,  que  fau. 

Dîns  la  tiero  ili  Felibre  dc  Prouvènço,  s'es  manca  lou  noum  dóu 
mantenèire  Maurise  Champavier,   1,  rue  Bourgcois,  à  Paris. 

Lou  nujourau  de  Catalougno  N'Antòni  Camps   y  Fabres,  es   mort, 
i'a  gaire  tcms,  à  B.ircilouno.  Que  Santo  Estello  rcnlusígue  dc  glòri.  e 
"^  quc  Dicu  lou  rcpausc  ! 
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Uno  fìho  de  J.  B.  Gaut,  lou  fclibre  majourau  d*Ais,  se  dcvino  ma- 
ridadoy  —  quand  parlasdi  causo  !  —  à-n-un  Bulgare  destingui,  quc  se 
capîto  vuei  lou  proucurour  príncié  dóu  Tribunau  de  guerro  de  Sofìa, 
proufessour  de  dre  i  l'Escolo  mililàri  d'aquelo  vilo  e  óufìcié  d'ourdou- 
nanço  dóu  prince  Ferdinand  de  Saisso-Cobourg-Gotha,  que  règno  en 
Bulgario. 

Ofy  en  un  grand  dina  que  s'es  douna,  i'a  'no  mesado,  k  la  court  de 
Sofb,  quand  Ton  passè  au  saloun  pèr  prene  lou  cz(è,  Soun  Autesso 
lou  prince  regnant  venguè  s*asscta,  galant,  contro  l'amablo  Prouven- 
çalOy  em'acò  la  questiounè  curiousamcn  e  loungamen  sus  lou  Felibrige, 
sus  Mbtral,  sus  Mtrèio  e  li  principàlis  obro  de  nosto  reneissènço. 

Lou  boubeiran  bulgare  poudié  pas  miés  s*adreissa,  la  gènto  dono 
d'Ais  agucnt  ausi  d'enfanço  parla  dóu  Felíbrige  dins  soun  oustau  peirau 
e  aguènt  meme  fa  à  noste  Capoulié,  un  jour  que  dinavo  vers  Gaut, 
un  pichot  coumplimen  en  rimo  prouvençalo. 

Es  toujour  que  lou  prince,  proun  au  courrcnt  deja  dóu  mouvemen 
fclibren,  se  moustrè  forço  countcnt  de  poudé  n'cn  parta  'mé  'no  damo 
de  sa  court.  E  i'a  rèn  d'cstounant  à  l'intcrès  que  prcn  à  nosto  litcraturo, 
dóu  moumen  qu'éu  es  lou  fiéu  de  la  princesso  Clemcntino,  fiho  dóu  rèi 
Louis-Felip  e  tanto  de  mounscgne  lou  Comte  de  Paris,  e  qu'à  la  court 
tmlgaro,  li  Francés  soun,  subrc  tóuti,  li  bcn-vengu  e  bèn-vougu. 

—  M.  )óusè  Huot,  Pamistadous  scndi  dc  ta  Mantènènço  de  Prouvènço, 
qu'èro  deja  proufessour  d'architcituro  à  l'Escolo  di  Bèus-Art  de  Marsiho, 
vèn  d'òstre  nouma  darrieramen  architèite  maje  d'aquclo  vilo. 

—  Lou  felibre  majourau  En  Felip  Tamizey  dc  Larroque,  qu'avic  deja 
publica  1a  courrespoundènci  inedito  dóu  grand  Prouvènçau  Peyresc,  vèn 
de  metre  au  jour,  dins  lou  Buletin  de  PAcadèmi  de  Digno,  lis  Impressians 
ds  voyage  de  Pitrre  GMundi  dans  la  Provence  alpestriy  emé  tirage 
à  despart    (Digno,  empremarié  Chaspoul^ 

—  Lou  14  de  janvic  s'es  marida,  à  Paris,  lou  felibre  mantencire 
Maurise  Champavier,  emé  madamiscllo  Jóuscfmo  Moreau.  Que  Santo 
Estello  ilumine  sa  draio  ! 


Mìôugrano  tnirt-dubrrto,  ]*<\   Aubiiiel, 
i  madamisello  Cecilo  Otsin.  A-n-aqucu 
n  pourgi  soun  bouquet  ì  b*u  nòvi, 
l'uno  pichoto  flouTeto  qu'un  d«  nòstit 

bitroo  èi  ■*>[■>, 


—  Lou  fìíu  dóu  felihr.-de  la 
se  vaî  manda,  en  Avignou  ■,,  cm 
prepaus,  li  mi3V>  prouvenplo  i 
vís-eîci  un  quatrin  quc  lirin  i 
ami    ié  v'm  de  seniDundte  : 

V«n  lòu  p>rt1,  l> 

T.'nigo  II    brei«o.  rtr  ei  pur 

E,  itiu  l'*nr. 
T'Todnr  T^n  qan    lí  fai  ftita. 

—  Lou    fellbre    mijourju    ¥.\\  A.   L,  SirJou,    vin    J'Htre 
^fîcié  dc  l'Estrucioun  publico. 

—  Pèi  lispon.trc  en  qu^luquis  imi  que  dcsiron  siupre  ounl 
von  li  Iradudoun  dc  F^lUalÌdi  dí  mossen  |acinto  VeTdaguer,  ié  dÌTen 
qu'aquélis  obio  se  podon  dem.mda  : 

Aquelo  en  proso  fnnccso  dc  M.  A.  Savine,  encò  de  M.  Sai 
i8,  carriero  Dfouol,  à  Paris  ; 

Aquelo  en  vers  fran<:és  dóu  felibre  Juslin  Pepritx,  ì  la  DbTarì^ 
Hachiiii,  à  Paris,  qu'es  Súulo  cargado  de  b  vèndo  d'iqiiel  óubragc  ; 

E  aquclo  cn  proMi  prouvenfalo  dóu  majourau  En  Jan  Monní,  Ì  la 
carríeio  di  Bílli-Fucio,  17,  Pjris.  Aquesto  danieio  obio  saia 'spedído 
■rontio  tou  mimiidis  il'un  mandal  pouslau  de  3  franc. 

—  L'obro  déu  majourau  En  Hrcdcfi  Donnadiéu,  La  ỳricuruurs  íUt 
Fitibret,  fai  flòri  c  tóutl  li  joufuau  de  Paris  e  dóu  Micjour  i'an  b  la 
bcnvengtido  ooume  i'es  degu. 

Ei  enaurant  ie  v^ir^  1a  boulegado  que  fai  aqueu  lihre  c  de  legi  lis 
artide  flamcjiiit  que  lij  escrivan  dóu  plus  gros  grun  ié  counsacron. 
Adòufc  Micliul,  un  Prouvcnçau  de  n^o,  a  meni  lou  brandc  dins  LtSiich 
d6u  1}  dc  ilísímbre,  en  coumpagno  Jóu  Corre^onáant  ;  e  piéi  le  \é 
soun  bouta  L'^rt,  la  Nounillt  Rfvu*  «  l'Eelair,  At  Mount-Pellê,  lou 
1;  de  dcsímbre,  lou  T{tpptl,  iou  16 ;  li  Suíí-Oiutt  d'Agen,  lou  17, 
em'un  arti^lc  supcrbe  de  Carlc  Ratier ;  li  limpí,  lou  18  ;  li  Dèbats  e 
la  Ripubfiqiíi  fnuftiu  dóu  tg  ;  lou  Phtn  du  Midi  ,  la  Stmiiite  mov' 
daÌHi.  d'Avignoun  (10  c  li  Xbrc)  .  L'hhìoh  di  l^auiluu  (i»  Xbre)  ; 
lou  Miáugir  du  MiJi  (19  desjitibrc,  3  e  j  jaiivii  i338)  :  lou  Jo»r- 
iul  Ji  M-irsfllle  áò\i  ^o  Xbre,  pèr  1a  plumo  d'Ougìnl  Roftand  ;  lou 
Publiíittur  di  Bt(iiri  (10  Xbre  e  ij  janvié)  ;  e  pièi  mai  la  Gt^rtU 
dtt  BtiHH'Àrts,  la  Rtvui  det  diun  mondet,  l'Arlittt  c  qur  ube  iéu.,. 
an  lóuti,  em'uno  gr)i:i  qu'cs  pas  de  dire,  aubouia  noste  Mfejour  iti 
ptnacle,  en  parUnt  poulidamcn  e  superbirncn  dc  nòslï  valent  davancié. 
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—  Dintre  U  Itbre  d'estreno  superbamen  ilustra,  se  n'atrovo  un^  a- 
qoestan,  qu'es  veritabJamen  digne  d'èstre  ounourablamen  menciouna. 
Es  un  esplendtde  in-4,  de  Stephen  Liegeard,  edíta  pèr  Quantin,  ì  Paris. 
A  1a  pajo  90,  se  ié  parlo,  en  paraulo  flourido,  lusènto,  embaumado, 
di  felibre  e  dc  ii  fèsto  à  Cano.  N'en  veici  un  pichot  escapouloun  : 

«...  Diux  nuiis  de  suite^  ìes  galouhets  ont  soupiré  la  cbanson  de 
Matçali  ;  diux  jours  durant  les  discours   ont  succédé  aux  tambourins^ 
ieê  hanqneU  aux  concours,  les  sérénades  et  les   bals  cbampétres    aux 
hrindes  et  aux  noêls^  Saint-Honoratf  Pile  de  toutcs  les  gloires^  la  terre 
éê  ious  tes  souvenirs,   a  vu  passer  soits  ses  grands  pins,    tMistral  et  \ 
RoumanilU  ;    Roumanille,    le  père  du  mouvement  filihréen,    le  maître   \ 
comUur,  itineelant  de  génie  mêridionalf  qui  affirme  volontiers  que,  quand 
rE^iíSaint  apporta  aux  Apôtres  la  connaissance  des  langues,  ce  fuì  l 
par  U  provençal  qu^il  commença,  »  / 

E  ansin  acò  vai  de-longo  en  jusqu'à  la  cansoun  de  la  Coupo  santo^ 
lis  estrambord,  li  cant,  li  flour,  la  mar,  li  jardin,  1i  castelet,  Tenaura-   K 
men  pertout  e  li  tambourin  toujour. 

Aquéu  libre,  esquib  e  requist,  reialamen  estampa,  e  ìlustra,  e  religai 
se  noumo  poulidamen  e  vertadieramen  :  La  côte  d'a^ur. 

—  E  perqué  sian  á  Sant-Ounourat,  es  lou  cas  de  dire  que  si  mouiige 
an  estampa  un  libre  superbe,  resplendènt,  ounte  an  mes  la  traducioun 
dóu  Magnificat  en  tóuti  li  lengo  que  se  parlon  e  s'escrivon  dins  tout 
lou  mounde,  c'vilisa  o  noun.  Es  RoumaniIIc  qu'es  esta  carga  de  1a 
traducioun  en  tengo  prouvcnçalo. 

—  Counfourmamen  à-n  uno  deliberacioun  dóu  Burèu  de  I'EscoIo  de 
Lerin,  U  fetibre  Franccs  Mouton,  cabiscòu,  e  Pèire  MiUet,  souto-cabiscòu 
de  lá  dichò  Escolo,  an  fa  vesito  à  Si  Majesta  Don  Pèire,  emperaire  dóu 
BrasiL  L'acuei  es  esta  mai  que  mai  simpati  La  charradisso  s'es  gentamen 
debanado  sus  li  prougrès  dóu  Felibrige,  su5  Mistral  que  Sa  Majesta 
counèis  particulicramen  e  qu'amo  de  tout  cor,  e  pièi  sus  PEscolo  Canenco 
e  si  proujèt.  Tout  acò  a  interessa  nostc  sòci  Don  Pèire  qu'a  aplaudi  is 
idèio  auto  e  bello  que  porto  lou  reglamen  di  felibre  de  Lerin,  e  a 
reçaupu  emé  grand  gau  lou  titre  de  presidènt  dís  Ajudaire  de  PEscolo 
nouvello,  que  MM.  Mouton  e  Mitlet  ié  venien  semoundre,  au  noum 
de  tóuti  si  counfraire. 

—  Lou  I4de  janvié,  PEscoto  felibrenco  de  Cano,  emé  lou  councours 
dóu  Coumitat  d'lnterès  loucau,  a  douna  à  Si  Majcsta  l'emperaire  e 
l'empcrairis  dóu  Brasily  uno  aubado,  pèr  li  remercia  d'agué  bèn  vougu 
aceta  la  presidènci  d'ounour  dis  Ajudaire  de  Lerin. 
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A  àii  ouro  ie  matln,  lou  courttge  fourma,  plaço  dis  IscIj,  di  felibre,! 
ilóu  Coumilat  d'intcrès  loucau  e  di  membcc  de  la  Prbso,  s'es  encamina  1 
vers  1a  demoro  d«  Si  Maj'esla,  precedide  30  tambourinaíre  meni  pirl 
lou  felibre  GeofTraj',   di  Canlaire  prouvençau  e  de  1a  Mutico  muDÌó- 
palo,  c  escourta  pèr  li  poumpié. 

De  la  pla(o  dis  Iscto  h  1'aubergaric  Bèu-Sejour,  lí  limbourinalre  an 
bravamen  bresiha  si  moutel,  e  la  Muslco  munìdpalo  a  ataca  lou  pu 
redoubla  dc  M.  Astoin  :  jIi  pai  rin,  qu'es  eila  saluda  fii  lis  entou-, 
siàstis  a|il3iidimen  de  la  foulo,  acampido  pír  jouT  dóu  cop  dlue  ■ 
tasla  de  la   (tsl<i. 

Hn  arribant,  U  musico  jogo  l'èr  naciounnu  dóu  Brasil,  que  tóuli, 
lèsto  ni'so,  escouton,  d'enlerin  que  Si  Majeslj  c  sa  court  parèfsson  hu 
l3  terrasso  de  l'nubersarié,  e  li  Canlaire  prouvfifaa,  souto  l'abib  d» 
reícioun  dóu  valìnt  fellbre  Habay.  enlounon  lou  Fai'lí  viirt,  bìa  loulhi, 
E  lau  «oulèu  Mtrasí.-<nl  li  nivo  %t  mostro  ;  e  Don  Píire  dis  :  l^oiìà  tá 
solíil  qui  otiil. 

Em'acô  i'avançon  piii  messïcs  Mouion.  cabiscôu,  Mlllet  e  Amoutetti, 
soulo-cabiscòu,  e  Bcrengcr,  sccrclàri  de  Lcrln,  e  presenlon  ì  remperairis 
uno  cancstclclo  de  tlout,  qu'cs  un  óujel  d'arl  supcrbc,  foutmado  de 
brout  d'aubespín  trcna  meravibousamen  ;  uno  gulcilando  de  roso  fretco 
cour  loul  de  long  de  l'auto  nianlho,  que  vai  rcjougne  un  nous  de  lU. 
bxn  i  roulour  dóu  Brnsil.  I.ou  bouquct,  vcrd  e  jaune,  es  signa  Soligiiac, 
e  au  riban  cs  cslaca  artislamcn  un  pergamin  licliamen  ilumina  de  ìt 
nun  dc  rarchit^ite  Flamanl,  e  pourtant  un  gtiìnt  coumpliraen  eti 
vers    prouvençau. 

Lou  bouquel  genlamen  presenta,  es  graciousamen  rcfaupu,  e  1 
perairis,  esmóugudo  c  rcgrclouso  de  noun  pousquc  respondrc  en  l 
prouvcnfalo,  fai  st  gramaci  au  burèu  de  l'Escolo  de  Letin,  e  l'emperaire 
ii  sarto  CDutalamen  la  man.  Alor,  tóuti  s'avan^on  vers  lou  jarJtn 
ounle  li  tambourîn  souspiron  mcloudiousamen  li  cansoun  de  Magalt 
La  n'usico  municipalo  jogo  de  tros  de  la  Miriio  de  Qounod,  e  pièi  li 
CanttÌTt  prouvençaià  entounon  la  Prouvençalo,  dc  nostc  ami  Habay. 
Li  tambouiin  (ournon  rcptctie  un  tiro-vóute  uutarêu,  e  \»  mutics 
claus  l'aubaJo  pìr  La/islo  di  Fríibrt,  dc  soun  valènt  c\iUt  M.  Asloin, 
niousséu  qu'cs  dediiri  ì  Sa  Majesta  Don  Pèite. 

La  desparlido  irribatit,  t'Emperaire,  en  loucant  la  man  ì  M.  Moulof  ^ 

adi:  «  Àbl  7>» //  túiiJrai»  scrrrr  U  main  autti  au  graná  tMiilrat  l 
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Sus  d'acò,  lon  cabiscòu  de  Lerin  i'a  res^ioundu  que,  se  Tan  que  vèn 
reveniédins  nòsti  terro,  ourganisarien  à  soun  ounour  un  acamp  felibren 
ounte  sarien  counvida  tóuti  li  dignitàri  dóu  Felibrige  ;  e  Don  Pèire 
a  replica  :  C#  qu$  vous  m$  dite$  là  m/  cauu  un  groitd  eontintemint, 

Adounc,  à  l'an  que  vèn  !  L'Escolo  de  Lerin  que  saup  tant  bèn  faire 
li  causOy  e  que  si  mèndri  manifestacioun  prenon  subran  lou  caratère 
d'uno  fòsto  publico,  es  mai  que  se^ro,  souto  Taflat  de  si  valènt  me- 
naire,  de  counquista'n  bèu  renoum  e  de  faire  regiscla  sus  lou  Felibrige 
mai-que-mai  d'ounour  e  de  glòri. 

—  Lou  8  de  janvié  s'es  jouga,  en  Avignoun,  uno  bello  pastouralo 
dramatico,  en  vers,  dóu  felibre  Don  Savié  de  Fourviero,  aguènt  pèr  ti- 
toulet :  Lau  hrhs  dt  VEnfant  Jhus,  e  se  dounant  au  proufié  d*uno 
soucíeta  d'óubríé.  La  salo  èro  pleno  ;  tóuti  lì  noutabilita  avignounenco 
i'èron  vengudo.  Li  felibre  i'èron  tambèn,  emé  Roumanille  e  noste 
Capoulié. 

—  Lou  meme  jour  à  8  ouro  de  vcspre,  lou  grand-tiatre  d'Avignoun 
durbié  si  porio  pcr  jouga  Topcra  de  Mireio,  Noste  Cipoulié,  Rouma- 
nille  e  sa  famiho,  emai  peréu  Fèlis  Gras,  èron  dins  uno  lojo,  quand, 
à  la  íin  de  I'ate  segound,  lou  regissèire,  M.  Cheri,  au  noum  dis  abouna, 
a  presenta  'no  magnifìco  courouno  à  Frederi  Mistral.  Lis  assistant  se 
soun  alor  auboura  e  an  fa  'no  magnifìco  ouvacioun  à  noste  grand 
felibre. 

Après  la  representadoun,  lou  Capoulié  es  ana  dins  sa  lojo   coum- 
plimenta  madamisello  Estello  de  la  Mar  e  i'a  di  qu'cro  elo  qu'avic  lou 
miés  sachu  retraire  lou  biais  e  I'estè  dc  la  Mirèio  qu'avíé  pantaiado  ;  e,  , 
Tendeman,  a  vougu  ié  semoundre  un  eisemplàri  dc  redicioun  de  Mirèio 
tant  superbamen  estampado  pèr  Hachette,  em'aquclo  dedicàci  : 

A  MademoiseJJe  SteJJa  dc  Ja  Mar, 

incamation  exquise  de  MireiIIe, 

F.     Mistral.  i 

—  La  pastouralo  d*AIberic  Gauthieri  a  pcréu  fa  flòri  au  tiatre  di 
Varieta  d'Avignoun,  souto  I'abilo  direicioun  de  Bouvct,  lou  fraire  de 
noste  gènt  felibre  Enri  Bouvet. 

—  A  1a  fcsto  dóu  Sendicat  agrícolo  de  Chabrihan  CDroumo^,  que 
s'es  facho  i'a  qu^uqui  jour,  noste  sòci  Gacian  Almoric,  a  prounouncia, 
en  parla  dóufineni  un  ílame  discours  ounte  noun  fauton  ni  lou  gàubi 
ni  Tesperit,  e  que  tóuti  li  journau  de  la  Droumo  an  reproudu. 
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—  Lou  Journil  de  ManláliiHJr  et  dt  ìa  Ûrômi,  dhs  soun  numerò 
dúu  14  janvié,  douno  uii  arlicle  entiloula  :  SiVu  nalaut,  escti  pír  lou 
brave  Vertligias,  qu'es  mai-que-mai  umouristi  c  giicjii'eìi. 

A  reisèmpted'aquiu  journau,  U  Mets3gfr,de  Valêaço,  e  la  Seuli' 
Heili  it  la  Drômt,  i  Roumjtis,  dounon  pcriiu  cado  semano  uno  gènto 
charndisso  en  diatèite  dôuRnen, 

— ■  A.  Milciire,  libriire-edilour  ì-z-AÌs,  vèn  d'edita  li  plui  aiiciaii 
nouvé  prouvençau,  counserva  ì  U  Melroui^li  d'AÌs,  ounle  soun  eise- 
cuti  ctijsco  ann^do,  parauto  e  musico,  em'acoumpasnamen  de  píana 
0  orgue,  pit  l'abat  Villevielte,  vicïri  k  la  Míiroupòti  d'AÌs. 

Li  nouvÈ  publica  soun  au  noumbre  d^  ;,  ì  3^  centime  cadun  ,■ 

/.  Hàa  de  I'oiulau  ;  j.  Guibnumt,  Tòm\  Piire  ;  j.  La  eambo  mé 
fai  mju  ;  4.  Revito-le,  Nnttan  ;  $.  fjmai  ju  vilàgi  I  6.  !f(aulri  a'an 
tret  bàumia»  ;  7,  Dt  matin  ai  racoualrJ  lou  IrÌM. 

E  Ja  pub1ic«:Ìonn  le    counliìiiio. 

—  Lou  coufat  di  Sanlo  Calarino,  em'un  dessin  umouf Ìï!i  de  SallJere, 
vén  de  pariisse  dins  1a  Revue  de  l'Audf.  Noste  valènt  ami  Aíhile  Mir 
3  boula  dìns  aquelo  pêço  lout  lou  gìubi  trja  dc  si  muso  galejareTlo. 

—  Uno  Soucieta  litcrìri  e  arlistico  s'oucganiso  ì  Maniho,  at^uènl 
pjr  lilie  :  lou    Tambourin. 

—  Sian  uiouí  d'anouncia  que  lou  felibre  ].  B.  Rouquet  vèn  d'agailL* 
U  premleto  medaio  J'argèni  au  cotmcours  que  la  Souciela  d'EstùJÌ  dóu 
Lot  avié  dubeit  dins  lou  parla  ciisinés. 

JO    FLOURAU 
DE    LA    MANTENÈNÇO    OB    PROUVÊNÇO    PÈR     1888 

Remembran  à  nòsti  sòci  que  li  jo  flourau  de  1888 
saran  clava  lou  3 1  de  mars. 

Vèseicì  quétì  soun  li  pres  à  decerni : 

I.    Pouêsìo  prouvençalo  :    Dramo,  Counièiii, 
Pouèmo,  ûdo  e  pouêsio  lirico. 

(í/iw  margaridela  en  fUigrnHO  d'or  e  d'arghit.  —  Pret  Rouberí) 

3    Pouêsìo  prouvençalo  :  Eleglo»  Balado,  Sounet. 

(Uno  medaio  d'argint  t  uno  a*  broun^f) 
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3.  Proso  pronvençalo  :  Istòrî,  Rouman,  etc. 

(Uno  aquareìh  de  Camoin^  einè  sonn  cadre,  —  Prcs  Camotn) 

4.  Galejado  en  proso  o  en  vers  prouvençau. 

(Dos  bèlli  medaio  de  broun^e) 

5.  La  Recouneissènço,  à  trata  en  proso  o  en  vers. 

(JJuo  nudaio  d'argènt  e  uno  de  broun^e,  —  Pres  Ourdan) 

Li  numerô  i e^  saran  counsidera coume pres de 
iojlourau deMantenènço,e  Haurade  diplomod'oU' 
nour,  demedaioede  mencioun  pèr  lis  àutri  tèmo. 

Pres  supleroentàri   : 

I.  Mounougrafìo   d'uno  Coumuno  o  d'un  Vilage 
dóu  Miejour  ;  Biougrafio  d'uno  ilustracioun 

prouvençalo,  etc. 

{Uno  pervenco  argentalo,  —  Pres  de  VEscolo  de  Lar) 

a.  Doucumen  inedi  sus  ristòri  de  Prouvènço, 
Estùdi  de  doucumen  prouvençau,  etc. 

(JUno  giròuflado  d*arghtt,  —  Pres  di  Larcn) 

Remembran  peréu  q  ue  li  pèço  an  d'èstre  mandado, 
dins  la  formo  academico,  au  Secretàri  de  la  Mante- 
nènço  :  /7,  rue  des  BelleS'FeuilIes,  Paris-Passy. 
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—  A-n-Aubagno,  empremaríé  Chabrié  :    Jan    lou  Bàbi,    conte  en 

proso,  de  Beima. 

—  A  Gap,  encò  de  J.  C.  Richaud  :  L'Hiado  d'Oumero  (cant  quatren) 

revirado  en  parla  dis  Aup,  pèr  lou  majourau  En 
Francés  Pascal. 

»      dins  lou  Bultetin  commercial  des  ÂtpeSy  uno  galanto  pcço 
dóu  meme  autour,  entitoulado  :  l'uvert  au  viiàgi. 

— •  A-z-AiS|  encò  de  Remoundet  :  Pastouraìo  dóu  Picbot  Semenòn 

de^l'Ais^  pèr  li  canounge  Chave  e  Abeau,  ^  ate  en 
vers,  touto  en  musico,  em'uno  prefìci  en  bello  proso 
qu'cs  pArla  d'or* 
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—  A  Paris,    dins   Lindépmdant  ìitUraire,    dóu  i^  de  Jânviê,     la 

traducioun,  pèr  Contamine  de  Latour,  dóu  cant  XVU 
de  Lo  Uibre  de  amor^  dóu  majourau  Vitou  Balaguer. 

»  la  Revue  féìihràenne,  de  M.  Pau  Mariéton,  numerò  a 
e  3  dóu  tome  tiesen. 

»  dins  ìa  Tradition,  numerò  dóu  15  desèmbre,  i'a  Lou 
Coutilbouny  pouêsio  gascouno  e  traducioun  d'lsidor 
Salles,  e  se  i'  atrobo  peréu  uno  legèndo  gascouno  : 
Le  ca^iîr  ntangé,  dóu  majourau  J.  F.  Bladé. 

»  Uunivers  e  Le  Monde  an  lausa  mai-que-mai  Testampage 
dóu  numerò  dóu  Buìetin  catouìi  de  Baiouno,  em- 
premi  dins  lou  parla  basco  e  bearnés,  en  l'ounour 
dóu  Papo,  e  qu'a  'gu  grand  vogo. 

—  A  Gihours,  empremaríé  Layton  :    Un   rameìet  de    campanetos, 

dóu  felibre  J.  B.  Rouquet. 

—  A  Marsiho,  empremarié  Chatagnler  :  Le  petit  nuuuel  du  ỳèìe^ 

rins  à  Rome,  dins  lou  quau  s'atrobon  dc  cantico 
prouvençau  coumpausa  pèr  noste  sòci  D.J-B  Garnier. 
L'idèio  proumíero  de  faire  canta  de  cantico  prouven- 
vau  à  Roumo,  «  nous  dís  l'autour  dóu  recuei, »  vèn 
de  mounsegne  l'evesque  de  Marsiho  éu-meme ;  e  acò 
noun  nous  estouno,  atendu  que  mounsegne  Robert 
amo  mai-que-mai  nosto  Prouvènço,  e  seguis  emé 
grando  atencioun  lou  mouvemen  feìibren. 
^  A  Tou1ousO|  empremarié  Privat,  li  pouêsio  coumplòto  de  Bertran 

de  Born,  publicado  dins  lou  tcste  óuriginau,  em'uno 
introuducioun  franceso,  de  noto,  un  gloussàri,  etc, 
pcr  Antòni  Thomas,  proufessour  de  lcngo  e  literaturo 
prouvençalo  à  la  Faculta  di  lctro  dc  Toulouso. 

—  En  Atbènes,  la  segoundo  edicioun  de  la  Garheto  dóu  felibre  Piat, 

ounte  s'atrovon  de  galànti  pèço  escricho  dins  tóuti 
li  dialèite  miejournau  :  baiounés,  bearnés,  gascoun 
dc  la  Garouno,  gascoun  mountaubanés,  lcngadoucian, 
Mount-pelieren,  avignounen  e  níçard.  Nòsti  coum- 
plimcn  au  valcnt  despatria  ! 

—  Pèr  parcisse  Icu,  Icu  :   La  cbansou  de  Rouland,   traducìoun    en 

vcrs  dóufìnen  de  la  grando  epoupcio  naciounaloi  pèr  lou  felibre  Ernest 

Chalamel.  Li  «cuscricioun  soun  reŷnupudo  encò  de  I'autour.   à   Paris, 

112,  avenue  Daumesnil.    L'óubrage  coustara  4  franc,  e  se  n'en  tirara 

qu'un  pichot  noumbre  d'eisemplàri. 

Lou  Gerènt  :    J.  Moaaé. 


Pani,  Imp.  h'oiiette.  9;  nie  Campagne-pNiniéie. 
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EN    GRABIÉ    AZÀÏS 


Lou  Felibrîge  es  en  dòu  !...  Lou  Miejour  vèn  de  faire  uno  grando 
perdo:  En  Grabié  AzaYs,  majourau  e  assessour  dóu  Felibrige,  esdefunta 
à  Bexiés,  lou  14  de  febrié  1888^  dins  si  83  an. 

Grabié  AzaU  èro  nascu  lou  proumié  de  mai  de  1805,  e  avié  pres  de 
soun  paire,  Jaque  AztTs,  foundadou  e  premié  presidènt  du  la  Soucieta 
arqueoulougico  de  Beziés,  soun  grand  amour  de  la  lengo  meiralo,  car 
es  emé  lou  resson  de  si  Bêrseê  patoueus^  que  lou  bressavon  dins  lou 
castelet  de  Cliirac ;  es  pèr  acò  que  venguè  Tamo  de  Tacadèmi  bezierenco 
qîi^a  iamt  fa  e  fai  iamt  encaro  pèr  Pounour  e  ì^e^andimen  de  la  lite^ 
ratmro  promoemçaio  (^)  ;  es  pèr  acò  que  fuguè  un  di  cepoun  de  nosto 
renelssènfo. 

En  mai  iBé^t  quand  li  felibre  s'acampèron  à  Font-Segugno,  pèr  la  x' 
proumiero  fes,  dins  lou  bamquet  saera,  ounte  ìiuem  di  prou/ane,  di  meê' 
crêêàmi  ê  di  ýoìàòre,  ìi  fehhre  ceìèbrom  K  miitèri  dòu  divin  gai-sabé, 

Grabîé  AzaTs  Pavié  sa  plaço,  e  soun  brinde  calourènt  fuguè  : 

Bt  tomi  aiBosr,  o  terro  iDAiro, 
Qme  fai  lou  felibre  eântaire. 
Qm'embnuido  toiin  ecprit,  li  domio  l'ettrambord  ! 

Â  Samí-T^oumiê,  (utèmbre  1868)  qu'ee  eêta,  se  pòu  dire,    lou  brés  . 
fUmri  iê  mosto  Reneisshífo^  Prouvençau  e  Cataìam  freirejouy  dins  umo 
fhto  tamt  muravihouso  que  VEuropo  n^en  pariè  e  que  se  n'en  parïara 
ìong'Ums  emcaro,  Grabié  Azaîs  i'èro,  que  dìsié  : 

Fellhre  de  Prowèaço  e  de  la  CatAloogDo, 
QArdM  eoume  un  tretor  Toito  lengo  d'amoiir  ! 

(*j    To«t  ço  qn'et  ■oato-Ugmi  e«  tira  de  la  Prefàd   di  «    Vefprado.de  CUirac  » 
pèr  RoamaaUle,  11 
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■  m>vo    e  que  ubié  UíiVH 

I,  emé  sís  Bcourajaineii  e  raun 
di  jouinc  e  s'igndavo  d«  ié 

s  un  recuei  de  confe  risetèu  e 
Tieno,  ounte  Ìa  sabo  e  li  saboui 
1  fjde  vers. 

,t  apella  de  soumeto  e  que 
o  garbo  oumtt  ciaseo  t^go, 
nt  dt  siiu,  lauto  ta  dmditro 


E  d'aquelo  lengo  d'amour  que  lant 
affia,  eitiési  pataulo  ardènto  e  enautad 
«flit,  n'enîertavo  li  jìlcllo  djns  lou  co 
ttaite  sis  aplaudimen  e  %\  couioúno. 

Galanl  e  galoi  pouêlo,  soun  Rtpriit  c 
de  fablo  galejarello  e  de  pèço  de  touto  ( 
dc  1'íspiracioun  de  noste  pouèto  daidaio: 
E  sì  ViSpradoi  ái  Clairacy  quc  l'aulc 
nautre,  coume  Roumaiiille,  diren  qu'es  t 
roiuio  coumt  un  fièv  d'or  t  griinado  coi 
d*  h  Urro  qu4  Va  nourrìdo.  Quau  jjmai  coimli  mìis  t  it'M  cotmO 
mii,  em'uHo  pu  /ranco  ouriginjUla,  ím'uh  biaii  Je  dirt  ỳu  dttint, 
ttiiua  enÌTÌn  tanl  gatoi.  dins  ui'o  Itngo  mai  scieneiauto  e  qm  sìmilo 
pai  yistri,  em'uHO  gràei  quàsi  grìea,  tant  ts  frouvfnfah. 

E  prouvençjio  rèro,  sa  muso  I  Eto-mJÌ !  ii  prtn  de  fis  quê  i''<i,  à 

la  muto  dt  nesli  am\,  di  si  mtlri  â  l'arlalenco  ;  t  íasaiuno  tant  bin 

qut  td  cbata  de  Be;iêi  simblo  alor  uho  btilo  fibo  d'Mrli  davalanl,  vi^ro 

diebo,  lit  escalii  dt  Sinl-Tre/ume.  N'en  a  lou  biaii  gtntiéu  t  la  riialo 

'  ptesUnfo  e  n'a  ŷtrfu,  fo  qu'esloune,  l'aeint  muiicau  i  tou  lindri  ptirla. 

Diran  pas  lou  eouniràri  ìi  /elibrt    qu'ucrivon  íou  dialìiU  di  Mirílo. 

qu'et  un  miu  sui  li  bouco,    t  pìr  t'aurito  ua  dous  eanla.  En  Itgìsiiml 

I  H  vounge  mouifiu  di  Vesprados  entiloula  ;  Un  btigoun  de  piouvcnf^iu, 

\  cftirias  çu'^faîs  e*  an  Mrtaltn,  inaid'aquèli  qu'an  houeo  d'or. 

Filoulogue  eminint,  Ciabié  Auls  i  counsacia  la  tiujo  patl  de  m 
vido  ì-n-uno  obro  grandatHso, soun  Dictioimairi  det  idiomu  romamsdu  < 
midi  di  la  Franci,  en  Ircs  voulunie  iii-ít,  d'ciilerin  que  U  publicaciouii 
dóu  grand  Brtviàrì  d'amar  de  Matfre  Ermeiiitaut,  pouèmo  rouman  lou 
itiii  counsidetablf  que  u  Tugue  empreini,  lou  pivelavo  emc  si  ys  ooo 
ven;  e  sì  vue  matiuscri  difetïnt,  bunteítodins  l'oubligacioun  de  bousca 
lou  tnle  venl,  noiiii  rebuitron  ni  soun  couiage  iii  sa  voulounla. 

A-n-aquélis  obto  apoundeguí  Let  Troubadour'  dt  Bé{itrt,  precióusi 
tiOuli{0  pít  l'islòti  de  ^a  vilo  nadalo  nu  Mcjan-Age,  e  soun  Catalogut 
botanique,  iangutdecitm,  provmfal,  qutrcinoit,  eU,,  qu'c*  destaca  de 
soun  gtand  Diciounàti. 


,  Lûu    Felibrige  ^'i6j 


E,  pièi,  pèr  claure  aquéli  pres-fa  mai  qu'impourtant,  soun  amour 
fîliau  i'  ispirè  de  reedita  li  pouésîo  bezierenco  de  soun  paire,  aquéli 
BiTses  patoueêes  qu'avien  encanta  soun  enfanço,  e,  tout  just^  es  quand 
venié  de  pausa  'quelo  flour  sus  lou  cros  ama  e  venera,  que  1a  mort  ié 
raubè  sa  chato  escarido,  e,  i'  estrassant  l'amo,  ìé  dounè  lou  mau  que 
n'es  mort. 

Em'acò,  lou  i6  de  febrié,  au  mitan  d'un  grand  councours  de  pople, 
sts  tmi  1^KOUmpagnavon,    esmougu,  à  sa  darriero  demoro.  M.  Louis 
Noguier,  presidènt  de  1a  Soucieta  arqueouloiigicO|  en  paraulo   sentido 
e  pretoucanto,  s'es  agrada  de  retraire  la  vido  tant  bello  d'aquéu  que 
plouran,  e  la  grando  p^rdo  que  íán  tóuti  aquéli  que  l'amavon. 

E  la  perdo  nostrO|  o  fflìbre,  es  peréu  inmènso,  e  lou  sendi  de  la 
Mantenènço  lengadouciano^  En  Frederi  Donnadiéu,  dins  soun  discours, 
I'a  proun  dt,  tout  en  fasènt  ressourtj  1a  part  superbo  qu'en  Grabié  Azaïs 
avié  presso  au  mouvemen  de  reneissènço  de  1a  literaturo  miejournalo. 

E  nàutri  que  Tamavian  coume  nous  amavo,  de  tout  cor,  après  d'aguc 
jita  nosto  floureto  sus  soun  cros  que  just  se  barro,  clauren  noste  pa- 
raulis  pèr  1i  vers  que  legiguè  lou  i3  de  mai  1870,  en  Agen,  davans 
l'estatuo  dóu  pouèto  Jaussemin,  que,  peréu,  clavon  1a  dicho  de  noste 
counfraire  Donnadiéu  ; 

Loa  tèms  et  un  gi'and  degAlhimre, 
Ço  qa*an  siòele  a  bMtit,  nn  antre  oa  vèn  desíáiro  ; 
Qaaod,  prioans,  n'a  sal  roo  paasat  loas  fonndamenfl, 

L'omo,  etornalo  crèi  soun  obro, 

E  memef  iera  loa  manobro 
Qae  la  derroucara,  qaand  n*cn  vcndra  'ou  tèm». 

MaU  uno  oauio  esperitalo, 
Jáal-grát  toat,  demoro  inmourtalo ; 
D^ann  lengo  jamai  se  perd-  lou  flouveni  ; 
Qnand  uno  naciéu  esclafado 
Delttlibro  la  qaé  l'a  bresMdo, 
Pouètoa  e  aabèns  saabon  soun  aveni  ! 

Éu  que  noun  a  dclembra  1a  lengo  dóu  brès,  a  sauva  soun  aveni  ; 

e  raveni»   sis  amt  íìdèu  aoun  Vesperaran,   pèr  pausa    sus  soun  front 
uno  couronno  inmouft^Ip, 

.  Jah    MPNNE. 


tàài 


Lenguistico    e   Toupounimìo 
DI    PIRENÈU 


A  l'oucasioun  de  respousicioun  naciounalo  que 
s'es  tengudo  à  Toulouso,  dóu  15  de  mai  à  la  fin  de 
l'an  1887,  un  Councours  de  lenguîstico  e  de  toupou- 
nimio  di  Pirenèu  s'es  dubert,  souto  la  direicioun  de 
M.  Julian  Sacaze.proufessourd'epigrafioàlafaculta 
de  Toulouso,  entre  li  8  despartamen  de  rencoun- 
tradopìrenenco:  Pirenèu-Ourientau,Aude,Ariege, 
Auto-Garouno,  Gers,  Aut-Pirenèu,  Bas-Pirenèu  e 
Lando. 

Tóuti  iis  amatour  dóu  vièi  parla  d'aquéli  rode, 
li  mèstre  d'escolo,  felibre,  iioutàri,  capelan,  etc, 
soun  esta  counvida  à-n-adurre  sa  pèiro  à  la  bastisso 
e  4.  yo  mandadis  an  respoundu  au  rampèu  dóu 
valènt  M.  Sacaze.  S'es  fourma,  eraé  tóuti  aquéli 
manuscri,  37  voulume  grand  în-4.  de  milo  pajo 
cadun  que  soun,  aro,  rejoun  à  la  Biblìoutèco  de  la 
vilo  de  Toulouso. 

Pèr  n'arriba  à  faire  uno  obro  utilo  e  duradisso, 
M.  Sacazeabandi  de  milo  edemilo  circulàri.disènt 
qu'èro  mai-que-mai  necite  de  reculi  sus  li  vièis  idi- 
omo  pirenen  de  doucutnen  que  sarié  bèn  lèu  im- 
poussible  d'agué,  atendu  que  lou  francés  cade  jouri 
embrecant  li  dialèite  rouman  e  lou  basco  éu-meme, 
pamens  tant  bèn  planta  dins  si  mountagno,  e  que 
sarié,dínsun  tèms  mai  o  mens  Iong,ímpoussib1e  de 
destria  lou  bon  gran  dóu  marrìt. 
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AdounCy  pèr  counserva  *n  mounuoien  de  la  lengo 
poupulàri  epèrfourni  i  lenguisto  d'elemen  d'estùdi 
e  de  coumparesoun,  avié  manda  de  questiounàri 
in-4.  dins  tout  caire  e  cantoun  di  vue  despartamen 
subre-diy  pèr  afin  que  de  la  plus  pichoto  coumuno 
ié  venguèsse  à  tout  loumens  un  reviramen  díns  lou 
parla  d*aquéu  rode,de  lalegendo  átBarba\an  e  d'a- 
quelo  de  Tantugou^  e  demandavo  en  cadun,pèrque 
soun  pres-fa  s*aprouchèsse  lou  mai  poussible  de  1a 
perfecioun,que  s*ajougneguèsse  de  coulabouradou 
capable  e  subre-tout  li  vièi  de  cade  endré,  que  soun 
coume  la  tradicioun  vivènto  tant  dóu  passat  que 
de  la  lengo.  La  matèrì  ansin  acampado  ié  devié  pièi 
servi  à  l'estùdi  coumparado  di  paila  pirenen  (bas- 
co,  gascoun,  lengadoucian,  catalan)  e  ié  permctre 
de  classa  tout  acò  en  dialèite»  sous-dialèite  e  varieta 
dialeitalo  que  se  rescontron  souvènti-fes  entre  dos 
coumuno  vesino. 

La  segoundo  partido  de  Tobro,  e  noun  la  mens 
interessanto,  èro  que  cadun  dreissèsse,  d*après  lou 
cadastre  o  de  tout  autre  biais,  la  carto  de  sa  coumu- 
no  e  que  ié  marquèsse,  dins  lou  parla  loucau,  lou 
noum  dis  amèu,  di  quartié,  di  ribiero,  ríéu  e  valat, 
di  sourgènty  di  font,  di  clar,  di  mountagno,  di  colo 
e  di  coulety  di  vau,  di  fourest  e  di  bos,  di  pèiro  e 
roucas  qu*aurien  de  noum  particulié,  di  liO'di  e  di 
terme  marcant  li  raro  dicoumuno,  etc. 

S'es  respoundu  noun  soulamen  au  questiounàri, 
mai  encaro  forço  an  manda  d*obro  remarcablo  en 
vers  e  en  proso,  derecuei  de  prouvèrbi,de  legèndo, 
òtc...  L'obro  magDÌfico  s'es  coumplido  ansin  mera- 
vihousamen,  ede  medaio  d'or,  d'argènt  ede  broun- 
ze  an  courouna  li  pres-fachié  li  plus  remarcable. 
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Dès-e-sèt  medaio  d'or  se  soun  decernîdo,e  lou  Feli- 
brige  n*a  davera  la  majo-part.  En  tèstodi  courounèu 
ié  vesèn  briha  Tilustre  mounsen  Jacinto  Verdaguer, 
autourde  UAtlantidaAe  Canigô  e  de  tant  d'àutris 
obro  inmourtalo  ;  Justin  Pepratx,  lou  valènt  revi- 
rairede  TAtlantida  en  vers  francés ;  Aguste  Fourès, 
Tardènt  majourau  toulousan  ;  Enri  PelUsson,  l'a- 
fcuga  fèlibre  d'Areto,  que  tèn  aut  e  dre,  en  plen 
Bearn,  lou  drapèu  felibren,  e  d'autre  e  d'autre  que 
saríé  trop  long  d'anoumena. 

E  pèr  aquelo  obro,  mai-que-mai  felibrenco,  tra- 
sèn  au  sabènt  proafessour,  M.  Julian  Sacaze,  nòsti 
felicitacioun  li  mai  couralo  e  fasèn  de  vot  pèr  que 
soun  ei3èmple  atrove  noun  soulamen  d'amiraire, 
mai  encaro  d'imitaire. 


RECORDf 


QuAnd  l'enÍAHt  di  nus  a  Tnii  m  jouvènço 
Se  floticA  di  ílour  de  quinjjre  príatèau, 
8e  dia,  nénto  ourguei,  se  dis  qu*et  lou  tèiiisi 
De  mirn  ba  cnro  i  ríéa  de  ProtiTèiiço. 

E  TAqoi  perquc  dins  Boan  regard  pur 
Gardo  dóu  ricu  clar  Ia  CAndoar  niAgico, 
E  que  M  pâraulo  es  coume  un  cantico 
riuii  doas  quc  lou  CAAt  dis  eno  d^Aiur, 

FèUs    LESCURB. 


AAAAAAAA.A    J^_    Jir    J^,    A_   .A    A    A    A    A    A    A 
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—  La  Caisso  Counsistourialo  dóu  Felibrige  souscríéu  cinquanto  franc 
au  mounumen  que  la  vilo  de  Clar-Mount  d'Erau  dèu  auboura  à  Pey- 
rottes,  lou  terraié  troubaire.  A  la  Mantenènço  de  Lengadò  lou  siuen 
de  proupaga  e  de  faire  valé  la  souscripcioun  duberto, 

—  La  Caisso  Counsistourialo  a  peréu  manda  cinquanto  franc  h.  M. 
luu  Maire  de  Lorient,  pèr  lou  mounumen  que  la  Bretagno  alestis  à 
Briieux,  soun  grand  e  amístous  pouèto  naciounau  que  saludè,  en  vers 
tant  esmougu,  lou  coungrès  di  troubaire  acampa  à-z-Ais  en  18^3. 

—  E  d'abordque  parlan  ds  1a  Bretagno,  diren  que,  lou  14  d'abriéu' 
se  dèu  inagura  à  Morlaix  un  tiatre  ounte  se  jougaran  que  de  pèço  en 
parla  bretoun.  Lis  artisto  es  tout  de  jouvcnt  de  Plouaret  que  counèisson 
pa  'n  mot  de  francés,  e  que  van  douna,  pèr  I'uberturo  :  Li  quatn  fihi 
d'EimoH^  la  Passioun  e  lou  mistèri  de  Sant  Trupbvme,  Lou  comte  Ange 
de  Ghernizac  a  leissa  'no  foundacioun  pèr  aquelo  obro  de  la  counser- 
vacioun  dç  sa  lengo  meiralo,  e  n'es  lou  roumansié  de  renoum,  Pèire 
Zaccone,  qu*es  lou  butaire  de  I'entre-presso,  e  quc  fara  lis  ounour  de  la 
proumiero  representacioun  à  la  flour  dis  escrivan  parisen  que  ié  soun 
counvida. 

Quouro  sara  que  la  Prouvènço  aura  peréu  soun  tiatre  ? 

—  A  soun  retour  d'un  viage,  emé  lou  roumansié  Bourget,  dins  lis 
Isclo  lounenco,  la  Grèço  e  l'ltàli,  noste  fidèu  counfraire  Pau  Marieton 
vèn  de  bandi,  plen  coume  un  iòu,  lou  numerò   de  ianvié-febrié  de  la 
RCOU4  fiìibré^um,  Lou  numerò  de  mars  pareìssira  à  la  dato  vougudo 
lou  i^  de  mars. 

—  Aprenèn  de  segur  qu'uno  còpi  dóu  dramo  d'Aubanel,  Lou  pastre, 
que  l'on  crcsié  pîrdu,  se  trovo  entre  li  man  dóu  majourau  En  W.-C. 
Bonaparte-Wyse  que  I'avié  reçaupu  de  I'autour^  dins  un  de  si  viage 
en   Avignoun. 

—  Es  mort  à  Marsiho,  lou  30  de  janvié,  lou  pintre  L.  H.  Dauphin, 
qu'amavo  la  Prouvènço  de  tout  soun  cor  e  quc  la  pintavo  emé  touto 
soun  amo.  Noste  Capoulié  I'avic  prouclama  felibre  de  la  pinturo,  dins 
l'ate  di  festoque  la  vilo  d'Eiguiero  dounè  i  Felibre  au  ines  de  mai  de 
1869,  e  nous  avic  toujour  garda  'no  bono  part  de  sis  afecioun. 
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— >  Li  Felibre  de  Paris  s'èron  acampai  lou  dimècre  8  de  febriéy  coume 
à  Tacoustumado,  dins  li  saloun  dóu  Café  yoltaire^  quand,  dlns  lou 
courrènt  de  la  sesiho^  uno  despacho  í'es  arribado  anounciant  la  morty 
en  Argiè,  ounte  èro  pèr  sa  santa,  dóu  pintre  i^ègì  Fèlit  Clemènt, 
nascu  à  Dounzero  (Droumo)  en  1836,  ancian  direitour  de  l'Escolo  di 
Bèus-Art  de  Lioun,  e  ancian  vice-presidènt  di  Felibre  parisen.  Es  Fèlis 
Clemènt  qu'a  tant  superbamen  pinta  lou  retra  de  noste  Capoulié  que 
L*Ârt  froHçaU  e  L'mdépendant  litiéraire  n'an  douna  de  reprouductoun. 

Li  felibre,  esmougu  pèr  aquelo  trísto  novO|  mandèron  subran  uno 
despacho  à  la  véuso  dóu  bèu  pintre  miejournau  e  levèron  la  sesiho 
en  signe  de  dòu. 

—  Lou  mot  hrinde  vai^  parèis,  reprene  dins  lou  francés  la  plaço  que 
i'es  degudo  e  que  la  vogo  di  mot  anglés  i'avié  ía  perdre,  car  lou 
Petit  ProveMfol,  de  Marsiho,  numerò  dòu  50  janvíé,  lou  douno  díns 
lou  raconte  que  fai  d'uno  íèsto  ounte  s'ès  brinda  e  rebrinda. 

—  Pèr  aquéli  que  l'ignourarien,  veici  lou  tèste  óuíiciau  di  dispou- 
sicioun  relativo  au  service  tele^crafì,  tau  que  fuguè  coumpleta  pèr  lou 
menistre  Granet,  sus  la  reclamacioun  dóu  Capoulié  dóu  Felibríge  : 

Le  texte  deê  tiíégrammee  est  rédigê  en  langage  clair,  convenu  ou 
chiffré.  Les  têlègrammes  en  langage  clair  sont  ceux  qui  offrent  un  sens 
compribensible,  en  Pune  quelconque  des  ^^  ìangues  adnUsêS  pour  la 
eorreípondance  internationale,  et  ỳour  ce  qni  concerm  les  relations  its» 
tirieures  exclusivement,  en  langue  provençale,  bretonne  et  hasqus. 

Les  langues  admises  ỳour  la  correSpondance  en  tângage  c  'air  sont : 
le  /rançais,  Vangîats,  l'aliemand,  farabe,  Parmánien^  le  hobème,  U  bul- 
gare,  U  croaU^  U  danoU,  VeSpagnol.  U  flamand^  U  grec,  Pbébreu,  U 
boliandaiSf  U  bongrois,  rilljMrique,  ritalUn,  U  japonaUf  U  malaU,  U 
nortoágien,  U  persan^  U  polonaU,  U  portugaUy  U  roumain^  U  routbène^ 
U  russe^  U  serbe,  U  siamoùf  U  slovaque,  U  slovène^  U  suádoù,  U  turo 
et  U  latin,  Le  provençal,  U  hasque  et  U  breton  sont  en  outre  admss 
pour  la  correípondance  intárieure. 

Lorsque  les  UUgrammu  sont  destinés  au  service  inUrieur,  et  qu'ils 
m  sont  p.is  rédigés  en  franfaUy  Pej^iádtteur  ỳeut  itrê  tenu  d*en  domner 
la  traduciiûu  par  écrit. 

—  Lou  graiìd  musicaíre  Carle  Gounod,  Sòci  dóu  Felibríge,  vèn  de 
reçauprc  1a  crous  de  Coumandour  de  l'ordre  de  la  Courouno  de  Rou- 
manio. 


Lou    Felibrtge  169 


î 


—  Avisan  li  souscrivèire  à  La  ehamou  dê  Rouhnd,  de  noste  coun- 
fnire  Emest  Chalamel,  que  se  dèu  paga  qu'après  la  recepdoun  dóu 
voulume. 

—  Unogalanto  pouesio :  SanspaÌHÍdóu  felibre  Fèlís  Habay^  s'atrovo 
dins  JLi  Mimdê  hivimal  dóu  1 5  de  febrié. 

—  Touma-mai  à  Gino  s'es  felibreja,  e  longo-mai  Lerin  felibrege  ! 
Lou  aa  de  janviéy  lou  felibre  Louis  Yergne,  de  Mount-Pelié^  s'atrou- 

vant  à  Cano,  l'Escolo  de  Leriii  tenguè^  en  soun  ounour,  sa  premiero 
sesiho  campèstro  souto  li  pin  de  Sant-Ounourat.  Sus  lou  Catmois^ 
prenon  plaço  Francés  Mouton,  L.  Vergne,  F.  Amouretti,  E.  Giraudi 
Sam.  Geisendorf,  Jan  e  Emilo  Baussy,  Jùli  Decamp,  etc.  e  la  travessado 
se  íai  en  cantant  lou  Camt  dòu  souJèu,  la  Rofo  ìatino^  lou  Basiimán  e 
que  sabe  iéu... 

Entre  arriba,  li  felibre  s'espacejon  dins  Tisclo,  se  remembraiit  es- 
mougu  li  dous  souveni  de  la  fèsto  de  Santo-Estello,  e  à  vounge  ouro 
e  miejo  se  bouton  à  taulo,  e  ian  un  delicious  regòli  e  taston  li  vin  de 
CamdOf  de  Mougitis  e  de  LiHgadô.  Lou  proumié  brinde  es  lou  cabiscòu 
Mouton  que  lou  porto  à  S.  M.  l'emperaire  e  Femperairis  dóu  Brasil 
em'  au  Capoulié  dóu  Felibrige  ;  hèn  pièi  à  la  bono  counfraternita  e  à 
l'unioun  eterno  de  tóuti  li  felibre  dòu  presènt  e  de  Faveni.  Amouretti  } 
béu  à  la  Souisso,  aquelo  nacioun  generouso  que  laisso  tóuti  si  Cantoun  \ 
parla  sa  lengo  meiralo.  Geisendorf>  vice-Conse  de  Souisso,  brindo  à  la  . 
Prouvènço ;  Yergne,  remerciant  lis  Escoulan  de  Lerin  de  Tounour  que 
ié  fan,  benesis  lou  Felibrige  que  ié  douno,  un  cop  de  mai,  lou  bonur 
de  s'enebria  de  l'amista  felibrenco  ;   Giraud  béu  à  la  Bèuta    emai  au 
despatria  felibre  ]ò\\  Boissiere  ;  e  quand  la  tiero  di  brinde  es  clavado^ 
M.  Mouton  entrais  l'avis  d'adóuta  pèr  TEscolo  de  Lerin  la   deviso  : 
[yatít  I  ^aui  !  ê  é^euavans  !  ço  qu'es  aprouva  pèr  aclamacioun. 

Yergne  canto  pièi  sa  cansoun  i  Canenco,  facho  la  vèio  e  que  figurara 
dins  soun  libre :  Trintaniêiro  ;  Amouretti  dis  La  coumunioun  di  Sant^ 
Giiaud  soun  Odo  i  Jouvènt  e  soun  Cant  dê  dóu,  Lis  ounour  de  la 
sesiho  soun  pèr  Zi  Sisoun,  de  Marius  André  d'Avignoun,  e  se  i'apouiid 
lou  Jujam*n  darriè^  de  Mistral,  emai  /  proumiá  fêlihre  e  A  chivan  ! 
de  Botssiere.  Yergne  declamo  !a  yenus  d^Ârle,  d'Aubanel,  e  M.  Gci- 
sendorf  regalo  li  felibre  d'uno  galanto  improuvisacioun. 

Em*acò   lou  Cannoit  !i    tourno  empourta  vers  Cano,  ounte,    eiitre 

arriba,  mandon  aquesto  despacho  au  Capoulié  : 

Suui  Tenga  coli  li  Ui^remo 
Qm  perdèrei  toaU>  U  pin  1 


/70  LoU    Felibrige 


y  —  Lou  maridage  de  Jan  Aubanel  emé  madamisellò  Cèdlo  Gassin, 
'  qu'avían  anouncia  díns  noste  darrié  numerò,  s'es  celebra  'n  Avignoun 
lou  4  de  febrié.  Au  repas,  que  s'es  douna  encò  de  M.  Gissin,  Louís 
Roumieux  a  legi  uno  remarcablo  pouêsio  dóu  felibre  à^Amtmr  $  pUmr, 
Anfos  Tavan  ;  lou  majourau  Antounin  Glaize^  de  Mount-Pelié,  a  di  on 
galant  sounet ;  s'esdicho  peréu  la  bello  letro  que  noste  Capoulié  avié 
mandado  à  madamo  Aubanel  e  que  sara  counservado  dins  li  tresor 
de  la  famiho  ;  e  pièi  Louis  Roum-eux  a  debana  'no  cansoun  superbo, 
trenado,  à  cado  estrofo,  emé  Taire  d'uno  di  cansoun  o  roumanso  de 
;  Teodor  Aubanel,  vouguènt  pèransin  que  lou  felibre  de  U  Mióugrano 
fuguèsse  de  la  íesto.  Aquelo  cansoun,  aplaudido  mai-que»mai,  es  estado 
gentamen  óuferto  à  la  novio,  pèr  Tautour,  dins  un  riche  album  ourna 
de  desbin  alegouri  mai  que  flame. 

—  Yèn  d*èstre  publica  lou  prougramo  di  jo  flourau  di  Felit>re  de 
Paris,  emé  li  joio  que  saran  decemido  i  vincèire  dins  Pate  de  la  fèsto 
de  Mai|  que  se  tendra  à  Sccus,  coume  à  Pacoustumado. 

Li  tèmo  prepausa  soun  li  seguènt  : 
/ .  Estùdi  en  proio  franceso  siís  Têodor  Âubaneï  (poaêsio,  tiatre^  discours) 

E  en  vers  prouvençau  : 

2.  U  Coumte&so  de  Dìo  ;  ^.  Pau  SoMllet  ;'  4.  ìa  Mort  d$  Zani  ; 

5.  L'aiéli ;  6\  Sceno  coumieo, 

7.  í^  Petit  Poucct,  conte  de  Perrault,  ee  a  revira  'n  prouvenpau, 
pèr  lis  escouìan  di  cîasso  d^umamta  ;  e  8.  lou  Prix  Florian,  uno  heltfl 
medaio  de  oermèi^  courounara  la  meiourê  pàço  de  versfrancès  sus  aquest 
sujH  :  Dialogue  entre  Florian  e  Aubanel,  dins  lou  fardinet  de  la  glêiso 
de  Scèus» 

Lou  sujct  dóu  Councours  de  dessin  es  lou  tipe  dóu  Tambourinaire 
prouvenpau,  e  aqucu  dóu  Councours  musicau  es  la  cansoun  dóu  Ro- 
tnancero  de  Fèlis  Gras  :  Guibhm  de  Berguedan, 

Li  mandadis  dèvon  cstre  h,  avans  lou  proumié  de  mai,  à  M.  Sextius 
Michel,  Ó5,  carricro  Violet,  Pnris  ;  e  es  à-n-éu  que  se  fau  adreissa  pèr 
agué  *n  prougramo  detaia  dóu  Councours  e  di  pres  à  decerni. 

MOUVEMEN     FEUBREN 

r 

—  Lou  majourau  Bn  Anséume  Mathieu  es,  aro,  á  Givors  (Rbâne) 
grande  Rue,  ^7. 

—  Lou  felibrc  de  Picamilh,  qu'èro  à  Draguignan^  vèn  d'èstre  nouma 
sustitut  à-z-Ais. 

—  Madamo  Fanny  Bergeron,  d'AIbi,  manteneiris  dóu  Felibrige,  es 
morto  à  Cano,  lou  35  de  janvié. 
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—  Lou  34  de  lanvféy  tóuti  li  Cigalié  e  li  Felibre  de  Paris,  acoum- 
pagnavon  au  cementèri  de  BagneuXy  rilustre  escultour  prouvcnçau, 
Francés  Truphème,  d'Aìs. 

—  Vèn  de  mouri,  en  Agen,  lou  pouèto  gascoun  Antòni  Delbès,  à 
Tage  de  80  an.  Delbès,  enfant  dóu  pople  coume  Jaussemin,  fuguê  lou 
rivau  malurous  de  l'ilustre  pouèto.  Lou  triounfle  de  Jaussemin,  courouna 
pèr  sa  vilo  nadalo  à  Ìa  fin  de  Tan  1856,  i*estrassè  l'amo  e  i'  ispirè  la 
tMuso  óubìídado,  ounte  laisso  desbounda  soun  mau-cor.  (1858,  in-8  ) 
Un  autre  de  si  recuei  a  pèr  titre  :  Lou  Ritcboumê  (1861,  in-8.) 

—  Lou  comte-rendu  de  la  felibrejado  de  Brandoun^  tengudo  à-z-Ais, 
lou  19  de  febrié,  arribant  just  au  moumen  dóu  tirage,  lou  dounaren 
dins  lou  numerò  venènt. 


A    PAREIGU  ; 

A  Gap,  encò  de  J.  C.  Richaud  :  Le  sjfstème  du  numdef  pouêmo 
astrounoumi  de  Celestin  Roche,  publica  pèr  si.fiéu,  li 
felibre  Celestin  e  Achilo  Roche.  Es  agradiéu  de  faíre 
uno  escourregudo  dins  lis  espàci  en  coumpagno  di  ga- 
lant  versd^aquéu  libre,  mouiumen  auboura  piousamen 
pèr  dous  enfant  à  la  memòri  de  M>un  paire. 

A  Cano^  cmpremarié  Pigère-Guiglion  :  CanncS'Bijou,  numerò 
richamen  estampa,  sus  papié  d'OuIando,  e  counsacra 
au  comte-rendu  de  l'aubado  felibrenco  dounado  à  S.  M. 
I'Bmperaire  dóu  Brasil.  Es  ilustra  de  tresdessin  magnifi 
de  Beaumont  :  ïou  cors  di  tambourinairef  Paubado 
/eHbreucOf  emé  li  retradeDon  Pèire  e  de  I'Emperairis, 
e  un  Tambourinaire. 

A-z-Ais,  «mpremarié  Remondet-Aubin  :  Prochs-vcrbal  et  prise 
de  posseêsion,  ỳar  le  Conseil  des  Prud*bommes  d'Mx, 
du  prátoire  qui  lui  a  éte  assigné  par  la  Municipalitéf 
tenènt  lou  discours  dóu  fclibrc  T.  Sabatier,  prcsidènt, 
qu'em'un  biais  requist  passo  cn  revisto  lou  mouvemen 
de  l'endustrîo  loucalo  e  l'istòri  mai  qu'interessanto  dóu 
Couvènt  di  Fiaire  Presicadou,  ounte  lou  pretòri  di 
Prudome  es  establi. 

A  Crest,  encò  de  Brochier  :  Mas  flours  d'ivcr^  rccuei  di  pouèsîo 
dóufmenco  dóu  majourau  En  Ro  Grivel,  que  nous  avié 
douna  deja  soun  Tbedtre  patois,  proun  apfaudi.  Li 
dous  óubrage  s'atrovon  à  la  libraric  Brochier  :  lou 
tiatre  à  2  franc  e  li  poucsio  à  1  fr.  Des  sòu  de  mai 
pèr  la  ^H>sto. 
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—  A  Lioun,  dîns  la  bibliouteco  de  la  Faculta  di  letro,  (tome  IV)  la 

Rtproduction  pboto-ïitbograpbiquâ  du  Nouviau-Teêta' 
ínent  provcnçai  de  Lyou,  publica  pèr  lou  felibre  Leoun 
Cledat. 

—  A  Marsiho^  empremarié  miridionale  :  La  Promiu,  pèço  en  un 

ate  e  en  vers,  dóu  felibre  Aguste  Marin,  que  se  vèn 
de  jouga  e  rejouga  au  tiatredi  Varieta  de  JMarsiho.  Li 
vers,  fai  gau  de  li  legi.  e  lou  publi  i'a  ía  íèsto  qu'es 
pas  de  dire.  Tóuti  li  journau  marsihés  soun  esta  una- 
nime  pèr  douna  li  lausenjo  degudo  à  noste  valènt  coun- 
fraire. 
»  empremarié  marsiheso :  Cauh'co  di  roumiéu  marsibés, 

tlrage  á  despart  magnifìcamen  estampa  e  ilustra,  de 
Don  J.  B.  Gamier,  dóu  Fclibrige,  qu'avié  deja  publica 
un  pouèmo  sus  Santo  Escouhutico^  de  cantico  à  Nousêto- 
Damo  di  la  Gàrdi  e  Rccommandations  d$  Mm$  VabbeêSê 
de  St^Vêran^  bors  les  murs  d'ÂvignoUy  à  u*  moniales, 
tèste  prcuvençau  inedi  dóu  siècle  quingen. 

—  A  Paris,  editour  Lucian  Duc  :  Dtmière  lamentation  de  hrd  Bjrou 

de  Gaspar  Nufíez  de  Arce,  Sòcì  dóu  Felibrige,  revirado 
de  Tespagnòu  en  vers  francés,    pèr  Jòrgi  Bouret. 

»  empremarié  Pau  Schmidt  :    Le  Mois  cigalierf    annado 

1887,  em'un  superbe  dessin  dóu  Cigalíé  G.  Ferrier, 
representant  uno  cigalo  qu'engaugno  uno  fournigo. 

»  encò  de  Vieweg,  lou   tresen  numerò  de  la  Revue  des 

patois,  publicado  pèr  L.  Cledat,  que  douno,  entre  àutri 
causo,  un  recuei  de  prouvèrbi  limousin,  acampa  pèr 
M.  Blanchet.  mèstre  d'escolo  à  Sussac  (Auto-Vignano). 

^    —  A  Mount-Pelié,  cncò  di  fiaire  Hamelin  :  Occitania,  revisto  mesa- 

diero  de  la  Mantenènço  óucitano,  pcr  Roque-Ferrier. 

—  A  Draguignan,  encò  de  C.  et  A.  Latil  :    Lou  franc  Prouvençau^ 

armana  de  la  Prouvcnço  pcr  1888.  Aquéu  poupulàri 
librihoun  nousarribo  troptardieramen  pèrquen'enpous- 
quen  parla  coume  se  Tamerito.  Sara  pèr  lou  numerò 
vcnènt. 

Inaguracioun  d'un  pont  de  sèt  arco,  sus  Durènço,  à-n-Ouresoun. 

COUNCOURS    EPIGRAF! 

Lou  quatrin  prouvençau  courouna  sara  grava  sus  lou  pont  e  aura  'no 

medaio.   Manda  li  pèço,    avans  lou  premié  d'Abriéu, 

à  V.  Lieutaud,  felibre  majourau,  à  Voulouno,  (Bàssis-Aup) 


^ 


LES  FILLS  DEL  CANIGO 


Alýrontla  barretina, 
La  caritat  al  cor^ 
Toquem  la  bandolinaj 
Cantem  lo  ỳatri  amor. 

Com  vol  d'aucells  cantayres 
Venim  del  Canigó^ 
Cantant  sos  dolsos  ayres 
Amor  del  Rosselló. 

Montanyes  regalades^ 
Conflenty  Vallespir^ 
Les  nostres  refilades 
Son  vostre  dols  sospir. 

Partida  es  Catalunya 
Pel  aspre  Pirineu 
Perô  son  bras  no  allunya 
Los  cors  que  lliga  Deu. 


LIS    ENFANT    dóu    CANIGOU 

—  La  barretino  au  front,  au  corla  carita,  touquen 
la  mandoulino  e  canten  Tamour  patriau. 

— Coume  un  vòu  d'aucèu  cantaire,  venèn  dóu  Cani  - 
gou  en  cantant  si  dous  aire^  amour  dóu  Roussihoun. 

—  Mountagno  deliciouso,  Counflènt  e  Val-Espir, 
lis  armounìo  nostro,  soun  vòsti  dous  souspir. 

—  LaCatalougno  espartejado  pèrFaspre  Pirenèu, 
mai  soun  bras  noundesseparo  li  cor  que  Diéu  a  liga. 
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De  Fransa  ô  be  (TEspanya 
,  Un^  y  afire^  sapt  gefmans; 
No^l  trérica  una  montanya 
Lamor  dels  Catalans. 

Del  Canigó  en  la  cima 
Tot  Tany  lo  cel  hi  riUy 
Lo  nostre  cor  Vestima 
Com  ìos  aucells  son  niu^ 

Dels  Alpes  à  Tortosa 
VoJem  com  rossinyols, 
Cantèm  ìa  patria  hermosa 
Que  es  nostre  cant  més  dols, 

Al  frontla  barretina^ 
La  caritat  aì  cor^ 
Toquem  la  bandolinay 
Cantem  lo  patri  amor, 

jAanTo     VERDAGUER. 


—  Siegue  de  Franço  o  d'Espagno,  lis  un  e  lis 
autre  sian  fraire ;  uno  mountaç;no  noun  pòu  roum- 
pre  Tamour  di  Catalan. 

—  A  la  cimo  dóu  CanigoU  lou  cèu  ié  ris  tout  l'an, 
e  noste  cor  l'amo  coume  lís  aucèu  soun  nis. 

—  Dis  Àup  à  Tortoso  voulen  coume  de  roussi- 
gnòueh' cantantla  jpatrio  bellô  qu'esnoste  cant  lou 
plus  dous. 

—  La  barretino  au  frout,  au  cor  la  carita,  tou- 

•  >  • 

quen  la  mandoulino  e  çaatea  l'aipour  patr^a^,,,^ ,, 


DOUCUMEN 


ESTATUT    Dóu    FELIBRIGE 


Dis    EscoLo 

ART.    XXVlll 

L'EscoIo  es  racampado  di  Felibre  d'un  ineme  rode.  A  pèr  òujèt 
remulacioun,  rensignamen  dis  un  is  autre  o  la  coulabouracioun  à  de 
travai  coumun. 

L'Escolo  es  coustituïdo  pèr  decisioun  de  Mantenènço,  presso  sus  la 
denundo  de  7  Felibre  au-mens  abitant  lou  meme  cèntre. 

ART.    XXIX 

Li  Felibre  que  volon  coustituï  Escolo  fan  éli-meme  soun  reglamen, 
tout  en  se  counfourmant  à  resperit  de  l'Estatut  e  à  róubligacioun  pres- 
crícho  pèr  Tarticle  vii  ;  lou  trasmeton  pèr  escri,  en  meme  tèms  que 
sa  demando,  au  Burèu  de  la  Mantenènço,  e  noun  lou  podon  clianja 
sènso  l'assentimen  d'aquesto. 

ART.    XXX 

L'Escolo,  de  soun  caire,  elegis  soun  Burèu,  dóu  quau  lou  presidènt 
porto  lou  titre  de  Gibiscòu  e  fai  partido  éu-meme  dóu  Burèu  de  la 
Mantenènço,'  coume  es  di  à  l'article  xxii. 

Lou  Gibiscòu  fai,  tóuti  lis  an,  dins  Tassemblado  de  Mantenènço,  un 
raport  sus  li  travai  e  ti  prougrès  de  soun  Escolo. 

ART.   XXXI 
L'Escolo  pòu  èftre  autourisado  pèr  la  Mantenènço  à  s'agrega,  coume 
Ajudairê^  de  persouno  voulountouso  o  que  soun  pas  dóu  Felibríge. 

DlS     ASSBMBLADO 
ART.    XXXII 
L^u  Felibrige,    tóuti  ti  7  an,    dèu  teni  uno    Âssembìado   pïentero^ 
ounte  destribuîra  It  joio  di  grand  ]o  flourau  felibren  istituï  pèr  Tarti- 
de  xLvi   de  l'Estatut. 
Aqaelo  «ssemblado  sara  publico. 

Se  tendra  dins  chascuno  di  Mantenènço  à-de-rèng,  e  franc  d'empache 
recouneigu  coofne  grètr  pèr  lou  Burèu  dóu  Counsistòri,  aura  liò  pèr 
Santo  Estello,  qu*es  lou  ai  de  Mai. 
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ART.  xxxui 

Uno  Âssêmbìado  generah  dóu  Felibrige  a  liò,  tóuti  lis  an,  lou  3i  de 
Mai,  dins  la  vilo  designado  pèr  lou  Burèu  dóu  Counsistòrí. 

Aquest  pamens  n'en  pòu  chanja  1a  dato,  Tannado  ounte  aura  liò 
l'Assemblado  pleniero. 

Dins  l'Assemblado  generalo,  que  s'acampara  à  taulo  e  que  noun 
sara  publico,  se  tratara  di  causo  e  interès  dóu  Felibrige  e  se  ié  cele- 
brara,  en  bevènt  à  1a  Coupo^  lou  sant  anniversàri  de  nosto  Reneissènço. 

ART.  XXXIV 

Lou  Counsistòri  tendra,  tóuti  lis  an,  e  pèr  lou  mens,  uno  sesiho 
particuliero. 

Aura  liò  lou  ao  de  Mai,  dins  la  vilo  chausido  pèr  èstre  lou  sèti  de 
la  íèsto  de  Santo  Estello. 

Lou  Burèu  dóu  Counsistòri  se  retinis  aqui  ounte  lou  Capoulié  dis, 
e  chasco  fes  qu'aquest  !ou  crèi  necite. 

ART.  XXXV 

Lou  Capoulié  a  lou  dre  de  counvouca,  se  fau,  d'àutris  Assimbìadô 
gimralo  e  d'àutri  reOnioun  dóu  Counsistòri  qu'aquélì  establido  pèr  !is 
article  precedènt. 

Mai  tàlis  Assemblado  noun  podon  s'óucupa  que  dis  afaire  pèr  li- 
quau  s'es  fa  Tasémpre. 

ART.  XXXVI 

Chasco  Mantenènço  tèn,  un  cop  pèr  an,  uno  assemblado  qu'aura  liò 
en  setèmbre  o  en  òutobre,  dins  la  vilo  designado  pèr  soun  Burèu. 

Aquelo  reOnioun  n'es  pas  publico  e  se  tèn  à  taulo. 

Se  ié  trato  dis  afaire  especiau  de  la  Mantenènço. 

L^u  Sendi  pòu  counvouca.  se  lou  crèi  necessàri,  d'àutris  Assemblado. 

Lou  Sendi  acampo  lou  Burèu  de  la  Mantenènço  quand  lou  Jujo  utile 
e  chausis  d'esperéu  lou  jour  e  lou  rode. 

ART.  XXXVIl 

Enfin,  lis  Escolo  chausisson  éli-memo,  à  sa  coumoudita,  si  jour  de 
reùnioun. 

Li  membre  d'uno  Escolo  dèvon  filibreja,  valènt-à-dire  s'acampa  de 
tims  en  tèms  à  taulo,  pèr  se  coumunica  si  creadoun  nouvello  e 
s'empura  au  Felibrige. 

Aquéli  rejauchoun  se  noumon  Felibrejado  e  soun  de  tradicioun 
dins  lou  mounde  felibren. 

Loii  Qerèat  :    J.  MonBé. 


Pam,  Imp.  Noiiette.  8,  roe  Campagae-pteière. 
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L'OURTOUGRAFI 
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Dtren  d*abord  que  sian  partisan  assoulu  de  Vunita  ourtougrafìco, 
sènso  pèr  acò  vougué  qu'aquelo  unita  fugue  Vunifourmita,  Es  à  dire 
que  tóuti  li  dialèite  miejournau,  tout  eii  counservant  sa  vído  propro, 
dèvon  segui,  pèr  l'ourtougràfì,  li  règlo  felibrenco,  e  escriéure  paríera- 
men  li  mot  qu'an  la  memo  prounounciacioun.  Acò  's  uno  lèi  que 
tóuti  Ji  felibrey  grand  e  pichot,  dèvon  garda,  e  que  tóuti,  franc  de 
quàuquis-un|  seguisson  fìdelamen  dempièi  la  foundacioun  dóu  Feli- 
brige.  Es  aquelo  uníoun  que  fai  la  forço  e  qu'es  lou  bcu  dóu  Felibrige, 
e  la  roumpre  sarié  foulié. 

Es  pamens    ço  qu*a  Tèr  de  vougué  faire   Lou   Franc   TrouvenpaUf 
armana  de  ìa  Trouvènço  pèr  1888, 

D'aquéu  librihoun,  que  fai  trege  an  que  parcis,  quand  n'avès  leva 
VOdo  à  /a  jouino  FrançOj  desbord  superbe  e  enaurant  de  L.  Spariat, 
emé  li  vers  e  la  proso  de  quàuquis  àutri  bon  felibre,  vous  demandas 
sc  pantaias  pas  e  s'cs  bèn  poussible  que,  trento-cinq  an  après  Font- 
Segugno,  sc  posque  jencaro  remetre  en  cours  li  barbarisme,  galicisme, 
e  que  sabe  iéu,  de  la  vièio  escolo  marsiheso.  Vous  dcmandas,  en  ic 
vescnt  quasimen  autant  d'ourtougràfì  diferènto  que  ço  qu'a  de  coula- 
bouradou,  se  i'a  pas  de  gònt  que  quand  lou  soulèu  lis  esbarlugo  s'ata- 
pon  lis  iue  pèr  lou  pas  vèire,  e  se  n'i'a  pas  que  voíon  bèn  que  li  flour 
de  Santo  Estello  s'espandigon  pèr  lis  embauma  e  que,  de  pèr  darrié, 
mandon  de  pèiro  dins  soun  jardin. 

E  pamens  acò'sansin  —  es  trislc  de  lou  dirc  —  c  lou  valènt  fclibre 
Doze,  qu'cs  carga  d'adouba  Lou  Franc  Vrouvençau^  a  proun  obro  e 
proun  soucit  pèr  countenta  si   legèire  e  si   coulabouradou,  que  n'i'a 
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majamen  cr«quésti  que  ié  volon  bèn  semoundre  soun  ajudo  à  la  coun- 
dicioun  que  dounara  sa  paraulo  de  pas  chanja  'no  letro  ni  meme  uno 
viergulo  à  si  mandadis  :  d'aqui  vèn  que,  mau-grat  la  peno  que  ié  pren, 
soun  obro  es  engimbrado  coume  Diéu  saup  e  ourtougrafìado  à  tout 
j  astre  bèl  astre,  e  que  li  broundo  e  lou  margai  empachon  lou  soulèu 
de  douna  à  si  flour  em'à  si  plant  1a  gràci  e  la  bèuta  degudo. 

Acò  nous  remèmbro  Tapoulogue  seguènt  : 

Un  ome  croumpè  'no  terro  que  i'avié  d'aubre  fruchau,  de  vigno  e 
de  flour,  e  lis  estènt  ana  vèire^  aquésti  ié  faguèron  la  bèn-vengudo 
e  ié  proumeteguèron  mar  e  mount...  L'ouro  dóu  rebroundage  estènt 
vengudo,  tout  rejouï,  e  pensant  que  sis  aubre  farien  voulountíé  lou 
sacrifìce  de  si  branco  tetarello,  Pome  prenguè  sa  destrau  e  lis  anè 
trouva^  mai  aquésti  vouguèron  rcn  entendre,  e^  ourgueious  e  fìèr,  bra- 
mèron,  preguèron,  jurèron  qu'au-mai  i'auriè  de  branco  au-mai  raurié 
de  frucho,  e,  se  leissant  gagna,  Tome  s'entoumè. 

Au  tèms  de  pouda  la  vigno,  tournè  mai  à  sa  terro  ;  mai  ta  vigno 
cridè  coume  uno  folo  qu'èro,  e  tant  faguè  e  tant  diguè  que  pourtarié 
mai  de  rin  se  gardavo  si  vise,  que  li  sauvè. 

Li  flour,  quand  vcnguè  'mé  soun  picoun  pèr  li  saucla,  dins  soun 
nescige,  n'en  faguèron  autant,  e  gardèron  Icu  margai,  li  caussido  e  lì 
roumias  pèr  ié  teni  coumpagno^  assegurant  lou  mèstre  qu^acò  noun  lis 
empacharié  d'èstre  superbo  e  perfumado.  E,  pèr  ansin,  lou  margai,  li 
branco  e  li  vise  se  pousquèron  estalouira  tant  que  vouguèron. 

Fín  fìnalo,  un  bèu  jour,  Tome  s'endavalo  à  sa  terro  pèr  faire  culido 
e  n'es  palafìca  de  ço  que  vèi :  noun  soulamen  li  perié  pourtavon  que 
de  marrit  perus,  li  vigno  que  de  rapugo,  e  li  flour  èron  morto  souto 
li  roumias,'mai  encaro  vise  e  branco,  espeloufi  e  assóuvagi,  s'èron  tala- 
men  entre-nousa  qu  èro  plus  poussible  de  se  n'aproucha.  En  vesènt  acô, 
uno  grando  iro  ié  mounto  au  cor  e  cridant :  Âb  !  t^es  ansin  qm  gar" 
das  la  paraulo  dounado  !  aganto  sa  destrau,  e,  zóu  !  mau-grat  li  bram 
e  li  plagnun,  à  grand  cop  toumbo  branco,  tetaire  e  jitello  ! 

Rebroundo,  poudo  e  sauclo,  em'acò  I'an  veiìènt,  au  bon  soulcu  de 
Dicu,  sa  terro  ié  faguè  d'un  cènt,  en  ié  dounant  de  frucho  redoulènto, 
dc  rasin  daura  e  de  flour  meravihouso.... 
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Se,  bnrrant  rauriho  i  bram  dis  aubre,   di  vigno  e  di    flour   de   sa 
tcrro,    lou  gènt  felibre  Doze    vòu    peréu   rebrounda,   pouda  e  saucla, 
veira  qu*aura  de  frucho,  de  rin  e  de  flour  que  faran  lou  coungoust  de 
tóuti  lis  amaire  de  nòsti  causo  miejoumalo. 

Acabaren  aquesto  crounico  emé  li  paraulo  d'un  mèstre,  que  van  à 
nosto  dicho  coume  1a  pèiro  à  Tanèu  : 

L'unitat  e$  pas  Vunifourmitat.  Una  ìetra  de  mai  ou  de  mens  chanja 
pas  hu  founs  $  Pengèni  d*una  lenga  ;  e  quouro  sarà  entendut  que  ço 
que  s^  prounòuncia  ïa  mema  causa  s^escriéu  ïa  mema  causa  dins  touto 
la  terro  d'O  ;  que  ìas  ỳaraulas  (/elevant  quaucas-unas,  e  n'fa  gaire) 
soun  las  numas  dins  toutas  nostras  prouvincias,  emb'un  vesti  diferènt^ 
quouro  acò  sarà  coumprès^  veirés  parcisse  mai-que-mai  la  forto  unitat 
souta  ìa  gènta  varùtat  de  nostra  lenga,   (*) 

E,  tout  en  dounant  aquéli  paraulo  à  medita  i  coulabouradou  dóu 
Franc  Prouvençau,  nous  permetren  de  coustata,  emé  tristesso,  que  la 
Crounica  mantenenciala  de  VOccitania^  sènso  n'agué  Tèr,  a  percu  assaja 
de  faire  sa  pichoto  revoulucioun  ourtougrafico,  en  dounant  vido  à 
quàuqui  letro  que,  —  tout  en  l'aliunchant  de  la  lèi  seguido  enjusqu'aro 
pèr  li  majourau  e  mantenèire  d'O  :  quc  Pescri  dèu  èstre  lou  mole  dóu 
parla,  —  l'aliuencho  peréu  dóu  sistèmo  de  l'Acadèmi  felibrenco,  pèr 
la  raproucha  d'aquéu  de    l'Acadèmi  catabno. 

Aquelo  coustatacioun  facho,  óubliden  pas  que  la  Mantenença^  cou» 
ma  soun  noum  bou  fai  vèire,  dèu  mantène  à  la  fes  Vindependència  de 
ebasquê  parlà  e  PUNITAT  de  1a  lenga  feìihreuca  !  (*)  que,  tóuti  sou- 
més  e  disciplina,  emé  rèn  qu'un  cor  e  qu'uno  amo,  devèn  sacrifìca 
nòsti  sistèmo  particulié  e  travaia  à  manteni  mai-que-mai  la  forto 
unita  dê  la  Ungo  felibrenco,  Sènso  acò  i'a  plus  ges  de  Felibrige  I 

Jan    MUNNÉ. 


(*j  Diteoun  proanoQiicìa  pèr  loa  Scndì  Ea  Carle  de  Toartoalon,  à  rAssemblado 
g«aeraIo  de  U  Mantenèaço  lengadoaciano,  tengudo  A  Moont-Pelié,  loa  ^5  do  man 
de  18)7. 
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EnCICLOUPEDÎO      PROUVENÇAtO 

Loa  majourau  En  V,  Lieutaud,  autour  dóu  libre 
de  sounet:  Un  amour,  pouèmo  cn  irenfo  tindet  ; 
dóu  pouèmo  de  Mari'ts,  d'un  preciouc  recuei  d'e- 
pigrafio  prouvençalo  qu'es  encaro  inedit,  e  de  forço 
àutris  obro  d'erudicioun  o  literàri,  es  achiai,  d'a- 
quéstis  ouro,  dins  soun  vilage  de  Vóulouno,  à 
mounta,  pèiro  à  cha  pèíro,  un  mounuraen  ioinènse 
que  sian  urous  d'anouncia  :  VEncicIoupedìo  prou- 
vençaìo,  Aqui  s'atrouvaran  : 

i"  ïóuti  lì  gònt  roarcant  de  la  Prouvènço  detout 
tèras  :  papo,  cardinau,  evesque,  abat,  prevost,  rèi, 
comte,  coumtesso,  baroun,  marin,  capitàni,  sena- 
tour,  deputa,  aríisto,  pintre,  escultour,  architèite, 
pouèto,  felibre,  juristo,  escrivan,  sant,  negouciant, 
bregand,  fenat  de  Diéu,  elc.  emé  tóuti  li  famiho, 
noblo  o  noun,  sis  armo  e  soun  istòri ; 

2"  Tóuti  lì  liò  de  Prouvènço,  ciéuta,  viio,  vìlage, 
vilar,  masage,  bastido,  abadié,  moustié,  glèiso,  ca- 
pello,  quartié.  mountagno,  vau,  piue,  flume,  riéu, 
e  tout  rode  aguènt  un  noum,  vièi  e  mouderne  ; 

3°  Tóuti  li  causû  qu'an  raport  à  la  Prouvènço.  en 
inatèri  de  gouvèr,  de  justìço,  de  finanço,  de  camiu, 
de  franqueso,  de  guerro,  d'agriculturo,  decoumerce, 
d'endustrìo.  d'istòri,  de  tradicioun  e  de  coustumo, 
emé lis encartamen,  li  pèiro escricho, li  medaio,  etc. 

40.  000  article  soun  deja  redìgi,  e,  pèr  coumpli 
I'entre-presso,  n'en  faudra  dès  fes  autant  I 

Sènso  coumta  la  sciènci,  es  l'espetaclous  pres-fa 
de  touto  uno  vidasso  d'austerita  countùnìo  e  de 
desinteiès.  Lou  Felibrige  a,  veritablamen,  de  que 
s'enourguli,  en  vesènt  se  proudurre  de  tau  devoua- 
men  pèr  amour  de  la  Causo  ;  e  lou  respèt  de  tóuti 
dèu  saluda  lis  ome  que  pousson  à  tau  poun  I'óupi- 
goastriíse  patriau.  — 
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—  Li  felibre  de  rEscolo  de  Lar  se  soun  acampa,  lou  dimenche  19 
de  febrié.  Es  Tus,  à-z-Ais,  coume  dins  d'àutri  rode  de  Prouvènço,  de 
faire  un  regòlii  lou  premié  dimenche  de  carcmo,  nouma  coumuname:i 
Dimenche  di  Brandoun.  Aquéu  jour,  en  liogo  d'ana  dins  li  champ  querre 
de  rampau  verd,  à-z-Ais  se  manjo  de  bougneto  à  Tòti.  E  li  bougneto 
se  manjavon,  lou  19  de  febric,  en  Pounour  dóu  fclibre  Louis  Vcrgney 
de  Mount-Pelíé. 

Tout  Ais  èro  aqui,  festejant  e  taulejant  à  bcl  èime.  I'avic  la  flour 
de  l'^sperít :  de  sòci  de  TAcadèmi  d'Ais,  dc  proufcssour  di  Faculta  e 
dóu  Lic^U/  de  canounge,  de  magistrat,  de  dóutour,  lou  capoulié  di  pru-  a 
dome,  de  letru,  de  saberu,  de  noble^  de  bourgcs,  dc  mesticrau,  e  tout 
acô  gai  coume  de  quinsoun  saludant  Tarribado  dóu  printèms,  e  afcli- 
bri  mai-que-mai.  Se  i'arremarcavo  subre-tout  trcs  jouvènt  que,  pòr  lou 
premié  cop,  s'assetavon  au  regòli  felibren  :  lou  felibrc  Ernest  Aude, 
pichot-íléu  d'un  ancian  Maire  d'Ais,  lou  felibre  Savié  de  Magalon,  felen 
dóu  íamous  marqués  d'Argèns,  e  M.  de  Bonnccorse-Lubieres,  que  soun 
noum  remèmbro  la  court  d'amour  de  Roco-Martino,  e  que^  n'en  sian  se- 
gur,  se  ramblara  lèu-lèu  souto  la  bandiero  de  Santo  EstcIIo. 

Lou  cabiscòu  di  Laren,  En  j.  B.  Gaut^  duerb  la  sesiho  en  trasènt 
si  regrèt  em'aquéli  de  l'assemblado  i  fraire  de  Lengadò  quc  vcnien  de 
perdre  soun  decan,  En  Grabié  Azaïs.  Aquéu  devé  coumpli,  souvcto  la 
bèn-vengudo  à  Louis  Vergne  em'i  tres  felibrihoun.  L.  Vergne  rebèco 
coume  un  roussignòu  dóu  Peirou,  e  d'enterin  que  li  trcs  jouvènt  picu- 
ton  emé  lou  meiour  biais,  Gaut  debano  uno  cansoun  dc  circoustànci : 
Lii  hitut  feìibren,  li  plus  sabourous  de  tóuti. 

£n  partènt  d'aqui,  li  brinde  an  fa  flòri.  Gidun  a  fa  sa  plcgo  agradivo  : 
li  majourau  Berluc  e  Vidat,  ourganisaire  de  la  festo,  run  cmc  soun 
tros  de  V.  Hugo,  revira  *n  prouvençau,  l'autre  emc  Lou  tambourin  e 
Lou  vin  d$  Prouvenço ;  Constans,  lou  valènt  proufcssour  di  lctro,  cmc 
soun  vot  de  vèire  à  la  perfìn  se  durbi,  à-z-Ais  coumc  à  Marsiho,  la 
cadiero  de  lengo  roumano  que  lis  ami  de  noste  vici  parla  demandon 
i  cor  e  à  crid  ;  Alissi  de  Font-Vert  e  Dorlhac  de  Borne,  lou  counseié 
Graniéy  Girle  d'lllei  e  li  canounge  Chave  e  MiIIe,  jiton  cadun  sa  noto 
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e  soun  aplaudi  mai-que-mai.  Lou  marqués  Crestian  de  Vilo-Novc  dis 
quàuqui  pajo  de  soun  libre  incdit  :  HUtoire  pittoreèque  des  grandes 
familles  ds  France^  que  pareissíra  l'an  que  vèn  e  que  sara  coume  lou 
retra  de  la  Prouvènço  au  Mejan-Age.  Lou  mège  Chavernac  trais  emé 
gàubi  quàuqui  fìni  galejado,  e  Thumin,  de  l'Escolo  de  la  Mar,  desgruno 
quàuqui  moussèu  de  soun  Boui'abaisso^  que  fai  lego  en  tóuti  ;  e  d'au- 
tre  emai  d'autre  apoundon  soun  regòli  literàri  o  musicau  au  gènt  regale 
felibren.  E  la  scsiho  se  claus  sus  li  vers  fres-espeli  di  tres  gènt  fcli- 
brihoun,  e  sus  la  dicho  de  Thumin,  que  pèr  moustra  I'unioun  que 
dèu  liga  lis  Escolo  d'Ais  e  de  Marsiho,  a  fa  vèire  que  lou  msscladis 
de  Taigo  de  1a  Mar  à-n-aquelo  de  Lar,  dms  la  coupo  fefibrenco,  dou- 
navo  uno  bevèndo  melicouso. 

—  Lou  journau  La  Loire  iUustriây  de  Sant-Estève  en  Fourés,  pu- 

blíco,  tóuti  li  semano,  à  sa  quatrcimo  pajo,  uno  gazeto  en  parla  dóu 

païs  :    La  ga^etta  do  Feron,    quc  se  pòu  rèn  legi  de  mai  amusatiéu. 

Un  fìn  letru  que  signo  :  lou  pare  "Barountay  raconto  aqui-dedins,  en 

lengo  poupulàri  e  au  poun  de  visto  dóu  pople,  tout  ço  que  se  passo 

d'impourtant,  e  veici  la  deviso  que  porto  la  (c^eto  : 

Loa  patoues,  miéas  qu'an  rooanumeii, 
BraTO  la  tempèslo  e  l'auragc ; 
Eh  lou  molhou  rcnBOgnamon 
Que  l'istôri  agu-î  cn  partagó. 

Toucan  ïa  man  em'afecioun  au  valènt  paire  Barounta. 

—  Lcs  Prêcurseurs  des  Félibres,  d'F.n  FreJeri  DonnaJicu,  fan  tou- 
jour  flòri  mai-que-mai. 

LArt  françjis  n'a  tiia,  pcr  îou  biais  de  la  gliptougrafîo,  lou  retra 
d'Aubanel,  de  Nimes,  e  de  Diouloufct,  d'Ais  ;  la  catcdralo  ne  Nimcs 
c  lou  porgc  d'aquelo  dc   Viount-Pclié. 

VArtiste^  en  fcbrié,  a  douna,  emé  soun  comlo-rcndu,  un  di  plus 
bèus  aigo-fort  dóu  libre,  aqucu  que  reprcsènio  H  picbòti  clastro  dis 
Agustin  de  TouîousOj  em'un  cbapitèu  dóu  Museon  d'Arìe^  qu'cs  un 
bijout  d'escuîturo  dccourativo. 

E  n'an  mai  parla  :  lou  DjiIy'Telegrapbf  la  R.-vu:  féHbrêennc^  lou 
Courrier  réffublicain,  lou  Mois  cigalier^  lou  BuIUtin  du  Bibliopbili, 
qu'a  douna  'n  article  de  sèt  pajo  di  plus  scrious  ;  la  Revue  hleue  dóu 
5  febrié,  article  impourtant  c  di  plus  favourable  :  lou  Figaro,  dóu  8 
de  febrié,  e  la  Loiref  dóu  lo,  e  la  Revue  du  monde  laiinj  c  qu  saup 
mai 
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—  La  Cígalf,  de  París,  dins  soun  acamp  mesadié  tengu  lou  dijòu 
premié  de  mars,  a  nouma  soun  Burèu  pcr  1888.  Lou  prcsídcnt  es  tourna 
mai  M.  Enri  Fouquier,  e  li  secretàri,  MM.  Vitou  d'Auríac  em'  Albert 
Toumier.  La  coumessioun  amenistrativo  coumpren  li  majourau  Pau 
Arène  e  Maurise  Faure,  e  MM.  Adrian  Didier,  Grangeneuve,  Layraud, 
Paladilhe  em'  Injalbert. 

—  La  Coumessioun  di  fòsto  cîgaliero  a  arresta  soun  prougramo  e 
fissa  1a  dato  de  si  manifestacioun  d'aquest  an  : 

Se  partira  de  Paris  lou  8  d'avoust  ;  lou  9,  après  miejour,  s'inagurara 
i  Dio,  lou  bust  de  la  coumtesso  de  Dio  ;  lou  10,  se  representara,  au 
tiatre  antique  d*Aurenjo,  CEdipe-rot,  emé  ViloU  de  Pau  Arène  e  Carle 
Monselet,  musico  de  Daupiiin;  i'aura  peréu  de  cor  inedi  de  Paladilhe 
em'uno  envoucacioun  à  la  Prouvènço  ;  lou  11,  inaguracioun  dóu  bust 
de  Caristie,  restauradou  dóu  tiatre  e  de  I'arc-triounflau  d'Aurenjo  ;  lou 
meme  jour,  à  vuech  ouro  de  vèspre,  segoundo  representacioun  e  par- 
tènço  pèr  Avignoun  ounte,  à  vounge  ouro  de  sero,  Mlstral,  li  Felibre 
e  lis  autourita  municipalo  reçaupran  li  Cigalié  sus  la  plaço  dòu  Palais 
di  Papo  ;  lou  dimenche  1 3  d'avoust^  à  la  Bartalasso,  grando  fèsto  leli- 
brenco  souto  la  presidènci  de  Fredeti  Mistral,  e  inaguracioun  dóu  bust 
e  Teodor  Aubanel.  E  n'es  proubable  que  1a  íesto  de  Santo-Estello  se 
remandara  à-n-aquéu  jour,  pèr  afìn  que  di  dos  fèsto  se  n'en  fague 
qu'uno  ;  I0U  13,  escourregudo  à  la  font  de  Vau-CIuso  ;  lou  14,  par- 
tènço  pèr  Nimes  ;  lou  15,  gràndi  courso  de  brau  is  areno  e  inaguia- 
cioun  dóu  bust  dòu  Cigalié  Pau  SolciIIet  ;  e  lou  /6  d'avoust,  fèsto 
campèstre  au  Pont-dóu-Gard  e  'm'acò  bello  fìnido. 

—  Lou  felibre  G.  Borel,  d'Ais,  vèn  d'escriéure  uno  musico  maïs- 
tralo  sus  lou  libretde  1a  Bhí-vengudo,  mistèri  en  tres  ate  d'En  J.  B. 
Gaut,  que  1i  journau  dóu  Miejour  e  li  mèstre  dóu  Felibrige  an  saluda 
de  tout  cor.  Li  cant  enaura,  gracious  e  galejaròu  que  lou  musicaire  a 
brouda  pèr  aquelo  obrosoun  un  giscle  remarcable  d'ispiracioun,  e  saren 
urous  d'aprene  que  noste  valènt  counfraire  a  toumba  lis  entravadis 
que  Tempachon  de  faire  ausi  sa  bello  musico. 

—  Lou  felibre  Dounin  Gorde,  presidènt  de  la  Soucieta  Scientifìco 
di  Bàssis-Aup,  es  nouma  mèmbre  dòu  Coumita  d'ispeicioun  e  d'achat 
de  libre  près  1a  Biblioutèco  de  Digno. 

—  Es  I0U  39  d'abriéu  que  se  faran,  en  Auresoun,  li  gràndi  ÍHìo 
pèr  l'inaguradoun  dóu  pont  espetaclous  qu'encambo  1a  Durènço  sus 
si  lèt  arco. 
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—  Noste  ami  E.  Contaniine  de  Latour,  proufessoiir  de  lengo  espa- 
gnolo  e  courrespoundènt  de  la  T{evista  de  Vi^caya,  que  se  publico  à 
Bilbao,  bouto  à  la  dispousicioun  dí  felibre  li  coulono  d'aquelo  revisto, 
pèr  ié  parla  de  tóuti  li  publicacioun  miejournalo. 

—  Li  felibre  Carle  Bistagne  e  L.  Leoun  Gozlan^  vènon  de  reçaupre 
lou  titre  de  membre  de  IMstitut  dc  Genèvo,  l'un  dins  la  ticro  di  Letro 
e  Tautre  dins  aquelo  di  Bèus-Art. 

—  Lou  numerò  dóu  3  de  mars  de  La  Veu  del  Montserrat^  que 
se  publico  à  Barcilouno,  douno  à  si  legèire  quàuqui  novo  felibrenco 
tirado  de  nosto  revisto  e  reproudus,  revirado  cn  catalan,  la  letro  que 
lou  Capoulié  a  'scricho  à  n'En  Jan  Monné,  à  prepaus  de  sa  traducioun 
de  PÂtïantido  d'En  Jacinto  Verdaguer. 

—  A  prcpaus  de  UÂihntida,  diren  que  lou  majourau  En  Bonaparte- 
Wysc,  travaio  à  revira  'quelo  obro  en  vers  anglés  ;  qu*  En  Albcrt 
Arnaviclle  n'acabo,  d'aqucsto  ouro,  uno  traducioun  cn  vers  lengadou- 
cian,  e  qu'un  jouve  pouèto  marsihés  que  manejo  en-'un  galant  biais 
lou  francés  e  lou  prouvenç^u,  n'alestis  un  reviramen  en  vers  francés 
que  ço  que  n'avèn  legi  nous  a  douna  grand  desiranço  de  vèire  l'obro 
coumplido. 

—      Ll   DlALÈlTE    MIEJOURNAU     DÓU   TÉMS   DE   LA    RevOULUCIOUN      — 

Lou  Coungrès  di  Soucieta  Sabènto,  tcngu  à  la  Sorhonney  a  deciila  de 
counsacra  sis  estùdi,  sus  I'estiganço  dóu  centcnàri  dc  1889,  à  rcccrca  li 
doucumcn  prouvinciau  rare  o  inedi  pertoucant  aquclo  cpoco  de  nosto 
istòrí  naciounalo. 

De  soun  caire,  li  Fclibre  de  Paris,  en  foro  de  touto  qucstioun  pou- 
Utico  e  religiouso,an  dccida  d'a  lesti^  pèr  èstre  prescnta  à  la  seicioun 
teinico  e  litcràri  de  I'Espousicioun  univcrsalo,  un  travai  gcnerau 
sus  lou  role  di  dialèite  prouvinciau  dóu  Miejour  de  la  Franço,  de  1788 
à    1804. 

Aqucli  dc  nòsti  sòci  qu'aurien  dc  rensignamen  intcressant,  e  de 
doucumcn  cn  lengo  d'O,  (satiro,  pouèsio,  contc,  escripcioun,  caricaturo, 
imagc,  discours,  souveni  counscrva  pèr  la  tradicioun,  etc,  etc...). 
agucnt  raport  à  renquòsto  dubcrto  pèr  li  Felibre  de  Paris,  soun  prega 
de  li  coumunica  à  M.  Sextius  Michcl,  presidènt  d'aquelo  Soucieta,  63, 
carricro  Violet,  à  Paris. 
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—  Es  dins  lou  mes  de  jun  venènt  que  sara  inagurado  à  Mount- 
Brísoun,  l'estatuo  de  Vitou  de  Laprade,  qu'èro  de  rAcadèmi  franceso, 
e  felibre  mantenèire  de  PEs^oIo  de  la  Sedo,  de  Lioun.  Es  à  b  Díana^ 
soucieta  istourico  e  arqueoulougico  dóu  Fourés,  qu'aubouro  l'est^tuo, 
que  rEscolo  de  la  Sedo  avié,  i'a  'n  parèu  d'an,  fa  tcni  la  soumo  dc 
cinquanto  franc,  pèr  sa  souscripcioun  à-n-aquéu  mounumen. 

—  Lou  grand  pouèmo  dóu  majourau  En  Fèlis  Gras  :  Toìo^a,  vèn 
de  foumi  au  flame  mnsicairc  Lavello  lou  sujèt  d'un  opera  en  quatre 
ate  e  sièis  tablèu,  que  n'en  faiì  forço  eloge  aquéli  que  n'an  ausi  de 
trcs.  Es  lou  cîgalié  J.  Gayda,  de  Carcassouno,  que  n'a  fa  lou  libret, 
e,  d'après  ço  que  se  dis,  es  à  Toulouso,  au  tiatre  dóu  Capitòli,  qu'es 
questioun  de  mounta  I'opera  de  Toïo{a,  se  touto-fes  Paris  noun  s'em- 
paro  d'aquelo  obro. 

—  Lâ  BibìiopbiU  du  Bas-Languâdoc,  de  S.  Leotard,  douno  tourna-  • 
mai,  dins  soun  numerò  de  mars,  dos  cansoun  prouvençalo,  de  F.  A. 
Laussel,  de  (îignar,  mort  en   1824  ;   l'uno  d'aquéli  cansjun  es  sus  lou 
CarnavaSf  e  I'autro  sus  lou  retour  di  Bourhoun, 

—  La  Provincâ,  que  se  publico  à  Paris,  après  d'agué  vist  lou  jour 
cn  Prouvènço,  i'a  10  an,  dounoà  si  legèire,  din«i  soun  numerò  de  febrié, 
dous  tros  de  VÀtlantido  en  proso  prouvençalo,  em'un  comte-rendu 
de  Pobro  pèr  la  plumo  dóu  felibre  Lucian  Duc. 

MORTUORUM 

—  Lou  30  de  febrié,  dins  la  carriero  de  I'Aguïarié,  à  Mdunt-Pelié, 
es  mort  encò  de  soun  sogre,  moussu  Benoit,  ancian  decan  de  la  faculta 
de  medecino  d'aquclo  vilo,  lou  generau  Francés  Perrier,   dóu  felibrige  ■. 
paríseni  e  cigalié  di  mai  afouga.  Lou  generau  F.  Perrier  èro  nascu  à 
Valaraugo  CGard),  lou  18  d'abricu  1833. 

—  Es  mort  à  Paris,  lou  28  dóu  mcme  mcs,  Pèire  Talrich,  I'autour 
de  Ricorts  del  Rosselló^  qu'èro  tant  avencnt  pèr  li  felibre  e  qu'amavo 
de  tout  cor  nòsti  causo  miejournalo.  Prencn  grando  part  au  dòu  qu'a- 
clapo  sa  tant  bravo  famiho. 

MOUVEMEN      FELIBREN 

Dins  la  tieio  di  Felibre  de  la  Mantenènço  de  Prouvcnço,  es  necite 

d'apoundre  T.  Sabatier,  rwí  dcs  Orfèvres^  ^,  à  Âix,  prouclama  cn  1881 
eque  noste  estampaire  avié  leissa  resquiha. 
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A     PAREIGU   ; 

—  A  Vilo-Novo-sus-Lot,  empremarié  E.  Chabrié :  (Buvres  complèteê 

du  poète  Ârnaud  Dauhasse^  emé  de  letro  de  F.  Mistial, 
Clovis  Hugues,  etc,  e  la  traducioun  en  vers  francés, 
pèr  A.  Claris. 

Lou  pouèto  gascoun  Arnaud  Daubasse  èro  nascu  à 
Moissac,  vers  1660,  e  s'èro  tíra  'no  edicioun  in-8  de 
sis  obro  à  Vilo-Novo,  en  1806. 

—  A  Marsiho  :  j4  ma  cabano  de  l'eápèro,    remembranço  de  casso, 

dóu  felibre  Paulin  GuisoL  L'oubreto  es  richamen  es- 
tampado,  li  vers  soun  vira  'mé  proun  biais,    mai  es 
daumage  que  rourtougràfì    fugue    pas    proun  casti- 
gado. 

—  A  Manosco,  encò  de  Demontoy  :  Le  houton  naissant,  numerò  3, 

de  Leopold  Blanc,  que  douno  uno  pouêsio  :  Pantai 
dóu  seroy  en  parla  de  Mezèu,  (Bàssis-Aup)  que  nous 
fai  dire  à  l'autour  qu'es  en  cantant  dins  lou  pnrla  de 
sis  àvi  qu^atrouvara  la  draio  que  dèu  segui. 

—  En  Avignoun  :  Lou  Lihre  Nouviau  de  Jan-de-la'Crous  e  Cecilo, 

countenènt  lis  epitalàmi  de  M.  J.  Aubanel  e  de  ma- 
damisello  C.  Cassin,  publica  soulamen  pcr  lis  ami. 

—  A  Barcilouno,  empremarié  de  La  ilnstractó  catalara,  a  parcigu  ! 
Excursions  y  viatgcs,  de  mounsen  Jacinto  Vcrdaguer,  em'uno  preíàci 
dóu  felibre  Francesch  Matheu.  Aquelo  obro,  en  proso,  es  ournado  de 
43  supèrbi  gravaduro  de  Pahissa,  Pinós  e  SiviIIa.  I'a  díns  lou  librc 
de  remarco  mai<]ue-mai  interessanto  sus  lis  us  di  pople,  sus  li  mou- 
numen  c  li  causo  que  lou  grand  pouèto  a  estudia  e  vist  dins  sis 
escourregudo  à  travès  de  TEuropo  ;  un  moussèu  pcrtoucant  e  requist 
es  quand  dis  soun  rcscontre,  à  Paris,  en  jun  1884,  cmé  noste  Capoulié. 

La  proso  de  M.  Jacinto  Verdaguer  es  autant  encantarello  e  pouetico 
que  si  vers^  e  n'es  pas  lou  premié  cop  que  n'en  semound  à  sis  ami, 
car  nous  a  douna,  i'a  gaire,  la  Nerto^  de  Frederi  Mistral,  revirado  en 
catalan,  obro  mcstro  que,  sc  Dicu  vòu,  sara  seguido  d'autro. 

Pèr  iuei,  nous  es  en-de-bon  d'anouncia  is  ami  de  Moun<ien  Cínto, 
que  Icu-lcu  !  nous  pourgira  'n  autre  rccuei  de  poucsio  quc  pourtara 
pèr  titre :  Vatria!  eounte  vciran  cmé  quete  amour  noste  fclibre  canto 
li  causo  de  sa  terro  catalano. 
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Dins  aquest  cartabèu  menut  dóu  Felibrige,  es  de 
juste  que  signalen  à  la  recouneissènço  di  felibre 
prouvençau  l'obro  mounumentalo  dóu  grand  bibli- 
oufile  M.  Pau  Arbaud,  d'Ais,  tant  couneigu  bèn 
liuen  autant  pèr  sa  larguesso  que  pèrsoun  avenènço. 

Dins  soun  oustau  princié,  à-z-Ais,  au  quartié  di 
Noble,  M.  Arbaud  acampo,  i'a  de  lònguis  annado, 
tout  ço  que  s'es  empremi  en  lengo  prouvençalo, 
despièi  l'envencioun  de  l'empremarié,  tout  ço  que 
s'es  escri  sus  la  Prouvènço  e  soun  istòri,  e  tout  ço 
qu'an  proudu  li  fiéu  de  la  Prouvènço  en  que  lengage 
que  fugue.  Tout  acò,  desempièi  l'edicioun  la  mai 
requisto  jusqu'à  la  broucaduro  e  à  la  faeio  la  plus 
umblo,  ni  quani  vau  ni  quant  costo,  rapuga  d'eici 
e  d'eila  em'uno  inteligènci  e  'no  paciènci  amirablo, 
esaqui  entiera,  arrengueira,  rejoun,  sus  de  laisso 
vitrado  que  recuerbon  li  paret ;  e,  ço  que  i'a  de 
bèu,  tout  acò  'srevesti  de  religaduro  fino  que  cos- 
ton  sabe  pas  quant.  Tóuti  lis  an,  fau  dire,  lou  ge- 
nerous  prouvençalisto  emplego  un  argènt  fòu  à 
croumpa,  coste  que  coste,  tout  ço  que  councernis 
la  Causo  prouvençalo  e  à  faire  religa  richamen  e 
dignamen  li  libre  rarissime  que,  toucant  la  Prou- 
vènço,  destouscoun  pau  pertout. 
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Es  éu  que  coumandè,  es  éu  que  poussedis  la  ga- 
\2inXo  Mirèio  derescultourTrupheme,  mort  aquest 
an. 

Car  i'a  pas  que  de  libre  dins  la  biblioutèco  de 
M.  Pau  Arbaud.  Lis  innoumbràbli  gravaduro,  es- 
tampo  o  bèn  image  que  retrason  d'evenimen  o  de 
persounage  de  Prouvènço,  li  moble  prouvençau, 
li  medaio  prouvençalo,  li  poulìdi  faiènço  de  Mar- 
siho  o  de  Moustié,  li  tablèu,  lis  estatuo,  li  relicle 
naciounau  de  touto  meno  e  de  tout  biais,  clafisson, 
d'aut  e  de  bas,  lis  apartamen  superbe  dóu  palais 
arbauden.  E  quaod  vous  permenas  dins  aquelo  ga- 
larié  mounte  esbrihaudo  Tengèni  dóu  païs,  sias 
urous  de  pensa  qu'ansin  seperpetuon,  en  se  fasènt 
guihaume,  lis  acampaire  ilustre  que  Tistòri  de 
Prouvènço  nous  a  aprés  de  venera,  tau  que  li  BoriUi, 
li  Peyresc,  li  Mazaugo,  li  Lagoy,  h  Fabregoulo,  li 
Calvet,  li  Requien,  e  aquéu  marqués  de  Mejano 
quelegavo  àla  Prouvènço,  en  1786,  sa  richissimo 
librarié. 

Pèr  la  Prouvènço  es  un  soulas,  es  un  ourguei 
pèr  elo,  de  saché  que  comto  encaro  de  catau  proun 
patrioto  pèr  counsacra  sa  vido  e  sa  fourtuno  à  la 
counservacioun  di  tresor  de  la  raço. 

E,  d'abord  que  M.  Arbaud  porto  un  aubre  dins  sis 
armo,  em'aquesto  deviso  prouvençalo  :  mifa  gaUj 
souveten  que  longo-mai  s'auboure  e  s'espandigue 
l'aubre  mounte  s'assousto  tout  ço  que  nous  fai  gau! 

FiiEDERi    MISTRAL. 
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DOUCUMEN 


ESTATUT    Dóu    FELIBRIGE 


De    l'Escoutissoun 
art.  xxxviii 

L'escoutissoun  de  tout  Felibre  es  de  lo  franc  pèr  an. 

Li  Majourau  pagon  lou  siéu  entre  1i  man  dóu  Cancelié  o  dóu  Vice- 
Cancelîé  ;  li  Mantenèire  pagon  entre  li  man  dóu  Secretàri  dc  sa 
Mantenènço  propro. 

ART.    XXXIX 

Sus  cade  escoutissoun  de  Mantenèire  se  prelevara  toujour  un  dèime 
de  2  franc  atribuï  au  Counsistòri. 

ART.    XL 

Li  revengut  dóu  Counsistòri  soun  emplega  i  despènso  dóu  gouvèr, 
e  especialamen  à  la  publicacioun  d'un  Cartabhu  annau  ounte  s'atrou- 
baran  li  comte-re.ndu  di  sesiho  gcncralo  dóu  Felibrige,  d'aqucli  dóu 
Counsistòri  emai  de  li  di  Mantenènço,  li  raport  dì  Sendí  au  Counsistòri, 
aquélidi  Cabiscòu  i  Mantcnènço,  ela  listo  di  mcmbrc  dc  rassouciacioun. 

Lou  Cartabèu  sara  manda  à  gràtis  en  tóuti  1i  Felibrc. 

ART.    XLl 
Tout  Felibre  peréu  recebradóu  Counsistòri  un  encartamen  en  ròglo 
signa  e  sagela  pèr  li  mèmbre  dóu  Burèu. 

ART.    XLII 

Li  revengut  de  la  Mantcnènço  soun  d'abord  afeta  i  frès  de  gestioun, 
pièi  à  l'ourganisacioun  di  Jo  Flourau  e  à  fourni  dc  founs  is  Escolo  que 
publicon. 

Li  suvencioun  dounado  poudran  represcnta  autant  d'abounamen  i  j  u- 
blicacioun  sus-dicho  que  ço  que  i'a  de  Felibre  dins  la  Mantencnço. 

E  aquésti-d'eici  li  recebran  à  gràtis. 

De  suvendoun  poudran  tambèn  èstre  fournido  sènso  tourne  ni  recobre. 
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ART.  XLIU 
Lìs  Escolo  fan  ço  que  volon  di  revengut  que  podon  avé. 
Mai  noun  podon  impausa  d'escoutissoun  qu'à  si    membrc  Ajudaire 
que  soun  pas  dóu  Felibrige. 

ART.  XLIV 
Lou  dncelié   pago  sus    mandat  dóu  Capoulié  ;    li  Secretàri,    sus 
mandat  di  Sendi. 

Dl  JO  FLOURAU 

ART.    XLV 
Li  Councours  literàri,  qu'apelan  Jo  Flourau,  soun  de  dos  meno.  Ta 
li  Grand  Jo  Flourau  dóu  Felibrige  e  pièi  li  lo  Flourau  de  Mantenènço, 

ART.    XLVI 

Li  Jo  Flourau  dóu  Felibrige  se  fan  tóuti  li  7  an  pèr  Santo-Estello. 

Lou  Counsistòri  entié  n'en  formo  la  Jurado.  Soulet  podon  coun- 
courre  lis  escrivan  en  lengo  d'O. 

Trcs  Joio,  à  tout  lou  mai^   soun  prepausado. 

La  premiero  di  Joio  es  rescrvado  au  Gai-Sabé,  e  lou  Capoulié  éu- 
meme,  en  assemblado  pleniero,  prouclamara  lou  noum  d'aquéu  que 
róutcndra. 

Lou  laureat  devia  chausi  la  Rèino  de  la  festo,  e  aquesto,  davans 
tóuti,  ié  mctra  sus  la  tèsto  Ta  courounu  argentalo  d'óulivic,  signe  di 
Mèstrc  cn  Gai-Sabé. 

ART.    XLVII 

Li  Jo  Flourau  de  Mantenònço  soun  dubert  pèr  li  Mantenènço,  pcr  lis 
Escolo,  pcr  li  ciéuta  o  Soucicta. 

Dins  tóuti  aquéli  cas,  lou  Sendi  dc  la  Mantenènço  ounte  lou  coun- 
couTS  se  duerb,  lou  declaro  Jo  flourauy  pèr  uno  decisioun  que  devra 
se  legi  avans  la  crido  di  laureat,  e  rioumo  la  Jurado,  que  se  coum- 
pausara  de  7  Felibre,  dî-quau  faudra  que  n*  i  *  ague  au-mens  un  de 
Majourau. 

Di  Mèstre  en  Gai-Sabé 

ART.    XLVIII 
Lou  tilre  dc  Mhtre  en  Gai^Sjhê   sara  douna  pòr  lou  Counsistòri  ì 
touto  persouno  qu*aura  gagna  lou  premié  pres  dins  li  Grand  Jo  Flourau 
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dóa  Felibrige,  o  bèn  tres  premié  pres  i  Jo  Flourau  de  Mantenènço. 
Lî  segound  e  tresen  pies  di  )o  Flourau  dóu  Felibrige  coumtaran  pèr 
premié  pres  di  Jo  Flourau  de  Mantenènço. 

l.î  Mèstre  en  Gai-Sabé  recebon  uno  courouno  argentalo  d'óutivié. 

Di    Sòci 

ART.  XLIX 
Enfin  lou  Counsistòri  pòu  acourda,    pèr  encartamen,    lou   titre   de 
Sòci  dòu  Fiìibrigi    i  persouno  estrangiero  i  païs  d'O,   qu'auran    bèn 
merita  dóu  Felibrige  pèr  sis  escri  o  pèr  sis  obro. 

Li  Sòci  an  lou  dre  de  presènci  is  Assemblado  generalo  o  pleniero 
dóu  Felibrige. 

Fa  e  delibera,  en  vilo  d'ATignoun,  loa  21  de  mai  1876,  pòr  San.o  Estello. 

Loa  PreBÌdònt, 
F.    MISTRAL. 
Loa    Caneelié, 
L.    ROUMIÉUX. 
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A  Monsieur  F.  MISTRALy  à  Maiìlane 

(Bouchcs-du-Rhône) 

MINISTÈRE  Taris,   ìe  14  avril  1877,-^ 

DE    L'INTÉRIEUR  -— i- 

■III 

DIRECTION     oéNÉRALB 

DE   LA 
SURETÈ    PUBLIQUE 

2«    Bureaa 

Monsiiury 

f*ai  reçu  la  demandi  que  voiis  m'ave^  fait  Vbonmur  de  m'adresser 
au  nom  d'un  groupe  de  littérateurs  et  d'artistes  méridionauxj  à  Veffet 
iPobtêHÌr   ì'autorisation  d'organisir,   sous   le  nom  di    Felibrige,    une 
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association  ïittéraire  dcstinée  à  reìier  ct  à  encourager  les  lettrés  et  ìcs 
savants  dont  ìcs  iravaux  ont  pour  but  ìa  cnlture  et  la  conservation 
d$  la  langue  provençale. 

Je  suis  beureux  de  ỳouvoir  vous  informer^  Monsieur^  que  cette  de- 
tnande  m'a  paru  mériter  le  plus  favorable  accueil  et  que  je  me  suis 
empressè  dUcrirc  dans  ce  sens  a  M.  le  Préjet  des  BoucbcS'du^Rbône^ 
en  Pinvitant  à  prendre  un  Arrêtè  autorisant  la  constitution  règulilre 
de  I'association  du  Felibrìge. 

Âgrèe{,  Monsieury  Vassurance  de  ma  considèration  la  plus  distinguée . 

Lc  Présidcnt  du  Con?eiI,  Ministre  de  l'Intérieur, 
Pour  \e.  Ministre  et  par  délégation  ; 
Le  Directeur  dc  la  Sùrcté  génèrale, 
I)E    líOILISLE. 

I/arreslal  d*aatourisaeioun,  pres  cn  scf^uido  d\iquolo  lotro,  pèr  M.  loa  Prefèt 
di  Bouca-dûu-Ro^e,  cs  dóu  1  d'S  raai  1877. 


JO   FLOURAU 

DE    LA     MANTENÈNÇO    DE     PROUVÈNÇO    PÈR     1888 

AVIS 

Fasèn  assaupre  au  cors  felibren  que  la  Mante- 
nènço  de  Prouvònço  tendra  soun  Assemblado  ge- 
neralo  e  si  Jo  Flourau  en  vilo  de  Digno,  lou  lo  de 
mai  venènt,  bèu  dijòu  de  TAscensioun. 

Après  li  Jo  FJourau,  que  se  durbiran  à  tres  ouro 
de  tantost,  dins  la  saio  dis  Assiso,  se  felibrejara,  à 
taulo,  encò  de  Toste  Mistre,  à  6  franc  pèr  tèsto. 

Aquéli  que  i'agradarié  de  veni  freireja  'mé  nautre, 
soun  prega  de  manda  sa  counsentido  au  felibre 
Dounin  Gorde,  direitour  de  rEnregistramen,  à 
Digno,  avans  iou  6  de  mai  venònt. 

Aquest  avis  tendra  liò  de  letro  counvidarello. 

i.ou  Gcrònt  :    J.  Monnê. 


Pani,   Imp.  Noiiette.  8,  rae  Campagne-premiére, 


LOU      FIiLíBRIGE 


TOME      II 


{ 


'    1 


.< 


■«■ 


t 


MANTBNÈNÇO      FELIBRBNCO      DE      PROUVÈNÇO 


LOU    FELIBRIGE 


BULETIN      MESÂDIÉ 


SOUTO     LÂ     DIREICIOUN     D'EN    JÂN     (MONNE 


2«     ANNADO 


1888 


MARSIHO 

AMENISTRACIOUN  E  REDACIOUN  : 

149,  carriero   Breteuil,   149 


LOU     FELIBRIGE 

SEGOUNDO     ANNADO 


CROUNICO 


DÓU      JOURNALISME      PRCUVENÇAU 


Un  journau  cantalés,  entitoula  Lou  Grato-Quiêítj  que  s'óucupnric 
de  poulitìco  loucalo,  vèn,  disoni  d'espeli  en  Aurîha  (empremaric  Ban- 
charcl).  Avèn  toujour  cresegu  qu'uno  causo  amusanto  à  fair«  saric  'no 
publicacioun  prouvençalo,  pareissènt  un  cop  pèr  semano  souto  formo 
de  journau  e  tratant^  au  poun  de  visto  prouvençau,  tòuti  H  qucstioun 
d'atualita,  que  s*agigue  de  poulitico  o  d'amenistracioun,  d'art,  de  liic- 
raturo  o  de  tout  aurre.  Mai  faudrié  teni  uno  rego  imparcialo^  en  fcro 
e  au-dcssus  de  tóuti  li  partit,  coutarié  o  sistèmo,  e  demoura,  tant  quo 
poussible,  l'esprcssioun  dóu  bon  sèn  e  la  voues  e  lou  crid  do  In 
Prouvcnço  independènto. 

Acò,  fau  dire,  mai  o  mens  urousamen,  s'es  assaja  souvènti-fcs.  Mai 
ço  qu'en  generau  a  tua  aquélis  assai,  es  lou  manco  de  gouvòr  o  de 
perseverançoi  o  d'imparcialitn  o  de  visto  auturenco.  Veici  la  listo  à 
pau  prcs  coumplèto  di  publicactoun  perioudico  que  se  soun  cmpremido 
en  nosto  lengo  despièi  cinquanto  an  : 

—  Lou  Boui-abaiiso  (1841-1S46),  rcdigi  tout  en  vers,  pèr  lou  valènt 
Tarascounen  Jóusè  Desanat  que  rampelè  à  soun  entour  tóuti  lis  escri- 
van  prouvençau  de  I'epoco.  Lou  Boui'ahaisso  èro  edoumadàri,  pareissié 
à  Marsiho  e  se  tiravo  ì  soo  eisempUri.  CrousiIIat,  Roumanille,  Bour- 
relly,  Verdot,  e  autre,  faguèron  aqui  si  premiéris  armo. 
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—  Lou  Tambourinaire  e  le  Mhtestrel,  fueio  literàri,  franco-prou- 
vençalo,  publicado  quauque  tèms  pèr  P.  Bellot,  vers  la  memo  epoco, 
e  peréu  à  Marsiho. 

—  Lou  Ducaladaire,  fueio  poulitico  publicado  à  Marsiho,  pèr  lou 
meme  P.  Bellot,  en  1849.  N'aguè  qu'un  numerò. 

—  La  Cùmmune,  fueio  poulitico  d'Avignoun,  ounte  RoumaniUe  se 
poupularisè  tant  emé  si  sceno  prouvençalo  (1848-1851). 

—  Lou  Gai'Saber,  publicacioun  mesadiero,  franco-prouvençalo,  foun- 
dado  à-z-Ais,  en  1854,  pèr  J.  B.  Gaut  que  ié  dounavo  d'article  sus 
nosto  istòri  líteràri,  emé  de  vers  d'un  pau  cadun.  Durè  qu'un  an. 

^-i.         —  La  BisOj  fuiet  publica  à  Nimes  pèr  Manlius  Salles  (1856-18^7). 

—  Lou  Rabaiaire,  recuei  de  pèço  de  vers,  edita  à  Marsiho  pér  lou 
libraire  Marius  Feraud  (^1 859- 1862^  e  pareissènt  un  cop  pèr  semano. 

—  Lou  Cassairey  que  faguè  seguido  au  Rabaiaire,  e  diregi  tambèn 
pèr  Marius  Feraud  (1863-1864). 

—  La  Bugadiera,  journau  edoumadàri  de  poulitico  mnnicipalo,  de 
nouvello  e  de  poulemico,  publica  à  Niço  pèr  Jùli  Bessi  de  1872  à  1880. 

—  Lou  Paioun^  qu'espeliguè  à  Niço  vers  la  memo  pountanado. 

—  La  Cadicbouno,  que  fasien  à  Bourdèus. 

—  Lou  Treluê  de  Vaubo,  ourgane  intermitènt  de  la  Soucieta  de 
rAubo,  foundado  pèr  Vitou  Liéutaud  (1873-1874),  empremi  àMarsiho. 
Lou  Trelus  de  Paubo,  qu'avié  agu  qu'un  parèu  de  numerò,  s'es  tourna- 
mai  publica  à  Marsiho,  dins  lou  Tron  de  l'èr^  dóu  6  de  juliet  au  31 
de  desèmbre  1879,  quand  aquelo  fueio  venguè  souto  la  direicioun  de 
V.  Líéutaud,  e  pareissié,  alor^  tóuti  li  semano,  en  dounant  d'article 
proun  interessant  sus  Belaud  de  la  Belaudiero,  Jan  de  Gibano  e  si 
prouvèrbi,  etc,  etc.  A  agu  26  numerò. 

—  Lou  Dominique,  Journau  bataiadou,  publica  à  Nimes  pèr  Louis 
Roumiéux  (1876-1877),  un  cop  pèr  semano. 

—  La  Cigalo  d^or,  journau  felibren  cdoumadàri,  publica  à  Nimes 
pèr  Louis  Roumiéux  e  I'Escolo  de  1a  Mióugrano  (1877). 

—  Lou  Trouvençauy  journau  quingenadié,  diregi  e  rcgi  pèr  lou 
comte  C.  de  Vilo-Novo.  Pareissié  à-z-Ais  e,  à  la  fin,  à  Roumo  (1877- 
1879^.  La  redadoun  èro  sougnado  e  forço  interessanto. 

—  Lou  Tran  ds  fèr,  joumau  edoumadàri  publica  ì  Marsiho,  de 
Janvié  i  mai  1877^  P^  P^^re  Maiiere,  emé  la  coulabouradoun  d'Antòni 


/ 
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Boyer  (Tòni  Tron),  qu'es  aro  deputa,  de  Louis-lou-Mut,  Mèste  Cave, 
Rimo-Sausso,  Chauvier,  Grand,  Richier,  e  d'uno  ticro  de  troubaire 
marsihés. 

A  parti  de  jun  1877,  P.  Mazicre,  prouprietàri  dóu  titre,  noun  pous- 
quènt  garda  la  direicioun  de  soun  journau,  n'cn  pnssè  li  drc  ^-n-un 
emplega  de  rEmpremarié  Miejournalo,  dóu  quau  V.  Liéutaud  la  reratè 
en  juliet   1879,  pèr  la  garda  jusqu'cn  desèmbre  de  la  memo  annado. 

Entre  1880  e  1881,  lou  Tron  dc  Vìr  pareiguc  'n  broucaduro  mesî- 
dieroj  e  lou  3  desèmbre  1881  tournè  mai  reparèisse  tóuti  li  semano, 
amenistra  pèr  lou  libraire  A.  Carnaud  e  redigi  pèr  la  Soucieta  di  trou  • 
bairc  dóu  Gai-Sabé,  pcr  s'amous<^  definitivamen  lou  28  d'óutobre  1882.    ■ 

Aquelo  publicacioun  a  lou  mai  agu  de  vido  e  sarié  jamai  morto  se 
Pèire  Maziere  avié  pouscu  n'en  garda  toustèms  la  dircicioun  e  Tame- 
nistracioun. 

—  Lou  Brusc,  journau  quingenadié,  diregi  e  redigi  pèr  Guitton- 
Talamel,  empremèire  à-z-Ais  (1879-1883). 

—  Lou  Zóu,  que  parèis  à  Marsiho,  tóuti  li  quingenado,  despièi 
I0U  i^  de  mai  1886,  souto  la  direicioun  de  L.  Astruc. 

—  Enfin  la  Ga^etU  do  Feron,  dóu  p.nirc  B.irounta,  (P.  Duplay) 
que  se  publico,  tóuti  Ii  semano,  en  seguido  de  la  Loire  inustrée,  dc 
Sanl-Estève. 

—  E  aquest  breviàri  mesadic  Lou  Felibrigey  que  publican  despièi  un 
an  e  qu'cmé  I'aflat  de  Saiito  EstcIIo  e  l'ajudo  dis  amaire  de  nosto  lite- 
raturo  trachira  e  dounara  flour. 


**  ¥ 


S*apoundèn  au  cabedèu  la  Revue  des  langucs  romanes,  que  parèis  à 
Mount  Pelié  despièi  1870,  la  Revue  félibrécnne  de  Pau  Marieton  (Lioun 
c  Paris,  1885-?  888),  la  Revue  dcs  patois^  que  se  publico  à  Lioun  souto 
la  direicioun  dóu  felibre  L.  Cledat  (1887-1888),  la  Rebiste  gascoune, 
de  Pau  Labrouche  (1887-1888),  que  parèis  cade  dous  mes,  à  Tarbo, 
lou  Mois  cigalier,  que  se  publico  cade  mes  à  Paris  (1887-1888^,  e 
qu'es  l'ourganc  di  Cigalié  e  di  Pclibre  de  la  capitalo.  lou  Gratin, 
fueio  mcsadicro  di  Dóufìnendc  Paris  (^1887-1888),  e  enfin  VOccitania, 
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revisto  mesadiero  de  1a  Matitenènfo  de  Lengadò,  que  vín  de  p*rií«« 
à  Mount-Pelié  (janvié,  febrié  e  mars  1887),  e  se  dounan,  pir  clava, 
un  souveni  1  VEcbo  <U»  Muset,  journau  quingenadié  que,  de  1878 
ì  1879,  pareissínl  ì  Draguignan,  faguè  'no  pichoCo  plafo,  dins 
cade  numerií,  is  obro  prouvençalo,  e  que,  devengu  piíì  la  revisto 
Za  Promitci,  a  pas  óublida  soun  óurigino  e  se  mostro  toujour  simpali 
ì  1a  causo  miejournalo,  auren  releva,  pau  o  proun,  tout  (o  que  s'es 
fourni  i  la  perioudicila. 

Dins  aquelo  paitido,  coume  en  fa  de  teatre,  1i  Catalan  nous  passon  ; 
e  nosto  lengo  d'O,  de  l'autre  las  di  Pireniu,  comto  proun  publicacioun 
quingenadiero  o  semaníero  que  se  soun  fa  'no  plafo  bravamen  ounou- 
rablo.  Citaren  soulameii  :  la  Rínaixensa,  la  lUluatfació  catalana,  lou 
Cdr  Saliir,  lou  Somaimt,  la  yeu  dil  Monlserral,  V^rcb-dt-Sant-Martí, 
la  Uigtt  4*  CataluHya,  e  lant  d'autre,  dins  li  quau  n'i'a  majamen  qu'an 
adeja  de  bèlljs  annado  d'eisistinci  e  que  lou  pople  amo  e  souilèn. 


UN     PROUVÈRBI     LATIN 


Dins  ranciano  Roumo,  quand  quaucun  despar- 
lavo  e  que  disié  de  pudentarié,  tout-d'un-tèiris  ié 
disien  :  «  Vai-t'en  naviga  à  Marsiho  !  » 

Massiliam  naviges  ! 

Li  Marsihés  estènt  marin,  e  avans  que  toat  mann, 
se  coumpren  que  toustèms  agon  agu,  coume  se  dis, 
un  pau  la  barjo  amaro...  Sèmpre  li  port  de  mar, 
aquéu  de  Marsiho  entretóuti,  sentiguèronlou  qui- 
tran  mai  que  la  giróuflado. 

Lou  celèbre  Petròni,  qu'a  descri  en  vers  latin  li 
desbaucho  esfraiouso  de  Temperaire  Neroun,  èro, 
à  ço  que  creson,  dis  enviroun  de  Marsiho.  Mai 
Morèri  pretènd  que  s'unautour  Jatin,  Sidòni  Apou- 
linàri,  lou  fai  naisse  à  Marsiho,  es  pèr  uno  alusioun 
àsi  poucanarié  que  rapelavon  i  Rouman  lou  piou- 
vèrbi  en  questioun. 

Pèr  quau  trèvo,  encaro  vuei,  la  marinaio   de 

Marsiho,  es  eisa  de  coustata  qu'après  dous  milo  an 

de  tèms,  lou  moutet  di  Latin  :  Massiliam  naviges^ 

n'es  pas  mentable.  E  vaqui  la  resoun  dóu  realisme 

brut  di  pouèto  poupulàri  de  I'EscoIo  marsiheso 

anteriouroauFelibrige,  tau  que  Bellot,  Lejourdan, 

pèr  eisèmple,  e  subre-tout  Gelu,  que  retrais  dins 

si  cansoun  la  lengo  desboucado  di  ribeiròiL,   di 

quècoy  di  repetiero  emé  di  ncrvi. 

Lou  mourtié 
Sènt  toujour  Taid. 

G.  de  M. 
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FESTO     DE    DIGNO    —    AVIS 

Remembran  à  nòsti  sòci  que  l'assemblado  gene- 
ralo  de  la  Mantenènço  se  tendra,  à  Digno,  lou  lo  de 
mai,  e  qu'aquéli  que  i'agradara  de  ié  veni,  an  de 
manda  sa  counsentido  au  felibre  Dounin  Gorde, 
direitour  de  rEnregistramen,  à  Digno. 

La  Soucieta  scientifico  e  literàri  di  Bàssis-Aup, 
anararecebreli  felibre  à  la  garo,sus  livounge  ouro 
e  miejo  dóu  matin,  e  ié  souvetara  la  bèn-vengudo. 

A  tres  ouro  de  vèspre,  dins  la  grando  salo  dis 
Assiso,  se  tendra  la  grando  sesiho  di  Jo  Flourau. 
Li  rapourtaire  legiran  si  raport  e  se  i'ausira  peréu 
quàuqui  pèço  courounado  e  la  prouclamacioun  di 
nouvèu  felibre. 

A  sièis  ouro  e  miejo,  acamp  di  Mantenèire  pèr 
ausi  lou  comte  de  gestioun  e  lou  raport  dóu  Secre- 
tàri  de  la  Mantenènço. 

A  sètouro,  se  felibrejara,  à  taulo,  à  I'aubergarié 
Mistre. 

En  paiiònt  òe  Marsiho  à  5«,  38m  dôu  mfttin,  s'arribo  à  Digno  à  11  ouro  e  nii(*jo 
de  Fertu»   à  Co.  19"»  •  ■  á  9  ouro : 

—  dc  Gr^noble  á  12,  2«  •  á  0      ■ 

—  dc  Gap         à  3o,  33bi  .  -*  á   <J      >• 

Lou  divèndre  ii,  dins  Li  matinado,  s'anara  faire 
vesito  à  la  toumbo  d'Honnorat,  Tautour  dóu  grand 
diciounàri  prouvençau,  à  la  vièio  glèiso  catedralo 
de  Nosto-Damo ;  e,  dins  Taprès-miejour,  se  fara 
uno  escourregudo  iban  caud,  etc. 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

LÌs  idèio  felibrenco  fan  à  cha  pau  soun  camin. 

Dins  sa  sesiho  dóu  1 1  d'abriéu^  lou  Counsèu  generau  di  Bouco-dóu- 
Rose  a  ausi  un  raport  dóu  counseié  Guibert,  sus  un  vot  relatiéu  à 
l'establimen  d'un  cours  de  literaturo  prouvençalo  presenta  pèr  MM. 
li  counseié  Cxautier,  Giire  e  Aillaud.  Après  un  delìat  ounte  an  pres 
part  MM.  Gautisr  e  Abram,  emé  M.  Estier  que  defènd  lis  interès  dc 
Marsiho,  lou  vot  seguènt  es  adóuta  : 

Aiiudu  quê  l'es/ùdi  istouri  di  ìa  Intgo  $  de  ìa  ïiUraturo  prouvençalo 
a  sa  pïaço  marcado  au  sen  di  Faculta  d'ÂiSy  dins  ìa  ciêuta  que  iant 
dê  ièms  /uguè  la  capitaìo  de  ïa  Prouvènpo,  etc. 

Lou  Counsèu  generau  di  Bouco-dôu-Rose  emet  lou  vot  qu'un  cours 
íPistóri  de  ìa  ìengo  e  literaturo  prouvençalo  ^iegue  crea  en  Faculta  dt 
Letro  d*Âis  ;  e  pren  Vengajamen  de  countrihui  i  fres  de  la  cadiero 
prouvençalo  per  uno  aìoucacioun  que  sara  determinado  après  s'htre 
eniendu  *me  ìou  Menistre  de  l'Estrucioun  publico. 

Osco  pèr  lou  Counsèu  generau  ! 

Ey  aro,  que  lou  Gouvèr  ratifiquc  lèu,  lèu  !  aquéu  vot,  e  li  felibre^ 
qu'espèron  despièi  tant  de  tèms  aquelo  satìsfacioun,  aplaudiran  di 
dos  man  ! 

—  Pèr  lou  vers  à-n-escriéure    sus  lou  pont  d'Auresoun,    es    noste 
Capculié  que  vèn  de  gagna    la    joio.    Vès-eici  lou  quatrin  dóu  ma- 
ourau  En  Frederi  : 

As  bèu,  Dfirènço,  faire  es/rat 

Pèr  me  coupa  la  routo  : 
léu  sus  ìou  pont  te  passarai, 

E  tUy  passo  dessouto, 

Aprenèn  emé  plesl,  que  lou  felibrc  Louis  Amiel,  de  Marsiho,  c 
M.  L.  Blanc,  de  Mezcu,  an  óutengu  uno  mencioun  d'ounour  au  mcme 
Councours. 
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—  La  Jurado  noumado  pèr  terceja  li  pèço  dóu  G>uncours  mtnte- 
nenciau  de  1888,  es  coumpausado  de  : 

MM.  Maurise  Faure,  deputa,  felibre  majourau  ; 

|an  Monné,  mèstre  en  gai-sabé,  felibre  majourau  ; 
Ernest  Chalamel,  »  felibre  mantenèire  ; 

Maurise  Champavier,    felibre  mantenèire  ; 
Jaume  Gardet^  »  »         ; 

Grabiéu  Perrier,  dóu  Felibrige  parisen  ; 
Lucian  Geofroy  »  » 

Lou  noumbre  di  pèço  mandado  es  aperaqui  de  300,  e  li  jura  se 
soun  acampa,  11  i^  e  33  d'abriéu,  pèr  culi  li  flour  li  plus  bello  e 
liga  soun  bouquet. 

—  A  prepaus  di  fèsto  que  se  preparon  pcr  i88S|  dounan  avis  i 
Mantenèire  en  quau  i'agradaríé  d'agué  la  pervenco  felibrenco  que  se 
dèu  pourta  dins  lis  acamp  de  la  Soucieta,  quc  M.  C.  Juge  (Pichenoti 
e  Cié  sucessour),  fabricant  orfabre,  carriero  longo  di  Capouchin,  16,  à 
Marsiho,  íara  la  flour  mantenencialo,  en  argènt  emé  soun  boutoun  en 
or,  i  coundicioun  seguènto  : 

En  quau  n'en  coumandara  uno,  ié  coustara  quinge  franc,  emc  vint 
sòu  de  mai  pèr  lou  mandadis  poustau  ; 

Aquéli  que  se  grouparan  cinq  e  que  n'en  demandaran  aquéu  noum- 
bre  en  un  soulet  cop^  li  pagaran  que  douge  franc  la  pèço,  e  Tespe- 
dicioun  di  cinq  pervencOj  en  un  soulet  mandadis,  ié  coustara  peréu 
que  vint  sòu  en  tout. 

Li  sòci  mantencire  an  que  de  s'adreissa  direitamen  à  M.  Pichenoti, 
que  fara  tout  lou  degu  pèr  lis  acountenta. 

Ço  que  poudcn  dire,  es  qu'avèn  vist,  dins  sís  ataié,  de  pervenco 
que  sourtien  dc  si  man  c  quc  nous  es  dc-bon  d'afourti  que  prenien 
pòr  riiic  c  qu'agradaran  en  tóuti  aqucli  que  se  n'en  voudran  passa 
l'eiivejo. 

—  Lou  dimccrc,  1 1  d'abriêu,  li  telibre  de  Paris  se  soun  acampa,  en 
sesiho  cstraourdinàri,  pcr  nouma  la  Jurado  di  Jo  Flourau  de  1888. 

Lou  fehbre  marsihcs  Aguste  Marin,  qu'es  á  Paris  despici  uno  quín- 
genado,  s'atroubant,  aqucu  vèspre,  au  Café  i^oltaire,  regalè  li  felibre 
pariscn  de  si  cansoun  li  plus  îlamo. 
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FfcSTO      FEUBRENCO      d'aURENJO 

Lou  vounge  d'abriéu,  lou  G>umita  d'Aurenjo  s'acampavo  à  la  Cou- 
muno,  presìda  pèr  M.  Fèlis  Ripert,  pèr  arresta  defìnitivamen  lou 
prougramo  di  íèsto  felibrenco  que  se  tendran  li  ti  e  13  d'avoust,  e 
que  fan  partido  di  manìfestacioun  cigaliero  que  n'avèn  adeja  parla. 

Lou  11,  en  de  mai  de  l'inaguractoun  dóu  bust  de  Carisfie,  i'aura 
de  councours  de  farandoulo  anciano  e  mouderno,  em'uno  espousicioun 
dis  obro  di  pintre  e  dis  escultour  cigalié. 

Lou  vèspre,  i'aura  representacioun  au  teatre  rouman.  Se  ié  jougara 
^mdromaçuê,  en  liogo  d^CEdipê^Roi,  emé  l'ajudo  di  soucietàri  de  la 
Coumèdi  franceso,  e  se  ié  representara  lou  Moïsâf  de  Rossini,  que 
li  paraulo  soun  dóu  Cavaiounen  Castil-BIaze  ;  es  lis  artisto  dóu  teatre 
nadounau  de  l'Opera  que  se  faran  entèndre  dins  aquelo  obro  majo. 
Se  cantara  peréu  VhnocatUu  à  la  Provence,  obro  inedito  dóu  celèbre 
coumpousitour  Paladilhe. 

MM.  Capty,  Maire  d'Aurenjo,  e  Fèlis  Ripert,  ajudon  de  tout  sour 
poudé  li  Coumita  parísen  e  loucau,  pèr  afin  que  la  íèsto  fugue  su- 
perbamen  bello. 

~  S'alestis  au  Teatre  Libre  de  Paris,  la  representacioun,  pèr  la  fìn 
d'abriéu,  dóu  dramo  d'Aubanel  :  Lou  pau  dóu  pécat,  adouba  'n  francés 
pèr  lou  majourau  En  Pau  Arène. 

—  Vai  parèisse,  au  premié  jour,  encò  de  Lemerre  ounte  s*estampo, 
Lé  pam  du  pécbs,  traducioiui  literalo,  en  vers  francés,  dóu  dramo 
d'Aubanel,  pèr  Pau  Arène. 

—  Lou  retra  dóu  felibre  canen  J.  F.  Verne,  degu  au  pincèu  dóu 
valènt  pintre  Dalon,  fìflfurara  au  Saloun  d'aquest  an. 

^  Noste  ami  lou  felibre  Jùli  Boissiere  vèn  d'èstre  nouma  secretàri 
particulié  dóu  gouvernaire  generau  de  rindo-Chino.  Nòsti  felicitacioun 
couralo  acoumpagnon  aquéu  valènt  Miejoumau  d'Hanoi  à  Saïgoun. 

~  UEvèninuut^  dóu  3  d'abriéu,  a  douna  'n  article  de  Fèlis  X^ras 
Li  Cardiuau  avigMuusn,  quc  retraìs  gentamen  la  vido   de  la  cicuta 
papalo  au  tèms  de  Clemènt  VII. 

—  La  Traditiou.  revìsto  mesadiero  que  se  publico  à  Paris,  e  que 
nòsti  causo  miejournalo  i'agradon  mai-que-mai,  douno  à  sa  pajo  23, 
segoundo  annado,  la  cansoun  de  Gastoun  Phcebus  :  Âqucru  mountines 
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(aqiUli  mountagno).  l'a  pièi  à  la  pajo  ^6  unp  cansoun  :    Za  Marton 
su  on  pommif  qu'es  mot  pèr  mot  la  nostro  de  : 

Marioan  sotito  on  poamîé 
Qii«  se  «oulaombraTO, .... 

Ço  que  provo   que  li  Savouiard  parlon    quasimen    prouvençau.    E 

i'a  rèn  d'estounant  à-n-acò  amor  que  la  Trouvinfo  narbouneso,  souto 

.  Aguste,   qu'avié  Narbouno   pèr   capitalo,    coumprenié  la  Savoio,    lou 

[  Dóufìnat,  la  Prouvènço  enjusqu'au  Var  e  tout  lou  paîs  entre  lou  Rose 

e  1i  dos  ribo  de  1a  Garouno  enjusqu'au  rode  ounte  aquéu  flume  arres- 

contro  lou  Tarn. 

Citaren  encaro  dins  la  memo  revisto,  à  1a  pajo  59  :  L'arresM,  lou 

rastèu,  pouêsio  gascouno  d'Isidor   Salles. 

—  La  Cronaca  rosa  (la  Crounico  roso),  que  se  publico  à  Messino, 
(Itàli),  dins  soun  numerò  dóu  25  de  mars,  en  fasènt  lou  comte-rendu 
d'un  libre,  signa  Fèlis  Hemon  :  Les  races  vivaceSf  que  tratò  dóu 
mouvemen  literàri  mieiournau,  douno  un  bèl  article  sus  lou  Felibrige 
e  li  felibre  de  Prouvènço. 

—  De  soun  caire,  Enri  Cardona^  lou  valènt  critique  italian,  dins 
//  pensiero  dei  giovani,  (la  pensado  di  jouine),  que  parèis  à  Naple 
emai  à  Palermo«  couiisacro  au  Romancero^  de  Fèlis  Cras,  un  article 
remarcable  que  lou  Journal  de  Forcaïquier  reproudus  dins  soun  nu- 
merò  dóu  8  d'abiiéu. 

—  Lou  Rappel  de  Vaucìusey  dins  si  numerò  di  12  e  18  de  mars, 
douno,  pèr  la  plumo  de  G.  Guichard,  un  comte-rendu  mai  que  galant 
de  la  traducioun  en  prouvençau  de  l'AUantida  de  mounsen  Jacinto 
Verdaguer,  pèr  lou  majourau  En  Jan  Monné. 

Lou  Journal  de  Forcaìquiet  dóu  15  d'âbriéu  semound  peréu  aqucu 
travai  à  si  legèiie. 

—  Lou  journau  semanié  Le  dèfenseur  du  intèrêts  cantonaux^  d'Au- 
bagno,  numerò  dóu  premié  d'abriéu,  douno,  dóu  felibre  Outavi  Monier, 
uno  pcço  proun  bèn  virado,  aguènt  pèr  titoulet  :  Pasco  ! 

Dins  soun  numerò  dóu  8,  e  dóu  memc  autour,  i'a  *no  autro  pèço  : 
Reinié,  Carle  ///,  Palamedo  ,  e,  dins  soun  numerò  dóu  15  d'abriéu, 
uno  tiero  dc  prouvèrbi,  acoumpagna  de  noto  en  prouvcnçau,  que  nous 
fan  dire  au  Dé/enseur  qu'avèn  grand  gau  d'aplaudi  tóuti  li  cop  qu^un 
journau  duerb  si  colono  à  nosto  parladuro,  mai  quc  nòstís  aplaudi- 
men  ié  saran  semoundu  de  tout  cor^  se,  countuniant  ço  qu'a  tant 
bèn  acoumença,  se  vòu  despegouli  dóu  vièi  sistèmo  ourtougrafì  e 
courregi  lis  esprovo  emé  tout  lou  siuen  degu. 
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A    PAREIGU   ; 

A-z-Ais,  empremaríé  A.  Makaire  :  La  Félibris  de*  Brandons,  ra- 
conte  dóu  felibre  Chapòli  Guillibert,  de  racamp  di 
Laren,  tengu  lou  19  de  febrié  i88îj,  c  que  n'avèn 
parla  dins  noste  darrié  numerò. 

A  Digno,  encò  de  Chaspoul  :  Impressions  de  voyage  dam  les  Basses 
Âìpes^  charradisso  umouristico  e  galejarello  dóu  felibre 
Dounin  Gorde. 

En  Avignoun,  empremarié  di  fraire  Aubanel  :  Vaqui  Teodor  ! 
cansoun  nouvialo  dóu  majourau  En  Louis  Rouuiiéux, 
de  Mount-Pelié. 

—  Lou  numerò  de  M.ir:- Abriéa  di  l.i  Rcviie  fèìihrèenne^  vèn  de 
parèisse  e  douno  :  Uaction  de  ìa  poésie  provençale  au  Mqyen^Âge 
(Blovvitz)  ;  A  Mistral^  pouesio,  (P.  Bourget)  ;  Le  Baiser^  pouêsio^ 
(Ph.  Gille^ ;  Les  grilbs  (P.  Marictoii)  ;  Croquis  tnarseillais  (H.  Bertin), 
La  cbato  di  houquei  (T.  Aubanel)  ;  Sur  un  marhre  hrisé  (de  Heredia^, 
Une  cour  d'amour  à  Lyon  au  Xyi^  %iecU  (át  Rochas^  ;  Cansoun  de  no^ 
fo  de  Jan  Auhanel  (A.  Tavan),  e  dous  sounct  dc  P.  Marieton,  emc 
sa  Crounico. 

lé  fasèn  nòsti  gramaci  courau  pèr  lou  galant  coumplimen  que  trais 
à  noste  pichot  buletin  mesadié. 

—  Lou  felibre  marsihés,  A^uste  Marin,  fai  empremi  un  voulume 
de  vers  que  flourira  pèr  lou  mes  de  mai  ;  ié  dison  :  Les  chansons  du 
large^  e  se  n'en  tîrara  60  eisemplàri  de  lùssi,  rèn  que  pèr  U  souscri- 
vèire,  à  sèt  franc  e  mié.  Aquelo  e.licioun  sara  pas  messo  en  vcndo  e 
yt  ié  souscricu  encò  de  C.  Dalou^  éditeury  quai  yoltairt^  iy^  Paris, 

Zôu  !  aquéli  que  se  voloii  ret'resca  lou  cor  dins  li  bèu  vers,  que 
se  despachon,  car  n'i  'aura  p.is  pèr  tóuti,  c  li  darrié  n'an  jamai  agu 
li  joio. 

MOUVEMEN      FEL1BKEN 

Lou  felibre  Ccsar  Majnilli^^r  demoro,  aro,  rue  Curiol  26,  à  Mnrsiho. 

Lou  felibre  Aniòni  Arkicnne,  ancian  noutàri,  viéu,  aro,  au  qu:>rtié 
Sainte^Catberine^  à  Touloun,  Var. 
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Lengadò 

Lou  dìmenche  de  Rampau,  uno  felibrejado  s*es 
tengudo  à  Cournoun-Terrau  (Erau).  Favié  Rou- 
miéux,  Arnavielle,  Chassary,  Castelnau,  Auziere, 
Rottner,Marsal,  e  d'autre,  qu'avien  respoundu  à  la 
gènto  counvidacioun  dóu  Conse  de  Cournoun,  lou 
brave  felibre  Bastide  de  ClauzeL 

Se  se  i'es  di  de  vers  e  canta  de  cansoun,  lou  ra- 
conte  que  seguis  vous  lou  fara  vèire : 

«  RoumiáuXf  lou  galoi  farcejaire,  canUt  La  Gifetiero,  diguèt  encara 
JarjaiOi  l'Anglés  de  Nimes  e  que  sabe  iéu  ;  Cbassarij  la  prefoŷa  dau 
libre  que  farà  empremi^  e  quauques  poulits  moussels  de  pouêsia  bèm 
virats  ;  Âu{iero  un  sounet  de  circoustàncio  e  bèn  cavilbat :  Marsal^ 
sas  erbetas  triadas  de  bon  biaís  !  Rottner^  soun  brinde  à  rouspitaletat  ; 
lou  conse  Bastida  de  Clau^el  noiis  diguèt  soun  picbot  brinde  à  la 
Damojana,  lou  Sounge  de  la  Dinieirola,  e  una  autra  pèça  pìena  de 
cor  ;  pioi^  Ârnavielle  nous  cantèt  lou  Clapòli  e  n'i'apoundèt  d'autras 
emé  foça  d'estrambord  !  E  toutcs  en  cor  entounèren  ìa  Cansou  de  la 
Coupa,  dau  grand  Mistraly  e  sa  Magali. 

«  Lou  felibre  dau  Ratjtcl^  Vamistadous  Castelnau^  debanct  d'abord  la 
pouesta  lou  Ramelet,  engatisada  pèr  aquel  jour  e  dedicado  à  Rottner, 
que^  dins  ì'ate  de  la  Jcsta^  fuguèt  battjat  felibr.^  das  Raméus. 

«  Tout  lou  mounde  dau  vilagty  apound  lou  galant  countaire,  nous 
fỳperava  à  la  Coumuna^  à  dos  ouras,  pèr  ausi  debanà  las  pouêsìas  dé 
cbasque  feìibre  —  que  lou  Conse  n^avic  facb  troumpetà  la  nouvella  ;  — 
inèSf  aij  las  !  nous  levèren  de  taula  à  quatre  ouras  .  .  .  D'aqui  passèren 
jii  salouUj  ounte  tourna  se  diguèt  de  vers  :  Castelnau  declamèt  sa  pèça 
li,.'  l'Arma  Ja .  .  .  .  e  d*aquel  tèms  las  gènts  dau  vilage  toujour  eSpera-^ 
v^u  la  poucsìa  .  .  .  quc  venié  pas  jamai .  .  .  talamcn  que  s*en  passèrou 
cmbê  l'enveja. 

«  EnfiHf  ancren  vcsità  tas  baunus  e  loiis  bàrris  dau  signou  de  Cour' 
rioUf  e  couma  toutf  nume  la  mibouna  causa,  a  soun  acabada,  à  nòu 
ouras  dau  vèSpre  reprenguàren  lou  cami  de  ferre  embé  lou  cor  clafit  de 
jctaf  de  feìibrencs  souvenis  e  de  franca  amistat.  » 
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COUNCOURS      DE      LA      COUCOURDO 


V 


—  Avèn  di  que  de  fèsto  felibrenco  se  dounarien 
à  Nimes,  li  14  e  15  d'avoust  venènt.  Apoundren 
qu*à-n-aquéu  prepaus,  la  soucieta  La  Coucourdo 
ourganiso  de  fèsto  literàri  e  semound  de  joio  ilite- 
ratour  prouvençau.  Li  pres  saran  decerni,  lou  14 
d'avoust,  dins  une  sesiho  de  Jo  Flourau  queseten- 
dra  à  la  Font,  souto  la  presidènci  d'ounour  de 
Frederi  Mistral  e  de  Maurise  Faure. 

Vès-eici  la  partido  dóu  prougramo  que  nous 
pertoco  : 

Pres  d'ounour :  uno  paumo  d'argènt  pèr  la  me- 
iouro  pouêsìo  neo-roumano  sus  La  Coucourdo. 

a^  divisioun  :  pouêsìo  neo-roumano  —  uno  me- 
daio  de  vermèi  pèr  aquest  tèmo  :  Lou  Rèi  Reiniéy 
e  uno  medaio  d'argènt  à  la  meiouro  pèço  de  vers 
sus  quete  sujèt  que  fugue. 

4***  divisioun  :  proso  neo-roumano  —  tèmo  douna : 
LiMusodeFlourian,  uno  medaio  vermeialo;  sujòt 
libre  :  uno  medaio  d'argènt. 

5**  divisioun  :  Roumanso  neo-roumano,  sujèt 
douna :  La  Tourre-Magno,  pres  unen,  uno  paumo 
d'argènt. 

Taura  de  mai  de  mencioun  d'ounour  pèr  tóuti  li 
tiero  dóu  Councours. 

Li  pèço  dèvon  èstre  mandado,  dins  la  formo 
acoustumado,  avans  lou  i^  de  juliet  de  1888,  à  M. 
Lucian  Pascal,  presidènt  de  La  Coucourdo,  carriero 
de  Chaífoy,  8.  à  Nimes. 


la 


','jf  '^  ... — 


,'/  ^^iucieta  La  Coucourdo 

Loud-  '        j,jMj;fÌ^;í,flJidialèitemiejournau 

tengud  ,>/ï!"'^^,,A.ï>'^^*' 

Rot^ 
gèr 

''ï^v'ï"  ■'^t^uin  d<5^  Capoulié  dóu  Felibrigc, 

•  ^  .  n.  .**•*"  'J  -iQfli  d'aquéu  de  Roumanille,  lou 

ï^yui  •'  '  ^^reneíssenço  literan,  acopòu  pas  eslrc. 

\.  ^,ú^í'*'-*       5  gegui  la  draio  que  vòsti  peirin 

•  t  íf ''^'*^  ^^ jo,  acò  voudrié-ti  dire  que  li  Con- 

%\'^^^\  ^ne^antsoun  batisme,  an  escafa  de  soun 

^v*'''^^'*  ^^,n  titre  desoucteta  felibrenco  ?..  Lou 

jíXT''"*  flscrèire  e  lou  creiren  jamai,  segur  que 

p,-uJ''',^yglQ  questioun,   qu'a  bouta  dc  bastoun 

sû^^  r  rodo  dóu  càrri  coticouidic,  sara  de  founs 

i^^^    do,  P^^  Tounour  de  la  soucieta  de  La  Cou- 

«î^^*  .,  ^  lou  triounfle  de  ridcio  felibrenco. 


« *  * 


felibrc  L.  Destremx,     ancian  ilcputa  dóu  Garil,    vèn    lie    lairiî 

.       yno  versioun    en  vers  tVanccs    cle    La  CjmisardOj  dramo  cii 

^    nrouvençau  Jóu  nìajourau  Pau  Gaussen,  vuei,  biMioutccàri  k\v  !a 

d'Ali*'  Enjusqu*aqui,    vai  hi'n.  Mai    lì  journau  anouiiyon  que  la 

Aucioun  franccso  cs  on  repclicioun  pcr  v«itrv.'  j»  u.íîjuo  en  Alès.   Or, 

j  flatous  qu'acò  sèmble,  veici  lou  Jana:iê  :    quj  l'obro  óuriginalo, 

«fcricho  pcr  Gaussen  ilin-^  la  Luj^o  i!òu  pais  sieiîuc  me?<n  ileforo  Jóu 

ffijtrc  louctu  e,  pèr  toujnur  bjliu,  virailo  de  cair.*. 

Es  çoqu'cs  avcngu  pér  lou  muman  prouvenç.iu  .lc  La  bcHo  Maga- 
laitMO  que,  suplania  pèr  sa  versioun  Iranccfo,  a  fini  pcr  sc  perJre. 


♦  •♦ 


\ 
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Aquitàni 

—  La  Rroue  des  Basseê'P^rènées  el  des  LandeSf  niimerò  i  de  Tan 
1888,  que  s'empremis  à  Tarbo,  douno  :  Lou  poun  de  Pitre^  pouesìo, 
e  BirnadoUy  dialogue,  dMsidor  Salles  ;  la^éune  héude  (la  jouino  véuso) 
de  Danìel  Laíore  ;  ìa  statue  d'Henric  IV^  pèr  un  païsan  bearncs,  e 
CanUts  à  Banbéros,  inne  en  Tounour  de  Bagnero,  de  Nabalhet. 

—  Vai  parèisse)  au  premié  jour,  la  Revue  de^  Pyrènées^  souto  la 
Jireicioun  de  M.  Pau  Labrouche^  en  quau  mandan  nòsti  vot  li  plus 
courau  pèr  la  bello  reûssido  de  soun  obro. 

—  Lou  Presidènt  de  la  Republico,  qu'es  ana  faire  uno  escourrcgudo 

en  Gascougno,  es  arriba,  lou  26  d'abriéu,  en  Agen,  lou  bcu  païs  de 

Jaussemin.  A  ríntrado  de  la  vilo,  un  arc  triounflau  èro  auboura,  e  ic 

trelusissié,  à  la  cimo,  en  letrod'or,  rescricioun  felibrcnco  quc  seguis  : 

Carnot   eíán  del  pople,  Af^en,  à  ta  bcnfçado, 
Dins  lon  parla  bcsiat  del  pople  te  Baludo  ! 

Osco  !  pèr  li  Gascoun  que  renègon  pas  sa  lengo  ! 

CATALOUGNO 

—  Lou  Catalanisme,  qu'es  uno  di  formo  dóu 
Felibrige,  vèn  d'aumenta  d'uno  osco  :  lis  anóunci 
óuficiau  e  àutri  doucumen  adreissa  au  publi  pèr  li 
Counsèu  municipau  e  generau  de  Barcilouno,soun 
vuei  escri  en  catalan,  e  li  gènt,  en  Catalougno, 
trovon  acò  tout  naturau. 

Mai,  qu'à-z-Ais,  en  Avignoun,  à  Marsiho  o  au 
Martegue,  uno  municipalita  se  permeteguèsse  eiçò, 
un  anóunci  en  prouvençau,  es  aqui,  es  alor  qu'en- 
tendrias  crida  au  loup  li  farisen  e  li  viedase  de  la 
centralisacioun  !  Parla  prouvençau  en  Prouvènço, 
quent  abouminablo  crime  I.. 

—  Lou  nouvèu  voulume  de  pouêsìo  :  Patria  ! 
d'En  Jacinto  Verdaguer,  s'acabo  d'estampa. 

—  Li  Jo  Flourau  de  Barcilouno  d'aquest  an  saran 
estraourdinàri,  à  Tencauso  de  l'Espousicioun  uni- 
versalo  que  se  vai  durbi  dins  aquelo  vilo,  e  saran 
clava  que  lou  22  de  mai  venènt. 
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LI    FUEIO    MORTO 


Lairauo  emporto  li  perfam... 
—  Li  plas  bòa  panUi  de  mo«n  amo 
Se  ■oon  eiTAll  coame  on  fom. 
BralAfo  d*ano  Ulo  flamo, 
Moon  eor,  qa'aTÌé  ges  deealamo... 
L'aaratM  es  Tengado,  e  moon  cor, 
Dirìas  qa*ef  mort ! 


L'aarasio  faí  moori  li  floar... 
—  Li  douf  noamea  de  ma  joaineeio 
An  esqaiha  coame  nn   bèa  joar, 
Me  chalate  toat  li  careeso 
De  lapIoB  bello  di  mettreiio.,. 
Mai  la  mort  l'a  preflso,  e  moan  eor, 
Dirían  qa'es  mort  I 


L'aarauo  eetraiio  li  toorest... 
Es  rA.atoano,  e  toato  erbo  es  morto 
La  tepo,  qa'èro  nofte  brès, 
Es  seco,  e  la  faeio  qa'emporto 
Loa  Tènt-terraa,  s'enTai  pte  orto. 
L'aacèa  mato  plas,  e  moon  oor, 
Dirias  qa'es  mort !.. 

Béamoont,  1887. 

L.    Cli. 


Lou  Gtorèat  :    J.  Monné. 


Pans,  Imp.  Noiiette.  8,  i«e  CampagBd-piMBière. 
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CROUNICO 


ASSEMBLADO      GENERALO      E 

JO   FLOURAU 

DE    LA     MANTENÈNÇO    DE    PROUVÈNÇO,     A     DIGNO 


Lou  9  de  mai,  de  vè«pre,  li  delega  e  lou  Burèu  de  la  Soucicta 
sdentifico  e  literàri  di  Bàssís-Aup,  emé  soun  presidènt,  lou  felíbre 
Dounîn  Gorde,  en  tèsto,  soun  ana  à  la  garo  reçaupre  lí  felibre  e  ié 
íaîre  la  bèn-vengudo.  Se  n'i'es  atrouva  de  Marsiho,  d'Ai<(,  de  Gap,  de 
Four-Cauquié,  de  Sisteroun,  e  de  qu  saup  mounte.  En  |óusè  Huot,  l«^u 
valènt  Sendi  de  Prouvènço,  èro  acoumpagna  di  Mantenèire  Thumin, 
Guizol,  Guillibert,  d'UIe-Gantelmi,  Constans,  Roche  Celestin^  Jan  Jù!í, 
Plauchud^  Descosse,  Maurel,  e  de  messiés  Estays,  Mouttet,  de  Salve, 
Nevîere.  Tardiéu,  Danzas^  etc,  etc,  delega  dis  Acadèmi  d'Ais,  de  G.ip 
e  de  Four-Cauquié. 

Li  Dignés,  emé  lou  cor  sus  la  man,  reçaupèron  li  roumiéu  dc 
rEstello  e,  tóuti  ensèn,  pretudèron  à  la  grand  fèsto  dóu  lendeman,  en 
felibrejait  enjusqu'à  bèn  avans  dins  la  niue. 

Lou  lo  de  mai,  dins  la  mat'nado,  se  tenguè  la  sesiho  mantenencinlo 
S'ausiguè  lou  raport  dóu  Secretàri,  s'aprouvè  soun  comte  de  gestioiin, 
se  voutè  sus  li  demessioun  dounado^  sus  lou  mantenemen  de  1a  su- 
vencioun  is  Escolo  de  la  Mantenènço,  sus  li  dispenso  à-nacourda  i 
sòd  que  podon  pas  paga  soun  escot,  e  finalamen,  s'adoutè  li  candula  • 
turo  entracho  au  titre  de  Felibre  mantenèire.  E  la  sesiho  levado,  li  stxi 
se  gandiguèron  vers  1'oste  Mistre,  ounte  se  devié  teni  la  felibreindo 
soulenno  qu'es  d'óubligacioun  dins  tóuti  lis  Assemblado  generalo  dr*  ia 
soudeta. 
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Sus  \o\x  cop  de  miejour,  67  felibre  s'assetavon  à  l'entour  d'uno  taula 
ournado  em*un  goust  requíst,  e  flourido  de  tóuti  1i  flour  maienco. 

L'Estello  di  sèt  rai  trasíé  si  belu  sus  l'assemblado,  e  la  galanto  Estello 
à  cinq  rai  de  la  Soucieta  literàri  di  B\ssis-Aup|  aquelo  i>èiro  que  lou 
travai  tai  lusi  coume  un  astre,  Lahore  coruscai  !  tambèn  i'apoundié 
li  siéu. 

Lou  menut  gentamen  trana,  dins  soun  encartamen  flouri|  disié  : 

MENUDAio    (acò  comto  pas) 
Rais-fort  de  Rebaro-Mouicbo  ;  Burre  de  VÀprh  Cousta  ;  Saussissot 
de  Caramenlran  ;  óulivo  de  Na/oun. 

iNTRADO     (li   sian) 
Loup  dóu  MardariCf  sausso  Honnorat  ;  Cousteleto  à  la  ManUnènço  ; 
fielat  de  biòu  de  Soureio-Buou  à  la  Pourcbiero, 

RELEVAT     (se  pausen  un  pau) 
Pastis  enrabassa  à  la  ge^arèio  de  Dourbes, 

ROUSTiT    (vai  miés) 
Capoun  dóu  Bourguet^   au   creissoun   de  Sant  Màrjf,    Espargo    dis 
Eípineio  à  la  sausso  d'Ais. 

REBALUN    (vai  bèn) 
Glaço   mistralenco. 

DESSERvo     (pouan  charra) 
Toumo  de  Marofougasso,  Poum  de  Sant'Estèvey  Aràngi  á'Entrages, 
Besquichello  de  Digno. 

CAFÉ,    LtQyouR    (Brinden,  canten  e  fen  de  brut) 

VIN   DIS  ARCO,    BEAUjOLAIS 

Adounc,  à  la  desservo  se  charrè  :  lou  majourau  En  Jóusè  Huot 
dounè  lou  toun  em'un  discours  atrenca  de  man  de  mèstre  e  plen  d'u- 
mour  e  de  bon  biais ;  lou  mantenèíre  Dounin  (îorde,  en  sa  qualita  de 
presidènt  de  la  Soucieta  literàri  di  Bàssis-Aup,  ié  respoundeguè,  e 
beguè  i  damo,  à  la  Mantet^ènço,  à  Huot  e  à  Monné,  e  saludè  courou- 
samen  lou  Prefèt  dí  Bàssis-Aup,  soun  Secretàri  generau  M.  de  Collevine, 
l'abat  Feraud,  lou  majourau  de  Berluc,  li  deputa  dóu  despartamen, 
Roumanille,  Bourrelly,  Girard  e  tant  d'autre  qu'avien  pas  pouscu  res- 
pondre  au  rampèu  de  la  Mantenènço. 
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M.  OUivier,  presidènt  ounourâri  de  1a  Soucieta  literàri  di  Bàssis-Aup 
prenguè  pièi  la  paraulo,  e  brindèron  peréu  em'un  bèl  estrambord  : 
GuiHibert,  secretàri  de  TEscolo  'ie  Lar,  lou  majourau  En  Vitou  Liéutaud, 
Constans,  d'Ille-Gantelmi,  Carle  Descosse^  Plauchud,  Danzas,  Maurel, 
cabiscòu  de  l'Escolo  dis  Aup,  Francés  e  Celestin  Roche,  Astaud,  Thumin 
au  noum  de  TEscolo  de  la  Mar,  e  d'autre,  e  d'autre,  enjusqu'à  tres 
ouro  sounado. 

Alor,  biinde  e  cansoun  an  fa  calamo,  e  tóutí  li  sòci  se  soun  auboura 
pèr  ana  íaire  un  roumavage  pious  sus  la  toumbo  dóu  savènt  mège 
Honnorat,  e  rendre  à-n-aquel  ilustre  cepoun  de  nosto  lengo  meiralo 
róumage  que  i'èro  degu. 

En  de  paraulo  esmóugudo,  Dounin  Gorde  a  fa  lou  tablèu  de  la  vido 
e  de  Tobro  d'Honnorat  e  a  clava  sa  dicho  pcr  aquéli  mot  : 

•  Car  felibre,  dirés  à  tout  lou  cors  felibren  qu'avès  vist  flouri  la 
«  pervenco  e  ausi  canta  lou  roussignòu  sus  la  toumbo  d'un  ilustre 
«  precursour,  d'un  ome  de  bèn  que  soun  cor  aurié  saluda  vòstí  tri- 
«  ounfle,  qu'aurié  sarra  'mé  bonur  vòsti  man  freirenalo^  e  qu'aurié 
«  benesi  e  poutouna   la  tèsto  ispirado  de  Mistral.  » 

Coume  pèr  ié  respondre^  dous  roussignòu,  dins  lou  bousquet  vesin, 
an  larga  subran  sis  armounious  bresihage,  e  li  felibre,  piousamen, 
flouriguèron  sa  boutouniero  di  pervenco  culido  sus  d'aquelo  toumbo 
venerado,  car  de  pervenco,  es  de  remarco,  que  n'i'a'n  tapis  naturau 
qu'encencho  la  pèiro  toumbalo  d'Honnorat. 

A  vuech  ouro,  la  grando  salo  dís  Assiso  regourgavo  dóu  plus  bèu 
mounde  de  Digno,  la  cour  dóu  palais  e  tóuti  lis  enviroun  èron  coume 
de  pople.  Li  felibre  fan  soun  intrado  :  la  Lj^re  des  Àlpes  jogo  la 
Marcbo  di  Felibre,  e  touto  I'assemblado  s'aubouro  e  aplaudis  emé 
grand  entousiasme.  Alor,  Dounin  Gor.ie  duerb  la  sesiho,  pèr  un  dis- 
cours  sus  li  travai  e  la  situacioun  de  sa  Soucieta,  dóu  quau  n'en  citaren 
que  la  partido  que  pretoco  fou  Felibrige  : 

.  .  .  í^ouê  connaisse^  la  bonne  fortune  qui  nous  esi  écbue  cette 
antUê.  Lêê  filibres  si  distingués  et  si  sympatbiques  de  la  Maintenance  de 
Provence,  nous  ont  fait  Vbonneur  d9  se  joindre  à  nous  et  de  venir  juger 
à  Digne  leur  Concours  amtueJ.  Nous  sotnmes  beureux  et  fiers  de  saluer 
gm  iux  cettê  magnifique  renaissance  provençale  que  le  Gouvermment 
gmcouragi,  dont  ìss  csuvres  sont  couronnées  par  VÀcadimie  françaiset 
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fi  qui  fera  datê  dans  Vbistoirê  di  notn  pays,  II  était  timps  qu€  h  dra- 
p$au  deé  Fèlihfes  fùt  pianté  sur  U  soï  oìi  vécut  Honnorat,  un  de  Uurs 
pìus  iUuêtreé  pricurseurs,  Honnorat  qui  mit  au  jour^  aprhs  uns  geataiion 
dê  quaranti  ans,  un  maitn  livre^  U  Dictionnaire  provençal-français. 

Nout  avons  aeeueilli  avee  tout  l'bonneur  et  toute  la  eordialitá  qui 
Uur  ètaiint  duêf  les  illustres  porteurs  di  la  peiroU  provinçali. 

Nous  saluons  cordialimint  U  syndic  di  la  Matntinjnci,  M,  Huot, 
arcbiticti  di  la  viIU  di  MaruilU^  qui  manii  la  plumi  auasi  hiin  qus  U 
crajH>n  it  dont  les  eréations  nmarquahles  dinotent  un  artisU  et  un 
ècrivain  dUlite. 

Um  eirconstance  doulounusi  nous  privi  di  la  prisina  du  digns  secré' 
iain  di  la  Maintinanci,  M,  Monni^  U  traducUur  di  TAtlantide,  U 
criatiur  di  tant  de  piecis  couronnées,  dont  U  caur  hat  d*intbousiasmi 
pour  ioutes  les  grandes  cboses, 

Vous  regnttere^  commi  moi  que  h'Ilustre  Mistral  n*ait  pu  venir 
assistir  à  cette  riunion.  Permetii^'moi  de  vous  donmr  Uctun  di  la  Uitre 
qui  j'ai  iu  fbonmur  di  ncevoir  de  lui,  à  cetU  occasion  : 

Maiuio,  dóa  4  d«  mai  de  1888. 

Counfraire  carissime, 

Se  quaucun  a  regrèt  de  noun  poudé  'scala  vers  vòstis  Aup  flourido, 
à  róucasioun  de  1a  felibrcjado  que  vèn,  es  bèn  iéu  !  Mai  que  voulès? 
Ta  proun  tèms  que  barrule,  d*amount  e  d*avau,  pir  amour  de  la  Causo, 
e  vous  facharés  pas  s*aquest  cop  manque  à  la  fèsto...  Siéu  un  pau  las. 

Mai  de  pas  èstre  emé  vous-autre,  acò  m'engardara  pas  de  pensa  tout 
lou  jour,  tout  lou  bèu  jour  de  TAscensioun,  i  coulègo  de  Digno,  que 
celèbron  lou  reviéure  de  la  lengo  prouvençalo,  i  fraire  de  Prouvènço 
qu*an  planta  e  mantènon  ta  bandiero  d*azur  sus  lis  auturo  de  Souleio- 
Buou. 

Dounc,  à  1a  Soucieta  felibrenco  de  Digno  mi  salut  e  respèt  :  que, 
segound  sa  devìso,  vèngue  pèr  lou  lahour  toujour  que  mai  eourous 
t  que  l'estello  de  Sant-Vincèns,  aquelo  esteleto  bruno  que  lusis  dins 
soun  blasoun,  apounde  sa  clarour  ì  I'astre  dóu  Felibrige  ! 

Eii  tóuti  bòni  fesio,  e  ì  vous,  moussu  Gorde,  la  vivo  gratitudo  de 
TtìM  vièio  amista 

F.    MISTRAL. 

Es  emé  li  paraulo  de  noste  Capoulié  que  Dounin  Gorde  claus  soun 
parauliS)  e  gentamen  douno  la  presidènço  de   la  sesiho   au    sendide 
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Prouvènço,  En  Jóusè  Huot,  qu'entre  prene  plaço  au  fautuei,  dedaro 
dubert  li  Jo  Fhurau  de  la  Mantenènço,  e  respond  emé  de  paraulo 
calourènto  e  vibranto  i  coumplimen  dóu  presidènt  de  la  Souciuta  di 
Bàssis-Aup.  La  salo  entiero  es  enaurado,  tóuti  1i  cor  baton  e  tóuti  li 
man  aplaudisson  quand  noste  sendi  acabo  sa  charradisso. 

La  Lyn  des  Âlpes  regalo  l'assemblado  dc  si  moussèu  li  plus  flame, 
M.  Creste,  un  maestro  dóu  vióuloun«  fai  roussignouleja  soun  arquet, 
Madamo  A...  e  madamisello  M...  encanton  tout  lou  mounde  e  pivHon 
rauditòri  emé  si  voues  de  fado  ;  em'acò  pièi  lou  felibre  Chapòli  Guil- 
libert  legis  lou  raport  e  lou  paumarès  di  jo  Flourau  de  ProuvènçO| 
e  lou  felibre  Francés  Roche,  aquéu  de  la  Soucieta  Bas-Aupenco^  e  li 
picamen  de  man  li  plus  simpati  saludon  la  prouclamacioun  di  laureat. 

En  seguido  s'acoumenço  la  sesiho  literàri  pèr  la  legido  de  tres  pèço 
courounado :  Flour  dê  Prouvènço,  odo,  de  Lucian  Duc,  Uan$Ho  d'or^ 
elegio,  de  la  felibresso  dóu  Cauloun  de  Meirargo,  e  La  lusirno,  proso 
galejarello  áti  Louis  Romain,  de  Sant-Roumié.  Carle  Descosso,  de 
Four-Cauquié,  debano  un  poulit  conte  en  vers,  Celestin  Roche^  de  Gap, 
declamo  uno  odo  superbo,  Plauchud  dis  /i  Niero^  uno  galejado  bèn 
virado,  e  Huot  regalo  lis  escoutaire  de  soun  conte  Li  eanardy  qu'es 
fìnamen  escri  e  nserèu  que  noun  sai.  Un  monologue  :  L^  Sous'Preýet 
es  mai  que  bèn  rendu  pèr  M.  Monestier,  de  Peyruis  ;  e,  après  uno 
counfer^nço  de  M.  de  Salves,  mai-que-mai  asciensado,  e  uno  charra- 
disso  d'En  Vitou  Liéutaud  sus  li  Troubadour,  la  sesiho  es  clauso, 
e  la  íèsto  s'acabo  emé  lis  acord  armounious  de  la  Lj^re  des  ÀipeSy  e 
la  desiranço  de  tóuti  li  felibre,  de  s'atrouva  tourna-mai  ensèn  pér  li 
fèsto  magnifico  que  s'alestisson  en  I'ounour  de  Santo  Estello. 

Jan    MONNÉ. 

PAUMARÉS    DI    JO    FLOURAU     DE     1888 

I.    —    Pouêsìo    lirico. 

Prcs  :    uno  iiiargarido  cn  ftligrano  d  or  :    Lacian  Duo,  de  Clnyiés. 
Iro  medâio  de  broanso  :    Marlus  Cogn«t,  d«  Marsiho. 
ío  «  »  Grabie  Forgerot,  de  Pemo. 

Dipbmo  d'oonour  :     Enri  Pellisson,  d'Ar^to  ;   l*nhnt  Bonnefoj, 

de  Difn^o ;  Carle  Deseosfe,  de  Four-Cnnqaió. 
Maoflioaa  â'oanonr  :    Mnurioe,  de  Sens ;  t.ouis  Amiel,  de  Mar»ilio, 

Ferdinand  Benoit,  dc  S«nt-Fclis-d«-Lodcs. 
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2.    —    Pouêsìo  lóugiero. 

Pres  :   imo  medAio  d**rgènl  —    I«*  felibrosso  dòa  Caalooii,  á  Meirargo. 
Iro  medaio  de  broanie         «    Marios  Cogn*t,  de  MAraiho. 
fe         •  •  Aaiias  JoareAa,  d*ATignoon. 

DIPLOMO      D*OUNOUR 

Jóotè  Beo,  de  BlAaya ;  Pèlis  Lescare,  de  Oreatoo ;  Enri  Boavet,  d'ATignooD 

I.oaÌ8  Charntsse,  de  Bèamoani ;  Loais  Romain,  de  SAOt-Roamié, 

MENCIOUN      d'oUNOUR 

Ferdinand  Benoit,   Loais  Amiel,  J.  Coste,  de  Ceio:   J.  Vi|;uier  e  Loait  Bard, 

de  Nimes  ;  Fèlis  Lasserre,  de  Cano  ;  Ange  Silrestre,  d^Avignoun. 

SOUNET 
Pret  :  ano  medaio  d'argént  ;    Marias  André,  d'Avigaoan. 

Diplomo  d'onnoar 
L.  Amiel,  AlbeH.  Honde,  de  Manosco  ;  L.  Bard,   Marias  Boarreljj,  de  Podivìi^o. 
Mencioon  d*oanoar  ;    J.  Bfc,    e  Pirmin  Marin,  di  Lito. 

3.    —    Dramo,   rouman,  etc,  en  proso 

Pref  '■'   ono  aqmireUo  emé  soan  c*dre  :    Fèlis  I.escure.  de  Greatco. 
lo  medaio  de  broanse  :    Jóosè    Piat,  en  Al-p  (Sirio) 
Secouodo  :    Lociao  Doo  Tresenco  ;    Franoès  Garbier,  de  Caoo 

Diplumo  d'ounour  —    Elie  AiIIaod,  de  Digno. 

4.    —    Galejado. 

Galejado  en  ver»    —    l^rfs  resenra. 

Diplomu  d'ooooar  -  Grabié  For?erot  e  Marios  Boarrellj. 
A^eDCÌouo      ■  Perdioand  Benoit,  Loois  AmiH.Leoon 

Bertrand,  de  Beiies,  e  Fourtunat  Mirtin.  de  Vinocn. 
Oalejado  en  proso  —    Prcs  -  ono  mMain  de  brounie  -    Enri  Pelliston. 

Medaìo  resenrado  -  I^ui^  Romain.  de  Sant-Roomié 
Tre*eoeo  medaio   •  Felip  Chaurier.  de  Bargemoua. 
Diplomo  d'ouaoor  -  Dounio  Gord'*,  de  Digoo. 
Mendoao      •  Elie    \ilUad.    Praocès  Garbier, 

O.  Goiohard,  de  Mouût-DeTergo  e  L.  Amiel. 

5.     —    La    Recouneissènço. 

Pret  rMerra    —    Premié  Diplomo  d'ounonr  -  J.  Be^  ; 

Segoond  diplomo  eT-mquo-  Aafrèdi  Andre,  de  Nime«  e  Leopold  Blanc,  de  Meièo. 
MeaciooB  d^oonour  -  Albe*l  Honde,  Grahié  Forgerot,  Loais  Bonoaud,  de  Pertofl, 

Maorioe,  de  S«ds,  e  Louis  Monrou,  d*  la  Verdiero. 

6.     --    Mounougrafio  e  Biougrafìo. 

Pree  reeerra    —    Uno  mencioan  d*ounoar  a  Pranoés    Garbier.  de  ('aoo. 

7.     —    Doucumen  sus  ristòri  de  Prouvènço 

Pret  •  ono  girôoílado  d'argènt  -    Vitoo  Liéotaud,   de  Voulouno. 
Diplomo  d^ooBoor  :    Maoríce  Raimbaalt,  de  Cano. 
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PARAULO  Dóu  SENDI  de  PROUVÈNÇO 
A  l'assbmblado  generalo  de  la  mantenènço 


Messies  e  gai  Counfraire, 

En  quete  caire  o  cantoun  de  la  Prouvènço  que 
s'acampe  lou  Felibrige,  sus  Tauturo  o  dins  li  baisso, 
sus  li  colo  abouscassido  o  vers  ii  ribo  de  la  mar,  la 
fèsto  es  sèmpre  bello  ;  i'a  toujour  proun  fresquiero 
e  proun  souièu,  e  nòsti  cor  baton  ensèn  la  rampe- 
lado  d'alegresso  e  d'amour  freirenau. 

La  man  dins  la  man,  menan  de-countùnio  nosto 
farandoulo  que  s'alongo  toujour.  Tout  aro  noste 
Miejour  sara  pas  proun  grand  pèr  assousta  si  vira- ; 
vòut,  e  veirés  qu'enfelibraren  li  pople  enfrejouli  li 
mai  aliuencha. 
Noste  Frederi  Mistral  m'escrivié  i'autre  jour  : 
«  L'auro  de  Taveni  aleno  sèmpre  que  mai  dins  la 
velo  felibrenco  ;  sian  li  soulet  que  poudèn  sauva  la 
persounalita  de  Tart,  Tindependènci  esperitalo  di 
divèrsi  raço.  :> 

Aquéli  paraulo  fiero  soun  pas  soulamen  lou  crid 
d'entousiasme  d'un  cresènt:  chasque  jour  e  de  per- 
tout,  poudèn  vèire  s'acoumpli  li  benfa  de  i'obro 
patrioutico  di  felibre,  e  lis  ecò  de  nòsti  cansoun 
van  reviha  lis  endourmi,  reviéuda  li  valènt  que 
moron  d*anequelimen. 

Ta  quàuqui  jour,  loudramo  arderousd'Aubanel  r 
Loii  pan  dóîi  pecaty  vèn  d'entousiasma  Paris  emé  li 
vers  flamejant  e  li  rimo  dindanto  dóu  Sisterounen 
Pau  Areno.  Aquest  avié  pas  espera  la  representa- 
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cioun  de  l'obro  dóu  mèstre,  pèr  faire  ama  nosto 
Prouvènço  e  pèr  desvela  i  Parisen  lou  gàubì  tria 
di  gènt  dóu  Miejour.  E  noun  soulamen  li  Prouven- 
çau  eisiIadinsParisse  delegon  di  cansoundóu  brès, 
mai  encaro  dounon  l'eisèmple  is  enfant  d'àutrì 
countrado  :  de-pertout  se  reviho  l'esperit  prouvin- 
ciau  qu'empachara  lis  óuriginalila  de  raço  de  se 
foundredins  I'aìgo-boulido de  la centralisacioun. 

Es  d'acò  que  devèn  èstre  fièr  !  E  nàutri  que  gar- 
Ìan  Losto  part  de  soulèu,  que  trepan  noste  bout  de 
terraire.  devèn  que  mai  respeta  noste  eiretage  c 
faire  ounour  à  ço  que  nòsti  paíre  nous  an  leissa. 

Avèn  àpourtadode  nòsti  man  de  richesso  que 
sarié  pecat  de  leissa  toumba  'n  frun.  Nosto  lengo, 
disié  Mistral,  «  es  un  clapas  ounte  tóuti  li  genera- 
cioun  an  leissa  sa  pèiro  ir  ;  poudèn  ié  trouva  tóuti 
nòsti  signed'independèncìede  bèuta.Faudrié  vou- 
gué  s'abastardi  pèr  pas  l'enflura  coume  se  dèu. 

Vosto  Soucieta  scientìíìco  e  literàri  de  DÌgno, 
tant  galanto  e  tant  noumbrouso,  es  uuo  d'aquéli 
que  podon  lou  miés  servi  la  causo  felibrenco  ;  pòu, 
à  l'eisèmple  d'un  enfant  ilustre  dóu  païs,  reculi  la 
richesso  de  nòsti  dialèite  e  li  cencha  'mé  l'or  de 
vûsto  sciènci  coume  fan  lis  aurívelaire  pèr  lis  este- 
leto  destacado  de  vosto  pèiro  de  Sant-Vincèns. 

Ah  I  ravèsescleirado  d'unobello  devÌso,rtísteUo 
qu'estampas  sus  vòsti  libre  :  Labore  coruscaí.  Que 
de  bíjout  esbrihaudon  dins  vòstis  assemblado,  bo- 
nadi  lou  travai  d'artisto  e  de  savènt  que  fan  trelusi 
vosto  pensado  !  Hmé  que  biais  poudèsencadra  d'or 
fin  li  milû  peiieto  dóu  clapas  ! 


Sclipèíraaegr»ta  ievèn  l.iseíitc  sanra  Tr:-?::  iêr. 
ÇWderai  poTidès  âir»  jt'^-^?  ii  ^eric  ie  uar- 
^nlour  áe  aosto  leiigo  ^rc-iveaçaic  : 

iBanrÎTelaire  HLmcoa  pas.  ioaaiaùi-  iiiiî  ••  :sr  j 
cncoantrado.eácnosra  Pr^itLV'inço  a"is  ie;a  7r:»ia 
sourîi,  esbriïn -liiirr.  ie  3i-ca.r  ie  irini  rreî 

^oalès  ano  pinro  rî."ds  ceLa  e  oneà  sicaariic 
qoíquclo  estrotb  òe  Scisrrji : 


4ra  'zsMvcua  9  suic* 

Sc  arHÌJg  •niis    a  3ur  -■  jk  nar  iìnf    '>r    via. 

Là  laonne.  j.  'Mvubj  .iucbui. 

Li  leeun  la'aa   rno  uneato 

▼«■icB.   i^  a  csaiA  sunuuiio. 
^art»    JoBf  ïi  «sar.  .x  :)ea  Liime  »':a 

E tant d'autro  !..-  >lai  La  aiir--:  e's  sècso  fvi-irs 
poudèn prendre  à  brassado  1  E  se  lóc::  s:a:i  rds  ie 
tooàmounta  magnincamen  Je  u^.:  oèlL:  rerio. 
îuand  encadrarian  que  qnàuauis  esreletJ  ie  vòsu 
roucas,  nosto  obro  restané  'acaro  sano  e  pa:r:ju- 
^co,  car  aurian  moustra  lou  respèi  de  riosro  ra^ o  í 
lanjour  de  noste  beu  caís  ! 


PARALÎLG     ooj     SEND( 

A    LA     SESIHO     DI    JO     FLOURAU 


Mídamo^  Messiés^ 
Coume  la  frescour  de  \  òsti  mountagno  e  la  ri- 
f^^o  tencho  de  vòsti  vau,  es  agradivo  e  refrescarello 
labèn-vengudoque  nous  fasès  eici.  La  bono  sen- 
^Q^rde  vosto  amista  nous  regaloloucor,esaupnèu 
Pastrouba  de  gramaci  proun  calourè"^  -^"la  riseto 
î^efasès  à  noste  Felibrige. 
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Lou  presidènt  de  vosto  Soucieta  scientifico  e  li- 
teràri  se  countènto  pas  de  rèndre  flòri,  pèr  soun 
eisèmple  e  soun  envanc,  la  saberudo  coumpagnié 
que  presido  ;  es  encaro  l'oste  amistadous  que  nous 
duerbe  li  porto  dóu  santuàri  c  que  nous  dis  : 

«  Fraire,  intras  e  pausas-vous  !  » 

Gramaci  en  tóuti  e  gramaci  de  tout ! 

Coume  sias  acoustuma  i  paraulo  pouético  e  deli- 
cado,  i  raconte  plen  de  bono  imour  de  vòsti  sòci, 
vendrai  pas  roumpre  voste  plesi  en  vous  pourgènt 
un  discours  óuficiau.  Vole  pas,  nimai,  m'escusa  de 
vous  dire  de  paraulo  en  lengo  prouvençaio  après 
d'aquéli  que  vous  soun  dicho  dins  la  fino  lengo  de 
vosto  Acadèmi ;  —  es  pas  dins  lou  paï'^  d'Honnorat 
que  lou  parla  de  noste  terraire  sarié  trata  de  pa- 
toues  !  —  vole  soulamen  aprouficha  vosto  bono 
gràci  e  vous  prega  d'aculi  li  vincèire  de  nòsti  Jo 
flourau  de  Prouvènço  coume  avès  aculi  li  Felibre 
prouvençau. 

Lou  Felibrige  a  d'acò  di  bòni  causo,  que  mai 
s'espandis,  mai  flouris ;  tóuti  iis  an,  nòiti  lo  flourau 
coungreion  que  mai  d'escrivan  de  la  bono  e  de 
pouèto  ispira.  Après  li  recordo  pouético  d'Iero, 
d'à-z-Ais,  de  Cano,  d'iini  cresien  que  i*aurié  plus 
de  garbíì  à  sega  ;  mai  lou  bon  gran  toujour  greio, 
ia  sabo  sèmpre  mounto  e  nosto  terro  de  Prouvènço 
a  mai  larga  de  frucho  :  tè  !  n'en  vos  ?  n'en  vaqui  I 

Es  à  Paris  que  la  Jiirado  s'es  acampado.  Paris  es. 
ou  sabès,  devengu,coume  dirias,  un  cantoun  de  la 
Prouvènço...  E  li  brave  felibre  de  Paris.  souto  la 
presidènci  dóu   deputa  Maurise  Faure,  an    destria 
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li  gagnaire  dóu  councours  de  Digno,  au  mitan  de 
mai  de  300  pèço,  vers  e  proso,  odo  e  galejado. 

Davans  un  tau  pres-fa,  i'aurié  de  que  crida  :  sebo ! 
l'an  acoumpli  pamens,nòsti  valènt  felibre:  Tamour 
dóu  païs  nadau  e  de  sa  lengo  fai  de  tau  miracle  ! 

Es  li  plus  bèllis  espigo  d'aquelo  richo  meissoun 
que  vous  counvidan  d'acampa,  vuei.  La  Soucieta 
scientifico  e  literàri  de  Digno  a  prepara  pèr  li  vin- 
cèire  li  flour  e  li  courouno.  E li  vincèire  soun  pas  de 
plagned'èstreprouclamaen  tantbello  assemblado. 

Lasesiho  di  Jo  Flourau  es  duberto. 

Jóusè     HUOT. 


LI     NOVO     FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

M.  lou  proufessour  G>nstans,  felibrc  mantenèire,  es  esta  c-arga  dóu 
Cours  de  lengo  e  literaturo  prouvençalo  à  la  Faculta  di  letro  d'Ais. 
L'ensignamen  se  fara  à-z-Ais  emai  à  Ma:siho,  e  tou  cours  coumençara 
en  nouvèmbre  1888.  Lou  Gouvèr  demandara  que  1200  franc  au  Coun- 
sèu  generau,  se  s'acountènto  d'un  cours  publi  pèr  lou  semèstre  d'ivèr, 
e  1800  fr  se  se  i*apoundié  —  ço  que  desiran  tóuti  ->  uno  counferènci 
pèr  resplicacioun  di  tèste. 

—  Li  Felibre  de  Lar  se  soun  acampa  à  la  Mule-Noire^  lou  2  de  mai, 
pêr  festeja  en  l'ounour  d'aquelo  creacioun  tant  desirado.  Tavié  lou 
cabiscòu  J  B.  Gaut,  de  Berluc-Perussis,  Francé^i  Vidal,  Pau  Marieton, 
lou  cnumandour  Duveyrier,  A.  de  Fontvert,  Granié.  Constans,  Mouttet, 
Pouthiou,  de  Gaiìtelmi-d'LUe,  Millon,  Thumin,  li  canounge  Rolland 
e  Chave,  Borel,  de  Bonnecorse,  Aude,  de  Magalon,  que  vèn  d'aganta 
lou  premié  pres  de  pouèfio  i  Jo  flourau  di  Felibre  parisen,  Decoppet 
e  lou  secretàri  di  Laren,  Chapòli  Guìllibert. 
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Lou  menut,  en  vers  prouvençau,  èro  poulidamen  vira.  Au  moumen 
di  brínde  lou  cabiscòu,  en  sèt  estrofo  de  sèt  vers,  a  canta  l'urous  es- 
tabltmen  dóu  Cours  de  prouvençau.  Lou  proufessour  Constans  a  douna 
de  detai  interessant  sus  d'aquéu  sujèt  e  a  fa  'ntrevèire  que,  dins  gaíre 
tèms,  aquéu  cours  se  tremudarié  en  cadiero  de  lengo  e  literaturo  prou- 
vençalo.  I'a  pièi  agu  un  fiò  d'artífice  de  brinde  en  proso  e  en  vers. 
Pau  Marieton  i'a  douna  la  primour  d'uno  esquisto  coumpousicioun  ispi- 
rado  pèr  soun  viage  en  Grèço  :  Um  rencontre  à  VÀcropoìe  ;  deBerluc 
a  di  de  sounet  artistamen  cisela  e  regouírant  d'esperit,  Borel  a  canta 
de  galant  moussèu,  Guillibert  a  debana  de  trioulet  flouriy  Vidal  i'a 
apoundu  soun  Prt'ntèms^  tóuti  lis  autre  an  jita  sa  noto  dins  lou  galant 
councert,  e  dounan  eici  lou  sounet  dóu  felibre  Aude  qu'a  clava  la  íèsto  : 

A     P.     MARIETON 

De  radré  de  Proayènço  is  uba  de  Ga«ooagao, 
A  pasM  tèms,  cadun  yiyió  l'espaso  ea  man  ; 
E  nòsti  rèire-grand,  pantaiaut  plago  e  mougno, 
Dins  si  castèu,  feroan,  i^estremavon  tout  l*an, 

Mai,  se  dìns  lou  camin,  clantìssié  la  aamboafçno 
D*un  troubadour  galoi  que  pa^tsnyo  en  c.intant, 
Adiéa  !  ^ou  castelas,  perdènL  «oun  èr  de  foagno, 
Aa  musicaire  fçènt  durbié  si  porto  à  brand  ! 

M*e.s  ayis  qu^  sian  bén  li  íiéu  de  nûsli  paire; 
Noste  sièclft,  peréu,  n*es  pas  risoulejaire, 
E  pèr  un  tros  de  pan  fau  lucha  toul  lou  joar. 

Mai  yèngue  ano  cansoun,  te  garçan  tout  á  rèire  i 
Vaqui  perquó  nous  sian  recampa  pAr  yooi  yèire, 
O  troabaire  f^alant  de  la  •  Violo  d*amoar  !    ■ 

LOU    PROUVBNÇAU    A   L'ACAOèMl    D'aIS 

Souto  lou  vièsti  pouètí^  la  lengo  prouvençalo  avié  counquista  soun 
dre  d'mtrado  à  rAcadèmi  d'Aís.  Lis  ancian  pouèto  d'Aìs,  Diouloufet  e 
d'Astros,  emai  peréu  li  fetibre  mouderne,  i'avien  mai  que  d'un  cop  ík 
resclanti  si  vers.  A  soun  tour,  1a  proso  vèn  de  prene  plaço  dins  la  sa- 
vènto  coumpagnic.  Dins  la  darriero  sesíhOy  se  i'es  legi,  en  proso  prou- 
vençalo,  un  interessant  estùdi  d'En  J.  B  Gaut,  sus  li  nouvè  satiri. 
à-z-Ais  e  en  Prouvènço,  e  sus  soun  role  literàri.  criti,  pouliti  e  souciau 
dins  noste  terraire,  dins  li  siècle  XVIIen  e  XVin«a.  Es  acò  'no  bello 
pajo  d'istòri  loucalo   inedicho. 
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—  S*es  destríbuT  à  jabo,  aquest  mes  passa,  en  tóuti  li  felibre  e  ami 
de  1a  Causo,  un  numerò  de  1a  Revui  moierne  countenènt  un  article 
de  Pêire  Bsrtas  (autramen  di  Fernand  Antoine,  felihre^  mèstre  d*escolo 
à  Sant-LouiS'de-Marsiho),  pèr  demou^^tra  que  Caìendau,  coume  peréu  'i 
MirèiOf  soun  d*obro  d'escoulíé..  .  Ardit,  mignot !  es  en  picant  tenèbro   j  y. 
que  se  fai  revira  li  gènt.  ^ 

—  Lou  Capoulié  s*atrouvant  à  Seloun,  lou  30  d'abriéu,  en  coumpa- 
gno  de  Marieton,  Tourfeon,  à  miejo-niue,  venguè  touca  'no  serenado 
superbo  au  pouèto  de  Maiano,  coume  dison  tóuti  eila,  e  proumeteguè 
que  se  venié  à  Paris  pèr  rEspousicioun  de  1889,  ié  cantarìé  ren  que 
de  moussèu  en  lengo  dóu  terraire. 

—  Uno  bouo  nouvello  pèr  aquéli  qu'an  saboura  lou  mèu  de  La  bresco, 
d'Antòni  CrousiIIat,  es  que  lou  majourau  selourien  nous  dounara  lèu  un 
nouvèu  voulume  de  pouesío, autant, se  noun  mai  m^Iicousoque  sis  emado. 

—  Au  Salounde  1888,  M.  Grabié  Perrier,  d'Ais.  a  espausa'n  tablèu 
retrasènt  la  Pouesìo  prouvençalo  que  presènlo  Mirhio  à  la  Pouêsio 
francuo  ;    lou  felibre  Marsal,  de  Mount-Pelié,  un  bèu  retra  de  noste 

Roumieux,  e  M.  L.  Savine,  un  bust  de  Mirèio. 

—  Lê  Soìeili  PEvònementj  lou  FigarOf  lou  Gil'Bloê,  VObservateur 
franfais^    V Indipendant  littéraire  e  d'àutri  journau  e    revisto  tant  de 

Paris  que  de  la  Prouvinço,  an  douna  de  comte-rendu  mai  o  mens  favou- 
rable  sus  Le  pain  du  péchè,  dramo  en  vers  francés  tira  dóu  Pan  dóu 
pecat  de  Teodor  Aubanel,  e  adouba  pèr  li  besoun  sceni,  de  la  man 
d*En  Pau  Arène.  Aquéu  dramo  s'es  jouga  li  28  d'abricu  e  1 1  de  mai  au 
Théâtre  lihre  de  la  Gattì-Montparnasse,  Lou  noum  de  Pau  Arène  es  esia 
saluJa  e  aclama  pèr  lis  aplauiimen  entousiaste  de  tóuti  lis  escoutaire. 

— -  A  prepaus  d*aqusIo  obro  d'Aubanel,  la  Revue  moderne  dóu  10  de    ' 
mai,  trovo  lou  mejan  d'escupi  souii  verin  sus  la  líieraturo  miejourna^o, 
pèr  la  plumo  de  M,  Eugène  MoreL 

Libre  à-n-aquéu  valènt  critique  d'atrouva  marrit  li  vers  francés  de 
Pau  Arène ;  mai,  ço  que  leisfaren  pas  passa  sènso  lou  releva.  es  quand 
dis  de  I'obro  d'Aubanel  qu'elle  s'ê/ève  par  endroits  jusqu*à  la  médifi- 
crité^   C4  qui  est  gênial  dans  ìe  midi, 

Ta  proun  tèms,  brave  moussu  Morel,  que  sabian  que  li  redatour  de 
la  Revuâ  modernê  avien  garda  tout  I'engèni  pèr  éli,  e  qu'Aubanel  à 
soun  caire  èro  un  pichot  garçoun  ;  mai  fau  vous  dire  que  sabia:i  peréu, 
gènt  moussu,  qu'es  toujour  lis  avugle  que  jujon  di  coulour,  e  qu'es  ^ 
mai-que-mai  vertadic  fou  prouvèrbi  que  dis :  Brama  d'ase  mounto  pas 
au  cèu  !  ' 
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—  Es  morto  à  Marsího  madamo  Blache,  maire  de  noste  counfraire 
Nouvè  Blache,  de  Touloun. 

^        A  Marsiho,  peréu,  es  mort   Aguste  Boucanier,    bèu-fraire  d'En  )an 
Monné,  e  bèu-paire  dóu  felibre  Marius  Cognat. 

—  Un  de  mai  :  lou  Méridionalj  revue  ïittérairê  Oc  et  Oil^  vèn  de 
naisse  à  Marslho.  Lou  premic  numerò  douno  uno  bravo  letro  de  Savié 
de  Ricard  sus  la  necessita  d'ensigna  nosto  lengo  e  nosto  istòri  dins  hs 
escolo  dóu  Miejour.  Faudra  proun  que  se  i'avèngue  ! 

—  Dins  rartìcle  Dóu  journalisme  prouvençau,  publica  dins  noste 
numerò  d'abriéu,  avian  óublida  de  cita  La  Tóuteno,  facido  tóuti  \\ 
dissato,  journau  prouvençau  e  pamens  pouliti,  que  pareissié  à  Touloun^ 
en  brouchureto  de  32  pajo,  e  qu'avié  pres  neissènço  lou  6  de  jun 
1885,  pèr  s'amoussa  sus  lou  mitan  de  I'an   1886. 

—  Vèn  d'espeli  à  Niço,  empremaric  Berna-Barrial,  Lou  FicanaSj 
gazeto  umouristico  e  satirico,  paieissènt  un  cop  pèr  semano. 

Pèr  contro,  lou  journau  prouvençau    ZòUf    dins  soun  numerò   dóu 
'     premié  de  mai,  anouncio  soun  intcrrupcioun. 

—  Lou  2  dc  mai,  lou  prcsidènt  di  Felibre  de  Paris,  M.  Sextiu'. 
Michel,  a  mari.la  sa  chato,  madamisello  Fernandoi  emé  M.  Saint-Léger. 

Mandan  nòsti  felicitacioun  à  noste  gènt  counfraire  emai  i  galant  nòvi. 

—  Lou  10  de  mai,    I'EscoIo  de  Lerin,    en    i'isclo    Sant-Oanourat^ 

felibrejant  pèr  festeja  soun  galant  vesitaire  Pau  Marieton^  mandè  'qucsto 

despacho  i  fraire  acampa  en  vilo  de  Digno  : 

L'escolo  leríneaco 
Acampado  à  Lerín 
Vous  mando  uno  perreoco 
Vengudo  dins  li  pin. 

Mouton,  Maricton,  Giraud. 

—  La  Tradition,  dóu  15  d'abricu,  douno  :  un  article  dóu  dóutour 
Prato  :  La  beaule  des  /emmes  dans  Us  po'etcs  provençaux  ;  li  Dansaire 
de  Jounquiero,  conte  de  Roununille  rcvira  'n  franccs  pèr  Raoul  Gineste, 
Lo  boun  dóu  bceu,  (la  font  dóu  biòu)  pouêsio  gascouno  d'lsidor  Salles, 
em'uno  cansoun  rcculido  en  Gascougno  per  lou  majourau  F.  Bladc. 

—  Le  Hêveil  du  midi^  journau  avignounen,  dins  soun  numcrò  dóu 
10  dc  mai,  souto  lou  titrc  :  Le  Félibrige  jugè  par  F,  Sarcejf,  publico 
uno  charradisso  entre  aqucu  critique  e  un  Sartanié,  ountc  se  mostro 
claramen  -  coume  n'en  fal  la  confcssioun  éu-mcme  -  que  Francisque 
Sarcey  saup  pas  lou  premié  mot  de  ço  que  pertoco  lou  Felibrige  e  li 
fcHbre,  e  que  lou  Sartanié  que  ié  tèn  lou  coumparant  n'en  saup  gaire 
mai  qu'éu. 
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A    PAREIGU   ; 

A-z-Ais,  cncò  de  Nicot  :  Ehge  de  Josepb  ì^ialf  frtre  Samuel^  pintre 

de  renoum,  de  Four-Cauquic,  pèr  lou  felibre  Carle  d'IUe. 
A  Manosco,  lou  numerò  4  dóu  Bouìoh  naissani^  c'e  I.eopold  Blanc, 

ounte  s'atrovon  uno  pouesío  projvençalo  :  Uauceu^  emai 

uno  fablo  :  La  saumo  de  mita,  que  mancon  pa^  de  biais. 
Dins  Hyères-Journal,  un  article  interessant  dóu  felibre  Morise  Viel  : 

Recbercbes  etymologiques  sur  les  noms  propru  de^  babi- 

tants   d'Hyères. 
E  dins  lou  numerò  dóu  1 3  de  mai,  un  flame  article  de  Carle  Fuster 

sus  Teodor  Aubanel. 
Dins  lou  Sjflpbe,  de  Voiron,  numerò  de  mars,  un  galant  article  sus 

Li  court  d'amour  e  ìa  coumtesso  de  Dio, 
Dins  lou  Défenseur^  journau  aubaiçnen,    uno  pèço  de  vers  prouven- 

çau,  dóu  felibre  O.  Monier,  sus  la  viloto  de  Gèmo  e  sis 

esplendour  passado. 
E  dins  lou  Mémorial  d^ÂiXf  dóu  15  d'abriéu,  la  reprouducioun  de 

rarticle  d'En  Frederi  Mistral  :  Gaìartè  Àrbaudenco, 

Lengadò 

Lou  felibre  alesen  En  Pau  Gaussen  vèn  de  perdre  sa  mouié,  morto 
pecaire,  dins  soun  bf)n  e  'n  leissant  cinq  enfant  jouine. 

Teo.lor  Aubanel  avié  dedica  quàuquis-uno  de  si  pouesîo  à  1a  dono 
de  Gausscn,  de  soun  noum  d'oustau  Ludovino  Rabanit,  e  que  noste 
grand  felibre  apelavo  :  Dono  yiòuleto  d*or, 

—  Aquest  an,  la  Soucieta  arqueoulougico  de  Beziés,  que  portu  dòu 
de  soun  valènt  secretàri  En  Grabié  Azaïs,  a  ges  dubert  de  Councours  e 
nimai  a  pas  tengu  sa  sesiho  acoustumado  de  l'Ascensioun. 

Aquitàni 

Vèn  de  parèisse,  à  Toulouso^  encò  d'Ed.  Privat,  lis  CEuvres  de  Pierre 
Goudelinf  collationnées  sur  les  éditions  originaleSf  accompagnées  d'une 
itude  biograpbique  et  bibliograpbique^  de  notes  et  d'un  glossaire  par  le 
Jocteur  J,  B,  Nouìet^  publicaJo  souto  lis  auspice  dóu  Counsèu  generau 
de  l'Auto-Garouno.  Se  vènJ  quaranto  sòu. 

—  La  sóuco  di  troubadour  toulousen,  presida  pèr  M.  Leoun  Valery, 
mèstre  en  Jo  flourau,  duerb  un  Councjurs  escassamen  reserva  is  obro 
prouvençalo  e  lengadouciano.  Aquéu  councours  sara  claus  lou  15  de 
julíet,  e  fau  demanda  lou  prougramo  á  M.  Levère,  alèio  Lafayeto,  37^ 
á  Toulouso. 
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—  La  Soucieta  di  scièncî,  letro  e  art  de  Pau  vèn  de  pregt  Ik  escrí- 
van  bsarnés  de  ié  faire  teni  coupio  de  si  prouducioun,  pèr  èstre  coun- 
servado  dins  lis  archiéu  de  la  Soucieta. 

—  Lou  numerò  d'abriéu  de  la  Rtvui  dês  BaisfS'Pfrênââs  et  dis  Landes 
semound  de  vers  gascoun  d'Isidor  Salles,  Narcisse  Laborde,  Navaillet  e 
Poydenot)  em'un  tros  de  proso  :  La  mifyi  hiU  (la  miejo  vido)  de  Lafore. 

CATALOUGNO 

Sus  1a  demando  de  l'Àjuntamento  de  Barcilouno^  li  fo  Flourau  que 
se  tenien,  d'ourdinàri,  lou  premié  dimenche  de  mai,  soun  esta  cdebra 
que  lou  ay,  pèr  afìn  que  s'endevenguèsson  emé  1i  festo  de  Pubetturo 
de  rEspousicioun  barcilounenco 

—  La  Lliga  de  Catalunjra  a  manda  'no  peticioun  à  Tarchevesque  de 
Tarragouno,  is  evesque  de  Barcilouno,  Vich,  Lleydo,  Tortoso  e  Seu- 
d'Urgell,  emai  à  l'Amenistratour  apoustoulí  de  Soulsouno,  pèr  óuteni 
que  iou  parla  catalan  se  fague  ausi  tourna-mai  dóu  d'aut  de  la  cadiero 
de  verita,  noun  soulamen  pèr  ço  que  i'es  degu  istouricamen  e  litcra- 
rimen  parlant,  mai  encaro  pèr  ço  qu'en  Templegant  dins  sa  terro,  se 
tirara,  de  segur,  ptus  grando  e  meiouro  frucho  di  predicacioun,  pèr 
l'ounour  dóu  sacerdòci  e  de  1a  Patrio. 

A-n-aquéu  prepaus,  diren  qu'en  Rou?siHoun,  dins  ta  majo  part  di 
glèiso  di  vilo  e  vilage,  li  prone,  preiero  e  catechisme  se  fan  en  parla 
de  la  terro^  e  mossen  Miquel  Aymnr  vèn  de  faire  estampa  à  Perpignan 
Lo  formulàri  de  las  preguaris^  que  l'autourita  eclesiastico  recoumando 
ì,  tóuti  li  prèire  roussihounen. 

—  La  Renaixsensa  e  la  Veu  del  Moníserrat  an  reproudu  de  tros  de 
nôsti  novo  felibrenco,  dins  si  numeró  di   14  e  19  d'abriéu. 

—  Vèn  de  mouri,  à  Perpignan,  lou  bèu-fraire  dóu  felibre  Justin 
Pepratx,  M.  E.  Vallerino,  qu'avîé  ourganisa  e  qu'amenistravo  VEstu- 
diantina  cataìana^  aquelo  valènto  soucieta  establido  pcr  lou  mantenemen 
de  1a  musico  naciounalo  t  1'espandimen  de  1a  lengo  meiralo.  Prenèn 
grand  part  au  dòu  de  la  famiho  Pepratx  e  de  VEstudiantina, 

Lou   Gerènt  :    J.  Monne. 
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Lou  37  de  mai,  à  tres  ouro  de  tantost,  se  tenien,  à  Barcilouno,  li  }o 
flourjLU  catalaUi  dins  la  magnifico  salo  dóu  palais  di  Bèus-Art. 

De  Catalougno,  de  TAragoun,  de  Valènço  e  de  Murcío,  de  Palma  e 
de  Maiorcoy  tóuti  li  noutabílitai  li  pouèto  e  li  sabènt  avien  courregu 
pèr  faire  courtege  i  sèt  mantenèire  di  Jo,  qu'èron  aquest  an,  MM. 
Marian  Aguiló  y  Fuster,  presidènt,  Jacinto  Verdaguer,  Angel  Guimerà, 
Marceli  Menendez  y  Pelayo,  lou  baroun  de  Tourtoulon,  Pau  Lans  y 
Guitart  e  Joaquin  Cabot  y  Rovira,  secretàri. 

Lou  Buièu,  graciousamen,  semound  li  plaço  d'ounour  à  la  delegacioun 
ftlibrenco  que  se  coumpausavo  di  majourau  Camihe  Laforgue,  Frederi 
Donnadiéu,  e  dóu  mantenèire  Justin  Pepratx. 

Dins  aquelo  salo  inmènsO|  touto  clafido  de  flour,  de  bandiero  e  de 
drapèu  catalan,  de  quatre  à  cinq  milo  persouno  espèfon  Tarribado  dóu 
courtege  reiau,  car  la  rèino  dèu  presida,  aquest  an,  la  festo  de  la  Gaio 
Sciènci  ;  es  pèr  acò  qu'à  drecho  de  l'estrado  ounte  avien  pres  plaço  li 
felibre  e  li  sèt  mantenèire^  un  trone  s'aubouravo,  un  trone  meravihou- 
samen  ourna  qu'esperavo  la  soubeirano  ;  e  I'esperavon  peréu  davans 
lou  porge,  M.  Sagasta,  presidènt  dóu  Counsèu  di  Minìstre^  li  deputa, 
li  senatour,  li  coumessioun  óuficial0|  lou  counsistòri  di  Jo  Flourau,  lís 
evesque  de  Barcilouno,  de  Vich  e  de  Vitoria,  lou  Capítàni  generau, 
PÂjnintamÛHto  e  la  deputacioun  prouvincialo  de  Barcilouno. 

Subran,  la  musico  municipalo  jogo  la  Marcbo  dóu  proufèto^  la  rèino 
ft'avanço  e  tóuti  i^óufrisson  de  rampau  de  ílour  e  n'en  semoundon  peréu 
i  princeiso,  Ìs  Eníanto  emai  en  tóuti  li  gènt  de  la  Court. 
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Alor  lou  majourau  Don  Mariano  Aguiló  duerb  la  sesiho,  e  dins  de 
paraulo  superbo  trais  si  coumplimen  à  la  Rèino-Regènto  is  aclamacioun 
de  Fassistanço^  e  n'es  peréu  sa  voues  aculido  pèr  uno  raisso  de  pica- 
men  de  man,  quand  parlo  de  la  reneis^nço  catalano,  d'aquelo  floure- 
soun  grandarasso  qu'a  pourta  li  noum  de  Milà  y  Fontanals»  de  Balaguer 
e  de  Verdaguer  toucant  d^aquéli  d'Aubanel  e  de  Mistral. 

Lou  secretàn  J.  dbot  legís  lou  paumarés.  Es  au  majourau  En  )aume 
Colell  que  s'atribuïs  lou  pres  á^ounour  e  courtesìo  que  douno  à-n-aquéu 
que  lougagno  lou  dre  ensigne  de  chausi  la  rèino  di  Jo  Flourau.  Tóuti 
picon  di  man  k  la  prouclamacioun  d'aquéu  noum  simpati,  li  letru  cata- 
lan,  que  lou  porton  dins  soun  cor^  e  li  felibre  que  se  remembron  emc 
bonurqu'èro  éu  lou  presidènt  dl  Jo  Flourau  de  1887,  quand  li  felibrc 
i'anèron  rendre  à  Barcilouno  la  vesito  que  li  Gitalan,  Verdaguer,  Pin 
y  Soler,  Pepratx  e  Monné  i'avien  facho  en  i88ó|  en  vilo  de  Mount-Pelié, 

Es  Touro  soulenno,  tóuti  lis  assistant  soun  dre  sus  si  sèti,  esperant 
lou  cor  batènt,  la  chausido  de  la  rèino  di  |o  Flourau.  M.  Colell  reçaup 
la  flour  naturalo,  un  precious  bouquet  engarlanda  de  t)èu  riban  de  scdo, 
di  man  de  MM  Sagasta  e  Rius  y  Taulet,  aUade  de  Barcilouno,  e  acoum- 
pagna  dóu  presidènt  e  dóu  secretàri  dóu  Counsistòri|  s'encamino  vers 
lou  trone  e  lou  presènto  à  la  Rèino.  Uno  trounadisso  de  vivat  e  d'a- 
plaudimen  desboundo,  quand  lou  pople  vèi  que  1a  soubeirano  pren  lou 
bouquet,  n'en  respiro  lou  perfum  e,  davalant  de  soun  trone,  s'envai, 
en  coumpagno  dóu  pouèto  e  di  dos  EnfantO|  prene jplaço  au  tronc  di 
Jo  Flourau. 

M.  Colell  legis,  pièi,  sa  pouêsîo,  e  la  musico  entouno^  en  seguido, 
rinne  à  PEspousicioun,  obro  majo  dóu  secretàri  de  la  Mantenènço  ca- 
talanoi  M.  Matheu  y  Fornells. 

La  legido  dóu  paumarés  se  countunio  alor,  t,  à  cade  laureat,  la 
Rèlno  ié  fai  remesso  de  soun  pres  e  i'apound  gentamen  quàuqui  pa- 
raulo  mai  que  gàlanto  en  lengo  catalano. 

E,  à  cinq  ouro,  au  noum  de  la  rèino,  M.  Sagasta  declaravo  clauso 
la  sesiho  di  Jo  Rourau  de  1888. 

De-vèspre,  dins  uno  felibrejado  magniíicoi  s'acampavon  li  felibre 
catalan  e  prouvenfau.  Au  brinde  calourènt  e  enaurant  dóu  majourau 
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En  Marian  Aguiló,  es  lou  sendi  de  Lengadò,  Frederi  Donnadiéu,  que 
respond  em*un  bèu  sounet  sus  l'unioun  de  l'Espagno  emé  la  Franço  ; 
Camihe  Laforgue  béu  d'abord  à  S.  M.  la  Rèino  d*Espagno  e  lacoun- 
vido  à  veni  en  vilo  de  Mount-Pelié  pèr  1!  fèsto  que  se  i'alestisson  en 
l'ounour  de  Jaume  lou  Counquistaire,  e  béii  pièi  i  Catalan,  e  legis  li  vers 
qu'Arnavielle  a  escri  pèr  la  Rèino  e  que  dounan  plus  liuen  ;  Justin 
Pepratx  brindo  peréu  ì  Catalan,  e  lis  aclamacioun  di  taulejaire  cou- 
rounon  la  dicho  de  cadun.  Frederi  Donnadiéu  fai  destribuï  lou  discours 
que  diguè  Pan  passa  à  Barcilouno,  e  Laforguc  si  brindc  de  Barcilouno 
e  de  Palma,  richamen  estampa,  e  la  felibrejado  es  clavado. 

L'endeman,  après  la  parada  e  avans  de  parti  pèr  Mouiìt-Serrat^  la 
Rèino  d'Espagno  a  bèn  vougu  reçaupre  li  delegat  dóu  Felibrige. 

Es  à-n-uno  ouro  e  misjo  de  tantost,  dins  lou  saloun  di  Cent  de  la 
Casa  coHsision'alf  qu'a  liò  I'entre-visto.  Lou  duque  de  Medina-Sidonia 
anouncio  la  Rejma^  e  Marìo-Cristino  s'avanço,  seguido  di  dos  Enfanto. 
M.  Colell,  qu'acoumpagnavo  cmé  Verdagucr  nosto  delegacioun,  presènto 
d'abord  Frederi  Donnadiéu  que  legis  à  Sa  Majesta  li  vers  prouvençau 
seguènt,  que  soun  dóu  majourau  En  Albert  Arnavielle  : 

De  ProuTènço  e  d«  Catalougno, 

De  Lengadoc  e  de  Gascougno, 
Dóu  paYs  d*Aragoun  que  manten  sèns  vergougno 

Sis  ancians  us,  si  cènt  parlà, 

Vesèfl,  iuei,  la  raço  flourido, 

Aquelo  qu'a  traTès  la  Tido, 

Sémpre  d^acôrdi,  sèmpre  unido, 
A  sanpo,  dins  milo  an  de  glôri,  camina  I 

£n  sns  dis  erso  seculàri, 

De  6Ì  vóuta  c  de  sis  esg^&ri, 
D6n  mescle  di  tèm!<  vièi  is  age  nouvelári, 

Disié  la  patrio  e  I'araour, 

La  poudesia  â'un  dous  rourrirc 

Pcr  regentá  li  grands  empire. 

Isì  malàstre  d'ome  en  delire, 
La  forço  de  la  joio  e  la  verta  di  plour. 
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Alor  lou  nujounu  ^,^' 

paraulo  superbo  to'  ^ ^-^^'^m^ì^  Tâ.io  Fr«iço, 

de  rusistanfo,  ^  f^jedin  p»rié, 

men  de  man.  ^"i^^^à*^  eimeTado 

aoungian<«  ^  ^  «  drei.»«do 

.     -.  *f^^!^^  *  ehMCO  uiado 

f^âè^  ^^  Jaumc  loa  premió 

Cgý  ^.^ué,  dflMagilouno, 

ta  H^idO  ^^  nareilouno. 
^  iaeí,  dc  noslc  cor  la  douno, 
1'^    f  |)g8ieiiage  e  la  benroalió  ! 

^  pa^e  un  jour  de  bono  eitpelido, 
2j0  vai  Ters  l'Auatrio   poulido. 
per  nn  ifffound  cop  rcndrc  unido 
^  de  Catalouf^no  c  la  dc  Mount-Fclìé  ! 

yélí  ^^^f  Frederi  Doniiadicu  apound  quàuqui  mot  e  prcgo  la 
j.  ij  recaupre   coume    un  óumage  dís  eiretic  di  mèstrc  de  b 
.   5eièncî  toulousano. 

a  Co\t\^  presèntOi  picl,  à  S.  Majcstai  Justin  PepratX|  C.  Lnforgue 

Verdaguery  em'acò,  en  seguîdo,  s'entrais  uno  charradisso  charmanto 

^  ]j  causo  dc  nosto  reneissènço  e  de  noste  Felibrige  i  qualo  la  sou- 

(yeirano  espagnolo  pren  mai-que-mai  d'interèS|  coumc  n'en  pren  i  causo 

catalano,  car  snup  que  Catalan  e  Prouvcnçau  soun  ficr  de  soun  passat 

naciounau  e  dc  sa  lcngo. 

E  nò^ti  couiifrairc  an  empourta  d'aquelo  entrc-visto  uno  emoucioun 
requisto  que  gardaran  long-tèms  dins  soun  cor,  e  noste  Fclibrige  i'a 
gagna  'no  clarour  nouvello  que  brihara  'ntre  li  phis  rrsplciulèiito 
d'aqucli  qu'adcja  l'cncourounon. 

Jan     MONNÉ. 
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Lou  íclibrc  Marius  Meynard,  Héui  es  aro  negouciant  à  Cuers  CVar) 
»       Toumas  Roux  a  quita  la  Camargo  e  demoro  á  Marsiho, 
rue  Monioheu,  40» 
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JO  FLOURAU 

DE  LA  MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO  DE  1888 


RAPORT 


MlDAMO,    MeSSIÉS, 

% 

Loudimarsavansla  fèstodeToussant  de  Tan  1323, 
sèt  troubadou,  acampa  souto  lou  lausié  dóu  jardin 
de  Dono  Clemènço  Isauro,  que  s'atroubavo  tou- 
cant  lou  bàrri  dis  Agustino,  i  porto  de  Toulouso, 
en  poulit  vers,  mandèron  soun  salut  is  ounourable 
e  valènt  segnour,  ami  e  coumpagnoun  en  quau  èro 
coumparti  lou  galant  doun  de  Gaio  Sciènci,  e  li 
counvidèron,  de  tóuti  li  rode  de  la  lengo  d'O,  pèr 
que  venguèsson,  à  Toulouso,  lou  jour  que  i'èro 
marca,  e  qu'èro  lou  premié  de  maide  1324  ;  de  biais 
que  li  sèt  troubadou  subre-di  pousquèsson  vèire 
e  ausi  soun  sabé,  juja  soun  gàubi  e  pesa  si  bon  sen- 
timen,  pèr  atribuï  'no  vióuleto  d'or  fin  à  la  meiouro 
trobo. 

Au  jour  di,  e  di  quatre  caire  dóu  Miejour,  s'ar- 
rambèron  â  Toulouso,  mai-que-mai  de  troubadou, 
pèr  presenta  sis  obro  à  la  noblo  Jurado  ;  e  li  sèt 
mèstre,  acoumpagna  di  cabiscòu  de  Toulouso  e 
d'uno  bello  tiero  d'ome  de  la  bono  :  dóutour,  licen- 
cia,  bourgés,  marchand,  e  de  quau  saup  quant 
d'àutri  ciéutadin  de  la  vilo,  ié  faguèron  la  bèn» 
vengudo. 
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Em'acò,  lou  premié  de  mai,  de-matin  e  de-vèspre, 
li  sèt  mèstre  reçaupèron  lis  obro  ;  Tendeman  s'a- 
campèron  pèr  li  terceja  e  n'en  chausi  la  plus  bello, 
e  lou  jour  d'après,  en  sesiho  publico,  dounèron  la 
joio  de  la  vióuleto  d'or  à  mèste  Arnaud  Vidau,  de 
Castèu-Nòu-d'Arrî. 

E  vès-aqui  coume  s'establiguèron  TAcadèmi  dóu 
Gai-Sabé  e  li  Jo  Flourau  que,  tóuti  lis  an,  se  celè- 
;  bron  encaro  à  Toulouso,  e  ounte  se  courouno,  iuei, 
que  la  pouêsio  franceso. 

Lou  Felibrige,  crea  pèr  lou  relevamen  e  lou 
mantenemen  de  la  lengo  d'O,  countuniant  Tobro 
de  Clemènço  Isauro  e  di  sèt  mèstre  toulousan,  a 
restabli  TAcadèmi  dóu  Gai-Sabé,  qu'es  lou  Coun- 
sistòri  felibren,  e  li  Jo  Flourau  en  l'ounour  dóu 
parla  prouvençau. 

Espèr  acò  que,  tóuti  lis  an,  tant  en  Prouvènço 
qu'en  Lengadò,  se  treno  de  courouno  e  s'alestis 
de rampau,  pèr  li  semoundre  à-n-aquéli  que  presèn- 
ton  la  plus  galanto  trobo  à  la  jurado  di  sèt  mèstre. 

Es  pèr  acò  que  nous  sian  acampa,  iuei,  à  l'acou- 
mençanço  dóu  bèu  mes  di  flour,  pèr  vous  semoundre 
nosto  culido  d'aquest  an,  que,  se  pòu  dire,  es  bello 
e  flourido,  e  perfumado  coume  se  pòu  pas  mai. 

E  n'es  tambèn  en  remembranço  dóu  passat,  que 
tóuti  lis  ome  de  bon  d'aquesto  viio,  soun  vengu  à 
Tendavans  di  felibre,  pèr  faire  ia  bèn-vengudo  i 
mèstre  de  la  gaio  sciònci. 

E  nautre,  coume  à  tèms  passa,  avian  rampela  li 
cantaire  miejournau  ;  e  li  mandadis  nous  soun  ven- 
gu,  au  noumbre  d'aperaqui  tres  centenau,  di  quatre 
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cantouQ  de  nòsti  terro  d'O,  toujour  que  maifegoun- 
do  en  pouèto,  toujour  gagnant  en  amour  dins  lou 
corde  sis  enfant. 

X.i  pèço,  coumpartido  en  sèt  tiero,  soun  estado 
presentado  à  la  Jurado,  que  se  coumpausavo,  se- 
gound  decisioun  dóu  sendi  de  la  Mantenènço,  de  : 

MM.  Maurise  Faure,  deputa,  felibre  majourau, 
presidènt;  Jan  Monné,mèstre  en  Gai-Sabé,  felibre 
majourau  ;  Ernest  Chaiamel,  mèstre  en  Gai-Sabé, 
felibre  mantenèire,  rapourtaire  generau  ;  Maurise 
Champavier,  felibre  mantenèire  ;  Jaume  Gardet, 
felibre  mantenèire ;  Grabié  Perrier,  literatourprou- 
vençau ;  Lucian  Geofroy,  literatour  prouvençau  ; 
e,  demai,  tóuti  sòci  dóu  Feiibrige  parisen. 

La  subre-dicho  Jurado  s'es  acampado  à  Paris,  li 
15  e  22  d'abriéu,  pèr  ausi  li  dire  di  rapourtaire  en 
quau  restùdi  d'uno  partido  dóu  councours  èro  aven- 
gudo,  pèr  entèndre  la  legido  di  pèço,  e,  après  deli- 
beracioun,  n'en  faire  lou  classamen  definitiéu,  tiero 
pèr  tiero,  e  atribuï  li  pres  à-n-aquéli  que  i'èro 
amerita.  La  Jurado  a  juja  en  soun  amo  e  counsciènci 

No  regardan  preti,  ni  valor, 
Etiamen,  ni  comlitio 
De  M>ahor,  ni  Ao.  eompanho, 
Mai  •oln  manicra  dc  trobar, 

coume  disien  li  sèt  mèstre  troubadou  deToulouso 
dinssaletro  counvidarello  dóu  dimars  avans  Tous- 
sant,  de  Tan  1323. 

E,  vès-eici  lou  jujamen,  tau  qu'es  esta  rendu,  e 
dóu  quau  siéu  carga  de  vous  assabenta,  de  la  part 
dóu  rapourtaire  generau  di  Jo  Flourau,  lou  mèstre 
en  Gai-Sabé  Ernest  Chalamel. 

Dìns  lapremiero  tiero,  qu'es  aquelo  de  la  pòucsio 
lirico,  avèn  15  pèço. 
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Au  N*^  94  :  Li  noço  d'or  dóu  papo  Leoun  XJIIj 
de  rabat-felibre  Bonnefoy,  de  Digno,  ounte  i'a 
quàuqui  pichot  defaut,  que  soun,  d'aiour,  mai  que 
bèn  acata  pèr  de  qualita  proun  remarcablo  ; 

Em'au  N  49 ;  Vescrachamen  di  MotirOy  en  gy^, 
dóu  felibre  Carle  Descosse,  de  Four-Cauquié,  ounte 
i'aquàuquìs  estrofo  enaurado  e  pleno  de  fiò. 

Se  douno  de  diplomo  de  mencioun  d'ounour  : 

Au  N*  46 :  A  nosto  lengo  !  odo  gascouuo,  de  M. 
Maurice,  de  Sens,  ounte  resplendis  Tamour  de  la 
lengo  meiralo,  aquelo  lengo  que  Jaussemin  aubourè 
tant  superbamen.  Un  pau  mai  de  fiò  ié  sarié  pas  mau 
ana,  à-n-aquelo  pèço,  e  sa  la  lengo  i'èro  'n  brisoun 
mai  castigado,  aurié  fa  gau  à  la  Jurado  de  la  classa 
plus  aut. Zóu !  que Tautour  camine  emé  courage vers 
la  draio  que  meno  au  jardin  de  Clemènço  Isauro  ! 

Au  N**  119:  Lou  bracounié^  pouèmo  dóu  felibre 
L.  Amiel,  de  Marsiho  :  es  lou  raconte  de  la  vido 
assóuvagido  dóu  courrèire  di  bos,  que,  sènso  èstre 
d'uno  grando  valour,  s'amerito  d'èstre  menciouna; 

E  au  N®  31 :  A-n-uno  mendianto^  en  dialèite  nar- 
bounés,  de  M.F.  Benoit,  de  St-Fèiis-di-Lodez  :  esla 
pinturo  d'uno  chato  mai  quebelio  dins  si  peiandro, 
e  que  sa  bèuta n'a  pivela  lou  cor  de  Tautour.  La  pèço 
a  pas  marrit  biais,  e  mau-grat  quàuqui  francioutis- 
me  equàuqui  rode  qne  perdrien  rèn  à  n'èstre  releva, 
la  Jurado  n'a  vougu  acouraja  lou  cantaire. 

Acò  regla,  se  decido,  pièi,  de  signala  au  raport 
li  pèço  entitoulado  :  René  de  Sanegra,  pouèmo  ; 
Lapèsto  de  Digno  en  1629,  odo  ;  Carnabal  c  Ca- 
remOy  coumèdi ;  Pierril  e  Janou,  dialogue,  e  uno 
pastouralo,  empremido,  ço  qu'es  daumage. 
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PROUVENÇO 

Lou  numerò  venèiit,  que  sara  manda  à  tóutt  li  felibre,  à  la  plaço 
de  la  letro  counsistourialo,  pourtara  la  rounvidacicun  óufìcîalo  pèr  la 
fcsto  deSanto  Estello  que  se  tendra  en  Avignoun  dins  lou  courrènt  dóu 
mes  d'avoust,  e  proubablamen  lou  12. 

—  Pcr  coumpleta  lou  comte-rendu  qu'avèn  douna  de  la  felibrejado 
di  Laren  dóu  3  de  mai,  devcn  dire  que  li  felibre  de  Berluc,  GuiIIibert 
e  Gantclmi  d'llle  avien  esclusivamen  ourganisa  la  fcsto  en  Pounour  de 
la  vcngudo  en  vilo  d'Ais,  de  nostc  gènt  ami  Pau  Marieton,  lou  valènt 
direitour  de  la  Revuâ  filìbréenne, 

—  M.  Marc  Bonnefoy  vèn  de  publica  *n  papafard  dc  vers  francès  : 
Lei  félibres  et  la  ïanguê  française^  que  fai  vèire  clar  coume  lou  jour, 
quc  mau-grat  si  qualita  de  Miejournau  e  de  Cigaìié,  saup  rèn  de  rèn 
di  felibre  e  dóu  Felibrige,  senoun  que  lis  amo  pas.  Se  coumpren  pas 
que  la  Cigalo  óublide  d'ounte  sort.  jusqu'à  faire  esquineto  à  d'cnemi 
encara  dc  la  lengo  prouvençalo. 

—  Uno  troupo  parisenco  a  douna,  an  Grand-Teatre  d'Avignoun,  li 
14  e  17  de  jun,  dos  representacioun  dôu  Pain  du  Pécbè,  L'atriço  que 
fasié  Faneto,  mísc  Dayre,  d'Arle,  a  dí,  de  mai,  li  vers  de  CI.  Hugucs 
n  la  memòri  d'Aubanel,  e  Patour  que  fasié  Maìandran^  M  Raymond, 
de  Toulouso,  a  di  la  yentis  d*/4rle,  en  prouvençau.  Noste  Capoulié, 
'mé  li  felibrc  avignounen,  assistavo  à  la  premiero  representacioun. 

La  memo  troupo  dèu  jouga  I'obro  de  Pau  Arène  à  Marsiho  ;  e  diren, 
pèr  acaba,  que  se  vèn  de  representa  à  Brussello  e  que  i*a  fa  flòri. 

—  Lou  2}  de  mai,  se  representavo  au  teatre  dóu  Cbâteau-d^eau  uno 
jvcço  en  tres  ate  e  en  vers  vvalloun,  dóu  pouèto  Edouard  Rcmouchamps, 
que  fai,  dins  soun  país  dc  l'Uba,  {.cr  lou  reviéure  dóu  parla  poupulàri, 
ço  quc  li  fclibre  fan  en  Prouvcnço,  e  que  lucho  de  pèd  e  d'ounglo 
contro  I'envasioun  dóu  parla  ílamen  dins  si  terro  waIIouno. 

—  Lou  12  Je  jun,  à  la  rcunioun  dis  ancians  elèvo  de  Santo-Gardo, 
(Vau-CIuso)  presidado  pcr  I'archevcs'iue  d'Avignoun,  lou  felibrc  Au- 
thcman,  de  I'IIo,  a  di  de  vers  prouvençau  qu'an  rcgala  l'assistanço. 
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—  Au  Coungrèsdi  Soucieta  sabènto,  M.  Liotard,  secretàri  de  l'Aca- 
iièmi  dóu  Gard,  a  óutengu  de  la  part  dóu  Coungrès,  lou  vot  de  restituï 
I  Coumuno  si  noum  que  rourtougràfi  óuficialo  a  estroupia.  Ansin, 
s'aqììéu  vot  èro  adóuta,  Âìais  s'escriéurié  :  Alès  ;  PaS'des-Lanciers  : 
PoM-^i  Vandè  ;  tXc, 

—  Un  grand  negouciant  d'Avignoun,  M.  F.  Chabrier,  vèn  dc  prene 
pèr  etiqueto  de  sis  òli  d'óulivo  e  de  si  saboun,  uno  cabro  em'aqiiesto 
deviso  :  Escalo  qu'escaìaras  ì  e  si  bard  de  saboun  porton  pèr  marco 
uno  cabreto  em'aquesto  ensigno  prouvençalo  :  j4  la  cahro  d'or  î 

—  I  darriérí  courso  cavalino  d'Avignoun  e  d*ArIe,  dous  chivau  qii'an 
gagna  de  pres  s'apelavon,  Tun  Qu'es  acó^  Tautre  Cabidottlo  (qu'es  lou 
noum  prouvençau  d'un  aucèu  de  palun).  Dous  brau,  que  figuron 
souvènt  sus  lis  afìcho  di  courso  bouvino  de  1a  terro  d'Arle,  es  lou 
Boucahhu  emé  lou  Matre, 

—  Dins  lis  Annales  poHtiques  et  littéraires,  dóu  3  de  jun,  n'i'a 
mai  un  que  signo  Jules  Favre,  e  que  parlo  dóu  Pan  dóu  pecat,  de 
iioste  Aubanel,  sènso,  de  tout  segur,  n'en  counèisse  autro  causo  que 
lou  titre.  Pèr  descata  soun  nescige  is  íue  de  -tóuti  e  moustra  lou  pau  de 
valour  de  si  critico,  i'a  que  de  cita  aquésti  rego  de  soun  papafard  : 

«  La  traduction  de  Af.  Paul  Arène  est  tout  à  fait  remarquahlc, 
L'éloge  du  poète  n'est  pìus  à  fairiy  sa  langue  est  pure^  soh  vers  colorc  ; 
c'est  un  conteur  piein  de  finesse  et  de  délicieux  atticisme.  M,  P.  Arhic 
a  suivi  pas  h  pas  le  texte  provençaì  ;  c'est  donc  ìa  pièce  d*/inhjnel  quc 
nous  avons  à  jugcr  :  disons  francbement  qu^elle  est  hanaìe,  enfantine^ 
bi{arre  sans  fantaisief  cruelle  sans  raison.  » 

Eh  bèn  !  iéu  peréu  dirai,  moun  bèu  moussu  Jùli  Favre^  que  dounas 
bèn  resoun  à  ço  que  disiéu  plus  aut,  e  que  parlas  rèn  que  pèr  parla, 
car  le  Pain  du  pècbé,  de  Pau  Arène,  noun  seguis  pas  à  pas  lou  tèsie 
d'Aubanel,  (ço  que  li  felibre  regreton  vivamen)  e  ço  qu'aurias  vist 
s'avias  legi  li  dos  versioun.  E  vòsti  critico  vous  toumbon  sus  lou  nas ; 
es  mai  que  clar  pèr  tóuti  que  vous  cro  pas  poussible  de  juja  Tobro 
prouvençalo  dóu  grand  felibre  avignounen  rèn  que  sus  I'ausido  de  la 
pèfo  franceso. 

—  Lou  37  dc  mai,  à  la  reiinioun  di  prudome  d'Ais  e  de  Marsiho,  que 
s'es  facho  à  Mount-Redoun,  encò  de  rempremèire  Cayer,  prcsidènt  dc 
1a  prudoumié  marsiheso,  un  valènt  cadet  d'Ais,  lou  felibre  T.  Sabntier, 
presidènt  di  prudome  d'Ais,  a  prounouncia  'n  discours  en  prouvençau 
que  rt'en  citaren  la  premiero  partido,  pèr  raport  i  sentimen  fe'il  ren 
que  ié  raostro  : 
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c  Messiés  c  car  counfrair$^  a  di  lou  felibre  Sabatieri  ìou  ỳrudome 
vai  parla  :  que  touto  barbo  caiê  ! 

Es  aquéu  ỳrepaui  que  teniè  lou  varïet  de  ìa  Prudoumié  dei  pescadau 
de  Marsibo,  li  a  *n  centenau  d'annado  ;  e$  ansin,  peréu^  que  parlo  ìou 
varïet  de  ìa  prudoumié  dóu  Martegue,  quand  lou  prudome  va  rendr$ 
sa  sentèncif  dins  un  proucès  soumes  à  soun  Jujamen  ;  e,  quau  que  iié, 
aqueh  sentènci^  prounounciado  en  lengo  prouvenfalo^  e$  acetado  pkr  ìi 
partidOf  emè  réípèt  e  sènso  murmur, 

Es  à^n-aquáu  titre^  e  pèr  uno  remembranço  e  un  urous  à  prepaus^ 
(car^  vueif  es  SantO'EstellOf  e,  à  Paris,  coume  dins  ìou  pats  latinf  se 
parh  e  se  canh  dins  ìa  lengo  de  nouèstei  rèire)  que  se  boutan,  nautre, 
souh  la  proutecien  d'aqueh  agusto  patrouno^  que  Frederi  Mistral 
Wes  hu  grand  pountife  e  que  nautre  n'en  sian  que  lei  clerjoun. 

Perqué,  vueiy  lei  prudome  qu'aimon  soun  pats  e  que  soun  prouvençau 
noun  farien  anstn  a  Marsibo  ì 

Leissas-me,  adounc,  Vur  de  me  servi  de  la  parladuro  patriah,  car 
se  sian  fièr  d'èsire  Francés^  va  sian  pas  mens  d^èstre  Prouvençau,  e,  à 
nouesto  jurìdicien,  quasimen  tout  se  dis  en  lengo  miejoumalo,  e  la  dis* 
cussien  li  perde  rhty  mai  fugue  pu  vivoy  tnai  tamben  li  prudome  qu4 
dèvon  juja  n^en  arrapon  miés  hu  biais  e  destrien  miés  kt  verita..,  » 

l'aCAMP   DI   FELIBRE   DE   PARIS  A   SCèuS 

—  Lou  17  de  jun,  lou  Felibrige  parisen  a  tengu  se^ho  àScèus. 

A-n-uno  ouro  après  miejouri  lou  courlege,  precedi  de  la  musico 
municipalOi  s'íes  rendu  davans  l'oustau  de  Florian,  ounte  M.  Elío 
FourèSi  en  paraulo  esmóugudo,  a  saluda  lou  cantaire  d'EstelIo. 

A-n-uno  ouro  e  míejo,  dins  la  salo  di  f^sto  de  l'anciano  Coumuno 

de  Scèus,   se  tènon  li    Jo  Flourau.    La  sesiho  es  just  duberto  quand 

arribo  de  Maiano  aquesto  despacho  dóu  Capoulié  : 

En  ÀTÌ^noun  tous  atcndènt 
E  de  toat  cor  tous  respoundént, 
Emó  Tous-autre.  o  patrioto, 
BeTc  moun  Tèire  d'aigo-ardént 
En  esqoìchAnt  ano  agrioto, 

seguido  d'aquesto  autro,  venènt  d'Avignoun,  signado  de  L.  Roumieuxy 
A.  Glaizei  Fèlis  Gras  e  Mouzini  e  disènt  : 

Fvlibre,  á  vautre  ani  de  cor  e  de  pensado, 
Dôu  pais  d^Aubanel  raqui  nosto  brassado  i 

MM.  Charrairei  maire  de  ScèuS|  Sextius  Michel,  presidènt  dí  Felibre 
parisen,  e  Ruiz  ZorriUai  prenon  la  paraulo  à-de-rèng|  e  pièi  vèn  lou 
tour  di  rapourtaire. 
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Li  felibre  an  davera  quasimen  tóuti  lí  courouno  di  Jo  Flourau,  tant 
pèr  lou  francés  que  pèr  lou  prouvençau.  Es  Savié  de  Magallon  qu'a 
lou  pres  d'ounour  ;  dous  premié  pres  soun  pèr  Ernest  Chalamel,  e 
un  autre  pèr  A.  Chastanet  ;  li  segound  pres  soun  pèr  Nicot/  Amable 
Richier,  Eyssette,  Thumin,  Toumas  Roux,  Jóusè  Coste,  Autheman  e 
Felip  Chauvier,  e  li  mencioun  soun  coumpartido  entre  li  felibre  Savié 
Peyre,  Pau  Gourdou,  Touar,  Amiel|  Ourdan,  Maurise  Girard,  Crousillat, 
Delille  e  Pelabon. 

A  tres  ouroy  dins  lou  jardinet  qu'es  davans  la  Coumuno,  se  cou- 
rouno  de  roso  li  bust  de  Florian  e  d'Aubanel,  e  MM.  Martel  e  Silvain 
de  la  Coumèdi  franceso,  dison  la  pèço  de  Savìé  de  Magallon,  au  pèd 
dóu  bust  de  Florian  ;  aquelo  d'Ernest  Chalamel  es  dicho  pèr  Pau 
Mounet,  de  TOudeoni  davans  lou  bust  de  Teodor  Aubanel. 

La  court  d'amour  se  tèn,  pièi,  dtns  lou  pargue  de  Scèus,  souto  la 
presidènti  de  madamo  dóu  Terrail,  qu'es  pèr  elo  qu'Aubanel  avié  'scri 
sa  pèço :  A  Pamigo  qu'ai  jamai  vtsto  !  —  Chalamel  dis  sa  pèço  à  Pau 
Soleillet,  Maurise  Faure  declamo  la  yentis  d*ÂrUy  Pau  Mounet  :  La 
mort  éPAnUiu^  e  d'autre,  e  d'autre  an  regala  Tauditòri,  quand  pièi 
es  vengudo  l'ouro  dóu  banquet  Un  centenau  de  felibre,  de  cigaiié  o 
de  counvida  i'avien  pres  plaço,  e  se  i'es  brinda  e  canta  mai-que-mai, 
e  Maurise  Faure  a  dava  la  fèsto  emé  VOdo  i  Catalan^  de  Mistral,  que 
tóutiy  barbelant,  an  escoutado  e  aplaudido  de  tout  cor.  Se  remarcavo 
à  la  fèsto  la  princesso  Letizia  Bonaparte  de  Rute,  emé  sa  fiho  Roma 
Ratazzi  que  courounè  Florian. 

Lou  soulet  paraulis  prouvençau  que  se  fugue  ausi  á  Scèus^  dins  la 
sesiho  di  Jo  Flourau,  es  de  Grabié  Perrier,  rapourtaire  de  la  tiero  di 
coumèdi  prouvençaIO|  e  cresèn  faire  plesi  à  nòsti  legèire  de  ié  semoun- 
dre,  coume  un  galant  resson  di  fèsto  magnifìco  dóu  Felibrige  parisen  : 

MiDAMO,     Messiés, 

l*a  'n  parèu  d'an  qu'avian  Pounour,  à-n-aquesto  plaço,  de  vous  parla 
dóu  tcatre  prouvençau  e  de  nòsti  souveni  de  jouvènt  alor  que  sus  li 
teatre  poupulàri  li  pèço  en  lengo  d'O  fasien  ílòri.  Vous  avian  di,  peréu, 
nòsti  regrèt  de  vèire  disparèisse  aquéli  manifestacioun  qu'apielavon  e 
mantenien  uno  lengo  qu'aman  tóuti  emé  passioun.  Em'acò,  à  nosto 
tîero  de  letru,  ié  demandavian  de  se  vira  vers  un  art  qu'a  tant  de 
poudé  pèr  ensigna  à  noste  pople  li  bèuta  de  roun  parla  c  ristòri  de 
soun   pais. 

Despièii  e  sènso  parla  di  pèço  mandado  à  nòsti  Jo  flourau,  s'es  proun 
fatura  'quéu  gara,  e  d'obro  scenico  an  espeli  que  fan  ounour  á  nosto  causo. 
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l'a  fraire  tèms,  en  plen  Paris,  uno  superbo  manifestacioun  a  ía  tre- 
fouli  de  bonur  tóuti  aquéli  qu'an  au  cor  la  desiranço  de  l'espandimen 
dis  obro  prouvençalo.  Un  dc  nòsti  mèstre^  Pau  Arene,  que  camino  dins 
la  vido  emé  dos  fado  à  soun  coustjt  :  la  Pouêsio  franceso  e  la  Pouèsìo 
prouvençaloi  e  'mé  soun  gàubi  trìa  e  soun  cngèni  coustumié,  a  fa  des- 
bounda  l'amiracioun  dóu  publi  pariscn,  sus  noste  grand  e  regreta 
Teodor  Aubanel. 

Lou  triounfle  dóu  Pan  dóu  ỳecat  sus  uno  sceno  pariscncOy  emai  soun 
tradutour  fugue  Pau  Arene,  dèu  èstre  pèr  nòsti  felibre  un  acourajamen 
à  coumpausa  d'obro  que  se  pousqucsson  jouga  dins  nosto  capitalo. 
Or,  quau  vous  a  pas  di  qu'un  jour,  lou  Felibrige  parisen,  que  fai  tant 
pèr  la  Causo,  e  quei  coume  lou  faguè  Guilhèm  d'Aurenjo^  a  'scri  sus 
soun  drapèu:  Mantettdrai  !  noun  assaje  de  crea  'n  teatre  prouvençau. 
E  sarié  pas  lis  artisto  que  ié  fautarien,  car,  di  tres  part  dos,  soun  mic- 
journau  aquéli  que,  tant  à  la  Coumèdi  franceso  coume  à  l'Oudeon, 
s'acampon  lou  mai  de  renoumado.  E  m'es  avis  que  l'estounamen  sarié 
mens  grand  que  de  vèire  la  lengo  vvalouno  escala  lou  pountin  de  la 
Coumèdi,  e  se  faire  escouta  d'un  publi  estouna  maì  simpati.  E  quetc 
mau  i'aurié,  veguen,  se  no^to  lengo,  qu'cs  franceso^  apoundié  soun 
moutet  dins  lou  grand  councert,  pèr  li  pàuris  eisila  dc  Prouvènço  quc 
s'atrovon  csmarra  dins  lou  grand  Paris  ?  Acò  vendra,  se  Santo  EstcIIo 
nous  ajudo  ! 

Pèr  n'en  reveni  à  nòsti  ]o  ílourau,  vous  dirai  que  lìs  obro  mandado 
an  proun  valour,  e  que  ic  fauto  ni  merite  ni  entousiasme.  E,  dins  li  pèço 
courounado,  es  emé  grand  gau  que  la  Jurado  a  remarca  que  la  lengo 
i'es,  generalamen,  claramen  escricho  e  espurgado  de  tóuti  li  broundiho 
estoufarello  ;  acò  's  un  grand  pas,  mai  acò  noun  i'empacho  que  fau  pas 
perdre  de  visto  qu'uno  pèço  de  coumèdi  dèu,  à  coustat  dc  sa  valour 
literàri,  agué  proun  d'interés  dins  soun  acioun,  pèr  se  faire  bcn  valé 
dóu  publi,  e  d'aqucu  caire  uno  partido  de  nòsti  courrèire  soun  esta  'n 
brisoun  coustié.  Aquelo  reservo  facho,  vès-eici  qucti  soun  li  courounèu 
de  nosto  lucho  : 

La  Jurado  a  decerni,  à  l'unanimeta,  lou  premié  preSj  à  M.  Aguste 
Chastanet,  perceptour  á  Sarlat,  pcr  sa  pèço  tant  galoio  :  La  mort  de 
moussu  Pehrây  obro  bèn  vengudo,  bcn  menado  e  subre-tout  scenico 
Es  pas  lou  premié  cop  que  M.  Chastanct  despendoulo  li  courouno  de 
nòsti  Jo  Flourau,  c  poudèn  que  I'acouraja  à-n'estampa  e  à-n-espandi 
sis  obro  ountc  lou  pople  atrouvara,  erné  lou  franc  rirei  un  passo-tèms 
mai  que  galant. 
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Dous  segound  pres,  ex-oequo.  soun  atribuï  à  MM.  Felip  Chauvier* 
de  Bargemoun,  e  Autheman,  de  l'Ilo-sus-Sorgo,  que  sis  obro,  mau-grat 
quàuqui  loungour  e  mancamen  sceni,  soun  pas  sènso  valour. 

Uno  premiero  mencioun  es  pièi  acourdado  à  M.  Jaume  Blieu,  mcstre 
d'escolo  à  Dun  (AriegeJ.  E  pèr  lis  autre^  pouden  que  lìs  acouraja  à 
segui  la  draio  -  arribaran  de-segur  à  la  toco  -  e  li  remandan  à  ì'an 
quevèn  pèr  que  nous  pourgigon  d'obro  mestresso.  E  pèr  acò  ié  re- 
coumandan  d'ama  e  de  caligna  mai-que-mai  aquelo  lengo  amado,  la 
lengo  dóu  brès,  la  lengo  dóu  terraire^  la  lengo  benesido  de  nostc 
amour  e  de  nòstis  esperanço  ! 

Mistral  adi  que  la  lengo  es  la  Patrio  ;  emé  Mistral^  jitaren,  adounc, 
á  nòstis  cngaugnairei  aquest  crid  fìèr  e  superbe  : 

Lcngo  d'ainour,   se  i*a  d'arlòri 

E  de  bastard,  ah  I  pèr  Saat  Cèri ! 
Aaras  dôu  terradou  li  mascle  á  toun  uoustal  ! 

E  tant  qae  lou  mistrau  ferougc 

Bramara  dins  h  roco,  auruuge, 

T*apararen  â  boulet  rouge, 
('ar  C8  tu  la  patrio  c  tu  )a  Liberta  ! 

A    PAREIGU  ; 
A  Digno,  encó  de  Chaspoul,  uno  brouchureto  dóu    felibrc    Doun  n 

Gorde  :  Promenades  autour  de  Digne, 
A  Marsiho  :    Boui'abaisso,   un  amusant    recuei   dc  vers  e  de  proso 

dóu  felibre  A.   Thumin 
A  Paris  :  Cbansons  du  ìarge^  dóu  felibre  Aguste  Marin. 
Dins  lou  Commêrcif  de  Grasso,  numerò  dóu  lo  dejun,    un  article 

biougrafì  en  prouvençau,  sus  lou  grand  pouèto  grassen 

Belaud  de  laBelaudiero  (1532-1588)  dóu  felibre  Fran- 

cés  Garbier. 
Soun  en  vèndo  au  burèu   dóu  Felibrigc  : 
Lou  Diciounàri  francés-prouvençau  d^Honnorat,  3  voulume  broucha. 
La  Couleicíoun  de  la  Revue  des  langues  romanes, 

Lengadò 

—  Lou  37  de  mai,  dins  la  grando  salo  de  la  Coumuno,  à  Beziés, 
la  Soucieta  literàri  e  artistico  a  tengu  la  sesiho  de  si  Jo  Flourau.  Lou 
rapourtaire  dóu  councours  prouvençau  es  esta  lou  felibre  J.  Castclnau, 
de  Ceto,  que,  dins  un  raport  vira  de  man  de  mèstre,  em'esprit  e  l>on 
biais,  a  gagna  lou  cor  di  laureat  e  dis  escoutaire. 

La  cansoum  dáu  grtbetf  recuei  di  pouesìo  dóu  felibre  avignounen  Enri 
Bouveti  a  'gu  lis  ounour  de  la  journado,  e  lou  rapourtaire  i'a  tra  'no 
flour  pouetico  perfumado  :  Pàr  embauma  soun  libre  e  ié  pourta  bonur. 
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An  davera  li  medaio,  messiés  Aufred  Rottner,  Jóusè  G)ste,  Matius 
André,  e  li  menciouri  soun  pèr  Jóusè  Soulct,  Ant.  Maffre,  Papin  Pages, 
Tabat  Boyer,  J.  B.  Rouquet,  Fernand  Troubat,  Roudolfc  Marti,  Leon 
Bertrand,  Pau  (îourdou,  Vitou  Batut,  Ange  Silvestre,  Gcrman  Cavaillc, 
Ferd.  Benoìt  e  Marius  Castclnau, 

—  La  versioun  franceso  de  La  CamisardOf  d'Bn  Pau  Gaussen,  fa- 
cho  pèr  M.  Liouns  Destremx,  de  Sant-Cristòu,  ancian  deputa  de  TAr- 
dècho,  un  galant  voulume,  s'atrobo,  cn  Alès,  encò  de  C.  Castagnier, 
estampaire  felibren,  au  pres  de  i  fr.  50, 

—  Lis  Istóri  catisido  dòu  Gulistan  de  Sadi,  revirado  dóu  persan  en 
prouvençau,  pèr  L.  Piat,  soun  cn  souscripcioun  à  rempremariè  cen- 
tralo  dóu  Miejour,  à  Mount-Pelié  :  edicioun  in-8,  2  fr.  (2^  13  p.  posto) 
e  edicioun  de  lùssi  :  20  ix,,  francò. 

—  Mossen  Jacinto  yerdaguer,  pèr  lou  majourau  En  Carlc  de  Tour- 
toulon,  tira  dc  la  Revue  du  monde  latin,  {14^  rue  Grange'Bateìihre^  à 
Paris)  vèn  de  parèisse. 

—  A  pareígu,  à  Mount-Pelié,  encò  di  fraire  Hamelin  : 

Raport  sus  lou  councours  de  pouesia  neo-roumanaf  dehanat  en  sesibo 
publica  e  souìenna  de  la  Soucieta  literàri  e  ariistieo  de  Be^iìsj  pèr 
Iqu  felibre  J.  H.  Castelnau. 

La  littérature  orientaìe  en  France  au  XVll<^  et  au  XSlll^  siècle, 
entrouducioun  is  Istòri  causido  dóu  Guìistan  de  Sadi,  de  L.  Piat,  pèr 
Ernest  Hamelin. 

Aquitàni 

—  Dins  soun  numerò  de  Jun,  la  Revue  des  Basses-Pyrénees  et  des 

Landes  douno,  en  parla  gascoun^    tres  pèço  d'lsìdor  Sallcs  :  Com  tam 

d^autes  !  (coume  tant  d'autre  !),  E  ntesture  ?  (E  mcsturo  ?),    Lous  sens 

e  lou  co  (Li  sèn  e  lou  cor)  ;  loit  destin,  d'Arthur  Poydcnot  ;  la  rinUt 

de  Narcisse  Laborde  ;  quatrc  fablo  de  Navaillet  :  Et  eourhacb  et  arre^ 

nart  flou  courpatas  e  lou  reinard),  Ero  cigalo  e  ra  Hroumigo  (la  cigalo 

e  la  fournigo),  Etarrenart  e  ra  cicounho  (lou  reinard  e  la  cigogno), 

Et  poul  e  ra  perlo  (lou  gau  e  la  perlo)  ;  em'uno  galejado  'n  proso  : 

La  force  motrice. 

CATALOUQNO 

—  A  róucasioun  de  la  vengudo  à  Barcilouno,  pèr  li  fèsto  de  la 
darriero  Espousicioun,  de  la  rèino-regènto  Marîo-Cristino,  la  soucieta 
La  lliga  de  Catalunya  i'a  presenta  'no  longo  e  remarcablo  peiicioun, 
pèr  la  revendícacioun  di  dre  naciounau  dc  la  Catalougno  e,  entre  au- 
tre,  d'aquéu  d'ensigna  lou  catalan  dins  lis  cscolo  dóu  païs. 

Lou  €krè&t  :    J.  Monné. 

Pani,   Imp.  Kolsette.  8,  rue  CAmpagae-premiére. 


COUNVIT  DE  SANTO  ESTELLO 


Maijuio,   n  de  jnliel  de  1888. 
Moussu  ê  gai  Counfraire, 

Pèr  ounoura  nòsti  counipan  li  felibre  de  París,  emai  nòstis  ami  de 
la  Cigalêf  que  vènon  nous  vèire  aquest  mes  d'avoust,  s'es  retarda, 
coume  sabès,  lou  festenau  de  Santo  Estello. 

Venèn  vuei  vous  faire  assaupre  qu'aquest  an,  li  felibre,  nous  acam. 
pan  en  Avigiioun,  lou  dìlun,  13  d'avoust  courrènt,  e  que  la  vòuto  de 
la  G)upo  aura  liò,  sus  lou  tard,  dins  Tisclo  de  la  Bartatasso,  encò  de 
I'ost*;  Horard,  à  1a  ribo  dóu  Rose  ;  e  se  poudès  èstre  di  nostre,  agués 
la  ooumplasènço,  au  noum  de  Santo  Estello,  d'anouncia,  avans  lou  10 
pèrdespacho  o  pèr  letro,  vosto  bono  vengudo  au  majourau  En  Jóusè 
Rounianille,  carriero  de  Sant  Agrico,  en  Avignoun  ....  qu*autramen 
riscarìan  de  pas  proun  avé  de  béure 

Messiés  li  Majourau  soun  istantamen  prega  de  se  rèndre  au  counvit, 
pèr  lou  ramplaçamen  de  noste  venera  caloge  En  Grabié  Azaïs,  mott 
aquest  ivèr  passa,  e  la  reeleicioun  dóu  Burèu  dóu  Counsistòri  (capoulié, 
cancelié,  assessour  e  sendi),  qu'  i  terme  de  I'Estatut,  es  aquest  an  que 
se  dèu  faire. 

Adounci  coumtant  sus  vosto  voues,  qu'aquest  an,  mai  que  mai,  es 

lou  cas  de  canta,  en  memòri  d'Aubanel  : 

ATÌgnoan,  grMÌha, 

Qiumd  escaadiho, 
Tambèn,  de  fe«  que  i*a, 

Lon  joor  louiniho  ; 
ìítá  i'Acampo  au  soolèu 
Si   gai   felibre,   lèu 

Es  di  cigalo 

La  eapitalo, 

vous  mandan,  gat  Counfraire,   la  vivo  asseguranço  de  nòsti  sentimen 

courau. 

V.  LIEUTAUD,  F.  MISTRAL, 

Cancêliá,  CapoulU. 
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Ll    FÈSTO    CIGALIERO 

Lou  23  de  jun,  la  Coumôsstoun  di  fèsto  cigaliero  s'es  acampado  e  a 
dedda  qu'à  Pensemble  di  n*anif?stacioun  de  la  Cigale^  se  ié  dirié  : 
F^te$  poétiqu^s  et  tntudcaìes  du  midi  dê  ìa  France^  atgamsèu  paf  U 
Cigaìe  avec  le  concours  dcs  Municipalitès^  eomités  locauxj  sociétés  mé'- 
ridionales  de  Paris  et  de  ìa  région, 

Li  fèsto  se  coumpartlran  en  quatre  tiero  : 

1.  Fèsto  dóufincnco  (Dîo)  ; 

2.  Fèsto  roumano  (Aurenjo)  ; 

3.  Fèsto  felibrenco  e  prouvençalo  (Avlgroun)  ; 

4.  Fèsto  lengadoucíano  (Nimes). 

A  Dio,  la  fèsto  se  fara  lou  divèndre  10  d'avoust. 

Lou  difsate,  11  d'avoust,  li  Cigalié  arribaran  en  Aurenjo,  ounle» 
à  8  ouro  de  vèspre  se  jougara,  au  teatre  rouman,  lou  Mou'ise  de  Rossini. 
L'endeman,  diineiKhc,  à  cinq  ouro  de  tantost,  e  peréu  au  teatre  rou* 
man,  ì'aura  la  represenlacioun  ^Edipe^Rhi,  Li  menistre  Fk)quet| 
Lockroy  e  Deluns-Montau«i  an  proumés  de  ié  veni,  e  lou  Counsèu 
munìcipau  d'Aurenjo,  pèr  paga  H  fres  di  dos  representacioun  au  tealre 
antiqiie,  a  vouta  des  milo  franc  que  s'apoundran  i  des  milo  franc  autre 
reculi  pèr  souscripcioun  dins  lou  pople. 

Lou  dìmenche  13,  à  vounge  ourode  sero,  i'aura  grand  pegoulado  e 
vin  d'ounour  pèr  li  Cigaliéy  sus  )a  plaço  dón  Palais  di  Pa|x>,  en  Avi* 
gnoun,  •  Pendeman,  13,  b  lèslo  annalo  dóu  Felibrige,  q\}t  tou  Commmê 
n^es  eici  dessubre  e  que  sara  presidado  pèr  Uu  Capoulié  En  Fftéeri 
Mistral. 

Lou  dimars,  14  d'avoust,  se  fara  'n  roumavage  pouHi  à  la  feml  de 
Vau-CIuso  e  se  taulejara  sus  li  bord  d«  1a  Sorgo,  e>  lou  meme  jour,  à 
vounge  ouro  de  vèspre,  s^arribara  á  Nimes. 

Lou  15,  à  des  ouro  de  matin,  i'aura  l'inaguractoun  dóu  bust  de  Pau 
Soleillet;   à  dosouro,  is  Areno,  grando  courso  de  biòu. 

E  pèr  claure  li  f^sto,  lou  16  d'avoust,  s'anara  vèire  lou  Pont-dóu- 
Gard. 

Aquéli  que  i'agradarié  de  preoe  part  à-n-aquaio  eKourregudo  aii» 
perbo,  se  podon  adreissa  au  cigalié  Albert  Tournier,  avoucat^  ï  Piart», 
rue  CameilU,  y,  que  se  fara  ^n  plasé  de  ié  douna  tóuti  lis  entre-signe 
necite  pèr  pousqué  segui  lou  roumavage. 
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LI     NOVO     FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO     -f* 


—  Messiés  lis  Estudiant  de  rAcadèmi  d'Ais  (Universita  de  Prouvènço) 
aguènt  fourma  entre  éli,  i'a  gaire  de  tcms,  uno  assouciacioun  freiralo 
e  vouta  pèr  aclamacioun,  dins  soun  premier  acamp,  de  decerni  à  Mis- 
tral  km  titre  de  membre  d'ounour,  veici  la  letro  prouvençalo  que 
nosle  Capoulié  i'a  respoundudo  : 

Maiano  en  ProQT^nço,  dóu  4  <le  juHct  de  1888. 

c/f  moussu  7{.  T^ostandy  cstudiant  en  nudecino,  à  Marsibo, 

Moussu, 

Me  fai  gau  de  reoebre,  de  la  part  dis  Estudiant  de  l'Universita  de 
Prouvènço,  lou  titre  de  membre  d'ounour  que  vosto  jouíno  Soucieta 
vòu  bèn  m'óufri. 

Es  emé  grand  plasé  que  me  rapelle  lis  annado  ounte,  coume  vous- 
autre,  iéu  estudtave  à-z-Ais  pèr  avé  moun  encartamen  de  licencia  ;  e, 
me  ressouvenènt  di  sentimen  valènt  que  nous  afougavon  tóuti,  coum- 
prene  Pafedoun  que  vous  empuro  vueí  pèr  Tenantimen,  la  glòri  dis 
escolo  prouvençalo. 

E  d'abord,  lou  vesès,  que  siéu  un  pau  di  vostre  e  que,  poulidamen, 
fne  recouneisfès  pèr  tau,  permetès-me,  coulègo,  de  vous  douna  *n 
counaèu. 

Se  voufès  que  flourígue  vosto  assouciacioun  e  que  sa  resoun  d'èstre 
loujour  que  mai  grandigue,  assetas-la,  Messiés,  sus  li  tradicioun  de 
noste  pais.  Fasès-vous  un  devé,  vous  àutrí  que  sias  jouine,  de  sauva, 
de  counscnra  lou  gàubi  e  la  joio  ds  nosto  fino  e  fìèro  raço.  Agués  pas 
crento,  à  Póucasioun,  de  parla  nosto  lengo  entre  vous-autre  e  de  canta 
nòfti  cansoun  e  de  moustra,  davans  lou  pople,  que  respetas  soun 
víèi  parla. 

Oublidés  pas,  o  Estudiant,  que  noste  prouvençau,  en  foro  de  sa 
vido  felibrenco  e  poupulàri,  es  esta,  de  long  siècle,  la  lengo  óuficialo, 
la  kngo  glouriouso  de  nosto  independèncì  ;  e  que  s'es  vuei,  à-n-aquéu 
titre,  eosigDa  e  ounoura  dins  lis  Univcrsita  de  l'estrange  païs,  vous- 
iutrî,  lis  en&nt  ínteligènt  d'aquesto  terro,  devès  lou  manteni  gaiarda- 
men  e  mai  que  tóuti. 
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Acò  di,  Moussu  Rostandy  en  memòri  de  vostc  paire,  leìssas  que 
vous  embrasse  e  vougués  bèn  trasmetre  un  pau  tle  ma  brassado  à  vòsti 
bràvi  cambarado  quc  iéu  salude  de  tout  cor. 

Frcdeii     MISTRAÎ.. 

—'  Madamo  la  princesso  Letizia  Bonaparte  de  Rute  a,  lou  30  de 
jun.dìnssi  saloun,  à  Paris,  acampa  quàuqui  felibre  e  cigalié  entre  li 
quau  ic  devié  agué  soun  fraire  W.  Bonaparte-Wyse,  noste  coumpau. 
Noste  Capoulié  èro  counvida  pèr  veni  presida  'quelo  reunioun  requis- 
to,  e  la  gènto  princesso  c  sa  fiho  Roma  Ratazzi,  mai  que  tóuti,  an 
regretaque  Fredcri  Místral  noun  pousquèsse  respondre  à  si  dcsiranço, 
e  acò  noun  estounara  degun,  quand  auren  di  qu^es  Roma  Rattazzi 
qu'escriguè  sus  Talbum  dóu  Capoulié  aquésti  paraulo  : 

\       léu  ami  ìou  soulèu  !  Ptèi^  ame  li  flour,  ^,  autattt  que  ìi  flour  e  ìou 

I   souìèUf   ame  Mistraì  que  n'es  ìou  pottèto, 

—  Un  Councours  de  pouesio  prouvençalo  es  dubert  pèr  VAca^émie 
de  Vaucìuse  :  sujct  libre  e  de  queto  loungour  que  fugue.  Taura  de 
mcdaio  de  vermei,  d'aigent  c  de  brounze  pèr  li  gagnaire,  e  fau  adreissa 
li  pèço  de  vers,  cachetado  dins  la  formo  vougudo,  jusqu'au  premic  de 
nouvèmbre  1888,  à  M.  Bayle,  en  Avignoun,  35,  carriero  Baraillerie, 

—  La  lengo  prouvençalo  es  en  ounour  pcréu  à  I'Acadcmi  d*Ais,  e 
ié  tèn  plaço  dins  cado  sesiho.  A  soun  darricr  acamp  i'a  pareigu  souto 
I0U  viesti  d'uno  idilo  legido  pèr  M.  lou  presidènt  Rigaud. 

—  L'ouro  latino,  -  Un  coumita  internacíounau  s'es  couslitui  pèr 
óuteni  di  Gouvèr  que  tóuti  li  reloge  fugon  rcgla  sus  lou  meridian  de 
Paris  e  marquon  miejour  ensèn  pcr  tóuti  li  pople  de  rnço  latino 

—  Lou  17  de  jun,  s'es  auboura  à  Mount-Brisoun  lou  mounumen 
en  Tounour  de  Vitou  de  Laprade,  e,  à-n-aquéu  prepaus,  s'es  publica 
'no  plaqueto  de  dous  sounet  fmamen  estampa  pèr  lou  felibre  Carle 
Boy  ;  I'un  :  Le  Fore^  à  Laprade^  es  dóu  felibre  James  Condamin,  e 
l*autre  :  La  Prouvènço  à  Laprado,  dóu  majourau  de  Berluc-Perussis. 

—  Soun  mort  à  Cano,  dins  lou  coarrènt  de  jun,  M.  Jóusè  Giraud, 
lou  paire  dóu  simpati  secretàri  de  l'EscoIo  dc  Lcrin,  e  Andriéu  Barbcs, 
di  Felibre  dc  Parîs,  amaire  apassiouiia  dc  nost  j  Icngo  e  de  la  Prouvcnço. 

Diéu  li  repause  ! 

—  La  TraditioHy  dins  soun  numerò  dóu  13  de  jun,  publico  :  Lou 
gland  e  lou  houboun  (Faglan  e  lou  darboun),  fablo,  d'lsidor  Salles,  e 
lou  cantico  bearnés  de  Jano  d'AIbrct  :  Nouste'Damc-dóu^ap^ôu'Poun, 


Lou    Felibrtge  5^ 


—  Lou  15  de  juTiet,  à  Marsího,  encò  dóu  felibre  Aguste  Thumin, 
se  celebravo  lou  batisme  de  soun  libre  :  Boui'ahaUso,  Lou  CàpouHc 
emé  sa  gènto  dono,  an  pas  pouscu  teni  lou  nistoiin,  amor  qu'un  au- 
vàri  subre-ventçu  à  soun  oustau  lis  a  'mpacha  de  parti  pèr  veni  à  la 
íèsto.  ravié,  dins  li  counvida  presènt,  lou  sendi  de  Prouvènço,  emé 
sa  dono  e  si  dos  galànti  chato  ;  lou  secretàri  de  la  Mantenènço  ;  lou 
majourau  En  Prancés  Vidal  ;  lou  felibre  Aguste  Marin,  que  vèn  d'es- 
peli  soun  libre  :  Cbansohs  du  larget  ounte  canto  armouniousamen  e 
fìeramen,  e  'm*un  biais  superbe,  nosto  Prouvènço  encantarello  ;  MM. 
E.  Pailherety  d'Ais,  e  Emile  Salin,  de  Marsiho.  Lou  felibre  Thumin 
e  sa  mouié/  tant  avenènto,  an  fa  lis  ounour  dóu  regòli,  ounte  tout 
èro  pèr  escudello. 

b  I0U  Boui'Àhaisso  s'es  bateja  poumpousamen  ;  brinde  e  cansoun 
noun  i'an  fauta,  e  vès-eici  li  paraulo  qu'En  Jan  Monné  a  leissa  toum- 
ba  sus  lou  front  «1e  Tenfantoun  : 

Ant,  clar  e  lindc, 

léa  pcrtc  un  brinde 
Au  béu  nistoun  quc  nous  es  na, 
Era*aa  noum  fçènl  quc  i*an  áonna, 

Lou  «  Boui-ahaisso  >* 

Es   uno    laisso 
Que  li  dicu  an  facho  is  uman  : 

I)i  diéu  11  douno 
Se  batfìjon  luu  véirc  en  nian. 

Dóu  jus  di  touno, 
Un    vèire   ras  n'en   fau  Nvja 

Pòr  balcja 
Lou  bcl  enfant  que  Dieu  nous  douno. 

Aussen  Ìoa  got, 

Un,  douH,  trcH  cop... 
¥é  que  ■  rEstello  ■  di  troubaire 
Enlaiûgue  lou  front  dôu  ■  Piòu  •  emai  dôu  «  Paire  !  » 

—  Lou  numerò  dc  mai-jun  de  ìa  Revue  filihrèenne  douno,  entre 
àVitri  causo  :  Uno  felihrejado  à'{'Âis  ;  UamOy  pouesîo  de  Valèri  Ber- 
nard  ;  NadÌ9U>  t  À  IV,  C,  BonaparU-lVyst*,  dos  pouesìo  d'Ansèumc 
Mathiéu  ;  j4    Phire  Sautel^  sounet  inedi  d'Aubanel,  etc. 

—  Lou  BulUtìm  commercial  dcs  Alpes,  dóu  premic  de  julict,  douno 
un  tros  de  robro  dóu  majourau  Francés  Pascal  :  Sant  Jan  dins  ìes  Âup^ 
travai  qu'avèn  publica  dins  lou  tome  premié  dc  noste  Bulctin. 

—  A  pareigu,  cncò  d'Enri  Gauticr,  à  Paris  :  Une  etude  sur  la  poèsie 
provençate  contemporainey  pèr  Pau  Marieton,  seguido  d*un  tros  dc 
CalendaUf  de  la  Cansoun  de  ìa  Coupo^  dóu  Lioun  d'Arle  e  de  Crevanfo, 
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denoste(^poulìé.  I'a,  pièí,  de  Roumanllle  :  Mountt  vch  mouri  e 
eetino ;  d'Aubanel,  l'idílo  N'ìro  pai  uno  riino,    lou  Cafn'tàm  grè,    ii   | 
lit  pouloait    e  li  Fabré;    d'Ansèume  Malhliíu  :   Â    BonaparU-Uyu  ;    ' 
d«  Fèllï  Gras,  \»  Roumaaço  dóu  RM  en  Piiri  ;  de  Pau  Atene  :  Â  la 
ptrdada  c  Plàtt  e  touìtio  ;  d'Alcí^Andrïno  Bcemoiid,  Lovi  cjloum  ntgri ;     ' 
de  L.    de  Berluc,  Lou  pan  damour  ;   <lc  B<inaparte-Wyse  :    M-n-uue 
mòfio  dê  pouìlo,    Li  cansouii  de  Mislial :  Lii  Couligo  e  Magali,  c  U 
Filibrt  dt  Prouviaço,  d'Aubincl,  clavon  la  licro  di  pí(a  publjcado. 
Aquéu  librel  de  proupagando  coslo  tjue  dous  sòu, 
—  Se  dis  que  lou  Zòa  dèu  tourna  parèisse  lou  piemic  d'avoust. 


Lou  (ellbre  Louis  Baude,  Je  Sanl-Meissemin,   demofo,  ato,  â-z-AiJ, 
Cours  SainU'Amu,  ta. 

Lengadò 

Lou  majourau  En  Pau  Gausscn  a  douiu  U  primour  d'uiio  obro  prou- 
ven(3lo,  que  vèn  dc  coumpausa,  k  la  ^ouclcta  literàri  d'Alci. 

—  Lis  /ílòri  cautido  dóu  GuliitaH  dr  Sadi,  revirailo  dóu  pefsa 
prouvenfau  pct   lou  lelibrc   L.  Pial,   vènon  de  parèiíse,  edidoun  ï  2 
franc  e  à  20  ír.  cnume  l'avian  anourda, 

—  Lou  premiéG}uncours  prouvençaue  francés  duberl  pir  U  soufiela 
Lt  Coucourdo,  de  Nimes,  à  róudsioun  di  feslo  cigalicro  d'avoiis 
daus  despièi  lou  11  de  juliet  La  Coumessioun  di  lèslo  subfc-dicho, 
noumado  pèr  aquclo  Souciela,  es  la  seguínto  :  Pruidint  d'oancur  ; 
Frederi  Hislcal,  Capoulié  dóu  Felibrige,  e  Maurise  Fauie,  lelìbre  nn- 
Ìourau  ;  l^iei-proiidÌHl  d'ounour  :  Adòufe  Pieyre  ;  Praidiul  :  Aleis- 
ïandre  Ducros  ;  yiei-pretidinl  :  Lucian  Pascil  e  Louis  Bard,  dôu 
Felibrige  ;  St(rilàri:  Lioun^  Dupont  ;  Truourii :  Aufced  Atulrc,  dôu 
Felibrig«,  e  Sicrilàri-ioubrfn  :  Jùli  Bonnsl,  ome  de  telro  ;  elc. 

—  Vcn  de  pifèisse  encò  di  fraire  Hamelln,  lou  numeró  de  Mai- 
Avoust  de  1B87  de  \'OccilMia,  dins  lou  quau  se  temaii'O  :  u<>  esl&dl 
«us  lou  marquéi  de  la  Faco-Alès  (1791-1S46)  desUta  dì  Pricttrtian 
det  Filibreê,  de  Fce.leci  Donnadiêu  ;  Uni  poisit  provençait,  dóu  m; 
tau  de  Prouvenço  Aguite  Verdoi,  mort  lou  18  de  mai  iSB)  ;  lì  fo 
rendu  de  l'Asiemblado  gcneralo  de  la  Mmtcnínço  de  Lengadò  d6u  I 
de  mai  de  i88â;  li  paraulo  de  Frederi  Donnadiéu,  diflfo  lui  lou  cro* 
d'En  Ciabié  Anls,  e  la  CrouitÌM  manltnineiaJo  ouiite  i'aliovo  rcproudu 
rarlicle  que  Lou  Ftlibrigt  counsacravo  1  l'acamp  di  Laren  dóu  1  d« 
mai  de  i838,  díns  soun  numerò  de  maL 
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—  La  s«siho  á\  Jo  Flourau  de  la  Mantenènço  de  Lengadò  se  tendra 
lou  3  de  setèmbre,  en  vilo  de  Gange  (Erau).  Lou  prougramo  s'atrovo 
diiu  U  novo  seguènto* 

*—  Bonadi  raílat  dòu  valent  felíbre  J.  H.  Gtstelnau,  de  Ceto,  unq 
ftsto  f«  fara,  lou  2  de  setèmbre,  à  Gange  fErau),  en  Tounour  d'un 
precursour  di  Felibrt,  Fabre  d'Olivet.  Lou  Counsèu  municipau  de 
Gange  vèn  de  vouta  300  franc  pèr  de  Jo  flourau  que  se  tendran  à-n- 
aquelo  óucasioun.  Li  tèmo  soun  : 

I.   Fabn  d'Olivet, 

(Un  rampau  de  vermèi  e  de  medaío  de  vermèí,  d'argènt  e  de  brounze^ 

3.  Eloge  de  Louis  Saumêr^  benfatour  de  Gange, 

(Medaio  de  vermèi,   d'argènt  e  de  brounze) 

3.  Eloge  de  Jùli-Emilâ  Plancbon, 
(Medaio  de  vermèi,  d'argènt  e  de  brounze) 

4.  Eloge  de  la  viloto  de  Cangâ, 
(Un  rampau  de  chaine  en  argènt,  e  medaio  d'argènt  e  de  brounze) 

De  libre  prouvençau  saran  douna  coume  mencioun,  e  i'aura  lou 
superbe  voulume  :  Les  Prieurseurs  des  FélibreSy  de  Frederi  Donnadieu, 
que  sara  apoundu  i  pres  de  la  proumiero  tiero. 

Tóutl  li  dialèite  soun  ames,  e  lis  entre-signe  se  dèvon  demanda  au 
felibre  Albert  Arnavielle,  ^3,  rue  de  VAiguillerie^  à  Mount-Pelié. 

Lou  councours  sara  claus  lou  20  d'avoust. 

«  Vèn  de  parèisse,  á  Paris,  encò  de  Tolra  :  NostO'Damo  de  Primo- 
Coumbo^   pouèmo  prouvençau,  dóu  felibrc  Celestin  Maligtìon,    curat 
d*Arre  (Gard),  e  p«>udèn  pas  míes  faíre  pèr  douna  uno  idèio  d'aqiielo 
bello  obro  is  amaire  de  la  pouêsîo  prouvençalo,  que  de  cita  la  letro    / 
que  Frederi  Mistral  vèn  d'adreisra  à  noste  valènt  sòcí  : 

Counfraire  felibre, 

i  Es,  Yosto  clastro  d'Arre,    uno  veritablo  font  de  cantadìsso  prou- 

<  vençalo.  Après  lou  pouèmo  de  Nosto-Damo  de  Lourdo^  après  aquéu 
«  dc  TErmito  de  ProuvènçOf  veici  N.-D.  de  Primo-Coumbo  que  s'apound 
«  au  capelet  de  flour.  léu  me  sicu  deleta  de  legi  vosto  nouvello  obro, 
«  crounico  gènto  e  poupulàri    d'uno  d^aquéli    legèndo    que    soun    la 

«  fresco  eigagno  de  Taubo  catoulico.  , 

«  Vous  fau  tóuti  mi  coumplimen  sus  la  lengo  puro  e  claro  de  Vóu- 

<  brage.  Se  vèi  que  vuei  sias  mèstre  dins  lou  grand  art  felibreni  e 
t  poudès  toujour  que  mai  larga  la  velo  dins  Tazur.  » 
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-^  Lou  felibre  Louis  G>nstans,  de  1a  Mantenènço  lengadouciano, 
vèn  de  publica  'no  traducioun  franceso  dis  ohro  d$  SaìluâU  (Paris, 
E.  Bouillon),  coumplemen  naturau  de  soun  estùdi  sus  la  gramatico  e 
|a  lengo  d'aquel  istourian.  Aquelo  traducioun  es  estado  pourtado  dins 
1«  tîero  dis  obro  que  prendran  part  au  councours  triennau  de  1889, 
pèr  lou  pres  Janin  (traducioun)  decerni  pèr  rAcadèmi  franceso. 


JO  FLOURAU 

DE    LA     MANTENÈNÇO    DE    PROUVÈNÇO    DE     1888 

RAPORT 


(Seguido) 


Arriban  à  la  segoundo  jouncho,  qu'es  aquelo  de 
la  pouêsìo  lóugicro  :  balado,  elegio,  cansoun,  sou- 
net  e  que  sabe  iéu,  e  que  coumpren  151  pèço. 

Li  sounet  nous  estènt  vengu  au  noumbre  de  85, 
la  Jurado  decido,  sus  Tavis  dóu  rapourtaire  generau, 
que  fourmaran  uno  tiero  en  despart. 

Adounc,  vès-eici,  pan  pèr  pan,  Tapreciacioun  di 
jurat  sus  li  pèço,  emé  lou  classamen  que  se  n'es  fa. 

De  la  joio  proumiero  n'es  gagnarello  Vanello 
(Tor,  elegìo  graciouso,  tendrinello,  pertoucanto  e 
perfumado,  fresco  e  acoulourido  e  clafido  d'armou- 
niouso  malancounié.  Es  obro  de  mèstre  e  la  plus 
redoulènto  flourdóu  bouquet.  Lou  dire  dóu  rapour- 
taire  generau  noun  vous  estounara,  quand  saupré; 
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que  l'autour  n*es  la  felibresso  dóu  Cauloun,  de  Mei- 
rargo,  à  laqualo  m'es  en-de-bon  de  traire  eici, 
publicamen,  U  felicitacioun  de  la  Jurado. 

Aprèi,  se  baio  lapremiero  medaio  debrounze  au 
N^  4 :  Quand  bouýo  lou  vènt^  que  desvelo  un  felibre 
de  la  costo  pleno.  Aquelo  elegìo  que  s'aubouio  au 
toun  de  l'odo,  es  coumoulo  de  mouvemen,  d'ar- 
mounio  imitativo^  d'energìo  e  de  malancounié. 

Lou  meme  autour,  qu'es  lou  felibre  Marius  Co- 
gnat,  de  Marsiho,  avié  manda  'no  autro  pèço  dins 
lamemo  tiero :  Pèr  un  baiSy  qu'es  simplo,  toucanto 
e  bèn  dins  lou  genre,  sènso  rèn  de  fourça,  e  que  la 
Jurado  a  vougu  que  se  n'en  parlèsse  dins  lou  raport. 

La  segoundo  medaio  de  brounzees  pèr  la  Vierge 
abandounadOy  de  Jouveau,  d'Avignoun.  Es  uno  le- 
gèndo  graciouso,  escricho  em'un  galant  biais^  un 
biais  de  mèstre  e  que  vous  pren  pèr  Tiue. 

La  Jurado  es  mai  que  regretouso  de  noun  agué 
d'autre  pres  à  semoundre  i  courrèire  d'aquesto  tar- 
go,  cars'atrovo  davans  d'uno  tiero  d'obro  remar- 
cablo.  Di  trobo  que  nous  an  presentado,  n'i'a  ges 
o  quasimen  ges  que  noun  ague  soun  merite,  e  n'es 
emé  grand  ourguei  que  vous  presentan  li  plus  re- 
quisto,  i  qualo  dounan  de  diplomo  d'ounour  ; 

Ço  que  canto  noste  einat^  qu'es  de  Jóusè  Bec,  de 
Blauva,  es  uno  obro  pleno  de  gràci  e  d'enavans,  e 
cantarello  que  noun  sai,  em'acò  simplo  e  fresco 
coume  ano  floureto  dis  erme  ;  e  dóu  meme  :  Lou 
printèms^  qu'es  coumoulo  de  mouvemen  e  d'es- 
trambord,  emé  d'image  superbamen  juste,  nega 
dins  la  frescour  e  Ja  pouêsìo  ; 
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Li  numerò  199  àao^,  dóu  felibre  Fèlis  Lescure, 
de  Greasco,  soun  uno  garbo  de  cansouneto  d'enfant 
qu'an  la  gràcí,  la  pouês'io  dis  enfantoua  pèr  li  quau 
soun  escricho  e  que  soun  de  mai  d'un  estile  melì- 
cous  e  caressant  coume  uno  de  si  babeto  ; 

tou  rescontre  e  la  Pouèsio,  d'Enri  Bouvet,  d'A- 
vignoun,  soun  d'obro  de  remBrco  e  meritòri ;  lou 
corié  parlo  uno  lengo  douço  que  nous  encanto  ; 

L'autoutio  e  Ci  fueio  morto,  de  Charasse,  de 
Bèu-Mount.  es  dous  moussèu  d'elèi;  e  l'aulour,  — 
un  di  meiour  discîple  d'Aubanel  —  pèr  pau  que 
castigue  sa lengo, s'impausara  lèu  coume  un  mèstre, 
atendu  qu'à  si  dos  pèço  ié  fauto  gaire  pèr  n'en  faire 
dous  pichot  cap-d'obro  digne  d'uno  antoulougìo 
prouvençalo.  Que  l'autour  ague  courage,  que  lu- 
che  arderousamen  :  i'a  de  bèu  camin  davans  d'éu, 
cmai  de  flour  magnifîco  ; 

Lou  roumiéu,  de  Louis  Romain,  de  St-Roumié, 
es  uno  balado  eìcelènto,  escricho  siroplamen  e  bèn 
dins  lou  genre. 

Passen,  aro,  Ì  mencioun  d'ounour,  que  soun  de- 
cernido  : 

Au  N°3}:  La  rebuo  deneit,  de  Ferd.  Benoit ; 
es  qu'uno  ìmitacioun  de  la  balado  de  Sedlitz  ;  mai 
tant  auturouso,  tantpouético  e  tantgentamen  revi- 
rado  qu'arribo  an  merite  d'uno  coumpousicioun 
óuriginalo  ; 

I  numerò  139  e  130  :  L'ourfanello  cPèr  calindo, 
dos  elegio  bèn  reùssido,  simplo  e  naturalo,  de  M. 
Amiel.de  Marsiho.  Dóu  meme  autour,  signnlaren 
tambèn  dos  cansoun  :  Moun  granacho  e  /o»  ỳar- 
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ỳaioun  messagié,  que  soun  belèu  un  pau  longo 
mai  que  mancon  pas  d'enavans  e  de  pouêsìo ; 

Au  N®  339  •  L'ourfanèu,  de  Jóusè  Coste,  de  Ceto, 
pèço  forco  bèn  escricho,  d'un-estile  energi  e  d'uno 
lengo  richo  que  noun  sai ; 

I  numerò  222  e  223  :  Elegìo  e  Remembranço^  de 
Jóusè  Viguier,  de  Nimes  ;  pèço  simplo  e  toucanto. 
armouniouso  e  bèn  dins  lou  toun  dóu  genre  ; 

Au  N*^  212  :  La  doulour  dóu  grand  ỳaire^  de 
Fèlis  Lasserre,  de  Cano,  que  farié  'no  galanto 
pouêsìo,  s'èro  rebroundado  un  brisoun  e  castigado 
dimot  francés  que  fan  oumbro  à  soun  soulèu  ; 

Au  N*>  215  :  La  margarido^  de  Louis  Bard,  de 
Nimes,  que  manco  d'óurìginaleta,  mai  qu*es  gra- 
ciouso,  simpio  e  cantarello  ; 

Au  N**  210  :  Lou  móunié  de  la  Grand'  Sorgo^ 
d'Ange  Silvestre,  d'Avignoun,  pèço  escricho  dins 
un  estJle  simple,mai  que  sènt  qu'embaumola  ílour 
de  farino  dóu  bon  blad  dóu  terradou. 

Vènon  pièi :  Lou  revèi  dóu  vaìoun^  de  Lazare 
Flayosc,  d'Iero ;  Lome,  d'Albert  Honde,  de  Ma- 
nosco  ;  Quand  mai  vèn  tout  flouri,  de  Maurice, 
de  Sèns  —  que  sènso  n'arriba  à  s'amerita  uno  men- 
cioun  d'ounour,  soun  proun  bèn  virado  pèr  agué 
'no  citacioun  au  raport. 


(A   f^\) 


RAPORT    oóu    SECRETARl     de    ia    MANTENÈNÇO 

E 

COMTE-  DE    GESTIOUN 


En  estènt  que  tóuti  li  novo  f$libr$ncOf  lis  acamp  dU  Escolo  t  lis 
ettdico  sus  lou  mouvemen  felibren  soun  douna,  mesadieramen,  dins 
nosto  pubiicacioun,  establido  despièi  lou  mes  d'abriéu  de  1887,  e, 
coume  tóuti  ii  sòci  n'en  soun  assabenta,  atendu  que  tóuti  recebon 
noste  journalet,  noun  es  necite  de  n'en  tourna  parla  e  de  ié  douna 
plaço  dins  aquest  raport.  Nous  acountentaren,  pèr  íuei,  de  dire  lou 
camin  que  noste  Butetin  a  fa  dins  I'annado  que  se  vèn  d'escourre  ; 
coume  e  perqué  s'es  fa^  tóuti  lou  sachènt  de  soubro. 

Counfourmamen  à  1a  decisioun  pres«o  lou  a8  de  mars  1S87,  noste 
buletin  mssadié  :  Lou  Felibrigi,  a  pres  vido,  e  soun  premié  numerò. 
pourtant  1a  dato  d'abriéu  1887,  a  pareigu  e  s'es  espandi  sus  tout  lou 
Miejour  à  la  coumençanço  dóu  mes  de  mai. 

Li  dous  premié  numerò,  lis  avèn  fa  tira  à  800  eisemplàri,  e  nous 
soun  vengu  à  105  franc  cadun  ;  e  i'avòn  apoundu  dos  milo  biheto 
de  souscripcioun. 

Li  numerò  3,  4^  5  e  6,  lis  avèn  redu  à  600,  e  nous  an  cousta 
90  franc  cadun. 

E^  noste  tirage  di  numerò  7  e  seguènt,  l'avcn  fa  dc  500,  au  pres 
de  80  franc. 

Adounc,  la  proumiero  annado  de  noste  librihoun  nous  aura  cousta  : 

2  numerò  à  105  franc 210    » 

2  000  biheto  de  souscripcioun 14    » 

4  numerò  à  90  franc 360    » 

6  numerò  à  80  fr 480    » 

I,  064    » 

E,  s'apoundèn  à-n-aquelo  soumo  li  fres  de  mandadis, 
d'enqueissamen  dis  abounage  e  .!e  la  courrespoundènci, 
tant  pèr  li  12  premié  numerò,  que  pèr  lou  numerò  1 
de  la  segoundo  annndo 2 38    40 

Auren  paga i,   303    40 
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Aro,    anas  vèire  ço  qu'avèn  tíra  : 
Lou  noumbre  dis  abouna  s'es  auboura  à  maí  cle  300, 
e  la  soumo  reçaupudo  mounto  à 1,   160    40 

Or,  se,  de  la  soumo  pagado    ......  i,  302    40 

N'en  levan  la  soumo  reçaupudo i,   160    40 


Atrouvan  que  lou  tibrihoun  aura    cousta  à  la 
Mantenènço 142    » 


Aquéu  Itbrìhoun,  qu'a  pres  la  plaço  de  degun  e  qu'es,  ni  mai  ni 
mens>  que  lou  buletin  mesadié  de  la  Mantenènço  e  meme,  se  pòu  dire, 
de  tout  lou  Felibrige,  que  porto  li  nouvello,  lis  avis,  li  counvidacioun, 
etc,  à  la  couneissènço  de  tóuti  li  sòci,  avían  idèio  que  sarié  bèn  vist 
noun  soulamen  di  majourau  e  dl  otantenèire  pagant^  mai  encaro,  e 
subre-tout,  di  mantenèire  dispensa  dis  escot  ;  avian  coumta  —  e  nous 
sian  pas  troumpa  —  que  la  pichoto  sonmo  de  quatre  franc  que  de- 
mandavian,  poudié  geina  degun,  meme  lí  plus  paure,  e  que  tóuti  la 
pagaríen  voulountié,  li  dispensa  mies  que  lis  autre^  coume  un  testi- 
mòni  de  soun  amour  de  la  causo  felibrenco.  E  n'es  un  ounour  à  ié 
rendre  eici  publicamen,  car  es  li  plus  paure  di  felibre  qu'an  li  premié 
manda  si  sòu  à  nosto  ajudo. 

Tóuti  an  vist  que  nosto  obro  èro  creado  pèr  lou  bèn  de  tóuti,  dins 
I'interès  maje  de  I'idèio  prouvençalo  e  pèr  servi  de  liame  entre  tóuti 
lis  amaire  de  nòsti  causo  miejournalo.  Tóuti  l'an  vist,  dise,  franc  de 
quàuquis-un,  qu'an  pres  pèr  toco  de  jamai  rèn  trouva  de  soun  goust 
e  qu'an  saluda  la  vengudo  ile  nosto  fueio,  de  tout  soun  mesprés.  En 
foro  d'acò,  avèn  qu'à  nous  lausa  de  l'acuei  que  se  i'es  fa  'n  Prouvènço, 
en  Lengadò,  emai  en  Aquitànî  ;  e,  cade  jour,  tant  dis  Estrange  païs 
que  di  terro  d'O,  nous  arribo  d'acourajamen  superbe,  que  nous  pagon 
de  tout,  magnifícamen. 

Escoutas  li  paraulo  d'un  paure  despatria  : 

Grand  gau  m^a  fa  vosto  gènto  rtvUiOj  $  hèn  urous  sarai  de  la  r/- 
çaupre  meêodùramen  ;  sara  Vescandibado  que  vendra,  de  ihns  en  tóms, 
nCadurre  lou  raì  taut  desira  e  tant  requisty  ai  las  !  que  hèn  raramen 
estrasso  pèr  iéu  lou  nivo  que  Vamago, 

Voste  picbot  lihrihoun,  tant  hèn  adouba  e  tant  boudenfle  de  nouvello 
felibreneo  e  nUejoumahy  vendra  coume  uno  douço  aureto  nCadurre  li 
pouêtico  sentour  de  nòsti  vau  flourido^  embaumado  e  cautaretìo. 
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Crjmaci  t  b'en  coitraìamen  graniaa  dt  toelo  bo»a  obro,    car  es  uno 

bono  obro  de  fa  hisi  lou  saulìu  pìr  lou  malurous  qu'mlióuio  nM  m'at 

umpHtrno  t  d'aditm  ano  hrigo   dt  eaUmr  au  lor   ttmarrm    dàu     «■ 

deitrl,  outtlt  /auiJÍ  eanl  dt  figale  o  dt  ftiihri  u  fai  atisi,  ountt  Jamai 

I   uno  vi>U£(  amigo  vin  voii»  parlj  la  lingo  dòu  hris. 

Acò  lapo  acâ,  parai  ? 

Pír  respondre  à-n-un  aulre  reproche  que  IHMJS  an  ía,  diicn  que, 
dins  noslc  piemié  numeró  d'abriéu  1887,  courne  lou  fai,  «to,  fOteí- 
ttim'a,  qu'en  i8S3,  publjcant  cn  un  souicl  numerd  si  librílioun  ile 
janvic,  febiié  e  mais  1S87,  ic  douno  1ì  novo  de  1880  —  avín  vousu 
nouti,  píi  lou  gardi  1  la  memòii  c  lu  cor  de  tóuli,  tout  ço  quc  s'êio 
piss»  M  temaicabte,  au  poun  de  vistu  felibicn,  despiíi  lou  picmiê 
de  l'a'i  de  iSSy  ;  e  s'aquéu  memcntò  di  uuso  qu'ìian,  alor,  viêio  de 
doui  mes,  fuguÈ  pas  coumpiú  pèi  aquéli  quc  lou  vougUÈion  pu 
coumprendrc,  »ro  i\a'ts  plus  vici  e  ^uc,  coume  lou  bon  viii,  es  mciour, 
i'agridara  'n  (úuti  que  ic  lemembie  U  bello  (èsto  dc  la  leccpcioufi 
de  Dosle  Opoulié  à  l'Acadèmi  dc  M»úho  enui  loul  lou  letto. 

Apr^  d'aqucu  cop  d'iue  jita  veis  lou  pa«4t,  viniren  nAili  le^id 
ven  l'iveni.  Noïto  risanço  es  dc  pouiquí  líu-lcu  aumenta  lou  noum- 
bre  dl  pajo  e  de  n'en  douni  34  en  plafo  de  16.  e  icó  sínso  chanjA 
lou  pres  de  l'abou^age.  D'aquéu  biiîs  se  pourrié  &ire  mii  de  latgr 
i  U  pro«o  em'í  vers  di  fcljbre  di  qualre  Manlenêitfo  ;  e,  coume  noslo 
publicicioun  pouilira  lis  avis,  counvoucacioun,  etc,  emai  Ils  ale  óu- 
Itciau  dc  U  Souciela,  la  mindaren  en  tóulí  )i  membre  de  li  fnniha 
felibtenco,  meme  à-n-aqucli  quc  noii«  marcinde|aian  o  refuunn  li 
quatre  franc. 

Mii,  pêr  aeò,  fau  qt»  fufcuen  aíuda  e  souslengu,  noui)  Miulsmen  pér 
li  panulo,  co  qii'M  bíu,    maî  encaro  plrr  Ih  ate,   c«  qu'es  nutour. 

Quc  lóuti  aquéll  dj  felibre  rn  quau  avin  ttrvi  noslo  pubtfcacioun  « 
qu'an  biira  u  bourso  A  nosle  tampèu,  se  decidon  i  la  duibi  ;  qw 
tóuti  li  sòci  afouga  e  valênl  nous  bouscon  d'abouna  dins  srt  ami  • 
couneÌMÌnl,  em'icA  u'iiribarcn  1  >4  pa)0,  emai  1  I*  toco  qtM  n'i'a  lanl 
quc  desirao  de  iious  vèíie  a)ougne.  La  tatis&cioun  dt  lóutt  saia  U 
ptus  douvo  leEounipiiiso  dc  lóulj  li  Mcríllce  que  Uùii,  einé  )tran-l  gau, 
pcr  la  lauso  íehbrenco.  Ti'ms,  tiavai,  peno,  i  lou  rcslo,  soun  Kti, 
quand  atnlwi  ì  couiilenti  lout  loii  moundc  c  que,  péi  pagamen  de 
vnslo  vida  psMidiu  ì  lucha  Mni  lepius  ni  ccuo,  vous  soubio,  á  Imil 
lou  mens,  lou  RSp^t,  Mooun  rafecimtn  de  tóuU. 
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Lou  numerò  dt  34  pajo,  emé  la  cuberto,  e  à  500  eisempUri,  nous 
coustaríé,  à  Paris,   I30  fr.,  co  que  fai,  pèr  13  numerò     .         i,  440  » 

Li  fres  de  mandadis,    à  o,  03  pèr  cadun,    e  pèr  li 
douge  oumerò     .    • ,    .    •    «  180  » 

Ço  que,  sènso  coumprene  tóuti  lis  àutri  fres,  moun- 
taríé   à  la  soumo  de i,  620  » 

representant,  aperaqui,  400  abouna.  Or,  coume  n'avèn  300,  e  qu'es 
de  crèíre  que  tóuti,  o  de  ffaire  s'en  manco,  nous  restaran  íìdèu,  es, 
adounc,  un  centenau  que  nous  n'en  fautarié  pèr  pousqué  douns  quasi- 
men   pèr  rcn,   uno  revisto  mesadiero  de  24  pajo. 

Noste  rampèu  s'adrèisso  tambèn  i  felibre  dóu  gros  grun,  que,  vou- 
lountousi  pagon  regulieramcn  soun  cscot  de  10  franc.  Amor  que  sus 
d*aquelo  soumo  nous  fau  leva  s  fr.  pèr  lis  Escolo  e  2  fr.  pèr  lou  dèime 
counsístouriau,  ié  demandan,  sc  lou  podon  faire,  dc  prene  eisèmple 
sus  lì  sòci  que  volon  bèn  apoundre  un  abounage  à  soun  escot  felibren. 
Zóu  !  que  tóuti  se  groupon  e  faren  t'empèri  ! 

Se  saup  que  rèn  se  fai  sènso  argènt  ;  mai,  aro  que  n*avèn  proun 
di  sus  d'aquéu  prepaus,  demandarai  peréu  que  tóuti  vogon  bèn  nous 
assabenta  de  tout  ço  que  pòu  interessa  la  causo  felibrenco,  pèr  fin 
de  rendre  lou  pluscoumplèt  poussible  noste  chapitredi  Navo/tlibrenco, 
que  tant  es  d'uno  grando  utileta  pèr  nosto  obio. 

Li  142  franc  que  nous  a  cousta  noste  tibrihoun  soun  rèn  à  coum- 
para  emé  li  fres  d'empressioun  que  ta  Mantenènço  fasié,  tis  àutrís  an, 
tant  pèr  de  circuti^rí  que  pèr  l'estampage  de  soun  librihoun  annau  : 
despensoque,  rèn  que  pèr  l'autro  gcstioun,  se  soun  aubourado  au  toutau 
de  338  fr.,  7^.  Adounc,  tant  li  sôci  que  la  Mantenènço,  cadun  a  gagna 
ì  l'espetìdo  de  nosto  pubticacioun. 


'—  I^  rin  «a  numerò  venènt.  — 


TIERO     Dl    NOUVEU     FELIBRE 

PROUCLAMA      EN      ASSEMBLADO      MAIfTENENaALO 

EN  VILO   DE  DIGNO,    LOU    lO  DE  MAI  DE    1888. 


Messiés  : 

L*«bftt  AHègre,    literatoor  proavençaa,   de  Reinié. 

André,  MaríoB,  »  «  d'ATÌgnoon. 

Aade,  Ed.  >  •  à-i-Ais. 

Barbe,  Jan  Batisto,  de  Cano,   eircAalan  de  Lcrin. 

Bermond,  Alèssi  Jousò,  noutári  à  Van-Bono. 

Bemard  (Pabat)  sapenoar  de  Santo-Oardo,  à  Sant-Didié. 

Bernard,  Pau,   tiíeratour  prouvençaa,  de  Sisteroan. 

Bertrand,  Marío       •  •  à  Cano. 

Blane,  Leopold         •  •  de  Meièa. 

Bonnaud,  Louis        »  •  de  Pertas. 

Bonnecorse  jou  TÌHComt-;  de,  literatour  prouTençau,  d*AÌ8. 

Bonnel,   Jiili    ;rabat)  •  »  de  Malaasseco. 

ChArravse,  Louis  •  •  á  Bèu-Mount, 

(!ognat,    Maríu:!  •  •  á   Marsiho, 

Dolon.  Maríus,   df^  FEscolo  de  Lerín,  á  Cano. 

Fabre,  Louis   (rabat)   literatour  proarenvaa,  à  Pourdéa. 

Flayosc,  Laxare,  t  »  á   Mantiho. 

Forgerot,  Grabió 

Fructus,  GrabÌH  (Pabat] 

Grand,  Amat, 

G.  Gaichard, 

Honde,  Albert 

Jaume,  Emile 

J.  Jallian,    pintre,    á  Moantelimar. 

Lange,   Aguste.   literaloar  proaTençau, 

I^ade,  Jtili  •  • 

Lointier,  Jóasè  •  • 

Mareellin,  Agastin,  mège  à  Saasses,  vers  Entre-Vau. 

Ramel,  Auírèdi,    literatour  prouTençaa,  de  Cano. 

Sorbier,  Jòusè  ■  •  de  Sant-Roumié. 

dé  Soaia,  Roubert      •  •  a  París. 

Tarrel,  EstèTe  •  •  de  Fenestrelìo. 


de  Perno. 
d*Aabignan, 
dc  Brígnolo. 
à  MountdcTergae. 
d<  Manosoo. 
de  Gars. 

à  Marsiho. 
à   Pans. 
d*ATignoan. 


L011  Qerènt  :    J.  Monné. 


Pana,  Imp.  NoiieMe.  8,  ne  CampAgBe-pra&iére. 
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CROUNICO 
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SANTO     ESTELLO     EN     AVIGNOUN 


Lou  13  d'avoust,  sus  li  miejour,  lou  Felibrige  a  tengu  soun  acamp 
de  Santo  Estello,  en  Avignoun,  dins  l'isclo  felibrenco  de  la  Bartalasso, 
souto  la  presidènci  dóu  Capouliè  En  Frederi  Mistral.  Li  Cigalt'é  parisen 
e  ti  membre  de  la  Soucuta  di  Felibre  de  PariSy  que  venien  de  faire 
soun  escourregudo  pouetico  de  Dîo  e  d'Aurenjo  ié  soun  esta  gentamen 
counvida. 

En  ribodóu  Rose,  souto  lis  aubo  de  ia  Bartalasso,  li  taulo  èron  dreis- 
sado,  e  la  coupo  santo  s'aubouravo  à  la  plaço  d'eunour,  davans  tou 
Capoulié,  qu'avié  à  si  coustat  :  MM.  Bret,  prefèt  de  Vau-Cluso,  Pour- 
query  de  Boisserin,  maire  d'Avignoun,  Enri  Fouquier^  presidènt  de  la 
Cigale^  Paul  Meyer,  de  l'Istitut  de  Franço,  Sextius  Michel,  presidènt 
di  Felibre  de  Parìs,  Francisque  Sarcey,  Mounet-Suliy,  Paul  Mounet, 
li  majourau  Pau  Arène,  Albert  Arnavielle,  Jan  Brunet,  Francés  Delille, 
Maurisa  Faure,  Marius  Girard,  Fèlis  Gras,  Jóusè  Huot,  Jan  Monné, 
Jóusè  Roumanille,  Louis  Roumieux  e  Anfos  Tavan,  emai  peréu  uno 
bello  tiero  de  fetibre  vengu  de  tout  caire  e  cantoun  de  Prouvènço  e 
de  Lengadò,    pèr  saluda  si  fraire  parisen. 

Lou  menut,  poulidamen  estampa,  disié  coume  seguis  I'estamen  de  la 
dinado  : 

FFUBRFJADO      DE      SANTO      ESTEUO 
Celebrado  en  BartAlasso,  loa  bòu  13  d'Avoust  do  Tan  di  tres  coucourdo. 

REBALUN  :  cascai  de  Cigalo  ;  intrado  :  louỳ  martegau  à  1a  rctnouïado, 
CambaJouH  de  manJo-Felibrey  Ficlet  enrabassa  ;  refresc  :  Glacet  à 
tagrioutat ;  roustit  :  Dindounèu  à  i'àsti^  Ensalado  /ranco-prouvençalo^ 
Tarasco  counjalado  ;  desfrùt  :  Lieun  e  prtvadii  ;  BEvèNDO  :  Vin  de 
Casthí'nán-de-PapOf  Cbampagnú /elibrfn ,  E  canto  que  cantarasy  CigJÌo  ' 
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A  1a  desservo,  Mistral  s'aubouro  e  dis  lou  díscours  que  n^ti  legèire 
atrouvaran  plus  liuen,  e  canto  la  cansoun  de  la  Coupo  que  tóutî  ié 
respondon  emé  grand  estrambord.  En  seguido  prenon  à-de-rèng  la 
paraulo,  lou  Maire  d'Avignoun,  Enri  Fouquier,  Francisque  Sarcey, 
Clovis  Hugues,  Sextius  Michel,  Maurise  Faure,  Louis  Roumieux,  Fèlis 
Gras,  Pau  Arène^  MariusGirard,  Carle  Rieu^  Jan  Monné,  Mounet-SuIIy, 
Paul  Mounet,  etc  ,  etc.  ;  e  sus  ti  sièís  ouro  la  sesiho  es  clauso. 

E  d'enterin  que  lou  pople  avignounen,  qu'èrovengu  en  grand  foulo 
escouta  e  aptaudi  si  felibre,  e  que  manteneiris  e  mantenèire  reprenien 
lou  camin  de  la  vilo  papalo,  en  se  coumunicant  sis  empressioun,  lou 
Counsistòri  s'acampavo  dins  li  saloun  de  l'oste  Horard. 

E  vejo-eici  li  decisioun  counsistourialo  : 

En  Jóusè  Roumanille  es  nouma  Capoulié  dóu  Felibrige,  à  la  plaço 
d'En  Frederi  Mistral.  Lis  asssssour  soun  :  En  Frederi  Mistral  pèr  la 
Prouvènço,  en  plaço  d'en  J.  B.  Gaut  ;  En  Louis  Roumieux,  pèr  lou 
Lengadò,  en  ptaço  d'En  Grabié  Azaïs,  e  si  poudé  soun  countunia  à-n- 
En  Jan  Castela,  pèr  I'Aquitàni.  Soun  renouma  sendi :  En  Jóusè  Huot 
(Prouvènço^,  En  Frederi  Donnadieu  (Lengadò),  En  Ramoun  de  Tou- 
louse-Lautrec  (Aquitini). 

Lou  Burèu  counsistouriau  ansin  coustituí,  se  noumo  pièi,  au  tìtre 
de  Majourau,  L.  X.  de  Rícard,  en  ramplaçamen  d'En  Grabié  Azaïs, 
defunta  ;  e  Louis  Bard,  mantenèire  d.^  Lengadò,  gagnaire  de.quatrc 
premié  rampau  dins  li  Jo  Flourau  de  la  Mantenènço  óucitano,  davero 
la  courouno  argentalo  di  Mèstre  en  Gai-Sabé.  E  après  la  nouminacioun 
de  quatorge  nouvèu  sòci,  e  la  discussioun  d'uno  proupousicioun  d'En 
Roque-Feriier,  pèr  la  moudificacioun  de  I'ArticIe  VIII  de  I'Estatut,  se 
claus  1a  deliberacioun. 

Dc-vèspre,  ^us  li  nòu  ouro,  li  felibre  prouvençau,  li  felibre  de  Paris 
e  li  Cigalié  èron  acampa  dins  lou  Jardin  de  la  garo  d'Avignoun  ;  ié 
fasien  courtege,  lis  escoulan  dóu  Licèu  emé  de  pegoun  e  de  lanteino 
veniciano^  li  farandoulaire  barbentanen  emé  si  tambourinaire,  emai 
l'ourfeon  vauclusen.  Es  aqui  que  la  musico  rÀrmounio  avigHounêmco 
ié  vèn  faire  lis  ounour  e  que,  .se  plaçant  en  tèsto,  li  meno  vers  lou 
Cous  de  ta  Republico. 
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La  farandoulo,  au  scn  di  galoubet  e  dí  fambourin,  destreno  sa  ca- 
deno  galoio  e  sautarello/  Pourfeon  canto  la  Cansoun  dóu  Souìèuy  e  lou 
courtege,  is  aplaudimen  entousiasto  dóu  pople  prouvençau,  s'enintro 
souto  la  vouto  de  fiò  dóu  Cous  e  passo  lis  arc  triounflau,  csbrihaudant 
de  clarta,  z  s*encamino  vers  la  carriero  de  la  Uepublico  e  la  plaço  dóu 
Reloge,  dins  la  lusour  di  flamo  de  Bengalo  e  au  mitan  dis  aclamacioun 
frcnetico  de  1a  foulo  criJant  :  yivo  Mistral  !  yivo  h  Felihre  !  yivo 
ÌOH  Capoutié  !  E  tout  lou  courtege,  d'uno  voues  unenco,  respoundic  : 
yivo  Âvignoun  !  E  ansin,  triounfalamen,  la  pegoulado  desbouco  sus  ta 
plaço  dóu  Palais  di  PapO|  e  sus  lou  cop,  lou  mounumen  grandaras  tout 
embrasa  se  mostro  i  regard  espanta,  tau  qu'un  encèndi  gigant,  e  la 
tourre  de  Jacoumart  se  destaco  dins  lou  cèu  estcla  semblablamen  à- 
n-un  autre  brasa^. 

E  nous  veici  din^  la  magnifíco  salo  di  fèsto  de  la  CoumunOi  ounte 
lou  Maire  d'Avignoun,  em'u.io  avenènço  qu'es  pas  de  dire,  pourgis  lou 
vin  d'ounour  i  Felibre  e  Cigalié.  Nous  menarié  trop  liuen  de  counta 
pèr  lou  mennt  tout  ço  que  s'es  di  debèu  dins  aquelo  scrado  supcrbo, 
e  nous  countentaren  de  prouclama  que  la  vilo  d'Avignoun  a  fa  magni- 
ficamen  U  causo,  que  li  cènt  milo  Prouvençau  qu'èron  vengu  mescla 
si  picamen  de  man  au  tríounfle  dóu  cantaire  de  Mirèio,  an  moustra 
coume  èi  prefoundamen  enracina  dins  soun  cor  ramour  que  porton  à 
si  pouèto  emai  à  sa  lengo,  e  que  Felibre  e  Cigalic  an  cmpourta  d'a- 
quéli  fòsto  uno  mai  que  siavo  remembranço. 

Jan    MONNÉ. 


DISCOURS    DE    FREDERI    MISTRAL 


Ý 


MiDAMO,  Messiés  e  gai  Counfraire, 

Gràci  à  Santo  Estello  I  gramaci  à  vous-:\utri  tóuti ! 
nous  veici  recampa,  la  bouca  fresco  e  barbo  à  barbo, 
6Q  íàcid'aquéu  pont  celèbre  d' Avignoun,  ounte,  que 
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que  n'en  digon,  s'es  pas  toujour  daosa  :  i'aura  lèu 
sèt  cènts  an,  la  republico  avignounenco  tres  mes  ié 
teoeuè  targo  i  70,  000  ome  dóu  rèi  de  Franço  Louis 
VIII.quevoulÌédavans-ouromestrejasuslouRose. 

Nousveici  entaula,  !i  Parisen,  li  Prouvençau.aro 
tóutî  unî  dins  la  veneracioun  di  gràndi  souvenènço 
d'uno  meraopatrîo.au  pèdd'aquéli  tourreanticaníen 
bastido  pèr  li  papo  francés,  au  tèms  de  Lanro  e  de 
Petrarco,  au  tèms  que  li  galèro  de  nosto  rèino  Jano 
s'amarravon  i  ribo  d'aquesto  Bartalasso. 

E  nous  veici  en  fèsto,  dinsaquelo  isclo  felibrenco 
encaro  tresananto  di  cansoun  d'Aubanèu,  que  lì  ci- 
galo  nous  redison,  au  soulèu  nous  veici,  entre  lis 
aubre  dóu  terraire,  pòr  trata  li  questioun  de  noste 
Gai-Sabé,  emé  I'independènci  qu'apaitèn  i  pouèto. 
MlDAMO,    Messiés, 

Ço  que  fai  tant  agradivo  e  ço  que  fai  tant  dnido 
nosto  poulido  Franço ,  es  aquelo  diversita  de  terra- 
dou,  de  gènt,  de  coustumo,  d'abihage,  de  bastisso 
e  de  parla,  que  la  varion  à  plasé,  e  que  la  varîavon 
a  passa  tèms,  encaro  mai,  Tóuti  U  diferènci  e  parti- 
cularita  que  la  nataro  emél'istòri  an  marcado  e  gra- 
vado  dins  si  prouvinço  sorre,  es  autant  de  racino 
que  fourtiflcon  l'aubre,  es  autant  d'elemen  que  n'en- 
richisson  la  sabo,  es  autant de  sourgènt  que  i'avènoo 
sa  vido,  sa  gaiardiso,  soun  gentun  ;  o,  es  autant  de 
liame  qu'estacon  à  la  Pïanço  li  pople  que  ié  vivon, 
es  autant  de  vertu  que  la  mantènon  inmourtalo. 

Soulamen,  e  es  eici  lou  picade  la  daio.  i'a'nomeno 
de  gènt  que,  despièí  quauqui  cènts  an,  despièi  Loaìs 
XIV,  s'es  couogreiado.en  Franço,  e  que,  pèraplaní 
ii  draio  au  ceotralisme,  autant  vau  díre  au  despou- 


Lou  Felíbrige  69 

"t 

tisme,o  bèn  pèrun  pantai  d'unifourmitamesquino, 
s'óupilon  à  cresta  de  tóuti  li  maniero  lou  libre  es- 
pandimen,  la  floaresoun  galoio  di  branco  d'aquel 
aubre. 

Uno  poupulacioun  de  moussurot,  de  bèíì,  bèn 
amenistrativo  e  bèn  demesoulado,  ounte  tóuti  li 
vièsti  se  taion  sus  la  copo  di  magasin  dóu  Louvre, 
e  tóuti  li  cervèu  au  meme  mole  se  mastrouion,  uno 
Franço  enunmotfachodetalo  sortoque,d'amount 
de  Paris,en  áishviXoremus  eméTarand'untelegrafe, 
tóuti  respondon  ^w^n,  vaqui  ço  que  voudrien  aqué- 
lis  esquicho-meleto  ! 

E'm'acò,  sâbès  lou  plan  '^  pèr  aveni  pulèu  à  si  fin 
dessenado  o  mau  entenciounado,  cercon,  toujour 
que  mai,  de  nous  derraba  dóu  cor  la  mai  entimo  fibro 
de  nosto  persounalita,  qu'es  nosto  lengo  maire. 

Urousamen,  à  l'ouro  ounte  deja  cridavon  que  la 
pauro  èro  morto,  e  au  moumen  que  li  moussu  e  lis 
arlèri  e  li  viedase  la  butavon  dóu  pèd  coume  un  en- 
travadis,  tout-d'un-cop,  lou  sabès,  es  sourti  pèr  la 
lucho  e  pèr  la  resistènci,  es  sourti  de  la  terro,  es- 
perluca,  brandant  lis  alo,  Tengèni  patriau  qu'es 
apela  lou  Felibrige  ! 

Aro,  pèr  aquéli  qu'ignoron  lou  grand  coustat 
mourau dóuFelibrige,  e  peréu  pèr  aquéli  que  volon 
pas  coumprene  Tembastardimen,  lou  mau  que  fai, 
encò  d'un  pople,  I'abandoun  de  sa  lengo,  fau  que 
citen  un  eisèmple. 

Aquest  printèms,  un  jour,  nous  envenian  de  St- 
Roumié,  emé  Marius  Girard,  noste  ami  e  coulègo, 
qu'avié  vougu  nous  acoumpagna.  F,  tout  en  dava- 
lant  àtravès  di  Jardin,  d'aquéli  fres  Jardin  de  Sant- 
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Roumié,  tant  bèn  reclaus,  tant  bèn  tengu  pèr  si 
xnasié  atravalì,  emé  si  brùni  chato  que  vìron  l'aigo 
à  pèd  descaus  e  que  li  vesès  rire  à  la  calo  di  ciprès, 
—  long  dóu  camin,  vousdise,  aguerian  dospichoto 
que  venien  de  Tescolo. 

—  Eh !  bèn,  ié  faguerian,  vous  acampas,  mignoto  ? 

—  Ouiy  monsieur^  nous  respoundeguèrou  en 
'fráïìchia'  andejant. 

.    —  Sias  belèu  de  quauque  mas,  eila  dins  li  Jardin  ? 

—  Oí/í,  monsieury  nous  restons  à  la  campagne. 

—  E  que  fan  vòsti  gènt  ? 

—  Ils  sont  jardiniers,  monsieur. 

—  Ah  1  ço,  mai,  iéu  ié  venguère,  parlas  toujour 
francés  coume  acò-d'aqui,  mi  bello  ? 

—  Toujours,  monsieur...  A  récole,  vous  saurej, 
on  nous  déýend  deparler  patois. 

—  Meme  dins  la  carriero  ? 

—  Ouiy  même  dans  la  rue. 

—  Meme  à  vòstis  oustau  ? 

—  Même  dans  nos  maisons» 

.   —  Alor  parlas  francés  à  vòsti  paire,à  vòsti  maire  ? 

—  Ouiy  nous  parlons  ýrançais  à  nos  papas  et  à 
nos  mamans. 

—  E  vous  parlon  francés,  tambèn,  vòsti  parènt  ? 
Li  pichoto  aqui  riguèron... 

—  Ouiy  pièi  uno  diguè...  Seulement  ils  lui  don- 
nent  de  fameux  coups  de  pied. 

—  Pàuri  gònt !  mai  veguen,  d'abord  que  sias  de 
jardiniero  eque  devès  souvènt  ausi  parlade  Tour- 
toulaio,  pèr  dire  ^  un  coucourdoun  >,  en  francés, 
coume  se  dis  ? 

Lis  escouliero  se  regardèron,  pièi  diguèron  : 

—  Cela,  on  nousTa  pas  encore  appris. 
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—  E,  lî  faiòu  baneto  ?  li  fîgo  bourjassoto,  licebo 
renadivo,  loa  bajan,  lou  cachat,  coume  ié  dison  en 
françés? 

—  Pòu !  faguè  la  plus  grando  em'un  pichot  èr 
pudènt,  tout  çUy  ce  sont  des  choses  que  nous  vou- 
ìons  pas  savoir.  Qtiand  nous  aurons  notre  brevety 
nous  serons  pas  si  bécasses  de  nous  faire  jardi- 
nières. 

—  E  que  farés  ? 

—  Ho !  ho  !  nous  quitterons  ce  pays^  oU  les  gens 
ils  sontgrossierSf  oh  Von  a  un  mauvaisaccent,. 

—  E  mounte  anarés,  mignoto  ? 

—  Nous  irons  à  Lyon,  oìi  Tonparle  français  que 
ça  fatt  plaisir d* entendre^et puis  nous  nousferons 
receveuses  des  postes  ou  bien  instiiutrices. 

Vaqui,  messiés  e  damo,  un  doucumen  vivènt, 
qu*avèn  culi  sus  plaço,  emé  noste  ami  Girard  que 
vous  n'en  farala  fe,  de  la  bouco  innoucènto  de  dôus 
enfant  de  mas,  dins  aquéli  Jardin  Sanl-Roumieren, 
alin,  au  mitan  d'aquéu  pople  tant  prouvençau,  tant 
gai,  d'ounte  es  sourti  lou  bon  e  poupulàri  Rouma- 
nille,coume  nous  Tacounta,  éu,  toutbouniassamen, 
dins  sa  lengo  pacano  : 

En  un  tati»  quc  N^hcound  au  mitan  di  pouniii^ 

Un  bòu  malin,  au  Uois  dis  icro, 
Siou  na  d'un  jardinie  *mc  d'uco  jardiniero 

I)iii!«  ii  jartlin  do  Sant-Uoumié. 

O  moun beu Roumanille,enfantde mas, tu  coume  ' 
iéu,  vaqui  pamensla  grano  que  sort,  à  Touro  d'iuei, 
dins  li  terro  biblico  ounte  anavian  culi,  tu  iìMar- 
garidetOy  iéu  Tamour  de  Mircio  ! 


Estounas-vous,  après  —  d'abord  que  nôsti  jardin 
agradoD  p'us  à  si  jardiniero  !  —  que  tant  de  bèu 
pessègue  se  degaion  sus  planto,  que  i'ague  tant  de 
chato  que  se  maridon  pas.  que  lou  terraire  se  des- 
pople  e  que,  pèr  uno  lèi  invinciblo  e  fatalo,  vèngon 
li  Fìenjoutités,  li  Genouvés,  lis  Italian,  ramplaça 
dins  Prouvènço  lis  enfant  de  la  terro  que  volon  plus 
la  boulega,  lifiéude  pescadouquevolon  plus  prene 
la  mar,  li  cago-nìs  de  mesteirau  que  volon  tóuti 
èstre  moussu  ! 

Mai,  coume  poudrian  èstre  souspèt  dins  la  ques- 
tioun,  escoutas  ço  que  dis  un  mèmbre  dóu  Grand 
Counsèu  de  I'Estrucioun  publico,  M.  MÌchèu  Bréal, 
dins  soun  libre  entitoula  Que/ques  mots  sur  Vins- 
truction  publique  en  France : 

«  L'élève  qui  arrive  à  I'ícole  parlant  son  patois 
est  traité  comme  s'il  n'apportait  rien  avec  lui ;  sou- 
ventmêmeonluifaîtunreprochedecequ'ilapporte, 
et  on  aimerait  mieux  la  table  rase  que  ce  parler 
illicite  dont  il  a  I'habilude.  Rien  n'est  plus  fâcheux 
et  plus  errooé  que  cette  manière  de  traiter  les  dia- 
lectes.  Loin  de  nuirc  à  I'étude  du  français,  le  patois 
en  est  le  plus  utile  au.viliaire.  On  ne  connaît  bien 
une  langue  que  quand  on  la  rapproche  d'une  autre 
de  roême  origine...  Introduisez  le  français,  tout  en 
respectant  le  dialecte  natal...  L'enfant  se  sentíra 
íìer  de  sa  province  et  n'en  aimera  que  mieux  la 
France.  » 

E  pu  liuen  :  «  D'autres  ont  sans  doute  épronvé 
comme  moi  un  sentiment  qui  m'a  souvent  saisi, 
quand  je  causais  avec  des  gens  ayant  reçu  rinstrac- 
tion  de  nos  écoles  primaires.  Òn  dirait  que  leur 
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exîstencemorale  aétédéracinée;  ilsn'appartiennent 
plus  ni  à  lacampagne  ni  à  la  ville,  ni  au  peuple  ni 
àla  bourgeoisie.  Dépaysés  chez  eux,  il  n'y  a  guère 
que  radministration  ou  Tarmée  qui  puisse  encore 
leur  servir  de  patrie.  Aussi,les  voit-on  désertersans 
peine  une  commune  qui  n'est  pas  plus  la  leur  que 
Ìestrente  mille  autres  de  France.  Une  instruction 
incolore  et  uniforme  en  a  fait  d'avance  des  agents 
de  rautorité  centrale.  » 

Lou  vesès  dounc,  Messiés,  la  pretencioun  qu'avèn 
de  faire  respeta  lou  prouvençau  dins  lis  escolo, 
n*es  pas,  coume  volon  dire  lis  enemi  dóu  Félibrige, 
uno  idèio  arreirado  nimai  antifranceso,  es  au  coun- 
tràri  lou  soulet  biais  de  counserva  e  d'espandi,  pèr 
toutcairee  cantoun  de  la  terro  de  Franço,  aquel 
estacamen,  aquel  afougamen  prouvinciau  e  coumu- 
nau,  que  soulet  pòu  adurre  la  vido  à  la  prouvinço, 
coume  aduguè,  antan,  la  liberta  à  la  Souïsso,  Tin- 
dependènci  à  rAmerico,  la  Reneissènço  à  ritàli,  e 
lou  pountificat  de  touto  glòri  umano  à  la  meravi- 
houso  Grèço  ! 

O  vous-autre,  esperit  de  larguesso  e  d'esclaire, 
ome  d'Estat  e  de  gouvèr,  ome  de  bon  e  d'enavans 
qu'au-jour-d*uei  venès  vèire,  qu'au-jour-d'uei  pou- 
dès  saupreço  quedemandon  li  felibre,  ajuda-nous 
dinsaquelo  obro  de  renouvelamenedefranquesso 
nacìounalo ! 

O  vous-autre,  felibre  de  Paris  e  de  pertout,  e  va- 
lènt  íraire  Cigalié,  que,  generousamen,  vous  sias 
dounapèrtocorescarrabihamen  denoste  bèu  Mie- 
jour !  vous,  Sextius  Michel,  qu'en  estènt  Maire  de 
Paris,  vous  fasès  glòri  e  devé  de  coumanda  nosto 
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avans-gàrdi ;  e  vous,  Enri  Fouquier,  que,  prenènt 
dóu  bon  biais  nòstis  ingralitudo,  fasès  canta  de- 
longosusnòstis  óulivié  vosto  dgalod'or;  oartistot 
o  pouèto,  saberu  e  letru,  deputa  e  menistre,  tóuti 
li  patrioto,  sigués  li  bèn-vengu  !  Bevès  emé  nous- 
autre,  à  nosto  Coupo  amistadouso,  coume  fan  pèr 
Calèndo  lis  enfant  de  Toustau,  e  cantentóuti  d*uno 
voues  : 


f 


Coapo  santo 

E  veréanto, 
Vaejo  à  plcn  borJ, 

Vaejo  «bord 

Lis  estrambord 
E  PeBATans  di  fort ! 
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(Seguido) 


E  aquéli  142  franc  se  sarien  bcn  demeni,  se  tóuti  avien  vougu  se  ié 
presta  'no  brigueto.  Lou  voulé  costo  lant  gaire,  e  quand  devès  e$  tant 
brave  de  paga  !  e  quand  vous  escrivon  es  tant  gènt  de  respondrc  !  E 
s*es  tant  gabnt  e  tant  eisa  de  respondrc  à-n-uno  letrOi  pèr-de-que 
bouta  lou  paure  secretàri  dins  l'oubligacioun  de  n'en  escricure  trcs  o 
quatre  ?  Es,  acò,  uiio  pcrdo  de  tcms,  emai  percu  uno  pcrdo  d'argcnt, 
coume  cs  uno  pcrdo  d'argciit  enca  mai  counsiJorablo,  lou  cop  d'aquelis 
abouna  o  d'aqucli  mantcncîrc  que  se  laisson  prcscnta,  trcs  fcs  à-dc-rcng, 
la  blheto  de  pagamcn,  e  que  fan  li  mort  :  de  talo  sorto  que  sabès 
plus  sc  volon  vira  0  amoula,  e  que  vous  demandas  sc  volon  pas 
scgui  reisèmple  dóu  chin  dóu  jardinié  que  vòu  ni  faire  ni  Icissa  fairt. 
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Ey  peréu,  nous  aurié  bravamen  ajuda  se  tóuti  li  sòci  qut  soun  dis- 
pensa  dóu  pagamen  de  Tescot  mantenenciau,  coumprenènt  la  toco  de 
nosto  publícacioun,  avien  vougu  faire  un  lóugìé  sacrifice  pèr  lou  Fe- 
libríge,  alor  que  tant  i'agrado  de  s'enourguï  dóu  titre  de  feiíbre  ;  e 
se  lou  Felibrige  i'a  toujour  douna  sènso  rèn  ié  demanda,  sariè  mai 
que  juste  que  ié  faguèsson  vèire  soun  amour  autramen  que  pèr  de 
fraso  enfìoucado.  L'amour  verai  ié  vai  dóu  cor  e  dc  la  bourso  e  s'es- 
cound  pas  darrié  de  resoun  mai  que  sutilo,  pèr  sauva  quatre  dardeno. 

Urousamen  que  n'i'a  forço  d'autre  qu'an  pas  fa  'nsin  e  qu'en  plaço 
de  leissa  proutesta  sa  sígnaturo  o  sa  paraulo  e  de  pas  respondre  i  letro 
mandado,  se  soun  di  que,  pèr  sousteni  'no  causo  amado,  s'agíssié 
pas  tout  Just  de  faire  annalamen  un  sounet  o  un  tros  de  proso  ;  e^ 
pèr  douna  'no  provo  de  soun  afecioun,  ié  soun  ana  de  soun  escot  ; 
d'autre,  tout  en  pagant  soun  degu  coume  mantenèire,  an  vougu  paga 
soun  abounamen  au  librihoun,  e  cinq  d'aquéli  bràvi  sòci  i'an  souscri 
pèr  10  fr.  e  vint  pèr  4  fr.  Nous  es  cn-de-bon  de  ié  traire  eici  nôsti 
felicitacioun  e  nòsti  gramaci  courau  au  noum  de  la  Mantenènço.  Sian 
urous  de  li  douna  en  eisèmple,  e  sian  mai  qu'assegura  que  voudran 
bèn  nous  garda  soun  aflat  e  soun  ajudo,  íìèr  que  saren  de  l'amerita. 

N'en  diren  autant  i-n-aquéli  qu'an  pourta  soun  escot  d'abounage  à 
cinq  franc.  Un  pau  d'ajudo  fai  toujour  grand  bèn. 

Fau  apoundre,  pamens,  que  dins  tou  noumbre  dis  abouna  qu'an 
refusa  soun  óumorno  à  l'obro  felibrencO|  n'i'a  pèr  lou  mens  uno  dou- 
geno  que  pagaran,  ço  que  demenira  d'autant  li  fres  de  la  segoundo 
annado. 

Adounc,  acoumençan  aquelo  segoundo  annado  de  nosto  publicacioun 
emé  H  plus  bèllis  esperanço,  emé  la  plus  grando  fe  dins  l'aveni  ;  car 
avèn  l'espèr  que  lis  óubrié  de  la  premiero  ouro  desertaran  pas  lou  dra- 
pèu,  e  que  li  quàuqui  majourau  e  mantenèire  que  soun  resta  sourd  à 
nosto  prcmié  rampèu,  s'agradaran  de  nous  semoundre  soun  ajudo,  e 
que  nous  sara  douna,  pèr  ansin,  d'apoundre  à  noste  buletui  dis  ate  e 
fa  felibren,  uno  paitido  literàri,  galant  missau  ountc  cantaran  tóuti  li 
voues  de  nòsti  dialèite  miejournau. 

¥  *  ♦ 

Aro  que  vous  al  entrc-tengu  de  noste  buletin  mcsadié,  me  soubro  ì 
vous  presenta  moun  comte  de  gestioun,  que  vai  dóu  28  de  mars  de 
1887  au  5  de  mai  de  1888. 
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Fau  vcíus  dire  que  lis  escot  se  tiron,  pèr  la  majo-part,  sènso  trop 
de  tiro-laisso.  I'a  bèn  quàuqui  sòci  en  quau  nous  fau  escriéure,  pèr  iè 
remembra  la  causo,  e  n'i'a  meme,  de  fes  que  i'a,  que  se  fourmalison 
se,  quand  i'a  sièis  mesque  i'avèn  escri,  ié  tournan  mai  escriéure,  pèr 
saupre  se  soun  mort  o  viéu.  Es  pamens  juste  que  lou  secretàri  sache 
ço  que  devènon  li  sòci  de  la  famiho  felibrenco,  e  que  lou  tresouríé, 
quand  lou  moumen  de  regla  li  comte  emé  lis  Escolo  es  subre  passa, 
ié  refresque  un  pau  la  memòri,  parai  ?  Ta  ges  de  mau,  nous  sèmblo.  i 
prega  li  rctardatàri  de  coumpli  lou  degu. 

Aquéli  pictìot  nivo  mountarien  pas  dins  noste  cèu,  se  li  sòci  voulien 
bèn  ié  metre  un  brisoun  dóu  siéu  e  se  boutavon  pas  lou  secîetàri  dins 
róubligacioun  de  plus  saupre  ounte  n'en  soun  tis  afaire,  e  d'èstre  fourça 
de  passa  tout  soun  tèms  à  prega,  de  drecho  e  de  gaucho,  aquéli  qut 
fan  li  mut  o  li  mort,  de  iè  douna  signe  de  vido. 

Bèu  Dièu  !  nosto  soucieta,  qu'es  un  acamp  de  pouèto,  es  ni  uno  es- 
colo,  ni  un  regimen,  de  segur.  Se  sian  toutd'amt,  se  sian  tout  dt  frjire^ 
un  pau  de  disciptino,  cresès-ti  que  faguèsse  tort  à-n-aquelo  amigueta? 
Noun  certo,  e  n'es  pèr  acò,  au  noum  d'aquelo  amistanço  e  d'aquelo 
counfraternita,  que  demandan  à-n-aquéli  que  nòsti  letro  enfeton,  de 
fes  que  i'a,  de  nous  li  perdouna  e  de  coumprene  qu'es  pèr  afecioun  de 
la  causo  e  dins  I'interès  de  la  Mantenènço,  e  noun  dms  lou  nostre^  que 
ti  suplican,  coume  lou  distéu  plus  aut,  de  ié  mctre  tambèn  un  brisoun 
dóu  5Ìéu  :  pòu  pas  tout  veni  dóu  meme  caire,  quc  diàussi  ! 

Saren  urous  se  nòsti  paraulo  soun  i  ntendudo,  e,  d'abord  que  ié  sian, 
apoundren  encaro  uno  remarco,  pèr  afin  que  nòsti  counfraire  dclcmbron 
pas  de  nous  avisa  quand  chanion  de  demoro  o  de  residènci.  Costo  tant 
gaire,  e  es  tant  brave  de  saupre  que  li  coumunicacioun  quc  I'on  fiso 
à  ta  posto  arribon  bèn  en  quau  es  degu. 

Acò  di,  vès-eici  la  situacioun  de  la  caisso  mantencncialo  : 

Soubro  dóu  darrié  comte  de  gestioun     ....  703  30 

Reçaupu  113  escot  à   10  fr i,   130  1» 

4  escot    à  5  fr 20  » 

I  à-comte  de  4  fr 4  » 

douno  dóu  felibreOurdan,  pèr  de  medaio  20  » 

Toutau I,  87^)     30 

E  se  i'apoundèn  ço  qu'avèn  tira  pèr  lou  líbiihoun  1,   160     40 

•  

Auren  reçaupu  en  tout       .  ......  3,  036    70 

(A  tegaij 
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—  Em'un  tèms  superbe,  li  Cigalié  Enri  Fouquier,  Gaillard  (de  IMsero) 
Gaìllard  (de  Vau-Cluso),  Chevandier,  O.  d*Auriac,  Fel.  Champsaur, 
Pau  Meyer,  Felix,  e  li  Felibre  de  Paris  e  de  Prouvèiiço  Maurise  Faure, 
Pau  Arene,  Clovis  Hugues,  Sextius  Michel,  Pau  Marieton,  Rodolphe 
Burgues,  Thumin,  etc,  arribon  à  Dío  e  soun  reçaupu  poulidamen  p^r 
lou  Maire  M.  Ferrier,  que  ié  fai  la  bèn-vengudo  en*'un  galant  biais  ; 
li  poumpié  e  la  musico  de  la  Vilo  fan  l'acoumpagnado.  A  IMntrado 
de  Dio  s'aubouro  un  arc-de-triounfle  couloussau  ponrtant  au  frountau 
aquésti  mot :  Lou  soulèu  tne  fai  canta  e  Quau  canto  soun  mau  encanto, 
e  tout  lou  pople,  fasènt  bono  acuiènço  i  roumiéu  dôu  soulèu,  li  seguis 
de  la  porto  St^Marceu  à  la  souto-prefeturo  ounte,  pèr  vin  d'ounour,  la 
clareto  de  Dio  petejo  dins  li  got.  E  pici,  dins  la  salo  de  Pescolo,  se 
tèn  lou  banquet  de  a^o  persouno,  que  li  cigalié  e  li  felibre  iè  soun 
counvida.  Un  menut  artisti,  retrasènt  en  foutougrafío  lou  bust  de  la 
Coumtesso  de  Dîo  e  uno  visto  de  la  vilo  e  de  la  porto  St-Marcely  dou- 
navo  lou  rebalun  de  la  dinado,  qu'es  estado  mai  que  flamo.  Lou  Maire 
e  Enrì  Fouquier  brindon,  Arene  remembro  Pamistanço  de  Crihoun  e  de 
Lesdiguiero  (Prouvènço  e  Dóufìnat),  Faure,  GaiUard  e  CIovis  Hugues 
soun  desboundant  d'enavans  e  d'esperit, .  e  se  claus  la  dinado  pèr  ana 
inagura  lou  bust  qu'es  plaça  au  centre  d'un  bassin  e  qu'uno  gorbo  de 
jtt  d'aigo  îé  fai  graciousamen  de  pedestau.  Enri  Fouquier  e  Maurise 
Faure  parlon,  Ctovis  Hugues  e  Chevandier  legisson  de  vers  enaurant  ta 
coumtesso  deDío  e  li  vers  dóufínen  dóu  felibre  Ernest  Chalamel  an  lis 
ounour  de  la  fòsto.  E  d'aqui,  li  roumiéu  s'entournon  vers  la  garo  ounte 
un  membre  de  la  Coumessioun  di  fèsto,  en  paraulo  esmóugudo,  ié  fai 
sis  adessias  au  noum  de  tóuti. 

En  AurenjOy  se  la  recep:ioun  es  estado  un  brisoun  frejo  e  se  i'a 
fauta  bravamen  d'ourganisacioun,  acò  noun  a  'mpacha  li  fèsto  roumano 
d'èstre  mat  que  superbo.  Lou  teatre  rouman  emé  si  dès  milo  plaço 
èro  trop  pichot  pèr  teni  lis  escoutaire.  QSdipt'Roi  es  esta  'n  triounfle 
pèr  Mounet-Sully,  e  dins  Motse,  Boudouresque  e  madamisello  Leroux 
an  reculi  lis  aclamacioun  e  li  courouno  :  e  i'èro  degu. 

Lou  14  d'avoust,  après  li  ftsto  avignounenco  que  n'en  ^ounan  lou 
nconte  dins  nosto  Crounico,  la  vilo  d'Avignoun  a  mena  si  vesitaire  à 
Vau-Quso  ounte,   sus  li  bord  de  la  Sorgo,  se  i'es  servi  'n  dejuna  di 
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plus  galant  ;  e  li  discours  e  li  brinde  soun  esta  ialamen  aboundous 
que,  l'ouro  quichant,  nòsti  roumiéu  se  soun  entourna  sènso  ana  saluda 
la  font  de  Vau-CIuso,  e  soun  parti  pèr  Nimes  encanta  de  ravenènço 
di  Lilen  e  di  Vau-Clusen. 

A  Nimes,  lou  14  d'avoust,  sus  li  dès  ouro  de  vèspre,  felibre  e  cigalìé, 
artisto  e  gènt  de  letro,  au  noumbre  de  cinquanto,  soun  esta  reçaupu 
mai  que  superbamen  pèr  la  Coumessioun  di  fèsto.  Aleissandre  Ducros 
e  Lucian  Pascal  i'an  souveta  la  bèn-vengudo  ;  la  Liro  nimesenco  e  1a 
Couralo  de  St-Baudèli  an  eisecuta  la  Raço  latÌHO  de  F.  Mistral,  e  tout 
lou  pople  de  Nimes  a  fa  courtege  i  roumiéu  en  lis  aclamant.  La  vilo 
èro  iluminado. 

Lou  15,  dins  lou  bousquet  de  l'Esplanado,  s'es  inagura  lou  bust  de 
Pau  Soleillet,  e  après  un  banquet  superbe  s'es  fa  'no  escourregudo  au 
Pont-dóu-Gard,  e  li  fèsto  se  soun  clavado  pèr  un  banquet  de  100  tau- 
lejaíre^  à  Remoulin. 

— -  Coume  un  darrie  resson  di  fèsto  felibrenco,  lou  19  d'avoust, 
Frederi  Mistral,  Marius  Girard,  Marieton  e  d'àutri  felibre,  fasien  vesita 
à  Mounet-SuUy  em'à  sa  gènto  dono,  lis  antico  de  Sant-Roumié,  li  Baus 
c  li  mounumen  rouman  de  la  ciéuta  d'Arle. 

—  Lou  felibre  Don  J.  B.  Garnier,  en  uno  galanto  letro  prouvençalo 
dóu  15  de  juliety  counvidavo  li  felibre  de  Marsiho  e  dis  enviroun  à-n* 
un  roumavage  prouvençau  à  Nosto-Damo-de^Ia-Gardo,  pèr  lou  premié 
dimenche  d'avoust.  Adounc,  lou  5  d'avoust,  dins  la  grand  basilico, 
touto  coumoiilo  de  pople,  davans  uno  bello  troupo  de  íelibre,  1i  fìho 
de  Sant-Laurèns  e  de  La  Palud,  (^)  fourmant  un  galant  cor  de  can- 
tairis,  an  fa  restounti,  sus  lis  èr  de  Magaíi  e  de  la  Coupo,  \i  poulit 
cant :  Noiusto-Damo  de  la  Ghrdi  e  NotieêUh'Damo  de  Prauvhtço,  dóu 
Pai  Garnier,  e  i'an  apoundu  lis  inne  pious  de  Rèitto  de  Mai  e  de  RHmo 
^Avousty  de  Mmo  Jóusè  Gautié  (la  felibresso  Aleissandrino  Bremoun.1) 
e  tout  acò  em'acoumpagnamen  de  tambourin,  galoubet,  timpanoun  e 
paleto,  magistralamen  diregi  pèr  lou  valènt  Ludovi  de  Loumbardoun, 
qu'es  un  amaire  apassiouna  de  l'estrumen  prouvençau  La  fòsto  t'es 
clavado  pèr  lou  cant  d'un  vièi  cantico  :  Jèsu  mi  coumvidOf  e  pèr  uno 
aloucucioun  prouvençalo  dóu  Pai  Garnier. 

E  lou  13  d'avouf t,  à  Sant-Laurèns,  qu'èro  sa  fèsto,  li  cantico  proa- 
vençau  e  li«tamt>ourin  an  tourna-mai  fa  flòri.  Longo-mai  ! 


(*     I)o»  fuirrùqui  Uc  Martiho. 
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—  D'abord  que  n'cn  sian  î  tambourin,  diren  que  lou  brave  felibrc 
Ernest  G>uve,  peréu  bèu  calignaire  de  restrumen  naciounau,  a,  pèr 
uno  circulàri  prouvenvalo,  counvida  li  tambourinaire  miejournau  à-n- 
un  acamp  freirenau  que  se  tendra  à  Camoins'leê-Bains^  toucant  Marsìho, 
I0U  dimenche  a  de  setèmbre.  Tóuti  nòsti  felicitacioun  li  trasèiit  i  valènt 
ourganisadou  d'aquelo  acampado. 

—  Lou  nouvèu  Capoulié  dóu  Felibrige,  En  Jóusè  Roumanille,  a 
nouma  pcr  Cancelié  !ou  fclibre  mantenèire  Pau  Marieton. 

—  Lou  íelibrc  pintrc  Antony  Regnier  vèn  d'èstre  nouma  óuficic 
dc  TEstrucioun  publico. 

—  Lou  felibre  Agustc  Gallas  a  aganta  la  premiero  joio  au  Coun- 
cours  pouêti  d'Aurenjo,  e  sian  regretous  de  noun  pousqué  douna  touto 
la  ticro  di  gagnaire,  tant  di  lucho  literàri  d'Aurenjo  que  d'aquéli  de  la 
Coucourdo  dc  Nimes.  Sara  pèr  un  autre  numerò. 

—  Se  saup  que  rcnsignamcn  dóu  francés  au  mejan  dóu  prouvençau 
douno  )i  meiour  resultat  dins  lis  escolo  ounte  aquelo  metndo  es  aplicado. 
Uno  nouvello  provo  es  dins  la  distincioun  que  lou  Gouvcr  vèn  d'acourda 
au  felibre  Fouitunat  Martin,  mèstre  d'escolo  à  Vinoun.  Aquéu  brave 
sòd  que  despièt  longtèms  fai  marcha  dc  front,  dins  soun  ensignamen, 
I0U  pfouvcnçau  e  lou  francés,  soun  cousin  german,  e  qu'avié  deja  ré- 
çaupu  la  medaio  dc  brounze,  vèn  d'èstre  ounoura  de  la  medaio  d'argènt 
pèr  li  rcsultat  mcravihous  óutengu  pèr  sa  metodo  d'ensignamen.  En 
dounant  nòstis  aplaudimen  courau  au  valènt  felibre,  fasèn  lou  vot  que 
soun  cisèmple  fugue  segui  pèr  It  noumbrous  istitutour  que  soun  entiera 
soiito  1â  bandicro  feltbrenco. 

— >  Lou  librihoun  publicant  lou  comte-rendu  di  fèsto  dóu  pont 
d'Aurcsoun  nous  estènt  pas  parvengu,  nous  es  pa  'sta  poussible  dc 
douna  plus  lèu  lou  noum  di  courounèu  de  la  (esto,  que  soun,  pèr  lou 
quatrin  prouvcnçau  : 

Prcmié  prcs,   medato  d'argènt  :  Frederi  Mistral. 

Scgound,  medaio  de  brounze  ex-oequo :  I'abat  Spariat  e  Auzias  Jouveau. 

Pèr  la  pèço  :  prcmié  pres,  medaio  d'argènt  :  Carles,  de  Mandanoïs. 
S^ound  pres,  medaio  de  brounze  :  Louis  Maurel,  de  Four-Cauquié. 

Dins  li  mencioun,  apoundren  à-n-aquéli  qu'avèn  deja  cita,  li  noum 
di  fcltbre  Fourtunat  Martin,  de  Vinoun,  e  Louis  Mourou,  de  la  Verdiero. 

B  BOBS  loabro  braTaman  de  noTO  qac  aian  íoar<;a  de  rcmanda  au  mes  que  vèn... 
Zte  I  qoo  «ndoB  noas  Ajude  lèa-Ièu,  eoame  l'aTén  demanda  dins  noste  Raport. 
d^riMrd  qne  8ian  de  mai  en  mai  k  IVtitrc  din^  nôiti  1f)  pajo ! 
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A    LA    CARITA 

En  estènt  qu'en  Bartalasso,  lou  1 3  d'avoust,  davans  la  Coupo  santo 
que  porto  soulas  e  reconfort  au  cor  dis  amaire  de  Santo  Estello, 
nous  es  pa  'sta  poussible  d'assaventa  1i  sòci  de  l'ínfourtuno  de  Vun 
de  nòsti  coumpan,  que  despíèi  tres  an  la  malautié  ensuco,  reman- 
daren  pas  plus  liuen  de  parla  au  cor  de  nòstis  ami  e  de  ié  demanda 
róumorno  —  1a  plus  pichoto  que  voudran  —  pèr  soulaja  la  mîsèri 
negro  que  matrasso  un  de  nòsti  fraire  en  Santo  Estello. 

Vès-eici  un  tros  de  la  letro  qu'aquéu  malurous  felibre  adreissavo 
au  secretàri  de  la  Mantenènço  : 

Paufê,  quand  hre  gatardf  $  iuei  arrouina  á$  founs  pèr  treê  an  d^unc 
malautié  que  saup  pas  fini,  n'atrouvant  plus  d'argènt  pèr  ms  sougna 
ni  pèr  douna  de  viiure  à  ma  famiho,  e  dins  un  endri  que  n^a  geê  eTes- 
pitau  ;  redu  au  ỳan  de  la  carita,  trempa  lou  pu  souvènt  de  lagremo 
amaro,  nous  erian  proumis  emi  la  femo  d^ana^  s'aviiu  pouseu  supourta 
lou  traeas  d*uno  carreto,  enjusqu'à  WaU'Cluso  tou  jour  que  ii  vmdran 
li  Feìibre,  pèr  ii  demanda  *n  pau  de  carita  ;  e,  vesênt  mi  doulour  s 
moun  endighnci,  res  aurii  refusa  à'U^un  malurous  counfraire  sn  feli' 
brige  ròumorno  de  quàuqui  sóu  demanda  au  noum  de  Santo  Estetto  ; 
mai,  vaqui  qu^uno  darriero  óuperacioun  m*a  clavela  sus  moun  lii  pèr 
quau  saup  quant  de  tèms,  Adoune^  me  siiu  di  de  vous  escriiure,  car 
Moussu  pir  qu'aguessias  la  bounta,  an  moumen  que  vous  semblarii  ìou 
plus  favourable  dins  lou  courrènt  di  fhto,  de  pourta  à  la  coueuissèmço 
de  tóutiy  mi  besoun  e  mi  peno,  en  legisshft  se  lou  ý'ujas  bon,  ma  letro 
à  Passemblado  ounte  quàuqui  mot  toumba  de  vosto  houco  e  parti  de  voste 
cor,  me  durhirien  de  segur  lou  cor  e  la  bour^o  de  caduin,  e  sarias,  ahr, 
car  mousm  lou  Secreiàri,  lou  canau  benesi  pèr  lou  quau  m'arribarii 
lou  proudu  dê  la  santo  carita  felibreneo 

Es  en  plourant  que  nosle  paure  sòci  noui  fai  aquelo  preguiero,  e  n'es 
lou  cor  tout  esmóugu  que  la  pourtan  á  1a  couneissènço  de  tóutì,  segur 
que  sian  que  res  se  refusara  de  nous  semoundre  sa  pichoto  óufrendo 
que  faren  teni  lèu,  lèu  !  à  noste  counfraire. 

Lott  Gerèat  :    J.AIonBè. 


Pam,   Imp.  KoiMtte«  8,  hm  CMDptgBo-praiiècv. 
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CROUNICO 


FELIBREJADO     DE     LABRIHANO 


Lou  dimenche,  i6  de  setèmbre,  èro  grand  festo  à  Labrihano:  I'EscoIo 
dis  Aup  e  l'Atenèu  de  Fourcauquié  i'avien  counvida  tóuti  li  sòci 
felibre  e  li  letru  dis  Aup  e  de  la  baisso  ;  e,  sus  li  miejour,  em'un  tèms 
superbe  e  un  soulèu  dardaiant  sus  li  mount  e  long  de  la  vau  de  Du- 
rènço,  80  counvida  se  soun  acampa  dins  lou  saloun  de  mèste  Istre, 
l'oste  amistadous  de  l'endré. 

La  taulo  dóu  banquet  s'atrouvant  trop  píchoto,  uno  autro  taulo  èro 
dreissado  dins  uno  galarié  que  dóumino  la  salo,  vers  lou  founs,  e 
que  li  dono  e  damisello  i'avien  pres  plaço,  e  lou  gracioas  tablèu  qu'acò 
fasié  remembravo  li  Noço  de  Cana,    de  Pau  Veronese. 

Entre  li  fìdèu  qu'èron  aqui  groupa,  s'arremarcavo  lou  cabiscòu  de 
TEscoIo  dis  Aup,  Louis  Maurel,  lou  felibre  Plauchud,  presidènt  de 
l'Atenèu,  e  lou  mège  Pascal,  savènt  arqueoulogue,  vengu  de  Four- 
cauquié  ;  lou  majourau  de  Berluc-Perussís,  li  felibre  d'IIle-Gantelmi, 
ChapòH  Guillibert  e  Granier  emé  lou  coumandant  Duverrier,  vengu 
d'à-z-Ais  pcr  representa  I'EscoIo  de  Lar  ;  lou  felibre  Dounin  Gordc, 
presidènt,  moussuDaime,  vice-presidènt,  e  lou  felibre  Roche,  secretàri 
de  la  Soucieta  scientifìco  e  literàri  di  Bc^ssis-Aup,  vengu  de  Digno  emc 
M.  Mariaud.  L'EscoIo  de  la  Mountagno  avié  manda  lou  simpati  felibre 
Celestin  Roche,  de  Gap  ;  noste  sendi  En  Jóusè  Huot,  cabiscòu  di  Maren, 
lou  mantenèirc  Aguste  Thumin  e  M.  Peloux  èron  vengu  de  Marsiho, 
au  noum  de  PEscolo  de  la  Mar.  Lou  gènt  Escoulan  de  la  Mar,  Pín  y 
Soler,  qu'avié  proumés  d'èstre  dòu  roumavage  e  de  representa  la  Ca- 
talougno  au  banquet,  noun  a  pouscu  se  ié  rendre,  ço  que  tóuti  an 
vivamen  regrcta. 
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Aro  qu*avèn  íz^  aperaqui,  lou  tour  de  la  taulado  e  que  cidiB  o 
en  trín  de  simpatisa  emé  soun  vesin  e  de  iz\xc  ounour  i  U  ooasÌM 
de  mèste  htre,  aprouficharen  noste  tèms,  en  esperant  li  bnnde,  pèr 
escudeb  lou  menut  ï  nòsti  legèîre.  Aquéu  menut,  mai  qu'óiirîg;iiiu, 
porto  en  tèsto  un  image  retrasênt  la  Durcnço  eme  lou  pont  de  7  iftB 
que  Tencambo,  aquéu  bèu  pont  que  joun  Labrìhano  à-a-Auiesoiin|  e 
douno  piêi  lou  rebalun  de  la  dinado,  coume  seguis  : 

P    L    M 
yiàgi  circulàri  entour  ds  ta  iauro 

Les  ProaTencao 
Se  teDon  inies  à  taaro  qa'á  chiTAa. 

EMBARCAOOU 

óarìTO  dóa  ciaas  de  Vjurovolo 

Reifoaert  de  CarraUi 

Meloan  ôaresoanen 

CnmlMJoan  de  Pé-d^Oalan 

Barrí  gApian 

ESTAaEN      DE      BRAMOFAM 
P^  de  Darènço,  saasso  templié 
Baoa  de  Digno  e  Lèbre  de  Leporiano 
Vooero-ao-Tènt  à  U  Pin-j-Solw 

ESTAQEN      DE      SANTO-BRIFO 
Pese  Terd  de  Sanf-CUmèns,  sjtaU 

GARO      DE      PRENMAICOUSSO 

Gabrihoan  de  mèste  Lcud 
M«sdo  d'andivo  e  dc  lachugo 
Doaçoa  dòa  rèi  Renat 

ESTACIEN      DE      NIACASIPROUN 
Froumági  de  Fountiano 

Fruchode  Noaiès 
BescuechArié  aapeneo 

DEIBARCADOU 

Clareto  de  Tendré.  -  Tarta  di  ires  cabiscáu 

Pícamen  de  man  -  Ofé  -  Brinde  catalan,  lengadouciam  e  cauadiau 

Trounadisso  d'aplaudimen  -  Quìcho>café 

Paraulii  nurenf  laren  #  gavouet  -  Afougamen 

SfiBO 
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Fau  dire  que  tout  acò  bèu  èro  delicious,  alesti  de  man  de  mèstre  e 
^entamen  servi,  e  qu'avans  de  crida  sebo  se  n'es  di  e  canta  de  la  touto. 

Es  lou  cabiscòu  dis  Aup  que  s^aubouro  lou  premié  e  que  debano 
un  galant  discours,  e  Jóusè  Huot  ié  respond  pèr  uno  improuvisacioun 
calourènto  que  Tassemblado  aculis  dóu  meiour  biais.  Vèn  pièí  lou  fe- 
libre  Plauchud  que  legis  uno  satiro  sus  la  Durènço,  qu'es  revouiranto 
d'esprit,  e  qu'emai  fugue  signado  de  I'escai-noum  de  Pau  Duch,  pôu 
pas  nega  que  n'es  lou  paire.  Dounin  Gorde  tèn  lou  le,  e  soun  gènt 
paraulis  acaba,  es  Celestin  Roche  que  I'aganto  au  noum  dis  Esceulan 
mountagnòu.  Thumin  dis  un  sounet-brinde  :  La  rato-penado ;  Guilli- 
bert  un  galant  trioulet  en  enauranço  di  rèino  dóu  Felibrige  ;  lou  cou- 
mandant  Duverrier  legis  uno  charradisso  forço  aplaudido,  e  (ìantelmi- 
d'llle  ié  respond  emé  bon  biais  e  mai-que-mai  d'imour  e  d'esperit  ; 
M.  MiIIont  dis  píèi  Lou  sibìet  ;  lou  mège  Bernard,  de  vers  i  damo  ; 
Gorde,  sa  galejado  de  Sant  Aroi  :  de  Berluc,  uno  cascareleto  titoulado  : 
Moussu  de  Vau-fre&co  ;  e,  coume  Granier  brindo  patriouticamen  à  la 
Prouvènço  mai-que-mai  franceso,  just-e-just  lou  pedoun  adus  à  mèste 
Plauchud  un  ple  cacheta  que  laOurènço  ié  mando,  en  responso  is  acu- 
sacioun  pourtado  contro  elo.  Aquelo  letro,  galoio  que  noun  sai,  a  'n 
sucès  qu'es  pas  de  dire,  e  se  vèi  eisadamen  pouncheja  dins  soun  poulit 
vièsti  de  proso  tout  resprit  que  bounbounejo  dins  la  tèsto  dóu  savènt 
presidènt  de  I'Atenèu. 

Pèr  clava  la  sesiho,  es  Tabat  Bongarçon  que  jito  lou  darrié  brout,  en 
disènt  dc  vers  prouvençau  mai  que  bèn  vira  e  forço  aplaudi ;  mai  acò, 
parèis,  fai  pas  lou  comte  di  damo  que  prouteston  e  fan  tripet-pelòri, 
en  cridant  que  volon  ausi  lou  sendi  de  Prouvènço  :  adounc,  En  Jóusè 
Huot  lèu-Ièu  s'aubouro  e  ié  declamo  Uno  noueço  de  gènt  de  mar  e 
Lou  ban  de  mar^  dou<i  perlet  de  tablèu  pinta  de  man  de  mèstre,  que 
soun  lou  t>ouquet  ferigoula  de  la  fèsto. 

En  seguido  dóu  Banquet,  la    Court  d*amour  de  Prouvènço  tenguè 

sesiho  au  vièi  castèu  de  Labrihano,  e  vès-eici  coume,  pèr  la  durbi,  parlè 

lou  Chivalié-secretàri  Chapòli  Guillibert  : 

En  Court  d\\mottr,  Jì  hèlli  damo 
S'acampon  'mó  li  chivalió  ; 
Vènon  juja  li  cor,  ìiê  amo. 
En  Court  d'Amour,  li  bèlli  daroo. 
Perdounaran  á-n-aquéu  qu'amo 
Sis  óublidanço  e  si  foulie  : 
Ec  Courtd^Ameur,  li  bèlli  damo 
S'en  ran  chaasi  si  chiyalié. 

Jan    MONNÉ. 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

ACAMPADO      DB      TAMBOURINAIRE      A      CAMOUIN-Dl-BAN 

Au  rampèu  de  Marius  Sicard,  d'Aubagno,  e  dóu  felibre  Ernest  G>uve 
de  Marsiho,  50  galoubetaire,  de  Marsiho,  d'Aubagno,  de  Touloun  e 
d'àutri  rode,  se  'soun  acampa  à  Camouin-di-Ban  e  an  freireja  k  taulo, 
avans  de  regala  lou  pople  de  si  ri-chiéu-chiéu  encantarèu.  Li  bouito 
tronon,  lou  banquet  es  dubert ;  au  mitan  de  la  taulo  s'aubouro  un 
pastis  mounumentau  em'un  tamt>ourin  à  la  cimo,  pourtant  aquesto 
deviso  :  Ei  galoi  Uimbourinairs,  lou  curat  M  Camouin  ;  e  Toste  Ar- 
naud  li  regalo  de  ço  qu'a  de  meiour. 

Un  dòu  a  retengu  lou  valènt  presidènt  E.  Couve,  e  n'es  Sicard  que 

tèn  sa  plaço  e  que  dis  en  paraulo  esmóugudo  lou  brinde  d'aquéu  brave 

ambourinaire  doubla  de  l'cstofo  d'un  felibre  -  que  n'en  veici  un  tros : 

Siéu  au  bèu  mitan  de  vautre  de  tout  eouer  e  de  touto  amOy  e  ma 
grando  counsoulacien  -  en  vesènt  moun  paure  gaìoubet  que  dempièi  troỳ 
de  tèms  lou  marrit  sort  ensuco  -  es  de  pensa  qu'un  gros  mouloun  de 
bouen  ProuvençaUf  dei  Prouvençau  de  vièio  souco,  s*atrobon  tout-bèu^ 
ýuêt  acampa  pèr /estej'a  lou  Tambourin,  pèr  glourifica  nouesto  bello  Prou' 
vhtço  !  A  vouSy  Messiás  e  gai  Counfrairey  que  subran  nous  avès  baia 
vouesto  counsentido  ;  à  vous,  bràvei  sòci  que  de  pròcbi  0  de  luen  sias 
vengu  nous  pourta  vouesto  ajudo  ;  à  vouSy  fier  Prouvençau  que  lou 
souveni  de  tout  ço  que  fai  ama  noucste  grand  terradou  rend  plusjouine 
e  plus  bhê  ;  à  vous  tòutei,  Messiés,  restara  pèr  la  vidOy  Pounour  ma- 
jourau  d'avè  fa  reviéure,  en  aquesto  acampado,  nouesto  bello  musico 
felibrenco, 

Noueste  siàcle  es  un  destritssi :  tout  ço  qu^es  naturau^  tipi,  s'afnomsso 
de  mai  en  mai,  Tout  ço  qu'es  dóu  terradou,  tout  ço  que  fasiá  nouesto 
individualita  ficbo  lou  camp  /... 

Dins  nouistei  vilo  sara  tout-aro  un  desounour  de  garda  ìeis  us,  lei 
tradicien,  lou  parla  dei  rèire-grand .  .  .  matêca  pas  d'aquáM  daavia 
que  soun  vilàgi  li  fa  creuto. 
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Es  ansin,  Messih,  qus  nouisUi  nistoun  dfvendran  francibot  si  si  des- 
^acbin  pas  dê  barra  camin  à-n^uêlo  bouìegado  desounouranto  pèr 
JMti/r#|  quê  li  dien  Centralisacien. 

Nouhtêi  grand  felibre  Mistral,  Aubanel^  etc,^  u  soun  inmourtalisa 

ên  bataiant  contro    l'envasien  franciboto,  Gràct  à-n-élei,  ìou  regtmen 

JeJibr^  crèisse  coumo  d^e^gau . . .  mai  jusqu'aro  \\  mancavo  la  musico. 

Es  pèr  acò  que  si  sian  acampa,  e  noueste  ourguei  sara  de  li  avè 
rendu  hu  rèng  que  ti  revenié,.., 

Messih,  lou  moumen  es  vengu  de  de^lega  la  bandiero  pronvençalo 
an  brnt  resclantissènt  dei  gaioi  tambourin  !,, 

Pìr  flm^  Messih,  vetci  moun  brinde  : 

A  la  reneissènço  patrioutico  e  treìusènto  dóu 
tambourin,  au  souveni  de  nouéstei  rèire-grandy 
que  nous  an  leissa  Vamour  de  la  Prouvènço  e  de 
sei  béllei  tradicien  !,,. 

Aquéu  brinde  es  aclama  pèr  lis  aplaudimen  entousiasto  de  l'assem- 
blado,  e  lou  presidènt  lou  claus  en  brindant  «  au  reviéure  dóu  tam- 
bourín  !  » 

Messiés  Famin,  Querel,  Bonjean,  Jourdan,  prènon  pièi  la  paraulo 
à-de-rèng. 

Bonjean,  un  vièi  tamt>ourínaire  marsihés,  ancian  chèfe  de  la  musico 
de  la  Douano,  fai  arremarca  qu'en  Prouvènço,  meme  à  Marsiho,  se  fai 
ges  de  fèsto  sènso  que  se  bousque  de  tambourinaire,  e  qu'aquéli  que 
respondon  au  rampèu  es  que  de  vièi,  e  que  i'a  ges  de  jouine  que  s^a- 
mourousigon  de  la  masseto  ;  que  faudrié  de  jouine  e  que  déurrié  bèn 
i'agué  au  Counservatòri  de  Marsiho  uno  classo  de  tambourin  que  sarié 
forço  mai  utilo  que  la  majo-part  di  classo  de  piano. 

Lou  Capoulié  di  tambourinaire,  lou  valènt  de  Lombardon,  arribo 
just  à-n-aquéu  moumen  emé  ìeis  Escoulan,  De  Lombardon  a  fa  ço  (|ue 
demandavo  Bonjean.  a  crea  uno  escolo  d'estrumen  prouvençau  :  tam- 
bourin,  cimbalo  e  timpanoun. 

*A  tres  ouro,  lou  roumeirage  coumenço.  La  musico  d'Aubagno  e  li 
tambourin  se  fan  ausi  e  fan  lou  regale  dis  escoutaire.  Li  moussèii  li  mni 
remarca  soun  Magali  e  la  Marcho  de  Cabassol  ;  i'a  pièi  la  Marcbo  de 
Sant'Enri  e  lou  Menuet  d'Ârnau  que  barron  la  sesiho  ;  e  tóuti  re 
soun  dessepara  en  fasènt  de  vot  pèr  la  resureicioun  dóu  tambourin  e 
dóu  galoubet. 
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Remembran  à  nòsti  sòci  lou  rampèu  À  la  Carita,  de  noste  darrié 
numerò.  N'i'a  b^n  quàuquis-un  qiie  Pan  respoundu,  e  avèn  pouscu 
n*anda  'no  soumo  de  40  fr.  à  noste  malurous  counfraire  ;  mai  acò  's 
pas  proun,  car  sa  misèri  es  grando  ;  lou  sentimen  de  fraternita  estènt 
peréu  grand  dins  lou  cor  felibren,  nous  permetèn  de  ic  reveni.  Lou 
felibre  Chalamel  a  mes  à  nosto  dispousicioun  quàuquis  eisemplàri  de 
La  mort  dôu  darriè  dóufin  e  VE/ogs  di  Florian^  brouchuro  que  man- 
daren  à-n-aquéli  que  nous  n'en  faran  la  demando  en  nous  semoundènt 
sa  pichoto  óumorno.  Reçaupren  emé  recouneissènço  li  libre  e  librihoun 
que  lis  ami  nous  voudran  bèn  manda  sus  la  memo  estiganço. 

—  Lou  Couiisèu  generau  di  Bouco-dóu-Rose,  dins  sa  sesiho  dóu  21 
d'avoust,  sus  lou  raport  de  M.  (iautier,  a  vouta  la  soumo  necito  pcr 
assegura  la  creacioun  dóu  cous  de  lengo  prouvençalo  i  Faculta  d'Aise 
de  Marsiho.  Nòsti  coumplimen  li  mai  courau  au  valènt  soustaire  de 
nòsti  dre. 

—  Brunèu,  lou  gènt  tipougrafe  four-rauquieren,  vai  acampa'n  brou- 
churo  tóuti  li  brinde  e  discours  que  se  soun  di  à  la  felibrejado  de 
Labrihano,  e  tóuti  pourran  agué  pèr  trento  sòu  lou  poulit  raconte  d'a- 
quelo  fèsto  dóu  cor  e  de  I'esprit. 

—  ZóUf  dins  soun  numerò  dóu  15  de  setèmbre,  ccrco  de  metrc  en 
defaut  lou  Felibrige^  à  prepaus  de  vers  adreissa  à  la  rèino  d'Espagno, 
qu'avèn  publica  en  rendènt  comte  di  Jo  Flourau  de  Barcilouno  e  atribuï 
à-n-Arnavielle,  alor  que,  d'après  noste  countraditour,  déurien  l'èstre  à 
líoque-Ferrier.  Zóu  a  resoun  e  lou  Felihrige  a  pas  tort,  car  dins  la 
pèço  en  questioun  i'a  de  vers  d'aquéli  dous  felibre.  Quant  n'i'a  de  I'un 
c  quant  n'i'a  de  I'autre,  saric  autant  maleisa  de  lou  destria  que  ço  que 
I'cro  pèr  lou  couscrit  dóu  Cascarelet  de  saupre  ounte  cro  sa  man  dre- 
cho  e  sa  man  gaucho,  que  lou  capourau  i'avié  'mbouiado.  Es  pcr  avTÒ 
qu'avian  pas  juja  nccite  de  reveni  sus  la  paternita  de  la  pouesío  subre- 
dicho, 

—  Dos  di  principàli  bescuecharié  dóu  vilage  de  Mouutèu,  païs  de 
Saboly,  proche  Carpentras,  an  pres  de  devifo  prouvençalo  pèr  si  marco 
dc  fabrico.  Li  bescue  de  J.  Fructus  e  Cié  porton  :  Qounu  faren^  irou- 
barettf  c  aquéli  de  P.  Chevalier  :  Ben  fain  e  ìeissa  dire,  Aqucli  bescue 
soun  delicious  e  li  groumand  se  n'en  podon  coungousta  ;cnso  cnurre 
à-n-aquéli  dis  cstranfire  païs  qu'enjusqu'á  vuei  avien  fa  flòri. 
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—  Lou  16  d'óutobre,  1a  sorre  dóu  felibre  Maurise  Raimbault,  ma- 
datnisello  Zani  Raimbault,  uno  gènto  felibresso,  se  marido  emé  moussu 
Prouspcr  Jean,  recetaire  de  rEnregistramen  à  Cabestang  (Erau)  qu'es 
peréu  un  pouèto  d'elèiy  courouna  pèr  I'acadèmi  besierenco.  Que  Santo 
Estello  eniamine  li  nòvi  vers  1a  draio  luminouso  dóu  bonur. 

—  Lou  felibre  Carle  Beuf,  de  Valauris,  vèn  de  reçaupre  dóu  Gouvèr 
1a  crous  de  chivalié  dóu  Merite  agricolo. 

—  S'alestis  à  Marsiho  la  publicacioun  d'un  Ârmana  marsihés,  que   1 
sara  publica  souto  la  d<reicioun  dóu  felibre  Aguste  Marín.   Li  felibre 
ami  que  i'agradarié  de  figura  dins  aquéu  recuei,  soun  prcga  de  manda 
lèu-lèu  si  pouêsíOi  conte,    nouvello^  cansoun  o  galejado,    en    diaìèiU 
marstbés,  à  l'adresso  de  noste  counfraire  :  à  ìa  Leiarâihre^  mpntée  de  f 
St'Barnabé,  8,  à  Marseilìe, 

Mistral,  RoumaniIIe,    Fèlis  Gras,    Monné   e   d'autre  figuraran    din 
aquelo  publicacioun  emé  d'obro  escricho  'n  parla  marsihés. 

—  Anouncian  emé  grand  gau  que  TEscoulan  de  la  Mar,  Pin  y  Soler, 
vên  de  publica  'n  autre  rouman  catalan  :  Jaume^  que  n'en  reparlaren 
I0U  cop  venènt. 

—  Dins  lou  libre  de  L.  Ducros,  edita  à  Paris  pèr  F.  E.  André  : 
Morceaux  cboiiis  deê  prosateurs  et  des  poètes  français,  depuis  le  Xyile 
siècle  jusquà  nos  j'ours,  s'atrovo  lou  conte  prouvençau  de  Roumanille  : 
BeretOf  que  la  traducioun  n'es  de  Tereset  Roumaniile,  la  gènto  rèino 
dóu  Felibrige. 

—  Lou  numerò  de  juliet-avoust  1888,  de  la  Revue  félibréenne  de 
Paa  Marieton  douno  :  Bereto,  de  RoumaniIIe  ;  Bertrand  de  Born,  de 
Jóusè  Roux  ;  la  man  e  Patimen,  sounet  de  T.  Aubanel,  pajo  88  c  188 
di  Ftbo  d'Avtgnoun  ;  brinde  à  VESpagnOy  de  CIovis  Hugues,  e  la 
Crounico, 

—  Lou  Hyères-Journal  dóu  5  d'avoust  a  douna  'n  gènt  arlicle  dóu 
felibre  Maurise  Viel,  sus  lou  reviramen  en  parla  dóufinen  de  1a 
Cbansou  de  Rotand^  d'Ernest  Chalamel,  que  se  n'alestis  la  publica- 
cioun  pèr  souscripcioun. 

—  Ernest  Chalamel  a  publica  dins  \ow  Journal  de  Pont-Audem,r, 
(38  dc  jun,  I,  3  e  ladc  juliet)  un  estùdi  îus  Iis  obro  pouêtico  de 
M*  Ludòvi  dc  Vauzellcs,  de  la  Droumo,  qu'èro  un  ardènt  amaire  de  la 
Prouvènço  e  dóu  Felibrige» 
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A    PARE16U  ; 

En  Avignoun,  empremaríé  Seguin  :  Discours  dê  SamUHEstêOo^  pro- 
nouncia  pèr  Frederi  Mistral,  lon  13  d'avoust  de  1888,  en 
Bartalasso* 
»  encò  di  fraire  Aubanel :  Samto  Marto  #  la  Tarauo.  pre- 
dicanço  facho  lou  4  d'avoust|  en  Sto-Marto  de  Tansooun, 
pèr  Don  Savié  de  Fourviero. 

A  Veniso,  encò  de  Merlo,  e  en  Avignoun,  encò  de  Roumanille  :  /7 
Hhre  delVamorê^  de  Marc-Antòni  Canini,  ounte  lou  grmnd 
pouèto  italian  a  ta  'no  bello  plaço  á  la  pouèsìo  felibrenco, 
en  dounant  de  tros  dis  obro  de  Mistral,  de  Roumanilley 
d*Aubanely  d'AmavielIe,  de  Tavan,  de  Mathieu,  de  Gausssn 
e  d'autre,    e  d'autre. 

A  Marsiho,  encò  d'Evesque,  richamen  estampa,  à  Tóucasioun  di  íèsto 
de  Brizeux  à  Lorient :  Salui  au  hardê  hnUmy  ỳar  um  fiH" 
hre,  son  arrière^uéveu,  tríoulet  prcuvençau  de  Chapòli 
GuiIIibert,  segui  d'un  sounet  francés,  inedi,  de  Vitou  de 
L.nprade.  E,  dóu  meme,  lou  brinde  pourta,  en  Sto  Estello, 
j4  sa  gràci  tMllo  Tereso  T^cfumanibo,  rèino  dòu  Felibrige, 

A  Bèu-Caire,  encò  d'Elisèu  Aubanel  :  Brinde  prouvençau,  di  en  Bar- 
talasso,  lou  13  d'avoust,  pèr  Maríus  Girard. 

A  Touloun,  encò  de  A.  Isnard  :  Lou  proumié  centenàri  dóu  Groulié- 
Bèl-Esprit,  vo  Su^eto  e  Triborf  coumèdi  en  dous  aie  #  en 
vers  prouvençauy  pèr  Estiene  PelaboUt  óumage  pious  dóu 
felibre  Louis  Pelabon,  pichoun-fìéu  de  I'autour  de  Maniclo. 

A-z-AiSy  dins  lou  Mémorial  dAiXy  dóu  39  de  juliet  :  La  farandouh , 

paraulo  e  musico  dóu  felibre  Aguste  Thumin. 

»       dins  L'ecbo   des  Boucbes-du-Rbone  dòu  15  juliet,  un  sounet 

dóu  felibre  de  Brescoun  au  jouve  Maurras,  dòu  Martegue, 

à  prepaus  dóu  pres  dóu  menistre  de   I'Estrucioun  publico 

que  li  Felibre  de  Paris  i'an    decerni    pèr  soun  travai  sus 

Aubanel. 

»      dins  lou  National  dóu  17  de  jun,    un  sounet   prouvençau 

d'Estcve  Turrel,  de  Fenestrello,  à  Tounour  de  M.  Abram, 

Maire  d'à-z-Ais,  e  que  l'autour  vcn  de  publica  à  despart. 

A  Manosco,  dins  lou  numerò  5  dóu  Bouton  naissantf  un  galant  tros 
de  proso  prouvençalo  aguènt  pèr  titre  :  La  recowuissèttço^ 
dóu  felibre  L.  Blanc. 
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A  Paris,  dins  la  Province  dóu  mes  d*avoust,  un  sounet  prouvençau 
de  Lucian  Duc,  sus  Monné  e  li  Felibre. 

»  dins  ìa  Tradition  dóu  15  d*avoust  :  Lou  cantouniè,  pèço 
gascouno  d'lsidor  Salles. 

»  dins  VEvémmint  dóu  3  d'avoust,  uno  crounico  remarcablo 
de  Felician  Champsaur,  sus  Lê  ỳain  du  pécbé,  e  ounte  acuso 
Tartarín-Daudet  d'agué,  pèr  un  bon  pau,  empacha  1a  re- 
presentacioun  d'aquelo  obro  au  teatre  deTOudeon. 

Lengadò 

~  A  Nimes,  lou  26  d'avoust,  dins  Tanciano  capello  dóu  Licèu,  se 
soun  tengu  li  Jo  Flourau  de  la  Coucourdo,  La  sesiho  musicalo,  canta- 
rello  e  pouêtico,  s'es  duberto  davans  un  auditòri  simpati  e  noumbrous. 

Lou  mèstre  en  gai-sabé  Louis  Bard  a  fa  lou  raport  sus  lou  councours, 
un  raport  plen  de  cor  e  d'amoûr  patriau,  que  sian  regretous  de  n'en 
pousqué  cita  que  quàuqui  rego  : 

M'es  avis  que  la  causo  que  defendèn^  que  la  toco 
quevoulèn  ategne  a  fa  'n  grand  pas^  en  vesènt  emé 
quete  entousiasme  noste  bon  pople  aaculi  li  porto 
drapèu  de  la  reneissènço  prouvençalo. 

Souvenguen-se,  Midamo  e  Messiés,  que  lougrand 
Mistral  a  di  «  Quau  tèn  sa  lengo,  tèn  la  clau  que 
di  cadeno  ïou  deliéuro  ! »  Mai,  anessias  pas  crèire 
que  s*aiman  d'amour  noste  vièt  parla,  mespresan 
lou  francés :  oh !  noun^  aquelo  lengo  qu'es,  iueiy 
lou  tra-d'unioun  que  religo  ìis  ome  entre  éìi.dins 
tóuti  li  branco  de  la  vido  souciaìo,  aquelo  lengo 
tant  claro  e  subre-tout  tant  lindo,  qu'a  proudu  de 
cap'd*obro  esbléugissènt  que  soun  nosto  glòri  dins 
lou  mounde  entiéy  Vaiman  coume  aiman  nosto 
lengo  d' O yC r amour  de T uno  empacho pasV amour 
de  Vautro. 

Nous  faire  renouncia  au  parla  de  noste  brcSy 
sarié  voudré  fourça  Venfant  à  rencga  sa  maire 
E,  vous  lou  demande  à  vautre,  Midamo,  un  enfant 
pdu-tiy  sènso  èstre  un  moustrcy  faire  un  parié 
sacrifice  ?... 
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Ah !  se  poudian  un  jour  vèire^  sus  li  banc  dis 
escoìo  de  noste  Miejour,  aquéli  dos  sorre^  enser- 
tado  sus  lou  meme  pège,  veni poutouneja  ìou  front 
de  nostis  escoulany  e,  pèr  lou  travai,  durbi  à  sis 
iue  róuri^ount  scientih,  aquel  jour  sarié  'n  jour 
degrand  vitôri  pèr  la  pichoto  patrìo  coume  pèr 
ìa  grando  e  sarié,  d'un  soul  copy  lou  destrasson- 
namen  de  la  Justìci  e  de  ìa  Liberta  /... 

E,  aro,  vès-eici  lou  paumarés  : 

Pèr  lou  tèmo  La  Cigalo  $  la  cougourdo,  médaio  de  vermei  :  Amable 
Richier,  de  Faïènço  ;  medaio  d'aigènt  :  Fèlis  Lescure,  de  Greasco ; 
retra  d'uno  cougourdo  antico,  douno  dóu  felibre  L.  G>nstans,  d'Ais  : 
Auzías  Jouveau,  d'Avignoun  ;  mencioun  :  Jóusè  Soulet,  de  Ceto,  Ange 
Silvestre,  d'Avignoun,   c  un  anounime. 

Pèr  li  SujH  libri :  medaio  de  vermèi  :  Tabat  Spariat,  di  Rouviero 
medaio  d'argènt  :  Antòni  Beraud,  dc  MandueL 

Pèr  la  proso,  m«încioun  à  Maríus  Bourrelly,  de  Pourcfcu  e  à  Marìo 
Bertrand,  de  Cano. 

Pèr  lou  tèmo  La  Tourrf-Magno,  es  Louis  Bonnaud,  de  Marsiho, 
qu'a  davera  la  paumo  argentalo  ;  e  li  mencioun  soun  p^èr  Enri  Bigot, 
à  Mount-Pelié,  e  Savié  Peyre,  à  Bedariéu. 

Pèr  lou  sujèt  libre,  i'a  de  mencioun  pèr  MM.  L.  Amiel,  de  Marsiho^ 
Martin,  juge  de  pas  à  Gange,  c  Alcide  Blavet,  d'Alès  ;  e  pièi  un  bèu 
diplomo  d'ounour  à  Felip  Chauvier,  de  Bargemoun,  pèr  sa  cansoun  de 
la  Sartan,  qu'es  d'acò  'mé  d'acô. 

—  Dc  grand  íèsto  an  agu  liò,  li  2  5  e  24  de  setèmbre,  à  Bourg-Sant- 
Andiòu  (Arlecho),  à  róucasioun  de  la  triplo  inaguracioun  dins  aquelo 
vilo  dis  aigo,  de  Veleitricita  e  dóu  mounumen  de  damo  Sierno. 

Un  pouèto  prouvençau  de  re'jdre,  M.  C.  Balme,  a  fa  'no  cansoun 
de  circoustanço  qu'es  estado  cantado  pcr  lou  pople  em'acoumpagnamen 
de  musico  adoubado  pèr  M.  F.  Lauzun,  un  ardènt  amiraire  dóu  Feli- 
brige.  Vès-eici  un  coublet  emé  lou  refrin  de  la  cansoun  qu*a  mes  en 
trin  tout  I0U  pople  dóu  Bourg-Sant-Andiòu  : 

Se  soun  eountènt,  li  gènt  dòu  Bourg, 
Ef  quMnaguron,   qu^te  jour, 

L'Aigo  de  SMt-Moaat« 

E^  releitrldta. 
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ViTO  MadAino  Vieroo  ! 
ViTo  lou  Lôu  ! 

Madamo  Vierno  èro  uno  castelano  qu'a  douna,  pèr  testamen,  lou 
grand  doumaine  de  Lòu  à  la  vilo  dóu  Bourg,  qu'en  guierdoun  vèn 
d'auboura  'n  mounumen  à  sa  memòri. 

—  Emé  la  meiouro  voulounta^  lou  manco  de  large  nous  bouto  dins 
róubligacioun  de  remanda  au  numerò  venènt  lou  comte-rendu  di  fèsto 
felibrenco  de  Gange  dóu  2  de  setèmbre.  Tout-bèu-just  avèn  proun 
plaço  pèr  entrauca  lou  paumarés^  e  lou  vejo  eici  : 

Pèr  lou  premié  tèmo,  Fahre  d^Olivety  lou  premié  pres  :  Les  Pri' 
curseurs  des  Fêlihres  de  Frederi  Donnadieu,  es  atribuï  à-n-Ernest 
Chalamel,  de  Dióuloufet ;  uno  medaio  vermeialo  revèn  à  M.  R.  Martin, 
juge  de  pas  à  Gange^  uno  medaio  d^argènt  à  Ferdinand  Benoit,  de 
Sant-Fèlis-de-Lodez,  uno  medaio  de  brounze  à  Savié  Peyre,  e  uno  autro 
à  Jóusè  Soulet.  Li  mencioun  soun  pèr  Pabat  Boyer,  de  Cassés,  e 
Anp:e  Silvestrc. 

Pcr  VEloge  de  Saunier^  lou  premié  pres,  uno  medaio  de  vermèi,  es 
aganta  pèr  moussu  I'abat  Bspaze,  de  Gange  ;  lou  segound  pres,  medaio 
d'argènt,  es  decemi  à  madamisello  Jano  Vaissiere,  d'Antraín,  e  li  men- 
cioun  soun  pèr  MM.  Aleissandro  Roux,  de  Laroque,  e  Pabat  Boyer. 

Pèr  la  pèço  en  Pounour  de  Planchon^  lou  premié  pres,  medaio  de 
vermèi,  es  pèr  Jóusè  Coste,  de  Ceto  ;  i'a  ges  de  segound  pres,  e  lou 
tresen,  medaio  de  brounze,  es  culi  pèr  M.  Pau  Robert,  de  Gange.  Li 
mencioun  soun  pèr  MM.  Caidan  e  Aguste  Advenier. 

Pèr  li  sujèt  libre  : 

Es  Clemènt  Auzière  quc  despendolo  lou  rampau  d'óulivié  d'argènt, 
emé  sa  pèço  supcrbo  :  Â'n-Âvignoun, 

La  mcdaio  de  vermèi  cs  pèr  Marius  André,  d'Avignoun,  que  I'a- 
ganto  cm'uno  legèndò   en  quatre  cant. 

Auzias  Jouveau  gagno  la  medaio  d'argènt,  emé  soun  sounet  :  Lou 
diwH  moudèle  e  sa  pèço  Liherta,  e  la  premiero  medaio  de  brounzc  cs 
dounado  à-n-Adrian  Couyba^  de  Tarascouiì,  pèr  si  pèço  :  Madeloun  c 
Lou  ierro-tremo. 

Lis  àutri  medaio  de  brounze  rcvènon  à  MM.  Aufrèdi  Rollncr,  Jóusè 
Chcvalicr,  Benjamin  Dufour,  Francés  Deliile,  à  Mllo  Emilia  Bararliieu 
e  á  mcssiés  Pau  GourdoU)  Enri  Bouvet,  Antounin  MaíTre,  Leoun  Ber- 
trand  e  Carlc  Fabrc. 
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Lí  meocMMm  socm  decenúdo  i  Mil-  LeooD  Rmizîé,  Gennan 
Maríus  Castelnau,  L.  Bouissoa,  Simeoan  LalòOy  e  Toamas  fiea,deGaiige. 

Eft6]i,  pêr  FEfaif/  ^  ^«'H'^»  Q^  aiedaío  d'argcnt  es  gagnado  pèr 
Jan-Batísto  Rouqoet. 

^  Loo  secretârí  de  la  Coumono  de  Gange  prego  lî  ielibre  qo'an 
assfsta  í  ièstOy  de  íé  manda  ú  brînde  e  li  vers  qo'an  legiy  qoe  h 
Coumono  vòu  garda  tout  acò  bèu  dins  sts  arcfaiéu. 


—  Is  aígo  de  Vals,   la  gènto  cantarello  mtsè  Stella  de  la  Mar 
fldrí,  en  jougant  Mirèio.    A  la  premiero   representadouny   lou  fefibre 
Vaschalde  íé  jitè  'n  bèu  bouquet,  em'aquest  madrigau  : 

Vo«dne«  ave  9mM.  ríehM  ki  iMitno 

O  d*ajDO«Bdaat 
Embé  mova  det  Ca  daTala  la  luo 

DÛM  tooa  faadaa, 
DeadaTela  la  pa  laMaio  eittfno 

Dóa  grand  mooloa, 
Tea  ooaronna,  Mirèso  toato  bdlo. 
EmVan  pootoo. 

—  A  Vals,  lou  19  d'avoust.  quàuqui  felibre  an  tauleja,  souto  la 
presidènci  de  L.  Destremx,  e  Martin,  de  Nimes,  i'a  douna  la  prímour 
d'uno  fablo  de  Bigot. 

—  Lou  felibre  C  Cavallier,  de  Mouni-Pclié,  vèn  d'èstre  nouma 
Chívalié  de  1'Orlre  reiau  espagnòu  d'lsabèu-la-Oitoulico. 

VftN     I>E    PARftlSSE 

A  Mount-Pclic,  cmpremarié  ccntralo  :  Fìous  de  sablas^  pèr  A.  Roux  c 
C.  Auzière,  dóu  Felibrige. 
»  mcmo  cmpremaríé,  dos  brouchuro  de  Frcderi  Donnadiéu  : 
La  neiss'enço  del  rèi  En  Jaunu  Premiè^  brínde  pourta  lou 
prcmié  de  mai  iSSy,  coumc  scndi  de  laMantenènço  óucitano, 
e  brinde  as  Catalans  pels  Jocs  Flourals  d$  Barcelouno^ 
lou  XXyU  de  mai  1888, 

A  Nimes,  encò  de  Patron  :  Li  fieuj^  toumbadOy  pouêsio  lengadouciano 
e  fablo  nouvello  dc  A.  Bigoti  lou  gènt  autour  de  Li  bour- 
gadieirOj  que  n'en  soun  à  sa  dougcnco  cdicioun. 
dins  lou  Furel  nîmois  (18-2^  d'avoust  1888),  de  vers  prou- 
vcnçau  de  Louis  Bard  à  Jan  Reboul|  emai  sa  cansoun  : 
Uesiello  di  Felibre,  musico  de  Mager,  que  s'es  cantado  pèr 
11  fòsto  cigaliero. 
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A  Beziés,  à  rempremaríé  generalo  :    A  ma  felmo  Marto  Saus,  e  Â 

moussu  Âgustin  Gontíéy  dos  pouêsio  dóu  majourau  Junior 
Sans 

A  Perpignan,  encò  de  Carle  Latrobe,  libraire,  uno  novo  edicioun  de 

Oum  pougnat  de  Catalanadas^  par  un  tal  (Albert  Saisset) 

emé  Cosas  9  altras^  pèr  lou  meme. 

»        memo  libraríé  :  Lê  songe  de  Saint  Jean^  pèr  Justin  Pepratx, 

traducioun  franceso  vertadiero  autant  qu'elegantamen  vira- 

do,  d'aquelo  legèndo  piouso  e  sublimo  :  Lo  somni  de  Sant 

Joan,  que  Jacinto  Verdaguer  apoundié,  Tan  passa,  coumc 

un  nouvèu  diamant,  à  soun  tresor  pouêti,  adeia  tant  me- 

ravihous. 

»        encò  d'Albert  Julia,  editour  :   Pa  de  casa,  Uibret  de  versos 

d'En  Pau  Farriol  de  Ceret,  autramen  di  :    Pan  d*oustau, 

recuei  de  pouêsîo  catalano  dóu  valènt  rcviraire  de  TAtlan- 

tido,  lou  felibre  Justin  Pepratx. 

Aquelo  obro,  qu'es  un  desbord  d'amour  pèr  la  terro  roussi- 

hounenco  e  pèr  sa  lengo,    es  bèn   lou  meiour  pan   que   se 

fugue  pasta  dins  la  lengo   catalano,   de  la  man  d'eici   dóu 

Canigou,  e  sian  segur  que  tóuti  aquéli  que  soun  mantene- 

men  i'agrado,    se  n'en  coungoustaran  emé  bonur  e   saran 

pretouca  dis  idèio  auto  e  mai  que  bello  que  ié  dardaion. 

Aquitàni 

•^  Lou  felibre  Jan  Younet,  de  Mountech,  vèn  de  publica  à  Mount- 
Auban,  un  recuei  de  vers,  souto  lou  titre  de  :  íMas  rigouìadas,  ounte 
i'a  de  moussèu  gènt  e  cascarelet. 

—  Se  vèn  de  founda  à  Toulouso  uno  soucieta  :  Association  pyré- 
nèenne,  qu'a  pèr  toco  d'estudia  e  de  faire  counèisse  li  Pireiièu  au  poun 
de  visto  lenguisti,  gcougrafi,  istouri,  etc. 

Aquelo  Soucieta  publicara  uno  revisto  quingenadiero,  ilustrado,  que 
pareissira  à  parti  dóu  premié  de  janvié  1889,  e  que  sara  souto  la  di- 
reicioun  de  Julian  Sacaze  e  dóu  dóutour  F.  Garrigou. 

—  M.  Gtrle  Ratier,  d'Agen,  un  afouga  dí  causo  miejoumalo,  s'ales- 
tis  à  rempremi  i'obro  de  Francès  de  Courteto,  segnour  de  Prades, 
pouèto  gascoun  (1583-1667J.  N'en  reparlaren. 

—  Lou  felibre  Jóusè  Pouthiou,  recetaire  di  Finanço  à-z-Aís,  vèn  de 
mirída  sa  chato  Eugenio  emé  moussu  Guigou,  couleitour  à  Taverno, 
(Vir),  e  lì  muso  aquitano  an  celebra  aquelo  unioun  en  vers  gaiant  e 
períiifnt  e  an  escampa  si  vot  courau  sus  lou  front  di  bèu  nòvi. 
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SOUN      MORT   : 

—  Sidoro  Long,  mantenèire  de  Prouvènço,  à  Peirrevertf  Bàssis-Aup» 

—  Guérín-Duval,        »  »         avoucat,  à  Draguignan. 

—  Edmond  Besse,      »  d'Aquitàni,  à  Bourdèus  (Giroundo) 

Que  Diéu  li  repause  en  Santo  Estello  ! 
De  mai  : 

•»  Lou  felibre  L.  Blanc,  de  Mezèu,  a  perdu  soun  paire  ;  Jaume 
Gardet,  à  Paris,  soun  drole,  e  Antòni  Autheman,  de  IMIo,  sa  pichoto 
fìho. 

Lou  Felibrige  pren  uno  grando  part  au  dòu  d'aquélí  bràvi  sòci  e  de 
si  famiho. 


RAPORT    DÓu    SECRETARl     db    ia    MANTENÈNÇO 

B 

COMTE    DE    GESTIOUN 

(FIN) 

Receto     .  5,  0}6    70 

Avèn  paga  : 
pèr  suvencioun  à  TEscoIo  de  la  Mar  .  60     ^ 

>"  à  i^EscoIo  dís  Aup     .  60     » 

»  à  l'EscoIo  dòu  Var     .  80     » 

pèr  pauso  d'afìcho   canenco      ...  2     so 

A  Jacta,  de  Paris,  pèr  dous  pres  croumpa 
au  noum  de  l'EscoIo  de  Lar,  emé  lou  moun- 
tant  de  la  suvencioun  que  ié  revenic     .  50     » 

A  Robineau,    pèr  de  medaio     ...  19    40 

Au  secretàri  de  la  Mantenènço,  pcr  fres 
de  courrespoundèncí,  fournituro,  mandadis 
de  libre  e  medaio  di  fèsto  canenco,  etc.         178     40 

En  tout      .     .         450     30 
quau  au  apoundre  li  res  dóu  buletin     1 ,  302     40 

Toutau  di  despenso 1,  753     70  i,  751     70 

Soubro     ...  1,  284      » 
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Emé  la  publicacioun  de  noste  librihoun,  avèn  pouscu  countunia  la 
suvencioun  is  Escolo,  e  mau-grat  acò,  la  situacioun  de  la  Caisso  man- 
tenencialo  es  meiouro  qu'en  1887,  e  anara  sèmpre  en  s'ameiourant, 
emé  Taflat  de  Santo  Estello. 

L'escot  de  1887-1888  es  en  recoubramen,  e  li  sôci  prouclama  à 
Ginoy  en  quau  avèn  panca  demanda  soun  escot,  aumentaran  pèr  uno 
bono  part  lou  noumbre  di  sòci  pagant. 

Ta  adeja  quàuquí  mantenèire  que,  sènso  se  lou  faire  dire,  nous  an 
■a  teni  soun  degu,  tant  pèr  lou  librihoun  que  pèr  Tescot  mantenen- 
ciau  :  que  tóuti  seguigon  aquel  eisèmple,  e  tóuti  i'atrouvaren  de 
proufíé,  e  nosto  barco,  sus  la  mar  semo,  vougara,  fìèro  e  superbo  ;  e 
li  coulour  prouvençalo  íloutaran,  resplendèiito,  i  bais  caressant  de 
Taureto,  e  lusiran  au  bèu  soulèu,  is  aplaudimen  de  tout  lou  pople 
dóu  Miejour. 

Loa  Secretári  de  la  Mantenènço, 
JAN    MONNÉ. 


JO  FLOURAU 

DE  LA  MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO  DE  1888 


RAPORT 


(Seguido) 


Nous  veici  dins  la  tiero  di  sounet. 

Li  numerò  185  e  191  :  La  grand  e  Li  cigalOy  an 
la  joiOy  e  sounde  Marius  André,  d'Avignoun,  que 
nous  a  peréu  manda  dos  balado  que  soun  pas  sènso 
meríte.  Si  dous  sounet  soun  forço  armounious  e 
pouêti,  retrasènt  de  tablèu  pintouresc  e  embauma, 
e  se  i'atribuïs  uno  medaio  d'argènt  en  reservo. 
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Lou  premié  diplomo  d'ounour  es  pèr  L.  Amiel, 
de  Marsiho,  pèr  si  Retra,  bèn  vira,  plen  d'imour  e 
pintad'après  naturo,  que  n'i'a  quàuquis-un  que  di- 
rias  de  medaioun  à  Taigo-fort. 

Un  diplomo  d'ounour  es  peréu  douna  i  numerò 
41  à  44,  qu'es  4  sounet  courous  e  flame  :  Lis  Aupy 
la  Durènço,  Digno  e  la  Blèuno,  e  que  souu  Tobro 
d'un  felibre  de  bono  meno,  tóuti  clafi  de  pensado 
superbo.  L'autour  n'es  Marius  Bourrelly. 

I  numerò  231  à  234,  sounet  sus  li  quatre  sesoun, 

d'Albert  Honde,  de  Manosco  ;  lou  sujèt  es  vièi  e 

gaire  óuriginau,  niai  Tautûur  Ta  rejouveni  emé  for- 

ço  gràci  e  forço  pouêslo. 

\        E  kla  Tourre-Magno,  de  Louis  Bard,  de  Nimes, 

j     sounet  de  marco,  toucant,  auturous  e  gracious 

\    tout  ensèn. 

Li  numerò  224  e  227,  doussounet  de  Firmin  Ma- 
rin,  pèr  sa  gràci  e  soun  pintouresc,  i'ameriton  uno 
mencioun;  coume  lou  numerò  37,  V Armana prou' 
vençaUy  sujèt  gaire  nòu,  mai  bèn  trata,  n'en  fai 
agué  'no  autro  à  Jóusè  Bec, 

Menciounaren  au  raport,  soulamen,  un  sounet 
sus  Zaniy  un  autre  ;  Lou  cos,  qu'es  de  Glaude 
Roques,  de  Ribauto,  e  qu'a  un  tour  viéu  e  pouêti, 
emai  un :  A  ma  coumaire !  de  F.  Martin,  de  Vinoun, 
que  i'a  proun  biaise  óuriginaleta. 


(A  Begoij 

Lott  Gerènt  :    J.  Moniiè. 


PAni,   Imp.  boifelte.  8,  roe  Campagae-premiére. 


CROUNICO 


PROUVENÇAU     E     PROUVÈNÇO 


«  Q//é?  5/^5  urous,  vouS'autre,  d'avé  '«  noum 
coume  avès!  —  tmo  fes  nous  disié  M.  lou  Comte 
dc  ToulousOy  Vamistadous  sendi  de  V Aquitàni  — 
avès  un  noum,  li  Prouvençau,que  sono  e  resclantis 
coume  aquéu  d'un  grand  pople.  » 

D'abord  que  soun  de  modo  li  recerco  etaoulou- 
gico,  voulès  que  resseguiguen,  pereici,  pereila. 
rusage  que  s'esfa  de  nòsti  noum  etni  de  Prouven- 
çau  e  de  Prouvènço  ? 

Aquéli  noum,naturalamen,  se  rescontron  à  tout 
pas  dins  li  raconte  e  li  cansoun  de  nosto  vièio 
istòri.  Citen  soulamen  la  Cansounde  la  Crousado 
contro  lis  Albigés : 

—  AUsi  corron  as  armas  ìi  haro  proensal. 

'-^  E  es  mot  grans  ìa  preissa  dels  baros  proensaus. 

—  Ladoncs  pograt^  ve^er  tanta  balesta  tendre 
Els  Proensals  combatre  e  los  Francés  defendre... 

Un  davancié  de  Mirabèu  èro  nouma  lou  bèu 
Prouvençau,  e  àla  court  di  rèi  de  Franço  iaguc 
talo  grando  damo  qu'avié  pèr  subre-noum  labello 
ProuvençaJo. 
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Prouvençau  es  un  noum  que  se  douno  icoumpa- 
gnoun  óufiginàri  de  Prouvènço ;  e^  d'aqui,  Prou- 
vençau  es  devengu  noum  de  famiho. 

A  Barcilouno,  fa  lou  quartié  de  Sant  Marti  de 
Provensals,  ounte  arribon  libastimen  nostre. 

A  PariSy  rimpasse  des  Provençaux  dèu  tira  soun 
noum,  segur,  defamiho  prouvençalo  que  ié  demou- 
ravon,  Au  Palais-Reiau,  lou  restaura  di  Trois 
frères  provençaux  èro  autre-tèms  celèbre. 

Un  Restaurant  des  Provençaux  vèn  de  se  durbi 
à  Marsiho,  ounte  favié  deja  un  Cercle  provençal, 
emé  la  Lyre  provençaJe,  soucieta  musicalo,  la 
Banque  provençale,  la  Brasserie  provençale,  lou 
Bazar  provençal,  etc.y  etc. 

Au  palais  di  Bèus-Art  de  Marsiho,  la  'no  salo 
especialo  pèr  rEscolo  prouvençalo  de  pinturo  e 
d'esculturo,  ^  á  laBiblioutèco  ta  lou  Medaié  prou- 
vençau,  tant  enrichi  pèr  lou  numismatisto  Lau- 
gier.  S'es  founda  dins  la  memo  vilo  uno  Société 
des  Dames  provençales. 

En  At  s'èro  establi,  en  1876,  uno  Compagnie  pro- 
vençale  pcr  la  fabricacioun  dóu  nougat  d'amelo ; 
coumemarcode  fabrico  avié'nobello  Prouvençalo 
couifado  à  TarlatencOf 

En  Avignoun,  fa  la  Librarié  prouvençalo  de 
Roumanille  ;  à  Marsiho,  aquelo  de  Boy  ;  à  Paris, 
la  de  Jano  Coye.  Fa  peréu  à  Paris  lou  Comptoir 
proverçal  de  Mllo  de  Montrteux. 

Quant  i  couleicioun  publico  de  libre  piouven- 
çau,  n't a  de  superbo  à'^-AiSy  en  Avignoun,  e  à 
Marsiho.  La  plus  richo  cs  aquelo  de  moussu  Pau 
Arbaud. 
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De  Cadiero  prouvençalo  pèr  nosto  liíeraturo^ 
n'avèn  à-j-AiSy  à  Mount-Peliéy  Toulouso,  Bour- 
dèuSy  Paris,  ejusqu'en  AlemagnOy  en  FinlandOy 
en  Suedoy  etc. 

Fa  li  Diciounàri  prouvençau  dePellaSy  d'Achard, 
dAhriéUy  de  Garcin^  d'Honnorat,  deMistral,  etc. 
eméla  Grammaire  provençale  de  frai  Savinian. 

Lou  Prouvençau  èro  unjournau  quese  publi-- 
cavo  à'^-Ais.  Lou  Petit  Provençal  es  un  journau 
de  Marsiho.  L'Armana  prouvençau  parèis  en  Avi- 
gnoun^  lou  Franc  Prouvençau  à  Draguignan  e  lou 
Galoi  Prouvençau  à  Marsiho,  ounte  s'es  pubìica^ 
lou  journau  Le  ProvençaL  Vn  armana  d'aquéu 
noum  a  pareigu  à  Touloun. 

De  libre  o  de  pèço  aguènt  en  titre  noste  noum 
naciounaUjn' f  a^n  plen  Sant-Pèire.  Enumeren 
aquéli  que  nous  venon  à  la  tèsto  : 

Lou  Donatz  proenzals,  gramatico  d'Ugues  Fai- 
dit,  la  Bugado  prouvençalo  de  Roi^e,  la  Perlo  deis 
Musos  e  Coumediés  prouvensalos  de  Zerbin,  Van- 
toulougìo  Li  prouvençalo  emé  7/ Conte  prouvençau 
de  Roumanille ;  Li  bon  Prouvençau,  cansoun  de 
Mistral ;  li  Nouvè  prouvençau  de  Saboly,  Peyrol, 
Crousillat,  etc. ;  li  Sermoun  prouvençau  di paire 
Alègre  e  Savié ;  li  Mistèri  prouvençau  de  Tabat 
GuiUaume ;  li  Panegiri  prouvençau  dóu  canounge 
Grimaud ;  li  Cantico  prouvençau  dôupai  Savié; 
Viní  50unetprouvençaurf^7.5.  Gaut;  Vint  sounet 
prouvençau  e  francés  de  E.  Jouveau  ;  li  Chansons 
provençales  de  Gelu  ;  li  Chansons  hebraïco-pro- 
vençales  des  Juifs  Comtadins,  acampado  pèr  Sa- 
batier ;  lou  Ghansonnier  provençal  de  Lemerre  ; 
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La  Provençale, />^pí>  de Regnard ;  Les  provençales 
estiidi  e  ỳouêsiOy  de  Gabrié  ;  Les  provençales, 
meloudto  d^E.  Arnaudy  sus  de  ỳouésxo  d'Autran ; 
li  Scènes  de  la  vie  provençale,  de  La  Sinso  ;  lis 
Etudes  de  moeurs  provençales  par  les  proverbes 
et  dictons,  de  Jan  Brunet  ;  li  Soirées  proven- 
çales  de  V ouratourian  Bérenger  ;  li  Fables  pro- 
vençales,  dôu  Dr  d'Astros ;  rAlbum  provençal 
de  Letuaire ;  L'Interprète  provençal,  fle  Castor : 
lou  Plutarque  provençal  de  Gueidon ;  Le  Proven- 
çal  solitaire  au  Mont  Liban  (Af.  de  Chasteuil,  1671) ; 
Nice  provençale,  de  L.  Sardou  :  li  Fêtes  proven- 
çales  de  Paris,  de  P.  Marieton  ;  Le  paysage  pro- 
vençal  et  son  influence  au  point  de  vue  littéraire, 
deBres  ;  L'épiscopat  provençal  au  XVIII*  siècle, 
de DonBérenger ;  /^NomencJature  franco-proven- 
çale  des  plantes  de  Provence,  dóu  Dr  Reguis  ;  la 
Bibliothèque  provençale,  de  Veditour  Mahaire ; 
rOrnithologie  provençale,  de  Roustan  ;  la  Consti- 

tution  provençale,  de  M.  C.  de  Ribbes;  le  Mouve- 
mentlittéraire  provençal,  eméLa  Cause  provençale 
et  Fréd.  Mistral,  d*E.  Tavernier ;  La  renais^ance 
de  la  poésie  provençale,  de  St-René-T aillandier  \ 
La  poésie  provençale,  de  Fabat  Bayìe  ;  rHistoire 
de  la  poésie  provençale,  de  Fauriel;  La  langue  et 
la  littérature  provençales,  de  C.  ChabaneaUy  e  si 
Biographies  des  troubadours  en  langue  provençale ; 
//  Vies  des  plus  célèbres  et  anciens  poètes  proven- 
çaux,  de  J.  de  Nosto-Damo  ;  Les  manuscrits  pro- 
vençauxdelaMéjane,^/^/'.  Vidal;  //.sObservations 
surla  langue  et  la  littérature  provençales,  deSchle- 
gel;  lou  Recueildeversionsprovençales,rf^/rtfí  5^- 
vinian;  rEsquiss'dunee  grammaire  provençale,  de 
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Ciessen;  /aCrestoumatìo  pToviyeïìçalo  deBartsch, 
/a  Crusca  provenzale  de  Bastero,  etc,  etc.,. 

Anessian  pas  leissa  de  caire  nosto  cousino  prou- 
>rençalo,  la  premiero  dóu  mounde,  ni  la  terraio 
prouvençalo  de  Marsiho  e  de  Moustié,  ni  la  flour 
ýelibrenco  (vinca-pervinca)  qu'apelan  prouvençalo. 

E ỳassen  à  Templé  dóu  mot  Prouvènço. 

GlîC    de    MOUNT-PAVOUN. 
(A  íi«gui; 


DOUCUMEN 


COUNSISTÒRÎ      FeLIBREK 

Acamp  dóu  13  d'avoust 


PROUPOUSiaOUN   PÈR   LA   MOUDIFICACIOUN   DE   lVrT.    VIII   DE   L*ESTATUT 


Pèr  ajuda  lou  Capoulié  dins  soun  obra  latina,  nautres,  Felibres  de 
Lengadoc,  demandan  que  sèt  Vice-Capouliés  siegon  noumats  à  datà 
de  l'an  felibrenc  1888. 

Dous  d'entre  eles  seran  causits  en  França,  miejournala  ou  noun,  dous 
en  Espagna,  dous  en  Roumania  e  un  en  Angla-Terra  pèr  marca  antau 
lou  liame  qu'unis  las  lengas  latinas  à  la  parladura  mié-latina  de 
Míltoun. 

Lous  Vice-Capouliés  poudran  èstre  preses  en  dedins  ou  en  defora 
dau  Counsistòri  e  soun  païs  nadalenc  poudra  èstre  çanjat  de  tres  en 
tres  ans. 

En  counsequença  de  nosta  demanda,  las  tres  premieiras  partidas  de 
TArt.  viu  de  l'Estatut  dau  Felibrige  serien  desenant  fourmuladas  antau  : 

€  Lou  Burèu  dóu  Counsistòri  es  coumpausa  dóu  Capoulié,  de  sèt 
Vice-Capoulié,  dis  Assessour  e  dl  Sçndi  emé  dóu  Cancelié  e  dóu  Vice- 
Cancelié. 
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€  Lou  dpoulié  presido  li  gràndis  'Assemblado  de  tout  lou  Felibríge, 
li  sesiho  counsistourialo  e  lou  Burèu  dóu  Counsistòri. 

»  Li  Vice-Gtpoulié,  quand  pòu  pas  i'èstre,  ramplaçon  lou  dpoulié 
e  se  baio  la  presidènço  à-n-aquéu  qu'es  chaur i  pèr  lou  Opoulié  éu-memt 
o  bèn  au  plus  einat  à  deíaut  de  designacioun. 

€  Lis  Assessour  representon  lou  Opoulié  dins  sa  Mantenènço  propro 
e  presidon  lis  gràndis  Assemblado  dóu  Felibrige,  1i  sesiho  counsistou- 
rialo  e  lou  Burèu  dóu  G>unsistòri  à  defaut  dóu  dpoulié  e  di  Vice- 
Capoulié.  » 

Mount-Pelié,  loa  10  d>*goast  1888. 

DEaSlOUN      COUNSISTOURIALO 

Sus  la  proupousicioun  dóu  majourau  En  Roque-Ferrier,  de  moudiíìca 
TArt.  viu  de  TEstatut  dóu  Felibrige,  en  voutant  la  nouminacioun  de 
sèt  yice^Capoulii  pres  tant  en  Franço  qu'à  l'estrange  païs,  pèr  ajuda  lou 
Capoulié  dins  soun  obro  latino,  lou  Counsistòri|  après  eisamen  de  la 
causo,  decido  que  : 

1 .  Lou  Felibrige  estènt  establi  pèr  garda  e  manteni  la  lengo  d*0, 
e  noun  pèr  s'óucupa  de  questioan  poulitico  o  internaciounaloi  i'a  ges 
de  necessita  de  chanja  TEstatut  dins  aquéu  biais  ; 

3.  Lou  Felibrige  aguènt  deja  proun  obro  pèr  apara,  dins  soun  ter- 
raire,  1a  lengo  maire  dóu  Miejour,  sarié  grosso  imprudènci  de  voulé 
relarga  soun  acioun  en  deforo  ; 

3.  Lis  Assessour  aguènt  pèr  founcioun  de  ramplaça  lou  Capoulié,  en 
cas  de  besoun,  e  chasco  Mantenènço  aguènt  lou  siéu,  sarié  soubren  e 
inutile  de  nouma  pèr  acò  de  nouvèu  dignitàri. 

SÒCI     NOaMA 

dins  la  memo  assemblado  dóu  Counsistòri 

—  Stéphen  Liégeard  (31,  rue  de  Marignan,  à  Paris),  autour  d'estùdi 
felíbren,  de  traducioun  dóu  prouvençau  e  dóu  libre  La  Côti  cPa^mr^ 
en  favour  de  Prouvènço. 

—  Félix  Hémon,  proufessour  de  retourico  au  Licèu  Louis-lou-Grand 
(36,  rue  Vauquelin,  à  Paris),  autour  de  grands  estùdí  sus  lou  Felibrige. 


Lou    Felibrige  loj 


—  Misè  Adèlo  Souchier,  à  Valenço  (maison  Morette,  quartier  Notre- 
Dame),  autour  de  noumbrous  article  pèr  lou  Felibrige. 

—  Paul  de  Mont,  pmufessour  à  rUniversila  d'Anvers,  en  Belgico. 
^rue  Van  Geert,  51),  autour  d'estùdi  en  favour  dóu  Felibrige  dins  li 

levisto  flamenco. 

•»  Luigi  Zuccaro^  proufessour  à  Novara  (Itàli),  autour  de  tradu- 
doun  dóu  prouvençau  e  de  forço  travai  pèr  la  proupagando  felibrenco 
dtns  11  joumau  italian. 

—  Enrico  Cardona,  literatour  italian,  autour  de  proun  traducíoun 
dóu  prouvençau  e  dóu  catalan,  à  Naple,  (2Çy  porta  piccoìa  Monti^ 
Cahario). 

—  Lou  dóutour  Eduardo  Magliani,  autour  d*estùdi  felibren,  à  Naple 
(i  siuendóu  libraire  Ant.  Morano,  ^yif  via  Roma), 

—  Tommaso  Cannizzaro,  escrivan  e  pouèto  destingui  de  Sicilo, 
autour  de  traducioun  dóu  prouvençau,  à  Messino  (strada  Rovere,  5^). 

—  Marco  Antonio  Canini,  autour  de  forço  traducioun  dóu  prou- 
vençau  mouderne  enserido  dins  soun  grand  óubrage  //  libro  deiramore, 
à  Veniso    (strada  San  Fantin,  1^77). 

—  Don  Luigi  Bussi,  ỳrcvosto  di  Santa-Maria,  à  Candia  Lomellina 
(Itàli),  autour  amistadous  d'estùdi  felibren  e  de  traducioun  dóu  prou« 
vençau. 

•»  Misè  Maria  Licer,  à  Veniso  (alla  commenda  di  Maïta)^  jouino 
e  destinguido  pouêtesso  italiano,  autour  de  traducioun  dóu  catalan 
e  dóu  prouvençau. 

—  A.  Martin,  à  New-York  (Estat-Uni),  2/9  //2,  'Bmna  Vista 
avinue  Yotthers,  autour  de  travai  felibren  e  proupagandisto  prouvençau 
en  Ameríco. 

—  RristoíTer  Nyrop,  tradutour  danés  di  Conte  prouvençau  de  Rou- 
manille,  à  Coupenago  (Danemarc). 

—  La  princesso  Maria-Letizia  Bonaparte-Wyse  de  Rute,  à  Paris, 
(23,  boulevard  Poissonnière),  autour  d'estùdi  favourable  au  Felibrige 
dins  sa  Revue  internationaìe.. 
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U    NOVO     FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

—  Uno  Escolo  felibrenco,  Tescolo  dóu  Lioun,  se  vèn  de  coustituî 
en  Arle,  dins  li  meióuri  coundicioun  de  reiissido.  N'en  reparlaren  au 
numerò  venènt. 

—  Parlaren  tambèn  de  Vj4rmana  proutitiçau  pèr  1889,  que  vèn  de 
parèisse. 

—  Lou  dimècre^  19  de  setèmbre,  èro  grand  íèsto  au  priéurat  d'Ar- 
dèno,  toucant  Mano,  que  soun  gènt  castelan,  lou  felibre  Gounzago 
de  Rey,  avié  counvida  tóuti  li  gènt  de  Sant-Miquèu  e  dis  enviroun  au 
batisme  de  Jano-Marío,  qu'es  uno  campano  que  se  dèu  plaça  sus  la 
capello  dóu  castèu,  e  que  li  peirin  e  meirino  n'èron  Jan  e  Marîo 
Payan-d'Augery,  de  Marsiho. 

La  campaneto,  floucado  de  riban  e  engarlandado  de  flour,  pourtavo 
aqueste  eisergue  en  relèu  sus  soun  brounze  : 

Laasenjo  à  Diéa,   à  Nosto-Danio  ! 
Emé  iéa  canie  qaaa  lis  amo  ! 

Es  lou  castelan  d'Ardèno  qu'a  coumpausa  rescripcioun,  e  I'inne  qu 
s'es  canta  dóu  tèms  de  la  ceremounié    es  dóu  felibre  de  Gagnaud, 
sian  urous  de  n'en  pourgi  la  primour  à  nòsti  Itrgèir 

Dins  lis  èr,  Jano-Mario. 
Quand  dindino  ta  Toaes  d'or» 
Es  on  chale  pèr  Paariho, 
l'n  regale  pér  loa  cor. 

Sof  Panreto 

Lóageireto, 
Porto  amoundaat 
Nôiti  flcgren,  nòsti  gaa, 
Coume  an  perfam  di  Craa.  (*) 


O   campano,  dins  lis  aire, 
Moanto  au  Diéa  que  règno  adaut. 
Digo-ié,  digo  Â  fta  Maire 
D*abriga  ndsti  foagau. 


(*)    Nonm  de  qaartié. 
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Moonto  !a  anio  ««rafleo, 
Ai  i  lu  !  quA  nnus  an  quita  ; 
Vai  mesela  nósti  cantîco 
A  Bonn  eterne  canta. 


Un  jour,    d*Ardeno  á  Pourchiero, 
DoQs  reuon  se  respoundran, 
Ensèn  faran  aa  preg^uiero, 
Ensèn  adaut-  Tonlaran. 

E  la  fcsto  s'cs  clavado  pèr  un  poulit  souiiet  prouvençan  de  Tabat 
German  Coupier,  e  de  vers  en  parla  dis  Aup  escri  e  di  pèr  Tabat  Basset. 

—  Parcis  la  Rêvue  féìibrèenne  de  setèmbre-óutcbrc,  dounant  :  Li 
tìsto  (Pasey  remembranço  enfantino  en  proso,  de  F.  Mistral  ;  Sensations 
d*un  fèìihre  (scguido)  de  Pau  Marieton,  emé  sa  bello  crounico  ;  Le 
violonj  pouêmo  dc  G.  Vicaire  ;  Discours  pour  ìa  comtcsse  de  Die  (inedit) 
d'Enri  Fouquier  ;  Odê  à  ìa  comtesse  de  Die^  dc  Clovis  líugues  ;  Sonnet 
dc  P.  Bourget ;  Li  )o  hhnta  di  Martegau^  de  C.  Maurras,  etc,  etc. 

Lengadò 

COMTE-RENDU      Dl      FÈSTO      DE      GaNGB 

Aqnêtt  oomte-reDdn,  qa*un  felibre  prestAnt  i  fòsto  nous  a  fa  ieni,  es  apronya 
pér  lou  Yice-Sendi  át  U  Mantenènço  lengodouciano, 
En  Alt>eri  AmaTiellc,  que  lou  Sendi,  Eo  Fredcri  Donnadiéu,  avié  delefi^a  pèr  esori 

pèr  presida,  à  sa  plaço,  li  fétto  ganjolo. 

Li  I,  a  e  3  de  sctèmbre,  se  celebravo  à  Gange  (Erau)  de  bèlli  íhsio 
en  l'ounour  de  tres  enfant  dóu  païs  :  lou  pouèto  Fabre  d'Olívet,  lou 
counseíé  d'Estat  Louis  Saunier  e  lou  proufessour  J.  E.  Planchon. 

Lou  dissatc,  de  vèspre,  rartiharié  anounciavo  li  fèsto  e  'no  grando 
pegouìado  emé  musico  fasié  la  passado  dius  li  carriero  de  la  risènto 
viloto  cevenolo,  is  aplaudimen  de  touto  la  poupulacioun.  E,  souto  li 
fcnfstro  dis  auiourita,  dóu  juge  de  pas,  R.  Martin,  dóu  presidènt  de  la 
Coumessioun  di  fòsto  e  di  felibre,  auboi  e  tambourin  an  larga  si  se- 
renado  galoio. 

Lou  dimenche  matin,  un  darrié  cop  de  man  es  douna  i  darrié  prepa- 
radis  t,  à*n-uno  ouro  e  miejo,  cm'un  tèms  e  un  soulcu  di  plus  bèu,  li 
felibre  arribon.  Pas  pulèu  lou  trin  cs  en  visto  que  la  fanfaro  de  la 
vilo  cisecuto  ïou  maset  de  mèste  Roumieux,  E  li  fclibre,  vengu  de  tout 
caire  de  Lengadò  e  dc  Prouvènço,  sauten  di  vagoun,  travcsson  la  garo 
ournado  de  garlando de  ílour  e  de  drapèu,  e  arribon  sus  la  grani  plaço 
ounte  lis  espèro  lou  Maire  en  tèsto  de  soun  Counsèu  municipau.  E, 
quand  11  tambour  an  batu  en  Tounour  dis  irribant  e  que  1i  man   se 
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soun  sarrado,  alor  M.  Carriere,  Maire  de  Cìange  e  counseié  generau  de 
l'Erau,  s'avanço  e  parlo  coume  eiçò  : 

Moussus  hus  Feìibres^  ìou  Counsil  municipaìj  lou  Coumitat  dê  hs 
fistos,  units  dins  lous  memes  sentimens,  soun  urouses  de  saluda  vostro 
vengudo.  Âquelo  fèstOy  qu'es  degudo  à  vostro  ifUciativo  e  vostro  e^i^ 
raciáUf  ounouro  nostro  vilo  e  ìa  claufis  de  joio,  /4u  noum  de  toutes  ìous 
Ganj'ols,  ai  ì'ounour  de  vous  presenta  Paumage  de  nosiro  rtcouneissenço 
e  de  vous  dire :  Sagas  lous  bien^enguts  ! 

Lou  pople  pico  di  man,  e  lou  Vice-Sendi  de  Lengadò,  En  Albert 
Arnavielle,  que  tèn  la  plaço  dóu  Sendi  Frederi  Donnadiéu,  empacha 
de  veni  i  íèsto,  respond  i  paraulo  dóu  Maire  : 

CrameciSt  moussu  lou  Maire^  de  las  bonos  ỳarauìo^  de  bhê^vengudo 
que  venès  de  nous  dire,  Saupeguhit  qu*acó  's  de  felibres  que  recevias, 
avès  vougu  nous  parla  la  ïengo  das  felibres,  ìa  lengo  d*aquel  ỳopU 
qu*es  vengu„  noumbrotis  e  trefouìi^  nous  eSpera  e  que  nosto  arribado 
met  en  festo. 

GrameciSy  moussu  ìou  Maire,  e  saìut  à  Gange  ! 

Se  noun  pensave  que  dève  ŷourta  la  parauio  au  noum  de  toutet  ìous 
felibres  que  soun  aqui,  vous  dirièi  coussi  sièi  fièr  de  vous  douna  lou  sa^ 
tut ;  car^  coume  ìous  Ganjóus,  sièi  iéu  també  d*en  Ceveno  :  sièi  um 
Cevenòu  d'AUs,  e  un  raiòu  de  la  bono^  poudès  me  crèire  ! 

j4qui  mounte  van  lous  felibres,  i'aduson  ìa  j'oio,  la  pas  e  famour, 
N*es  dounc  pas  que  de  bonos  causos  que  vous  ỳourtan  aici.  Se  partara 
pertout  iuei  de  Gange^  de  Gange  que  coumpren  Vobro  dòu  Feìibrige,  e 
que,  picboto  vilo,  mostro  reisèmple  à  las  pu  grandos,  Vivo  Gange  ! 

Tóuti,  felibre  e  pople,  cridon  :  Vivo  Gange  ! 

Em*acò  'no  graciouso  chatouno  de  dès  an  s'avanço  e  dis  un  galant 
coumplimen  qu'uno  felibresso  ganjolo,  madamisello  Emilio  Barathieu, 
avié  'scrí  e  que  n'en  dounan  qu'un  pichot  tros  : 

Lott  paifl  oante  toaì  luucado. 
O  Felìbr«s,   ef  nui  qa*arous 
De  Toos  doana  la  bèo-rengado 
Dinf  un  coanoert  téodre  e  jouious. 

Yenèf  canta  noste  Felibre  (*) 
E  Saanié.  loa  grand  bien-fatou ; 
Venèf  dìre,  dins  yotte  libre, 
l'laaohou,  Pilustre  proafessou. 

(•)    Fabre  d»OUTet. 
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'èsíre  Ganjolo,  oh  !  qa'ère  fièro. 
Mei  moun  bonur  n'a  ges  d'ègal, 
Aro,  o  Gaage,  que  sns  ta  terro 
Ai  vÌBt  lous  fraires  de  Misiral, 

ow  majourau  En  L.  Roumieux,    assessour  de  Lengadò,    pren   lou 
uquet  que  ié  presento  la  gènto  chatouneto,  Lidîo  Arnaud,  e  ié  dis  : 

Es  toun  bouquet,  perfum,  frescour,  gràci,  bòuta  :  j\ 

Mai  tu,  nous  l'óufnssènt  de  ta  máneto  d*ange, 
De  quant  siés  pu  poulido,  o  chalouno  de  Gangc, 
Qu'as,  de  mai,  aTenènço,  e  sourríra  e  bounta  . . . 

Tambôn,  en  gramaci  de  ta  gènto  aculido, 
Pèr  toun  bonur,  enfant,  sourète  qu'un  bèu  jour 
Aeampes  sns  ti  pas,  pèr  li  garda  toujour, 
Li  flour  qae  loa  bon  Diéu  pèr  tu  i*aura  'spelido 

Bello,  aro,  en  pagamen  àn  toun  fln  bouquetoun, 
Me  pcrmetras,  parai?  de  te  faire  an  poutoun, 

E  ié  faguè,   e  tourna-mai  se  piquè  dí  man. 

Alor  l'ourfeon  cantè  lou  Languedocy  e  pièi  lou  courtege,  precedi  di 
gendarmo,  de  la  fanfaro  e  de  la  musico,  e  en  tèsto  aguènt  lou  Maire 
e  sis  ajoun  pourtant  la  cherpo  de-galis  sus  la  peìtrino,  s'adraio  vers 
la  G>umuno  en  passant  souto  d*arc  de  triounfle  e  is  aclamacioun  de 
la  poupulacioun. 

A  la  Coumuno,  lou  Maire,  tourna-mai,  s'adrèisso  i  felibre  en  ié 
semoundènt  li  clau  de  sa  vilo,  e  apoundènt  que  Gange  i'apartèn  en- 
tieramen.  Roumieux  ié  fai  alor : 

Nàutrij  li  felihrij  n'avèn  pas  agu  besoun  de  vous  baia  U  cìau  de 
nòsii  cor  :    vous  soun  arriba  tòuH  dubert, 

Après  agué  fcUcita  rOurfeon,  la  Musico  e  la  Fanfaro  d'agué  saluda 
1i  felibre  emé  d'èr  miejournau,  l'on  se  rènd  au  ciéucle  dóu  Parterre 
ounte  un  vin  d'ounour  es  óufert  pèr  la  Municipalita.  L'acuei  que  li 
membre  dóu  ciéucle  e  soun  presidènt  an  fa  i  felibre  es  fsta  di  plus 
simpati,  e  se  i'es  brínda  mai-que-mai  à  Gange  emai  au  Felibrige. 

A  tres  ourOy  sus  la  ^and  plaço^  s'es  tengudo  la  sesiho  di  Jo  Flourau 
ganjòu.  La  salo  verdo,  poulidamen  oumado,  èro  coumoulo  de  pople, 
quand  En  Albert  Arnavielle  a  pres  plaço  au  sèti  presidenciaui  au  mítan 
di  dono  de  la  Court  d'amour,  que,  tóuti  d'acord,  avien  chausi  pèr 
rèino  la  mignoto  chatouneto  qu'avié  recita  i  felibre  li  galant  vers  de 
bèn-vengudo  qu'avèn  douna  plus  aut. 
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Entre  mié  de  la  decouracioun,  qu'es  d'un  goust  requtst,  tres  escus- 
soun  sourti  de  Tabile  pincèu  dóu  paire  dóu  jouve  felibre  cetòri  Jóusc 
Coste,  retrason  :  Tun,  l'Estello  di  sèt  rai  dóu  Felibrige  emé  la  cigalo, 
l'autre,  lou  blasoun  de  la  vilo  de  Gange,  e  lou  tresen,  lis  armo  de 
Tantique  marquesat  ganjòu. 

Sus  Testrado,  s'arremarcavon  MM.  Cambon,  counseié  à  laCourt  de 
yf  Nimes  ;  Castan,  decan  de  la  Faculta  de  medecino  de  Mount-Pclié  ; 
Cochet,  díreitour  di  posto  dóu  Gard  ;  Dunal,  bastounié  de  Tordre  dis 
avoucat  de  Mount-Pelié  ;  A.  Marion,  ispeitour  d'acadèmi  ;  lou  mège 
Louis  Planchon,  fiéu  dóu  regreta  proufessour,  emé  sa  famtho  ;  lou 
dóutouY  Sabatier,  proufessour  à  1a  Faculta  di  scicnci  de  Mount-Pelié  ; 
lou  pintre  nimescn  Jùli  Salles  ;  Carricrc,  Maire  de  Gange,  sis  ajoun  e 
li  membre  dóu  Counsèu  municipau  ;  lis  óuficié  de  I'EscoIo  dis  enfant 
de  troupo  de  Sant-PouIíte-dóu-Fort,etc.,  etc. ;  e,  en  dc-mai  dl  majourau 
ArnavicUc,  Roumicux,  Langlade,  L.  X.  de  Ricard,  i'avié  1i  felibre 
Marius  André,  E.  Jouveau  e  F.  Jouveau,  d'Avignoun,  Jaume  ArnavicIIc, 
G.  Coulazou,  Jan  Fourncl,  E.  Hamclin,  E.  Marsal,  Poulite  Messine,  de 
Mount-Pelié  :  C1.  Auziere,  de  Sant-Laurèns-d'Eigouzo  ;  Chabal,  de  Va- 
laraugo  ;  B.  Dufour,  ).  Coste,  J.  Castclnau,  Jóusè  Soulct,  de  Ceto  ; 
Gardan  e  Gros,  de  Gange  ;  Ant.  Mafìfre,  de  Beziés ;  J.  Martin,  de  Nimes ; 
P.  Robert,  d'Arlc ;  A.  Roux,  dc  Luncl-Viel  ;  A.  Roux,  de  Laroque-de- 
Gange  ;  L.  Rozier,  de  Sant-Jan-dóu-Gard  ;  e  tant  d'autrc  e  d'autre 
que  si  noum  nous  escapon  e  que  nous  lou  perdounaran  de  scgur.  E, 
à  I'cntour  d;  midamo  Muller,  de  Ricard,  L.  Planchon,  e  de  madamiscllo 
Emilìo  Barathieu,  i'a  tout  un  eissame  rle  gènti  dono  que  fan  bouqueto 
i  Fclibre. 

Em'acò,  la  rèino  de  la  fèsto  aguènt  dubert  la  sesiho,  M.  lou  Maire 
lcgis  uno  letro  dóu  Sendi  de  la  Mantenènço,  ounte  dis  qu'a  regrèt 
que  sa  santa  l'ague  empacha  de  veni,  e  pi^i,  lou  Vice-Sendi  ArnavicIIe 
que  lou  ramplaço,  tout  en  s'acatant  darrié  sa  moudestîo  pèr  s'apara 
de  noun  fairc  un  discours  presidenciau,  n'en  debano  pas  mens  uno 
aloucucioun  revouiranto  d'esperit,  e  dins  la  qualo  aficrmo  la  vido  per- 
sounalo  dóu  Miejour  e  mostro  l'obio  de  mai  cn  mai  fegoundo  dóu  Fcli- 
brige  ;  e  claus  sa  dicho  en  soustcnènt  energicamen  1i  dre  de  nosto 
lengo  d'O. 

Lou  raport  dóu  Councours  es  fa  pèr  lou  fclibrc  J.  Castclnau  e  n'es 
aculi  pèr  uno  trounadisso  de  picamen  de  man.  (•) 


(")    Vèiro  loa  pAomAréfl  dini  nofte  dArrié  bnletio. 
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La  jouiiio  rèino  pourgís,  alor,  i  laureat  li  medaio  e  li  rampau,  c 
quand  li  gagnaire  ganjòu  parèisson  sus  lou  pountin,  es  uno  verita 
b!o  ouvacioun  que  se  ié  fai.  UOurfeon,  d'enterin,  canto  Lou  cantdóu 
Mitjoutf  d'AIbert  Arnavielle,  e  la  Fanfaro  jogo  tourna-mai  Lou  tnase 
de  MèsU  Roumieux,  L'assemblado  aguènt  desiranço  d'ausi  la  dicho 
cansoun,  Roumieux  la  canto  e  Martin  regalo  Tauditòri  d'uno  fablo  de 
Bigot,  que  trais  uno  raisso  de  cacalas  sus  lis  escoutaire.  La  musico, 
f>èr  claure  la  sesiho^  eisecuto  la  Serenado  stis  PErau^  paraulo  de  Cas- 
«Inau  e  musico  dóu  ganjòu  Tessonniere. 

E  d'aqui  li  felibre  se  rèndon  dins  li  saloun  de  M    R.  Martin,  juge 

de  pas,  pèr  teni  uno  premiero  sesiho  mantcnencialo  coumpletado  pèr 

\ino  autro  tengudo  dins  la  salo  verdo  di  Jo  Flourau    :    li  Vice-Sendi 

^rnavielle,  Langlade,  Mir  e  Pepratx  soun  reelcgi  à  Tunanimeta  e  lou 

mantenèire  Clemènt  Auziere  es   nouma  secretàri. 

Un  trentenau  dc  nouvèu  mantenèire  soun  peréu  nouma  e  prouclama : 
n'en  dounaren  la  tiero  dins  li  doucumen  dóu  numerò  venènt. 

A  sct  ouro  de  vèspre,  nounnnto  taulejaire  s'acampavon  dins  la  grand 
salo  dóu  Casino,  souto  la  presidènci  dóu  Maire  de  Gangc,  e  se  pòu  dirc 
que  tout  es  esta  eicelènt.  A  la  desservo,  li  porto  se  soun  duberto,  e 
lou  publi  envahis  li  tribuno  e  li  galarié.  Li  damo  soun  vengudo  cn 
noumbre  pèr  ausi  li  felibre,  e  quand  M.  Carriere  s'aubouro,  pèr  legi 
la  letro  de  Mistral  escampant  lis  eloge  degu  sus  I'inteligènt  e  patrioto 
Maire  de  Gange,  touto  la  salo  esclato  en  aplaudimen  freneti.  Lou  prcsi- 
dènt  béu  alor  i  dono  de  la  Court  d'amour,  i  felibre  em'is  cstrangié 
que  soun  vengu  apoundrc  pcr  sa  presènci  à  la  rcsplendour  d'aquelo 
bello  journado,  counsacrado  à  la  remembranço  de  tres  noblc  Ganjòu. 
Roumieux  brindo  au  Maire,  i  membre  de  la  Coumessioun  di  fèsto  e  à 
soun  presidènt,  lou  juge  de  pas  Martin,  que  tout  Gangc  a  aplaudi  à  la 
sesiho  di  Jo  Flourau,  quand  i'a  davera  la  medaio  vermeialo  pèr  soun 
travai  remarcable  sus  Fabre  d'OIivet.  M.  Martin  respond  en  bevènt  à  si 
counfraire  de  la  Coumessioun  e  à  l'unioun  de  tóuti,unioun  que  lou  rou- 
mavage  di  Felibre  a  coumençado  e  que  sara  duradisso.  Arnavielle  brindo 
à  I'acioun  felibrenco,  e,  à-n-aquéu  prepaus,  cito  li  tros  principau  d'uno 
letro  de  Frederi  Mistral,  dins  laqualo  lou  prcmic  Capoulic  dóu  Felibrige 
mostro  I'atitudo  que  dcvon  teni  lis  adcrcnt  de  la  Causo  davans  li  me- 
naço  aubourado  contro  la  lengo  dóu  Micjour.  Vès-cici  qufiuquis-un  di 
passage  lí  plus  marcant  d'aquelo  letro  : 
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«  Moun  bèl  Arnavielle,  se  quauque  jour  me  despatrîon  o  me  fan 
soufri  pèr  la  Causo,  noun  t'estounes.  Lis  enemi  de  nosto  raço  prenon 
tóuti  li  biais  pèr  acò.  As  legi  moun  discours  ounte  reclame  lou  respèt 
dins  lis  escolo  pèr  nosto  pauro  lengo...  Eh  !  bèn,  dins  lou  yoUaire^ 
lou  XlXe  SiècU,  etc,  an  afourti  (Sarcey  tout  lou  premié)  qu'avicu, 
dins  moun  discours,  demanda  ìa  suprusioun  dòu  franciz  !  etc,  ço  que 
m'a  vougu  uno  nouvello  raisso  d'escoumenge.  Vaqui  la  bono  fe  d'aquéli 
gènt...  Au  darrier  an  de  mi  founcioun  de  Gipoulié,  ai  vougu  faire  moun 
devé  de  felibre  de  la  vèio,  en  pausant  uno  fes  pèr  tóuti  la  questioun 
felibrenco,  qu'es  touto  dins  Tescolo. 

»  Gir,  ve,  fau  pas  s'escoundre  que  lou  plan  d'amoundaut  es  de  des- 
truire  nosto  lengo  pèr  lou  biais  de  l'escolo  primàn,  e  pièi  de  nous 
aplati  lou  cervèu  souto  la  boto  de  Paris.  Sarcey  nous  n'a  pas  fa  pi- 
choto  bouco  dins  sa  crounico  :  //  faut  que  tous  les  Français,  dans  un 
demi'siècle,  parlent  du  Nord  au  Midi,  de  VEst  à  lOuest^  ìe  même  lan" 
gage,  ceìui  de  l^oltaire  et  du  Code  ;  il  faut  que  tous  puissent  lire  le 
même  Journal,  parti  de  Paris,  qut  Uur  apporte  les  idèes  éìaborées  par 
la  grande  viìle, 

»  Au  mitan  de  l'indiferènci  de  la  presso  de  nòsti  païs,  uno  causo 
m'a  counsoula  pamens  :  es  1a  rcprouducioun  e  l'aproubacioun  de  moun 
discours  dins  forço  journau  dóu  grand  Lengadò  e  de  la  generouso 
Aquitàni. 

»  Es  tout  clar  que  Touro  es  passado  de  jouga  dóu  galoubet  pèr 
amusa  la  galarié  :  e  se  voulèn  garda  nosto  resoun  d'èstre  davans  Tislòri, 
se  voulèn  pas  fini  nôsti  trento  an  de  lucho  glouriouso  pèr  un  amudi- 
men  e  un  amatamen  miserablas,  fau  faire  coume  fan  li  Catalan  e  tóuti 
Ii  raço  qu'an  uno  amo  :  apara  mai-que-mai  nosto  lengo  contro  la  guerro 
despietouso  quc  lis  escolo  ié  fan. 

»  Moun  bon  ami,  autro  counsoulacioun  :  un  membre  de  TAcadèmi 
d'Oungrîo,  M.  Podhorzky,  m'escriéu  que  vèn  de  tradurre  lou  discours 
d'Avignoun  en  lengo  magiaro^  pèr  lou  faire  servi  d'cisèmple  au  Gouvèr 
de  soun  paîs  que  fai  peréu  la  guerro,  pèr  lou  biais  dis  escolo,  i  parla 
roumanesc,  gregau  e  esclavound. 

»  Moun  bèu,  adiéu ;  aprouíìchen  lou  pau  de  vido  que  nous  soubro  pèr 
dire  çoqu'avèn  sus  Testouma  e  faire  davans  Diéu  çoque  lou  cor  nousdis.  » 

Aquéu  doucumen  es  saluda  d'uno  triplc  raisso  d'aplaadimen,  e,  sj- 
bran,  sus  la  proupousicioun  de  Jan  Fourncl,  se  cuerb  de  80  signaturo 
e  se  mando  à  Mistral  Tadrèisso  seguènto 
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Lous  Filibres  di  Lengadoc  e  îous  omes  de  la  bono  qu'an  vougu  frai- 
rtja^  iuei^  emb*  eìes  à  Cange^  mandon  à  Frederi  Mistral  lou  testimòni  de 
soun  amiraciéu  pèr  lou  discours  qu*a  prounouncia  lou  t)  d^avoust  passa 
à  la  Sto-Estello  d'Âvignoun,  Sèmpre  resouluts  coumo  davans  e  sèmpre 
units.  souto  lou  gouvèr  dau  nouvcu  Capoulié,  J.  Roumanille,  à  sous 
fraires  de  Prouvènço  e  d'Aquitànij  lous  felibres  de  Lengadoc  declaron 
i^apararan  mai-que^mai  la  lengo  dau  terraire  e  que  sousiendran,  pèr 
la  plus  grando  glòrio  d$  la  FrançOy  lou  caratère^  lou  gàubi  e  Vengeni 
dau  Miejour. 

E  li  brínde  reprenon  ^un  vanc  : 

Auzière  dis  un  sounet  sus  Gange  que  se  clayo  ansin  : 

Ai  donno  qaita  ma  cabano  de  sagno 
Pèr  te  ponrla,  rètno  de  la  mountagno, 
léa,  andasen,  moun  brinde  cevenóu ! 

M.Gimbon  fai  Teloge  de  Planclion,  deSaunier  e  de  Fabre  d'Olivet  ; 
M.  A.  Sabatier  fat  ressourti  lou  role  scíentifì  de  soun  amí  Planchon  ;  de 
Ricardbéu  au  pople  de  Lengadò;  Roux,au  nouvèu  majouraude  Ricard; 
Langlade  dis  La  roumpudo  de  la  vigno,  I'a  pièi  de  vers  de  P.  Robert, 
de  G.  Coulazou,  d'Ant.  Maffrc.  Lou  jouve  laureat  Jóusè  Costc  béu  \ 
soun  ispiraire  Planchon,  emai  au  Maire  de  Gange ;  E.  Jouveau  béu  à 
J.  Castelnau  qu'a  lou  mai  countribuï  à  la  reûssido  di  f^sto.  Castelnau 
respond,  Roumieux  brindo  à  la  memòri  d'Aubanel  e  de  Grabié  Azaïs  ; 
e  tant  d'autre  an  brinda,  que  noun  es  poussible  de  tout  se  remembra 
e  de  tout  cita. 

Li  regrèt  d'aquéli  que  noun  an  pouscu  se  rendre  à-n-aquelo  superbo 
manifestacioun  saran  mai  que  doubla  quand  n'en  legiran  lou  raconte. 
E  II  letro  e  despacho  regretouso  qu'arribon  e  q'i'ArnavielIe  descacheto 
à  flour  e  à  mesuro  soun  noumbrouso.  E,  d'abord,  n'en  veici  uno  de 
RoumaniUe,  atala  à  l'Armana  de  Sp^  d'Injalbcrt,  retengu  dins  lou  Var, 
de  MM.  Wesphal-Castelnau  e  Aleissandro  Wesphal,  soun  fìéu  ;  de  Jan 
Monné,  de  Pepratx,  de  Laforgue,  de  L.  Astruc,  d'Antounín  Glaize^ 
de  l'abat  Espaze  ;  de  A.  Thumin,  qu'a  manda  soun  Boui^abaisso  à  la 
Mantenènço  que  Pa  leissa  coume  bon  souveni  à  la  Biblíoutèco  dc  la 
coumuno  de  Gange  ;  de  J.  Chevalier  ;  de  A.  Ricard>  intendèntà  Paris; 
de  A.  de  Margon  ;  de  Mllo  Jano  Vaissiere  ;  dóu  deputa^rigalié  Dcan- 
dreis,  de  Mount-Pelié,  que  darrieramen,  dins  un  banquet  óuficiau,  à 
Marseillan,  demandavo  pcr  la  lengo  d'O  sa  plaço  dins  lis  escolo  dóu 
Miejour  ;  de  Rottner,  de  Bastide-TieuIIe,  de  J.  B.  Houquet,  dc  Tabat 
Boyer,  dc  F.  Benoit  e  d'A.  AJvenier  ;  de  Savic  Peyre,  de  J.  CavaiIIé  ; 
d'Ernest  Chalamel  e  de  A  Couyba,  esmara  à  Paris. 
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A  signala  :  luu  brinde  inanda  pèr  L.  de  Berluc-Perussis,  que  sus  Ij 

rimo  de  Gangc  a  coumpausa 'no  fantasió  mai  qu'agradivo  de  21  vers, 

e  aquéu  de    Chapòli  Guillibert,    lou    gcnt    triouU'tair$   de  Lar^    quc 

toumbo  ansin  : 

Vuei,  Gange  ouDouro  sis  ancian; 
A  8i  grand  mort  aussen  li  vèire  ! 
Prouvençau  e  Lengadoucian, 
Gardeu  la  mcmóri  di  rèire ! 

Après  li  brinde  vènon  li  cansoun  e  lí  galejado  ;  e,  à-de-rèng,  se 
fan  aplaudi :  Martin,  de  Nimes,  Roumieux,  Arnavielle,  Castelnau,  etc. 

D'cnterin,  sus  la  grand  plaço,  i'a  de  danso  poupulàri  quc  fan  tlòri, 
e  !a  Coumuno,  li  mounumen  publi  e  la  majo-part  dis  oustau  soun 
magnificamen  ilumína.  E  pièi,  à  miejo-niue,  lou  felibre  Poulite  McssinL\ 
em'uno  voues  superbo,  entouno  la  cansoun  de  Magali^  c  taulejaire  c 
pople  van  au  refrin  ;  em'acò,  la  cansoun  dicho,  se  claus  la  sesiho. 

L'endeman  malin,  li  roumicu-felibre  cscarlimpon  lou  Mount-Taurat. 
pèr  vesita  la  celebro  Baumo  de  ìas  Fadas.  Dins  aquelo  meravihouso 
baumo,  Roumieux  a  declami  ìa  l^enus  d'Arìe^  d'Aubanel,  e  Jóusè  Costc, 
davans  lis  estalamito  dicho  de  la  Vierge,  a  canta  VÀve  Maria^  de 
Gounod,  em'un  esirambord  artisti  superbc. 

La  vesito  di  Felibre  à  Gange  leissara  uno  eicelènto  emprcssioun  dins 
aquelo  poupulacioun  tant  avenènto  de  la  cicuta  raiolo,  c  la  Causo 
felibrenco  i'aura  mai-que-mai  gagna.  E  li  Fclibre  percu  gardaran  dins 
soun  cor  la  douço  remembranço  de  Tacuei  que  se  i'es  fa  e  dis  ounour 
que  lou  Maire,  lou  Counsèu  municipau,  la  Coumessioun  di  fèsto,  la 
Musico,  I'Ourfeon  e  la  poupulacioun  entiero  i'an  rcndu,  noun  coume 
en  de  simpli  roumiéu  de  la  pouêsio,  mai  coume  i  representant  atitra 
de  la  Raço  miejournalo. 

Lou  dimenche,  26  de  setèmbre,  lou  felibre  Pau  Gourdou,  que  fai 
tant  pèr  lou  Felibrige  dins  lou  Carcassés,  a  óutcngu  'n  poulit  succs 
à  la  scrado  de  carita  dounado  aquèu  dimenchc  cn  Alzouno,  emé  sa 
galanto  pouêsio  :  La  patrouncsso  d'AI^ouno  quisfanl  pcr  soun  obro, 

l.ou   Goiònt   :     J.  Monno 


Pans,   Imp.  ^oiselte.  8,  tue  Campagne-prcmitic. 
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CROUNICO 


PROUVENÇAU    E    PROUVÈNÇO 


11 

Sènso  voulé  remounta  au  Reiaume  de  Prouvènço 

qu'emhrassavo  tóuti  liỳaïs  de  la  ribo  gaucho  dóu 

Mose  fusqu'amount  à  Lioun^  valènt-à-dire  tout  ço 

qu'emhrasso  vuei  la  Mantenènço  de  Prouvènço, 

ni  au  Coumtat  de  Prouvènço,  qu'anavo  dóu  Rose 

4XU  Var^  ni  au  Marquesat  de  Prouvènço,  qu'èro 

iou  noum  ancian  deVencountrado  de  Vau-CJuso 

ni  à  la  Marcho  de  Prouvènço,  que  se  disiéòèr  tèms 

dóu  despartamen  dóu  Gard^  encueij  gràci  au  Fe- 

librigey  se  ỳarlo  encafo  proun  de  la  Prouvènço 

ỳroỳro^  que^  segoundque  s'aliuencho  o  que  s'apro-^ 

cho  de  la  mar^  se  noumo  Auto-Prouvènço  o  bèn 

Basso-Prouvènço. 

Nosto  vièio  capitalo^  Ais-en-Prouvènço,  sèmblo 
se  courouna  ^mé  lou  noum  dôu  païs.  Avèn  peréu 
Sant-Roumié  de  Prouvènço  e  Castèa-Reinard  de 
Prouvènço. 

Sisteroun  a  sa  Porto  de  Prouvènço,  Fourcau- 

quié  a  la  capello  de  Nosto-Damo  de  Prouvènço  ; 

•  lou  mount  Ventùri  porto  la  Crous  de  Prouvènço; 
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Tarascoun  a  soun  Mas  de  Prouvènço,  Gap  sa 
Carriero  de  Prouvènço,  Barcilouno  soun  Carrer 
de  Provensa,  e  Paris  sa  Rue  de  Provence. 

A  PariSy  dounon  lou  noum  de  Petite-Provence 
à-n-uno  passejado  qu'es  souto  lou  jardin  di 
Téulariéy  ounte^  quand  fai  soulèu,  li  gènt  van  sc 
souleia. 

A  Gap^  en  Avignoun^  à  Cavaioun,  Marsiho  c 
àutri  vilOy  ía  /'Hôtel  de  Prouvènço  e  lou  Cafc 
de  Prouvènço. 

A  MarsihOy  à  Se/ounf  fa  lou  Ciéucle  de  Prou- 
vènço.  Li  Courrèire  de  Prouvènço  es  uno  soucieta 
de  courrèire  marsihés. 

Li  Messiounàri  de  Prouvènço  èro  lou  titre  pri- 
mttiéu  di  Paire  Oublat. 

La  Provence  e  La  Provençale  es  lou  nouni  dc 
drîfs  bastimen  de guerro^  dou  port  de  Touloun. 

La  Provence,  la  Provence  illustrée,  la  Provence 
artiste,  la  Provence  artistique  et  pittoresque,  la 
Provence  à  travers  champs,  la  Provence  industri- 
elle,  la  Provence  du  Littorai,  ia  Provence  nouvelle, 
la  Provence  républicaine,  la  Gazette  de  Provence, 
le  Messager  de  Provence,  les  Annales  de  Provence, 
etc.ySountoutautantdejournauode  publicacioun 
perioudico  qu'an  pareigu  o  que  parèisson.  Lott 
Journal  de  Provence  fuguè  lou  prouniié  journan 
de  la  regioun  {founda  à  Marsiho  en  1781). 

Provence  es  lou  titre  d'un  rectiei  de  potiesto 
franceso  d\\d.  Dumas ;  Prouvença  es  aquéu  d'un 
pouèmo  dO.  Bringuier  ;  Provensa,  aqueu  d'un 
recueide  /.  Boissière  ;  La  Provence,  aquéu  d'un 
recuei  de  sounet  de  M.  Bonnefoy  ;  Ma  Prouvènço, 
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aquéíi  (Tun  pouèmo  d'Antonius  Adam  ;  Li  flour 
de  Prouvènço,  aquéu  di  poucsio  de  Fr.  Delille 
L'ermito  de  Prouvènço,  aquéu  d'un  pouèmo  de 
Vabat  Malignony  e  Cantde  Prouvènço  aquéu  d'un 
recuei  de  meloudìo  de  C,  Mager. 

D.  Arbaud  a  pubïica  li  Chants  populaires  de  la 
Provence ;  P.  Arène^  li  Contes  de  Paris  et  de  Pro- 
vence ;  Bérenger-Féraudy  li  Légendes  de  Provence, 
Bouquet,  La  Provence  amoureuse  ;  Achard,  la 
BJographie  des  hommes  illustres  de  la  Provence  ; 
Capefiguc^  Les  Cours  d'amour,  les  Comtesses  et 
Châtelaines  de  Provence  ;  lou  Dr  Brinchmeier, 
Les  troubadours  de  la  Provence  ;  P,  Meyer,  Les 
derniers  troubadours  de  la  Provence  ;  ////  autrcy 
L'Armorial  des  Communes  de  Provence,  un  autre 
rAlmanach  des  Saints  de  Provence  ;  un  autre,  La 
Provence  délivrée,  pouèmo  {1728),  etc. 

Oubliden  pas  lis  istourianque,  tauque  Nostra- 
dàmusy  Ruffiy  Papon,  Louvet,  Bouche,  Morel  e 
Fabre,  an  escri  nòstis  Histoire  de  Provence,  ni  ìi 
juristo  qu'an  coumenta  Les  statuts  et  coutumes 
du  pays  de  Provence,  lou  Franc  alleu  de  Provence, 
etc.y  ni  lou  Parlamen  de  Prouvènço,  darrié  defcn- 
sourde nosto  naciounalitayni Tounour que  fasien 
à  ìa  lengo  de  Prouvènço  dintre  VOrdrede  Maìto^ 
ounte  avié  lou  proumié  rèng,  nimai  enjin  la  plaço 
que  van  faire  à  la  Prouvènço  em'àsoun  etnougra- 
ýìo  au  museon  dôu  ^Yocadèro. 

BastOy  cspèr  fairevèire  la poupularita  que  difts 
noste  païs  noste  noum  naciounau  aguè,  de  longo 
tocoy  e  counservo  encaro  vueiy  e  vaqui  rcstiganço 
d*aqueìo  Ictanìo. 

GUl    de    MOUNr-l>AVOLN. 
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Lí  libre  sacra  dis  Indian  dison  eiçò-d'eici : 

«  De  touto  eternita  eisisto  Brahtny  sustànci  pre- 
miero  e  unita  puro,  puissanço  crearello  dóu  genre 
masculin.  Brahm,  à  cha  pau,  se  reviho,  e'm'acò 
prounouncio  uni;^rô^qu'es  avans  touto  creacioun  > 

E  veicí  ço  que  dis  sant  Jan  : 

«  A  la  coumençanço,  i'avió  lou  Verbe,  e  lou 
Verbe  èro  emé  Diéu,  e  Diéu  èro  lou  Verbe.  > 

Or,  lou  mot  bram,  dins  nosto  lengo,  significant 
«  crid  desirous,  crid  pouderous,  » 

Brain  d'ase  noua  van  au  cêu, 

e  lou  mot  verbum,  en  lâtin,  vouguènt  dire  ỳaraulo, 
vesèslou  raport  que  i'a  entre  lou  Brahm  dis  Indian 
e  lou  bram  di  Prouvençau. 

E  li  libre  sant  deTIndo  apoundon  maí  Qiçò  : 

«  Dóu  revèi  de  Brahm  espelis  Maya,  qu'es  la 
matèri  e  Tilusioun  e  qu'es  peréu  lou  femelun,  e  à 
laqualo  Brahm  s'unis.  » 

Trouvas  pas  que  nosto  Maio,  la  divesso  dóu 
printèms  encò  di  Prouvençau,  poudrié  tambèn  veni 
de  la  Maya  de  Tlndo  ? 

G.  de  M. 
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L'ARMANA     PROUVENÇAU 


Lou  vejaqui  'speli  l'auceloun  dis  alo  d'or,  lou  inessagié  de  la  bono 
novo  felibrenco,  PÀrmana  ỳrouvsnçau  pèr  lou  bèl  an  de  Diéu  1889  ! 

Benvengu-sté  lou  pichot  librihouu  qu'adus  en  tout  lou  pople  dóu 
Miejour,  e  mai-que-mai  i  despatria,  i  Prouvençau  esmara  dins  la  Ca« 
pitalo,  Joio,  soulas  e  passo-tèms. 

Autambèn,  fau  vèire,  desempièi  quàuqui  jour,  qutnto  prèisso,  quint 
afougamen  pèr  se  rendre  poussessour  dóu  benurous  armana.  Es  uno 
veraio  proucessioun  de  Miejournau  encò  dóu  libraire  Thorin  o  souto 
li  galarié  de  1'Oudeon,  en  Ûci  dóu  Lissembourg,  ounte,  souto  lou 
bntedis  di  glavas  autounen,  tremolon  e  s'estransisson  dins  li  rege  ple 
de  si  raubo  maubrenco,  aquéli  dos  estello  de  noste  cèu  :  dono  Oemènfo 
Isauro  o  Lauro  d'Avignoun. 

Tout  de  long  de  la  journado  s'ausis  aquésti  paraulo  : 

—  Ar^i^'VOus  VAÌmanacb  pravençal,  Monsùur  ì 

—  /.^Armana  prouvansò,  voiQí! 

Oh !  coume  cade  achataire  estremo,  trefoulissènt,  lou  pichot  libre 
dins  sa  pòchi  e  courre,  pièi,  s'embarra  dins  sa  demoro,  pèr  coupa  d'un 
det  tremoulant  e  despaciènt,  li  fuiet  mouisse  de  l'estampage,  quc 
senton  soun  nòu,  qu'embaumon,  nous  es  vejaire,  la  ferigoulo  e  lou 
roumaniéu  de  nòsti  colo  souleiouso. 

Oh !  li  poulit  tablèu  que  se  podon  vèire  de  vèspre  ! 

Aqui,  la  famiho,  acampado  souto  la  bloundo  lus  de  la  lampo 
saloun,  couifado  de  soun  abat-jour  ounte  farandoulejon,  emé  flahuto 
e  tambourin,  de  persounage  vesti  à  la  prouvençalo,  douno  lou  vanc 
à  Teissame  jouious  di  cacalas...  Pu  liuen,  dous  amourous,  bèu  couble 
nouviau,  bresson  soun  amour  caste  emé  li  refrín  dóu  païs,  e  acoum- 
pagnon  emé  lou  piano  li  fíèri  cansoun  de  Fèlis  Gras,  li  dóuci  roumanso 
de  Jouveau.  Pertout  vounvouno  e  brusis  la  bello  lengo  d'or,  lou  parla 
dóu  bres,  lou  piéuta  dóu  nìs... 
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Ah  !  pòu  bòn,  la  grand  vilasso,  fairc  lusi  si  fanfarlucho  e  si  beloío  ; 
rèn  nous  fai  plus  ligueto  e  voulèn  plus  rèii  vèire.  Avèn  I'amo  e  lis  iue 
rampfi  d'uno  meravihouso  souleiado.  Podon,  li  neblasso  de  I'uba» 
tirassa  li  long  ple  de  si  raubasso  griso  e  nous  escoundre  pèr  de  mes  e 
de  mes  l'azur  e  lis  cstello,  nautre  avèn  un  esbrihaudant  escrin  d'astre 
beluguejant ! 

Poro,  foro  lou  maucor  e  la  malancounié  !  A  nautre  lou  rire  franc, 
U  cansoun  galoio,  lí  conte  pivelaire,  li  legendo  e  li  remembranço  dóu 
païs !  A  nautre  lou  soulas  e  la  joio,  I'estrambord  pèr  lou  bèu  e  pèr  la 
grando  e  santo  Pouèsìo  ! 

Ah  i  tènio  rariiuiDa,  de  que  sAríé  lou  mounde  ? 
LuM|  luse,  MistrAl,  e  que  Sarcej  t'esoouDde  ! 

E  dire  que  vejaqui  bèn  trento-cínq  an  qu'aquéu  pichounet  libre  es 
ansin  lou  flame  missau  ounte  tout  un  pople  canto  lou  saume  de  l'a- 
mour  pèr  la  terro  meireiialo  !  Se  pòu  afourti  qu'es,  aquel  Armam 
prouvgnçaUy  lou  libre  d'or  dóu  Felibrige.  Es  dins  si  pajo  que  cadun 
pòu  segre  sa  camiiado  triounfalo^  desempièi  roun  brès de  Font-Segugno 
enjusqu'i  supèrbi  fèslo  cigaliero  d'aquest  estiéu  passa,  Qucti  piado 
glouriouso  !    Quétis  espetaclóusis  enca.nbado  ! 

Pamens,  tóuti  lis  an  que  Diéu  a  fa,  uno  chourmo  d'entcrro-mort 
cavon,  aferoun!,  lou  cros  de  la  Muso  prouvençalo  e  canton  lou  libera 
dóu  librihoun  qu'espandis  si  bcu  cant.  Mai,  coume  Tauceloun  de  la 
legendo,  sèmpre  renais  la  Muso,  e  sèmpre  I'Armana  vcn  faire  enten- 
dre  is  auriho  di  nèsci,  que  lou  cresien  bèn  mort^  soun  :  pUu'Piáu, 
encaro  sUu  viéu  !  qu'espanto  sis  aclapaire. 

Tirarié  trop  de  long  de  parla  de  tout  ço  que  caupon  de  bèu  e  de 
requist  li  cènt  e  quàuqui  pajo  de  I'Armana  d'aquest  an.  Pièi,  d'autre 
las,  UHO  tant  redoulènto  e  tant  fresco  garbo  de  flour  de  pouèsìo  noun 
se  pòu  espelugueja  pcr  lou  mcnu.  I'a  de  proso  auturousoe  fino,.a:ou- 
lourido  e  caudo,  nsoulcto  e  galejarello.  Mistral,  Roumanllle,  de  Ga- 
gnaud,  Boissiêre,  Jouveau  e  d'autre  i'an  semena  de  perlo  sènso  prcs. 

l'a  de  pouc^io  caudo,  armouniouso  e  lindo  :  de  sounct,  de  roundèu 
cisela  de  man  de  mèstre,  d'odo  coumoulo  d'estrambord,  d'enaurànli 
cansoun,  de  plang  d'amour,   de  fablo  revouiranto  d'esperit,  de  conte 
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umouristi,  etc,  etc.,  signa  de  la  man  dí  meiour  fasèire^  dempièi  li  ma- 
jourau  e  mestre  en  Gai-Sabé  Mistral,  Monné,  Faure,  Bourrelly,  Gras, 
Delille,  CrousiUat,  Girard,  Licutaud,  Arnavielie,  de  Gagnaud,  enjusqu'i 
nouvèu  vengu,  glouriouso  espèro  dóu  Felibrige,  jouveau,  Raimbault, 
Marius  André,  Giraud,  Forgerot,  enjusquM  cago-nis  que  fan  aqui  sa 
premtero  voulado  e  soun  premié  riéu-chiéu-chiéu. 

Pa  qu'uno  causo  quc  desfauto  au  librihoun,  e  que  vous  anan  dire  en 
acabant.  Nous  aurié  fa  grand  gau  (e  dc-segur  tóutl  lis  amaire  devot 
de  la  Causo  saran  de  noste  sentimen)  de  vèire  lou  nouvèu  Capoulié, 
lou  venera  Roumanille,  se  servi  di  pajo  de  rArmana  pèr  bandi  d'Avi- 
gnoun,  la  ciéuta  papalo,  sa  bulo  capouliero  au  mounde  felibren. 

Em'acò^  bello  fìnido. 

Ernêst    CHALAMEL. 


I     NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

L'eSCOLO      DÓU      LIOUN 

« 

Lou  dilun  sège  d'óutobre,  sus  li  dès  ouro  dóu  matin,  dins  la  salu 
de  la  Biblioutèco  publíco  d'Arle,  s'acampavon  11  sòci  que  messiés  A* 
Dauphin  e  E.  Dayre  avien  rccampa  sus  Testiganço  de  fourma  'no  Escolo 
felibrenco  en  vilo  d'Arle. 

Èron  presènt  messiés  :  Ipoulite  CorniIIon,  Armand  Dauphin,  Enri 
Dayre,  Micoulau  jouve,  Doumenico  Roman,  baroun  Scipioun  dóu  Rouro, 
Louts  Roux  e  lou  majourau  Frai  Savinian. 

Lou  mantenèire  Enri  Eyssette  e  messiés  Emilo  Fassin,  Fermin  Martin, 
Amat  Niviere,  Pau  Plente  e  Aufred  Mistral  avien  manda  soun  adesioun. 

M.  Cornillon,  decan  d'age,  presido  la  sesiho  e  porto  la  paraulo, 
trasènt  de  gramaci  en  quau  soun  degu  e  marcant  la  toco  à-n-ajougne. 

Se  deddo,  pièi,  que  l'Escolo  pourtara  lou  noum  dóu  Lioun^  en 
remembranvo  dóu  Lioun  d'Arle  ;  se  voto  lou  reglamen  en  nòu  article 
c  se  noumo  lou  burèu,  qu'es  coumpausa  coume  seguis  : 
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Obiscòu  :  Baroun  dóu  Roure  ;  Souto-cabiscòu :  Armand  Dauphin  ; 
SecreUri  :  Enri  Dayre  ;  Tresourìé  :  Ip.  Cornillon  ;  Ajudo-secreUri  : 
Micoulau   )ouve,  e  Ajudo-tresourié  :  Louis  Rx)ux, 

Li  14  membre  de  VEscoìo  dóu  Lìouh  an  signa  la  demando  à  pre- 
senta  à  la  Mantsnènço,  emai  soun  reglamen  e  lou  verbau  de  1a  sesiho 
dóu  16  d'óutobre,  e  an  fa  teni  li  pèço  subre-dicho  au  secretàri  de  la 
Mantenènço  que  li  soumetra  á  Tassemblado  generalo  de  Prouvènço. 

I.i  joumau  d'Arle  :  Ubommê  dê  hron^t  e  U  Forum^  an  aplaudi  à 
la  foundacioun  d'aquelo  nouvello  Escolo. 

—  Lou  G>unsistòri  felibren  vèn  de  souscriéure  pèr  50  francs  au 
buste  que  TE^colo  gardounenco  voutè  darrieramen  au  marqués  de 
Laíaro-Alès,  autour  di  Castagmado. 

—  Lou  felibre  L.  Constans,  proufessour  de  literaturo  roumano  à  la 
Faculta  di  Letro  d'Ais  es  esta  rarga  dóu  cours  d^istòri  dê  la  Ungo  § 
Uieraturo  prouoençaìo  à-n-aquelo  Faculta  emai  à  la  faculta  di  Sciènci 
deMarsiho.  Li  cours  se  tendran  tóuti  li  dijòu  à  8  ouro  5/4  de  vèspre, 
dins  I0U  grand  anfìtiatre  de  la  faculta,  à  Marsih0|  à  parti  dóu  6  desèno- 
bre,  e  à-z-Ais,  lóuti  li  divendre  à  4  ouro  5/4  de  tantost,  à  parti  dóu  7 
dóu  meme  mes.  Se  ié  tratara  aquest  an  de  VFpoupèio  prouvençaJo. 

—  L'Escolo  de  la  Mar  óufrira,  lou  9  de  desèmbre^  un  regale  au  feli- 
bre  Constans,  k  I'óucasioun  de  Tinaguracioun  de  la  cadiero  de  literaturo 
prouvençalo. 

—  A-z-Ais,  pèr  Nouvè,  se  dounara  'no  representacioun  estraourdinàri 
de  la  pastouralo  dóu  canounge  Chave,  em'acoumpagnamen  di  tam- 
bourinaire  marsihés. 

—  Li  Felibre  de  Paris  se  soun  acampa,  lou  14  de  nouvèmbre,  pèr 
arresta  si  Jo  Flourau  de  1889. 

—  L'Acadèmi  de  Marsiho  avié  dubert  un  councours  que  li  tèmo 
n'èron  :  Ls  Mistral  e  Notrê-Danu  de  ìa  Garde  a  ManeiUe,  Es  dous 
felibre  qu*an  agu  li  joio  :  Savié  de  Magalon,  d'Ais,  a  davera  lou  prc- 
m\é  pres  (300  fr.)  pèr  le  Miêtrai,  e  a  peréu  aganta  1a  joio  unenco 
dóu  segound  tèmo  ;  e  n'es  Marius  Cognat,  de  Marsiho,  qu'a  óutengu 
lou  segound  pres  (medaio  d'argènt^  dins  la  premiero  tìero  dóu  coun- 
cours.  Diran  pièi  que  li  felibre  entèndon  rèn  au  francés  I 

—  Lou  felibre  canounge  James  Condamin,  proufessour  á  la  Faculta 
libro  de  Lioun,  tratara  aquest  an,  à  soun  cours  dóu  dilun,  aquésti  dou 
sujèt :  La  poésie  provenfale  e  /.f>  Isch  d^or^  de  Mtstmi. 
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—  Un  nouvèu  e  brave  biais  de  proupagando  soun  lis  imagc  que 
lou  felibrc  D.  Savié  de  Fourviero  vèn  de  faire  cstampa  h  Tournai,  en 
Belgico,  e  tira  à  3.  000  eisemplàri,  pòr  destribuï  dins  si  messioun.  Sus 
lou  ttffso  d'aquélis  image,  que  se  vèndon  3  fr.  50  lou  centenau,  i'a 
de  preguiero  e  li  cantico  prouvençau  Lou  jujamm  darriè  c  VAnounciado 
de  Mistral.  Lou  paire  Savié  n^en  fara  faire  d\iutre,  acoulouri,  pèr  uno 
quaranteno  de  Sani  prouvençau. 

—  D'abord  que  n'en  sian  au  Pai  Savié,  diren  que  vèn  de  predica, 
txixt  grand  sucès,  uno  messioun  prouvençalo  i  Rouviero,  que  lou  valènt 
felibre  Spariat  n'es  lou  curat.  La  messioun  a  dura  quinge  jour  e  lou 
4  de  nouvèmbre  se  clavavo  en  grando  soulcnnita.  Tambourinaire  e 
flahutet  avien  fa  lou  tour  de  l'endré,  pcr  acampa  lou  poplc  sus  la 
plaço  publico  ounte  se  fasié  la  cerpmounic,  au  mitan  dt  garlando,  di 
bandîero  e  di  drapèu.  Touto  la  vcsinanço  es  aqui  e  van  planta  la  crous 
de  messioun  :  l'an  aubourado  sus  d'un  càrri  de  triounfle,  e  tout  à  1'en- 
tour  i'a  de  vòu  de  chatouno,  c'e  bîanc  vestido  e  tenènt  en  man  d'ièli 
e  de  roso.  Sèt  chivau  enribann,  que  li  pricu  de  Sant  Aìoi  menon, 
tirasson  aquéu  càrri  is  aclamacioun  dóu  pople  e  au  resclantimen  di 
tambour. 

Es  au  mitan  dóu  cementèri  que  se  planto  la  crous,  c  noste  valcnt 
predicaire  pren  tèmo  di  pa'aulo  gravado  sus  soun  pedcstsu  : 

O  crous,    nanto  crous  dóu  bou  Dicu, 
SooBto  li  mort  emai  li  viéu  ! 

pèr  sa  darriero  aloucucioun  au  pople.  Fau  dire  que  tout  lou  tcms  qu'a 
dura  la  messioun  e  dins  li  fèsto  que  Pan  davado,  li  cantico  prouven- 
fau  an  agu  lis  ounour  e  an  fa  lou  regalc  di  Rouvieren. 

—  Lou  a6  de  nouvèmbre,  au  Tribunau  de  Marsiho,  s'cs  juja,  cn 
lengo  prouvençalOj  un  brave  ome  de  Roco-Vairo  que  lis  ag.isso  i'avien 
manja  si  fìgo  e  que  coumprenié  pas  mai  au  francés  qu'à  1a  defènso 
de  pas  sagata  'quéli  bèsti  mau-fasènto. 

—  VBohununt,  dóu  18  d'óutobre,  dins  un  article  de  |an  Lorrain, 
i  prepaus  dóu  Rtoe^  de  Zola,  cito  en  entié  la  Coumunioun  di  Sant^    \ 
de  Frederi  Mistral. 

—  Lou  9  de  desèmbre,  l'Acadèmi  de  Vau-Cluso,  en  sesiho  soulènno, 
decernira  li  joio  de  soun  councours  annau. 

Pèr  lou  francés,  es  tourna-mai  un  felibre,  E.  Jouveau,  qu'aganto  1a 
medaio  d'argènt,  emé  sa  pèço  ;   Le  livre  d$  Liu, 
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Pèr  lou  prouvençau,  1i  felìbre  L.  Bonnaud,  de  Marsiho,  e  E.  Bouvet, 
d'Avijnoun  ;  Fun  pèr  sa  pèço  ;  Lou  matin  e  lou  vèspre,  l'autre,  pèr 
Lou  pagamefty  an  lou  premié  pres  Cmedaio  argentalo)  ex-cequo. 

Lou  segound  pres  (medaio  de  brounze),  ex-oequo  peréu,  revèn  i  sèt 
sounetdóu  felibre  A.  Gallas,  de  Caroumb,  em'au  felibre  Albert  Honde, 
de  Manosco,  pèr  Lou  lehdeman  de  ìa  Creacioun, 

Li  mencioun  soun  pèr  La  carriero  dóu  sause,  deM.de  Costebelle  ; 
hu  palais  di  Papo  à  Sorgo,  d'Ange  Silvestre  ;  Un  mounumeu  istouri 
en  Avignouny  pcr  P.  Cheilan  ;  lou  Cant  de  deìièuranço  di  Casteîanen 
c  L'í'stiâu  de  1888 f  de  Felip  Chauvier,  dc  Bargemoun. 

—  Quiten  pas  Avignoun  scnso  anouncia  is  ami  que  lou  gènt  felibre 
Marius  André  vèn  de  passa  bachelíé   brthantamen. 

—  Lou  4  de  nouvcmbre,  I'Atencu  de  Fourcauquié  tenié  sesiho.  La 
salo  èro  coumoulo  e  li  dono  subre-tout  i'òron  noumbrouso,  que  la 
pouesio  es  lou  mèu  que  lis  atrivo.  Après  un  discours  dóu  presidènt, 
lou  felibre  Plauchud,  sus  li  Suìfuraires^  e  un  galant  coumplimen  que 
trais  i  dono,  Carle  Descosse  legis  uno  pf'ço  en  I'ounour  de  la  fUroue^ 
nqucu  vici  simbèu  de  I'atravalimen  de  nòsti  rciro-grand  ;  A.  Thumin, 
de  l'EscoIo  de  la  Mar,  dis  Lei  regard^  dedica  à  Mmo  RoumaniIIe,  e 
qu'en  vers  simple  e  loucant  retrason  la  vido  d'uno  bono  e  santo  per» 
souno  ;  Lieutaud,  dous  tros  de  papié  póussous  en  man,  descato  ì  dono 
de  Fourcauquic  dos  letro  d'amour  en  lengo  prouvençalo,  de  Margirido 
de  Croze  à  Pcire  de  Mount-Ferrat,  grand  negouciant  de  Manosco  que, 
vers  i^^o,  fasié  grand  coumerço  entre  Paris^  Lioun,  Marsiho,  Avígnoun, 
Verceíl,  Turin,  etc.  En  quàuqui  mot,  Liéutaud  l'a  fa  counèisse  e  a  di 
peréu  li  raport  qu'avic  emé  lou  poucto  fourcauquieren  Jan  Germain, 
autour  de  VHistoria  hravissima  caroli  quinti. 

Lou  vicomte  de  Salles  a  pièi  fa  'no  counfercnci  sus  lou  nivèu  di 
mar  ;  lou  cabiscòu  Maurel  dis  uno  elegìo,  em'acò  lou  sendi  de  Prou- 
vènço,  En  Jóusè  Huot,  qu'èro  tambcn  vengu  à  la  fèsto,  regalo  Paudî- 
tòri  d'un  sounet  :  lou  Maridagey  e  dóu  conte  marsihés  :  /1  Canard^ 
tant  galoi  e  tant  bèn  debana^  que  l'assemblado  i'a  pas  plagnegu  sí 
pícamen  dc  man.  Lou  secretàri  di  Laren,  Ch.  GuiIIibert,  fai  counèisse 
un  sounet  inedi  de  de  Laprade,  e  i'apound  lou  trioulet  prouvençau 
qu'a  fa  pcr  li  icsto  en  I'ounour  de  Brizeux,  lou  grand  pouèlo  bretoun  ; 
lou  canounge  Savy  a  legi  'n  estùdi  umouristi  sus  li  bout-rima  :  de 
Berluc  a  fa  li  delice  dis  escoutaire  emc  li  Testo  d*ase^  de  Mistral  ;  e 
quand  I'abat  Bongarçon  a  'gu  di  un  nouvè  dóu  curat  de  Ceiresto  em'uno 
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pichoto  pèço  de  pichot  vcrs  coume  saup  li  vira,  M.  PlauchuJ  a  debana'n 
conte  de  fado  de  Pau  Dhuc,  e  a  clava  la  sesiho. 

A  sèt  ouro  de  vèspre,  encò  de  Lachaud,  s'acampavon  cinquanto 
taulejaire,  pèj  felibreja.  1  brindc,  cs  lou  cabiscòu  Maurel  que  s'es  au- 
boura  lou  premié,  pèr  béure  à  Tunioun  dis  Escolo  de  Prouvènço,  e  qu'es 
csta  bravamen  aplaudi.  Huot  ié  respond  e  béu  à  Tamista  ;  Descosse 
brindo  is  estrangjé ;  Plauchud  e  Thumin  largon  si  galejado  :  Lou  Maire 
dt  SiïisrFour,  ìou  Chtfe  de  garo^  lou  Marguiê,  que  soun  aculido  emé 
li  plus  franc  cacalas  de  rire.  E  quand  Pajudaire  BourriIIon  a  brinda  e 
que  lou  mège  Bernard  a  trena  'n  poulit  soanct^  Huot  reclamo  lí  cansoun 
e  douno  Teisèmple  cn  cantant  lou  Vilìigi  ;  Maurel,  Liéuiaud,  Pic  e 
Avril  canton  peréu,  e  tóuti  picon  di  mau. 

Sus  li  dès  ouro,  \ou  puttcb  espcro  au  Cicucle  literàri  li  sòci  de  TAte- 
nèu  e  si  counvida,  e  tourna-mai  conte  c  canscun  reprenon  soun  bèl 
envanc,  e  lou  Curat  de  Saumano^  de  Plauchud,  barro  la  fèsto  dins  lou 
rire  galant  e  la  joio  franco. 

E  longo-mai  PEvcoIo  dis  Aup  c  l'Atencu  frcirejon  i  fclibrejon  en 
vilo  de  Fourcauquié  ! 

—  Au  centenàri  de  l'assemblado  dis  Estat  dóu  Dóunnat,  celcbra, 
aquest  mes  de  nouvèmbre,  dins  la  vilo  de  Roumans,  pèr  li  descen- 
dènt  di  deputa  de  17881  un  brave  meinagié,  M.  Gacian  Almoric,  agucnt 
pourta  'n  bèu  brinde  en  parla  dóufmen^  M.  lou  Comte  Albert  de  Mun 
i'a  respoundu  : 

Gard/^f  Meisieurs,  votre  ìangue  et  vos  babitudes  ;  reste{  attacbés 
au  sol  qui  vous  a  vu  naítref  où  reỳosent  vos  parents,  où  tant  d'affec- 
tious  vous  attacbent  :  c'est  une  manière  d'aitner  encore  davantage  ìa 
France.  Cotnment  tt^aittìerais'je  pas  votre  ìangue  qui  a  son  caclet  pro- 
pre^  qui  a  sa  poésie,  comttte  ìa  Bretagttiy  que  je  représente^  a  sa  poisie 
et  ses  iraditions  gìoriettscs  d'attacbeniettt  à  scs  père^,  d^attacbetnettt  à 
la  Fratice, 

Lengadò 

FÉSTO      FELlBRtNCO      DE      GANGE 

Uu  abile  foutougrafc  amatour^  M.  Chabanon,  noutàri  à  Gangc,  a 
tira  dos  poulido  foutougrafío,  se  rapourtant  à  la  journado  dóu  2  de 
setèmbre  darrié.  La  premiero  represento  lou  courtegc  se  rendènt  de  la 
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garo  à  laCoumuno,  e  la  «'egoundo,  lou  groupedi  felíbre  acampa  dins 
lou  jardin  de  M.  Rodóufe  Martin,  juge  de  pas,  avans  la  tengudo  de  la 
sesiho  mantenencialo. 

Li  que  desirarien  aquéli  foutougrafìo  n'an  que  de  s'adrelssa  au  ma- 
jourau  En  Albert  Arnavielle,  Vice-sendi  de  Lengadò,  rui  Âiguiìhrie, 
^^,  à  Mount-Pelié.  G)ston  vint  sòu  caduno,  port  noun  coumpres. 

Felibre  Mantenèire  proticlama 

(ìins  VÂssmblado  gsueralo  de  ìa  Mantenènço  de  Lengadó 
tengudo  à  Gange  lou  2  de  setèmbre. 

MANTENEIUIS 
Mllo  Emilio  BarAtliieu,  de  G«nge,   Jano  de  Margon,  de    Margoun, 

et   Jano   Vaissière,  d'Ântrain, 

MANTENÈIRE 

Mesitiés  A.  AdTenier,  mèstrc  dVnoolo  á  Sant-Pèlis  de  Ix>des. 
Carle  Balme,   á  Bourg-Sant-Andiôu, 
Pabat   J.  L,   Boudin,   de  Bòu-Caire. 
Tabat  P.  Do/er,  prédicatour  prouvenratt,  a  Casflòs. 
li.   BuisBon,  à  Sant-Tibèri. 
Pèire  CaÌTÌ,    d*Alès. 
E.  Carnerè,    Maire  do   Gange, 
Marius  Castelnau  et  Jóusò  Cnste,  de    Ceto, 
Deandreis,    deputa  de  l'Erau. 
B,  Dufour,  de  Ceto. 
l'abat  Espase,  de  Gange. 
Gaidan,  » 

Antounin  Mainre,  de  Bésics, 
Jòusè  ManisBÌer,   de   ClareL 
A.  Marion,  de  Sant-Jan-dòu-Gard. 
Hnurlôufe  Martin,  juge  de  pa^  &  Gange. 
P.  Robert,  en  Arle. 
Aleissandre   Roux,   de  Gange. 
L.   Rosier,  do  Saal-Jandôu-Gard. 
Sabatier,    mège,  de  Mount-Pclié. 
J.   Sónégas,   de  Bésiés. 

CATALOUGNO 

Lou  16  de  febrié  de  I'an  que  vèn,  i'aura  l)èu  cinquanto  an  que  lou 
paire  de  la  Reneissènço  catalano,  Joaquiii  Rubio  y  Ors,  majourau  dôu 
Felibrige,  escrigiiè  sa  premiero  pouêsìo  en  lengo  catalano  ;  e,  à-n- 
aquelo  óucasioun,  e  pèr  celebra  dignamen  li  noço  d'or  dóu  pouèto, 
sis  ami  alestisson  uno  edicioun  superbo  de  soun  Gajfter  de  Uobregat, 
emé  la  traducioun  en  castihan,  prouvençau,  francés,  etc,  de  U  majo- 
part  di  pèço  d*aquéu  rccuej, 
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—  Vèn  de  parèisse  à  Barcilouno,  empremarié  /a/^^aix/ifsa  :  Jaumf^ 
nouvelo  catalano  i:Ie  Jóusè  Pín  y  Soler.  Es  la  seguido  de  soun  premié 
rouman  :  La  familla  déls  garrtgas,  qu'a  fa  grando  esmóugudo  dins  li 
journau  e  revisto  e  que  d'un  soulet  cop  a  bouta  Tautour  à  Tuno  di  plaço 
li  plus  marcanto  dintre  lis  escrivan  catalan.  Sa  nouvello  obro,  que 
venèn  de  legi,  atrivanto  e  pivelairo,  es,  se  pòu  dire,  uno  obro  viscu- 
dc,  que  fara  ounour  à  soun  einado. 

—  A  Barcilouno  péréu,  encò  de  A.  Verdaguer  et  Casals  :  Patria  ! 
recuei  de  pouêsio  de  mounsen  Jacinto  Verdaguer,  em'uno  prefàci  dóu 
majourau  En  Jaume  CoIIelI.  Souto  aquéu  titre  de  Patria  !  Tautour  de 
VAtlaittida  e  de  Canigóf  a  liga  'no  garbo  de  pouèmo  patriouti,  que 
l'auturo  di  pensado,  la  grandour  e  la  bèuta  di  sentimen  n'en  fan  un 
bèu  fougau  d'amour  patriau.  L^  pèço  que  duerb  lou  libre  es  aquelo 
obro  dedicado  j4  Barcelona  !  qu'entre  que  I'aguè  ausido,  à  la  sesiho 
di  Jo  Flourau  de  1883,  lou  Counsèu  municipau  barcílouncs,  sentènt 
dins  sis  estrofo  courre  aquéu  fìò  d'amour  que  tóuti  si  niembre  ressen- 
tíen  pèr  la  ciéuta  coumtalo,  decidc  que  se  n'en  tiranc  cent  milo  eisem- 
plàri  pèr  l'espandi  à  bóudre  dins  lou  pople  e  subre  tout  pèr  la  fairc 
counèisse  is  enfant  dis  escolo  publico.  De  mai,  voutè  que  I'autour 
reçauprié  de  la  vilo  uno  grando  medaio  d'or  pourtant  lis  armo  de  la 
ciéuta  emé  soun  noum  escrincela. 

Li  Catalan  di  Felipino,  qu'aquéu  cant  patriouti  avié  destrassouna, 
n'en  faguèron  estampa  'no  edicioun  en  castihan  e  vengucron  óufri  à 
Pautour  uno  courouno.de  lausié  d'argènt  facho  à  cop  de  martèu  e 
qu'èro  un  jouièu  artisti  dóu  pfus  grand  merite. 

Es  pas  besoun  de  n'en  mai  dire  sus  I'obro  de  mossm  CintOj  sc  noun 
que  respond  autamen  e  superbamen  is  acusacloun  de  Scparatisio  c 
á^anii'patrioto,  que  tambèn  noun  fauton  à  nòsti  coumpan  de  la  man 
d'eila  di  Pirenèu. 

MORTUORUM 

—  Lou  felíbre-abat  Celestin  Malignon,  curat  d'Arre,  a  perdu  soun 
brave  paire  lou  17  d'óutobre,  à  Page  de  74  an. 

—  Lou  felibre  Edouard  Marrel,  de  Sant-Roumic,  a  vist  mouri  sa 
bono  maire,  lou  23  d'óutobre. 

—  Lou  19  de  nouvèmbre,  à  I'age  de  40  an,  es  morto  à  Perpigr.an 
ounte  èro  anado  pèr  se  refaire^  dono  Marcelino  Monné,  la  fremo  dóu 
majourau  En  Jan  Monné,  secretàri  de  la  Mantcnènço  de  Prouvènço. 

—  Es  mort  à  Crest,  lou  23  de  nouvèmbre,  lou  felibre  majourau 
Eii  Ro  Grivel.  Tout  lou  pople  de  l'endré  acoumpagnavo  soun  pouèto 
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au  cementèri,  e  M.  Brun-Durand,  en  paraulo  esmóugudo,  a  rendu  lis 

ounour  degu  tant    à  soun   talènt  qu'au  bèu  renoum  qu'aquéu    brave 

teisserand-pouèto   a  leissa  sus  la  draio  de  sa  betto  vido. 

-^  Lou  majourau  Eu  Pau  Arene  a  perdu  soun  paire  lou  34  çbre. 
Diéu  assole  aquéli  que  plouron  e  enlusigue  nòsti  pàuri  mort  dc  ía 

Clarour  de  Santo  Estello. 

A    PAREIGU   ; 

En  Avignoun,  encò  di  fraire  Seguin  :  Poésies  françaises  éi  provençales 
dóu  felibre  A.  Autheman,  coumprenènt  ïis  auvàri  dt 
Roustan  e  Un  iian  dc  coticourdo.  Recoumandan  vivamen 
aquelo  obro  is  amaire  di  letro  miejournalo.  (Librariê 
Roumanille,    450  pajo  in-i3,  3  fr.  50.) 

A  Paris,  librarié  A.  Picard  :  La  cbansou  ìfmou{ina,  recuei  dc  cant  epi, 
pèr  lou  majourau  Jóusè  Roux  (257  pajo  in-8,  emé  tra- 
ducion  franceso).  Aquelo  cpoupèio  superbo  coumprcn  24 
pouèmo  o  cansoun  de  geslo,  counsacra  tóuti  à  la  glou- 
-  rificacioun  de  la  terro  meiralo.  Lou  paìs  limousin  se  ic 
recounèis  e  ié  reviéu  dins  soun  istòri,  si  legendo  e  soun 
passat  relígious,  erouï  e  cavaleirous. 
»         encò   de  Vic  e  Amat,  cditour,   //,  rue  Cassgttc  :    Romc  ct 
Léon  Xll/f  pèr  mounsen  I'abat-felibre  Jamcs  CDndamin 
(40S  pajo  grand  in-8,  emé  lou  retra  dóu  Sant-Paire  c  6 
visto  de  Roumo,  2  fr.  50.) 
»         encò  de  Lemerre  :  Hellas  !  journau  de  viage    en  vers^  dou 
felibre  Pau  Marieton.  (in- 18,  5  fr.^ 

A  Marsiho,  encò  d'Enri  Sardnu  :  Armana  marsibès  pèr  1889,  recueidc 
conte,  charradisso,  cansoun  e  galejado,  en  parla  de  Mat- 
siho^  dounant  lou  calendié^  I'ensignadou  di  luno  c  dcu 
tèms,  emé  tóuti  li  fiero  e  marcat  de  Prouvènŷo,  publica 
souto  la  direicioun  d'Aguste  Marin.  (02  pajo  :  10  sòu) 

A  Carpcntras,    cncò  de  Tourrette  :  Lou  cacbo^Jìóy  annnna  calcndau  dc 
Prouvènço  e  do  Lengadò,  pèr  lou  bèl  an  de  I'Enfant-Dicii 
1889,  gai,  courous  e  agradicu.  (108  pajo  :   10  sòu) 
y  A  Nimes,  cmpremarié  Lafare  ;    Â  NostO'Damo  de  la  Sjïeto^  pò^o  á: 

vers  de  L.  Bard,  emé  traducioun  franceso.  (15  p.  in-d) 

A  L'Ilo  (Vau-Cíuso),  encò  de  Demontoy  e  Jugy  :  Bágaiemenis  e  ptêu" 
piéu,  en  vers  provençaux  ei  françaiSj  pèr  A.  Chevalicr 
e  A.  Martin. 

A  Mount-Auban,  encò  de  Forestier  :  La  cabalgado  di  Mount'AIba^ 
d'A.  Quercy. 

A  Beziés,  empr.  de  P.  Vialette  :  lou  cop  áel  capeì^  istòri  veraio,  dins 
1a  qualo  lou  pintre-felibre  Antounin  Mafíre  a  leissa  courr< 
((itoiamen  soun  craioun  e  soun  biais  galejarèu. 
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A  Mount-Pelié,  empremarié  centralo  dóu  Micjoiir  :    Raport   sus    ìou 
Couttcours  de  Gangf,  pcr  J.  Caslclnau. 

Dins  ìa  Provincct  de  Paris,  numcrò  de  setòmbre,  un  artide  remarcablc 
dóu  dircitour,  lou  felibre  Lucian  Duc,  entitoula  Sépara 
lìsfes !  ounte  respond  fieramen  e  vitouriousamen  is  acu- 
sacioun  qu'uno  chourmo  de  nèsci  trais  sus  lou  Felibrigc. 

Dins  lou  Mercun  aptéiien  dóu  23  setèmbre^  la  prcdicanço  magnificoquc 
Don  Savié  de  Fourviero  dounè,  lou  17,  dins  la  basilico 
d'Ate,  à  l'óucasioun  de  la  vcsito  quc  200  roumiéu  dc 
Sorgo,  mena  pèr  soun  curat,  lou  fclibre  Grimaud.  vcnicn 
faire  i  relicle  de  santo  Ano  d'Ate. 

Dins  lou  /ournal  de  Forcalquitry  dóu  2;  selèmbre,  un  comte-reiula 
galant  de  Tacamp  dc  Labrihano.  E  dins  lou  numerò  dóu 
7  d'óutobre,  loa  brindc-discours  que  lou  cabiscòu  Maurol 
dc  TEscoIo  dis  Aup,  pourlc  à-n-aquclo  fclibrejado. 

Dins  lou  Buììetin  cominerciaì  dcs  ÀIpcs  dc  Gap  :  Ai  Diiptito^  vers  dóu 
majourau  Francés  Pascal. 

Dins  lou  Mois  cigalier^  d'óutobre,  lou  racontc  di  fcsto  avignouncr.co 
dóu  13  d'avoust,  tira  de  VÀrmaua  prouvençau, 

Diiis  lou  Forum  rèpublicainy  d'Arle,  dóu  28  dóutobre,  uno  pcço  dc 
vers  prouvençau  adrcissndo  pcr  E.  Chalamel  à  la  jouvo 
Escoîo  dóu  Lioun. 


JO  FLOURAU 

DE  LA  MANTENÈNÇO  1)E  PROUVÈNÇO  DE  i8S5 

RAPORT 

(Seguido) 

Dinslatresenco  tiero,  aquelo  dela  Proso,  i'fìquc 
8  pèço  :  rouman,  conte,  etc. 

Es  lou  numerò  23,  uno  obro  bcllo  e  que  cou- 
mando  lou  respèt :  ié  dison  Tremoiint  (ïabriéu^  o 
n'es  uno  istòri  d'amour,  pouético  e  pretoucanto, 
ounte  i'a  bèu-cop  de  talènt  e  d'emoucioun.  L'esliio 
es  riche,  armounious,  imaja  ;  li  descripcioun  bri- 
hanto,  mai  un  brisounet  longo,  ço  qu'arresto,  de 
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fes  que  i'a,  la  narracioun.  Aquelo  deco  lóugeireto 
nouni'empacho  à-n-aquelo  obro  d'èstre  la  meiouro, 
e  la  Jurado  es  unanimo  pèr  ié  decerni  la  joio. 

Tres  conte  eicelènt,  souto  lou  titoulet :  La  jus- 
tìci  dóu  Pacha,  nous  vènon  d'Ouriènt.  Es  Jóusè 
Piat,  cancelié  dóu  Counsnlat  francés  d'Alep,  que  li 
mando,  plen  d'óuriginaleta,  de  pintouresc  e  de  cou- 
lour  loucalo.  L'estile  es  viéu,  e  ia  lengo  richo  e 
d'uno  sabour  estranjo,  enmargaiado  qu'esde  terme 
d'un  arcaïsme  delicious,  que  ié  preferirian  pamens 
lou  simple  e  lou  naturau.  Es  à-n-aquelo  obro  qu'a- 
vènbaia  lou  segound  pres. 

Lou  tresen  es  atribuï  à-n-un  travai  que  retrais  la 
Bravado  e  li  Bravadaire  dins  lou  Var.  L'estile  es 
clar  e  perfuma  di  bòni  sentour  dóu  terraire ;  lis 
idèio  iésoun  auto  e  la  pinturo  fidèio ;  i'a  forço  eru- 
dicioun,  mai,  belèu,  pas  proun  de  vigour  e  d'envanc 
dins  lou  raconte  ;  e,  sènso  quàuqui  terme  francés, 
lou  travai  sariémai  qu'eicelènt. 

Lou  numerò  9,  Auriho  pèr  aurihoy  de  Francés 
Garbier,  aganto  la  tresenco  medaio  de  brounze  ; 
es  un  travai  forço  óuriginau,  pien  de  bono  imour  e 
lòri  que  noun  sai ;  l'estile  n'es  viéu  e  clar,  la  lengo 
simplo  e  bèn  dins  lou  mole  miejournau.  L'autour 
dèu  bèn  ama  la  proso  de  Cascarelet,  car  l'imito 
qu'es  un  plesi,  e  n'es  segur  que  se  countunio  passai  a 
mèstre  dins  l'art  d'escriéure  la  proso  prouvençalo. 

Vènon  pièi  Li  filouo  de  ValensolOy  pinluro  vi- 
vènto  dóu  jo  di  filouo.  Lou  raconte  es  grana  de 
sau,  e  la  lengo  i'es  d'uno  grando  pureta :  es  pèr  acò 
que  semounden  à  I'autour,  M.  Rlie  AiIIaud,  de  I)i- 
gno,  un  premié  diplomo  d'ounour. 

(A  segui)  Lou  Gerònt  :    J.  Monn^. 

ParU  Imptimetie  N oiietlib  &•  rue  Camp«ipi^Premiefv, 
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A  róucasioun  de  ruberturo  dóu  cous  de  prouvençau,  l'Escolo  dc 
la  Mar,  coume  l'avèn  di  dins  noste  darrié  numerò,  avié  decida  de  dou- 
na  'n  banquet  di  plus  flame,  en  l'ounour  dóu  proufessour  Constans, 
carga  de  la  cadiero  prouvençalo  à-z-Ais  e  à  Marsiho. 

L'ourganisacioun  de  la  íèsto  èro  fisado  i  mantencire  Majoullier  e 
Thumin,  qu'èron  peréu  ana  en  delegacioun  à-z-Ais  óufri  la  presidènci 
dóu  banquet  au  fehbrc  Constans.  Nòsti  dous  sòcì  se  soun  tira  de  sa 
messioun  em'un  biais  qu'es  pas  de  dire^  e  li  coumplimen  i'an  pas 
auta  e  i*èron  degu. 

Adounc,  lou  9  de  desèmbre,  à  8  ouro  dc  vcspre,  dins  la  grand  salo 
de  VHóUl  de  MarstiUey  quaranto  felibre  o  ami  di  fclibre  s'acampavon 
pèr  manifesta  en  l'ounour  de  1a  lengo  e  cclebra  aquéu  grand  evenimen 
que  counsacro,  un  cop  dc  mai  e  d'uno  manicro  óufìcialo,  I'impourtanço 
que  pren  cade  jour  nosto  reneissènço  prouvcnçalo. 

En  Frederi  Mîstral  noun  se  i'èro  pouscu  rcndre  mau-grat  la  grand 
desíranço  que  n'avié,  e  tóuti  n'en  soun  estn  mai-que-mai  regretous,  e 
noun  èron  bèn  segur  de  poussedi  lou  nouvèu  capoulié  quand  uno  des- 
pa:ho,  arríbado  au  darrié  moumen,  anounciavo  la  vengudo  d'En  Jóusè 
Roumanille  que,  pèr  sa  presènci,  a  bravamen  aumenta  lou  trelus  de 
la  superbo  fèsto. 

A  Tentour  dóu  Capoulic,  sèt  majourau  s'èron  groupa  :  i'avié  Aufred 
Chailan,  cabiscòu  ounouràri  di  Maren  ;  En  Jóusè  Huot,  sendi  de  Prou- 
vènço  e  cabiscòu  de  la  Mar ;  En  Anfos  Michel,   En  Anfos  Tavan,  En 
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fes  que  i'a, 

nOUnÌ'eiD  ,     .--'^^^  **  ^*"*»»*'»  v«ngu  d'A-i-Ais  ; 

e  la  Jur'  .'"''««/"'ur^i  vengu  de  Sant-Roumiê,  e  Eii 

•j'jgr  ^ 'îííi  ■''^i''""*  "  "*»"**"*''*  P«**nt,  1Ì  ióci  Carli 

Jî^í  ■^^*^n*'^;lli^ullier,  Aguste  Tliumin,  Paulln  Guisol, 

Pi^  '■'''   u^^n^*  Roux,  de  Marclho  ;  e  peréu  Dorlluc  ile 

i»«^£»"'*jtg«Ion,  d'Aîí.  Lou  gint  Pin  y  Soler  i'êro  tam- 

*'^e-''"'^Lfiil*  ûitalougno  e  nous   marci  tool  l'amour  qui- 

flr "^ ''^tìfi''  '^  '*  "'**'*  d'ciU  di  Pireniu.  Citaren  dc  mai, 

^f^'^à^  lu  Haire  de  Maniho,  que  ié  repTesenlavo  la  Mu- 

if.f''\ipncso,  e  messiéí  Carle  Vincens,  de  rAcadcinl,  Lc  Serru- 

„^4*''^^  jj  Douino,  Jóusè  Gautier,  avoucit,  c  Bensa,  inu3Ìi.'airi; 

if'  \^^  Mun  esta  tóuti  de  ^o  qu'un  ifairc  rctcnguùssc  à  Tarufcoun 

^^^iifi  dl  Laren,  Chapòli  Cuillibetl,  e  qu'un  dôu  aclapanl  cm- 

'^^^  fgU  wcretiri  di  (elibre  de  Prouvínfo  d'vslrc  du  racampado  ; 

^\7j^,  de  brinde  e  de  despacho,  n'èio  veiigu  dj  qualre  caiie  dóu 

^taur  p*r  dire  li  regrèt  c  l'uiiioun  di  coi  patriolo.  Metsics  Rigaud, 

^gn  premif  pieiidínt,  Baid,  de  Nimes,  Francús  Delille,  Funel,  J.  B, 

■leiilel,   E.  Rosland,  presidênl  dc  I'AcadémÌ  de  Maisiho,    H.  Beilin, 

pitiiiint  dóu  Mndical  de  la  prcsso,  Plauchud,  pri:sidi;n(  Jc  t'Atenèu 

^  Fourcauquic,  Roumicux,  Ainavicllc,  Mauiel,  cabíscúu  d:s  Aiip,  clc. 

■vjen  tengu  a  mescla  sa  voues  ì-ii-aquclo  dis  urous  taulci.iiio,  e  cou- 

inonia  cm'éli  c  pèr  li  glòri  dóu  terraiic.  » 

Lou  menut,  artistamcn  estampa  pèr  Enii  Sardou,  ei  isla  magnilìca- 
men  seivi.  B,  i  la  desservo,  li  discours,  li  britulc,  li  cansoun  e 
chaTradisN  iiii  pics  sa  vouUdo.  Nous  saiié  pas  poussible  dc  det.-iia 
pan  pèi  pan  tout  i^  t)Ue  s'es  escudeU  de  gaUnt,  de  gùnl  e  de  giloi, 
tant  en  vcis  qu'eii  pioio,  dins  aquelo  scsiho  memouiablo,  mai  noun 
poudèn  nous  empacha  de  cila  li  paiaulo  dóu  Capouliv  em'aqucli  dóu 
Sendi  >!e  Piouvèn^o,  e  cresén  que  deguu  laia  facha  Je  n'en  lasta  la 
saboui. 

E  vïvcici  ceume,   loti  piemié  de  U  taulaJo.  p.-'ile  iioïte  Capoulic. 
Eiijousé  RouRiBriÌllc  : 

MEbiil^S     i:    OAI     <;iiI'M'KA]KE. 

«  Quand,   iquest  esticu,  cn  Avignuun,  ausiguuiiaii,  i  l'oumbro  dl 
giìnJis  aubo  Je  iioslv  U.i[ta1.is»o,  la  canUJisso  Ui  Cigalo  de  Prouvèn^o 


Lou  Felibrige  j^i 


e  di  Cigalié  parisen,  FreJeri  Místral^  noste  ilustre  Capoulié,  vouguè> 
emé  Passcntimen  dóu  Counsistòri,  descèndre  de  soùn  sèti  e  me  ié  faire 
mounta.  En  verita,  n'en  traguère  peno^  car  res  miés  que  iéu  sabié 
coume  lou  patroun  Frederi  avié  urousamen  mena  la  barco  e  lis  arange. 
Mai  lou  mèstre,  que  rcsto  mèstre,  coumandavo^  e  óubeïguère. 

»  Ah  I  se  pèr  sucedi  à  Tengèni,  lou  cor  sufìsié  ;  se  sufiS|  pèr  èstre 
Capoulié,  d'ama  d'amour  la  terro  patrialo,  lou  pople  prouven^au,  sa 
lengo,  sis  us  e  si  crèire,  iéu  peréu  sarai  Capoulié  ! 

»  E  vaqui,  mis  enfant,  coume  se  fai  que  lou  vièi  paire  s'aubouro 
vuei,  au  noum  dóu  Felibrige,  pèr  pourta  'n  brinde  au  proufessour  valènt 
qu'avès  tant  bèn  nouma  ìou  rèi  d^aquesto  /èsto  ! 

»  Adounc,  biìnde  au  felibre  Constans^  que  n'en  saup  long  sus  lou 
comte  dc  nòsli  rcire  li  Troubairc,  e  que  vai  nous  li  faire  cncaro  mics 
councisse,  pcr  nous  li  fairc  cncaro  miés  afna  e  amira. 

»  Longo^mai  sa  paraulo  d'or  se  faguc  entcndre  e  aplaudi  dins  Mar- 
sìho,  noblo  capitalo  de  TEmpèri  dóu  soulèu,  e  adugue  longo*mai  d'anii 
à  nosto  Causo,  ardènt  e  fidèu  coume  vàutri  tduti,  o  bràvis  escoulan 
dc  la  Mar  1  » 

Es  lou  majourau  En  Aufred  Chaiian  que  pren  la  paraulo  après  lou 
Capoulié,  e  que  béu  à  M.  Constans  emai  à  la  recouHiissènço  ôuficiaìo 
dis  idiomo  prouvençau  ;  e,  après  lou  gramaci  dóu  felibre  Constans,  es 
noste  sendi  En  Jóusè  Huot,  que  s'emparaulo  counie  seguis : 

«  Tout-escas,  noste  digne  Capoulié  e  lou  Cabíscòu-foundadou  de 
tioHto  Escolo  an  pourta  'n  brinde  au  valent  proufessour  que  dèu  en- 
signa>  à-n«aquéU  qu'amon  1a  lengo  dóu  brès,  l'istòri  de  nosto  litera- 
turo  prouvençalo. 

»  léu,  pourtarai  moun  brinde  à-n-un  autre  valènt,  d'aquéli  quc 
paston  ristòri  de  si  pròpri  man  e  que  duerbon,  ansin,  de  pres-&  i 
savènt  de  Tiveni. 

»  Dins  la  majestouso  Cansoun  di  ïa  Couŷo  que,  desempièi  vint  an, 
cantan  à  1a  fèsto  de  Sto-Estello,  coume  rinne  grandaras  de  nosto  fe 
felibrenco,  Mistral  a  mes  aquéli  paraulo  proufetico  : 

D*iino  raço  que  regreio 
Sian  besMÌ  11  premié  gréu  f 
Sian,  bevsai,  de  la  patrio, 
Li  cepoun  emai  li  pricu  t 


j^2  Lou  Felibrige 


»  Li  premié  gréu  an  fa  flòri  !  de  milo  e  de  milo  gisclant  an  pourta 
lueio,  flour  e  fructio  !  E  lou  bèu  semenaire  dc  tant  belio  grano,  lou 
vcsèn  à  nosto  taulado,  toujour  bon  e  sourrisènt  à  la  generacioun  qu'èi 
sourtido  de  si  Margaridetû. 

»  Es  aqui  'mé  nautre  —  sis  escoulan  e  si  fìéu  respetous  —  respi- 
rant  lou  perfum  dc  la  darriero  flour  que  vèn  de  s'espandi. 

»  Miés  que  degun,  lou  felibre  Constans  saup  que  pèr  èstudia  ri^tòri 
d'uno  literaturo,  e  pèr  l'ensigna,  fau  que  li  pouèto  i'agon,  d'abord, 
mes  la  man. 

»  Es  dins  lís  obro  di  troubadou  d'antan  que  soun  bíais  d'erudit  cer- 
cara  l'interès  de  si  leiçoun.  Miés  que  tóuti,  tambèn,  dèu  vèire  ço  que 
soun  talènt  de  proufessour  sauprié  tira  dís  obro  resplendènto  de  nosto 
reneissènço.  Desempièi  l'eppupèio  enjusqu'à  h  cansoun,  n'en  mancara 
pas  de  sujèt  d'cstùdi  !  E  i'aura  de  que  se  delcga  d'ausi  li  coumentàri 
dis  obro  de  nòsti  grand  pouèto  dc  vuei . . .  quand  aquélis  obro,  pour- 
tant  plus  oumbro  en  degun,  saran  proun  vièio  pcr  èstre  coumentado. 
»  En  esperant,  nàutri,  que  sc  n'en  poudèn  regala  à  noste  aise,  fa- 
guen  noste  devé  d'escoulan  recouneissènt,  rendcn  ounour  à  nòsti  mèstre! 
»  Messiés,  ausse  moun  vèire  à  noste  Capoulic !  A  la  santa  de  Rou- 
maniUe  !  » 

RoumaniIIe  s'aubouro,  esmougu^  pìourant  de  bonur,  e  sarro  díns 
si  bras  noste  brave  Sendi,  e  tóuti  li  man  aplaudisson,  e  tóuti  li  cor 
baton  d'ainour  e  d'espcranço. 

Es  pici  1i  sòci  Girard,  Vidal,  Thumin,  Gautier,  Astruc,  Bistagne 
Marin,  Toumas  Roux,  de  Magalon,  Bensa,  Tavan,  Michel,  Pin  y  Soler, 
Cìuìsol,  e  d'autrc,  prenon  lou  le,  cadun  à  soun  tour,  e  dison  de  vers  e 
canton  de  cansoun  superbo,  e  lis  ouro  fuson  tant  risouleto  que  tóuti, 
empourta  dins  la  draio  di  pantai,  noun  s'avison  que  miejo-niue  a  pica 
i'a  de  tèms  e  qu'es  l'ouro  de  leva  sesiho. 

Es  lou  cant  di  Marcn  que  claus  la  bello  fêsto,  e  n'es  emé  l'espèr 
que  l'estiéu  venènt  se  tournara  felibreja  dins  li  calanco  de  Marsiho, 
que  cadun  s'envai  en  bresihant  : 

La  mar  es  belio, 
Venès,  o  marinie, 
Qae  lis  cstello 
NouR  Tegon  matioié 

Jan     MÛNNÉ. 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

—  Lou  6  de  desèmbre  s*es  dubert  à  Marsiho  lou  Cous  d^istòri  e  de 

fzUraturo  prouvençalo^  que  lou  sabènt  proufessour  Constans  n'es  esta 

carga.  Mai  de  300  persouno  èron  vengudo  pèr  l'ausi  e  li  felibre  noun 

fautavon  à-n-aquelo  bello  manifestacioun.  Uno  trounadisso  de  picamen 

de  man  a  dubert  e  clava  la  superbo  charradisso  dóu  gènt  counforencié. 

L'endeman,  èro  à-z-Ais  que  se  fasié  l'uberturo  dóu  meme  cous,  e 
lou  bèu  mounde  i'aviè  courregu  e  li  damo  en  foulo  ié  tenien  li  plaço 
d'ounour.  Se  ié  vesié  peréu  lou  Souto-Preíèt,  lou  Reitour  e  li  decan  dì 
dos  Faculta  d'Ais,  de  proufessour,  d'estudiant,  e  touto  TEscolo  de  Lar. 
Es  davans  d'aquelo  galanto  assemblado  que  lou  counferencié  a  descata 
à  sis  escoutaire  lou  plan  de  si  charradisso  à  veni, 

—  Un  felibrihoun  vèn  de  naisse  au  majourau  En  Anfos  Tavan. 
Santo  Estello  coumoule  de  si  doun  li  plus  bèu  Jùli  Francés  Ludòvi 

Tavan  ! 

«  L'enfant  es  la  plus  bello  cf  tr<íno 
Qiio  Diéu  íai  . . . 

—  Lou  15  de  dcsèmbre,  s'es  representa  pèr  lou  premié  cop,  au  te- 
atre  di  Varieta^à  Marsiho  :  Baiser  mortel^  un  ate  en  vers  dóu  felibre 
Aguste  Marin. 

—  Lou  22  de  nouvènibre,  lou  felibre  Don  Savìé  de  Fourviero,  dins 
la  glèiso  de  Lançoun,  e  davans  un  auditòri  noumbrous,  a  fa  'n  discours 
prouvençau  sus  santo  Cecilo  e  la  musico,  que  de  tant  qu'es  enaura  e 
pouêti,  noun  poudèn  mens  faire  que  de  n'en  cita  à  nòsti  legèire  lou  tros 
ounte  parlo  de  I'acord  perfèt  e  de  l'armounîo  : 

.  •  .  .  «  La  creacioun,  de  qu'es,  pèr  parla  coume  St  Agustin, 
senoun  lou  grand  cantico  d'un  inefable  musicaire  ?  Lou  Verbum-Diéu, 
paraulo  armouniouso  dòu  Paire,  a  restounti  dins  lou  noun-rèn,  em'acò 
dins  un  vira  d'iue,  à-n-aquelo  voues  divino  a  respoundu  l'immènso 
cantadisso  di  creaturo.  Es  éu,  inefable  Musicaire,  que  regis  armouniou- 


jf4  ^^^    Fehbrigc 


a  - 


samen  lis  astre  e  lis  estello  dins  soun  eterne  viro-viro  ;  éu  que  mòu 
en  cadènço  1a  grando  mar  eternamen  mouvènto  ;  éu  que  bouto  en  trin 
la  tempèsto,  coume  uno  ourquHtro  espetaclouso/  qnand  emé  la  plueio^ 
1a  grclo,  lou  ventoulas  e  lou  tron,  tarabastejo  dins  li  plano  de  Tèr... 
Es  éu,  artisto  fin  e  delicat,  que  fai  ferni  lou  prim  ventoulet  de  restiéu, 
coume  Tarquet  sus  lou  vióuloun,  à  travès  lís  espigo  barbenouso,  à 
travès  1i  pinedo  ramudo  e  1i  vièi  roure  ;  éu  que  lou  fai  musiqueja 
quouro  fort  c  quouro  d*aise«  quouro  gai  e  quouro  triste,  que  sèmblo 
mounta  de  gamo  à  rinfínl,  Es  éu,  Mèstre  paciènt,  qu'apren  au  mous* 
quihoun  tant  mingoulet  à  vounvouneja  de  tepo  en  tepo  ;  éu  qu*ispîro 
lou  pichot  grihet,  quand,  au  clar  de  luno,  sus  li  mouto,  canto  lou 
saume  de  la  niue  ;  éu  que  douno  au  fièr  lioun  dóu  desert  sa  terriblo 
bramadisso,  soun  gai  cascarelun  à  la  cigalo  de  nòstis  óulivié,  sa  can- 
soun  nouvialo  au  jouine  roussignòu,  i  courreli  sóuvage  sa  voues  que 
flahutejo,  enfìn  soun  crid  de  guerro  à  Taiglo  feroujo,  que  vai  barrulant 
de  soulèu  en  soulèu  e  s'enébrio  de  sang  e  de  lumiero. 

»  Ansin,  noun  i'a  sus  terro  creaturo  que  noun  ague  uno  voues,  noun 
i'a  bestiouleto  tant  pichouno  que  lou  bon  Diéu  noun  i'ague  douna  de 
faire  soun  coublet,  soun  verset  o  sa  noto  dins  lou  cantico  universau. 
E  Tome,  rèi  di  cantaire,  doumino  tout,  car  la  plus  bello  voues  que 
Diéu  ague  facho,  seguramen  qu'es  aquelo  de  Tome.  .  .  » 

*-  Avèn  parla  dís  image  e  cantico  dóu  Pairc  Savié,  que  soun  un  me- 
jan  superbe  de  proupagando  prouvençalo.  Lou  grand  pouèto  catalan, 
mounsen  Jacinto  Vcrdaguer,  perseguíssènt  la  memo  toco  au  poun  de 
visto  de  sa  lengo,  a  peréu  fa  '^tampa  *no  bello  couleìcíoun  d'image,  pèr 
èstre  destribuï  is  enfant  emai  i  gràndi  ((ènt,  que  porton  cadun  un  flame 
cantico  sourti  de  soun  amo  ispirado.  Se  vèndon  vint  sòu  lou  ccntenau 
e  8  fr.  lou  milo  ;  e  'mé  la  musico  dóu  maestro  Candi,  à-n-un  sòu 
cadun. 

—  Se  legis  dins  lou  Forum  républicain  d'Arle,  dóu  i6  desèmbre, 
lou  cantico  poupulàri  :  Nosto-Damo  de  Maiano,  d'En  Frederi  Mistral. 

—  I'a  dins  Uindèpendant  littéraire  de  Paris,  dóu  premié  desèmbre, 
La  cansoun  dóu  matin,  d'En  Vitou  Baîaguer,  que  se  claus  em'aquest 
galant  mandadis  : 

TAodro  diodouleio,  qae  volcs  pér  Pairc, 

CercADt  l'inflni, 
Â  la  gòato  damo,  qa*ahito  Dèu-Caire, 

Porto  ua  •ouYeni  I 

Aquelo  pèfo  es  revirado  en  francét  pèr  la  plumo  dóu  bravt  E. 
Contamine  de  Utour. 


Lou    Felibrtge  /^5 


—  Lou  Zôu^  que  se  publicavo  à  Marsího,  souto  la  direicioun  d'Eq 
Louis  Astruc,  vèn  de  cessa  sa  publicacioun. 

—  Mai  lou  recaliéu  felibren  sèmpre  beluguejo,    e  quand  s'amosso  , 
en  un  rode,  s'atubo  en-un  autre.  Saludan  emé  grand  plesi  Pespelido  ; 
de  La  Smanado,  journau  literàri  e  artisti,  prouvençau  e  francés,  que  i 
se  publico  à-z-Ais,  encò  de  Remondet-Aubin,  en  dialèite  marsihés,  a 
que  costo  cinq  franc  pèr  Tannado.  Que  Santo  Estello  baie  longo  vido 

e  prousperita  à  noste  nouvèu  counfraire. 

—  Lou  Tbiâtre  ì^riqui^  de  Paris,  vai  acoumença  li  repeticioun  da 
I'opera  CaUndaì,  tira  dóu  pouèmo  d'En  Frederi  Mistral.  Es  Pau  Ferrier, 
de  la  CigalOi  que  n'a  fa  lou  libreto,  t  Enri  Marechal  que  n'a  'scri  la 
musico. 

—  Aquest  ivèr,  au  Grand-Teatre  de  Marsiho,  se  dèu  representa  To- 
pera  Toìo^a^  tira  de  Tepoupèio  de  Fèlís  Gras,  paraulo  de  Jóusè  Gayda 
e  musico  dóu  coumpousitour  marsìhés  R.  Lavello. 

>-  S'alestis  un  libre  de  vers  dóu  felibre  Celestin  Roche  :  La  ìègendê 
de$  j41pes  (le  Mont  Guillaume  et  Morgon),  que  sara  edita  emé  lùssi  e 
precedi  d'uno  prefàci  dóu  felibre  Gantelmi-dMIIe.  Soun  pres  sara  de 
cinquanto  sòu,  pèr  li  souscrivèire,  e  se  souscriéu  encò  de  Tautour, 
carriero  novo,  à  Gap,  o  à  Fourcauquié,  encò  de  l'empremèirc  Bruneau. 

—  Madamo  Bouron-Desclayes,  que  demoro  à  Paris  e  qu'escriéu  dins 
Le  petit  Provençal  uno  crounico  edoumadàri  que  signo  :  Une  Marseih 
laise,  dins  soun  articlc  dóu  9  de  desèmbre,  à  prepaus  de  l'uberturo  dóu 
cous  de  prouvençau  e  de  la  fmicioun  de  Zôu,  mando  sa  pichoto  pciro 

Felibre  emai  à  sa  lengo  meiralo.  Es  pas  lou  premié  cop  qu*aquelo 
gènto  damo  de  Marsiho  s'aviso  de  parla  de  nautre  à  tusto-balustre,  e 
avlan  jamaî  rèn  di,  car  es  perdre  soun  tèms  que  de  vougué  que  lis 
avugle  jujon  di  coulour  ;  mai  aquesto  fes  passo  ta  rego,  e  nous  sian 
pas  pou5cu  teni  de  iétraire  nòsti  coumplimen. 

—  Tiran  d*un  article  de  Meta  Benfay,  dins  lou  Maga^in  die  fUr 
Literatur,  counsacra  à  yiole  d^amour,  de  Pau  Marieton,  aquésti  rego 
que  pretocon  lou  Felibrigc  : 

«  Coume  Souvenance,  la  premiero  obro  dóu  jouine  pouèto,  La  vioìe 
d^amour,  pèr  la  galanto  e  intimo  pureta  dóu  sentimen,  se  fai  uno  pLnço 
à  despart  e  à  Touro  d'uei  sara  aculido  emé  grand  entousiasme  dins  la 
novo  escolo  literàri  franceso.  Dins  lou  cas  pre^ènt,  aquelo  aculido  es- 
tounart  degun.  M.  Marieton  apartèn,  lenoun  de  nelfiènço  au  meni  pèr 
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goust,  à  la  pouesîo  neo-prouvençalo  que  s'aubouro  de  tout  soun  poudé 
contro  lou  naturalisme.  M.  Pau  Marieton  es  lou  direitour  de  1a  Rermi 
félibrèenne^  que  soustèn  lis  esfors  d'aquéli  que  travaion  à  la  reneissènço 
pouêtico  dóu  miejour  dc  1a  Franço,  e  entre  1i  quau  se  soun  groupa  li 
plusgrand  pouèto  francés  encaro  en  vido. 

»  Aquel  envanc  arderous,  aquéu  fìò  dèu-ti  s'empura,  o  s'amoussa 
emé  Mistral,  soun  butaire,  e  'mé  la  pichoto  troupo  d'elèí  qu'em'éu  for- 
mo  1a  nouvetlo  escolo  :  Roumanille,  Aubanel,  MathJéu,  Tavan,  Giera, 
Brunet  ?  Es  ço  que  soulet  Taveni  nous  díra.  Dins  tóuti  1i  cas,  r/en 
gisclo  à  bóudre  un  alen  vivifìcant,  que  dins  soun  espandimen  futur 
noun  fautara  d'agué  'no  enfluènci  marcanto  sus  1a  literaturo  franceso, 
à  1a  coundicioun  que  se  i^are  dóu  dangié  de  l'arcaïsme  artisti,  que  tíre 
si  creacioun  pouetico  di  sourgènt  vertadié  :  la  naturo,  1a  verita,  lou 
patrioutisme  (J'eíprit  naciounau).  Lou  felibre  se  descato  dins  si  poue- 
sîo  persounato  e  se  mostro  meme  dins  si  creacioun  partisan  counvincu 
de  l'escolo  nouvello,  alor  meme  que  sus  li  courdello  de  sa  violo  res- 
clantisson  li  son  dóu  francés  lou  plus  flame,  e  noun  li  meloudio  plus 
tendnno  de  la  lengo  dis  ancianedi  nouvèu  troubadou.  » 

—  Bonadi  I'envanc  dóu  brave  mantenèire  E.  Couve,  de  Marsiho, 
s'es  tengu,  en  Aubagno,  un  autre  acamp  de  tambourínaire,  pèr  acaba 
I'obro  entamenado  à  1a  reiinioun  di  Gimouin. 

Lou  dimenche  17  de  desèmbre,  uno  vinteno  de  tambourinaire  cron 
acampa  au  Ciéucle  de  Santo-Cecilo  d'Aubagno,  à  l'entour  d'E.  Couve  e 
de  mèstc  Sicard,  lou  capoulíé  de  la  masseto. 

Lou  Qoumita  manUnèire  dóu  Tambourin  devíé  aproufìcha  aquelo 
acampado  pèr  se  coustituï  definitivamen.  Tóuti  lis  omc  en  quau  lou 
relevamen  dc  1'cstrumen  naciounau  tèn  au  cor  avien  rcçaupu  counvi- 
dacioun.  E.  Aude  e  F.  Vidal,  d'Ais,  s*èron  escusa  pèr  despacho,  e  Freder 
Mistral,  prcsidènt  d'ounour  dóu  Coumita,  cs  pèr  la  letro  seguènto  quc 
mando  si  rcgrèt  : 

«  Rcgrètc  mai-quc-mai  de  noun  poudé  touca  lou  vèire  em'aqc^Ii 
bràvis  Aubagncn  quc  tocon  tant  bèn  lou  tambourîn.  Mai,  quc  ié  fai  ! 
béurés  pcr  iéu,  béurés  un  cop  de  mai  au  rcviscoulamen  de  la  musíco 
prouvençalo,  maire  de  nosto  joio  ecoumpagno  fidèlo  de  noste  Gai-Sabé. 
léu,  d'cici,  aussc  moun  got  à  1a  memòri  glouriouso  dóu  tambourtn  de 
Cassi...  que  voulic  jamai  fìni. 

Emc  tóuti  vautrc,    de  cor  c  d'amo, 

F.     MISTRAI.. 
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Marîus  Sicard,  lou  valènt  menaíre  de  la  tiero  aubagnenco,  s'aubouro 

béu  à  Mistral  em'ai  à-n-E.  Couve  ;  em'acò  pièi,  lou  felibre  Couve 
parlo  autamen  e  superbamen  de  l'estrumen  naciounau  c  de  soun  reviéure 
e  brindo  au  Coumita  mantenèire  dóu  tambourin,  à  Mistral  emai  en 
tóuti  li  sòci  dóu  galoubet. 

Après  li  brinde  la  musicoi  e  lou  chi-chi  pan-pan  a  resclanti,  e  li  riéu- 
chiéu-chiéu  li  plus  galant  an  roussignouleja  tant  e  pièi  mai. 

Em'acòy  lou  Coumitat  mantenèire  a  decida  la  fourmacioun  de  tres 
souto-coumita  :  lou  premié  à  Cano,  emé  lou  felibre  Geoffroy  pèr  menai- 
re;  lou  segound  en  Lengadò,  souto  la  direicioun  de  M.  Carle  Couve,  de 
Bourdèus  ;  e  lou  tresen  à-z-Ais,  emé  Francés  Vidal  pèr  baile  e  Edouard 
Aude  pèr  souto-baile. 

De  primo  saran  dounado  i  tambourinaire  que  presentaran  un,  dous, 
tres  o  mai  d'elèvo,  e  un  grand  pres  d'ounour,  istituï  pèr  E.  Couve, 
sara  decerni  à  la  meiouro  e  plus  noumbrouso  troupo. 

L'acamp  de  1889.  ounte  se  destribuiran  lou  pres  d'ounour  e  li  prèmi 

se  tendra  tourna-mai  i  Camouin,  lou  dimenche  2  de  jun  venènt. 

«  Zùu  !  sîblaB  an  aire, 
Gai  Tamboarinaìre, 
Qac  fara  grand  gau 
Ei  cooer  prouvcnçau.,.  • 

Lengadò 

—  Li  sòci  de  la  Coucourdo  se  soun  acampa  pèr  taulej.i,  lou  24  de 
nouvèmbre,  encò  de  I'oste  di  Tres  Pijoun,  à  Nimes. 

Uno  inmènso  coucourdo  s'estalouiro  au  bèu  mitan  de  la  taulo,  á 
Tentour  de  la  qualo  tóuti  li  Coucourdié  avien  pres  plaço. 

Au  moumen  di  brinde,  M.  Pascal,  lou  presidcnt,  aubouro  soun  got 
cn  l'ounour  de  Mistral,  de  Roumanillc,  de  Maurise  Faure  e  de  Rou- 
mieux^  presidènt  e  souio-presidcnt  ounouràri  dc  la  soucieta  ;  bcu  à  la 
Cigalo  cm'i  Felibre  dc  Paris,  qu'iluminon  la  Capitalo  d'un  rai  toujour 
cremant  de  noste  bcu  soulèu.  Se  lcgis  un  brinde  dc  L.  Bard,  qu'un 
dòu  empacho  d'èslre  de  la  fèsto  ;  Viguier  dis  un  sounet  prouvençau  ; 
Martìn,  Finimitable  artisto,  fai  dcsbounda  lou  rire  cmc  la  fablo  de 
Bigot  :  Lou  counsèu  iengu  pèr  ìi  rai,  e  i'apound  Ml'ste  Matiéu^  de 
Reboul.  D'àutri  sòci  parlon  pièi,  e  tourna-mai  Martin  largo  Lou  lava- 
nun^  uno  pcço  proun  escarabouíouso,  niai  que  fai  troussa  I'auditòri,  e 
se  claus  la  fèsto  pèr  la  Cansoun  di  Coucourdié,  en  remandant  I'acamp 
venènt  lu  mes  de  jun  de  1889. 

Bravo  li  Coucourdié  e  longo-mai  soustengon  I'obro  felibrenco  ! 


I 
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—  Lou  2  de  desèmbre,  s'es  gentamen  felibreja  à  Ctio,  encò  dóu 
felibre  Enri  Castelnau,  pèr  bateja  felibrencamen  lou  nouvèu  mantenèire 
Roudòufe  Martin,  juge  de  pas  à  Gange^  lou  valènt  presidènt  dóu  Cou* 
mita  di  fèsto  ganjolo  de  setèmbre.  Castelnau,  lou  peirin,  a  fa  largamen 
li  causo  en  Tounour  de  soun  fihòu  distingui.  Aqui  i'avié,  emé  la  fa- 
miho  Castelnau  e  de  gènti  damo  cetòri,  li  felibre  L.  Roumieux,  Albert 
Arnavielle,  E.  Marsal,  de  Mount-Pelié^  Coste,  Tabile  pintre  decouradou 
de  CetO|  e  soun  fìéu  Jóusè  Coste,  lou  musicaire  Francés  Jouveau,  etc. 

S'es  debana'no  longo  escagno  de  pouêsio,  de  cansoun,  tóuti  de  cir- 
coustànci,  e  clavado  pèr  lou  gramaci  dóu  nouvèu  felibre,  que  soun 
peirin  a  bateja  :  ìou  feìibre  de  las  flotu,  en  ié  semoundènt  soun  bla- 
soun  artistamen  dessina  pèr  Marsal,  e  que  porto  la  deviso :  Àime  ìas 
flous  joui  tnoun  cíl  blous, 

Pèr  provoqu'èro  digne  de  pourta  soun  noum,  M.  Martin  avié  adu  à 
la  taulado  lou  galant  recuei  de  si  premiéris  obro  felibrenco,  qu'an  pèr 
titre  :  Premihros  flotu  de  ma  cuìido,  En  seguido  d'acô,  lou  felibre  F. 
Jouveau  a  douna  la  primour  d'uno  agradivo  coumpousicioun  que  vèn 
d'espeli  :  La  vaïso  di  flour,  e  s'es  pièi  legi  li  poulit  vers  qu'AuzÌas 
Jouvcau  e  Marius  André,  d'Avignoun,  avien  manda  ;  e  la  fèsto  s'es 
clavado  au  grand  countentamen  de  tóuti  ;  e  nautre  peréu  clavaren 
nosto  dícho  en  apoundènt  que  se  vai  faire  un  librihoun  de  tout  ço 
que  s'es  passa,  dí  e  canta  au  bateja  dóu  felibre  R.  Martin. 

—  La  souscricioun  duberto  pcr  rEscoIo  felibrenco  d'AIès,  sus  resti- 
ganço  d'auboura  'n  busle  à  Lafaro-Alès,  vai  poulidamen  e  nous  fasèn 
un  devé  de  rampela  li  cor  de  bono  voulounta  pèr  quc  vengon  à  I'ajudo 
dc  I'obro.  Li  souscricioun  an  d'cstre  mandado  à  M.  J.  MauriUi  coun- 
seié  municîpau,  tresourié  dóu  Coumita,  en  Alès,  Gard. 

En  estènt  qu'en  iSoi  sara  lou  centenàri  dc  la  neisscnço  dóu  (lame 
cantaire  cevcnòu,  se  dounara  à  la  manifcstacioun  que  s'alestis  lou  titre 
de  CenUnàri  de  Lafaro-ÂIès,  e  i'aura  dc  ftsto  resplendènto. 

De  mai,  gràci  à  l'enavans  de  M.  Lc  Dcstremx,  ancian  deputa,  d'En 
Pau  Gaussen,  cabiscòu,  e  d'uno  boulegado  de  jouîni  gènt  patrioto, 
l'EscoIo  d'Alcs,  qu'a  proun  fa  parla  d'elo  i'a  lo  o  la  an,  vai  recou« 
mença  à  faire  sa  plego. 

Aquelò  Escolo,  lou  Coumita  dóu  Centenàri  e  la  Municipalita  s'en- 
tendran  emé  lou  Felibrigc  lengadoucian,  à  prepaus  dc  la  fòsto  que  se 
preparo,  e  se  pourra  teni  cn  Alès,  à-n-aquelo  óucasioun,  li  Jo  Flourau 
de  û  Mantenèofo  de  Lengadò,  emé  sa  gènto  Court  d'Amour. 
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—  Li  mantenèire  de  Lengadò,  de  davans  i8S8,  qu'auríen  pancaro 
reçaupu  soun  díplomo,  soun  prega  de  lou  reclama  au  Secretàrí,  Cle* 
mènt  Auziere,  à  Samt'Laurent  d'Àigou^ey  (Gard). 

—  Dins  la  tiero  di  sòci  prouclama  à  Gange,  <;*es  demembra  Messiés : 
Alcido  Blavet,  Elio  Merle  e  Chabrier,  de  TEscoIo  d'AIès,  e  G.  Granier, 
negouciantà  Ceto.  De  mai,  au  liòde  Pèíre  Calvi,  pourta  sus  nosto  listo, 
es  Ph'n  Carìi  que  fau  legi, 

Aquitàni 

PìouraSf  dono  •  irouhaire  ! 
Bs  toumha  /, 


•  •  • 


Lou  valònt  comte  Ramoun  de  Toulouso-Lautrec,  majourau  dóu  Fe- 
librige  e  sendi  de  la  Mantcnènço  d'Aquitàní,  vèn  de  mouri,  lou  33 
de  Xbre,  à  soun  castèu  de  St-Sauvaire,pròchi  Lavaur,  à  l'age  de  69  an. 

Aquéu  digue  descendènt  di  iiamoun  de  Toulouso,  nosto  ancíano  di- 
nastio  naciounalo,  nous  avié,  pèr  soun  enfluènci,  dubert  respandidou 
de  la  vasto  Aquitàni,  e  's  éu  qu*avié  coundu  nòsti  felibrejado  à  Tou- 
louso,  à  Muret,  en  Albi,  à  Mount-Auban,  à  Cahours  em'à  Fouis. 

Tout  lou  pople  de  St-Sauvaire  e  dis  alentour  a  tengu  à  l'acoumpa* 
gna  jusqu'au  cros,  e  tóuti  plouravon.  tant  li  païsan  quc  radouravon 
que  sis  ami  que  perdien  en  éu  un  cor  d'elèi.  Dins  lou  moudèste  ce- 
mentèri  de  Tendrc,  M.  Mazas  a  enaura  coumc  cro  degu  Tome  de  bèn 
que  1a  mort  venié  de  sega,  e  a  parla  d'uno  maniero  generalo  de  soun 
caratère,  de  sa  vido  e  de  sis  obro.  Lou  vice-sendi  d'Aquitàni,  En  Carle 
de  Carbonnicres,  parlant  au  noum  de  sa  Mantenènço  e  dóu  Fclibrip:c 
tout  entiti,  a  aprecia  sa  vido  felíbrcnco,  soun  amour  pòr  la  Causo  c  lis 
afecioun  tant  freirenalo  que  s'èro  facho  dins  lis  ome  li  plus  marcant  di 
letro  mie)Ournalo. 

Noste  sòci  cro  percu  ispcitour  divisiounàri  de  la  Soucieta  franceso 
iPatqueouìougto  e  membre  mai  qu'estima  de  I'Acadèmi  di  Jo  Flourau  de 
Toulouso,  ounte  jougavo  un  role  counsidernble. 

Lou  Feìibrige  plouro  un  ami  di  mai  devot  c  plan  lou  dòu  aclapant 
de  la  noblo  famiho. 

MORTUORUM 

Soun  mort  : 

A  Mount-Pelié,  lou  7  dcsòmbre,  Erncst  Hamelin,  emprcmcire  dc  la 
Rêwu  déê  lattguêê  romauêif  de  LOceitania^  di  publicacioun  mesadiero 
At  la  Mantenènço  lengadouciano  e  de  qu  saup  qujnt  d'obro  fe'ibrenco. 
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—  Lou  a  de  desèmbre,  •'ei  gentmier  ^^^  Canaplc,  mouié  liôu 

felibre  Enri  Castelnau,  pèr  faateja  íbUbr  ^''''^''* 

Roudôufe  Martin,  Juge  de  pu  à  Gf  '^'^^'''    proufessour  de  lcngo 

mita  di  festo  ganjolo  de  fetèmlF  . 

11  causo  en  Tounourde  aom  -  .ombre,  D.  Jóusè  Matheu  y  Jacas, 

mihoCastelnau  e  degèoti  *ranccsch  Mathcu  y  Fornclls  cn  quau 

Arnavlellc,  B.  MaiMl,  à     y^^^  '"^^^^"  Vardaguer  : 
de  Ceto,  e  toun  fl49     ••'  Á^«-''*"  **"^  "^'''^"  *^''* 

S'-deb.n.^..  ■•    ^,^,, 

COUStàndi  •  d'  vo.otra  voluncit. 

pelrinaM'         ^^, 

soun  artr        ^i^   ,■,,/ Je  la  Mantenènço  de  Prouvénço   trais  si  Rramjtl 
J^T^         '"n^-.;  f/s  ami  cm'i  revlsto  c  journnu    tiu*an  bèn  vruLni   w 

la 


i" 


,.rju  ^^' . j^pjtio  c  plagne  li  dùu  que  l'an  matrassa   aqucsti    Jarric 

JO   FLOURAU 

p£   LA     MANTENÈNÇO     DE     PROUVÈNÇO     DE     1888 

RAPORT 

(Seguido) 

Avèn  piei  fìisamina  li  galejado  en  vers  e  en  proso. 

De  galejado  on  vcrs,  n'i*a  proiin  29  que  soan  ven- 
gudo,  mai  se  n'espas  trouva  uno  de  francamen  ga- 
lejarello  ;  em'acò  la  Jurado  a  reserva  lou  pres,  e  a 
douna'n  diplomo  d'ounour  au  \'iagc  iVun  Pcrncti^ 
de  Grabié  Forgerot,  ounte  i'a  de  gàubi  e  d'imour, 
e  un  autre  diplomo  à  la  pcço  Lis  ôurigino  tìc  la 
Durcnço,  deM.  Bourrelly,  virado  cmcbonbiais. 

Uno  mcncioun  d'ounour  rcvcn  íi  Lcscritcu^  Je 
Fcrd.  Hcnoît,bcii  virado,  mai  un  p;iu  salado;  i  pc»^o 
Lon  vcnsc  e  La  niuto,  tirado  d'un  rccuei  de  Luuis 
Amicl,  qu'an  soun  pichot  merite  ;  à  Sanquci  lou 
houclic,  de  Bertrand,  de  Bezics,  qu'aurié  bravamen 
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'^  un  pau  plus  clar  e  espurga  pèr  raport 

tìn  à  Tra  d'avaras^  de  F.  Martin,  de 

^mage  que  li  mot  francés  en  grand 

agôn  coumpagno  i  mot  dóu  terraire. 

^diejado  en  proso,  que  n'i'a  agu  74,  aven 

^vsi  lou  rire  qu'avian  perdu. 

Garbe  de  Baretous  es  uno  obro  marcanto  ;  tout 

i'es  galoi,  fresc  e  risènt,  e  di  em'un  biais  superbe : 

autambèn  la  Jurado,à  Tunanimeta,  acordo  lou  pres 

à  soun  autour,  Enri  Pellisson,  d'Areto. 

La  lusernoy  de  L.  Romain,  de  St-Roumié,  es,  se 
pòu  dire,  sènso  defaut,  e  se  i'atribuïs  la  medaio  de 
brounze,  soubrant  de  la  tiero  di  galejado  en  vers. 

Uno  autro  medaio  de  brounze  es  pèr  F.  Chauvier, 
de  Bargemoun,  que  soun  Arribado  d'estrangié  au 
vilage^  retipo  sus  lou  viéu  li  gènt  di  vilage  e  lou  fai 
emé  bon  biais.  Se  la  lengo  i'èro  un  pau  mai  casti- 
gado,  aquelo  pèço  aurié  forço  mai  de  valour. 

Un  diplomo  d'ounour  s'es  douna  à  Dounin  Gorde 
pèrL'èrdóu  Credo,  qu'es  uno  galejado  galejarello, 
se  pòu  dire,  e  la  Jurado  n'a  pres  à  plen  cor. 

Uno  mencioun  es  decerntdo  au  numerò  26  :  Lou 
curat  Panissoun,  qu'èro  tantsale,  que  quand  mou- 
riguè,  pechaìre,  tout  bèu  just  se  lou  pousquèron  fai- 
re  escoubihié  dóu  paradis.  L'obro  es  de  M.  Aillaud; 

Au  numerò  10 :  Li  dos  perdris  de  Casso-mousco, 
de  Francés  Garbier,  qu'es  un  conte  que  VArmana 
Prouvençau  a  douna  i'a  de  tèms,  mai  qu'es  vira  'mé 
tant  de  gàubi  que  nous  a  fa  plesi ; 

A  la  pèço  :  Lou  chi  dejan  Rey,  de  G.  Guichard, 
d'Avignoun,  laconte  galoi  d'uno  partido  de  casso, 
ouDte  li  Tartarin  de  Tendré,  pèr  tua'n  loup,  massa- 
crèron  un  chin  de  pastre  e  lou  paguèron  ; 


EnfiD  à-n-un  Rectiei  dc  L-onle  e  gaìejado  de  Louîs 
Amiel.que  sènso  èstredegrando  valour.esmeritò* 
ripèrlapuretadelalengo  e  lou  biaìsdóucountaire. 

Dins  lou  tèmo  cinquen  :  La  recouneissènço, 
courrèire  de  la  largo  soun  esta  court  o  coustié,  e  l 
Jurado  a  reserva  li  joio,  e  n'a  decerni  que  tres  di 
plonio  d'ounour  e  cinq  mencioun,  ço  que  fai  vu< 
recoumpèûso  sus  dès  pèço  presentado,  provo  qu< 
tóuti,  pamens,  an  quauque  merite. 

Lou  premié  diplomo  d'ounour  es  douna  à-n-ui 
sounetde  Jóusè  Bec,  qu'es  flame  e  auturous,  esci 
dins  un  estile  pouêti,  em'uno  idèio  finalo  bello  é 
l'usto;  e  li  dous  autre  soun  ex-oequo  pèr  li  nuraeri 
1786  18,  lou  premiédóu  felibre  Aufred  André,  pèça 
de  proso  pleno  de  pensado  generouso  e  toucanto, 
d'un  biais  simple  e  naturau,  que  retrais  coume  S( 
pòu  pas  mîes  li  nòbli  sentímen  que  l'autour  aieci 
ouno ;  e  lou  segound  es  dóu  felibre  Leopold  Blanc 
de  Mezèu,  peréu  en  proso,  ounte  i'a  de  calour, 
simplesso  e  de  clarta. 

Li  mencioun  d'ounour,  n'en  soun  gâgnarello  1 
pèço  numerò  230,  d'Albert  Honde,  qu'es  proun 
meritouso  à  causo  dóu  reviramen  mai  que  galas 
de  la  fablo  dóu  coumpaire  Lafon  :  !a  couloumbo  ê 
la  fournigo  ;  numerò  u6,  de  Grabié  Forgerot,  gri 
ciousamen  e  facilamen  rimado  ;  numerò  173,  de  I 
Bonnaud,  de  Pertus.  lóugiero  e  escarrabihado,  ( 
cranamen  rimado,  niai  dins  uno  lengo  qu'a  besoui 
d'èstre  espurgado  di  mot  franchiraand  ;  numerò  47 
de  M  Maurice,  de  Sens.  sajamen  pensado  e  gentft 
men  escricho,  mai  gaire  óuriginalo  e  'no  brïso  nfl 
blouso  sus  U  fin  ;  c  numerù  20.  de  Louis  Mourod 
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sentìdo  e  galanto,  mai  que  peréu  gagnarié  d'èstre 
rebroundado  de  quàuquìmancamen  à  la  prousoudìo 
emai  de  francihoutisme  que  ié  fan  nouiso. 

La  sieissenco  tiero  a  qu'uno  pèço  :  Biougrajìo 
deBelauddelaBelaudierOy  à  laqualo  la  Jurado. 
reservant  lou  pres,  acordo  uno  mencioun  d'ounour 
pèr  acouraja  Tautour,  Francés  Garbier,  car,  dins 
soun  obro,  qu'es  gaire  travaiado  e  que  se  ié  relèvon 
quàuquis  errour,  la  formo  laisso  peréu  à  desira. 

La  Jurado,  regretouso  qu'aquelo  tiero  dóu  prou- 
gramo  noun  ague  trouba  de  luchaire  proun  valènt 
pèr  davera  la  joio,  qu'èro  uno  snperbo  pervenco 
d'argènt,  a  fisanço  que  lis  escrivan  prouvençau^ 
dins  lou  tourné  literàrí  de  Tan  que  vèn,  la  leissaran 
pas  touma-mai  pendòulado  au  gaiardet. 

Pèr  lou  darrié  tèmo  :  Doucumen.  sus  Tistôri  de 
ProuvènpOj  avèn  dos  obro  que  sounde  proun  valour. 

L'uno,  es  uno  Ourdounanço  de  pouliço  de  SanU 
Martin  de  CraUy  tèste  prouvençau  de  1526,  dóu 
felibre  Maurise  Raimbault.  L'estùdi  d'aquéu  tèste 
es  proun  interessant  e  douno  au  furnaire  l'óuca- 
sioun  de  faire  de  remarco  sus  lis  us  e  coustumo  di 
rèire,  emai  peréu  sus  l'ourtougràfi,  remarco  que 
soun  pas  sènso  valour.  L'obro,  s'es  meritouso  pèr 
lou  founs,  laisso  proun  à  desira  pèr  la  formo,  e  la 
Jurado  la  classo  au  segound  rèng,  e  i'acordo  un  di- 
plomo  d'ounour. 

L'autro,  que  Tautour  n'es  Vitou  Lieutaud,  es  la 
Crounico diCarme  manousquinytèste  prouvençau 
de  1417-1522.  L'estùdi  d'aquéu  tèste  es  asciençado 
e  acoumpagnado  de  noto  saberudo,  d'uno  taulo  di 
noum  propre  e  d'un  gloussàri ;  e  mau-grat  la  formo 
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que,  dins  Tavans-prepaus  e  li  noto,  perdrié  rèn  à- 
n-èstre  castigado  sus  lou  raport  de  rourtougràfi  e 
de  la  lengo,  se  i'atribuïs  la  giróuflado  d'argènt. 

E  aro,  leissas-me,  pèr  acaba,  vous  dire  lou  senti- 
mende  la  Jurado,  au  poun  de  visto  felibren,  sus  li 
Jo  Flourau  de  1888. 

Lis  obro  presentado  au  Councours  d'aquest  an, 
soun  en  grand  prougrès  sus  sidavanciero.  Lis  idèio 
felibrenco  gagnon  toujour,  e  sèmpre  de  nouvèus 
óubrié,  jouine,  arderous,  valènt,  s'apoundon  au 
roudelet  e  porton  sa  pèiro  pèr  Tenauramen  d'aquéu 
tèmple  de  glòri  que  li  felibre  aubouron  à  nosto 
Prouvènço.  Au  poun  de  visto  de  l'unita  ourtougra- 
fico,  i'a'n  camin  counsiderable  de  fa,  e  tóuti  li  nou- 
vèus  escrivan,  dins  quete  dialèite  que  fugue,  se  i'en- 
draion  d'esperéli,  coumprenènt  que  dins  Funita 
es  la  ýorçoy  e  que  sara  que  dins  l'unioun  de  tóuti 
que  mantendren  e  gardaren  nosto  beUo  parladuro, 
siavo  e  douço  coume  nòsti  flour,  dindanto  e  ar- 
mouniouso  coume  nòstis  aureto,  e  brihanto  e  res- 
plendènto  coume  noste  soulèu. 

E  lou  soulèu  de  Diéu,  superbe  regiscle  d'amour 
e  de  pouêslo,  coungreiant  eternamen  de  nouvèu 
pouèto,  ié  boutara  dins  lou  cor  lou  fiò  de  si  rai,  e, 
sèmpre  e  sèns  fin,  sara  cantado,amado  e  enaurado, 
dins  sa  lengo  melicouso,  nosto  maire  :  la  Prou- 
vènço  ! 


Lou  Gercnt  :    J.   Muon'.*. 


FarU  Imprimerie  Noiaettab  8,  nie  C«ii]M|pM-Premièrt, 
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Sîlc  di  pastouralo,  que  se  jogon  encaro  vers 
Nouvè  dins  forço  rode  de  Prouvènço,  e  que  ié  fan 
toujour  prouado,  li  pèço  prouvençalo  soun  pas 
gaire  en  ounour  sus  li  tiatre  dóu  Miejour.  De  tèms 
à  autre,  à  Marsiho,  se  n'en  vèi  proun  baneja  quau- 
cuno  sus  lis  aíicho,  maì,  es  coume  de  lumenoun  que 
s'amosson,  e,  pechaire,  l'ouro  es  pas  liuencho  que 
li  veira  belèu  desparèisse  de-founs. 

E,  painens,  sarié  acò  lou  meiourbiais  de  releva 
lalengoe  de  lamanteni,  subre-tout.aro  querepren 
ounour  evido,  e  que  lou  pople  vèi  que  soun  parla 
gagnocade  jourenrespèt;  aroqueli  cansounprou- 
vençalo  fan  lou  tour  dóu  mounde,  que  li  libre  di 
felibre  soun  dins  tóuti  li  man,  que  li  predicaire  an 
plus  vergougno  de  parla  nosto  lengo,  pèr-de-que 
noun  i'aurié  mejan  de  prene  pèd  sus  lou  tiatre  e  de 
Ué  counquista  'no  bono  plaço  ?  Es  segur  que  se  l'on 
■livié  'n  repertòri  de  pèço  beluguejanto  d'esperit  e 
clafîdo  de  gai  cacalas ;  se  l'on  poudié  óufri  'no  tìero 
de  coumèdi  taiado  sus  lou  vìéu  de  la  vido  prouven- 
çalo,  e  de  dramo  pasta  dins  nòsti  mour  e  tira  de 


J 


/^6 


Lou    Feïibrige 


ristòri  de  noste  terradou,  s'atrouvarié  lèu-lèa  uno 
troupo  d'artisto  que  se  grouparien  au  pres-fa  de 
n'en  regala  lou  pople  miejournau  e  que  farié  flòri. 
Aquéli  counsideracioun,  emai  proun  autro  que 
nous  menarié  trop  liuen  d'escudela  eici,  an  adu  lou 
mantenèire  Agusto  Thumio  à  semoundre  à  la  Man- 
tenènço  de  Prouvcnço  un  pres  annau  pèr  lou  tiatre 
prouvençau,  e  veíci  la  letro  que  vèn  d'escriéure  à 
noste  Sendi  à-n-aquelo  óucasioun  : 

Maniho,  j  d»  jamii  dt  t88i>. 
Au  maj'ourau  Enjóusè  Huot,  sendideProuvènço. 
Car  smdi  i  boum  ami, 

Mi  siéu  dccida  dcrinilivamen  pír  lou  bia's  ì  dnuna  à  moun  prct 
fiHhTM,  e  ctiii  d'ivé  rescountia  lou  diaiòu  qus  (alic  segui. 

Vcicìto  coumo  es  esUbli : 

Pra  atinait  Âgiati   TbumÌH,    di  Mariita, 
m  fanour  dt  F/nanUintH  dòii  liaire  prouvtHfa». 

Lei  doues  joío,  Caào  d'or  e  cacio  d'argÌHt,  sarin  ilecernldo  tóuiel 
leis  an,  au  Councou»  de  1«  Manlenènfo  dc  Prouvènço,  ei  iIoucì  meiáufi 
pífo  de  tiatrc  in  proK :  dramo,  coumèdi  □  vaudcvito  en  un  o  plu- 
jiours  atc. 

Saran  soulamcn  rcfaupudo  Ui  counipousicíen  »cricho  en  lcngi') 
felibrenco  Af\  Maiilenínço  de  Prouvènço  e  de  Lengadò,  o  dlní  l'un  dti 
idiomo  parla  dins  leit  encounlrado  coumprcsso  dlni  iei  subce-dicbeì 
Mantcnìnfo. 

Leis  autcur  íaran  tcngu  de  mette  en  acien  que  de  scenírì  loucau  0 
de  sujèt  tira  di  mout  e  de  l'iílòri  Ji  noueslc  païs. 

Lci  mandadis  se  faran  dins  lou  moJc  acadcmi  e  sarin  soumés  al  mimd 
règlo  que  lcis  lutrei  mandadls  dou  Councouis. 

Lou  foundadou  dóu  pres  si  reiervo  lou  dre,  quand  acò  li  igxtÙAtt, 
de  faice  empremi  cn  voulumc  c  á-n-un  noumbre  d'eìsemplìn  1  soun 
Rgrat,  lei  p^o  coutounado,  pèr  lei  destribuî  i  gràtis  en  quau  voudra. 
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De  soun  caire  lei  laureat  s'entendraiìi  se  vouelon,  emé  l'empremèire 
pèr  I0U  tiràgi  à  despart  de  seis  obro. 

Lou  tiatre  es  leissa  de  caire  desempìèi  long-tèms,  t^  se  si  poudié, 
ansin,  agué  'no  tiero  de  bouénei  pèço  en  repertòri,  que  fuguèsson  jou* 
gado  sus  lei  sceno  dóu  Miejour,  acò  sariè  'ncaro  lou  mejan  lou  meiour 
pèr  arriba  à  la  proupagacien  e  au  relevamen  de  la  lengo  prouvençalo. 

Vo^idrés  bèn,  car  sendi,  douna  vouesto  aproubacien  à  moun  proujèt, 
à  fin  que  fugue  au  pulèu  ànouncia  dins  lou  buletin  Lou  Fslibrtgr  e 
que  leî  luciiaire  si  bouton  k  Vobro  pèr  li  Jo  Flourau  de  1889^ 
ounte  lei  joio  dóu  iiatre  prouvençau  saran  decemido  pèr  lou  prounriié 
còup. 

Vous  prègui  de  mi  remanda  la  presènto  emé  voueste  VfM|  e  vou- 
gués  agfada  leis  amistanfo  lei  mai  couralo  de  voueste  mai  que  devot, 

Aguste  THUMIN, 
Felibre  dóu  Bout'Abaisso, 

E  lou  sendi  de  Prouyènço  a  respoundu  : 

Moun  bon  e  brave  Thuminf 

Moun  visa  vous  es  degu. 

Laproubacioun  dôu  sendi  de  Prouvènço  man^ 
cara  jamai  i  toco  artistico  e  patrioutico  :  e  la 
vostro  es  tout  acô  bèu. 

J.    HUOT, 
Sendi  dê  Prouvhíço, 

E,  aro,  en  esperant  de  douna  lou  prougramo  di 
Jo  Flourau  de  1889,  nous  soubro  plus  qu'à  felicita 
lou  mantenèire  Thumin  de  soun  idèto  e  de  sa  ge- 
nerousita,  e  d'encita  lis  escrivan  miejournau  de  se 
bouta  à  Tobro  e  d'escala  proun  aut  pèr  davera  la 
branqueto  dis  aucèu, 

JAN    MONNÉ. 


LI     NOVO     FELIBRENCO 


PROUVENÇO 

—  Uno  decisiouQ  dóu  Menistre  di  Travai-Publi 
vèn  de  replaça  à  Marsiho  lou  majourau  En  Jan 
Monné. 

Adouuc,  à  parti  dóu  i3  de  febrìé,  lou  secretaríat 
de  la  Mantenènço  de  Prouvèoço  sara  tourna-mai  à 
Marsiho,  /5,  rue  Cherchell,  e  n'es  à-n-aqueJo 
adrèisso  que  se  déuran  manda  tóutí  11  coumunica- 
cioun  pretoucant  la  Mantenènço  e  lou  buletin  me- 
sadié  :  Lou  Feïibrige. 

—  A  l'óuca^ioun  dóu  premié  de  l'an  1889,  nòsli  jóuiiii  (elibrc,  1- 
(tuíli  de  li  vinlèjmo  annado,  an  rendu  óumige,  coume  teguij,  1  I1 
jouino  ríino  dóu  Felibrige  : 

Messiís  Marius  AiiJrí,  de  Santo-Cèio,  BdouarJ  Aude,  d'Als,  Colco 
de  Bironcelli-Jivon;,  d'Avignoun,  Alddo  Blavel,  d'Alís,  Caile  de 
BonnecDtae,  de  Hoco-Martino,  Msutise  Raìmbiull,  de  Cano,  e  ntiiU- 
misollo  EmÌIIo  Bitithieu,  de  Gange,  an  manda  'no  courouno  Je  pouí- 
sio  prouvenfalo  1  madìimisello  Terìso  R.oumanillc  ;  e  a^uelo  nouvello 
I  gttÌrUndí  dt  JutU  vèn  de  pirèisse,  pou1i>Jeto,dln*  ì*  Rttmt  fiHbritmu, 
L'amablo  soubeirano  de  nôsti  Jo  FlourJU  a  carga  I'aulour  de  mrh'o 
!t  grimad  i  ía  joumesso  felibrenco,  e  veici,  pír  indis- 
1  pichot  fum  d'aquêu  gramaci  : 
■  Aquclí  flout  de  pouêsío,  espelido  dins  l'ort  de  la  jou-.info  ptou- 
ven(aIo,  me  loun  mai  pieciouso  que  11  plus  béliì  jofo  dóu  moundc. 
E  íe  pòu  pas  dire  quinlo  ci  h  plus  galinto  ;  se  víi  que  li  Troubiilou 
au  (a  mai  que  de  leissi  soun  noum  gloutioui  cn  quiuqui*-un  :  ï'an 
leissa  'n  tóuti  lou  secifcl  di  béu  vers.  • 

—  Lou  Ctmrtdt  ItMgot  liUraturo  prauiitiifalo  counlùnio  i  se  degru* 
m  i-i-AÌ*  enul  i  Miniho,  «nií  lou  felíbre  Conslins  pèr   prpufcMOut 
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A  Uoon,  loo  ■nntfnèife  Jaunes  GNHÌamin  a  dobert  peréo  soun  cours 
^  k  ỳotíê  ỳraoÊÊÊféOê  t  ìû  bch  éPor. 

^  Madamo  Cfcmènt,  v<éo90  dóa  digne  pintie-lelibre  F.  Oemènt, 
Biorto  en  nomrèmbre  pnBe,  a  lcga  an  Mo^eon  de  Valènço  lî  tablèu, 
csqoisso,  medaio,  diplomo,  lanné  «Tor  emé  loo  pres  de  Roomo  de  soun 
ome,  emai  peréo  sa  demoro  dicbo  Castèo  de  Doonzero,  i  coondídoun 
<|Qe loa  revengot  n'en sna  i'mmuiii  iM»4sbda  e  entre-teni  ao  Museon 
000  salo  oonte  sarîen  pbfaio  lís  obffo  de  ÌÊL  QeaMt  e  qoe  poortaríé 
Mm  noom.  Loo  Maîre  de  Valêafo  sfcs  apfctsm  de  Córe  coooêtsse 
aqudo  libendita,  pèr  fio  de  rcadse  oo  óomage  poblf  à  la  meoiòrí  dc 
noste  sòd  Clemint  e  de  si  dooo. 

—  Sus  la  demando  dte  capeiaa4e£brE,  racot  Ar^ssoo,  de  Cano^ 
loo  puie  Maorao  vèn  de  pvedfca  'w  sesBcqax  ^psirTeu^a^^  â  $c-^:k^ 
pndie  Giasso.  Se  pôo  pas  dÌDCS  f exzra»  âíit  T^sç^  pcr  asai*  scr'^  e 
onthi,  canta  fi  caotîco  pSDvoBXçnc  íie  Dvi  Sa>rft  e  aotfc  ^  ctífMÚsC^ 
poaulo  dóo  messioanìri,  ^cs  m  eaâixc  &m:  |Oús. 

Stts  loo  pedfstao  de  la  cs:oo  905  res  au6wiMfií»  i  *a  iis  dr  Sa 
Qcssiouny  s'es  esaíoccia  afnessts  flscseámii  ^aiii»«ii$a£i^  ; 


E  pèr  ansín  ae  vcs  liaraf.ii  çae^  ^  >par  err  ^mt  .  It  "«er^  ;^t«^ 
V'QÇalo  mrèo  ont-^oo-onÉ  flc  oomr  ^  isjvMn  ilfie  ^  IM^.  Trt 
^  pbço  ^oe  fcs  dfgofcj  e  acL  tEos«^|rat   ^  ^at:^  it:mMMt»*j^  •. 


nbisoqoe  fi 


*-  DiBs  loo  Umn  it  mmm  áe  M.  1.  ^Me>»4|t^  «  ^  -wor<r>wioieM. 
^cnondo  5îi  nini  Mii'^inl,  fiBo  flos.  sr9w^  iaìM^  f2  *^ïf^.  i^.  ^m<. 
^"iNmn  de  pooêRO  |iMapesçBMS  ae  Jburf<e  I  ^4^     >(»«•<:  ^</«/mí^«^  • 
1«  Rejrae.  E  veid  bd  somx  jacd.  Síe  >tfidw^A«ct«e  ^^,^^1000^0    ^^r^ 
àF.Mioial 


Faaf:«:   Itvi^dir      tíL^^.^     ^    <w^,    ^çiu^\0^,    j 
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Tinn  dóu  Moâ  CtgalUr  ìi  <los  novo  segutnlo 'ï 

—  Paris-Boulnjriì,  qu'es  h  nouveHo  reviîlo  de  l'an  au  ttttn  dl 
Noimautis,  counsacro  loul  un  tsbliu  i  fè&lo  Ae  la  Cìgalo  :  din«  un 
dícor  pinlourEsc,  [«presenunl  Avignoun,  uno  siaciouso  farandoulo 
desnouso  sit  anèu  galant  au  son  dóu  tambourln. 

—  Lou  capiu-ftlibre.  —  La  modo  pren  lou  noum  de  ftlibr*  pir  lou 
douna  i-n-un  capèu.  Uno  mouUitlo  dc  Parìs  vèn  de  crei,  pèi  V»  setoun 
d'ivÈT,  un  g^tantoun  capèu  de  damo  qu'a  bateja  dóu  noum  de  eapia- 
filibrt.  Lsu  letipe  n'es  esta  liouba  mai  gue  flame  pir  lis  âulri  maudUIo 
piiisenco  i\\ii  Vm  adóuta  sus-lou-cop.  Em'aqucii  capèu,  lou  noum  de 
Felibre   vai  fiire  lou  lour  dÓLi  niouiids. 

—  En  suplemen,  lou  Moit  cigaUer  douno  uno  superbo  gravaduro 
de  Pau  Maurou,  lîgurant,  en  un  medaioun,  lou  tialre  lounian  d'Au- 
lenjo,  tmé  tout  lou  pople  aclamanl  Mounel-Sully.  Lou  bustc  de  Carislle 
emai  aquéu  de  b  cauintesso  de  D!o  \é  soun  percu,  emé  lout  i  l'eniour 
lou  reira  Ji  gint  counfiaire  cigalié  que  venguèron,  en  avoust  iS88, 
falre  lou  gabnl  roumavage  au  pals  dóu  soulêu  e  s'encbrla  dáu  ranlJ 
de  1a  cigalo,  de  la  clgalo  que  voulaslrejo  dtns  aquéu  poulil  tablèu, 
pír  s'ana  pausi  sus  d'un  brout  d'óulìvlé  qu'oumbrejo  grai.'ïouumen 
la  medaio  dl  Felibre  de  Parls. 

1—  L'autre  mes  fasian  nòstls  adièu  regielous  ì  Zóu  I  e  uludavian 
la  Sfmamnh  ;  em'acò,  pechaíie  J  aquesto  dairiero  publlcaciouti  vên  de 
s'amoussa    ì  soun  trcsen  numerò,    c  crcsín  pas  quc  tourne  ptriisse, 
fO  que  nous  grèvo  mal-que-maï,   car  dounavo  li  plusbtllis  csperanço. 
luel,  en  plen  Paris,  es  Lou  yiro-Souliu  que  s'cspan  lis  e  que  flourita 
I  lóuli  1i  mes  soulo  l'aflat  di  Felîbre  piilsen.  Saludan  em«  bonur  nosle 

nouviu  counfraire. 
í       Soun  premié  numerd,  em'uno  crounìco  de  Caile  Maur^aSj  un  sounel 
d'Arnavlelle  e  la  niro-saultiado  en  t>on  prouvençau,  douno  lou  prou- 
gramo  di  Jo  Flouiau  c!óu  Felibiige  de  Pariî  pir   l'an   1S89,  que  n'en 
vcicl  lou  tros  preloucant  la  lerigo  d'O  : 

A.  Pres  dóu  menistre  de  l'Eslrucioun  publico  au  meiour  tstíidi  ea 
proso  franceso  sus  aquest  limo  ; 

laflutnet  dt  tt  íangut  ifoe  tur  /4    Ullèralurt  françaiu^ 
^fÌaUmtnl  dans  Faiuvrt  itt  ieriiains  eoHttmporaims,   ' 

B.  Uno  mtdaiú  di  rrrmh'  ì  1a  meiouro  pouèslo  en  lengo  4*0  'tiu  : 

Lí  /isto  ftlihrtnco  t  eigjìitro  di  18SS. 

V.  B,  —  Vtin  p*r  11  d(Ul ;  U  Craaaita  im  •  Ì'AnuM  proimiiaa  • 

loa  ■  tloli  dg>lUi'  •  d*a*on*l,  II  jranun  doa  10  «a  SO  d'araut. 


I^ùu  Felibrigt  jfj 


C.  Uno  nudaio  itargèni  à  la  meiouro  pouSsfo  en  lengo  d'O  sus  : 

Lou   viro-soulèu 

(Lis  anna  dóu  Felibrige  parisen  soun  un  virO'Soulht  em'aquesto  deviso : 

Mê  vir*  virs  ìou  súuUu  ! 

D.  Uno  medaio  dê  vermèi  au  méiour  mandadis  de  proso  en  lengo 
d'O,    sus  lou  titre  : 

Sadro  eontro  aquili  que  se  trufon  dt  Gascoun  e  di  Prouvençau, 
E    Uho  medaio  d*arghtt  à-n-un  sounet  sus  Lou  Boui'Àbaisso, 

Couneours  classique,  reserva  esclusivamen  is  escoulan  miejournau  : 
Uno  medaio  d'argènt   e   un  eisemplàri  de  lùisi  de  L'an  cigaìià  i888f 
à  Tautour  dóu  meiour  raconte  en  lengo  d'O  di  Fèsio  de  niued'/fvignoun 
en  rounour  di  Cigalii  e  di  Felibre. 
—    Vèire,  dina  «  rArmaDa  prouTençaa  t ,  la  oroiinioo  de  Gid  de  MoQnt-PaTouii    — 

COUNCOURS      ARTISTI 

I .  Dessin  :  La  tirarelio  de  sedo,  coumpousicioun  de  o.  75  sus  o.  60 
fVèire  la  pèçod'aquéu  noum  dins  la  Mióugrano  enire-duberto  d'Aubanel) 
Premié  pres :  un  óujèt  d'art  óufert  pèr  lou  Menistre  di  Bèus-Art. 
Segound  pres  :  uno  medaio  d'argènt. 

2.  Esculturo  .*  Gardian  de  Camargo  ìucbani  contro  un  brau, 
Pres  :  un  óujèt  d'art  óufert  pèr  lou  Menistre  de  I'Estrucioun  publico. 

3.  Musico.  —  Pres  :  uno  medaio  vermeialo. 

La  pèço  chausido  pèr  èstre  messo  en  musico  se  trobo  à  la  pajo  42 
de  PÀrmana  prouvenpau  de  1885  :  Li  quatre  pantai,  pèr  Pau  Arene. 

La  coumpousicioun  aura  d'èstre  escricho  pèr  uno  soulo  voues  d'ome 
0  de  feroo  em'acoumpagnamen  de  piano. 

Li  mandadis  pèr  li  Councours  líteràri,  classi  e  musicau  déuran 
se  faire ,  avans  lou  premié  de  mai  venènt  e  dins  la  formo  acousturoado 
k  M.  Sextius  Michel|  presidènt  di  Felibre  parisen,  54  bis,  carriero  Violet 
à  París. 

Pèr  lou  dessin  e  FescuIturOi  li  roandadis  se  dèvon  faíre,  avans  lou 
15  de  mai,  à  M.  Amy,  escultour,  13|  carriero  dóu  Moulin-^e'beurre, 
ì  Paris. 

De  prougramo  detaia  saran  espedi  à-n-aquéli  que  li  demandaran  au 
presidènt  de  la  Soucìeta. 


hou    Fehhrige 


FELIBREJADO    D'IVÈR    Dl     LAREN 


—  Lou  30  de  janvié  sara  mii  un  jouc  du  mirco  pér  lou  Felibrige. 
A-i-Ais  i'a  agu  doublo  lèslo  :  putouralo  de  meuiéi  li  canoungc  Ctuve 
e  Abeau,  (cprc&enUdo  lu  Pichol  Scmenìrì,  e  (aulejado  ilc  l'EicoIo  dc 
Lar,  que  s'ei  auauciado  gentamen  á-n-aquelo  supctbo  manifestidoun 
prouvcnçalo. 

A  quatre  ouro  e  miejo  de  tanlost,  U  reptescntacioun  de  l'obro  bi- 
blico,  escricho  en  puro  leniio  d'Atle,  s'es  dounado  davans  ur  publi 
noumbrous  e  simpztí,  souto  1a  presidèncì  de  Mounsejtne  l'Atchevesque 
.I'AÌs  e  'mé  tou  councours  di  jóuinis  escoulaii  Umbouiinaitc  de  l'Es- 
colo  Lombardon-Montizan,  de  Matsiho,  qu'avien  counsenti  à  fìgtira 
dins  lou  prougtamo. 

De  bon  malin,  aquéu  pichot  escattadoun  d'artìilo  iianet,  —  cat  II 
ptus  vièí  an  pas  mai  de  lo  à  12  an  —  se  fasié  temirca  su»  fou  Cou», 
ounle  setiou!  e  grave  s'espacejavo  emé  (ambourin  e  flahulet,  tnena 
pèt  soon  valènt  capouliê,  e  anavo  (ouca  l'aubado  ì  l'Atchevesque  enut 
percu  au  majourau  Fianccs  Vidal,  autour  de  ta  mctodo  sus  lou  Tam- 
iMurin  e  cn  quau  aquel  óumage  hxo  bèn  def;u. 


Après  miejour,  leptenènt  s( 
Uoupo  es  anado  se  faiie  ausi 
moussiu  li  plus  flamede  sou 
cabtc.  D'aquî,  apiés  s'èstre  u 
llahutaire  se  soun  encamina 


>un  gaiant  roumavagc  musicau,  la  piclioto 
au  Ciêucle  Filarmouni  e  i'a  fa  aplaudi  ti 
n  tepcrlòri,  jouga  cm'un  cnsìmbte  rcmar- 
n  biisoun  rcrtesca  lou  góusié,  nòsti  pichol 
vers  I0U  Semenìti,  ounte  Ìa  pastounlo 
s'cs  poulidamen  dcbanado,  pivelant  l'audílòri  qu'aplaudissié  Ijs  artifta 
e  lis  autoui  i  sc  loumpre  li  man. 

Tóutí  êron  unaiiime  pèr  lausa  subi<-lout  muuiisen  t'abal  Chave, 
que,  poucto,  pinlrc  c  musician,  avié  douna  soun  ajudo  au  pouímo, 
pinla  li  decor  em'un  blais  requist  e  adouba  la  musico  di  nouv^,  rruii 
qu'âuriginalamcn  noulado. 

Lis  ubeiluro  dis  ate,  escrícho  emi  grand  talcnt  pèr  tou  felibre  sr- 
mountsto  Poncct,  soun  cstado  mat-quc-mai  aplaudido  ;  e,  \i  entre-at«, 
íro  lou  tour  di  tamboulinairc  Lombatdon,  que  sc  n'eu  soun  tira  su- 
pcrbamen  e  qu'an  agu  'no  bono  part  dis  ounour  de  la  fïslo. 

Mounsegne  d'Ais  a  clava  la  sesiho  pèr  quluqui  piraulo  qu'an  rendu 
11  senlimen  de  lóuli,  c  a  apoundu  que,  iàn  quc  toul  nouvéu  sus  la 
lcrto  prouvençalo,  Unl  i'agradavo  de  n'emptega  U  tcngo,  pcr  dlr* 
qu'avié  lou  coi  trt/ouli  e  que  s'enaiiavo  tout  fsmóugu  d'aquelo  Unl 
belto  Ksitio. 


Lou    felibrtge  /5^ 


En  sourtènt  d'aqui,  l'Escolo  de  Lar  s'entaulavo  à  la  Musìo-Nêgro, 
davans  un  menut  dì  plus  goustous,  que  la  plumo  de  soun  cabiscòu 
J.  B.  Gaut  avié  coumpausa  e  que  veici  : 

SoupAOo     DBi    Feubre    db    Lar 

SO  de  JanTié  do  1889 

A  fóucasUn  dê  la  Pastouralo  dê  MM,  Cbavê  t  Abeau, 

Soapo  à  la  bello   estello. 

Brandado  eorabMiado  da  marliu  de  la  Mar  Mojerto, 

Piltt  de  bnoa  da  Betelèo.    —    Cìtìó  de  lèbre  d6a  Moant  Tabor. 

líerle  de  Uban.    —    Enialado  de  Jerioô.    — >    LiéQffle  dei  bord  de  Joardan. 

Olaeet  à  la  erèmo  dei  cabro  de  la  vaa  d*Ebroan; 

Prodio  de  PjJestino.    —    Beecoohtllo  de  Jenualèn. 

Cafò  dei   Rèi  Màgi  d'Árabio.     —     Áliqaoar    de  dàti, 

Li  mantenèire  Couve,  foundadou  dóu  pres  dóu  Tambourin,  e  Aguste 
Thumin,  èron  vengu  de  Marsiho,  e  s'èron  peréu  groupa  à  soun  entour 
11  Laren  J.  B.  Gaut,  cabiscòu,  Granier,  counseié,  Ch^  Guìllibert,  secre- 
tàri,  L.  Constans,  proufessour,  F.  Vidal  lou  tambourinaire^  Sabatier, 
presidènt  di  prudome,  e  d'autre  e  d'autre. 

A  la  desservo,  l'ourquèstro  Lombardon  envahis  la  salo  e  regalo  li 
soupaire  de  si  meloudfo  li  plus  siavo  ;  e,  en  seguido,  li  tres  mèstre 
Lombardon,  Couve  e  Vidal  se  fan  ausi  e  aplaudi. 

[yenterin,  un  puncb  espetadous  flamejavo,  e  brinde  e  cansoun  pre- 
nien  sa  voulado.  Li  taulejaire  e  si  counvida  turtavon  lou  got  en  l'ou- 
nour  dis  urous  autour  de  la  pastouralo,  qu'èron  vengu  mescla  si  brinde 
à-n-aquéli  di  Laren,  en  coumpagno  de  M.  Dorlhac  de  Borne,  souto- 
presidènt  de  TAcadèmi  d'Ais.  E^  à  miejo-niue,  la  íèsto  se  clavavo 
dins  li  darrié  riéu-chiéu-chiéu  di  galoubet. 

Uno  broucaduro  especialo  sara  editado  i  frès  de  l'EscoIo  e  dounara 
lou  comte-rendu  de  tout  ço  que  s'es  di  e  fa,  dins  aquéu  jour^  pèr  per- 
petua  la  remembranço  d'aquelo  bello  felibrejado  ivernenco. 

*-  L'Acadèmi  d'Ais,  dins  sa  sesiho  dóu  dilun  7  de  janvié,  a  nouma 
membre  regiounau  lou  felibre  mantenèire  Aguste  Thumin. 

Lengadò 

—  Dins  L'Occitania,  revisto  de  la  Mantenènço  de  Lengadò,  numerò 
de  setèmbre-desèmbre  1887,  publicacioun  de  Uestang  dê  l'Ort,  pouèmo 
en  quatre  passjulo  dóu  majourau  Langlade,  etc. 


t' 


}Í4  £oìf-'''^ékbrrge- 


La  memo  revísto  (janvlé-febrii  1888)  publlco  Roio  ilanco,  pouMo 
de  C.  Auzíere  ;  L2  jonl  di  ta  tnorl,  soitnet  &t  Clarení  ;  La  coutl 
d'anoar de la  ManleiiÌHfo  dí  Lengaâd  <»  1S88,  comlE-rcnilu  Je  A.Roque 
Ferner  ;  estùdi  sus  Les  prieuraitri  dei  Fèlibret  (i8oo-tS^ì)  de  Fted. 
Donnadieu,  pèr  lou  meme,  etc.  ;  e  i'a,  dins  lou  nunieiô  Ji-  mïï-ji 
tí  Crounico  mantenencialo,  li  fiíto  d'avoiist  1888  r*  Amgnoun,  li  fitlt 
gaHJolo,    clc,   ctc. 

—  La  Manteninço  atestis  la  puMicacìoun  dís  obro  coumplilo  dói 
felibre  ôutavian  Brínguier,  autour  de  Miebanl  raivt  e  de  Proitvmtça. 

—  Li  lamelet  de  la  Manlenèn^o  lengadoucUno  soun  esta  daveri,  en 
l'an  1S8S  :  lou  premié  pèr  Louis  Bnrd,  pèr  soun  mescladit  de  vt 
pinuvcnfau  de  Nimei ;  lou  sesounJ  pìr  Antòni  VÌUiers,  emê  m  poutmo 
rouergas  ;  lou  tresen  pìr  Ferd.  Bcnoit,cmê  soun  conte  de  Cailaj^nac  ; 
lou  qualren  pír  Gliude  Roques,  cm'  Un  tnfanl  d'ÂbacÌo  ;  lou  cínqiua 
pèr  Fulcrand  Vftenque,  de  Loudevo,  emé  sa  Descenta  à  Penftr ;  lou 
sieisen  pèr  Catle  Bastide  de  Clauzel,  emc  soun  recuei  de  vets  :  Rtmem- 
branfa,  e  lou  seten  pèr  Jóusc  dc  Valelte,  dc  Ledenoun,  emí  h  fi^ 
de  vcts  :  Souleiado. 

LI  mencioun  soun  estado  pèr  \òaik  Soulet,  de  Ceto,  L.  Bertrand,  de 
Beiiés,  Savïé  Peyre,  de  Bedariéu,  J.  L.  Alquìer,  de  Rîbauto,  e  Jóint 
David,  de  Ceto. 

Madamo  Lalío  Catala,  de  Soureze,  madxmîsello  Mitgarido  Sol,  de 
Narbouno,  c  German  Coulazou,  de  Mount-Pellé,  soun  períu  eíta  men- 
ciouna. 

—  Lou  relibre  Mounsen  Tolras  de  Bordîs  publiora  aqueit  an 
traducioun  en  proso  franceso  dcu  pouêmo  Canigò,  de  ).  Verdaguer.' 
Se  1a  mort  aviê  pas  scga  trop  l*u  lou  valènt  Piire  Talrich,  qu'avif 
generousamen  dubert  sa  bourso  pèr  l'eslampage  d'aquelo  obro,  nous 
n'en  Miian  coungouita  i'auric  deja  proun  tèms.  \i  firen  noste  ulut 
tre  que  paieissira. 

—  Lou  felibie  mantenciie  Carlc  Cavalié,  de  Mount-Pelií,  ei  noumi 
chivalic  de  l'Otdrc  iciau  d'Elsabèu-la-OitouIlco. 

UESTE  FERUIN  ROUUlEUX 

Lou  37 de  detèmbte  i8S3,  es  moit  it  Mounl-Pelìé,  i  l'age  de  B^  a 
mbte  Permín  Roumiéux,  pairc  de  l'Assessout  de  Lengadd,  En  Leuto 
îttiumiéux,  emé  quau  demouravo  despièi  grand  noumbrc  d'annado,  1 
'ntre  li  bras  de  quau  ■  fìni  sa  vido  d'ome   brave    e  da  bon  crestbin,' 
coume  dÌMÍ  la  letro  de  parl  mandado  i  felibte  c  ami, 


Lpit  "Fêlibrige  ijf^ 


Loa  paire  -e  lou  fiéu  s'amavon  d'un  amour  bèn  tèndre,  e  rèn  de 
pretoiicant  coume  de  saupre  de  quete  btais  Louviset  de  Roumîeux  a 
sougna  lou  brave  víèi  dins  sa  longo  e  crudèlo  malautié  :  uno  maíre 
n'aurié  pas  mai  fa  pèr  souq  enfant. 

Qyau,  díns  lou  Felíbrige,  couneissié  pas  mèste  Fermin  Roumiéux  ? 
Faudrlé  nouma  aquéli  que  noun  counèisson  soun  fìéu  :  es  dire  que 
tout  lou  mounde  lou  couneisslé.  E  'stènt  lou  grand  renoum  que  lou 
fìéu  s'es  fa  pèr  soun  esperit,  la  dicho  poudié  se  revira  'nsin  :  tau  fiéu, 
tau  paire  !  Soulamen,  mèste  Fermin,  qu'avié  toujour  garJa  lou  genre 
de  sa  coundicioun  premìero,  mèste  Roumiéux,  tipe  simple,  franc  e  fièr 
de  l'ome  dóu  Miejour,  sabié  destria  lou  d'acò  que  soun  Louviset  avié 
de  mal  qu'éu.  Si  que  n'èro  fìèr  de  Louvi^et !  si  que  ttravo  glòri  d'èstre 
en  raport  emé  li  Mistral,  lis  Aubanel,  e  tant  e  pièi  maí  de  felibre.  Li 
felibre,  li  harrancaire,  coume  nous  apelavo  en  gahjant,  mèste  Fermin 
Roumiéux  li  prenie  pèr  sis  enfant.  Nautre  qu*avèn  vìst  mouri  lou  brave 
vièi>  nous  disié  dins  sidarríérís  ouro  (e  aquéli  paraulo  marcon  bhn  soun 
carathri  ouriginau)  :  «  Quand  sarai  plus  aquì,  que  se  fague  pas  de  , 
long  discours  sus  iéu.  Dirés  soulamen  eiço  :  Lou  paire  di  barrancaire  , 
es  mort.  Car  aquéu  mot  de  barrancaire,  qu'ai  trouba  iéu,  dèu  pas  toum-  | 
ba  au  sòu.  » 

Lou  desir  de  mèste  Roumléux  es  eici  realisa.  Quand  voulié  que  se 
n'en  diguèsse  pas  long  sus  éu,  cregnié,  dins  sa  moudestíe,  qu'anèsson 
desvela  sa  vido  cando  e  innoucènto.  Mai^  sèns  ana  contro  si  darriéri 
voulounta,  se  pourrié  -—  e  i'aurié  aqui  un  regale  pèr  tóutl  —  racouhta 
loumèste  Roumiéux  galejaire  e  beluguejaire  que  li  felibre  an  couneigu. 
Se  faríé  'n  Ilbre  sus  éu.  Aquéu  libre,  quaucun  lou  fara  de-segur. 

A  1'óucasioun  de  la  mort  de  soun  palre,  noste  counfraire  L.  Roumiéux 
a  reçaupu  de  testimònl  ìnnoumbrable  de  slmpatío  e  d'amista.  La  reda- 
cioun  dóu  Fêìihrig*  s'assòclo  de  cor  à  soun  dòu. 

Aquitàni 

—  Vèn  d'espell  à  Toulouso  uno  revísto  parèíssènt  tóuti  li  tres  mes : 
La  Rivuê  nUridionale,  counsacrado  à  I'estùdi  de  I'istòri  e  de  la  Iite- 
raturo  dóu  Miejour,  souto  la  direicioun  de  M.  Antòni  Thomas,  prou- 
fessour  à  la  Faculta  di  letro  de  Toulouso^  emé  lou  councours  d'uno 
tiero  de  valènt  soustaire  de  nosto  Quso. 
Lou  premié  numerò  (janvié)  porto  lis  article  seguènt  : 
La  langui  romane  du  midi  di  ìa  Frana  it  ses  diffénnts  noms,  pèr 
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M.  Pau  Mcyer,  de  l'lstitul ;  Un  grand  anuittuT  frùHfaÌtdu  dìx~stptiim 
liicli :  Fàbri  di  Ptirac,  pír  M.  L.  Delislc,  de  l'Utilut  ;  U  Uttamtmt 
d»  PiÌTue,  pèr  lou  majaurau  En  Feli[>  Tatnizey  de  Larroque ; 

MÊLAMCES  :  1.  L/n  ipìtodt  inconnu  dt  l'bittoirt  da  tyuigolts.  u.  Un 
Prelfndu  iviqutdiDax  au  sipliiiu  siicli.  m.  L«  viciirii  de  Salabutue 
m  Limousin,  au  0H{iÌme  siicli,  iv.  Cbarlet  fll  daupbin  à  Clirmtnt- 
ferrand  (^1430).  v.  Let  Miridionaux  et  t'Univirsiíi  de  Bologne,  au 
MoyiH-Âge.  VI.  ViHsiignement  du  provençal  en  Mllemsgnt. 

E  coume  s'es  proun  de  fes  coustala  lou  manco  ile  leUcioun  scïenti- 
lico  etitre  li  prouvínço  estrèmo  dóu  grand  empéri  de  la  letiga  d'O,  e 
qu'e^  bèn  cop  d'asard  s'à  Toutousa  l'on  púu  counèíssc  fo  i^ue  »e  fai  ì 
Bourdíus  o  â  Mount-Peliê,  e  que  lî  travai  publica  en  Prouvènfo,  en 
Llmousin  e  en  d'ìutri  rode,  soun  ignoura  coumplelimen,  la  Rnue 
miridÌOHah  apoundra  en  cadun  de  si  numerò  uno  Revui  Om  piriodi- 
qua  it  Sadêlis  savanlet  du  MÌJi,  de  biaii  que  lis  cscrivan  miejoutruu 
apreiidran  á  se  couiièisse  e  ácaminï  d'icoril. 

La  loco  de  la  nouvello  revisto  cs  proun  belto  pèr  que  ié  Iraguen 
nòsli  souvíl  de  bono  reilísldo  e  que  la  recounianden  en  lóuti  nòsti 
brìvi  counfraire. 

CATALOUQNO 

—  Sa  Majesta  la  rèino  d'Espagno  aguènt  founda,  l'aulre  tn,  un  gnml 
pres  cspeciau  pír  lou  tialre  espagnòu,  la  Reialo  Acadèmi  de  Midtid, 
caigìào  de  chausi  lou  Uureal,  deceri^iguè  lou  prcmi  au  celíbre  ái»- 
matisla  catalan  En  Frederi  Soler,  pcr  S3  pcço  ;  Batalla  di  Rifntat. 

Li  palriolo  de  Catalougno  an  vougu  counsacia  lou  record  d'aquelo 
souleniio  recounetsséttfo  de  sa  literaluro  poupulàri  pèr  lou  grand  cuun- 
sittòri  di  letru  caslihan,  e,  alor,  ì  Barcilouno,  s'es  dubert  uno  souscrlp- 
cìoun  pèr  faire  balrc  uno  medaío  d'or  en  triple  cÌMmplìri  que  saian 
óufcrt,I'un  ì  laRíìnod'Eipaitno,  rautreau  pouèto  courouria  «  I'autic 
1  l'Acadími  Madritenco. 

Lou  Countistòri  Fclibren,  urous  de  s'assoucia  ì-n.4quelo  manifesfa- 
cioun  d4  lengo  d'O  e  au  Iriounfle  de  Frederi  Soler,  qu'es  malounu 
dúu  Felibrige.  a  manda  'n  touvidor  pir  la  souscripcioun  dubetto 

—  D.  Anl.  Sanchei-Moguel,  dins  soun  discours  de  recepcioun  1  la 
Rcialo  Acadíml  d'istòri  de  Madrid  (8  de  desémbre  18SB),  cn  tritanl 
dóu  rigiounúHtmi,  ■  tacounta  lii  emprcssioun  de  soun  viage  en  Prou- 
vtnfo,  e  ií  recouníit  leiatamcn  que,  d'après  1 
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majourau  de  l'Acadèmi  prouvençalo,  lis  idèio  felibrenco  noun  perto- 
con  en  rèn  l'indlvÌMbleta  de  la  patrlo  franceso.  Sarié  de  souveta  que, 
à  Parb  coume  à  Madrld,  tóuti  usèsson,  vis-à-vis  de  nous-autre,  de  la 
memo  bono  fe. 

A    PAREIGU  ; 

« 

A  Dragulgnan,  encò  de  C.  et  A.  Latil :  Lou  franc  Prouvençau^  armana 
de  la  Prouvènço  pèr  1889,  que  n'es  à  si  14  an  e  qu'es 
dafì  de  vers  e  de  proso.  Costo  dès  sòu. 

En  Argié  :  Lous  tipes  dê  CUrmount,  recuel  de  pouesio  galejarello  de 
Pau  Cros,  de  Clar-Mount-d'Erau. 

En  Avijnoun,  encò  di  fraire  Aubanel  :  Santo  Cêcilo  e  la  Musico^  dis- 
cours  prouvençau  dóu  felibre  predicadou  Don  Savié  de 
Fourviero,  Costo  douge  sòu. 

»      dins  VAÌmanacb  de  la  santè^  publica  pér  li  fraire  Aubanel, 
Uutaragnoy  sounet  inedi  dóu  mèstre  Teodor  Aubanel. 

»  encó  di  meme ;  Panegiri  de  St  yeran,  evesque  de  Cavaioun 

pèr  Tabat  Jùli  Bonnel,  dóu  Felibrige. 

A  lero,  dins  ffyèreê'/oumal  dl  6  e  1 1  de  nouvèmbrej  un  estùdi  lite- 
ràri  galant  dóu  libre  d'Aguste  Marln  :  Cbansons  du  large^ 
pèr  Ernest  Chalamel. 

A  MarsihOi  empremarié  Sardou^  lou  Menut  de  la  Felibrejado  de  la 
Mar,  dóu  9  de  Xbre,  degu  au  craioun  artisti  d*Evesque, 
e  repcesentant  lou  bord  de  mar  emé  li  calanco  marsiheso. 

»  encò  dóu  meme,  lou  brinde  dóu  Capoulié  En  Jóusé  Rou- 

manille  à-n-aquelo  acampado  estampa  emé  grand  lùssi. 

E  peréu  au  meme  rode  :  La  gibousOy  paraulo  e  musico  d'Aguste  Thumin. 

A  Digno,  encò  de  Chaspoul  :  Protnenades  autour  de  Digne,  pèr  lou 
mantenèire  Dounin  Gorde.  C7  pajo) 

Dlns  L'écbo  de$  Alpes  dóu  la  desèmbre,  Estello  filanto,  galanto  pèço 
de  vers  signado  de  Pèire  Nibtoun. 

En  Alès,  empr.  Castagnier  :  Labro  e  Rosoy  recuei  di  vers  prouvençau 
dóu  jouve  e  valènt  Alcido  Blavet,  em'uno  sounadisso  de 
Pau  Gaussen.  (36  pajo) 

A  París,  librarié  Maisonneuve  :  le  Parnasse  ỳrovençal  par  le  père 
Bougerelf  publica  pèr  Camllle  Chabaneau. 

»  E  Histoire  des  Troubadours  du  Vivarais,  du  Gávaudan  et 

du  Daupbinéf  pèr  Enri  Vaschalde.  (14  p.) 

»  encò  de  Savine  :  Un  poète  nationa!  :  Auguste  Fourh^  pèr 

lou  majourau  Savié  de  Ricard.  (a8  p.) 
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—  VAcadèmU  deé  letireê,  sciences  W  heaux^ris  de  la  Proíjimeé, 
.1 16,  boulouvard  dóu  Mount-Parnasse,  à  París,  que  noste  counfraire 
Luctan  Duc  n'es  lou  dìreitourỳ  vèn  de  (aire  pirèisse  un  galant  libríhouo 
entitoula  MèdaiUons  littéraires  et  artistiqueSy  ounte  s'atrovo  l9u  retta 
d'En  Jan  Monné,  emé  sa  biougrafîo  e  dous  sounet  sus  éu,  l'un  francés 
e  Tautre  prouvençau.  Aquéu  voulume  de  lùssi,  emé  si  ì2  retra  artisti, 
sara  'spedi  i  felibre  au  pres  de  favour  de  2  /r.  /5,  fr^nco. 

^  La  Revue  des  patois,  de  juliet-óutobre  1888,  publicado  pèr  lou 
felibre  L.  Cledat,  de  Lioun,  douno  lou  conte  de  La  cahro  de  mêste 
Rafhij  reculi  à  Maiano  pèr  F.  Místral. 

^  La  Rerme  des  Basses  PyrlnUs  et  des  LaMdes^  numerò  de  Xbre, 
dounO|  en  lengo  gascouno,  de  vers  e  de  proso  d'lsidor  Salles,  Daniel 
Lafore  e  Artur  Poydenot. 

—  Dins  la  TraditioH  dóu  15  de  janvié,  i'a  'n  conte  prouvençau  : 
la  fibo  de  Nostradamus,  de  Berenger-Feraud,  emé  quàuqui  prouvèrbi 
perigourdin  d'Enri  Menu. 

—  La  Revue  filihréemie  de  desèmbre  douno  :  À  na  Tereso,  rèino 
dóu  Felibrige,  pèço  de  vers  de  Lelia  Barathieu,  M.  André,  Ed.  Aude, 
F.  de  Baroncelli-íavon,  A.  Blavet,  C.  de  Bonnecorse  e  M.  Raimbault ; 
Us  Fêtes  des  Fèlihres,  de  Prancisque  Sarcey  ;  les  Cigaìiers  aux  FHi- 
hreSf  vers  de  H.  de  Bornier  ;  ta  Cigale  et  ìe  Félibrige,  discours  au 
Pont  du  Gardf  pèr  Enri  Fouquier ;  Ìa  Maison  de  Pitrarque,  vers  de 
Maurise  Faucon. 

MOUVEMEN    FELIBREN 

Li  felibre  mantenèire  seguènt  soun,  aro  : 

L'abat  Anxionnaz,  curat,   au  Revest  des  Brotssses,  Bìssis-Aup. 

I.ouis  Bard,  8,  carriero  de  la  Madeletne,  à  Nimes^ 

Elioun  de  Barreme,  au  casièu  de  Bèu-Regard,  pèr  Faiènço,  Var. 

G.  dc  Bernard,  à  Clar-Mount-d'Erau. 

H.  Bigot,  mèstre-repetltour  au  licèu  de  Cbartres. 

Jùli  Boissiere,  cancelié  de  la  souto-resídènci  de  Hong^Hoa,  Tomhfn. 

Ed.  O'  Byme,  castcu  de  Sant-Gery,  à  Rabastens,  Tarn. 

Louis  Charrasse,  istitutour,  à  Serignan,  Vau-Cluso. 

Marius  Cognat,  carrìero  Consolat,  39,  à  Marsiho. 

Delerba,  recevèire  de  l'Enregistramen/  à  Fresnaj^ur^Ssrtbe. 

Paul  Guerin,  avoucat,  33,  carríero  d'Antibo,  à  Cano. 

Carle  Michel,  à  Sorgo,  Vau-ClusOi 


^  1* 
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Femand-Morín-Latour,  à  St-Martin-de-Valamas,  Ardecho. 

L'abat  Fernand  Mourret,  proufcssour  au  pichot  semcnàri  d*Ais. 

Felidan  Poncet,  musicairc,  anùtxo  du  Bauf^  á-z-Ais. 

Fau  Ricord,  avoucat,  à  Gounfaroun^  Var. 

Louis  Vidal,  carriero  SainUFerrèol^  6p,  à  Marsiho. 

A  Martin,  sôd  dóu  Fellbrige,  5 1,  Norlh  6  th,  street,  PA,  Philadclphia. 


CÈLTO,    CALÈTI,    GALATO 


Li  Cèlto,  latinamen  Celto^y  èro  la  raço  que  tenié 
la  plus  grosso  part  di  Gaulo,  au  tèms  de  Jùli  Cesar, 
e  la  Gaulo  embraiado  {Gallia  braccata)^  o  Prou- 
vènço  roumano,  n'èro  qu'un  desmenábramen  de  la 
Celtico. 

Or,  aquéu  noum  de  Cèlto  a-ti  leissa  dins  nosto 
lengo  quauque  vestige  poupulàri  ?  Es  ço  qu'anan 
eisamina. 

Li  Grè,  qu'avien  espandi  en  Prouvènço  si  cou- 
lounìo  emai  salengo,  denoumavon  li  Cèlto  Galato^ 
memamen  que  la  Galatié  èro  un  païs  d'Aslo  qu'èro 
esta  counquista  pèr  li  Cèlto  de  Lengadò.  Eh  !  bèn, 
li  Prouvençau  designon  pèr  galato  un  oumenas 
que  manjo  forço.  Es-ti  pasuno  remembranço  mai- 
que-mai  evidèntod'aquéli  Cèlto  o  Galato,  qu'estènt 
de  taio  auto  devien  inmancablamen  avébon  apetis  I 

Li  Galato  di  Baus  es  l'escai-noum,  encaro,  que 
se  douno  i  Baussen  :  escai-noum  d'autant  mai  re- 
marcable»  ma  fe»  que  la  vilo  di  Baus,  uno  di  plus 
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antico  e  di  plus  forto  de  Prouvènço,  es  estadOy  de- 
segufy  un  oppidum  celti.  E  n'en  diren  autant  di 
Baumo  de  Calès,  près  Lamanoun,  qu'an  serviy  acò 
se  vèiy  d'abitacioun  celtico  e  que  proubablamen 
tiron  soun  noum  di  Kalèti,  autro  formo  dóu  mot 
Cèlto  que  se  trovo  menciounado  pèr  Gregòri  de 
Tours. 

D'autro  part  nòstis  enfant,  quand  se  volon  prou- 
vouca  pèr  qu&ucarèn  de  diíìcile,  coume  de  sauta  'n 
valat,  noumon  acò  faire  calèti  ;  se  meton  au  des- 
íis  en  se  cridant  Calèti !  talamen  que  se  dis  d'un 
ome  adré  e  arrougant  : 

Farié  calèti  au  bon  Diéu  ! 

Ço  que  sèmblo  retraire  à-n-aquéu  prepaus  celè- 
bre  di  vièi  Cèlto  o  Kalèti  <  qu'éli  noun  cregnien 
rèn,  senoun  que  lou  cèu  toumbèsse.  » 

Un  autre  raprouchamen  que  se  pòu  faire  eici  es 
Tespressioun  íiir^  ^r^^í),  que  s'emplego  peréu  pèr 
desfîsa  quaucun ;  e  quand  nòsti  pichot  se  crìdon  lis 
un :  Grègo!  e  lis  autre :  Calèti!  i'a  gros  à  paria, 
boutas,  qu'acò  vèn  en  drechiero  di  prouvoucacioun 
countùnio  que  devien  agué  liò,  i'a  'n  parèu  de  milo 
an,  entre  li  tribu  celtico  dóu  ribeirés  de  Prouvènço 
e  li  couloun  gregau  que  ié  venien  coulounisa. 

GUi    DE    MOUNT-PAVOUN. 


Lou  Qerèot  :    J.  Monoé. 


Parb.  laprincrie  NoiMtto,  8,  rue  Campa||SvP«aièrt. 
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CROUNICO 


TOURNA-MAI    LI    FÈSTO    DE    GANGE 


Avèn  reçaupu  dóu  majourau  En  Roque-Ferrier,  la  noto  que  seguis, 
k  prepaus  dóu  comte-rendu  di  ÍHto  mantenencialo  de  Lengadò  tengudo 
i  Gange  lou  3  de  setèmbie  1888  : 

€  11  a  paru  dans  le  t.  11  fpages  105-1 1 3)  d'un  bulletin  que  M.  Jean 
Monné  publie  à  Paris,  sous  le  titre  Lou  Felibrige^  un  compte  rendu 
provençal  des  fêtes  de  Ganges  (1-3  sept.  1888)  qui  n'est  signé  d'au- 
cun  nom  et  qui  contient  plusieurs  aífìrmations  que  la  Maintenance  de 
Languedoc  ne  saurait  accepter. 

»  On  signale»  p.  108,  la  lecture  du  rapport  sur  les  pièces  de  poésie 
et  de  prose  envoyées  aux  Jeux  floraux  de  Ganges. 

»  11  est  nécessaire  de  déclarer  que  le  Président  de  la  Maintenance 
avait,  dès  le  mots  de  juillet^  fait  prier  M.  Louis  Roumieux  de  vouloir 
bien  se  charger  de  la  rédaction  de  ce  document.  En  apprenant  que 
M.  Roumieux  était  empêché  à  ce  moment  par  une  grave  maladie  de 
son  père,  le  président,  alors  en  voyage,  désignait  plusieurs  félibres» 
entre  autres  M.  Auzière  ou  M.  Fournel,  comme  rapporteur,  au  choix 
de  M.  Albert  Arnaviell^,  délégué  à  la  présidence  du  Jury  littéraire  de 
Ganges.  On  sait  qu'il  n'a  été  tenu  aucun  compte  de  ce  vceu.  /< 

»  II  est  parlé,  à  la  fin  de  la  page  107,  di  dono  de  la  Court  d'amour 
quá,  tóuSi  d^acordf  avien  ebausi  pèr  rèino  la  mignoto  cbatoumto  qu'avii 
ncita  i  fêlibre  de  galant  vers  de  bht^engudo.  Le  rédacteur  du  compte 
rendu  semble  vouloir  fortiíier  cette  affirmntion  par  une  mention  de  la 
p«ge  I09|  reUtive  à  un  toast  porté  t  dono  de  la  Court  d*amour, 

II 
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»  Cest  par  une  sorte  d'abus  de  langage  qu'on  a  désigné  sous  ce 
terme  collectif  les  personnes  qui  avaient  pris  place  sur  l*estrade  des 
Jeux  floraux  de  Ganges.  La  Cour  d'amour  de  la  Maintenance  langue- 
docienne  du  Félibrige,  réunie  le  29  août  1888  à  l'hôtel  de  ville  de 
Montpellier,  reconnut  à  Tunanimité  qu'elle  devait  se  bomer  à  désigner 
les  lauréats  des  Jeux  floraux  de  la  Maintenance  et  à  charger  son  secré- 
taíre,  M.  Roque-Ferrier,  de  publier  dans  POccitania  un  rapport  sur  les 
résultats  littéraíres  du  Concours. 

»  Le  compte  renduanonyme  des  fêtes  de  Ganges  dít  eníin,  p.  109: 

»  íyaquij  (de  la  grande  place  de  Ganges  sur  laquelle  les  Jeux  floraux 
avaient  étés  tenus)  /1  felibre  se  rèndon  dins  H  sahun  de  M.  R,  Maríiny 
juge  de  pas,  pèr  ieni  uno  premiero  sesibo  mantenenciah,  coumpUtado 
pèr  uno  autro  tengudo  dius  la  salo  verdo  di  Jo  flourau  :  /1  vicê'Undi 
Arnavielle^  Mir  e  Pepratx  soun  reeíegi  à  Vunanimetay  e  hu  mantenhrê 
Clemènt  Au{iere  es  nouma  secretàri, 

»  Un  trentenau  de  nouvèu  mantenèire  soun  periu  nouma  $  prou* 
cìama.f,  » 

»  Ce  sont  là  tout  autant  d'erreurs.  La  «  salle  verte  des  Jeux  floraux  » 
n'existe  pas  à  Ganges  ;  elle  est  inconnue  de  toutes  le^  personnes  qui 
étaient  présentes  dans  cette  ville  le  2  septembre,  et,  par  conséquent, 
elle  n'a  pas  scrvi  de  lieu  d'élection. 

»  II  n'y  a  eu  à  Ganges,  à  la  date  précitée,  qu'une  élection  imagio 
née  en  quelques  minutes  dans  la  rue,  à  côté  d'une  fontaine  publique, 
entre  six  et  sept  heures  du  soir,  par  un  groupe  de  félibres  accídentel- 
i  lement  réunis  sur  ce  point  ;  elle  n'a  été  précédée  et  suivie  d*aucune 
t    nomination  de  mainteneurs. 

»  Cette  élection  motive  les  remarques  suivantes  : 

»  1.  L'ordre  du  jour  de  la  circulaire  de  convocation  des  fêtes  de 
Canges,  envoyée  avant  la  décision  prise  à  I'hôtel  de  ville  de  Mont- 
pellier,  le  29  août  1888,  indlquait,  selon  le  statut  du  Felibrìge  et  la 
coutume  invariable  de  la  Maintenance  de  Languedoc,  que  I'élection  des 
více-présidents  et  du  secrétaire  aurait  lieu  dans  I'assemblée  de  la  Main* 
tenance,   après  le  banquet. 

»  11.  11  n'y  a  pas  eu  de  nouvelle  circulaire  quí  ait  changé  le  lieu 
dc  IVIcction,  ní  décidé  qu'elle  se  ferait  dans  la  rue,  à  Tendroit  précé* 
demm«;nt  signalé.  II  y  a  donc  présomption  grave  que  beaucoup  de 
félibres  langucdociens,  présents  à  Ganges  le  2  septembre^  ont  été  privés 
de  leur  droit  de  vote  par  I'effet  d'une  décisíon  prise  à  l^improvtslei 
sans  que  la  mécessité  en  eût  été  indiquée  et  encofe  moins  démontrée. 


Lou    Pelibrigè  i6^ 


»  111.  G>iitrairement  à  Tusage,  cette  élection  n'a  été  présidée  ni  par 
le  vice->président,  M.  Arnavielle,  chargé  de  remplacer  le  président  em- 
pêché,  ni  par  le  doyen  des  vfce-présidtnts  de  la  Maintenance,  M.  Lan« 
glade,  ^lement  présent  à  Ganges  le  2  septembre,  et  qui,  seul,  aurait 
eu  qualité  pour  le  suppléer. 

»  IV.  En  conséquence  du  Ueu  de  réunion  adopté,  il  n'y  a  pas  eu  de 
scrutin  régulier^  et  les  félibres  présentsont  été  mis  dans  Timpossibilité 
dVxprímer  leurs  votes  avec  la  liberté  et  la  sincérité  qui  doivent  être  la 
règle  de  toute  élection. 

»  V.  M.  Clèment  Auzière,  nommé  secrétaire  dans  ces  conditions,  a 
pfotesté  contre  cette  nomination  au  moment  m^me  oò  elle  se  produisait 
et  il  a  réitéré  son  refus  par  deux  lettres  adressées,  la  première  au  prési- 
dentde  la  Maintenance,  la  seconde  à  M.  Hoque-Ferrier. 

»  VI.  M.  Langlade,  nommé  vice-président,  a,  lui  aussi,  protesté  en 
formulant,  le  lendemain,  une  démission  par  écrit,  adressée  à  celui  qui, 
sans  mandat  ni  pouvoir,  avait  improvisé  cette  élection. 

»  vu.  Lou  Ftlihrigit  le  seul  organe  de  publicité  qui  en  ait  accueilli 
la  mcntion,  n'a  fait  suivre  son  compte  rendu  d^aucune  siiçnature.  Le 
compte  rendu  lui-même  est  précédé  d'une  note  qui  semble  de  nature 
à  laisser  croire  que  la  rédaction  du  Felihrige  a  des  raisons  d'en  sus- 
pecter  rauthenticité. 

»  En  conséquence  des  faits  et  des  remarques  qui  précèdent,  rélection 
du  3  septembre  ne  réunit  aucune  des  conditions  d'une  élection  réelle 
et  il  devra  être  procédé  à  des  élections  régulières  le  dimanche  17  mars 
prochain,  à  Montpellier. 

»  Le  Bureau  nommé  le  2  mai  1886  continuera  à  administrer  la 
Maintenance  Jusqu'au  lendemain  de  cette  élection. 

»  La  présente  déclaration  est  adressée  à  M.  RoumaniIIe,  grand-maître 
du  Félibríge  ;  elle  sera  communiquée,  en  outre,  à  MM.  les  Directeurs 
dc  la  R0fmê  /iHhréetmé,  du  Felihrige  et  de  VOccitama,  » 

Béiien,  le  5  janvier  1880. 

Le  Préaident  de  la  Mainteoacee  de  Languedoc, 

F.    DONNADIEU. 
Cariifié  eonforme  par  le  SecrétAÌre, 
A.    ROQUB-FERRIER. 

Noun  diren  rèn  autre,  pèr  respondre  à-n-aquelo  declaracioun,  que, 
sènso  intra  dins  li  questioun  de  persouno,  Lou  Felihrige  a  di  pan  pèr 
ptn  fo  que  s'èro  fa  e  di  à  Gange,  dins  Tate  di  Jo  flourau. 
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Lou  raport  dóu  Ccuncours  dubert  pèr  la  vilo  es  esta  legi  dins  l'ate 
de  la  íesto. 

Uno  Court  d'amour  i'es  estado  ourganísado  emé  de  gènti  chatouneto, 
aguènt  ges  d'autro  pretencioun  que  d'èstre  la  Court  d'amour  di  fèsto 
ganjolo. 

Pèr  ço  que  pretoco  l*eleicioun  dóu  Burèu  e  la  nouminacíoun  dì  nou- 
vèu  mantenèire,  i'a  que  dos  causo  à  dire,  que  soun  : 

1 .  que  quand  avèn  publica  lou  noum  di  felíbre  nouma  à  Gange  e  b 
fourmacioun  dóu  Burèu,  avian  en  man  uno  letro  dóu  sendi  de  U 
Mantenènço  lengadouciano  nous  dounant  rafiermacioun  que  li  (èsto  de 
Gange  noun  poudlen  èstre  counsiderado  que  coume  de  f^sto  óuficialo 
de  la  Mantenènço  ; 

2.  que  li  felibre  nouma  à  Gange  an  rcçaupu,  despièi  sa  noumina- 
cioun,  VOccitaniay  publìcacioun  óufìdalo  de  sa  Mantenènço,  emai  peréu 
la  biheto  poustalo  ié  deniandant  soun  escot,  e  de  mai  an  tóuti,  à  l'ouro 
d'iuel,  soun  dlplomo  de  mantenèire  signa  dóu  Capoulié. 

N'en  diren  pas  mai,  e  leissaren  à  l'imparcialeta  de  nòsti  legèire  lou 
sluen  de  juja  de  quete  caire  soun  lis  errour  que  la  bèn-voulènto  Occi^ 
tania  vòu  bèn  releva  dins  noste  buletin. 

Acabaren  en  disènt  que  noste  avejaire  e  aquéu  de  forço  àutri  felibre 
es  que  tout  ço  que  s*es  passa  à  Gange  es  esta  regulieramen  fa  e  que 
i'a  pas  à  ié  reveni,  senoun  pèr  ramplaça  li  demessiounàri. 

E,  d'abord  que,  lou  1 7  de  mars,  la  Mantenènço  lengadouciano  dèu 
s'acampa  en  assemblado  gcneralo,  sian  mai  que  segur  que  tout  acò 
s'adoubara  pèr  lou  plus  grand  bèn  dóu  Felibrige  e  que  l'unioun  mai- 
que-mai  couralo  de  tóuti,  que  sarié  'n  malastre  de  vèire  derroumpre 
pèr  l'encauso  d'uno  questloun  de  persouno,  toumara  faire  l'empèrî. 

Daut  li  cor !  que  tóuti  ié  bouton  dóu  siéu  e  qu'óublidant  tout  ço  que 
noun  es  l'ounour  de  la  Causo  e  l'interès  dóu  Felibrige,  juron,  la  man 
dins  la  man,  de  manteni  Tobro  felibrenco  e  de  garda  fidelamen  sa  fe 
à  Santo  Estello  ! 

Jan    MONNÉ. 


LOU   TAMBOURIN 


-  La  direicioun  de  rEspousîcioun  Universalo,  sus 
la  proupousicîoun  de  M.  Leydet,  deputa  di  Bouco- 
dóu-Rose,  vèn  d'adóuta,  en  principe,  un  councours 
dc  galoubet  e  de  tambourinaire  prouvençau. 

Un  Coumitíit  se  vai  coustituï  pèr  rourganisacioun 
d'aquelo  interessanto  manifestacioun  artistico. 

Que  li  tambourinaire  s'alestigon  pèr  faire  lou 
galant  viage  de  Paris  e  que  li  riéu-chiéu-chiéu  dóu 
flahutet,  dins  li  nèblo  dóu  Nord  fagon  resplendi  la 
xnusico  galoio  e  luminouso  dóu  Miejour. 


** 


A  prepaus  di  tambourinaire,  nous  es  en-de-bon 
de  faire  assaupre  que  lou  Coumitat  mantenèire  dóu 
Tambourin  vèn  de  durbi  uno  souscripcioun  pèr  li 
prímo  à  decerni  is  ome  de  la  bono  qu'auran  loumai 
travaia  au  mantenemen  de  Testrumen  prouvençau  ; 
e  nous  fasèn  un  devé  de  recoumanda  Tobro  en  tóuti 
li  gènt  de  cor  que  tènon  à  la  glourificacioun  e  à  la 
counservacioun  de  nosto  musico  naciounalo. 

Lis  adesioun  e  souscripcioun  se  podonmanda  au 
felibre  Ernest  Couve,  presidènt  dóu  Coumitat,  24, 
carriero  Grignan,  à  Marsiho,  emai  peréu  en  tóuti 
lis  àutri  membre  dóu  Coumitat,  que  soun  :  En  Fre- 
deri  Mistral,  presidèntd'ounour,  àMaiano :  Cayol, 
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banquié,  en  Aubagno  ;  Geoflfroy,  mège  à  Faiènço 
(Var);  O.  Monier,  cous  Lafaieto,  25,  à  Touloun  ; 
En  Francés  Vidal  e  Aude,  avengudo  V.  Hugo,  à-z- 
Ais,  e  Jóusè  Celly,  à  Ceto  (Erau). 

De  souto-coumitat  soun  coustituï  à-z-Ais,  Cano, 
Touloun,  Marsiho,  Ceto,  etc,  e  uno  circulàri  coun- 
vido  tóuti  li  bon  Prouvençau  à  se  rambla  pèrsous- 
teni  Tobro  e  sauva  pèr  ansin  uno  tradicioun  naciou- 
nalo  que  i'a  grand  interès  à  pas  vèire  s*esvali, 

Lou  2  de  jun  venènt,  Tacamp  de  1889  se  tendra 
à  Camouin-dì«Ban,  proche  Marsiho, 

Es  dins  aquelo  sesiho  que  saran  decernido  11 
primo  ^n  argènt  tintin^  à-n-aquéli  d'entre  11  jou- 
gaire  de  tambourin  qu'auran  presenta  de  jóuinis 
escoulan  tambourinaire. 

L'obro  es  utilo  e  patrioutico,  e  sian  assegura  que 
tóuti  li  felibre  voudran  ié  douna  soun  ajudo. 

Dinsmai  que  d'uno  vilodóu  Miejour,  de  noum- 
brous  sòci  se  soun  groupa  :  Fenvanc  es  douna ; 
s'agis  plus  que  de  lou  sousteni.  Zóu  !  que  tóuti 
i'ajudon  !  e  cridaren,  urous  : 

Dau  !  dau  !  tambourin, 
BoutaS'Vous  en  trin!,.. 


^ 
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PROUVÈNÇO 

•^  Vén  de  parèisse  en  lUli  CCasale,  tip.  Giovanni  Pane),  uno  brou- 
caduro  de  2 1  pajo  :  Lmgua  e  Citià  iníerna^ioHali  pèr  Alberto  Roven, 
que  brulo,  se  pòu  dire,  de  1a  toco  felibrenco.  L'autour,  qu'es  un  valènt 
capitàni  de  Tarniado  ìtaliano  e  ajudant  de  camp  della  hrtgata  Crmona 
à  IMilan,  prepauso  simplamen  à  l'Europo  e  au  mounde  l'adoupcioun 
dóu  prouvençau  pèr  lengo  internaciounalo  e  lengo  diploumatico. 

Après  agué  tanca  de  resoun  eicelènto  soun  óuriginau  prepaus,  lou 
capitàni  Rovere  demando  i  puissanço  : 

1 .  de  rèndre  óubligatòri  rensignamen  dóu  prouvençau  dins  tóuti  lis 
escolo  di  divèrsi  nacioun  ; 

2.  de  néutralisa  la  principauta  de  Mounegue  pèr  ié  teni  lou  Coun- 
grès  di  plenipoutenciàri  ; 

3.  d'establi  à  Mouneíçue  uno  sorto  d'lstitut  de  la  lengo  prouvençalo 
ounte  li  diploumato  vendran  coumpli  sis  estùdi,  emai  H  jóuini  gènt 
que  se  destinarien  au  proufessourat  ;  e  de  ié  founda  peréu  uno  Aca-' 
dèmi  de  sciènci,  cargado  de  tradurre  en  lengo  de  Prouvènço  li  principau 
e  li  meiourdi  libre  scientifí  que  i'a  díns  tóuti  li  lengo,  etc,  etc. 

Vès-aqui  dounc  un  rai,  un  bèu  rai  imprevist  de  nosto  santo  Estello, 
que  se  pòu  saluda  coume  un  meravihous  anóunci  de  l'Empèri  dóu 
Soulèu.  Ls  bèn  lou  cas  dc  dire,  coun^e  l'astroulò  dc  la  Rèino  Jano  : 

Dins  lou  cèu  flouri, 
Au  bout  do  rescalo, 
Tout  ac6  *8  csori. 

—  Un  riche  ríchan  de  Marsiho,  M,  Mimbelli,  que  douno  de  tant 
bèlli  casso  à  soun  castèu  de  la  Grand  Vaquiero,  díns  la  Crau,  a  bateja 
di  noum  de  Mir'eio  e  de  Frederi  Mistral  dos  avengudo  de  soun  tene- 
men  ;  e  de  mai,  sus  la  paret  de  la  salo  à  manja  d'aquéu  sejour,  a 
ía  'scríéure  Laiôli,  un  gai  sounet  dóu  baile  Eisseto,  qu'es  dins  I'^r- 
mana  prouvençau  d'aquest  an. 
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—  Pèr  decrèt  dóu  38  de  janvîé»  Sa  Majesta  lou  Rèi  d'Espdigno  e,  à 
soun  noum  1a  Rèino  regènto,  a  nouma  lou  majourau  En  Jan  Monné 
chivalié  de  TOrdre  reiau  d'Eisabèu-la-dtoulico. 

—  Lou  felibre  nuntenèire  Marius  G>gnat,  de  Marsiho,  es  peréu 
esta  nouma  chivalié  dóu  meme  Ordre,  pèr  avé  revira  'n  bèu  vers  francés 
PÀilamiuia  de  Jacinte  Verdaguer. 

—  Li  Felibre  de  la  Mar,  qu'avien  acoustuma  de  se  rescountra,  tóati 
1i  dimècre,  d'uno  ouro  à  tres  de  tantost,  au  Cafè  de  la  Bourso,  tn 
decida  de  s'acampa  lou  dimenche  de  dès  ouro  à  miejour,  e  lou  dimar 
d'uno  ouro  à  tres  de  tantost,  au  sèti  de  soun  Escolo  (Ciéucle  Artisti, 
carriero  Mount-Grand,  15).  Lis  acampde  l'Escolo  an  coumença  i  partì 
dóu  30  de  janvié. 

—  Dins  lou  Ficamas,  journalet  niçard  que  parèis  tóuti  li  dissate 
(Niço,  carricro  Alberti,  pres  6  fr,  pèr  an)^  lcgissèn  qu'aquest  an,  pèr 
Carnava,  l'ourfeon  de  Nifo  a  canta  'n  Cor  de  Jùli  Bessi,  que  dis  coume 
eiçô  : 

E  Tiv«  !   e  TÌT« 

E  TÌT«  CarneTAl  ! 
Caak«B  toajoar  sos  li  niçàrdi  rìT«  : 

E  TÌTk  !  e  TÌT«  ! 

E  TÌT«  bacanal ! 
Salte  i-n-an  rèi  qae  noan  a  de   riTal  ! 

De  CameTal  pèr  caire  e  pèr  carríera, 
Soostenj^en  toai  loa  siéa  gooTemamcn  ! 
Fagaen  floata  la  siéa  bella  t>andiera.,. 
Loa  siéu  proograma  es  bal,  amasamen ! 
I^  siéu  séqaéla  es  braTa,  interessanta, 
Plena  de  cojor,  tant  d*iTèr  qae  dVstiéa  ; 
La  siéa  mourala  es  ounoorabla  e  santa  : 
Qu  doona  au  paare  aTança  d'or  à  Diéo. 

Lou  mot  flcanas,  à  Niço,  vòu  dire  curious  indlscrèt,  que  íico  soun 
nas  pertout. 

VANEOACIOUN 

—  Lou  felibre  Jan  Monné,  abito  mai  Marsiho,  en  carriero  de  Cher- 

chell,  15. 
Lou  felibre  L.  Piat,  qu'es  vice*conse  de  Franço,  vai  de  Bassorah 

à  Bouchir  (Pcrso). 

—  Lou  felibre  Marius  André  vèn  d'Htre  nouma  mèstre  d'estùdi  au 
coulège  d'At  (Vau-CIu$o). 
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MORTUORUM 

—  Lou  i8  de  nouvèmbre  de  1888  es  morten  Aleissandrío  (Egito), 
à  l'age  de  68  an,  Casimir  Dauphin,  esrrivan  prouvençau,  autour  di 
Bastidano^  di  yiH  camin  t  di  Ptn^  e  qu'emai  fuguèsse  despatria  alin 
tant  liuen  de  sa  Prouvènço,  i'agradavo  sèmpre  de  canta  dins  sa  lengo 
e  de  segui  lou  mouvemen  literàri  micjournau. 

—  Lou  33  de  janvié  1889,  es  mort  à  Paris,  dins  si  66  an,  leu 
celèbre  pintre  Aleissandre  Cabanel,  de  Mount-Pelié,  membre  de  1a 
Cigalo.  L*art  francés  perd  un  de  si  plus  grand  mèstre,  e  lou  Miejour 
un  de  si  fiéu  li  mai  ilustre. 

—  La  felibresso  Bremoundo  (Madamo  Jóusè  Gautier)  a  vist  mouri    | 
Penfant  de  soun  bèl  an  nouviau. 

Triste  ÌTir,  so  tob  que  noon  more, 
DespèQjes  pas  U  galant  nis  I 

Ai !  paureto  !  dins  yeìo  hìanco^  elo  avié  pregemi  soun  dòu  ! 

—  Lou  felibre  Roumieux  a  perdu  tourna-mai  sa  íiho  einado,  Mmo 
Raquillet,  morto,  pecaire^  lou  37  de  janvié,  à  Barcilouno.  Es  mounsen 
Verdaguer^  lou  cantaire  de  VMlantidOy  que  i'aduguè  lou  bon  Diéu. 

La  pauro  Anaïs  Roumiéux,  uno  dis  esteleto  de  Taubo  prouvençalo, 
èro  estado  cantado  pèr  li  pouèto  de  Prouvènço  emai  do  Catalougno. 

—  Es  mort,  dins  si  73  an,  à  Sanàri-Bèu-Port  CYar),  en  sa  Villa  di 
Pervenco,  lou  felibre  majourau  En  Francés  Delille,  de  Marsiho. 

F.  Delille,  qu'èro  un  ancian  proufessour  de  matematico,  e  qu'avié 
publica  d'óubrage  scientifi  e  literàri  d'un  grand  renoum,  s'èro  afouga, 
i'a  'no  quingeno  d'an,  pèr  sa  lengo  meiralo,  e  n'hxo  arriba  à  se  faire 
uno  plaço  marcanto  dins  la  literaturo  prouveuçalo. 

En  foro  de  soun  libre  nouviau  e  d'àutri  broucaduro  e  pèço  publicado 
à-despart  o  enseriJo  dins  li  publicacioun  miejournalo,  a  fa  parèisse  : 
Lu  cbants  dcs  FiHbrcs,  recuei  de  vers  prouvençau  dis  escrivan  coun- 
tempouran,  qu'avié  revira  en  vcrs  francés,  e  Flour  dê  Prouvènço^  un 
bèu  voulume  de  si  pouêsio  prouvençalo.  Anavo  alesti  respclido  d'un 
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autre  libre  de  sis  obro  felibrenco  quand  la  despietouso  mort  l'es  vengu 
rauba  à  sa  femo  descounsoulavlo,  à  sis  ami  noumbrous  e  à  la  muso 
de  Prouvènço  que  calignavo  em'uno  afecioun  qu'es  pas  4e  dire, 

Lou  14  de  febrié,  à  cinq  ouro  de  tantost,  li  sòci  de  I'Bscolo  de  ti 
Mar  acoumpagnavon  soun  coumpan,  de  la  garo  de  Marsiho  au  cemen» 
tèrí  de  Sant-Pèire  e  boutavon  sus  sa  caisso,  au  noum  de  FBscolOi  uiio 
superbo  courouno  d'inmourtalo. 

Noumbrous  èron  li  Maren  qu'òron  vengu  se  rambla  à  l'entour  d'En 
Jóusè  Huot,  sendí  de  Prouvènço,  pèr  moustra  sa  sìnipatio  au  valènt 
majourau  que  lou  Felibrige  plouravo  ;  e  se  ié  remarcavo  :  A.  TavaOj 
A.  Michel,  Chailan,  Majoullier,  Thumin,  Cfuizol,  Bernard,  etc... 

Au  cementèri,  lou  majourau  N'Anfos  Tavan  a  ía,  coume  seguis,  lis 
adiéu  dòu  Felibrige  à  noste  paure  ami  : 

Au  Houm  dôu  Filibrigêf  ai  ìou  tristê  dive  de  tê  faitê  $ici^  0  DelUU^ 
nósti  darrUs  adiiu,  híous  as  davança  dins  la  mort .  . .  voU  dir$  dms 
la  vido  éternOf  i^iritalo  $  vniiahlamtn  pouetico,  ounti  li  calahrun  an 
gâê  di  niui  e  mounti  lou  printèins  aUno  di'longo  ;  ounti  li  magagno 
i  li  dòu  d'aquest  mounde  soun  descouneigu  e  mounte  perèu  tóuti  li  hèn 
e  li  joio  que  lou  pouèto  de  vint  an  revassejo  hresson  douçamen  lis  amo 
e,  tendratneny  caresson  li  cor  /.. 

Àb  !  me  remèmbre,  e  voudriiu  faire  couniisse  à'n-aquátí  que  Jon 
sahon  paSy  0  /elibrej  toun  amour  di  bèlli  causo,  toun  afougamen  pèr 
li  sciènci  e  toun  amistanço  tant  bono  e  tant  agradivo  pèr  aquêli  que 
fan  aproucba  e  couneigu,  La  Prouvènfo,  en  te  perdènt^  perd  un  de  sis 
amaire  li  mai  arderous  ;  lou  Felihrige  un  de  si  majourau  li  mai  atra^ 
vali;  e  iis  ami  (acò^  lou  sabe  iáu  mies  que  ióuii),  sn  te  perdènt,  per» 
don  un  coumpan  di  mai  alègre  e  di  mai  afeciouna. 

Adouncy  felihre  e  car  ami,  perquè  fau  que  faguèn  tcuti,  lèu  o  tard^ 
lou  grand  viage  que  vènes  d'acoumença,  vai^fen  d'aqucst  pas,  d'aiu  e 
lòugetret,  fenaurant  dins  la  lus  dis  Elegi,  vai^fen,  dise,  femplana  dins 
la  sanio  Estello  esbléugissènto  ounte  li  felihre,  tis  iliístri  davanciá,  lis 
Âuhert,  lis^  À{ah  e  lis  Âubanel,  te  vendran  faire  la  hht'Vengudo  e  te 
menaran  en^eli  dins  la  glòri  felibrenco, 

Au  noum  dòu  Felibrige,  adiéu^  o  DeHìle  ì  adiéu,  0  noste  sòci  e  car 
ami!  adiáu  e  à  revèire  en  Sanio  Esiello! 
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Lengadò 

—  Lou  niajourau  En  Frederi  Donradtéu  a  douna  sa  demessioun  de 
Sendi  de  la  Mantenènço  de  Lengadò.  Avèn  fìsanço  que  lou  Counsis- 
tòrí,  d'uno  voues  unenco,  lou  restablira  dins  si  founcioun. 

—  La  Mantenènço  de  Lengadò  s'acampara,  lou  17  de  mars,  en 
assemblado  generalo. 

—  Lou  dimenchc  13  de  Janvié,  lis  estudiant  mount-pelieren  feste- 
javon  VEstuâianHna  caialana, 

Li  proufessour  catalan  roussihounés  Boitelle,  )ù1i  Ville,  Danjean, 
Mosséy  Mas  e  Camps  èron  aqui  pèr  l'aplaudi. 

A»n-uno  ouro  après  miejour,  VEstudiantina  arribo  dins  lou  ciéucle 
ounte  l'assouciacioun  dis  estudiant  lis  esperavo. 

De  brinde  de  Cjmps,  Pepratx,  Guy  e  Marty  duerbon  la  sesiho.  Alor, 
louto  It  diríicioun  dóu  fiéu  de  Justin  Pepratx,  rEstudiantina  fiii  ausi 
li  moussèu  1i  pluf  galant  de  soun  repertòri,  e  lis  escoutaire  an  aclamt 
ti  ctnsoun  catalano  ;  em'acò,  tóuti  lis  estudiant,  urous  de  douna  'no 
marco  de  simpatío  à  la  valènto  Soudeta,  i'an  óufert  uno  supeibo  cou- 
rouno,  e,  se  fournruint  en  mounomé,  Tan  acoumpagnado  enjusqu'à  la 
garo,  d'enterin  qu'aquesto  fasié  resclanti  dins  1i  carriero  de  1a  vilo,  e 
pèr  sis  adessias,  li  cant  poupulàri  de  Roussihoun  e  de  Catalougno. 

—  En  Alès,  lou  6  de  febrié,  à  l'oustau  coumunau,  s'es  douna  'no 
superbo  serado  felibrenco  e  artisticOi  dins  l'estiganço  dóu  centenàri  de 
Lafaro-Alès  que  sara  celebra  lou   mes   d'avoust   que  vèn.    l'agu  'no 

charradisso  de  M.  L.  Destremx,  presidènt  dóu  Centenàri,  sus  1a 
lengo  roumano  e  1i  felibre ;  uno  autro  charradisso  de  M.  I'abat  Rou- 
viere,  curat  de  Sant-Cristòu  d'AIès,  sus  la  vido  e  lis  obro  de  Lafaro- 
Alès,  e  se  i'es  declama  de  pouêsio  en  lengo  d'O  e  canta  de  roumanço 
prouvençalo. 

—  Lou  felibre  alesen  Alcido  Blavet,  un  jouine  qu'a  proumés  e  que 
tendrai  es  aro  à  Mount-Pelié,  ounte  vai  faire  soun  dre.  Aqui  sara  à 
bono  escolo  felibrenco. 

Aquitàni 

—  Un  savènt  escrivan  bearnés,  mounsen  I'abat  Bldache,  afouga 
coulabouradou  de  Lespy,  de  Pau,  dins  sa  jramatico  e  soun  diciounàri 
beamési  a  'gu  l'urouso  idèio  de  revira  en  lengo  dóu  Bearn  lis  evangèli 
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de  cade  dimenche,  e  lou  Buletin  caUmli  de  Baiouno,  cado  semano, 
publico  uno  d'aquéli  galànti  traducioun  que  soun  remarcado  de  tóuti  e 
qu*an  un  grand  merite  au  poun  de  visto  lenguisti.  Sian  urous  de  tniri 
eici  à  M.  I'abat  Bidache,  emé  nòstis  acourajamen,  nòsti  felicitadoun  li 
mai  couralo. 

—  Lou  dilun  de  1a  semano  de  Pasco,  se  dounaran,  en  Agen,  de 
íèsto  literàri  magnifico,  en  I'ounour  dóu  pouèto  gascoun  Jaussemin,  e 
i  l'óucasioun  de  la  reedicioun  superbo  dis  obro  coumplèto  dóu  pouèto 
en  quatre  grand  voulume  in-8,  que  saran  presentado  is  amaire  di  letro 
miejournalo,  coumpartido  coume  seguis  : 

Tome  I  :    Pouèmo.  —  Tome  II  :  Satiro.  —  Tome  111  :    Odo  i 
Epistro.  —  Tome  IY  :  Cansoun,  Pèço  diverso  e  Obro  inedicho. 

Li  celebrita  literàri  e  artistico  de  Franço  an  adeja  assegura  de  soun 
councours  simpati  lou  Coumitat  di  fòsto,  que  voudrié  subre-tout  que  Ii 
nunifestacioun  qu*alestis  aguèsse  un  caratero  poupulàri,  e  que  lou 
pople,  d'esperéu,  boutèsse  soun  envanc  e  soun  ourguei  à  glourifia 
aquel  incoumparable  troubadou  que  coumtè  jamai  que  sus  lou  pople 
e  sus  rimprouvisacioun,  pèr  boulega  li  foulo  e  faire  dóu  grand  publi 
sa  famiho  propro. 

Es  touto  aquelo  famiho  que'  lou  noum  soulet  de  Jausscmin  groupan 
tout  à  Tentour  de  soun  estatuo. 

Dounaren  lou  prougramo  di  fòsto  tre  que  sara  publíca,  e  tóuti  lis 
amiraire  d'aquel  engèni  e  d'aquéu  cor  noble  e  aut,  que  faguè  la  glòrí 
de  la  Gascougno  e  de  la  Franço,  soun,  à  parti  de  iuei,  counvida  i  tèsto 
que  se  preparon,  e  podon  nianda  soun  adesioun,  pèr  lou  banquet  e 
la  sesiho  literàri,  au  yournal  de  Lot-et'Garanne,  en  Agen,  que  ié  hn 
teni  sa  carto  de  counvida. 

CATALOL'GNO 

—  Uno  impourtanto  publicacioun,  la  Revìsta  catalana,  souto  U 
direicioun  dóu  felibre  majourau  En  Jaume  CoIIell,  vèn  de  bandl,  à 
Barcilouno  (Gran  yia,  220),  soun  premié  numerò  (Janvié  1889). 

—  Lou  Counsistòri  di  Jo  flourau  de  Barcilouno,  fai  assaupre  is  es- 
crivan  catalan  e  prouvençau  que  soun  Councours  de  1S89  es  dubert  ï 
parti  d'aro,  e  que  sara  claus  lou  premié  d'abriéu  à  miejour. 

Li  pèŷo  \v\  d'èstre  mandado  au  secretàri  D.  Bonaventura  Besscgod^ 
Carrer  mès  Baix  de  Sant-Pere,  2  bis  tercer. 
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.ourrènt  de  febrié  que  D.  Joaquim  Rubió  y  Ors  a 

^uantenàri  de  la  publicacioun  de  si  premiéri    pouêsio 

«-n-aquéu    prepaus,    s'es  fa   uno   edicioun  pouligloto   dóu 

del  Llobregatf  e  la  Lliga  dt  Catalunfa  a  douna  'no  vesprado 

'«tîco  en  ounour  d'aquéli  noço  d'or  líteràri. 


A    PAREIGU  ; 

^aris,  dins  lou  yiro-Soul^Uj  numerò  2  :  Lafaro-Aïh  $  VidUo  ýiU" 

brtnco,  e  la  viro-souìeiado  que  douno   uno  galanto  îctro      ^ 
d'En  Frederi  Mistral  à  C.  ^aurr^s,  em'uno  autro  de  Rou-  (  X 
manille  à  Celestin  Bonnet,  íou  gcnt  secretàri  di  Felibre  de 
Paris. 

t  1a  Rnnu  fêlibréenne  (janvié-febrié  1889)  emé  de  vers  fran- 
cés  e  prouvençau  en  Tounour  de  Carmen  Sylva,  e  uno 
pouêsio  roumanesco  de  V.  Alecsandri ;  /  Baus,  de  Pau 
Arene  ;  La  mort  d*un  po>te^  de  A.  Chevalier  ;  S^nsatians 
d*un  fêìibre^  de  P.  Marieton,  e  !a  Crounico. 

»  dins  La  Tradition^  dóu  1 5  de  febrié  :  L'ecò  de  Font-Seco^ 
conte  prouvençau  dóu  Dr  Bi^renger-Feraud,  e  de  prouvèrbi 
perigourdin  d'Enri  Menu. 

»  encò  de  Maisonneuve  :  Le  Parnasse  ỳrovençaì,  dóu  paire 
Bougerel,  publica  pèr  lou  majourau  C.  Chabaneau. 

»  au  sèti  de  TAcadèmi  de  1a  Prouvinço,  116,  boulouvard  dóu 
Mount-Parnasse  :  Etude  raisonnée  de  ìa  Versification  fran" 
çaiUf  pèr  lou  felibre  I.ucian  Ouc  :  bèu  travai  que  sara 
mai  qu'utile  en  tôuti  aquéli  que  fan  de  vers.  L'óubrage 
countèn  de  noumbrous  eisèmplc  e  i'a  meme  de  vers  prou- 
vençau.  Costo  5  fr.  35,  franco  pèr  1a  posto. 

»         La  sorcihre,  conte  dóuftnen  dóu  mantenèire  G.  Guichard. 

t 

Mount-Pelié,  encò  di  fraiie  Hamelìn  :  POccitania,  pèr  lou  mes  de 
juliet  1888,  emé  :  Poésieê  ìanguêdocietmeê  inédites  du  cba^ 
noine  Josipb  Seguier,  pèr  En  Roque-Ferrier  ;  Din%  lou 
cementèri,  vers  de  J.  de  Valette,  e  la  Crounica  numtenen-' 
ciala^  ounte  s'atrovo  un  tros  dóu  raport  d'En  Jan  Monné 
sus  1i  Jo  flourau  de  Digno,  publica  dins  noste  Buletin,  e 
sènso  qu'aquest  fugue  cita. 
»  encò  di  meme  :  Roso  blanco,  pouSsîo  dóu  felibre  mantenèire 
Oemènt  Auziere. 
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A  Toulouso,  eiìcò  de  Marqueste  e  Salis :  Fìoub  del  MUtjom,  recuei  de 
pouêsio  toulousenco  acampado  pèr  H.  Lebère. 

Dins  lou  Courrier  d*  VAude  dóu  8  de  febrié,  de  vers  de  Pau  GourdoU) 
d'AIzouno  :  Per  1U  oubrié  sèns  trabal, 

En  Arle,  dins  lon  Forum  républieain  dóu  3  de  febrié :  Li  gOMmfhhgui, 
conte  galejarèu  de  Fermin  Martin. 

A  Baiouno,  lou  numerò  de  febrié  de  la  Revue  des  Basses^PjnrMa  eida 
LandeSj  que  douno,  en  lengo  gascouno,  de  pèço  dMsidor 
Salles,  Daniel  Lafore  e  Artur  Poydenot. 

A  Barcilouno,  dins  la  Renaixensa  :  A  la  mort  de  ìa  filla  del  feUbft 
Roumieux,  Mad,  Anats  Raquiilet,  pouêsio  catalano  de 
mounsen  Jacinte  Verdaguer. 

A  Marsiho,  encò  d'Enri  Sardou,  à  Tensigno  dóu  Brusc  :  Uu  ome  quU 
de  principi,  sceno  de  la  courreiciounalo,  pèr  lou  mantenèire 
Maurise  Raimbault,  de  Cano. 

»  empremarié  marsiheso  :  Àlmana^b  des  Saints  de  Provence, 
pèr  Tan  1889,  adouba  e  publica  pèr  lou  felibre  G.  de  Rey. 
Aquéu  pichot  librihoun  descato  un  galant  tros  de  l'istòri 
reli^iouso  de  noste  Miejour,  e,  à-n-aquéu  titre,  s'amerito 
d'èstre  signala  i  bon  Prouvençau. 

A  Fourcauquié,  emp.  Bruneau  :  Ou  Cagnard,  superbe  voulume  de  vers 
e  de  proso,  dóu  valènt  mantenèire  Plauchud,  presídènt  de 
I'Atenèu  fourcauqueiren.  La  poulido  garbo  dc  iioste  ami  es 
touto  fcTÌgouIado  di  sentour  mountagnolo  c  dóu  perfum  de 
soun  esperit  galoi.  Poudèn  pas  miés  faire,  pèr  dire  tout  ço 
que  pensan  de  I'obro,  que  de  n'en  cita  lou  pourtissòu  escri 
de  la  man  de  noste  Capoulié  En  Jóusè  Roumanille  : 

Au    sôci    Plauchud 

Aro  qa*iii  fá  richo  euUdo 

De  floor  toat-bèn-jott  espelido 

E  redoulènto,   dins  tovn  ori, 

Detires  qa'emé  moan  fiéu  ligoa 
Toan  boaqaet  ?  —  QranMiei  !  Mai .  • .  Toe  qae  te  lou  digve  f 
Moan  fléa  . , .  es  de  canebe,  e  ié  tea  un  fléa  d*or  I 


TERSIN 


Dins  Tuno  di  darriéri  counferènci  sus  la  litera- 
turo  prouvençalo,  que  lou  felibre  L.  Constans  fai  à 
Marsiho  e  à-z-Ais,  lou  savènt  proufessour  a  pres 
pèr  tèmo  la  legèndo  de  Tersin,  que  M.  Pau  Meyer 
a  publicado,  e  lou  Roman  d'Arles  publica  e  bouta 
en  vers  de  douge  pèd  pèr  lou  majourau  En  Vitou 
Liéutaud. 

Dins  lis  archiéu  de  la  viio  d*Arle  s'atrovon  dous 
tros  d'un  pouèmo  en  proso  dóu  siècle  tregen,  oun- 
te  se  legis  la  garisoun  de  Vespasian,  que  la  lèpro 
rousigavo,  au  mejan  dóu  miraclous  velet  de  la 
Verounico,  ela  pressode  Jerusalènpèri'emperaire 
Tite,  recouneissènt  de  la  garisoun  de  soun  liéu.  Ta 
pièi  uno  vesito  de  Temperaire  à  Vempèri  :  li  prince 
e  rèi  d'Arle  l'acoumpagnavon  e  li  retenguè  pièi  à 
Roumo,  d'enterin  que  sant  Trefume  evangelisavo 
li  terro  arlatenco. 

Li  Sarrasin,  sachènt  que  li  majourau  d'Arle  noun 
podon  l'apara,  assauton  la  vilo,  se  n'en  fan  mèstre, 
e,  de  counquisto  en  counquisto,  arribon  jusqu'à 
Lioun. 

Carle-Magne,  qu'eici  tèn  la  plaço  dóu  Carle- 
Martèu  de  ristòri,  copoTaquedu  quedounod'aigo 
à  la  vilo,  bouto  li  Sarrasin  dins  I'óubligacioun  de 
faire  uno  sourtido  e  n'en  fai  un  chaple  espetaclous. 
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Mai  soun  chèfe  principau,  Tersin,  demoro  es- 
coundu  dins  lis  Areno,  d'enterin  qu'un  autre  de  si 
capitàni,  Tibaud,  vai  demanda  secours  i  Sarrasin 
de  Marsiho.  Aquésti  arribon,  intron  dins  la  vilo  en 
passant  souto  terro  e  massacron  la  garnisoun  arla- 
tenco.  Carle-Magne  lèu-lèu  s'alando  pèr  tira  ven- 
\  janço  di  Sarrasin,  alor  que  Tersin  se  counvertis  emé 
\  tóuti  si  gènt  e  reçaup  en  guierdoun  lou  gouvèr  de 
la  Prouvènço  e  de  Toulouso.  Efuguèlou  premié  di 
comtfLde  Toulpuso,  que  tiron  d'éu  soun  óurigino. 

Aquéu  darrié  tros  dóu  raconte  parèis  èstre  adou- 
ba  de  la  man  dóu  famous  proucurour  de  Seloun, 
Jehan  de  Nosto-Damo,  qu'es  lou  redatour,  à  ço  que 
sèmblo,  de  l'abréujat  dóu  pouèmo  que  s'atrovo  dins 
lis  archiéu  de  la  vilo  d'Arle. 

Lou  felibre  Constans,  à  prepaus  dóu  sèti  d'Arle 
e  de  rouyede  que  Carle-Magne  avié  tra  pèr  sòu,  a 
legi  à  sis  escoutaire  la  poulido  pèço  dóu  Porto-aigo 
ounte  se  vèi  la  rèino  d'Arle  preferi  l'amour  d'un 
barralié  à-n-aquéu  de  Temperaire  que,  pèr  Tagué, 
aviétravaia  sètan  à-n-aubouralou  famous  aquedu : 

Merd,  grand  emp«rair«, 

SiM  trop  bon  ; 
Mai  Au  «òu  poadèa  traire 

Voste  pont ; 
I'a  'n  picbot  barrmlié 
Qae  iéa  êxat  «  1«  foalió 
E  qat  m*«dai  l'aigo  «a  lié  ; 

Adiéa,  caTAlié  I 


Loa  Oerènt :    J.  Monné. 


pArifi,  lapiiBcrie  Noiietle,  8,  rue  OMipairB^PeBite 


CROUNICO 


LA    LENGO    INTERNACIOUNALO 


Dins  noste  darrié  numero,  avèn  parla  (Tuno 
broucaduro  dóu  Capitàni  Aïberto  Rovere,  estam- 
ỳado  à  Casale  (Itàli),  e  aguènt pèr  titoulet:  Lingua 
e  città  internazionali,  dins  laqualo  Vautour  pre- 
pauso  à  FEuropOy  lou  prouvençau  coume  lengo 
diploumatico,  ela  ciéuta  de  Mounegue  coume  vilo. 
internaciounalo  ounte  s'acamparié  iou  Coungrès 
di  represeniant  di  nacioun  que  farien  partido  de 
rUnioun.  Or^  li  quàuqui  mot  que  n'avèn  di,  an 
douna  'nvejo  à-n-uno  bono  tiero  de  nôsti  coun- 
fraire  de  rCen  mai  saupre  sus  la  dicho  dóu  capitàni 
Rovere  que^  coume  lou  dis  Pau  ArènCy  dins  lou 
Viro-Soulèu :  «  guerrier  érudit  et  lettré,  s'est  aperçu 
qu'il  existait  de  notre  côté  des  Alpes  une  langue 
harmonieuse  et  superbement  colorée,  qui  n'est  pas 
la  langue  française,  mais  qui,  comme  Ta  si  bien  dit 
M.  Jules  Simon,  maître  incontesté  en  rarld'écrire, 
est  í/«^langue  française,  Et,auIieudelaconsidérer 
comme  une  quantité  négligeable,  respectueux  des 
OBuvres  de  Dieu,  ainsi  que  des  legs  de  rHistoire, 
bien  loin  de  vouloir  la  détruire,  il  recherche  à 
quelle  oeuvre  utile  elle  pourrait  encore  servir.  » 


la 
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Em'acâ,  après  uno  ỳichoto  escourregudo  dins 
lou  ièmo  de  la  fratellanza  dei  popoli  (Jraiernita 
di  poỳle),  Pautour  n'arribo  à  dire  que  runioun 
mounetàri  e  poustalo,  li  counvcnciottn  e  ìi prin- 
ctpe  de  dre  internaciounau  que  se  soun  establi 
entre  li  nacioun,  es,  iout  acò,  pau  de  causo  : 

«  Qu'es  necite  de  faire  quaucarèn  de  plus  couq- 
crèt,  e  que  faudric  que  li  Gouvèr  que  porton  dina 
soun  cor  I'interès  de  si  pople,  s'entendènt  entre  éli, 
liguèsson  uno  unioun  bèn  ourdounado  e  establido 
sosde  soulìdi  foundanienlo,ìiniscspccid'EsTAT-UNl 
dins  li  quau  li  naciouu  noun  sarien  soumesso  à-n- 
uno  autourita  cûustituïdo,  mai  escassamen  ligado 
entre  éli  pèr  d'estatut  e  de  tratat. 

»  Or,  coume  l'unita  de  lengo  es  lou  meiour  liaino 
de  l'unita  naciounalo,  dins  aquest  cas,  bèn  segar, 
l'unita  di  parladuro  sara  'n  pouderous  jougnènt  pèr 
manteni  forto  I'unioun  di  nacioun. 

>  Uno  leogo  ÌnternaciouDalo  adóutado  dios  Us 
escolo  de  tóuti  li  païs,  apresso  pèr  la  majo  partdi 
gènt,  permetra  is  omede  naciounalita  difercntode 
s'entèndre  entre  éli,  de  cambia  sis  idèio,  de  rèndre 
o  de  reçaupre de  service  impourtant,  de liga d'amis- 
tflnço  e  de  se  plus  couDsidera  'ntre  élì  coume  d'es- 
trangié.  L'unita  dóu  lengage  fara  'svali,  iéu  n'ai 
fisanço,  tóuti  lis  encagnamen  foro  resoun  de  raço 
0  de  religioun,  que  pèr  encaro  eisiston  que  trop, 
e  que  fuguèroo  e  soud  atualamen  encaro  l'encauso 
di  plus  grand  mau  de  l'umaoita. 

»  De  tout  tèms  s'es  recouaeigudo  la  necessita,  à 
lout  lou  meos  dins  la  diploumaclo  e  lou  coumèrci, 
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rtino  lengo  internaciounalo,  e  s'es  adóuta  'n  touto 
poco  lalengodela  nacìoun  qu'en  aquéu  moumen 
óuminavo  sus  lis  autro,  o  materialamen  o  pèr 
nteligènci.  D'abord  fuguè  la  lengo  latino,    pièi 
spagnolo  dóu  siècle  XV"  au  XVII"  ;  en  seguido, 
franceso,  que  s'emplego  toujour,   bèn  que  la 
^rìissi  e  quàuquìs  àutris  Estat  agon  sèmpre  fa,  e 
Bòuntùnion  de  faire  usage  de  sa  lengo  propro. 

»  Aquésti  cambiamen  sucessiéu  moslron  coume 
noun  es  resounable  d'adóuta  coume  lengo  înter- 
naciouQalo  aquelode  la  nacioun  la  plus  forto,amor 
que  I'usage  de  la  lengo,  seguissènt  lou  sort  d'aquelo 
nacioun,  finisemésadescasènço.  Edeço  que  quàu- 
qui<i  Estat  noun  an  vougu  aceta  'no  lengo  estranjo 
demostro  coume  se  pòu,  quàuqui  fes,  blessa  l'amour 
propre  di  nacioun  que  volon  èstre,  emè  resoun, 
soubeirano  dìnssoun  oustau,  egalo  tóutì  entre  éli, 
e  pèr  counsequènci  noun  mendro  que  gesd'autro,  e 
racetacioun  coume  lengo  internaciounalo  d'aqueio 
d'unoautro  nacioun  vendrié  à  n'en  recounèisse taci- 
tamen  la  superiourila. 

>  Es  adouoc  necite  de  bousca  'no  lengo  que  pos- 
que  èstre  adóutado  de  tóuti  sènso  blessa  i'amour- 
■in'Opre  de  res.  » 

B  alor,  ỳarlanl  de  la  creacioun  d'tino  lengo  ar- 
tÌficiaIo,eoume  IouVoiapûk,o  /uBIaia  Zimmondal 
dôu  dóutour  Meriggi,  dc  Pavio.  n'en  vèn  a  rejiia 
aquèli  dous  Icngagc,  pèr  la  rcsoun  que  iou  pople 
noun  lis  empicgo. 
I  €  Mai,  apound,  la  lengo  ioternaciounalo  soulo, 
^«mai  fuguèsse  un  mejan  subre-pouderous,  tioun 
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sarié'nca'n  proun  fort  liame  entre  linacioun.  N'en 
fau  un  autre  de  noun  mendro  impourtanço,  es  be- 
soun  peréu  d'uno  ciéuta  internaciounalo- 

»  Coume  lóuti  lis  Fstat  an  uno  capitalo  ountc 
rèston  si  capo.ansin  ÌiNacioun  Unìdodèurien  agué 
'no  ciéuta  iaternaciounalo,  sèti  permanènt  d'ua 
Cou«jiîr^í,espècid'arbitrageinternaciounau,  cous- 
titui  emé li  plenipoutenciàri  representant  li naciouo 
diverso  que  farien  partido  de  rUnÌoun,  carga  de 
redigi  lis  estatut  e  li  tratat  ínternaciounau  e  d'a- 
plana  li  diferènt  que  se  pourrien  esmòure  de  na- 
cíoun  à  nacioun,  etc,  etc 

>  Es  necit,  adounc,  pèr  l'aplicacioun  dóu  priocipe 
de  la  fratellam^a  dei  popoli,  d'adóuta  'no  lengo  e 
'no  ciéuta  internaciounalo  ;  e,  à  mouQ  avejaire, 
pourrié  mai  que  bèn  ajougne  la  toco,  pòr  la  pre- 
roiero,  la  ìcngo  pronvcniii/o,  c  pi;r  la  segoundo, 
Mounegue,  que  poussedisson  li  qualita  vougudo 
pèr  I'óujèt  que  soun  destinado.  E  acò  's  ço  quc 
veirai  de  demoustra.  » 

OURIGINO       DÓO      PROUVEHÇAL' 

«  Aperaquì  un  siècle  avans  lou  Crist,  li  Rouman, 
souna  pèr  li  Marsihès  sis  alia,  envahiguèron  lou 
miejour  de  la  Gaulo,  se  n'en  faguèron  mèstre,  lou 
coulounisèron  e  n'en  fourmèron  uno  prouvioço, 
ié  dounant  pèr  capitalo  Narbouno,  e  la  noumaut 
Gaulo  narbouneso  o  Prouvcnço  (Provincia). 

»  Segound  sa  coustumo,  li  Rouman  aduguòron 
dins  la  novo  prouvìnço  si  lèi,  sìs  istitucioun  e  sa 
lengo  ;  e  pèr  ansin,  lou  latin  dins  rèo  de  tèms  cou- 
chè  la  lengo  gaJeso  e  mestrejè. 
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>  Em'acò  quand,  i  siècle  IV*  e  V° ,  li  Barbare 
foundèron  soun  empèri  sus  li  rouino  de  Tempèri 
rouman,  s'atrouvant  éli-meme  en  fàci  d'uno  civi- 
lisacioun  forço  avançado,  n'en  subiguèron  renflu- 
èncî  e  avans  d'impausa  sa  lengo  propro,  si  lèi  e 
istitucioun,  acetèron  aquéli  di  vincu  e  lou  latin 
countuniè  d*èstrela  lengo  dónminanto,  emplegado 
pèr  li  legisto,  li  sabènt  e  laglèiso.  Mai  dinslabouco 
dóu  pople,  en  pau  tèms  se  courroumpeguè  e  n'en 
DeisseguèpIusiourdiaIèite,mescIaderouman(/â(/in) 
e  de  téutoun,  que  dounè  pièi  neissènço  à  la  lengo 
ansin  noumado  neo-latino  o  roumano.  Tau  fuguè 
lou  sourgènt  de  Fidiomo  itali,  de  Tespagnòu  e  dóu 
pourtugués. 

>  Dins  la  Gaulo  subroundè  dos  d'aquésti  lengo 
roumanoy  lou  valoun  e  lou  prouvençau.  Lou  pre- 
mié,  que  ié  dison  tambèn  lengo  d'oil^  èro  parla 
dinsla  Gaulo  setentriounalo  ;  lou  segound,  nouma 
peréu  lengo  d'oc,  dins  la  Gaulo  miejournalo  que 
prenguè  noum  pièi  de  Lengadò  o  Occitania. 

Jan    MONNÉ. 

(A  «egtti) 


Avisan  li  sòci  qu'an  pas  regla  soun  abounamen 
de  la  segoundo  annado^  que  ié  faren  rcpresenta  la 
biheto  de  4  ýr.  40  pèr  laposto,  e  li  pregan  de  ié 
faire  bono  acuiènço, 

Coume  pregan  li  nouvèu  felibre  qu'an  reçaupu 
noste  buletin  mesadié  despièi  lou  N^  7,  à  tout  lou 
mens,  de  faire  bono  gràci  au  reçut  de  2  Jr,  40  que 
iéfaren  presenta  dins  lou  courrènt  d'aquest  mes. 


JO  FLOURAU 
DE    LA    MANTENÈNÇO    DE    PROUVÈNÇO    DE     1889 

Li  Jo  Flourau  de  la  Manfenènço  de  Prouvènço 
se  tendran  à  Marsiho,  sus  la  lìn  de  setèmbre  o  sus 
lacoumençanço  dóumesd'óutobrfe,enmeme  tèms 
que  l'assemblado  generalo  de  Mantenènço. 

Lou  Councours  sara  coumparti  en  tres  tiero  : 
Pouêsto  —  Proso  —  Dramo  e  Coumèdi  en  proso 

Pèrlapouésìo.lou  premié  pres  S2t.i&' vio pervenco 
d'argènt,  douno  di  felibre  de  Lar,  que  se  decernira 
à  la  meiouro  pftco. 

I'aura  pièi  de  medaio  d'argènt  o  de  brounze, 
coume  pres  soubren,  pèr  la  pouêsìo  lìrico  (dramo, 
odo,  etc.)  la  pouôsìo  lóugiero  (baìado,  e/egìo,  SûU. 
net,  etc.)  e  pèr  la  galejado. 

Pèr  la  proso,  lou  premié  pres  sara  'no  medaio  dt 
vermèi,  emé  de  medaio  d'argènt  e  de  brounze  cou- 
me  pres  soubren,  e  uno  medaio  de  brounze,  grand 
moudule,  pèr  la  galejado. 

Pèr  li  Dramo  e  Coumèdi  en  proso,  pres  Aguste 
Thumin,  i'aura'no  Cacìo  d'or  em'uno  d'argènt. 

l'aura  de  mai  de  mencioun  d'ounour  dins  tóutj 
li  tìero. 

Li  pèço.pourtant  uno  epigrafo  que  sara  repetado 
sus  d'un  ple  cacheta  tenènt  lou  noum  e  la  demoro 
de  I'autour,  an  d'èstre  mandado,  avans  Ìou  /5  de 
selèmbre,  à  miejour,  ù-n-Eii  Jan  Monnc,  secretàrt 
de  la  Mantenèoço,  rue  Cherchell,  /5,  à  Marsàíiig, 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

^  Pèr  lou  counoours  de  musico  prouvindalo :  tambourin  prouven* 
^u,  jouglar  roussihounés,  etc,  lou  Gouvèr  dounara  5.  000  franc  ds 
preS|  f  1a  Jurado  coumpren  MM.  Bardoux,  senatour,  En  Mauríse  Faure 
e  l.eydetydeputa;  Bourgault-Ducoudray,  proufessour  au  Counservatòri 
de  musico  ;  Gailhardi  direitour  de  l'Opera  ;  Marechal  e  Paladilhe, 
ccumpousitour  de  musico  ;  Sextius  Michel^  presidènt  di  Felibre  parisen, 
0  Tîersot,  souto-biblioutecàri  dóu  Counservatòri  de  musico. 

•^  L'Hommê  de  bron^i,  journau  arlaten,  publico,  en  fuietoun,  1a 
CAumMi  prouvençalo  Lou  grouUi  hH  êíprit,  de  Pelabon. 

—  Lou  felibre  de  Paris  Antounin  Brun  a  fa,  à  Vlnstitut  dei  laugues 
ètrangères^  uno  counferènci  sus  Mirèio, 

—  Encò  de  Madamo  de  Rute^  l'autre  mes,  lou  felibrige  parisen  fes- 
tejavo  li  dès-e-vue  printèms  de  sa  rèino,  Isabella  Roma  Rattazzi. 
F.  Mistral,  Pau  Arene,  Sextius  Michel,  Maurise  Faure  em'Albert  Tournic 
an  di  o  manda  de  vers  prouvençau  dindant  e  melicous.  Vejo-eici  lou 
seten  qu'En  Frederí  Mistral  a  'sctì  pèr  aquelo  fòsto  : 

A    ROMA    RATTAZZI 

Quând  ère  joaine  e  que  dounuiéu, 

Dint  li  panUi  de  nut  jouTènço 

Vesiéu,  de-fes,  davans  li  miéa 

Dout  bèui  iue  negre  de  rroavénço. 
I'rinoetio,  en  te  Tetènt,  lis  ai  vitt  enoA  mi«u, 
E  Toei  dise  :  afroantant  renpato  e  la  defènto, 
Roamo,  tìto  loa  rèi  que  tarn  toun  roaroiéa  I 

—  Li  felibre  de  la  Mar  mandaran  li  dous  voulume  de  sa  Calanco,  / 
à-n-aquéli  que  ié  voudran  bèn  espedi  sis  obro  felibrenco.  Li  mandadis  I 
se  dèvon  faire  à  l'adrèísso  de  TEscqIo,  carriero  Mount-Grand,  1 5,  à  \ 
Marsiho. 


l84 
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—  S«  âìi  que  Santo  Estetlo 
mil  veníiit.  Dounan  aqucto  no 

—  Eneò  de  C.  Malevill. 
trta  7  eiíemplirì  de  re.lldoun  .; 
pípié  de  Japoun,  em'encadramen 
600  fr.,  pagïMe  i  40  U.  ciáe 


líbrai 


cetebrari  '11  Arle,   aquest    met  it 

sDUto  lonlo  reservo. 
'e  ì  Libounio  (Giroundo),  i'jtroban 
■  Mir'tio,  lirado  à   iso  eiseitipliri  w 
n  coulour,  Ì  400  franc  en  tiog^o  de 
Es  leguramen  lou  tîbre  li 


plus  flamu  que  se  fugue  estimpa  dins  ïquest  siícle,  e  lis  ligo-foil  e 
lÌS  encadramen  que  rournan  soun  smïrable. 

—  Lou  felibre  Constans.  dins  soun  Cours  de  lileraluro  frouvenfalo, 
trato,  iuei,  de  la  Cansoun  dt  H  trautado  iis  Alhigk. 

—  L'AcadÌmÌ  di  Sciind  mouralo  e  poulitlco,  ì  Paris,  vìn  de  reçxif 
pre  coumunicacioun  d'un  travai  de  M.  Baudrillard,  jut  li  poupuladoim 
de  la  Prouvènco  dìns  lou  passat. 

—  Lou  1%  de  febrié,  li  fctjbre  dv  \i  Mountasno  •<  Mun  acunpi  1 
lïulo,  aii  noiimbre  de  17,  e  an  pirteja  felibrpncamen,  en>èn,  lou  pan 
t  la  »11  de  l'amlila,  Lou  cabi^cóu  En  Francés  Pascal,  dini  un  diw 
coumc  saup  tanl  bin  lis  alisca,  a  mena  si  coumpsn  dins  la  pouiílico 
Elado,  e  l'a  (a  víire  (o  que  se  fasié,  (o  que  se  disíé  e  coume  m  bfln— > 
davo  i  laulo  freirenalo  dis  age  pa<sa. 

—  Lou  5  dc  mars  de  1889,  t'Evolo  dóu  Lioun,  en  Arle,  a  tengu  'iït 
acamp,  soulo  la  presidénci  dóu  baroun  dóu  Roure,  e  a  vouta  soun  re— 
glamen  interiour,  coumprenìnl  un  article  relitiéu  ì  I'ameMÌoun  ÌL  -. 
ijudaire  :  aquéli  que  voudran  faire  partido  de  I'EscoIo  auran  de  n'e-M 
(alre  la  demando  au  secretiri.  M.  H.  Oayre,  biblioutecìri-archivisto iK 
la  vilo,  e  devran  jouftne  à  sa  dernando  uno  coumpousicioun  prouvenfaB  . 
(proso  o  vers)  qur  temougiura  di  merite  dóu  candîdat. 

—  Lou  premiê  dimenche  de  maí  k  fari,  ì  Martibo,  lou  seg«ur-m 
pelerinage  felibren  ì  Noslo-Damo  de  U  Girdi,  ourganisa  pir  lou  Pa»^ 
],  B.  Carnier.  Mounçegne  l'Evesque  de  Marsiho  dira  U  messo  e  pre  v 
dri  1a  paraulo.  E  se  ic  fari  ausi  lou  Cor  di  cantalris  de  Sant-Laufb-s 
e  de  La  Palud,  acoumpagna  ptr  la  troupo  dl  jóuini  tambouriiiire  W 
M.  deLombardon.  Se  iê  cantara  :  RUho  di  mai.Ae  madanio  Ciutí  «1 
M'gnifieat,  át  F  Mislral,  Noito-Damo  dí  U  Cirdt,  J3ai  mi  eomfv 
t  JV.-D.  Jt  Prouvinço,  de  J.  B    Garnier. 

—  Ef  emé  grand  gau  qu'anóuncian  pir  lou  coumençimen  iiai  wt 
que  vtn,  t'aparicioun  dc  la  novn  cdlcioun  di  Conli  /  cMtsrttita, 
Jâuit  Roumanille,  que  li  proumiero  fuguì  tant  líu  abenaiio :  itn 
lanl  e  giloi  libre,  segur  !    revist  e  aumenla  bravamM^,"4U<  tMlKÌ 
n'en  voudran  regtla. 


Lou    Felibnge  jS^ 


j 


VANEGACIOUN 

"tìbié    Forgerot,  cs  nouma  reccvèire   dc 

Tf  (Aup-Maritime). 


Lengadò 

-  rougramo  di  Jo  Flourau 

ílourau  de  la Mantenènço  de  Lengadò  saran 

gu,  aquest  an,  en  Alès  (Gard),  à  Tóucasioun  de 

ja  celebracioun,  dins  aquelo  vilo,  dóu  centenàri 

dóu  marqués  de  Lafaro-Alès,]ou  pouèto  poupulàri 

de  Las  Castagnados. 

Vejo  eici  lou  prougramo  dóu  Councours  : 
/.  Eloge  de  Lafaro-Alès 

Prcs :  un  grand  rampau  de  castagnié  en  argènt,  e  medaio  díverso. 

a.  Pouèmo,  Odo,  Legèndo  o  Eìegìo 

Pres  :  un  rampau  d'óulivic  d'argènt  e  medaio  diverso. 

^.  Cansoîin 

Pres  :   medaio  diverso. 

4.  Pèço  coumico  en  vers  o  en  proso 

Prcs  ;    medaio  diverso. 

Tóuti  li  dialèite  dóu  miejour  de  la  Franço  soun 
amés  à  councouri.  Li  manuscri,  noun  signa,  mai 
pourtant  uno  epigrafo  reprouducho  sus  d'un  ple 
cacheta,  tenènt  lou  nouni  e  la  demoro  de  Tautour, 
devran  èslre  espedi,  en  double  eisemplàri  e  franc 
de  port,  avans  lou  premié  de  juliet  venènt,  à  M. 
Albert  Arnavielle,  felibre  majourau,  33,  carriero 
de  TAiguillerie,  à  Mount-Pelié. 

lji}X  Vice-S«ndi  de  la  Mjuilcncnv'O 
EnAlber;  .\RNAVIELLE 
L'Aftsessour  de  Lengadû 
Uoit  ROUMIEUX, 
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—  Lou  lo  lie  mars,  lou  majouriu  Eci  kaia%  Roquc-Fccrìcr,  pír  i 
:iN-uU[i,  avisava  li  fclibre  lcngadouclan  que  l'issembUda  aTneniitntivo 
de  \ì  Mjntenènço  se  lendrlé  lou  dímenche  1 7  de  mars,  en  vilo  de  Mount- 
Pelic,  á  sèt  ouro  de  vèspie,  dins  li  uloun  dáu  Crand  HòUl,  arrícm 
Magalouno,  8  ;  e  t'ordre  dúu  jour  pourtavo  eífò  : 
CoHTs  DC  LA  MAMTmbiço,  Eleicioum  di  vicb-sendi,  dóo  ucuTAn 
E  Di  HAHTEHtitE.  —  Maubre  de  jAuuE-iou-CounQyttTAiitE  E  Fírro  n 
Lafa«o-Al£!. 

A-n-aquíu  prepaus,  avén  reçaupu  U  letro  seguínto  que  notlo  im» 
parcialela  nous  HÌ  un  devé  de  publiir*  : 


MoHH  brav*  Monmi, 
Vène  te  prega  dc  publlca  dins  Lon  FtlÌMgi  bt  lignoi  que  m 
M.  A.  Roque-Ferrier  a|;uínt  manigaiiçi  pèr  lou  17  d'3que*te  met 
de  rttiTí,  un  ncamp  ounte  avié  counvouca  souUmen  quau  avií  vougu, 
iou  rnajourau  A.  Arnaviellc,  vice-sendt  de  la  Mjntenèn^o  d«  L«ngitU, 
Itnt  en  soun  noum  qu'cnd'  aqucl  dau  majouiau  L.  Roumieux,  tu«»- 
Miur  de  Ltngaáò,  que  i'aviè  douna  pioucuro,  iou  majourau  P.  Giuuen, 
cabiscâu  de  l'Escolo  d'Alb,  tous  manlcnèircs  E.  Msrsal,  A.  Bbvct, 
JdusÈ  Coste,  Maiiuí  Aiidré  e  Elío  Merlc,  se  soun  pretentaU  Ì  >èt  ourot 
tle  vispre,  lou  jour  subre-dich,  au  Gnnd-HÔtel  Ae  Mount-Pelií.  Aqui, 
an  atrouba  M.  Roque-Fcrriei  e  plusiours  felibtcs.  (*)  Prenguínt  b 
paiaulo,  Ainavîelte  a  declara  que  se  l'acamp  anouncia  le  lenìí,  pou- 

Idié  pas  èslie  counsidera  coumo  un  acamp  óuricial  de  la  MantenènfO  de 
l.engadâ.  En  efíl,  lou  scndi  F.  Oonnadiéu  e  lou  vice-sendl 
gbde  aguinl  demesiiouna,  —  fo  qu'a  dcclaia  pii  escii  i  soun  coulègo 
Ainavìctle  —  lou  vìce-sendi  Arnavíellc  avij  soul  lou  die  d'autouriia 
un  icamp  de  Manlenènfo. 

Quauques-unes  das  felibies  picsènts  an  alor  engaja  Amavielle  «  la 
amìcs  de  se  siiie,  en  diguínl  que  lous  embouts  poudriéu  belíu  a 
douba.    Lous  proutcstjircs  an  eiptcml  soun  regièt   de  noun  poudre 
acepta  aquelo  génlo  envitaciêu  que  ií  veniê  de  persounos  siinptlIcM 
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I  ajutU  :  Poudìn  pas  ruti, 
1  rournl  róuca'iéu  de  rdus 
3  espliciciéu  categQuiìcD  sus 


TiMÌ-que-mai,  e  lou  vice-sendi  Arnavielle 
miï  d'abord  que  M.  Roque-Femer  nou! 
(Irouba  'niín,  n'aproufìchara]  pèr  douna  ' 
l'ifaÌTe  de  Gange.  La  vejaici  : 

Noun  pouguènt  prene  en  mans  la  (elibrejado  de  Gange,  lou  Mndi 
Oonnadiêu,  iuei  demessiounári,  dounè  pèr  escri  souï  plená  poudéi  au 
vice-sendi  Arnavielle.  M.  Donnadiéu  avié  de)a  el-mème  racti  empremí 
tou  prougramo  dau  Councours  das  Jocs  flouraus  e  marca,  sus  aquel 
prougramo,  que  las  pífos  aviéu  d'èstre  mandados  á  M.  Arnavlelle,  VÌce- 
IC-ldi,    rempliguínt  las  founcícus  de  secretàri.    Lou   sendl    fasié   'nsin 

Hin  coumprene  à  M.  Roque-Perrier  que  l'ancian  secrcti    de  1a  Man- 
InÈnço  devié  lèn  êslre  dins  las  lèstcs  mantenencialos  de  Cange. 
r  FoTt  das  poudés  dau  sendi,  Arnavielle  arrestè  defînitivamen  las  físloi   i 
nbé  M.  Carrieie,  Maire  de  Gange,  e  M.  R.  Marlin,  )uge  de  pas  d'aquelo    | 
î  presidènt  dau  Coumilat  loucal.  S'enlendié  en  meme  (èms  embê   ' 

1  majourau  Roumíéux,  assessour  de  Lcngadâ,  pír  reûni  ì  Mounl- 
^liê  la  jurado  das  Jocs  flouraus.  La  Jurado  s'acampê,  jugê  las  pèços 
e  noumè  lou  rapouilaìre.  Rén  de  mal  rcgulic  que  tout  acò. 

Es  aqui  qu'acoumìnço  l'obro  de  M.  Roquc-Ferricr,  obro  que  devií 
pcrsegui  'mb'uiio  audk-io  foutniidablo  jusqu'aqucste  Jour,que  Ìê  reservo  ^ 
(0  que  i'espéro  pas  belcu.  M.  Roque-Fcriier  a  dich  e  escii  de  loutes 
lous  couslali  (i'a  pas  que  quauques  juurs  qu'tiou  escrivic  'ncaro  au 
Capoulié)  que  U  Jurado  de  Gange  coumtavo  un  membre  indigne,  Lou  -^ 
majourau  Anlounin  Glaiie,  proufessour  à  l'Escolo  de  Dre,  juge  au  Tri- 
bunal  civil  de  Mount-Pelií,  qu'es  aqui,  lèn  en  mans  las  provos  que 
l'impulicicu  de  M.  Roque-Ferrier  es  fausio,  c  poudra  n'en  icmounia. 

Sus  aquetes  moU,  M.  Glalze  prèn  la  paraulo  e  afourlis  qu'et  lin, 
en  elil,  en  mans  las  provos  quc  las  assercicus  avançados  conlro  tou 
membrc  en  quesliéu,  èron  fauisos. 

M.  Roque-Ferríer  adlch  alor :  ■  Se  n'es  antau,  faren  uno  reparaciêu.* 

Arnavielle  a  fa  :  l'a  dounc  agu  diíamaciéu. 

Avani  áe  qulta  1a  salo  em1>é  sous  amics,  Arnavielle  a  declara  que, 

en  sa  quatita,  A  Gange,  de  sendi,  leniê  pér  valable  tout  ço  que  se  i'èro 

fi.  Lou  majourau  Langlade,  aqui  presènl,  aguènl  espremi  de  reservas 

(us  aquelo  vatidíta,  Ariiavictlea  respoundu  que  lou  Counsislòri  fclibren 

_.jWÌé  soul  lou  poudc  de  cassa  las  decisiéus  de  Gange  e   i  fach  remarca 

■  p*r  lou  premié  cop  que  se  fasiê  quicon  sèns  que  M.  Roque-Feirier 

ie  lii|  t'ancian  secreUrÌ  de  la  Mantenèiijo  poudié  pjs  hou  digeri. 
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Lou  majouriu  Gausun,  membre,  coumo  rabÌKÒu  d'AIis,  diu  Burfcu 

^  de  la  Manlcnènfo,  i  di  quc  M.  Roquc-Ferrier  avié  d«Ja  cerca  de  s'inlmu- 

\  durre  dins  liiifì;(o«dau  Centenìtide  Ijibto-Atèi,  lou  trnubairecevenùu, 

més  lous  fetibres  alssinci  vouhéu  p»,  de  ges  de  biais,   avedre  afàìre 

embí  l'incian  sícretiri  de  Lengïdò,   desirant  Irata  'mbé  Rouinícux  e 

Arnavielle. 

Lou  felibre  Eiìo  Merle,  de  l'Escolo  d'Alèi,  i'adreisuiit  ì  M.  Hoque- 

^   Ferrier,  i'a  fa  remarcj  qu'alroubavn  ilougi,  prr  pas  dire  mal,  lou  prou- 

cedadeM.  Roque-Ferricr,  qu'après  avedre  escrj,  dXas  l'OtiÌlamii,  <)ue 

las  noumiiiacieus  de  felibres  hcho^  â  Cange  valiéu  rèn,  ié  servbsié  píêj 

POeciUinia  e  iê  reclamavo  l'escot  dc  mantenèire. 

Lou  (elíbre  Marsal,  prcga  pèr  uii  das  counvidats  de  M.  Roque-Fertiet 
de  resU  pìr  1a  soupado,  a  respoundu  que  vouliê  pas  èslie  coumflice 
d'iin  ate  ÌlicÌte. 

M.  A.  Gl^e,  qu'avié  souscrích  au  repas,  a  di  que  reìUvo,  mts  que 
tenié  ì  declara  quc  sa  prESÍníO  l'cngajavo  en  rìn,  toucaul  las  dedsitUf 
que  poudriéu  se  prene  à  parti  d'aqucl  moiimen. 

Lous  relibres  proulcslaires  se  soun  alor  retirats,  e  de  ço  qu'es  dich 
aqul-dcKus  an  fach  e  signa  un  ptaucès-vctbal  qu'es  esta  manib  n  , 
Capoullé  dau  Felibcige. 

Aro,  moun  brave  Monnc,  me  sarií  ficile  de  refuU,  poun  pèr  poun,^ 
la  dcclaraciéu  franchimando  quc  M.  Roque-Ferricr  t'a  mandado  e  qu'aM 
pareigu  dins  Lou  Ftíitfigi.  Mès,  ì  dcspart  qu'acâ  tendrií  trop  de  pl 
dîns  toun  librihoun,  e  que,  d'aiour,  as  douiia  tu-mrme  loun  iveiiìra 
aqui-dcssuf,  m'agrado  pas  Irop  de  veiii  'n  òdi  ì  tous  legiites,  l  ptepuia 
d'uno  qucslieu  qu'aircgaido  lou  Counsist^í> 

Pamens  podepasm'empachadc  releva  trescausoid'aquelodecl»>ciéu: 

1.  I'es  di  que  lou  comlc-rendu  de  las  fïstos  gaiijolof,  parciga  (lina 
£ou  FtliMgí,  èro  anounimc.  Lou  felibre  Jan  Fournel,  souti  redilffu 
l'a  pas  signa  dins  Loa  Ftlibrigt  ;  mcï  lou  prcsidinl  de  li  fellbrejidc 
de  Gange,  en  declaranl  vcrladií  íquel  comlc-rcndu,  i'i  gara  lou  caratcra 
d'anounlmat  que  i'an  atribuï, 

3.  Es  di  que  :  /j  Cour  d'amoar  dt  la  MiìnleaiHO  ie  L»Mgati«tt 
rittni*  ie  39  aoùl  1888,  à  rHâUI-dt-title  di  MoniptUitr,  rtcOMmU,  ì 
l'uHMÌmili,  qa'ilU  dnail  se  bornir  ò  diiigner  ln  Uurltít  As  ^iM 
Jtortux  ât  Ij  Mainltuanci,  (s'agis  de  Jocs  flouiaus  ouiganisals  pír  N 
Roquc-Fcrrier,  e  noun  d'aqueles  de  Cangc)  //  à  tbargtr  ion  utthàtet, 
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Mm  Roquê^Fêrriir,  de  púhlUr  uu  rapport  du  concours,    Or,   la  Court 
d'amour  acampado  lou  39  d'avoust  1888,  sc  coampausavo  de  M.  Roque- 
Ferricr  souM,  Pretendre  que  M.  Roque-Ferrier  pot  coustituï  e   repre-  y 
sente  à-n-el  souìet^  uno  Court  d'amour,  aquclo  passo  Tosco  ! 

3.  Es  di  :  Z^  salìg  virti  des  Jeux  floraux  fCexiste  pas  a  Gangu  ; 

dle  Mi  ÌHCOHHìiê  dt  touies  ïes  personnes  qui  ítaient  présentes  dans  cette 

viUê  U  2  septembre,  Or  1a  salo  verdo  es  talamen  incouneigudo  à  Gange, 

que  tout  lou  mounde  de  Gange  i'èro  dcdins  pèr  aplaudi  fous  felibres 

as  Jocs  ílouraus.  E  —  p o  que  vau  dire  es  uno  nouvello  maliço  de  Rou- 

miéux  —  M.  Roque-Ferrier,  que   passo  soun  tèms  à  cerca  dins  lou 

Tresar  dóu  Felibrige,  pèr  lous  nouta  dins  l'Occitania^  lous  mots  que 

íé  soun  pas,  ié  vèi  pas  lous  mots  que  ié  soun.  Pèr  i'aprene   ço  qu'es 

Uno  salo  verdo,  lou  mandan  à  la  pajo  838,  tome  II^  dau   Tresor  dóu 

^elibrige, 

Loa  Viee-Sendi  de  la  Mantcnéaço  lengadoacìâno, 
Alberl    AUNAVIELLE. 
Visl  e  aproat A  : 
L'asiteafloar  de  Lengadô, 
L.    ROUMIÈUX. 

—  Pareissira  lou  prcmié  de  cade  mcs,  à  Mount-Pelic,  la  Revue  du 
Languedoc  et  des  pays  latins,  (litcraturo,  istòri,  felibrigey  filoulougío, 
pouésìu  e  bèus-art),  souto  la  dîreicioun  d'Artur  Castanicr.  L'abounamcn 
es  de  cinq  franc  pèr  an. 

—  Pareissira  peréu  à  Mount-Pelic  un  nouvèu  journau  fclibren  quc 
n'eu  diren  lou  titre  e  la  toco  lou  viage  que  vèn. 

CATALOUGNO 

^  Lou  17  de  mars,  à  dos  ouro  de  tantost^  dins  lou  saloun  di 
Coungrcs  dóu  Palais  di  Sciènci,  à  Barcilouno,  s'cs  celebra  lou  cin- 
quantenâiri  de  la  publicaciouny  dins  lou  Diario  de  Barcelona,  dóu  16 
de  febrié  1839,  de  la  premiero  dis  ispiràdi  poucsìo  de  Lo  Gayter  de 
Uobregat,  lou  poucto  laureja  e  ilustre  proufessour  de  rUnivcrsita  de 
Barcilouno,  Don  Joaquin  Rubió  y  Ors,  majourau  dóu  Felibrigc. 

La  íèsto  èro  ourganisado  pèr  li  sòci  de  la  Lliga  de  Catalunj'a,  e 
n'es  estado  superbo  qu'avié  'gu  l'ur  d'acampa  noumbrouso  e  chausido 
assemblado  ounte  brihavon  de  dono  e  de  damiscllo  à  bèl  eissamc,  e 
tóuti  pourtant  un  bouquet  di  bèlli  flour  quc  li  sòci  de  la  Lltga  ié 
semoundien.  Lou  majourau  Rubió  íaguè  soun  intrado  sus  li  tres  ouro 
e  miejo,  e,  entre  parèisse,  fuguè  saluda  pèr  uno  raisso  de  picamen  de 
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min  que  countuniè  long-tíms  ipríi  qu'aguí  pres  pla^o  lu  sUi  pmi- 
denciau.  Dins  lis  eitalo  «  i  tríbuno  se  vesien  t^ti  li  místrc  en  Gsi> 
Sabé  emí  1i  principaus  escfivan  catalan. 

Sus  l'eslrada  de  1a  piesídènci,  Don  Rubió  y  Ort  ivíé  à  m  drcctio 
lou  presidènt  de  1a  Uiga,  Don  Luis  Domenech  y  Montxncr,  emé  1 
Jose  M"  Walls  y  Vicens  e  Don  Joaquin  Cibot,  e  ì  sa  gaucho  Om 
Angel  CuimerS,  Don  joaquin  Rìera  y  Berlran  e  Don  Felipe  de  Hita. 
Aquest  dartié,  coume  xecretìli,  1e){iguè  lou  verljau  de  la  seiiho  dc  U 
Uiga  dc  Catalunya  dins  litqualo  se  voutè  U  c:1ebricioun  d'aquelo  ftsto 
literìri  eii  l'ounour  dóu  mòslrc  en  (laÌ-Sabc  En  Rubió  y  Ors. 

Après  un  díscours  que  prounouncií  D.  Domenech,  Don  Rtera  legiguè 
uno  pouêsío  de  ciicounstÂncÌ  que  fuguí  saludado  píi  d'apTaudln 
enlouiiasto.  Se  diguèron  pièi  J'iutris  obro  en  vers  de  diferènt  pouíto, 
e  á-de-réng  coume  seguis  :  A  la  lltnga  caUtUuM,  de  dono  Dolores 
Monserdà  de  Macis,  que  declaraè  D.  Nards  Verdaguer  ;  /41  Gayi'r 
Uobrtgat,  de  D.  Jaime  Novellss  de  Molins  ;  Ptr  lu  I  de  D.  Terendo 
Thós  y  Codina  ;  Sil  dt  potiia,  de  D.  Antonio  Careta  y  ViJat ;  Múiùi, 
de  0.  Ramoii  Pico  y  Campamai  ;  Passant  ta  palanca,  de  D.  Victvr 
Brossais ;  /4  Rubió  y  Ors,  de  D  Luis  Viada  ;  No  Vaturit,  de  D.  Ftan- 
cfsco  Salvat  ;  MontMrral,  de  D.  Damas  Calvel  ;  PatriJi,  de  D.  WalU 
y  Vicens  ;  Rey  monio,  mounoulogue  d'uno  Iragiîdi  inedicho  d*a<)uíu 
noum,  de  D.  Angel  Guimcra  :  Lat  gtrmutat  ât  le  Carilal,  d<  D.  B(^ 
iiaventuro  Bassegoda  ;  Mmitbt  tn  ptna,  de  D.  Jadnte  Toircs  y  Reyatj ; 
La  b»rrttÌHa,  de  D.  Francisco  Ubach  y  Vinycta  ;  fttcorts  4i  Nof,  At 
D.  Narcis  Oller,  cn  proso  ;  Lo  rosiinjiol,  de  D.  Jacliite  Verdigaei  ; 
Santa  Criu,  dc  D.  Pofis  y  Massabeu  ;  Falria,  de  D.  l-'iancci  Matheu  ; 
DfMitl  ái  la  alalua  d'tn  CoManovai,  ile  D,  Agustin  Watls  y  Vioeivs  ; 
Al  Gayltr  dtl  Llobrtgal,  de  D.  J.  FranqucM  y  Gomis ;  CoHtrMlíttim, 
pichat  tabliiu  en  proso,  de  D.  Emìti  Vilxnova  ;  e  L'alla  ét  Cataht^, 
dc  0.  Fiedeii  Solei.  Tóuti  (uguèion  aplaudido  mai-que-mai. 

Bm'acò  piéi  le  legiguè  lis  adcsíoun  vcngudo  de  la  pait  di  mèstrc  ca 
Gai-Sabí  D.  Vilou  Balaguer,  D.  Jiumc  Cotlell  c  D.  Mariano  Agullld, 
eaquéli  di  maiquc  valínt  eKrivan  D.  Teodor  Ltorente,  de  ValèitfQ,  C 
D.  Pau  Berlran  y  Bros. 

D.  Riera  y-Berlran,  en  paraulo  csmdugudo  c  seittido,  niouslrè  Ea 
Rubiô  y  Ok  coume  l'iniditour  de  la  rcn^'issènço  Ilteriri  dc  li  pouMv 
catalano.  Em'acó  En  Rubió,  cn  grando  emoucioun,  s'aubourí  e  tngut 
si  gramaci  en  lúuti  11  pou^to  qu'avien  counirìbul  á  la  fïtlo,  apoumUfll 
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qu'emaî,  quand  escríguè  sa  premíero  pouêsfo  :  Lo  Gay^er  del  Uohregat^ 
aguèsse  grando  fe  dins  1a  reneissènço  literàii  catalano,  noun  poudié 
presumi  que  s'aubourarié  à  l'auturo  ounte  avié  mounta,  coume  lou 
demoustravo  la  íesto  que  s'acabavo  de  celebra,  e  tourna-mai  larguè  si 
gramad  pèr  li  simpatío  tant  noumbrouso  que  n'èron  vengudo,  noun 
vers  éu,  mai  vers  sa  Catalougno  amado  ;  e,  sus  d*acò,  se  clavè  la 
sesiho  au  mitan   dis  aplaudimen  freneti  de  Vassemblado. 

Nous  assouciani  nàutrì  tóuti,  de  cor,  is  ounour  que  se  vènon  de 
traire  à  l'un  di  plus  ilùstri  pouèto  de  Catalougno,  em'au  bèu  triounfle 
que  vèn  de  trena  la  Uiga  d$  Caìalunya  à  la  lengo  catalano,  c  nous 
assoudan,  coume  se  ié  dèvon  assoucia  tóuti  aquéli  qu'entèndoii  c  que 
creson  que  li  pople  noun  an  de  counsenti  à  ço  que  perigue  la  mcndro 
dc  si  prerougativo,  car  Tesvalimen  d'uno  souleto,  fatalamen,  adus  à 
tard  o  tèms,  la  mort  de  tóuti  lis  autro. 


A    PAREIGU  ; 

—  Dins  I0U  Forum  ripublicaiti^  dóu  34  de  mars,  rarticle  :  CèltOy 
Calèti,  Galato,  tira  de  Lou  Filibrigê,  em'un  tros  prouvençau  estra  de 
nòsti  Novo  felibrenco. 

^  Dins  lou  meme  journau,  numerò  dóu  17  mars,  un  sounet  prou- 
vençau  de  Teodor  Aubanel :  La  cbato  di  bouquet* 

—  Dins  lou  Tabarin  dóu  17  de  mars,  un  sounet  prouvençau  :  Ço 
quê  voudriéu^  e  VEnUvanun^  galejado. 

—  Dins  Ubomnu  dê  bron{e  dóu  17  mars  :  Pèr  rèn  din  à  la  Rèino 
galanto  pèço  de  vers  dóu  majourau  En  Louis  Astruc,  à  Na  Tereset 
Roumtnille,  seguido  ds  la  responso  seguènto  dóu  Capoulié  : 

Uai  di  à  la  Rèino,  n'es  estado  ravido  coume  ièu,  Acò  póu  se  dire 
uno  aubado  autant  ricbo  que  si  rimo  soun  ricbo,    Gramaci  dounc  I 

LongO'mai,  counfraire  Àstruc^  nous  largues  d'aquáli  roso  que  sèníoH 
tant  bon  e  que  ỳougnon  pas, 

Nàsti  coumplimen  à  ta  rèino,  nòsti  pouioun  à  ta  princesso  e  nòsii 
bon  jour  is  amt, 

—  Dins  lou  meme  numerò  dóu  meme  journau,  un  sounet  prou* 
venfau,  decadènt  :  La  bre/ouniá,  de  Permin  Martin,  espelí  lou  7  dé 
la  premiero  decado  de  la  luno  marsenéo. 
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—  Dins  lou  ytro-Souìèu  de  mars,  uno  letro  prouvençalo  d'En  Jan 
Monné,  secretàri  de  la  Mantenènço  de  Prouvènço. 

—  Dins  lou  Peiit  MarséUlaiSy  dóu  35  de  mars,  uno  letro  prouven- 
çalo,^  datado  de  Touloun,  dóu  26  de  mai  1887,  adreissado  à  ramtrau 
toulounen  Aube,  alor  menìstre  de  la  Marino,  c  ié  dounant  de  counsêu 
que,  de-segur,  se  lis  avié  segui,  aurié  eívíta  lou  negadis  di  tourpihaire 
loa  e  110. 

—  Dins  Uannonciateury  de  Gap,  lou  brindc-discours  dóu  cabiscòu 
de  l'Escolo  de  1a  Mountagno,  En  Francés  Pascal,  à  la  felibrejado  dóu 
38  defebrié  1889. 

—  A  Paris,  lou  numerò  de  mars  dóu  Mois  Cigalier. 

»        encò  de  Lemerre,   uno  novo  edicioun  dis  Isclo  cPor^  de 
Frederi  Mistral. 

A  Toulouso,  encò  d'Ed.  Privat :  La  languê  romanê  du  midi  de  ìa  Francê 

et  scs  différents  nomsy  pèr  M.  Pau  Meyer. 
A  Bourdèus,  encò  de  Gounouilhou :  la  Frisado  e  íEnnegratj  cansoun. 

En  Avfgnoun,  encò  de  Seguin,  novo  edicioun  «l'un  rccuei  de  Cantico 
à  Sant  Gens. 
»       encò  dóu  meme  :    Lcs  Municipalités  du  Comtat  aux  Jix- 
sepiicme  et  dix-buitième  siècIeSf    pèr  Sagnicr,   presidènt  de 
VAcadèmi  de  Vau-Cluso. 

A  (îap:  Istòri  de  Sanct  Ponc^^  mistèri  prouvençau  dóu  siècle  quingen, 

publica,  sus  un  manuscrit  dóu  tèms,  pèr  i'abat-felibre  Pau 

Guillaume,  archivisto  di  n*Autis-Aup. 
A  Grenoble,  empremarié  Allier :  Histoire  de  Grenohle^  pèr  Prudhomme, 

architèite  de  l'Isèro. 
»       memo  empremarié  :  Uno  pugna  di  proieverbcs  doufimm^  s 

de  coumpareisous  des  Trieves,  pèr  lou  feiibre  G.  Ouichard. 
A  Marsiho,  encò  d'Albert  Millaud,*  editour  :  En  vacances,  coumèdi  en 

un  ate,  que  se  passo  entre  Barbentano  e  Bourboun,  e  que 

s'es  jougado  á  Marsiho,  en  óutobre  1888,  pèr  lou  mante- 

nèire  Aguste  Giry. 
A-z-Ais,  emprcmarié  J.  Remoundct  :  Felibrcjado  di  VEscolo  di  Lar^ 

tengudo  lou  ao  de  janvié,  comte-rcndu  e  pèço  justificativo. 
»  cncò  dóu  memc  :  Candidaturo  Âguste  Tbumin,  de  Marsito, 

counic  mcmbre  regiounau  de  TAcadèmi  d'Ais.  (36  pajo) 

Lou  Gcránt :    J.  Monnê. 
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TRESENCO    ANNADO 


COUNVIT     DE    SANTO    ESTELLO 


Âvignoaii,  7  de  mai  de  1889. 


Moussu  e  gai  Counfrairey 

Àvhm  gau  de  vous  faite  assaupre  qu'aqueit  an  ìou  feslenau  dê  Santo 
Estéllo  se  vai  celehra  à  Mount-Majour,  prh  Arìe^  lou  bèu  jour  de 
fAscetìsioun^  qu'es  lou  ^o  de  mai, 

Cresèn  que  saris  urous  de  venicanta  *mé  nautre  li  glòri  de  Prouvènço 
au  mitan  di  massugo  e  di  ferigouletOf  dins  un  di  païsage  It  mat  m/- 
ravibous  de  la  terro  prouvençalo. 

En  esthnt  que  faudra  que  se  carreje  lou  vtéure  pèr  un  noumhre 
couneigu,  aquéli  que  voìon  n'èstre  soun  vtvamen  prega  de  manda  sa 
counseniidOf  avans  lou  26 j  à  M,  Enri  Dayre^  hihlioutecari  de  la  vilo 
d'Arle,  L'escot  es  de  to  franc  pêr  thto, 

En  e^rant^  Moussu^  de  votu  vèire  gai  e  lèri  à  ìa  taulado  dóu  Lioun^ 
reçaupès  Vasseguranço  dê  nòsti  sentimsn  courau. 


J.    ROUMANILLE, 
Capoulìé. 


P.    MARIETON, 
Ciuiceliè. 


N.  B.  Se  partira  de  la  garo  d'Arle  pèr  l'estacioun  de  Mount-Majour 
à  1 1  ouro^  10  de  matin,  e  Pon  pòu  se  trouva  sus  la  Plaço  dis  Ome 
coume  liò  de  rendès-vous. 
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OURIGINO       DÓU      PROUVENÇAU 

(Tlra  ds  I»  breiMsdQn  dúg  CaplUai  Rann  i  •  Lingu  e  citU  ii 

«  Oil  e  oc  signifîcavon  o  e  venien  de  hoc  e  il/ud. 

»  Acò,  de  i'agué  dins  aquelo  encountrado,  coun* 
trarimenà  çoqu'èro  avengudinslisautro.doslengo 
roumano  en  plaço  d'uno.tiro  sa  resoun  de  ço  que, 
dîns  la  Gaulo  narbouneso,  o  Prouvènço,  l'elemen 
roumaD  se  troubavo  prepounderènt ;  e,  pèr  acò,  a 
nega  l'elemen  estrangié,  d'enterin  que  dins  la  Gaolo 
setentriounalo,  noun  soulamen  li  dous  elemen  se 
balançavon,  mai  encaro  se  n'i'en  èro  apoundu 'n 
tresend'óurigioodiferènto.VoleparladiNourmand, 
pople  de  raço  escandinavo,  que  s'èron  establi  dins 
la  partido  ioferiouro  dóu  bassin  de  la  Seino  e  qu'a- 
vien  adu  'm'éli  ur.o  lengo  adeja  perfeciounado  c 
UDO  literaturo  flourissènto,  bonadi  li  noumbrous 
pouèmonaciounau.obrodesipouètoDOuraaíírii/dr 
»  Lou prouvençau  fague flòri  bèn avanslou  Valoon 
e  acò.  gràci  à  la  tranquileta  relativo  dins  laqualo 
vivien  li  pople  dóuMiejour.d'enterin  quelou  Seten* 
trioun  èro  bourroula  pèr  de  lucbo  ìnterìouro.  De 
pouèto.  souto  lou  noum  de  trouhadou,  dins  Hsifc- 
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anavon  de  castèu  encastèu,can- 

•  tu  idiomo  li  gèsto  di  paladin  de 

.óurèi  Artus,depouésìoliricoamou- 

■jugnènts  epigramo,   e  s'èro  founda 

jite  s'ensignavû  Tart  dóu  gai-sabery  o  f 


.  Valoun  peréu  aguè  plus  tard  si  pouèto...  s* 

:a'acò  li  dos  lengo  bessouno  anèron  quauque 
..  de-counservo,  e  acò  durè  jusqu'au  jourque  li 

iTÌtòri  ounte  se  parlavon  fourmèron  d'Estat  inde- 
pendènt.  Mai  sus  la  coumençanço  dóu  siècle  tregen, 
un  chismo  o  eresìo,  coumeié  voudran  dire,  aguènt 
pres  neissènço  dins  lou  Coumtat  d'Albi,  si  partisan 
se  noumèronAlbigés;  li  païs  vesin  s'armèron,  tout 
fuguè  mes  à  fiò  e  à  sang,  e  la  Prouvènço,  vers  1226, 
fuguèjounchoaureiaumedeFrançosoutoLouisIX. 
Lou  prouvençau  alor  se  veguè  ramplaça  pèr  lou 
Valoun,  o  francés  d'aro,  e  rapidamen  toumbè,  d'en- 
terin  que  sa  literaturo  s'assoupiguè. 

»  Vuei,  lou  prouvençau  se  retrobo  coume  dialèite 
e  precisamen  dins  li  mémi  coundicioun  d'aior,  en 
Dóufinat,  dinslou  Liounés,rAuvergno,louLimou- 
sin,  lou  Perigord  e  la  Santounge,  bèn  que  dins  li 
grand  cèntre  coume  Marsiho, Touloun  e  Lioun, cer- 
con  de  l'estoufa  pèr  lou  mejan  de  l'ensignamen  dóu 
francés. 

>  Soun  peréu  de  dialèite  prouvençau,  aquéli  que 
se  parlon  dins  quàuquis  encountrado  de  la  Souïsso 
(cantoun  de  Vaud,  Genèvo  e  Valés;,  e  lou  catalan 
emai  li  parla  de  nòstis  Aup  óucidentau,  de  Tèndo 
au  Mount-Cenis,  an  forço  semblanço  emé  lou  prou- 
vençau.  Sus  la  costo  maritimo  dóu  Var,  proche  de 
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la  Roio,  se  parlo  uno  mescladisso  de  ligourìan  e 
de  prouvençau,  mai  aquest  darrié  pren  sèmpre  mai 
d'espandido  despièi  la  cessioun  d'aquéu  terrilòri  à 
la  Franço. 

>  Se  la  literaturo  prouvençalo  s'assoupiguè  'n 
Prouvènço,  troubè  de  tout  tèms  de  íiloulogue  que 
l'estudièron  emé  grand  amour.  En  Itàli,  avèn  agu 
li  rèi  de  Sicilo  que  fasien  de  vers  prouvençau,coume 
I'avien  fa  peréu  prounde  nòsti  pouèto  entreliquau 
brihavon  :  Nicoletío,  de  Turin,  lou  genouvés  Lan- 
franc  Cigala,  Bounifàci  Calvo,  Lu  de  LascàriSy 
Lanfranc  Doria,  lou  venician  So^^i,  Ferràriy  de 
Ferraro,  Albert  Malespinay  Bernat  Arnaud  e 
Sordely  de  Manto. 

»  En  Espagno,  aquelo  lengo  aguè  tambèn  si  pou- 
èto,  entre  li  quau,  dis  lou  proufessour  Mik,  dins 
soun  óubrage  susIiTroubadoud'Espagno,secoum- 
tè  peréu  lou  rèi  d'Aragoun  Anfos  segound, 

>  Fin  finalo,li  AÍ/;î«^5/«^^rd'AIemagnofuguèron 
li  disciple  di  vièi  mèstre  en  Gai-Sabé.  Dins  tóuti 
lis  Universita  d'aquéu  païs,  coume  tambèn  dins 
forço  autro  de  Suedo  e  de  Souïsso,  se  i'es  istituï  de 
cadiero  pèr  I'ensignamen  dóu  prouvençau. 

»  Adounc  se  pòu  dire  qu'aquelo  lengo  avié  deja, 
bonadi  li  pouèto  subre-nouma,  Tounour  d'èstre 
uno  parladuro  internaciounalo. 

»  Mai,  despièi  quauque  tèms,  lou  prouvençau 
renais  à-n-uno  nouvello  vido  e  sa  literaturo  resplen- 
dis  tourna-mai  d'uno  vivo  lusour,  souto  I'envanc 
que  i'es  douna  pèr  uno  troupo  d'elèi  de  pouèto  prou- 
vençau  qu'an  pèr  toco  de  reviéuda  lou  sentimen 
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literàri  e  naciounau  de  la  Prouvènço.  Lis  iniciaire 
d'aquelo  reneissènço  fuguèron  li  pouèto  prouven- 
Ç8U,  vuei  celèbre  :  Roumanille^  que  n'en  fuguè  lou 
provimoutoviTy  Ansèume  Mathiéu,  A  ubanel,  Tavan, 
Giera,  Brunet  e  Frederi  MistraL  Aquésti  s'acam- 
pèron  pèr  lou  premié  cop  lou  21  de  niai  1834,  au 
castèu  de  Font-Segu^o,toucant  d'Ávignoun,  pren-  J 
guèron  lou  noum  de  Felibre  (disciple)  e  decidèron 
la  proupagacioun  de  la  bono  nouvello  en  bèlli  rimo 
e  galant  raconte,  au  mejan  de  la  publicacioun  d'un 
armana  prouvençau. 

>  La  novo  Acadèmi  coumandè  lèu-lèu  Tatencioun 
dóu  mounde  literàri  sus  la  lengo  de  la  Prouvinço 
roumano,  e  la  resurreicioun  de  sa  literaturo  fuguè 
aculido  de  pertout  emé  grand  gau;  e,  vuei,  fan  par- 
tido  dóu  Felibrige  ïíOMVi  soulamende  Prouvençau, 
mai  encaro  forço  estrangié,  entre  li  quau  lis  Italian 
e  lis  Espagnòu  soun  en  proun  bèu  noumbre.  S'es 
adeja  publica  dins  aquelo  lengosuperbo  d'obro  de 
grand  merite,  taio  que  pouèmo,  nouvello,  antou- 
lougìo  e  travai  criti,  pèr  la  majo  part  de  forço  ele- 
vacioun.  A  Paris,  se  publico  la  Revue  fclibréennc,  y 
e  lou  pouèto  Mistral,  que  ?e  pòu  regarda  counie 
lou  regeneraire  vertadié  d'aquelo  lengo,  de  mai 
que  si  doas  sublìmi  pouèmo  de  Mirèio  e  dc  Culcn- 
daUy  emai  d'uno  nouvello  en  vers,  Ncrto,  e  de  sj 
nourobróusi  poucsìorejouncho  dinssoun  voulume 
Lislsclo  d'or^  vòn  d'acaba  'n  grand  diciounàri  dis 
idiomo  dóu  Miejour,  obro  couloussalo  ounte  ié 
sara'n  de-bon  de  prene  à  plen  de  man,  à-n-aquéli 
qu'estùdion  aquelo  parladuro. 


»  Adounc,  aquesto  lengo,  parlado  o,  à  tout  lou 
mens,  coumpresso  de  lo  à  is  mìlioun  de  gènt  e  ca- 
pablo  d'espremi  queto  idèio  o  quet  seDtimen  que 
fugue,  a  tóuti  li  qualita,  à  moun  vejaire,  pèr  deveoi 
lengo  înternaciounalo, 

»  En  estènt  íìho  dóu  latin  e  sorre  di  diatèite  grè 
de  vuei,  de  la  lengo  espaguolo,  de  l'italiano,  de  la 
pourtugueso  e  de  la  roumano,  e  aguènt  proun  afi- 
neta  'mé  la  tudesco  e  I'angleso,  e  coume  aquésti  e 
coume  peréu  la  celtico,  la  lituano,  I'armènio,  l'an- 
tique  persan,  I'antique  indian  o  sanscrit,  apartèn  au 
^pège  lenguisti  arian  o  indo-euroupen. 

»  Sarié  rèn  de  rèn  maleisado  à-n-aprene  pèr  U 
majo  part  di  pople,  e  aurié  de  maî  l'avantage  que, 
noun  apartenènt  en  ges  d'E<;tat  coustituï.sariéplus 
eisadamen  adóutado  pèr  li  diferènt  Gouvèr.  » 

Em'acò  Vautour,  aguènt  prouva  que  la  lengo 
prouvençalo  èro  aquelo  que  sarié  !a  soulo  pous- 
quènt  deveni  lengo  internaciounaìo,  passo  à  la 
ciéuta  internaciounaìo,  que  sarié  Mouneguc,  pèr 
raport  à  sa  situacioun  geou^rafìco,  à  sis  óurigino 
emai  à  sis  avantage  pouliii  ;  e  mostro  claramen 
que,  se  troubant  au  cèntre  d'Europo,  sarié  mies 
que mies plaçado  pèr  èstre  unn  ciéuia  independènio 
soulo  lagarantido  dis  Estat  de  /'Unioun. 

Jan     MONNÉ. 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

—  Lou  Counsistòri  felibren  a  vuja  cinquanto  franc  dins  la  caisso 
dóu  G>umitat  mantenèire  dóu  tambourini  pèr  i'ajuda  à  prima  li  tam- 
bourinaire  meritous,  dins  la  grando  assemblado  que  se  dèu  teni  à 
Camouin-di-Ban,  aquest  estiéu. 

Aquéu  G>umitat  a  dubert  de  listo  de  souscripcioun ;  e  coume  sian 
segur  que  tóuti  li  felibre  voudran  manteni  Tobro,  ié  recoumandan  de 
manda  soun  óubolo,  pèr  pichoto  que  fugue,'au  presidènt  dóu  Coumitat, 
lou  felibre  Ernest  Couve,  banquié,  carriero  Mount-(ìrand,  14,  Marsiho. 

A-n-aquéu  prepaus,  diren  que  li  souto-couniitat  dóu  tambourin, 
d'Ais,  de  Cano  e  d'Aubagno,  emai  peréu  lis  escoulan  dóu  valènt  de 
Lombardon,  s'alestisson  pèr  mounta  vers  la  Capitalo,  pèr  prene  part 
i  councours  e  festenau  di  musico  pintouresco  di  prouvinço  de  Franço 
e  de  l'estrangié,  que  se  dounaran  à  Tóucasioun  de  rEspousicioun  uni- 
versalo  ;  e  lou  souto-coumitat  d'à-z-Ais  demando  que  tóuti  li  bon 
Prouvençau  e  ami  de  Tart  vogon  bèn  s'assoucia  pèr  ajuda  sa  luencbo 
tambourmado.  Touto  soumo  se  dèu  manda  au  tresourié,  E.  Aude» 
HâUl  d$  Caumoníf  à-z-Ais. 

—  En  Frederi  Mistral  a  declara  que  prendrié  pnrt  en  tóuti  li  íèsto 
felibrenco  que  se  dounaran  à  Paris  en  l'ounour  dóu  Felibrige. 

.Lou  4  de  juliet  se  coumençara  pèr  la  íèsto  di  tambourinaire. 

LVndeman  5,  sara  la  fèsto  de  la  Cigalo,  presidado  pèr  lou  Menis- 
tre  de  TEstrucioun  publico,  à  VHôttl  eontintntaL 

Lou  dimenche  6  de  juliet,  li  Felibre  de  Paris  celebraran  sa  íesto  à 
ScèuS|  emé  courso  de  biòu,  jo  de  la  Tarasco,  etc. 

E  pièi,  lou  dilun,  sara  la  fèsto  di  remembranço  :  s'anara  à  Passy 
em'au  bos  de  Boulougno.  A  Passy,  se  saludara  Testatuo  de  Lamartine, 
peirin  de  MirHo  ;  s'inagurara  la  carriero  Jaussemin,  emé  li  represen» 
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ttnt  de  la  vilo  de  Paris  ;  e,  au  bos  de  Boulougno,  se  rendra  'n  óii« 
mage  pouêli  à  la  crous  de  Catclan,  ounte  se  legiran  lis  estrofo  dóu 
gènt  pouèmo  de  Mbtral  subre  aquéu  troubadou. 

—  Aquéli  que  volon  se  faire  escriéure  f>èr  prene  part  au  Councours 
di  musico  pintouresco,  an  de  manda  sa  counsentido  avans  lou  5  d^ 
jun.  D'aiour,  li  prcsidènt  di  Soucieta  reçaupran  lèu-Ièu  lou  reglamen 
generau  di  soulennita  musicalo  de  rEspousicioun  de  1889. 

—  Lou  felibre  presicairc,  Don  Savié  de  Fourviero,  countùnio  de 
faire  flòri.  Acabo  de  douna  *no  messioun  à  Sant-Roumié-de-Prouvènço 
ounte  sî  sermoun  en  lengo  prouvençalo  an  fa  lou  chale  di  noumbrous 
escoutaire  que  sa  paraulo  cnfioucado  e  pouetico  acampavo  cade  vèspre 
à  Pentour  de  la  santo  cadiero. 

U  '•'  >~  La  vilo  d*ArIe  sara  representado  à  rEspousicioun  universalo  pèr 
d'óujèt  moubilié  loucau,  coume  uno  paniero,  uno  mastro^  uno  enfari- 
nadouiro,  uno  cadiero,  un  calcu,  ctc.|  etc,  e  pèr  lou  coustume  de  si 
chato  de  i'a  cènt  an. 

—  Uno  circulàri  prouvençalo  dóu  3  d'abriéu  counvido  li  felibre  à 
ic  rèndre,  lou  premié  dimenche  de  mai,  à  Nosto-Damo  de  la  Gàrdi, 
pèr  i'assista  au  roumavage  felibren  qu'avèn  anouncia  dins  noste  darriê 
numcrò. 

—  Lou  19  d'abriéu,  lou  majourau  En  Maurise  Faure,  deputa,  Sextius 
Michcl,  presidcnt  di  Felibre  de  Paris,  Capty,  maire  d'Aurenjo,  emè 
Counstantin  Roche  e  Albert  Tournier,  5ecretàri  de  la  Cigalo»  se  soun 
rendu  encò  dòu  Menistre  de  l'Estrucioun  publico  pèr  ié  demanda  la 
restauracioun  dóu  teatre  rouman  d'Aurenjo  e  I'aproupriacioun  d'a- 
quéu  remarcable  mounumen  en  un  teatre  naciounau  d'estiéu.  Lou 
Menistre  a  aculi  favourablamen  aquéu  proujèt,  que  la  Coumessioun 
dóu  Buget  i'es  pas  countràri. 

—  En  seguido  de  la  publicacioun,  dins  noste  darrié  numerò,  dóu 
prougramo  di  Jo  Flourau  de  la  Mantenènço  prouvenç^Io  pèr  1889«  lou 
felibre  A.  Thumin,  foundadou  dóu  pres  de  teatn  prouvençau^  nous 
prègo  d'avisa  li  courrèire  que  li  laureat  reçaupran,  à  soun  agrat,  sie- 
gue  !a  joio,  siegue  sa  valour  tintin  ;  valènt-à-dire  : 

Premié  pres  :  'sieissanto  franc    (60  f.)    o  la  cacîo  d'or  ; 
Segound  pres  :    quaranto  franc    (40  f.)    o  la  cacîo  d'argènt. 

I.i  councurrènt  deuran  faire  counèisse  sa  decisioun  à  la  |uradOy  pèr 
lou  plus  tarJ,  avans  l'uberturo  de  la  sesiho  di  Jo  Flourau. 
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,    remembran  i  luchaire  que  lou  foundadou 
de  faire  empremi  li  pcço   courounado    o 
uno  couleicioun  dramatico. 

^rado,   lis  autour  pourran  s'entèndre 
a  despart  dc  sis  obro  persounalo  :  n*en 
,  e,  pèr  acò,  soun  prega  de  bcn  marcj  soun 
.ns  lou  mandadis  academi. 

.inau    //   Napoliy  de  Naple,    dins  si  numerò  dóu   lo  de 

^cu  7  'd'abriéu,  pcr  la  plumo  dóu  sòci  dóu  Felibrige  Enrico 

uona,  douno  d'eicelènts  articlc  bibliougrafi  pretoucant  la  lîteraturo 

Hìíejournalo.  Li  glòri  de  la  patrio  limousino,  lis  enauro  emé  la  Cbansou 

ìmou^ùsa  dóu    majourau  En  Jóusè   Roux,   canounge  de  Tulo,  coume 

aludo  superbamen  l'amour  patriau   dins  Patria^  I'obro  magnifico  de 

mounsen  Jacinte  Verdaguer.  Lis  obro  de  proupagando,  coume  VÀrmana 

prouviHçau^    la  Revui  fiìihréenne    e  la  Revista  catalanaf   an  sa  bello 

plaço  dins  sa  gento  Rasscgna,  Passo  pièi  en  revisto  L'éìogê  dê  Jasepb 

Vial^  ffrïre  Samueì^    dc  Fourcauquié,  pèr  lou  mantenèire  Carle  d'llle 

e  lou  librihoun  dóu  capitani  Rovere :  Lvtgua  e  città  interna^ionali. 

E  d'abord  que  ié  sian,  e  que  just  e  just  n'en  parlan  dins  nosto 
Crounico,  nous  agrado  de  faire  counèisse  à  nòsti  legèire  I'avejaire  de 
noste  gènt  sòci  napoulitan  sus  lis  idcio  dóu  capitàni  Rovere  : 

En  de  thns  meiour,  quand  ìis  iro  di  Gouvèr,  li  quau  mostron  h 
dèmi  $  ausson  /a  voues  au  uoum  di  popie^  que  desi^on  vivanun,  éli, 
tout  aulro  causo  que  de  se  nouire  e  de  s'embriga  enire  éli,  quand 
aquèlit  iro  se  saran  amoussado^  noun  rara  rèn  impoussible  de  douna 
vido  à  fo  quê  shnblOy  à  Pouro  d'iuei,  la  simpio  utoupio  d*uno  amo 
gimrouêo. 

—  Lou  felibre  mantenèire  Gavaudan,  de  Sorgo,  coumpousitour  de 
musico  e  pouèto,  vèn  d'ataba  la  musico  d'un  opera  prouvençau  en 
dous  atei  que  li  paraulo  n'en  soun  dôu  majourau  En  J.  B.  Gaut,  e 
qu'a  pèr  titre  L'amour  en  gàbi,  Acò  nous  remembro  qu'en  1883,  li 
mêmis  tutour  faguèron  representa  dins  la  grand  salo  de  la  Coumuno 
de  Sorgo,  un  opera-coumi  :  Ijou  mau  d^amour^  que  fuguè  vivamen 
aplaudi.  Ço  que  noun  fautara  à  IJamour  en  gabi  qu'emé  si  Cor,  soun 
ourquèstro  coumplèto,  e  'mé  raflat  d'artisto  de  renourn,  se  vai  metre 
i  1  eslùdi  1èu-1èuy  e  sara  jouga  i  Sorgo,  aperaqui  dins  li  premié  jour 
d6u  mes  de  setèmbre,  Es  mai  que  segur  que  tóuti  li  felibre  de  Vau- 
Cluso  emai  de  plus  liuen  voudran  èstre  de  la  fèsto. 


—  M.  Pau  Maríeton,  CinceliÉ  dóu  Felibtigc,  es  en  PtouvèofO  dc»- 
piii  quìuqui  jout,  pír  trivaia  1-n-uno  obro  ptetoucant  ti  Felibrc  c 
lou  Felibrìgv. 

A  l'óua&ioun  dóu  viage  de  M.  Manelon,  l'Escolo  de  La.t  ■  tengu'n 
acatnp,  lou  30  d'abtiéu,  i  h  Muîo-iugro  :  li  reljbre  i'êton  noumbroia 
e  1a  vesptado  èro  superbo.  N'en  teparlaten. 

—  Lou  SoUil  du  Midi  dóu  17  d'abtiíu  douno,  pèt  la  plumo  de 
M.  Jóusè  Gautier,  un  atticle  bibliougtatì  sus  la  novo  edicioun  dii 
heío  a'or,  de  Ftcden  Mistral,  ounte  l'autour  nous  fii  gentamen  cou- 
níisse  lis  eipigo  granado  que  noste  grand  pouílo  a  rejouncho  dins  u 
garbo,    e  que  soun  : 

1«  oaaUfCD  —  Li  bon  ProuTcatin  —  L'ciainJ'iii  —  C(t»lu    lau   tiBahùn  — 
La  cidcno  di  Maiulid  —  L*  nto  latioo  —  A  lu  Ciíoitata  li 
I.ou  liooB  d'Arle  —  Lou  jujiiiuiD  d«rrit  — 
~  G«vi.nço  —  Oli  I  dii»  ll  druo  I  —  &u 

autant  de  peilo  sertido  dins  l'ot  de  nosto  pirladuto  niagnifìco. 

Lou  voulumc,  que  lóuli  voudran  aguí,  s'atrovo  encò  de  LefnerNi 
editour,  ì  Paris,  e  costo  6  ftanc. 

—  Dins  L'ècbo  dtt  Boucbea-du~Rbôiu  dóu  11  d'abriêu  se  legis  uim 
galiinto  cbariadisso  sus  bu  libie  Ou  cagnard,  que  lou  nuntcoiJn 
Plauchud  vèn  d'espelj.  Avèn  legi  aquélì  lego  cmê  grand  gau  e  noul 
fa^n  un  plrsi  de  li  signata  á  nòsti  legèlte. 

—  Lou  numetò  de  tnar&-abriíu  de  la  Rreu*  /Ìtibrûnnt  tin  («  ^ 
ïíguU: 

Ltttr*  di  S.  M.  la  R'iu*  di  Roumanít   au  Dirteltur  J*  U  ÍUm- 

P.  Mariíton  :    Ut  lla  d'or,  áe  Misttal. 

F.  Mistral  :  Â  Roma  Raltt^^i,  poucsio,    emé  traducioun. 

L.  dc  Berluc  :    La  queslioit  de*  dialtciet. 

Jacinle  Verdaguet  :  A  Paiil  Mariiion,  pouesio  catalano,  emi  Xni. 

»  •  A  ía  morl  dt  la  fitU  dit  /íiibrt  RoitmÌ€tuc, 

P.  Matiêlon  :  Ltt  langat  univtrstllt,  d'aprìi  It  capilatnt  Rmtrt. 
F.  Miïtral  :  Discouts  de  Santo-Estello,  en  Avignoun. 
A.  de  Pontmaitin  ;  A  MademoÌulU  Roumanillt,  rtiiu  du  FtUbtqf. 
B^rtclti  :  En  famillt,  potsit. 

Isidore  Salles  :  Lou  tetlamtn  d'mn*  crabt,  pouHiO  enié  tradudoun. 
\jaaí%  Atlruc  :  Lou  gau-galin,  •  • 

P.  M.  :  Bri^íux  il  If  FiHbret,  eslùdl  lîtetiii. 
Btiieux  :    j^ms  FiHbrts  pfvstnfaux. 

Victoi  de  luptade  :  Sur  un  *xtmpl*ir*  d*  Marie,  íomut  inidit. 
Pajl    Bonjean  :    Madtltint,   conle. 
Paul  .Mjrir'on  :  La  nniiitatttt  du  Umtourin,  ctounlco. 


Lou    Felib  rige  1 1 


<—  M.  Adrian  Fríssant  íai  parèisse,  dlns  lou  Forutn  républicain, 
d'Arle,  un  estùdi  forço  bèn  escri  e  mai  que  bèn  mena,  sus  Teodor 
Aubanel. 

—  L'Êscolo  dóu  Lioun,  d'Arle,  a  tengu  soun  acamp  lou  dimenche 
a8  d'abriéu,  à-n-uno  ouro  e  mlejo  de  tantost. 

—  Lou  felibre  Ernest  Chalamel  a  publica,  dins  lou  HjfèrU'Journal 
di  7  e  II  d'abriéu,  un  galant  travai  biougrafì  sus  lou  majourau  En 
|an  Monné. 

Lengadò 

—  La  Cigaìo  éPor^  journau  dóu  Gai-Sabé,  espelissènt  tóuti  lì  quin- 

genadOy    tourno  faire  brusi  sis  alo,    en  Mount-Pelié.    Lou    redatour 

capoulié  n'es  lou  majourau  En  Louis  Roumieux^  assessour  de  Lengadò, 

e  lou  secretàri  de  la  redacioun,   Alcido  Blavet,  un  jouve  de  la  costo 

pleno.  Lou  Feìihrige  ié  mando  si  salut  courau  e  ié  souvèto  longo  vido 

e  prousperita.  Aquéli  que  i'agradarié  de  reçaupre  aquéu  journalet  ga- 

lantoun,  que  soun  premié  numerò  es  data  dóu  13  d'abriéu,  an   que 

de  manda  sèt  timbre  posto  di  blu  au  secretàri  de  la  redacioun,  carriero 

Favre,   14,  à  Mount-Pelié,  e  saran  abouna  pèr  un  trimestre. 
LoBe  toat  ço  qu'es  bèo,  toat  ço  qo'e»  laid  B'escoonde  ! 

—  Lou  majourau  En  Frederi  Donnadiéu  vèn  de  rctira  sa  demessioun 
de  Sendi  de  Lengadò  qu'avié  dounado  entre  li  man  dóu  Capoulié  dóu 
Felibrige.  Sian  mai  qu'urous  d'aquelo  decisioun,  pèr  ço  que  nous  asse- 
guro  qu'emé  soun  aut  jujamen  0  soun  amour  de  la  Causo,  En  Frederi 
Donnadiéu  metra  la  pas  dins  sa  mai  que  bello  Mantenènço  e  n'esvar- 
tara  lèu-lèu,  emé  Tajudo  de  Santo  Estello,  lou  niéu  que  i'acato 
lou    soulèu. 

Éu  meme  l'escriéu  au  majourau  Langlade  : 

«  Pènsi  que  cadun  fara  soun  poussiblc  pèr  mc  douna  bounos  aju- 
dos,  e  que  pourren  reprene,  sans  mai  de  desahîcis,  lou  noble  prefach 
del  Felibrige,  dount  la  premieiro  lé  es  de  s^aima,  noun  pas  souloment 
de  la  bouco  ou  dessul  papié,  mai  de  founs  del  cor.  » 

—  UOùciiania  d'avoust  1888,  que  vèn  de  parèisse,  douno  un  es- 
tCidi  renurcable  :  De  Putilisation  des  diaìectes  provinciaux  ỳour  Ven' 
seignement  du  français,  segui  d'uno  letro  d*En  Frederi  Mistral  à  Tau- 
tour  d'aquéu  travai  ;  La  cigaìa  e  !a  /ourniga,  vers  dóu  mantenèire 
E.  Montabré  ;  Une  traduction  avignonnaise  du  Donec  gratus  eram 
d'Horacef  etc. 
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Lou  numerò  de  setcnibre  de  la  memo  publicacioun  douno  la  dicbs 
dau  secntàri  dóu  30  mal  1887.  à  la  Villa  Louiso,  emé  de  vers  len- 
gadoucian  :  La  roumpuda,  de  A.  Langlade,  e  Cansou  d'auíoumo,  dóu 
mantenèire  A.  Lartiguc. 

—  M.  Liard,  direitour  de  l'Ensignamen  superiour,  es  vengU|  i'a 
pau  tèms,  estudia,  à  Mount-Pelié,  Testablimen  d'uno  Uníversita  dóu 
Miejour.  En  seguido  d'aquelo  vesitOi  lou  Counsèu  municipau  a  vouta 
300.  000  franc  e  s'óucupo  de  faire  cessioun  à  gràtis  is  Estudiant,  d'un 
rode  pèr  ié  basti  lou  sèti  defìnitiéu  de  soun  assouciacioun. 

—  Se  vèn  de  jouga,  à  Cournou,*  emé  grand  sucès,  uno  coumidi 
prouvençalo  :  LaltOf  di  mantenèire  Rottner  e  Bastido-Tieule. 

Aquitàni 

—  VÀtenhu  di  Trouhadou  ourganiso  un  councours  de  lengo  d'O, 
à  Toulouso.  Li  felibre  soun  counvida  à  U  targo,  duberto  enjusqu'ao 
15  de  juliet.  Tóuti  li  sujèt,  proso  o  vers,  franc  di  tèmo  religious  e 
pouliti,  soun  amés  au  councours,  e  se  decerniran  de  medaio  d'or,  de 
vermèi,  d'argènt,  de  brounze,  emai  de  diplomo  d'ounour.  Li  manuscrit 
se  dèvon  mandaà  M.  Vitou  Levere,  carriero  Bayard,  70,  à  Toulouso. 

—  Lou  felibre-abat  Ferrand,  curatde  Baurech  (Giroundo),  vèn  d*èstre 
nouma  membre  deTAcadèmi  di  Sciènci,  Bèlli-Letroe  Art,  de  Bourdèus. 

—  Lou  valènt  Carle  Ratier,  d'Agen,  alestis  la  publicacioun  dis  obro 
de  Franccs  de  Cortete  de  Prades,  revísto  sus  li  manuscrit  óuri^'nau  e 
acoumpagnado  d'uno  noutiço  e  d'un  gloussàrí.  Entre  lis  autour  dóu 
siècle  XVll«n  que  se  soun  ilustra  dins  lou  parla  miejournau,  Francés 
de  Cortete  camiiio  en  tèsto  e  quasimen  en  raro  emé  Goudelin.  Quatre 
edicioun  de  si  dos  coumcdi  Miramoundo  e  Ramounet,  an  agu  grand 
vogo,  3^  an  de  tèms,  dins  soun  païs  e  dins  li  prouvinço  vesino. 

Tóuti  aquélì  qu'estimon  e  recercon  lis  obro  escricho  en  lengo  d'O, 
noun  fautaran  d'aculi  favourablamen  aqucli  de  Francés  de  Cortete, 
qu'es  un  di  plus  grand  entre  li  precursour  di  Felibre.  Es  éu  lou  pre- 
mié  qu'a  urousamen  abourda  lou  teatre,  leissant  tres  coumèdi  en  cinq 
ate,  que  Tuno,  Sattcbo-Panso^  es  jamai  estado  publicado.  Lou  voulume 
dis  obro  de  Francés  de  Cortete  coustara  quatre  franc,  e  se  pòu  sotis- 
criéure  en  avisant  messiés  Bonnet  e  fìéu,  emprímèire  à  Agen. 

CATALOUGNO 

—  Lou  1 5  (rabriéu  s'es  representa  au  Teatre  catalan  de  BarrilounCi 
Judas^  pouèfno  dramati  en  cinq  ate  e  vue  tablèu,  en  vers,  dòu  nuh 
jourau  En  Frederí  Soler. 
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-«  Tóutî  lis  assouciacioun  catalano   e  li  journau  catalan,  boulegon 
lou  pople  de  la  man  d'eila  di  Pirenèu  e  l'acampon  un  jour  eici,  I'au- 
tre  jour  eila,    pèr  proutesta  contro  lou  vote  dóu  Codicb  eivil  per  li 
Cortés,  vote  que  ié  garant  si  liberta  ié  lèvo  sa  vido  propro. 

La  principalo  d'aquéli  reíinioun  s'es  tengudo  lou  14  d'abriéu,  en 
vilo  de  Canet-de  Mar ;  tóuti  li  vilo  e  vilage^  courpouracioun,  journau 
e  soudeta  i'èron  representa,  e  se  i'es  vouta  pèr  aclamacioun  I'adrèisso 
seguènto  nundado  à  la  Rèino  regènto  d'Espagno  : 

Acampa  publicatnen  au  Canet-de-Mar,  li  repre- 
sentant  di  poupulacioun  de  la  costo  levanteso  de 
Catalougno  suplicon  S.  M.  la  Rèino  Regènio 
dCapara  la  Catalougno,  à  Feisistènci  de  la  qualo 
s'atènto  emi  lou  nouvèu  Codecivil. 

La  legido  d'aquéu  telegramo  s'es  aculido  emé  li  crid  de  :  Vivo 
Catalougno  !  e  li  counvida  soun  esta  acoumpagua  jusqu'à  la  garo  pcr 
li  musico  e  lis  ourfeon  eisecutant  I'inne  catalan  :  Las  harreiinas  ! 

MORTUORUM 

Soun  mort  : 

Lou  felibre  William  Geisendorf  Urech,  fiéu  dóu  felibre  Geisendorf, 
vice^-conse  de  5>ouïsso,  à  Cano,  assassina  à  Tage  de  35  an,  pechaire, 
I0U  35  de  marS|  dins  un  vagoun  de  camin  de  ferre^  entre  lis  estacioun 
de  Borgio  e  de  Pietra-Ligure  (Itàli).  Aquéu  brave  jouvènt  èro  un  liì 
plus  afouga  de  l'EscoIo  lerinenco,  e  li  felibre  de  Cano  an  plagnegu  li 
tristi  Jòu  de  soun  paure  paire  emé  tout  soun  cor. 

—  A  la  coumençanço  d'aquest  mes  d'abriéu,  lou  mantenèirc  Sabin 
Aressy,  ancian  principau  dóu  Coul^ge  de  Mountelimar. 

-«  A-n-Antrain  (///#-#í-Kfi^tif#),  moussu  J.  L.  Vaissiere,  paire  de  la 
felibresso  lengadouciano  Jano  Vaissiere. 

—  A  Madrid,  M.  de  Rute,  lou  marit  de  la  princesso  Bonaparte  de 
Rute,  sòck>  dóu  Felibrige. 

—  A  Mount-Pelié,  lou  35  de  mars,  lou  mantenèire  Carle  Cavallier, 
noutári  ounouràriy  coumandour  de  TOrdrede  Sant-Gregòri-lou-Grand, 
óufidé  de  la  Courouno  de  Roumanio  e  chivalié  d'Eisabèu-Ia-CatouIico. 
Avié  presida  la  felibrejado  de  Magalouno,  en  1878,  e  la  Mantenènço 
de  Lengadò  perd  en  éu  un  de  si  sòci  li  plus  marcant  e  li  mai  dcvot. 

Diéu  U  repause  dins  la  lus  santo-Estclenco  !     / 
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A    PAREIQU  ; 

A  Paris,    lou  Mois  cìgalûr,  de  mars,  que  douno   un   galant   sounet 
d'Ansèume    Mathiéu,    à   prepaus  dóu  darrìé  voulume  de 
pouêsio,  Hellas,  de  Pau  Marieton. 
»        lou  numerò  d'abriéu    dóu   yiro^Soulèu. 
»  »  d^óutobre-desèmbre  de  la  Revu4  des  patois^  dòu 

mantenèire  L.  Cledat,  que  douno  un  doucumen  forço  curious 
en  parla  de  Tournoun,    e   qu'es  un  comte  munidpau,  de 
mai  14^9  à  mai  1461. 
»        dins  Villustrè  modirni,  uno  bello  crounico  d'En  Pau  Arene 

sus  la  novo  edicioun  dis  Isclo  d'or  de  Frederi  Mistral. 
»  encò  de  Maisonneuve,  editour  :  Histoin  dts  irouhadoun 
du  yivaraiSy  du  Gávaudan  it  du  Daupbini^  pèr  lou  felibre 
Enri  Vasctìalde. 
»  encò  de  Hiélard,  editour  :  Lou  descounsoula,  de  Teodor 
Aubanely  revira  'n  francés  pèr  CIovis  Hugues,  emé  la  noo- 
tacioun  musicalo  de  ]ùli  Uzès  e  'no  bello  gravaduro  de  Pia 
Maurou.  La  memo  pèço  avié  pareigu  encò  de  Teditour 
Heugel|  emé  la  musico  de  Paladilhe. 

En  Arras  :  Mas  faribolos,  conte  gascoun  de  M.  Delbergé,  óuficiéde 
rintendènço. 

A  Mount-Pelié,  emprimarîé  centralo  dòu  Miejour  :  Tb,  Aubatiil  — 
Inauguraiion  da  monumsnt  êlevi  à  Saaux  à  sa  msmoiri 
par  Us  Félibres  de  Paris  (discours  e  doucumen). 
»  empremaríéCabírou  fraire  :  Souveni  /ilibnnc,  pêr  louman- 
tenèire  Jóusè  Soulet,  de  Ceto.  Elogi  di  Fabn  d*Olivtt,  it 
Gangif  en  vers  lengadoucian,  pèçD  qu'a  acampa  la  medaio 
de  brounze  i  Jo  flourau  de  Lengadò,  tengu  à  Gange  lou 
2  de  setèmbre  1888. 

A  Marsiho  :  Les  ancisnncs  familles  marseilIjiseSj  ounte  M.O.  Teissier 
fai  reviéure  l'anciano  soucieta  marsiheso  emé  sis  us  e  sis 
istitucioun  e  la  vido  entimo  e  publico  de  nòstis  àvi. 

A  Castelano,  emprimarié  Gauthier^  lou  Cant  ds  diliáuranfo  dii  O^ 
islansn^  assiija  dins  sa  viloto  lou  )i  di  janvié  1^6%  P^ 
lou  mantenèire  Felip  Chauvier. 

A-z-Ais,  dins  lou  Petit  Àixois  dóu  35  d'abriéu,  un  sounet  prouveriÇiOi 
Counvidaciin,  dóu  felibre-tambourinaire  En  Francés  Vidil| 
adreissa  is  artisto  dóu  fliiiit^  pèr  lis  engaja  à  mounti  ^ 
qu'à    Paris. 

A  Barcrlouno,  encò  de  Jaume  Jepùs  :  Lo  Gaytir  dsl  Uobngai^  pouêsio 
catalano  d'En  Joaquin  Rubió  y  Ors,  edicioun  pouliglo^ 
premié  voulume,  de  18^9  à  1841,  emé  de  tradudouo  proo* 
vençalo  de  RoumaniIIe,  F.  Mistral,  J.  Monné  e  F.  Donnadi^ 


A    PAU    MARIETON 


A     PREPAUS    DE    SOUN    HELLAS 


Tu  arrihêê  dtl  Orùniy 
fQ  M'arribi  no  fa  gairt  ; 
à  tuà  Gncia  *i  portà  7  v/n /, 
à  mi  à  Na^arêt  j^  al  Cayre, 


Tu  arribes   de   l'Ourîènt, 
iéu  n'arribe  i'a  gaire  de  tèms  ; 
tu  vers  la  Grèço  te  pourtèlou  vènt, 
e  iéu  à  Nazaret  em'tu  Caire. 


A  tu^t  vigeren  passar 
PiUta  Acropolis  d'Atenas, 
Uê  ille$  d'aqueila  mar 
àb  seê  nimfesy  sireneê. 


Tu,    te  veguèron  passa 
l'auto  acroupòli  d'Ateno, 
lis  isclo  d'aquelo  mar 
emé  si  ninfo  e  sî  sereno. 


A  mi  n  portal  de  Betblem, 
bont  be  oii  eantar  lo  Gloria^ 
jf  *ls  cims  dê  Jerusaìem 
quê  son  los  cimsde  Pbistoria, 


léu,  lou  pourtau  de  Betelcn, 
ounte  ai  ausi  canta  lou  Gloria, 
e  li  cimo  de  Jerusalèn 
que  soun  li  cimo  de  I'istòri. 


iyAristoiil  y  Platò 
tu  visitares  Pescola  ; 
jfo  H  Jardi  bont  de  Saìomò 
l'f^erit  encara  vola. 


D'Aristoto  e  de  Platouni 
tu  visitères  l'escolo  ; 
iéu  li  jardin  ounte  de  Salamoun 
I'esperit  voulastrejo  encaro. 


Del  gran  Alexandre  '/  bres 
à  Macedonia  veurias  ; 
jfo  vegi  io  de  Moysès^ 
jH>  adori  h  del  Messias. 


Lou  brès  dóu  grand  Aleissandre, 
lou  veguères  en  Macedòni  ; 
iéu  veguère  aquéu  de  Mouïse, 
iéu  adourère  aquéu  dóu  Messîo. 
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Riguà  als  dos  d'amor  VEsMj 
1o  dê  la  ierra  en  Citeres 
à  tu  ;  à  mi  Pamor  del  cel 
sota  ìes  sirées  ŷalmeres, 

En  ìa  vora  del  Jorda^ 
y  en  ìo  Pou  de  Samaria^ 
y  en  ìo  Tabor,  bont  brillà 
com  lo  sot  al  mitx  del  dia. 


De  Siloe  jh>  en  la  font 
begui;  tu  en  la  de  Castaìia ; 
vo  vegi  7  eamp  de  Saron, 
tu  'ls  d*Epidauro  y  Tesaìia. 

UHimeta  '/  donà  su  mel, 
per  fer  ta  bresca  novella  ; 
à  mi  m*  'if  dava  'l  Carmely 
mes  calia  una  altra  abella. 

Tu  n*bas  fti  de  quant  bas  vist 

un  jqyell  de  poesia  ; 
yo  be  irobat  à  Jesucrist, 
y  en  un  Ilibre  no  bi  cabria. 

Jacinti    VERDAGUER. 


Te  riguèron  tóuti  dos,  l'estello 
d'amour  e  l'esteUo  de  la  terro,  en 
Citero  ;  íéu  me  sourriguè  ramour 
dóu  cèu  souto  li  paumié  de  Sirio. 

Long  di  ribo  dóu  Jourdan, 
e  vers  lou  Pous  de  Samarío, 
esubre  lou  Tabor,ounte  esbrihaudè 
coume  lou  soulèu  au  mitan  dòu 
jour. 

DeSiIouè^icUydins  la  font  beiçuère 
tu,  dins  la  de  Ostalio  ; 
'ìCu  veguère  li  champ  de  Saroun, 
tu,  li  d'Epidauro  e  deTessalìo. 

L'Imeto  te  pourgiguè  soun  mèu 
pèr  faire  ta  bresco  nouvello  , 
à  iéu  me  n'eii  dounè  lou  drmel, 
mai  aurié  faugu  'no  autro  abiho; 

Tu,  de  tout  ço  qu'as  vist,  n'as  la 
un  jouièu  de  pouèsio  ; 
iéu  ai  trouba  Jèsu-Críst 
qu'en  un  líbre  noun  pòu  caupre. 


Lou  Gerèot :    J.  Mooné. 


Pari^,  lapriBciie  Moiiette,  8,  me  CMBpaipivPremiàre. 


'♦••  ^--«^  V-V-««V,'-i.V^V 


CROUNICO 


LA    LENGO    INTERNACIOUNALO 


(Tira  de  la  broooAduro  dôa  Capitàiii  RoTere :  «  Lingam  e  eittà  iaterDaiionali  » ) 
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lé  faudrié  pèr  acò  fasseniimen  dóu  prince  e  di 
gènt  de  Mounegue,  îa  counsentido  de  la  Franço  e 
Tacord  entre  Tltàli  e  la  FrançOy  pèr  uno  reitifica' 
cioun  de  frountiero.  Em'acày  tóuti  li  Gouvèr  que 
se  ligarien  pèr  èstre  de  rUnioun,  ^arantirien  la 
néutraîita  e  Tindependènci  de  Mounegue^  ié  man- 
darien  de  pîenipoutenciàri  que  sarien  mèmbte 
dôu  Coungrès  «  e  que  durbirien  dins  Mounegue 
uno  escolo  ounte  s'ensignariélou  prouvençau,  pèr 
douna  lou  biais  i  jouvènt  de  l'ensigna  pièi  dins  sa 
patrlo,  e  rendrien  óublìgatòri  dins  sis  escolo  propro 
(segoundàri  o  superiouro,  publico  o  particuliero, 
generalo  o  especialo)  Fensignamen  dóu  prouvençau 
de-front  em'aquéu  de  la  lengo  naciounalo.  De  tau 
biaìs  qu'aquesto  lengo  devendrié  ôisado  pèr  tóuti 
autantque  lalengo  patrìalo  e  sa  couneissènço  sarié 
lou  coumplemen  necessàri  de  Teducacioun  e  de 
restrucioun.  > 
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E  vejo-eici  quéti  soun  lis  avantage  que  se  pour- 
rien  retira  (Vaguéu  proujèi  : 

<  Lou  prouvençau  sarié  utile  i  diploumato,  i  sóu- 
dard,  is  endustriau,  i  coumerçant,  i  vouiajour,e  fin 
finalo  en  tóuti  aquéli  que  pèr  sis  óucupacioun  par- 
ticuUorosounde-longoeiicountatemélisestrangié, 
e  i'espargnarié  aquéu  tèms  preciousque,  iuei,  s'em- 
plego  à  l'eslùdi  de  plusíour  ler.go  que  pìèi  noun 
nous  podon  servi  dins  tóuti  lìs  óucasioun.  Sarié 
utile  i  sabènt,  i  naturalisto  e  i  geoulogue  que  pour- 
rien  en  prouvençau  escambia sis idèio, e  enûn.ço que 
i'a  de  forço  impourlant,  que  pourrien  anoumena, 
emé  de  mot  tira  d'aquelo  bello  lengo,  li  nouvèlli 
trobo  e  li  descuborto  nouvello. 

>  Dins  aquelo  bello  parladuro,  un  menìstre  de 
la  reiigioun  pourra,  sus  li  prat-bataié  o  sus  lou  liò 
d'un  desastre,  traire  de  paraulo  assoularello  is  es- 
trangié  à  m^nd  de  peri  ;  coume  peréu  pQurrieo 
aquésti,  dins  la  memo  lengo,  dire  au  mège  si  soa- 
frènço  e  n'en  reçaupre  un  secours  utile. 

»  Enfin.  em'aqueslo  bello  lengo,  li  marin  de  na- 
cioun  diverso,  se  rescountrant  dins  rinmensita  di 
mar  o  perdu  sus  de  ribeirés  inouspitalié,  pourrao 
direitamencoumuniaentreélie  sedouna  au  besoun 
uno  ajudo  reciproco, 

>  Pèr  mantení  la  puresso  dóu  lengage,  se  déurrté 
istituï  en  Mounegue  uno  Acadèmi  de  letru,  que, 
coume  l'Acadèmi  de  la  Crusca.  sarié  cargado  d'es- 
pelugueja  li  mot  e  de  n'apoundre  de  nouvèu,  ne- 
cessàri  pèr  espremi  lis  idèio  Dcuvello.  » 

E  pèr  counclusioun  apound  e/çò  : 

<  Noun  me  fau  ilusioun  sus  lou  sort  qu'aura 


Lou  Felibrigc  iç 


*questo  proupousicíoun.  Sabe  de-soubro  que  tóuti 
lis  ennouvacioun  s^acipon  en  d'oustacle  insurmoun- 
table,  quand  la  terro  es  pasbèn  preparado  e  subre- 
tout  quand  raplicacioun  n'en  pòu  frusta  quàuquis 
interès  ;  sabe  que  fau  proun  tèms  pèr  qu'uno  idèio 
novo  intre  dins  lou  doumaine  publi,  fugue  genera- 
lisado  e  posque  èstre  acetado  de  la  majourita.  Mai 
sabe  peréu  que  noun  i'a  d'impoussible  que  ço  que 
noun  se  pòu  fairee  que  forço  idèio  que  semblavon 
d*abord  d'utoupìo,  soun  iuei  regardado  coume  la 
causo  la  plus  naturalo  dóu  mounde. 

>  Fisançous  dins  Taveni,  ai  Tespèr  que,  s'aquest 
proujèt  s'ennego  pèr  aro,veira  jour  alorque  se  n'en 
recouneissira  la  bounta  e  l'utileta,  sara  aplica,  se 
noun  en  entié,  à  tout  lou  mens  dins  la  partido  qu'ar- 
regardo  l'adóucioun  dóu  prouvençau  coume  lengo 
internaciounalo. 

>  E  de  tout  biais,  se  meme  aquesto  segoundo 
partido  de  la  proupousicioun  noun  es  adóutado, 
me  soubrara  'ncaro  la  satisfacioun  d'avé  de  quauco 
maniero  countribuï  à  pourta  l'atencioun  dóu  publi 
sus  la  necessita,  mai-que-mai  forto  à  l'ouro  d'iuei, 
d'uno  lengo  internaciounalo  que  servigue  à  coun- 
soulida  sèmpre  que  mai  li  liame  de  fraternita  entre 
11  pople.  » 

M 

E  vès-aqui  li  sentimen  e  li  bèu  pantai  dóu  capitàni 
Rovere  à  prepaus  de  nosto  lengo  prouvençalo. 

Aquéli  pantai,  ié  manco  pas  felibre  que,  i'a  'n 
trentenau  d'annado,  lis  an  entre-vist  dins  l'aveni ; 
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Anfos  Míchel  e  Aasèume  Mathieu  soun  d'aquéh 

que  voulien  que  lou  prouvençau  fuguèsse  la  lengo 

unenco  di  pople  de  raço  latino,  e  Jan  Brunet  n'avié 

larga  quàuqui  mot  dins  li  crounico  di  premiés  ar- 

mana.  Eq  186^.  dÌDssoun  voulume  de  pouèsìo  prou* 

vençalo  Mi  vihado,  Lucian  GeofFroy,  que  vèn  de 

V.  mouri,  la  prepsusavo   coume  lengo  interDacioD' 

□alo,  ni  mai  ni  mens  que  lou  capitàni  Rovere.  Dìsîé: 

<  La  guestioun  d'uno  lengo  universalo  es  soule- 

vado  despièi  long-íèms.   D'iini  an  prepûusa  ìou 

francés ;  d'àutrivoloa  uno  lengo  novo,  filousouftco 

e  sinteíico,  facho  à  priori,  Aquesio  belèu  sariéseco, 

Tautro  farié  tVenvejous.  La  lengo  prouvençalo  es 

touto  lèsto,  es  richo  e  armouniouso,  ti  troubadou 

(  Fan  rendudo  celèbro.    D'autre  caire,  pôu  èstre 

I  counsiderado  coume  uno  lengo  morto,  despièi que 

I  lou  dialèiíe  dóuNord  a  pressa  plaço:  jarié  dounc 

ì  £^s  dejalous.  Si  raport  emé  lou  latin,Iou  francés, 

Filalian,  respagnôu,  n'en  rèndon  Teitìidi  Jaeile. 

Perqué  sarié  pas  chausido  pèr  reìiga  li  nacioun  ì 

Se  pourriê  beièu  plus  maufaire.  > 

Segur  que  se  pourrié  plus  mau  faire,  e  qoe,  pèr 
coumpli  li  pantai  de  tóuti  aquéli  bràvi  cor,  i'aurié 
que  de  voulé,  e  acò  noun  sarié  l'un  di  pres-fa  d'Er- 
cule,  aro  subre-tout  que  lou  prouvençaues  coum- 
pres  de  tóuti  li  pople  mediterran,  que  l'emplegon 
dins  la  lengo  sabir  ounte  tèn  la  plaço  capitaio ; 
aro  que  coumando  lou  respèt,  que  tóuti  li  nacioun 
d'Europo  Ì'an  lis  Ìue  dessus  e  que  tèn  lou  le  di  letro 
e  de  la  pouúsìo,  arrambant  à  soun  fougau  tout  ço 
que  i'a  d'ilustre  dins  lou  mounde  entié.  Acò,  delou 
VOulé  ,  sarié  bachcto  f 
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Pèr  acaba,  diren  que  peréu  nautre,  coume  lou 
capitàni  Rovere,  avèn  fisanço  qu'un  jour  nosto 
lengo  devendra  la  lengo  internaciounalo  de  la  pas 
e  de  la  fraternita  di  pople.  E  se,  iuei,  lou  blad  n'es 
panca  madur,  lou  bèu  soulèu  e  Sto  Estello  lou  faran 
flouri  e  grana  e  Tamaduraran,  pèr  que  1a  meissoun 
fugue  rousso  e  ferigoulado  !  Que  Tidèio  que  vuei 
se  jito  en  terro  espigue  ièuau  bèu  soulèu  de  Diéu, 
pèr  la  glòri  de  la  nacioun  ! 

JAN    MONNÉ. 


MORTUORUM 

Lou  Felibrige  parísen  vèn  de  perdre  uno  de  si  persounalita  1i  plus 
marcanto.   Lucian  Geofroy  es  mort  ì  Paris  lou  35  de  mai. 

Literatour  prouvençau,  journalisto  e  ancian  vice-presidènt  de  ta 
Soucieta  di  Felibre  de  Paris,  avié  fa  sa  rego  emé  proun  d'envanc  e 
de  lusour.  Nascu  dins  lou  Var,  au  Lu,  èro  parti  pèr  1a  capitalo  en 
i8ss»  e  se  i'èro  ativamen  e  febrousamen  mescta  au  mouvemen  pouliti. 

Noste  paure  ami  aviè  publica,  en  1869,  un  voulume  de  vers  proii- 
vençau  :  Af/t  viiado,  ounte  i'a  dins  quàuqui  rode  1a  premiero  íloure- 
soun  de  ridèio  de  faire  adóuta  fou  prouvençau  coume  lengo  universalo. 

Èro  justamen  counsidera  coume  I'un  dì  cepoun  de  PEscolo  parisenco 
e,  aquésti  darrié  tèms,  lou  yirO'SouVeu  nous  dounavo  d'cu  de  letro 
e  d*artic1e  escri  dins  nosto  lengo  d'or  que  tant  amavo. 

E  vejo-eici  1a  letro  que  lou  presidènt  e  lou  secretàri  di  Felibre  de 
París  an  signado  e  adreissado  en  tóuti  si  coumpan  emai  i  miejournau 
que  rèston  dins  1a  capitalo  : 


22  Lou    Feltbrige 


l'aris,  lo«  27  de  audlM. 
Moussu  e  car  coumpatrioio, 

La  laido  cimardasso  vên  de  sega  noste  valènt  troubaire,  LUCIAN 
GEOFROY,  rami  de  tóuti,  qu'es  defu.ita  lou  35  de  mai,  dins  si  se- 
tanto-dous  an. 

La  Soucieta  felibrenco  de  Paris  se  fai  un  devé  de  vous  lou  faire 
assaupre  e  prègo  tóuti  lí  felibre  e  li  despatria  dóu  Miejour  qu*an  cou- 
neigu,  de  près  o  de  liuen,  aquéu  brave  onrìe,  de  bèn  vougué  s'adurre 
ì  soun  enterramen,  qu'aura  líò  dimars  28  de  tnaij  à  tres  ourodindasiU, 

Aman  de  crèire,  Moussu  e  car  coumpatrioto,  que  voudrés  bèn  veni 
vous  apoundre  ì  tóuti  sis  ami  que  s'enmaiaran  pèr  acoumpagna  'u 
cementèri  l'ome  qu'a  sacrifìca  touto  sa  vido  à  enaura  la  glòri  dóu 
Miejour»  e  ì  auboura  de  tout  soun  talènt  1a  lengo  prouvençalo. 

Uacampado  se  fara  à  Voustau  mourtuàri^ 
Carriero  Ordmery  181 

Bèn  tristamen  e  couralamen  à  vous, 

Lou    I'rfsidènt, 
SEXTIUS-MICHEL 

Loa  Sccretári,  Maire  dóa  XVo  Arroundiinen. 

Ccleítin    BONNET, 

—  Es  mort  peréu  à  Puris,  lou  19  de  mai,  lou  musicaire  toulounen, 
Ipoulite  Duprat,  autour  de  Topera  de  Petrarco  que  fuguè  representa  à 
Marsiho  lou  19  d'abriéu  1873,  e  que  la  guerro,  la  Coumuno  e  Tencèndi 
dóu  Teatre  Liri,  ounte  la  particioun  fuguè  cremado,  avien  empacha  de 
representa  à  Paris. 

La  representacioun  de  Marsiho  fuguè  'n  triounfle.  Aquel  opera  s'es 
pièi  jouga  à  LÌDun  (1874),  à  Toulouso,  Avignoun,  Dijoun,  Argié, 
Mílan,  e  à  Paris  (teatre  de  1a  Gaité),  e  ié  faguè  Pamiracioun  de  tóuti 
li  dilettanti, 

—  Noste  sdci  mount-peliercn,  Ipoulite  Messine,    vèn  de    perdre  sa 
^feleno,  Mllo  Madaleno  Campagne. 

Diéu  repause  aquéli  pàuri  mort  ! 


# 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

—  Lou  30  d'abriéu,  coum^  avèn  dìf  \ì  felibre  de  Lar  se  soun  acampa 
à  róucasíoun  dóu  passage  à-z-Ais  dóu  cancelié  P.  Marieton. 

L'acamp  èro  presida  pèr  lou  cabiscòu  J.  B.  Gaut,  e  se  remarcavon 
entre  li  taulejaire  lou  proufessour  L.  Constans,  li  majourau  Francés 
Vidal  e  de  Berluc,  li  mantenèire  Carle  d'llle,  Enri  Ponthier,  Tabat 
Enri  RoIIand^  Sabatier,  Thumini  delega  di  Maren,  Amoretti,  secretàri 
de  TEscoIo  lerinenco,  G.  Borel,  de  Bennecorse,  de  Magalon,  Pabat 
Mourret  e  li  canounge  Abeau  e  Chave,  emai  peréu  MM.  Mouttet,  juge 
de  pas,  MiIoDi  ancian  magistrat,  etc. 

Lou  menut  a  pas  fali  à  la  reputacioun  de  l'oste  de  la  Miolo  Negro, 
e  coume  s'agissié  d'un  viage  de  noste  ami  Marieton  ounte  acampavo 
si  Ssnsacioun  dt  Prouvhgço^  que  van  parèisse  encò  de  Lemerre,  à  Paris, 
au  meç  de  jun,  s'èro  estampa  'n  Menuguet  sensatiéu,  coumpausa  di 
sèt  s4nsacioun  set^uènto  :  Âpetissadisso,  ÂlestisshntOf  Countmtiero, 
GroumamìounOf  Radassanto,  Jouviouso  e  Cantarello.  E  quand  aquesto 
darriero  es  vengudo,  s'es  brinda  e  canta  coume  se  dèu. 

Gaut*e  Vidal  brindon  à  Pau  Marieton  emc  l'Empèri  dóu  soulèu  ; 
Marieton  ié  respond  pèr  1i  paraulo  que  dounan  plus  liucn  ;  dMlle  béu 
à  Ponthier  pèr  soun  obro  superbo,  Àurias  doumtant  un  brau  de  Camargo^ 
qu'es  un  bas-relèu  que  tóuti  li  counvida  an  pouscu  amira  amor  que 
1'autour  ié  venié  just-e-just  de  bouta  la  dariiero  man  e  que  I'avié 
espausa  dins  la  salo  dóu  banquet ;  Thumin  ausso  lou  got  en  Pounour 
di  Laren  ;  Constans,  pèr  Roumanille  e  Tereset,  rèino  dóu  Felibrige  ; 
Vidal  pèr  Gagnaud,  que  respond  pèr  un  flame  rampèu  ;  l'abat  Chave 
legis  uno  pèço  :  Ades  de  Mario  ;  Mourret^  uno  pouèsîo  prouvençalo  ; 
Vidal,  doussounct;  Marieton,  un  autrc  :  Indi/erencia  ;  Milon,  tourna- 
mai  un  sounet  ;  Sabatier  parlo  di  rounferènci  dóu  fclibre  Constans  ; 
de  Bonnecorse  debano  ur  article  :  La  caìandro^  que  devíé  parèisse  dins 
ìa  Semanado  ;    Borel  canto  Vau-ClusOf  dóu  mestre  Teodor  Aubanel  ; 
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Thumin  legis  Lou  foush  Àrmand ;  Berluc,  un  sounet :  La  harrico  e 
lou  sounetque  Mistral  a  fa  sus  tis  Àrmo  de  Gaui  ;  Vidal,  soun  sounet 
pèr  la  counvidacioun  di  tambourin  ;  l'abat  Chave  dis  uno  martegalido, 
de  Magalon,  uno  odo  ;  Borel  canto  lou  Sihiê  Urmidor  d'Aubanel,  emé 
Lou  bourrèUf  novo  coumpousicioun^  e  Maríeton  entouno  la  Cansoun 
de  1a  Coupo  pèr  claure  1a  sesiho. 

Veici,  aro,  lou  brinde  prounouncia   pir  Pau  Marieton,  Cancelié  dóu 
Felibrigei  dins  I'acamp  dì  Laren  : 


/^ 


BRINDE     I    JOUINE 
Meêsiês  e  gai  Counfraire, 


Ai  acaba,  un  cop  de  mai,  lou  roumavage  felibren  que,  despièi  tout« 
aro  sèt  an,  me  fai,  chasque  prtntèms,  lou  barrulaire  de  Prouvènço. 
Tóuti  sabis  emé  qunto  afecioun  sèmpre  m'a  pretouca  I'aveni  de  la 
Causo.  Adounc  n'estounara  d^n  se,  vuei,  vous  assegure,  en  cresènto 
e  creissènto  esperanço,  que  lou  nouvelun  prouvençau  vèn  pròchi  de 
Testiéu,  e  qu'amaduron,  di  Pirenèu  is  Aup,  lis  óulivié  planta  pèr  nòsti 
mèstre  en  terro  d'Arle. 

Dcsempièi  quc  fuguèron  enaura  dins  louTrelus  li  sètde  Font-Segugno, 
nous  an  di  proun  de  Franchimand,  qu'après  d'aquéli  sarié  1a  fin  dóu 
prouvençau,  e  qu'avien  canta  lou  cant  de  ciéune  de  1a  lengo  d*0. 
Coumprenien  pas  que  Teternalo  religioun  de  1a  raço  e  de  1a  patrlo 
empuravo  lis  amo  d*aquéstis  enfant  dc  la  terro,  que,  chivalié  d'un 
nouvèu  sant  Grasau,  avien  founda  coume  un  simbèu  apoustouli  d'uno 
fe  poupulàri. 

Nàutriy  pamens,  pensavian  que  raço  racejo,  en  vesènt  espeli  forço 
jóuini  felibre  i  rai  lusènt  de  Sto  Estello. 

D*ano  raço  qne  ref^ìo 
Sian  bessai  H  premié  fptéVL ; 
Sian  bcssai  de  U  patrio 
Li  cepoun  cm.ii  li  priéu  ! 

avié  canta  Mistral  en  aubourant  la  coupo  catalano.  Noun  mentissié 
la  proufecîo  !  Aquéu  sant  Felibrige  es  uno  meravlho  d'ídeau  e  d'amour. 
Enmascant  sèmpre  mai  d'eiretié  i  troubaire,  si  rèíre-grand  di  siècle 
prouvençauy  la  lengo  d'or  abrasamavo  uno  jouvènço  entre-foulid0| 
que  jamai  nous  defautara,  que  flourira  mai-que-mai  de  cansoun  lou 
printèms  etemau  que  tintourlo  la  mar  sereno. 
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A-n-aque1o  jouvènço,  Messiés  e  gai  G>unfraire,  brinden  coume  á 
Tespèr  dóu  Felibrige  !  Brindcn  à  nòstis  escoulan  pariseny  vòstis  ami 
Jùli  Boissiere  c  Carle  Maurras  entre  tóuti  ;  is  Avignounen  Folco  de  X 
Baroncelli  e  Marius  André  ;  i  marsihés  Astruc,  Bernard,  Marin,  Raim- 
bault ;  î  lerinen  Amoretti,  Giraudi  GeofTroy,  Jeancard  e  Baussy  ;  enfìn 
á  vautre,  Laren,  qu^auriéu  degu  nouma  d*abord,  pèr  ço  que  vous 
acampas  en  grand  ounour  de  l'umble  Cancelié  que  vous  gramacio 
de  cor,  en  marrit  prouvençau,  ì  vautre  U  valènt  Aude  e  Bonnecorse, 
que  sias  aussado  e  bello  voio  !  ì  tu,  Savié  de  Magalon  — astra  pèr  Ma- 
galouno !  —  que  vòsti  mèstre  soun  de  chivafié  de  1a  bono,  e  voste 
cabisoòu  un  chîvalié  d'avans  lou  Sant-Grasau  !. 

Adounc,  Messiés  e  gai  Counfraire,  brinden  i  jouine  !  E  pèr  tremuda 
'n  pau  un  celèbre  coublet  d'Aubanel,  canten  tóutis  ensèn  : 

Nôsti  piiéa 
NoQO  foan  en  pargatóri 
Quaad  Tèton,  de  m  glôri, 
Si  jouine  e  TAlènt  fiéa  !  ^„.4— 

~  Li  festenau  de  touto  meno  que  s'alestisson  à  Paris,  á  l'óucasioun 
de  rEspousicioun  universalo,  forçon  lou  Coumitat  mantenèire  dóu 
tambourin  de  remanda  soun  acamp  dóu  a  de  jun.  I.i  tambourínaire, 
adounc,  soun  counvida  ì  s'acampa  I  Camouin,  lou  dimenche,  premié 
de  setèmbre  que  vèn,  sus  1i  miejour.  Uno  circulàri  prouvençalo^  signado 
dóu  Presidènt,  vèn  de  lis  avisa  d'aquelo  decísioun. 

—  Uno  autro  Soucieta  de  Prouvençau  vèn  de  faire  à  Paris  soun 
espelido,  souto  lou  titre  La  Baudufo^  em'aquesto  epigrafo  de  Clouvis 
Hugues  : 

Nooa  rebiohinan  rars  la  liro, 
Qaand  roadrien  nous  aelapa, 
Sa  la  Baadafo  Tiro,  Tiro, 
Pa  qae  nàatrì  qae  Tiran  pa  ! 

—  Lou  bon  felibre  Malignon,  qu'es  curat  d'Arre,  dins  lou  Gard,  e 
qu'a  fa  restaura  sa  glèiso  cmé  lou  proudu  de  si  pouèmo,  vèn  de  ié 
íaire  plaça  lou  veiriau  de  santo  Estello. 

~  A  la  counferènci  Girmaiu,  à  Mount-Pelié,  M.  G.  Reynaud, 
boursié  de  licènci,  a  trata  de  La  poisie  provençaìe  eoutemporaine  ;  ìe 
FèUhrige ;  Mistral,  Àuhaneì,  Roumaniììe,  e  sa  charradisso  a  fa  grand 
gau  en  téuti. 
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—  Es  questioun  de  founda  'no  Escolo  felibrenco  de  1a  Mantenènço 
de  Prouvènço  en  Embrun,  que  prendrié  lou  titre  d'Escolo  dr  U  Du» 
rimço.  Zóu !  que  n'en  vèngue  d*óubrié  pèr  faire  la  meissoun  ! 

—  L'opera  La  bello  MagalounOf  que  !i  paraulo  soun  di  majourau 
Anfos  Michel  e  Marius  Bourrelly,  e  la  musico  de  M.  F...  es  à  restòdi 
e  se  dèu  representa  à  Marsiho. 

—  Lou  capitàni  Pontevès-Sabran^  escoulan  dc  la  Mar,  autour  de 
L'Indâ  à  fond  de  train,  es  esta  nouma  óufìcié  d'Acadèmi,  lou  5  de 
mai  passa. 

v/  —  Es  lou  chivau  Felibre,  mounta  pèr  T.  Earker,  qu'a  gagna  loii 
pres  dis  Essarts,  courso  di  bpragno,  à  l*acamp  de  Saint-Germaiu^  lou 
a^  de  niai. 

—  Veici  la  gènto  letro  que  lou  presidènt  dóu  G>umitat  mantenèire 
dóu  tambourin  mando  i  fefibre  e  tambourínaire,  pèr  i'  anouncia  que 
soun  oustau,  soun  castelet  superbe  de  Floro-Mount,  ié  sara  dubert 
tóuti  li  dimenche. 

Maraiho,  5  de  mai  'lc  )8S9. 

Moussu  e  gai  Tambourinaire, 

De  pertout,  en  Prouvènço,  li  tambourinaire  s'acampon. 

Aquéli  patrioto  dóu  bon  grun  ían  resclanti  toujour  que  mai  li  galci 
refrín  de  nosto  bello  musiqueto  ,  tóuti  ensèn  joíçon  de  longo  e  vaqui 
coume  lís  ourquèstro  devènon  chanudo  e  forço  requisto. 

Pèr-de-que  noun  se  farié  eicito  ço  que  se  fai  díns  d'àutris  endré  ? 
Pèr-de-que  noun  segui  li  bons  eisèmple  ? 

Adounc«   pèr  coumença  e  pèr  enaura  que  mai   lou  resclantimen  de 

l'estrumen  naciounau,  ai  grand  gau  de  vous  faire  assaupre  que  li  porto 

^    dc  nioun  oustau  saran  duberto  de  bat  en  goulo  tóui  li  dimenche  ma- 

tin,  do  9  ouro  à  miejour,  pèr  li  tambiourinaire  que  voudrán  veni  mu- 

siqueja.  Menestrié  o  Fclibre  saran  tóuti  aculi   em'afougamen. 

A  Tobro,  brave  sòci.  Basto  ma  rampelado  fugue  entendudo,  e  se 
rèn  vous  n'empacho,  venès  lèu  reverdeja  lou  nouvelun  de  nòstis  us, 
de  nòsti  crcire,  pèr  la  glòri  de  nosto  Prouvènço  amado. 

Vous  prèguc,  Moussu  e  bcu  coumpan,  de  reccbre  I'asseguranço  de 
mi  sentimen  courau. 

ErnMÌ    COUVE. 
Freiidèni  dòu  Coomilat  mantenèire  dôa  Tamboorin. 
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—  Coume  l'avian  anouncia,  lou  5  de  mai^  au  rampèu  dóu  felibre 
Don  J.  B.  Garnier,  s*es  fa  'n  roumavage  prouvençau  à  Nosto-Damo  de 
1«  Gàrdi,  à  Marsiho.  Mai  de  dous  mílo  persouno  se  i^on  douna  rendès- 
voiiS|  e  la  basilico  èro  pas  proun  vasto  pèr  teni  tout  tou  bèu  pople 
qu'avié  courregu  pèr  ausi  li  tambourini  patet  e  cimbalo,  que  souto 
Fabilo  direicioun  dóu  gènt  de  Lombardon-Montezan,  devien  acoumpa- 
gna  lou  Cor  di  cantairis  prouvençalo.  Entre  K  felibre  que  se  i'èron 
rendui  citaren  li  majourau  A.  Chailan  e  Jan  Monné  e  la  fetibresso 
Gautiero-Bremoundo,  emai  li  mantenèire  Couve,  Majoullier^  de  Rey, 
Amiel,  Raimbault,  Bressier,  Guitton-Talamel,  J.  Chevallier,  O.  Monier, 
qu'èro  vengu  de  Touloun,  e  L.  Vergnei  de  Mount-Pelié,  que  s'atrouvavo 
de  passage  à  Marsiho  e  que  noun  avié  vougu  manca  la  fèsto. 

Mounsegne  Tevesque  de  Marsiho,  qu'avié  tengu  à  ounour  de  cele- 
bra  la  messo  d'aquéu  gènt  roumavage,  a  pres  la  paraulo  e,  dins  uno 
aloucucioun  enaurado  e  pretoucanto,  a  parla  de  la  lengo  prouvençalo 
emé  1'afecioun  e  lou  cor  d*un  felibre. 

Lou  cantico  Râino  de  mai^  de  dono  Gautier,  lou  Magnificat  de  Mis- 
tral,  Noiusto-Damo  dê  la  Ghrdi^  de  Don  Garnìer,  dous  vièi  cantico 
marsihés,  Prouvençau  e  catoulif  de  Frizet,  musico  de  Granier,  d'Als, 
que  tout  lou  mounde  sarié  ana  au  refrin  emé  grand  gau,  lis  an  canta 
em'un  biais  galant  e  un  envanc  pious  qu'es  pas  de  dîre,  li  couristo  de 
La  Palud,   de  Sant-Laurèns  e  de  Sant-Martin. 

La  troupo  de  mèste  Lombardon  a  regala  I'auditòri  de  si  moussèu 
li  plus  flame  e  après  la  messo,  quand  Mounsegne  s^entournavo  vers  1a 
vilo,  li  jóuinis  escoulan  dóu  flahutet  se  soun  pourta  sus  lou  pont- 
levadis  de  la  basilico  e  i'an  touca  l'aubado,  e  an  tourna-maí  Jouga 
Prouvençau  e  caiouh\  que  tóuti,  lou  lepetèn,  aurien  canta  de  cor  e 
d'amo  se  Tourganisaire  avié  agu  I'idèio  de  faire  distribuï  0  ile  vèndre 
à  bon  marcat  uno  fueio  tenènt  tóuti  li  cant  e  moutet  que  se  devicn 
eisecuta.  Li  tambourin  an  clava  sa  batudo  pèr  la  marcho  de  Cabassôu 
qu'es  estado  talamen  aplaudido  que  touto  la  colo  resclantissié  di  pi- 
camen  de  man. 

Avèn  tóuti  forço  regreta  que  la  malautié  ague  empacha  D.  Gainier 
de  s'atrouva  au  roumavage  qu'avié  ourganisa  e  que  pèr  ansin  iioun 
ague  vist  lou  bèl  apreissamen  di  Marsihés,  ço  que  i'aurié  fa  batre 
I0U  cor  e  ço  que  nous  aurié  proucura,  à  nautre,  ^'ur  d'ausi,  en  nosto 
lengo,  sa  parladisso  enfioucado. 
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I  —  Vèn  de  parèÌiM  ;  Tt.  ÂVBANEL.  Inaugurjiion 
^  ilná  à  Sctaax  à  $a  mimoirí,  pjr  ia  FilibreM  dt  Parii  ;  dìttoatt  rt 
documtnls,  llluilraliom  tl  miaiqut  datts  It  Uxlt.  Prcs  ;  cinq  fnnc,  e 
;  fr.  So  pèr  li  posto.  Se  póu  mandj  lou  maunUnt  emé  la  demando, 
Unt  au  niijourau  En  L.  RDumiéux,  ì  Mount-Peliê,  qu'í  fraire  Aubandi 
libraire  en  Avignoun. 

Lls  imiraíre  e  ami  pirisen  de  l'ilustre  lutour  de  i»  Miàugratio 
entrt-duhirto,  recouneissènt  di  service  qu'ivié  rcndu  lu  boulegadis 
miejournau  de  U  upifalo,  aguèron  ï  cor,  Ite  que  fuguè  morl,  de  i'iu- 
boura  'n  mounumcn  ì  Scèus,  ounle  uno  fèslo  dounido  en  Mun  ounour 
avié  maru  róuriginode  ia  manihslacioun  qu'acampo,  lóuti  lis  ui,  11 
Pelibre  de  Paris  e  li  Ggalié  h  l'enlour  dóu  toumbèu  de  Flourian. 

L'ìniuguracioun  dóu  busted'Auban«l  fuguú  l'enirauM  d'uio  sup«tb« 
manireslacioun  literìrí  e  pouêtico  que  toulo  la  presso  n'en  rcndegiit 
comle  em'Mtrambord. 

Ptr  counsacra  d'uno  manicro  enca  mai  generalo  la  Temembranfo  dóu 
grand  pouèto  prouvençau,  s'es  acampa  en  un  voulume  magnifi,  gnrd 
in'8,  supetbamen  ilustra,  noun  soulamen  lou  ra>:onte  detaia  d*aqu<li 
lïsto  e  lis  ipreciacioun  di  joumau,  maí  encaro  lis  cslùdt,  eloge,  diicoun 
prounouncía  lanl  sus  la  loumbo  d'Aubanel  que  davans  lii  Aotdími  ( 
Souciela  savènto  de  Marsiho,  Avignoun,  IHount-Peliê,  pèr  F,  Mlslnl, 
A.  Glaìze,  lou  mêge  P^mard,  Loiiis  ftoumiïux,  Alíssl  Moutin,  elc.,  e, 
coume  digne  courounamen  de  l'obio,  de  discours  e  de  pouirsfo  prou> 
vençalo  inediihods  Teodor  Aiibanel  éu-meme. 

Tóuti  tis  ami  e  imiraïre  dóu  r^rcta  felibrc  avìgnounen  voudran 
poussedi  aquéu  -.oulumi.'  qu'es  un  jouièu  requist. 

—  M.  Vilou  Dunnd,  de  Vals-di-Ban,  avié  'spedi  i  M,  Dayre,  w 
cretìri  de  l'Escolo  dóu  Lioun,  cn  Arle,  ;o  bouliho  d'aigo  de  Vals,  de 
rcicclènto  sourço  Mirrílit,  pêr  íslre  óufcrlo  i  Fclibre  dins  lou  binquft 
At  Sto  Estello.  que  n'en  dounxren  lou  raconte  dini  lou  numeri  qiic 
vtn.   N'i'cn  fatèn  nàsti  gramaci. 

—  L'Escolo  dóu  Lioun  «'íro  acampado,  lou  18  d'ibiiéu,  díns  la 
salo  de  li  Biblioulèco,  ì  la  Coumuno,  soulo  li  presidìnd  de  «oun 
cabfscòu  lou  hiroun  dóu  Roure. 

Soun  esla  prouclami  mìmbre  de  1'Escolo,  mctsics  Dieudonné,  Hiurd, 
Sauviirc,  Rivas,  Vatlon  e  Rey. 

Lou  secreliri  avií  piíi  coumunld  1i  letro  ì  minds  1  F.  Miitral  f 
1  Píjre-Amidiéu  Pichot,  pír  i'áufri  la  presidtnd  d'ounour  d<  1'B*wlo. 
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E  un  gramaci  èro  tra  i  felibre    emai   i   literatour  francés   qu'an  bèn 
vougu  faire  óumage  de  sis  obro  à  rEscoIo  arlatenco. 

Un  autre  acamp  s'es  pièi  tengu  lou  la  de  mai,  e  se  i'es  reçaupu 
l'adesioun  dSin  nouvèu  sòci,  M.  Louis  Bon.  Se  i'es  píèi  charra  de  la 
íèsto  de  Sto  Estello  e  de  1a  bello  avenènço  de  M.  Anatòli  Cartier,  cas- 
telan  de  Mount-Majour^  que  pèr  sa  bèn-voulènto  ajudo  douno  l'espèr 
que  la  fèsto  sara  mai  que  superbo. 

—  La  Rivuê  des  patûis  vèn  de  cambia  soun  titre  pèr  aquéu  de 
Rgvuê  dê  ỳbUologU  française  et  provtnçalé  e  recoumando  à  si  courres- 
poundènt  miejournau  d'escriéure  si  coumunicacioun  dins  l'ourtougràfì 
di  Felibre.  Aquéli  moudifìcacioun  nous  agradon  que-noun-sai,  e  n'en 
felidtan  noste  gènt  sòci  L.  Cledat. 

Lbngadò 

-*•  Li  34  e  31  de  mars  s'es  felibreja  à  Cournoun,  á  prepaus  de  la 
representadoun  de  la  gènto  coumèdi  en  quatre  ate  e  en  proso,  Latío, 
escrícho  en  coulabouracioun  pèr  li  felìbre  Bastide  de  Clauzel  e  Rottner. 

A  caduno  d'aquéli  representacioun,  dounado  sus  I'estiganço  d'uno 
lèsto  de  carita,  un  publi  noumbrous  e  apetega  es  vengu  aplaudi  lis 
autour  que  soun  d'enfant  dóu  païs.  l'avié  aqui,  dis  la  Cigaìo  tPor^ 
U  plus  poulit  mourranchoun  de  chato  de  Cournoun  e  de  la  vesinanço. 

Après  larepresentacioun,  felìbrejado  :  i'èron  vengu  de  Mount-Pelié, 
En  Albert  Arnavielle  e  Alcido  Blavet.  Se  n'es  di  e  canta  de  touto 
meno  ;  e,  a  l'aubo  dóu  lendeman,  felibre  e  jouvènt  de  Coumoun 
cantavon  : 

O  Magalj,  ma  tant  amado, 
Mcie  la  tètto  aa  feneftroan. 

•—  Lou  tó  d'abriéu,  M.  L.  Destremx,  de  Sant-CristòU|  adouna'no 
poulido  riquetOi  dins  uno  di  grand  salo  de  soun  castèu  de  I'age-mejan^ 
en  l'ounour  de  I'escultour  Bastet,  vengu  en  Alès  pèr  faire  lou  buste 
dóu  pouèto  cevenòu  Lafare.  M.  Destremx  avié  counvida,  á-n-aquelo 
óucasioun,  quàuqui  membre  dóu  Coumitat  Laíàre-Alès.  Lou  majourau 
Gaussen,  cabiscòu  de  l'EscoIo  felibrenco,  e  lou  jouine  e  valènt  Blavet^ 
secretàri  de  la  O'g^  tPor,  acoumpagnavon  I'eminent  escultour. 

Emé  soun  marit,  madamo  Destremx  (asié,  d'un  biais  esquis,  lis  ou- 
nour  de  la  taulado.  S*es  pourta  la  santa  di  castelan  e  s'es  bravamen 
brinda  au  Felibríge. 


)o  Lou    Felibrige 


—  L'endemany  dlnado  entimo  encò  d'Elío  Merle,  lou  felibre  afoii(ga 
de  rEscolo  d'Alès,  qu'èro  representado  pèr  soun  cabiscòu  Gaussen,  A. 
Blavet  e  lou  pintre  Enri  Fabre.  En  Albert  Arnavielle,  que  se  capitavo 
aquéu  jour  dins  sa  vilo  natalo,  èro  peréu  dóu  counvit. 

Li  brinde  an  dinda  pèr  Toste  amistadous  e  la  gènto  Mmo  Merle, 
pèr  lou  sucès  di  íèsto  dóu  cantaire  de  Las  castagHadas,  e  s'es  repett  de 
cor  lou  crid  patriouti  de  Lafare  :  Tabô  pèr  lou  viil  Alès  f  {Cigalo  d'or) 

-—  Souto  lou  titoulet  de  yeiìUes  auvirguates,  M.  A.  Bancharel 
publico  mesadieramen  de  librihoun  clafi  de  conte  e  de  galejado  dins 
la  lengo  cantaleso.  Lou  numerò  la  vèn  de  parèisse,  e  s'acò  vai  d'a- 
quéu  biais,  l'esprit  galejarèu  e  lou  franc  rire  de  noste  anii  soun  pas 
à  la  vèio  d*éstre  atuda.  Que  Diéu  e  Sto  Estello  lou  mantengon,  e  la 
boulegado  que  fai  dins  TAuvergno,  de-se^ur  granara,  pèr  la  grando 
glòri  e  lou  bèl  espandimen  dóu  Felibrige. 

—  Remembran  à  nòsti  legèire  de  pas  delembra  lou  prougramo  di 
Jo  Flourau  de  Lengadò,  qu'avèn  douna  dins  noste  numerò  la,  tome  II, 
e  apoundren  qu'un  councours  es  peréu  dubert  entre  tóuti  li  ielibre, 
pèr  li  paraulo  d'uno  cantato  en  Tounour  de  Lafare-Alès. 

La  pèço  classado  premiero  sara  messo  en  musico  e  cantado  lou  jour 
de  rinauguracioun  dóu  buste  dóu  troubaire  cevenòu.  L'autour  reçaupra 
de  mai  uno  medaio  especialo. 

Li  pèço  se  dèvon  manda  à-n'Albert  Arnavielle  avans  lou  15  de  jun. 

Se  dis  encaro  que  li  Soucieta  musicalo  d'Alès  eisecutaran,  lou  jour 
di  fèsto  dóu  centenàrî,  dous  moussèu  dóu  felibre  musicaire  Gile  Borel : 
Lou  masii  ds  mèste  Roumiéu  c  Tabôf  sus  de  paraulo  dóu  majouiau 
W.  Girle  Bonaparte-Wyse. 

•—  Lou  Menistre  de  TEstrucioun  publico,  M.  Fallieres,  un  aquitan 
forço  simpati  au  Felibrige,  a  proumés  de  se  rèndre  en  Alès,  pèr  1a 
doublo  inauguracioun  de  I'estatuo  de  J.  B.  Dumas,  Tilustre  chimisto,  e 
dóu  buste  de  Laíare. 

•—  La  Coumessioun  de  Jaume^  de  laqualo  fan  partido  lou  majourau 
Roque-Ferrier  e  li  felibre  Jan  Fournel,  Frederi  Cazalis  e  P.  Messine, 
avié  acampa,  lou  8  de  mai,  dins  la  salo  di  Councert,  tout  ço  que 
Mount-Pelié  comto  de  persounalíta  artistico  e  literàrí  e  tout  lou  bèu 
mounde  dóu  Clapas,  pèr  assista  à-n-uno  counferènci  sus  Jaume  premii, 

En  seguido^  s'es  manda  à  la  presso  uno  adrèisso  de  remerciamen 
que  remèmbro  la  toco  de  la  Coumessioun,  que  perseguis  lou  vot  de 
Yerdaguer  e  di  pouèto  catalan,  d'^uboura  'n  mounumen  à  Jaume-lou- 
Counquistaire. 
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Âquitàni 

—  Es  questioun  d'auboura,  en  Agen,  un  buste  au  pouèto  Cortete 
de  Prades,  que  sis  obro  s'estampon  souto  Taflat  de  Carle  Ratier. 

CATALOUGNO 

—  Li  Jo  Flourau  de  Barcilouno  se  soun  tengu,  aquest  an,  lou  5  de 
mai|  en  grand  soulennita,  souto  la  presidènci  de  Talcade,  En  Rius  y 
Taulet.  Signalaren  qu'uno  causo  :  es  que  lou  pres  de  la  roso  d'argènt 
óufert  pèr  lou  felibre  Justin  Pepratx,  de  Perpignan,  es  esta  atribuï  à 
mounsen  l'abat  Bonafont,  per  sa  pèço  catalano  Lo  Rosseltó  à  sas  gir- 
mamas  yalsncia^  Catalunya  y  Mallorca, 

VANE6AC10UN 

—  Lou  felibre  Marius  André  es,  aro,  mèstre  repetitour  au  coulège    iX 
de  Draguignan.  ' 

—  Lou  felibre  J.  B.  L.  Mourou,  de  La  Verdiero,  es  nouma  mèstre 
d'escolo  à  Vinoun  (Var),  en  plaço  dóu  mantenèire  Fourtunat  Martin^ 
que  passo  à  la  retracho. 

MARIDAGE    FELIBREN 

—  Lou  2  de  mai,  à  Bèu-Mount  de  Malausseno,  s'es  marjda  lou  man- 
tenèire  Louis  Charrasse,  mèstre  d'escolo  à  Serignan,  emé  madamisello 
Mario  Gleijíe. 

—  E  Francès  yidaì  $  ìa  mouié  an  gau  dê  faire  assauprê  eis  ami 
qu$  maridon  sa  Teriso  enC  Enri  Blancy  de  Bèu^yesé,  à-i'Ais^  lou  pre- 
mU  de  jum    88ŷ, 

Qye  1i  rai  de  Sto  Estello  enlusigon  li  bèu  nòvi  sus  la  draio  flourido    I 
e  risènto  de  PAmour  ! 

A    PAREIGU  ; 

A  Turin,  encò  de  Loescher :  Canti  popoiàrt  dsl  Pienumte^  magnifìco 
publicacioun  de  M.  lou  comte  Nigra,  embassadour  dMtàli 
e  sòci  dóu  Felibrige,  que  presidè  tant  noublamen  en  1874 
1i  fèsto  dóu  centenàri  de  Petrarco. 

A  Veniso,  encò  de  Merlo  :  //  libro  delV  amore^  tome  IV  d'aquelo  es- 
petaclouso  antoulougio  di  pouesio  d'amour  que  publico  lou 
venerable  Marc-Antòni  Canini,  autre  sòci  dóu  Felibrige. 
Forço  pouèto  prouvenpu  ié  soun  cita. 
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k  Paris,  encò  d«  Savm«  :  U  Citmgoit,  df  Jadtile  Vetdiguer,  lcgcnJo 

pirenenco  dóu  tèms  dc  b  rccounquisto,  U«ducíoun  franccso 

aprouva'Ict  dc  l'autour,  píc  Mgr  Tolrii  de  Bordas,  en  ~ 

letro  prufìci  >le  Ftederi  Mìstral. 
•         dins  L'évènenuHl  dóu    [4  d'abcìéu  :  La  grmidt  tompiratiom 

da  Filitres  át  Parit,  pèr  Carle  Maurras. 
A  z-Ais,  encò  de  Jan  Remotiiidet,  lou  numerû  cinquen  dóu   Bvllttím 

arctiolagiqiu  d'Arlt,  publica  meudícramcn  pir  M.  Emile 

Fassin,  recuei  forfo  Ìnteressaiil  que  costo  que  j  fr.  ptr  . 
A  Mount-Pelié,  encó  d'Hanielin  :  Prtmiiirot  fiooi  dr  ma  eitlido,  pèr 

lou  felibrc  R.  Mactin,  de  Gange,    qu'et    un  bouquet  qu« 

íinK  qu'cmbauino. 
■        encò  dóu  memc,    lou  numcrà  dc  miri-abriéu  18S8   dc  U 

rcviito  L'Occilania,    teníiit  dc  noto  biougcafico  c  litciiri 

sus  Erncst  Hamelin,  pèr  A,  Koquc-FerrÌer,  e  numctód'ôu* 

tobre-dnèmbre,  pourtant  lou  retipedóu  bas-relèu  dejiu 

lou  Counquhtalce. 
»        encôde  Cibirou  fraírc,  Ittlrt  tdretfft  à  M.  It  Cirantdttà 

Cigalo  d'or,  pêc  A,  Roque-Ferrier, 
A  l'oulouso,  cncó  d'Ed.  Privat :  AHnalít  du  Midi,  revisio  asclcnpdtt 

e  mai  qu'inleressanlo,  publícado  pii  Antòni  Thoma;,  prou* 

fesìour  à  la  Faculta  di  Lelro, 
En  Avlgnoun,  dins  lou  Courritr  du  Midi,  un  atllcle  bibliougnfì  p 

bín  vira  :  Poísia  f'auf^^iia  tl  provtnfale*,  pêr  Authenuiu 
Dins  la  SimaÌHt  rtUgiiiM  de   Frejus  ;  La  eoumunieiui  di  Ami>,    pCfS 

prouvenyalo  l>ín  assìéunadu  dóu  felibre-abal  L.  Sparial. 
Dins  U  Commircial,  de  Beiiés,  dóu   9  de  mai  :    Ma  frumieire  Ulrf 

à  mouuu  lou  Mìiri  di  Btjiés,  epislco  pleno  d'rf pcnt  e  fiiu- 

men  irenado,  pir  lou  majounu  En  junior  Sans. 
Dins  lou  Bj>do/ dòu  4  de  mai,    uno   chaicadisso  prouvençalo  :    Diat 

ìa  carriiro  d'Aubagno. 
Dint  Ld  %imaÌHi,  d'Avignoun,  dAu  33  de  mai,  uno  crounico  fclibftnc» 

de  Jaque  d'Oc,    un  felibrc  de  bono  meno    que  mattcjo  H 

plumo  emé  bon  bials,  en  i'ounour  de  Ptouvín(o. 

—  La  letro  d'Etnesi  Couvc  i  Umbouciniite,  estampado  cmí  Xùtòf 

porto  fus  lou  frountaii  uno  gravaduro  de  T.  Decanis,    uii  de    nòtll 

pintre  manjhcs  li  mal  sNle  e  11  mai  enrenoum. 


LDiiG<r«nl:    1.    Uan 


Pâib,  lapriinciia  NoluUe,  t,  r 


!  Campai^t-l'raBlèrB. 


;^;^^^t'^'^y;íí'HiXr^4i^^ 


CROUNICO 


SANTO-ESTELLO    A    MOUNT-MAJOUR 


Pèr  respondre  au  galant  rampèu  dóu  dpoulié  dóu  Felibrîge,  lou 
yo  de  maiy  li  felibre  à  bèl  eissame  s'èron  gandi  vers  Arle-de-Prouvènço. 
E,  i  ílour  e  á  mesuro  dís  arribado,  après  lís  embrassado  couralo  entre 
fraire  e  ami,  qu'es  tant  en-de-bon  de  se  revèire,  quand  i'a  de  tèms 
que  Ton  s'es  pas  vist,  bras  dessus,  bras  dessouto,  li  bèu  roumiéu  de 
Santo  Estello  s'encaminon  vers  la  plaço  dis  Ome,  ounte  d'àutris  ami 
lis  esp^ron  e  li  sarron  sus  soun  cor,  e  mounte  peréu  li  delega  de 
l'Escolo  dóu  Lioun,  A.  Dauphin,  souto-cabiscòu  e  E.  Dayre,  secretàri, 
ié  fan  1a  bèn-vengudo  em'uno  avenènço  qu'es  pas  de  dire. 

Em'acò,  en  esperant  Touro  dóu  rendès-vous,  quau  d'un  caíre,  quau 
de  Tautre,  1i  sòci  se  groupon  pèr  vesita  li  mounumen  rouman  e  li 
museon,  sènso  óublida  de  saluda,  sus  soun  passage,  la  bello  font 
d*Amadiéu  Pichot. 

Sus  li  vounge  ouro,  tóuti  s'atrovon  acampn  à  la  garo  dóu  pichot 
camîn-ferra  que  vai  d'Arle  à  Seloun.  Aqui,  i'a  de  nouvèu  rescontre  e 
de  nouvèlUs  embrassado.  E  n*es  au  mitan  de  la  joio  desbourdanto  e 
di  cansoun  felìbrenco  que  \ì  vagoun  prenon  soun  vanc  e  nous  aduson 
à  Mount-Majour. 

Amount,  sus  lou  planestèu,  au  pèd  di  roulno  giganto  d'aquelo  celè- 
bro  abadié,  sus  lou  cros  di  rèi  d'Arle  que  i*a  de  siède  que  ié  dormon, 
au  mitandi  massugo  edi  ferigouleto  qu'embaumon  aquéu  rode  requist 
1i  taulo  soun  dreissado  souto  uno  tèndo  inmènso,  flourido  e  íloucado 
de  t'escussoun  arlaten.  Lou  pavaioun  d'Arle  es  aqui  planta  e  floutejo 
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A  Parîf,  enoò  de  Savíne :  U  Cà-  .  Lioun  e  ié  bouto  tant  de  fi^  *  . 

pîrenenai  dóu  ttn*'   /nescresènt   em'i$   arlèri  aquéli  tí^      ,^^ 
aprouvado  de  1'  ^^  sus  sa  bandiero  c  que  mostron     ^ 
letro  iMmd     ^^i  sa  lengo  emai  à  sa  persounalita. 
»        dint  ^>*dMF   .  ■  ^íernita  s*aubouro  entre  lí  flour,  au  ni  • 
^^         ^  !  javans  la  pichoto  estatuo  d'uno  gènto  arlalef  ■"  *" 
A  s-Aie^  cnoft    ^J.^^jinci,  de  la  man  fado  de  Tescultour  DicuJon  ^^ 

;.  ■''lioanf  que    sian  urous  de  ié  traire  eici  nòsti  colJ  ^ 
A  Moir     'V-^^^V"^»  ^^'l"'^*  ^  requist. 

^^^■'■^  Ijg  s'assèto  e  Mistral  ié  fai  vis-à-vis.  A  Tentour  di  d^^*-'- 

^j*;*^Jóu  Fclibrige  prenon  plaço  li  majourau  A.    Arnaviel'*^* 

^v'T/i.  Glaize,  J.  Huot,  J.  Monné,  Roque-Ferrier  e  Roumiéux     í 

i/.  ^  ftnèire  Louis  Noguier,  presidènt  de  la  Soucieta  arqueouloug:  >«-'<=* 

.'-"^^L,  es  à  la  drecho  dóu  Capoulié,  e  la  felibresso  Micol  dc  Pay-an  f 

"^v^  es  i  sa  gaucho.  Em'acò,  li  sèti  d'ounour  estènt  óucupa,  tóuf  î 

f*^  se  plaçon  ounte  i'agrado  e  en  coumpagno  d'aquéli  que  ié  som* 

jj  msi  sîmpali. 

£  vejo-aqui  lou  poulit  menut,  alesti  pèr  Thcvot,   que  li  tauleiair^' 
^  n'en  soun  coungousta  ; 

REBALUN     E     PITANÇO 

Sau!isiiittot  d*Arle    —    Roifort  áe  Cainarifo    —    Ouliro  úc  Font-Vîéio. 

réi!*  di  Santi-Marlo  —  Re«Hcarie  dóii  I.iuun  d'Arlo  —  GaUntino  de  Beilo-Vjitr 

Fikt  de  biûQ  emù  dc  l)oul»a  —    Vese  rorú  dôu  proumic  Jardin 

Poula<'trr  de  Uoeo-Mauro. 

DESSERVO 
Roumbouniho,  liiK'tarif  <*  frucho  úe  tuuto  m^no. 

RhVÌNDO 
Vin  Jo  Mount-Mnjuur.  Sant-.Turjj*»  r  ('bAin[iagno.    -     i;af»>  e  pouíiiO^fe. 

£  tocOf  Tôni',   que  íoun  pain  ea  priéu  ! 

E,  d'enterin  que  de  galàntis  arhitenco  servon    à  taulo  em'un  biar 
gènt  e  que  fan  bouqueto  dc  rire  en  tóuti,  nòutri  jitaren  un  cop  d'iiier? 
tout  à  I'entour  de  la  taulaJo  e  vous  nouniaren,  lis  un  après  lis  autre. 
lis  urous  chivalié  de  Sto  Hstollo  quc  se  soun  rambla  souto  la  banJiero^ 
dóu  Lioun. 

Avlounc,  sènso  coumta  aqucli  qu*avcn  deja  nouma,  i'avìc,  de  Mar- 
^iho  :  li  mantencirc  Couve,  Thumin,  Majoullier  e  llonnorat ;  d*à-/^ 
Ais  :  L.  Constans  c  Je  Bonnccorsc  ;   Auzierc,  dc  St-Laurènt  d'Eigouzc  ; 
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"Mavety  d'AIès  ;  E.  Bouvet,  d'Avignoun  ;  L.  Maurel^  de 
«'biscòu  de  rEscolo  dis  Aup  ;  I'abat  Sparìat,  di  Rouviero; 
e  de  Serres,  de  Beziés  ;    F.  Amouretti,  de  Cano  ;  Chabal,  I 
;  Achillo  Roche,  de  Gap,  delega  de  TEscolo  de  la  Mountagno,  \ 
•^.  Vorgne,  de  Mount-Pelié. 

Lis  e^coulan  dóu  Lioun  íé  soun  noumbrous,  emé  A.  Dauphin,  fouto- 

^^Ijìscòu,  e  Enri  Dayre,  secretàri,    ié    soun  vengu    messiés  ComiIIon, 

J^uve,   A.  Mistral,  F.  Martin,  Eysselte,  Huart,  L.  Roux,  Rey,  Waton, 

^^ìeudonné,  Bon,  lou  mège  Delon,  emé  la  troupo  dis  ajudairc  arlaten  : 

^.natòli  Cartior,  lou  gènt  castelan  de  Mount-Majour,  qu*avié  tant  gra- 

OBousamen  óufcrt  I'ouspitaleta  i  felibre  ;  (ìombert,  counseié  municipau 

d'Arle  ;  Girard,  espelour  dis  escolo  ;  Tardiéu,  mège  ;  J.  B.  Cartaillier, 

Pouque,  Beatidesseau,  Maurel,  Donjcan  ;  J.  Antonin,  mèstre  d'escolo 

^  Nîmes,  Canton,  de  Mezèu,  Bosch,  de  Ceto,  etc,  etc. 

E  de  regretous,  quant  n'i'avié  ?  que  lou  devé  e  lou  travai  avien 
«mpacha  de  sc  gandi  vers  lou  recounfort  de  la  coupo  santo,  Quant 
«i'ì'avié,  dl  plus  afouga,  qu'aurien  douna  sabe  pas  de  que  pèr  veni 
freîreja  e  coumunia  dins  Tamour  de  la  patrîo  ? 

Lou  Maire  d'Arle,  M  Tardiéu,  tant  devot  à  laCauso  e  que  TEscoIo 

dóu  Lioun  es  urouso  de   coumta  dins  si  bèus  ajudalre,    a    soun    sèti 

marca  au  caire  de  Mistral,  e  sa  plaço,  pechaire  !  rèsto  vueio,   amor 

qu'éu  plouro  sa  bravo  maire,   qu'es  morto,  ai  !  las  !    i'a'n    parèu  de 

mes  ;    e  si  regrèt,  lou  maire  d'Arle  nous  li  trais  díns  uno  leiro  pre- 

toucanto. 

Lou  pople  avié  segui  si  felibre  pèr  lis  entèndre  e  lis  aplaudi  ;  e, 
dins  li  tousco  e  à  roumbrino,  famiho  pèr  famiho,  aguènt  fa  sa  dinado, 
quand  venguè  la  desservo,  en  grand  foulo  se  ramblè  tout  à  Fentour 
dl  taulo  santo-estelenco  e  beguè  coume  de  mèu  li  Paraulo  noblo  e 
pretoucanto  dóu  Capoulié  En  Jóusè  RoumaniIIe,  qu'en  tóuti  nous 
bouleguè  lou  cor,  e  que,  pople  e  taulejaire,  derroumpen  à  tout  mou- 
men  pèr  aplaudi,  talamen  sa  voues  simplo  e  franco  i'anavo  à  Tamo, 
e  que  fuguè  em'un  triple  picamen  de  man  que  tóuti  faguèron  acuei  i 
1a  coundusioun  de  sa  dicho,  -  qu*aurés  I'ur  de  vous  n^n  regala  sus  la 
fin  d'aquest  raconte. 

Quand  la  trounadisso  d'aplaudimen  s'es  ameísado,  Mistral  s'aubouro 
c  canto  la  Cansoun  de  la  couỳo  que  tóuti^  au  refiin,  ié  van  piousa-* 
men  e  arderousamen  : 
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Coopo  santo 

E   Ter»anto, 

Vaejo  à  plen  bord, 

Vapjo  abord 

LÌ8  estrambord 

E  l'tfn&TAns  di  fort  1 

E  la  coupo,  de  man  en  man,  fai  lou  tour  de  la  taulado. 

En  Jóusè  Huot  brindo  i  dous  grand  Capoulié,  Roumanille  e  Mistral ; 
Armand  Dauphin,  à  la  lengo  prouvençalo  e  au  Felibrige  ;  En  Marius 
Girard,  à  la  Prouvènço  ;  En  Albert  Arnavielle,  à  Tunioun  de  tóutí ; 
En  Jan  Monné,  i  jouve  aparaire  de  la  Causo ;  de  Serres,  à  tóuti  li  Fe- 
libre  ;  Honnorat,  à  la  Prouvènço  ;  Cornillon,  lou  decan  de  l'Fscolo 
arlatenco,  i  rèino  dóu  Felibrige  ;  Fermin  Martin,  au  Lioun  d*Arle  e 
à  la  Bèuta  ;  Louis  Bon,  i  chato  de  Crau  ;  Louis  Roux,  à  la  prousperítj 
de  VEscolo  arlatenco  ;  lou  mège  Waton,  à  TEngèni  em'au  Soulèu, 
tóuti  dous  inmourtau  ;  Constans,  à  Tensignamen  de  la  lengo  franceso 
au  mejan  de  la  lengo  prouvençalo,  e  au  frai  Savinian  qu'es  riniciatour 
d'aquéu  sistèmo  dins  lis  escolo. 

Clemènt  Auziere  a  di  de  bèllis  estrofo  sus  lou  grand  felibre  de  la 
Mióugrano  entre-duherto  ;  Couve  béu  is  us  em'í  crèire,  au  tambourín 
em'au  flahutet  ;  Thumin  enauro  la  ciéuta  d'Arle  díns  un  poulit  sou- 
net  ;  Glaize  brindo  au  parla  d'Arle  :  I'abat  Sparriat  largo  uno  audo 
improuvisacioun  sus  Sto  Estello  e  dis  La  coumunioun  de  Roso,  qu'es 
uno  flour  d'alis  piousamen  culido  dins  I'ort  de  raniour  de  Diéu  ;  Enrí 
.  Bouvet  béu  à-n-Arle  ;  Chabal,  is  estrambord  que  vous  vènon  quand 
l'on  s'amourro  à  \3t  coupo  santo  ;  mèste  Eyssette,  dóu  mas  de  Vert| 
vòu  bouta  :  En  Àrle  Vamour  flouris.  cn  plaço  de  la  deviso  :  Àh  irâ 
Uonis  !  Majoullier  brindo  i  sèt  rai  de  Sto  Estello  que  fouguejon  sus  la 
bandiero  de  soun  batèu. 

Brindon,  pièi  :  Elio  Merle,  L.  Maurel,  dono  Micol,  L.  Bonnet,  de 
Bonnecorse,  Amorclti,  Vergne,  Roche,  Noguier,  Roque-Ferrier,  e  d'au- 
tre,  e  d'autre,  que  nous  perdounaran  de  noun  alounga  la  tiero  pèr  li 
cita,  amor  que  noun  es  poussìble  de  se  remembra  tout  ço  ques'esdi. 

Li  brinde  acaba,  Roumiéux  s'aubouro  e  legis  li  despacho,  brinde  e 
letro  que  soun  arriba  dóu  tèms  de  la  dinado  de  tóuti  aquéli  que  noun 
s'èron  pouscu  rendre  à-fraste  acamp. 

La  dcspacho  di  Felibre  de  Paris  es  signado  do  Calvo,  Gardet,  Gour^ 
doux,  Maurras,  Bigot,  Imbert,  Batisto,  Ji!klí  e  Celestin  Bonnet,  GrívoliSi 
Fourès  e  Isidor  Salles,  e  dis  : 

Li  Felihre  de  Paris  mandon  a  si  fraire^  acampa  dim  VàbadU  i* 
Momêt'Majour^    Vatuguranço  de  si  sentimen   d'arderouio  amittâ.   Df 
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I0UÍ  cor  soun  emUìi  fièr  inaura  la  Ungo  prouvtnçalo  $  li  counvidon 
i  fhto  dê  la  Qigalo  $  dòu  F$librigê  parisen  qu0,  dóu  4  au  8  di  juliet 
Vinhít^  faran  n^lindi  la  glôri  d$  ìa  Franço  nUejournalo. 

Veict  ço  que  mando  lou  Cancelié  Pau  Marieton  : 

Brinde  aa  bèa  soulèa,  qu'agoaloapo 
D'ettrambord  noste  paradis  ! 
A  Tautre,  ami,  qu'emé  la  eoupo 
Attboaras  Pamoar  dóa  pals. 
O  Santo  Estello  felibrenco, 
Manteneirit  dóa  grand  amour, 
Meselo  à  ti  rai  sus  li  perrenco 
L*antieo  lus  de  Moant-Majour  ! 

E  pièi  se  legisson  li  vers  enaura  d'Adrian  Couyba,  esmarra  dins  Paris, 
lou  sounet-brinde  de  dono  Adèlo  Souchier,  de  Yalènço  ;  lou  yioo 
Samto  EstêUo  !  de  Louis  Bard  ;  li  regrèt  de  l'abat  Malignon  ;  la  letro 
esmòugudo  dóu  castelan  de  Margon ;  li  paraulo  de  de  Gagnaud  ,  lou 
trioulet  de  Chapòli  GuiUibert  ;  la  letro  de  Langlade,  em'aquelo  de 
moussu  I0U  Maire  d'Arle  que  n'avèn  adeja  parla. 

D'enterin,  se  destribuïs  i  taulejaire  uno  broucaduro  d'En  Anfos 
Roque-Ferrier,  emai  La  Cigalo  d'or,  emai  encaro  lis  image  prouvençau 
de  Don  Savié  de  Fourviero,  que  lou  pople  peréu  demando  en  grand 
fogo. 

E  pièi,    Roumiéux  canto  Lou  ma{tt  ;  Arnavielle,  lou  Paragt  ;  Mis- 

tral,  Magaìi  ;  Roumiéux,  la  Cigalo  ;  Vergne,  Lis  esttUOf  d'Aubanel ; 

Honnorat,  Bàu  soulèu  dt  la  Prouvènço  ;   Girard,  En  Arlt  au  thns  di 

Jado ;    e  Mistral  claus  la  tiero  di  cansoun  ^mé  lou   Cant  dt  VFscolo 

dòu  Lioun,  dóu  decan  Ipoulito  Cornillon. 

La  felibrejado  estènt  clavado,  li  felibre  se  soun  entrauca  dins  lou 
couvènt,  dubert  de  bat  en  goulo  pèr  ié  faire  ounour,  e  i'an  countunia 
la  sesiho  pouêtico^  emé  l'ajudo  de  Charloun  Riéu,  qu'es  arriba  après 
1a  íèsto,  ço  que  noun  i'a  'mpacha  de  ié  faire  sa  plego.  S'es,  adounc, 
di  de  vers,  cinta  de  cansoun,  improuvisa  de  discours  i  faire  lou  chale 
dóu  pople  arlaten  qu*escoutavo  boucu  badanto. 

E  d'enterin,  lou  Counsistòri  felibren  èro  acampa  souto  la  presidènci 
dóu  Capoulié  e  tenié  soun  asèmpre  dins  uno  di  salo  di  claslro,  I'èron 
presènt,  emé  lou  Capoulié  F.n  jóusè  Roumanille,  li  majourau  En  Albert 
Arnavielle,  d'Alès  ,  En  Marius  Girard,  de  Sant-Roumié ;  En  Antounin 
Glaize,  de  Mount-Pelié  ;  En  Jóutè  Huot,  de  Marsiho  ;  En  Frederi 
Mistral,  de  Maiano  ;  En  Jan  Monné,  de  Maisiho  ;  En  Roque-Ferrier, 
de  Mount-Pelié,  em'En  Louis  Roumiéux,  de  Nimes,       ^ 
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Lou  prMidènl  ducrb  li  sesiho,  e  l'ústìganvo  eslítil  de  nounu  Itci 
nouvíu  majoutau  en  plifo  A\  Ires  mèmbre  dôu  ConnsístAri  defunt*. 
•'entameno  sus  lou  cop  la  discussioun  ìl-n-squéu  prepius.  Dî  trei  m 
(ourau  à  lamplaça,  i'un  apartên  â  la  Mantenènfo  ^(tullino  e  li  da 
■ulre  à-n-aquelo  de  Prouvênço  ;  mai  1'assemblado,  atrouvant  i]ue  Iou 
nport  entre  lou  noumbre  di  mantenèire  d'Aquitàni  e  aqucu  dc  (I 
majouriiu  et  encaro  foro  de  pTOL'pourcioun,  cuumpara  cmê  tou  dlt 
àutri  Manlenènço,  dccido  que  1a  pUfo  dc  majourau  vacanto  cn  Aqui- 
tìni  sara  itribujdo  au  Lengadò.  l.i  candidaturo  soun  ilor  enlricho  e 
ddun,  à  soun  tour,  douno  soun  avejaire.  Em'acò,  pèr  lou  Lenftadò, 
e»  lou  manteníire  L.  Ginsian;,  proufessour  ì  la  Faculla  di  letro  d'Aii 
e  carga  dôu  cours  de  prouvençau,  qu'es  nouma  â  l'unínimcU, 
plaço  dóu  comic  En  Ramoun  de  Toulouso-Laulrec. 

La  cigalo  attìbuTdo  il-n-aqucsl  estènl  balcjado  Cigah  di  VAqHÌÌiié^ 
M  aquéu  noum  que  lou  CounsistAri  douno  pcrêu  à  la  dgal»  dttt 
Louis  Constans. 

Pèr  1a  Prouvênfo,  aprcsdiscuKÌoun  dì  candidaturo  entracho,  m 
manlenèire  Ougèni  Plauchud  qu'ts  nouma,  à  runanimcla,  au  litredc 
majourau  cn  ramplaçamcn  dóu  dóufmen  Ro  Crivet,  que  M  cigalo  ■ 
batejado  :  cigalo  dt  Duthtço. 

E  lou  Ircscn  sèti  counsistoiiriau  es  douna,  percu  i  l'unaniineti,  m 
mintcnìire  Don  Savié  dc  Fourviero,  cn  plafo  d'En  Francít  Delin*.  e 
H  cigaìo  pourtara  lou  noum  dc  eigilo  de  f/sfh. 

La  Manlcnctifo  d'Aquilàtii  agiicnt  pcrdu  «oun  sendi,  En  Ramouit  da 
Toulouso-Lautrcc,  se  noumo,  pcr  lou  ramp1i(a,  lou  majourau  En 
Agustc  Chastailel. 

E  sedouno  lou  titre  de  tàc'i  dóu  Fdlbrige  au  rapitìni  Atbcrt  Rovetc^ 
de  Milan,  autour  de  la  broucaduni  :  Ungua  t  eHlà  inJ^rns^oMh.  « 
que  buto  emé  grind  afougamen  soun  idcio  de  faire  iccountìsM  Um 
prouvençiii  coume  lengo  diploumaiico. 

D'ìutri  qucstioun  d'ordrc  Inlcriour  •ouii  plci  sour.iesso  au  Coanil»- 
lòrl,  e  lou  dctai  n'en  sara  douna  dins  lou  librc  di  verbau  di  ttiiho 
counsislourlalo. 

Qyand  li  mijourau  sorton    dì  claslio,   uno    longo   farandoulo    : 
destieno  dins  lí  rouino  espctaclouso  ;  e,  á  iíl  ouro  de  VMpre,  lou  trin 
enlourno  II  felibre,    urous  c  trerouli  ite  îa  bello  journado  que  vti 
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En  Arle,  tóuti  acoumpagnon  à  la  garo  nòsti  dou5  Capoulié,  Mistral 
e  Roumanine,  en  cantant  la  cansoun  de  la  Coupo  enjusquo  sus  lou 
trepadou  dou  camin  de  ferrs. 

Lou  vèspre,  après  la  soupado,  uno  tiero  de  felibre  aguènt  resoulu 
d'alounga  'n  brisoun  mai  la  festo,  soun  esta  reçaupu  pèr  si  nouvèu 
coumpan  de  l'Escolo  dóu  Lioun,  au  Ciéucle  fìlarmouni.  Em'acò,  es 
esta  'n  desbord  de  vers,  de  conte  e  de  canseun,  que  tóuti  n'en  soun 
esta  meraviha  e  que  se  soun  dessepara  ami  que  se  pòu  pas  mai  èstre, 
emé  1a  fernetef^o  de  se  revèire  lèu-Ièu  à-n-uno  autro  felibrejado. 

Clauren  pas  nosto  crounico  sènso  apoundre  que  1a  íèsto  de  Mount« 
Majour  es  estado  mai  que  bello  e  freirenalo  qu'es  pas  de  dlre. 

Ef  à-n-aquéli  nèsci  que  clamon  sèmpre  la  fìnicioun  dóu  prouvençau 
e  dóu  Felibrige,  ié  recoumandaren  Testùdi  de  la  jouvo  generacioun 
qtie  íai  soun  crèis  à  Toumbro  déu  drapèu  azuren  de  santo  Estello  ;  e 
quand  auran  vist  Pestrambord,  Tenvanc  e  lis  entousiasme  d'aquéli  bèu 
jouvènt  que  soun  noste  ourguei  e  que  saran  nosto  gtòri  ;  quand, 
souto  noste  sant  soulèu,  se  saran  rendu  comte  de  la  superbo  íloure- 
soun  que  n'i'a,  tant  en  Prouvènço  qu'en  Lengadò,  alor  aboucaran  sa 
reno  e  coumprendran  que  la  terro  miejournalo  es  uno  terro  de  Diéu 
e  que  lou  Felibrige  ié  viéura  sèmpre  e  sèns  fìn  pèr  manteni  ta  lengo 
dóu  terraire  e  coumpli  la  messioun  prouvidencialo  d'unioun,  de  pas  e 
d'amour  que  lou  grand  Mèstrc  di  causo  umano  i'a  fìsado. 

E  pèr  fìni,  dins  lou  bouquet  perfuma  que  s*es  espandi  sus  lou  pla- 
nestèu  de  Mount-Majour,  en  Tounour  de  la  Bèuta  e  de  1'Engèni,  rau- 
baren  uuo  umblo  floureto  culido  pèr  lou  decan  de  l'EscoIo  arlatenco, 
Ip  Cornillon,  e  la  semoundren  à  la  rèìno  dóu  Felibrige,  au  noum  dis 
escoulan  dóu  Lioun,  que  lou  jour  de  TAscensioun  an  reçaupu  aquéu 
batisme  de  fìò  qu'au  founs  di  cor  empuro  la  flamo  que  fai  lis  aposto  : 

O   Rèino  bello, 
Fiho  dóu  Capoulié, 
Blouit  râi  d*esteUo, 
O  flour  de  l'amelié, 
L'Escolo  dòu  Lioun, 
En  aquesto  oucasloun, 
Depauso  à  vôsli  pèd 
Soun  amour,  ti  respèi  ! 

Jan     MONNÉ. 


^ 


PARAULO     DE    J.     ROUMANILLE 
AU  FESTENAU  DE    SASTO-ESTELLO 


Messiés  e  gai  Counfraire, 

Hs  eici  que  sïan  !  eto-mail  Ounte  se  pòu  mies 
èstre  ?  Tout  flouris,  la  ferìgoulo  sènt  qu'embaumo 
e  lou  roussignòu  canto.  Eici  sian,  tóuti,  pèr  bríada, 
pèr  canta  . . .  e  iéu  ?  iéu  pèr  vous  fairo  un  discours  ? 
Ah !  noun  pas,  certo,  Diéu  m'en  garde  !  Un  dis- 
cours  de  Santo-Estello  ?  —  Messiés,  li  discours  de 
Sto-Estello  soun  fa,  e  n'a  pas  quau  vòu  lou  biais  e 
l'estê  pèrli  bèn  faire. 

Adounc,  ine  permetrés  de  vous  dire  tout  UDÌda' 
men  quàuqui  paraulo,  e  de  charra  coume  cfaarron 
li  vièi  en  famiho,  à  I'entour  dóu  fougau.  Sabc  plus 
faire  qu'acò,  emaì  encaro  .'... 

Eb  bèn,  digaslouverai,  sèmblo  pasque  sias  ven- 
gu.quau  de  près,  quau  de  liuen,  dins  I'oustau  peire- 
nau,  pèr  pausa  lou  cacho-fiò  de  nosto  grand  fèsto? 
E  d'abord  que  l'Estello  vous  adus,  aquest  an,  en 
tenod'Arle,  pèr  celebra,souto  I'iue  de  voste  paîre, 
nosto  calèndo  felibrenco ;  d'abord  qu'es  I'usage,  mis 

ami,  que  lou  Capoulié  parle,   parlarai di  causo 

que  se  passavon  dins  moun  jouìne  tèms.  De-que 
voulès  que  vous  parlon,  lis  ancian  ? 

Fau  dounc  vous  dire  qu'uno  fes,  (èro  en  avoust, 
lou  99,  un  bèu  dimenche  de  l'an  de  Diéu  1853)  coi 
me  en  Arle  stan  vengu  vuei,  en  Arle  venguerian  ds 
tout  cairede  Prouvèiiço,  de  Coumtat  ede  Lengadò 
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ingueríaQ  galoi  e  cor  dubert,  autant  lì  jouine 
ume  li  vièi,  pèr  felibreja,  me  dirés  ?  —  Ah !  nàni, 
;ar  erían  panca  felibre,  pamens  de  gaire  semancavo. 
Li  vièi  quevenguèronau  rendès-vous,  pechaìrel 
ounte  soun  ?  —  Mis  ami,  iésoun  tourna-maivengu: 
entendès  pas  sis  amo  que  canton?  Urouso,  tresanon 
e  voulastrejon  â  l'entour  de  nosto  taulado  :  fan  Sto 
Estello  emé  nautre...  E  li  jouine  ?  —  Li  jouine  !  lou  ■ 
vesès,  i'a  proun  toumba  de  nèu  sus  la  barbo. 

Jamai  acamp  plus  bèu  s'èro  vist  au  Forutn  arlaten. 
Equétis  enauramen.quetafougamen!  coume  se  dis 
iro.Libònie  frànqui  brassadol  (coume  s'estoujour 
,di).  E.,.  —  que  fau  pas  I'óublida  —  la  ciéuta  d'Arle 
çn  alegresso,  nous  aculiguè  còume  uno  maire  sis 
enfant.  Ab  !  n'en  trenè  pèr  nautre  de  courouno  de 
íflour!  N'i'en  trenerian  pèr  elo  de  courounode  versl 
Se  d'ùni  que  i'a  an  subrenouma  noste  Avignoun  la 
Roumo  dóu  Felibrige,  Arle,  aquéu  jour,  meritè  bèn 
de  n'èstre  l'Atèno  ! 

Frederi,  que  tu  i'ères,  me  faras  pas  menti.  Te  ié 
veseencaro  tout  sounjarèu.  T'ensouvènes?  Quand, 
paciènt  e  voulountous.  avian  proun  bressa,  après 
l'un  l'autre,  nosto  bello  Maio  encaro  enfant,  tu, 
peraqui-de-long,  acampaves  de  flour,  e  ligaves  de 
bouquet  galant,  e  veniés  em'afecioun  n'en  flouri 
l'arcounsèu  dóu  brès  de  la  Bello  endourmido, 

Aro  sabèn  perqué  noste  Frederi  èro  tant  apensa- 
mentirpantaisavoevrisiédinssipantai.aperamount, 
ennivoulido  au  mitan  de  iéu  noun  sai  queto  nèblo 
luminouso,  ié  veni  à  l'endavans,  glouriouso  e  sour- 
risènto,  Mirèioem'Esterello,Nerto  e  laRèino  Jano. 
E  vaqui  perqué  resplendissien  deja,  dins  sis  iue  de 
jouvènt,  li  sèt  rai  de  l'EstetÌo  ! 


Voulès  pièî  pas,  Messiés  e  gai  Counfraire,  aro 
que  la  Belio  endourmido  s'es  revihado,  s'es  facho 
grando  e  camino  lou  front  aut  e  diadèmo  aufront, 
voulès  pas  que  voste  Capoulié  se  fugue  fa  'n  devé 
de  mni  veni  en  Arle,  ;iprès  trento-sèt  an,  aprèsl'ou- 
nour  e  lou  trelus  de  nosto  reneissènço,  pèr  pen- 
doula,  dins  lì  claslro  de  Mount-Majour,  noste  es- 
voto  recouneissènt  1 

Eici,  e  avans  d'acaba,  me  vên  à  biaisde  vousfaíre 
ausi  de  paraulo  sacrado,  que  tant  nous  esmóuguè- 
ron  au  festenau  arlaten  de  1852,  e  que  soun  coume 
dirian  li  testamen  do  dous  felibre  proumieren,  tóuti 
dous  mort  en  nous  bèn-astrant  : 

y«  Que  Diéu,  noiis  diguè  lou  pouèto  de  fAnge 
et  ì'enfant,  benesigue  vosto  taulo  !  Siegon  de  fèsto 
vòsti  lucho,  que  li  rivau  siegon  dami.  Aquéu  qu't 
fa  lou  cèu  a  fa  lou  de  noste  bêu  païs  tant  grand  e 
tant  blu  que  i'a  dc  large  pèr  tóuti  lis  estello.  > 

^       €  Mis  ami,  —  venguè  pièi  Jùli  Canounge,  unNe- 

r*  mausen  íant  amourousi  d'Arle !  —  se  jamaî  falìé 

qu'aparessias  vosto  Causo,  óuhlides  pas  que  voste 

proumier  acamp  se  faguè  en  Arle,    que  fuguerias 

predestina  dins  la  noblo  c  fièro  ciéuta  qu'a  prcs  pèr 

/  armo  e  pòr  deviso  I'espaso  —  c  I'iro  dóu  lionn.  > 

Vaqui,  rais  ami,  ço  que  pòu  se  dire  un  bèu  blad 
de  semènço  :  a  ía  d'un  cènt,  em;ii  passo  !  Lou  prou- 
mié  blad  de  Franço  es  la  seisseto  d'Arle.  E,  pèr 
provoqui'  larìcbo  semènço  d'aquélì  counséu  prou- 
feti  es  pas  toumbado  en  terro  ingrato,  ausòs,  ausès 
lou  bram  dóu  lioun  : 
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Eh  !  bèn,  nìni  !  Despièi  Aubagno 
]usqu*au  Yelay,  fin  qu'au  Medò, 
La  gardaren  riboun-ríbagno 
Nosto  rebello  lengo  d'O  ; 
La  parlaren  dins  li  vanado, 
1  meissoun,  i  de^oucounado, 
Entre  amourous,  entre  vesin  ; 
La  ciiarraren  emé  salivo, 
En  barrejant  nòstis  óulivo, 
En  destregnènt  nòsti  rasin... 

(F.  MisTRAL.  ESpouscado.) 

Felibre,  isso  dounc !  e  zóu,  en  avans  !  Bon  Prou- 
vençau,  canten  pèr  li  pastre  e  pèr  li  gènt  de  mas, 
pèr  lou  pople  que  nous  amo  e  nous  escouto,  e  lon- 
go-mai  noste  canta  Tassole,  lou  regale  e  lou  desa- 
lasse  !...  Em'acò  bello  finido. 


A-N-UN     QU'ES    PAS    COUNTÈNT 


Un  moussu  que  se  masco  dóu  faus-noum  de  Pierri  BerUu  e  que 
s'es  douna  pèr  messioun  de  segui  li  felibre  pèr  ié  douna  de  counséu, 
aqueste  2  de  jun  passa,  dins  lou  Radicaîy  de  Marsilio,  fai  la  leiçoun 
au  Felibrige  e  particulieramen  à  noste  venera  e  poupulàrí  Capoulié. 

Après  l'avé  trata  de  vièi  reaciounàri  emai  de  repepiaire  (quand  sias 
jouine,  la  bello  causo  !)  l'ajuJant  mèstre  d'escolo  que  signo  P.  Bertas, 
ié  dis  à  Roumanílle  qu'au-Iiò  de  nous  acampa  siis  de  vièi  tros  de  ỳihiro^ 
aurié  degu  'mé  li  felibre  e  li  tambourinaire,  acoumpagna  li  massoun 
^Arle  (qu'aquéu  jour  fasien  sa  fèsto^  e  ana  s'enraula  'm'éli  e  ié 
semoundre  nòsti  cansoun. 
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Respoundren  qu'uno  causo  à-n-aquéu  moussurot  :    es  qu'au-liò 
traire  1a  pèiro  en  escoundènt  tou  bras,  segound  soun  abitudo,  auri^^  ^ 
bèn  pouscu,  ma  fìsto,  d'abord  qu'èro  à  Mount-Majour,  nous  larga  s^s     ù 
plagnun  éu-meme,  à  bello  visto  e  facho,  en  plen  soutèu  e  davans  tóuti 
Aurian  un  pau  vist  l'acuei  que  l'assemblado  i'aurié  ía.  E  ptèi,  quai 
l'empachavo,  aquéu  M.  Bertas,  qu'es  tant  afeciouna  pèr  servi  de 
nobro,  d'ana  éu-meme  s'envita  à  la  taulado  di  massoun  e  'm*acò  W       n 
regala  de  si  SH  saume  d*amour  ! 

Ah  !    qu'es  bèn  toujour  lou  meme   aquéu  tipe  couneigu  au  qt 
mèste  Jan  disié  : 

Eb  !  mou  amiy  tire'moi  dê  dangtr^ 
Tu  firas  aỳrìs  ta  baranguê  ! 

Rebugo-Bertas. 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVENÇO 

—  Li  galant  brinde  que  lis  escoulan  dóu  Lioun  :  Armand  Daupl^  ^  ^' 
Louis  Roux,  Louis  Bon,  mèste  Eissette,  dóutour  Waton,  Fermin  Mar-^  ^  ^' 
Enri  Dayre  e  I.  Cornillon,  an  di,  dins  lou  banquetde  Mount-Maj<^»^^' 
s'atrovon,  emé  lou  Cant  de  l'Escolo  dóu  Lioun,  dins  tou  For^^^ 
répubìicain  e  Vbomme  de  bron^e  dóu  9  de  jun. 

—  Li  presidènt  de  !a  Cigale  e  dóu  Felibrige  parisen  adreisson  ■-*  ^^ 
lelro  couleitivo  en  tóuti  li  felibre,  pèr  1i  counvida  i  fèsto  ourganis^^^ 
en  I'ounour  di  felibrc  miejournau,    à  róucasioun  de    PEspousido**'^' 
Lou  prougramo  detaia  di  fèsto  que  se  dounaran  dóu  4  au  8  de  jial»^^ 
sara  publica  dins  lou  numerò  de  jun  dóu  Mois  cigalier. 

—  Lou  t^iro-Soulèuy  en  reproudusènt  li  Paraulo  dóu  Capoulié,  ''  i 
fai  precedi  d'aquéstî  mot,  que  marcon  emé  quet  entousiasmo  It  Felib''^  i 
de  Paris  espèron  nòsti  mèstre  ama,  Mistral  e  Roumanille  : 
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€  Bs  lou  devé  de  tóutl  li  journau  felibren  d'acampa  la  paraulo  gaio 
e  forto  dòu  vièi  Capoulié  e  de  la  semena  pèr  li  carriero  de  Paris  e 
pèr  li  planuro  dóu  Miejour. 

^  La  retrasèn  eici,  touto  fresco  espelido  de  la  bouco  de  Roumanille, 
coume  uno  cardelino  envoulado  dóu  nis.  Tóuti  li  Viro-souleíaire  vou- 
dran  pica  di  man,  voudran  turta  li  got  au  calourènt  mandadis  dóu 
Cipoulié,  coume  an  turta,  coume  an  pica  lis  urous  taulejaire  de  Sto- 
Estello.  Tóuti  cantaran  La  coupo  emé  Frederi  Mistral. 

»  E  picaran  e  turtaran  mai,  e  cantaran  sènso  malancounié  mesclado 
i  l'estrambord,  quouro,  lou  mes  que  vèn,  Mistral  e  RoumaniIIe  arri- 
baran  à  Paris,  1a  man  dins  la  man,  pèr  lou  grand  festenau  di  Felibre 
e  di  Cigalié.  » 

—  E  d'abord  que  sian  au  yirO'Soulèu,  diren  que  noste  ami  jaume 
Gardet  ié  publico  quàuqui  noto  interessanto  sus  Tabat  Pèire  Rousset 
escrivan  miejournau,  nascu  à  Sarlat  fDourdougno^,  vers  lóa^,  e  qu'à 
Tage  de  vint  an  avié  coumpausa  'no  coumèdi  en  cinq  ate  :  Lou  jolouê 
oiropatf  (Lou  jalous  engana),  que  ié  beluguejo  Tesperit  e  Tenvanc 
galoi  de  nòsti  davancié. 

—  Lou  Felibrige  comto  un  amourous  de  mai  emé  lou  ptchot  Severin 
que  vèn  de  naisse  au  majourau  En  Louis  Astruc  ;  e,  nautre,  es  de 
tout  cor  que  benastrugan  Turous  paire. 

—  Lou  35  de  mai,  sus  lou  vèspre,  la  Soucieta  scientifico  e  literàri 
di  Bàssis-Aup,  a  tengu  sa  sesiho  annalo,  dins  la  salo  dis  assiso. 

Tout  lou  bèu  mounde  de  Digne  èro  aqut,  e  lou  Prefèt  Tardy,  lou 
generan  Bongarfon,  1i  felibre  Plauchud  e  Descosse,  de  Fourcauquié, 
emai  iou  majourau  En  Vitou  Liéutaud,  de  Voulouno,  èron  sus  lou 
pountin  emé  lou  Burèu  de  1a  Soucieta. 

Après  lou  discours  dóu  presidènt,  M  Dayme,  s'es  debana  de  galinti 
ctuso  en  prouvençau  emai  en  franchimand,  tout  acò  mescla  de  musico 
t  de  cant. 

Lou  felibre  Plauchud  a  di  La  salo  tPasih^  perlo  de  gràci  e  de  sen- 
Umen,  e  C.  Descosse  i'a  apoundu  Lou  prêmU  pas  dt  VEnfani  Jesu^ 
pèço  digno  dóu  talènt  bèn  couneigu  dóu  Flourìan  fourcauqueiren, 

L'endeman  s'es  felibreja  encò  de  Toste  Remusat.  Lou  le  prouvençau 
Pan  tengu  11  felibre  Liéutaud,  Plauchud^  Descosse,  Tabat  Bongarçon, 
Rochei  D.  Gorde,  etc.  etc.  Liéutaud  a  regala  li  taulejaire  d'uno  flamo 
cansoun  :  la  Dach^io  di  Piemouniès  m  Prouvènfo,  e  M*  yimirêêco, 
debita  pèr  Ougèni  Plauchud,  a  fa  creba  dóu  rire  lis  escoutaire. 
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—  Au  Ciéucle  dóu  Coumèrci,  à  Digno,  à-un-n  ỳiuub  que  s'es  douna 
en  l'ounour  dóu  courounèu  Bongarçon,  nouma  generau»  es  lou  felibre 
Dounin  Gorde  que  i*a  fa  lou  mai  de  gau,  emé  lou  coumplimen  que 
i'a  debana  en  franco  lengo  prouvenptlo. 

•^  Lou  felibre-abat  Pau  Magnan,  superiour  dóu  pidiot  Semeoid 
de  Grasso,  vèn  d'èstre  nouma  canounge. 

í  ^.    —  Li  negouciant  j.  Debrand  e  fìéu,    que   fan    lou  coumèrci  d'òli 
^  d'óulivo  à  Bèu-Caire,    an  pres  pèr  marco  de  fabríco  la  Courso  de  h 
TarMcOj  emé  la  deviso  :  Dau  e  d^òíi  /  e  messiés  Gadet,  Sole  e  Qé, 
d'Entraigo  (Vau-Cluso),  an  adóuta  pèr  marco  La  cigalo, 

—  Lou  mantenèire  Enri  Bouvet,  d'Avignoun,  vèn  de  faire  bateja 
dóu  noum  pouêti  de  Magaìi  lou  caminet  que  meno  foro  vilo,  ik-n- 
un  bèn  qu'a. 

D'aquèu  biais  i'a,  en  Avignoun,  la  villa  Mirh'Of  qu'apartèn  au  içènt 
ami  Bouvet,  1a  carriero  MirèiOf  que  s'atrobo  au  quartié  de  Sant-Ru, 
e  l'impasso  Magaìi  au  quartié  de  Mount-Clar. 

—  Lou  Ciéucle  de  Sant-Mitre,  d'Ais,  que  soun  direitour  e5  lou  ca- 
nounge  felibre  Enri  Rolland,  a  fa,  Tautre  dilun,  lou  roumavage  de  la 
crous  de  Prouvènço^  aubourado  apereilamount  sus  Santo-Ventùri.  Li 
cant  prouvençau  an  tengu  lou  plus  bèu  tros  de  la  íèsto,  ^ubre-tout 
aquéli  que  lou  valènt  canounge  avic  coumpausa  éu-meme  pèr  la 
circoustàncí. 

—  La  cigaìo  d'or  anóuncio  que  lou  nouvèu   majourau    Don  Savié 
^de  Fourviero  fai  estampa,  d'aquest  moumen,  encò  d'Aubanel,  en  Avi* 

gnoun,  «  un  galant  libre  de  pieta  :  E^igueto  evangelico,  (in-^a  rasin, 
200  à  330  pajo)  qu'à  la  fìn  i'aura  li  preguiero  dóu  matin  e  dóu  vès- 
pre,  emai  aquéli  de  la  messo. 

»  Aquélis  Espigueto  espìgaran  au  soulèu  de  juliet.  Tóuti  li  felibre 
e  felibresso  auran  gau,  en  anant  à  la  glèiso,  de  n'en  faire  soun  libre 
d'Ouro.  Coustara  vint-e-cinq  sòu.  Quau  n'en  vòu  que  lou  mande  dire.  • 

—  Lou  jour  de  Santo-Estello,  en  Arle^  dins  uno  reiinioun  tengudo 
pèr  de  felibre  apartenguènt,  pèr  la  majo  part,  à  Kensignamen,  s'es 
decida  de  fourma  'no  ligo  pèr  la  generjlisacioun  de  la  metodo  de  l'en- 
signamen  dóu  francés  au  mejan  dóu  prouvençau.  Li  membre  d'aquelo 
ligo  se  dèvon  subre-tout  recruta  dins  lis  istítutour  que  fan  partido 
dóu  Felibrige. 
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—  Lou  majourau  A.  L.  Sardou   a  entre-teiigu  la  Soucieta  di  Letro, 
Sdènci  eArtdeNiço,  dins  sa  sesiho  dóu  premié  de  jun,  de  la  brouca 
duro  dóu  capitànî  Rovere  :  Lingua  e  città  interna^p'onah', 

— •  Dins  lou  numerò  ia6  de  la  Gj{;etta  di  Musina^  lou  capitàni 
Rovere  publico  uno  letro  dins  laqualo  presènto  au  publi  ridèio.  cs- 
pausado  dins  sa  broucaduro,  souto  un  poun  de  visto  plus  praticous. 
A  manda  soun  travai  en  tóuti  li  deputa,  membre  dóu  Coungrès  de 
RoumOy^nouma  pèr  regla  li  questioun  d'arbitrage  internaciounau,  que 
dèvon  s'acampa  un  d'aquésti  jour.  E  a  fìsanço  que,  presentado  d'aquéu 
bhiSy  soun  idèio  sara  presso  en  gràci  pèr  li  delega  di  nacioun  latino. 

—  La  Tradition^  numerò  de  jun,  douno  un  galant  artich  bibliou- 
gnifì  sus  la  novo  edicioun,  que  vèn  de  parèisse,  di  Conte  prouvençau 
ê  Cascareïeto  de  Roumanille  ;  emai  peréu  fai  riseto,  pèr  b  plumo 
d'Emile  Blémont,  à  La  cbHre  d^ory  aqucu  rouman  cueilìi  pjge  a  page^ 
comnu  on  dirait  fieur  à  fleurf  dans  les  pierrail/es  de  nos  ravins  et  lcs 
anfraciuosités  de  nos  goì/es,  que  lou  majourau  En  Pau  Arene  vèn  de 
publica  cncò  de  Sgap  e  Marpon,  à  Paris,  e  que  Mistral  snludo  pèr  uno 
letro  mai  qiie  bello  de  laqualo  avèn  cita  If  dos  rego  eici-dessubre. 

Lengadò 

—  Lou  Menistre  di  Bèus-Art  a  fa  doun  à  la  villo  d'Alès  dóu  brounze 
necessàri  pèr  foundre  lou  buste  de  Lafare-AIès,  que  se  dèu  auboura 
en  setèmbre,  dins  1a  permenado  dóu  Bousquet. 

—  Li  sòci  que  i*agradarié  d'ajuda  Tobro  d^aquéu  mounumen,  podon 
manda  sa  douno  au  tresourié  dóu  Coumitat,  M.  Maurin^  en  Alès,  o 
i  burèu  de  La  cigaìo  d'or, 

^  Lí  Jo  Flourau  de  Lengadò  rèston  dubert  jusqu'au  i^  d'avoust. 

—  Vèn  de  parèisse  à  Toulouso  :  Fìous  deì  Mietjoun^  acampado  dins 
nòu  despartamen  pèr  dès  felibre  de  VÀtenèu  di  Troubaire,  founda  e 
diregi  pèr  Vitou  Levère.  i'a  dins  aquéu  librc  de  328  paio,  uno  letro 
de  «MÌstral  emai  de  vers  di  felibre  lengadoucían  L.  Bertrand,  J.  David, 
Rottner,  Bastide  de  Clauzcl  e  C.  J.  Roques,  que,  dins  lou  councours 
annau  dubert  pèr  I'AttfnèUy  an  tóuti  davera  'no  medaio  d'argènt,  e  de 
coumplimen  à  jabo  de  la  part  dóu  rapourtaire. 

Felicitan  M.  Levère  de  la  gènto  boulegado  que  fai  apereila  dins  1 
terro  aquitano.    Longo-mai  TAtenèu  toulousan    trene  de  ccurounc 
cantaiie  miejournau  I 
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—  Au  Ciéucle  diii.  CoumèTCÌ,  t  Oicno, 
eii  l'ounout  dóu  coutouniu  BongufOB- 
Dounin  Corde  quc  i^  fc  >■■  Mi  d- 
i'i  dcbant  in  franco  lciiBa  pr«Nr 


rtiti  4*  Pmtmtf,  buletin  d« 
mA  de  l'acidími  d'Ais,  en>'uno 

—  Uu  fclibre-obit  P«I-IU  McledeJ.  Oiutier  íuí  lli /tí/s  J-ar. 
de  Cmmo,  vbi  d'tam  novm  ^  n^,  „,  j,  Camargiu,  pèr  M  lou 
-  -  Li  neffouciïnt  J.  I>  .^harlev»!.  rmé  li  noum  prouvençiu 
d'óulivo  à  Bèu-C:«re,  ^'S"*""- 

d'Entrdgo  Çtt^y;^''  ^'  """""  ^^'"'■"P"''"- 

—  Umi  nsr  y^fj«^  (■Iriìgt),  pubìiit  ptr  M.  l'abbé  CmUt,  airi 
dòu  IMMIB'T'  y  '.j^uin,  avtc  un/  prifact  áe  M.  Paiquiir.  arcbiviiU 
un  Ub  qo'  ftAriff- 

Xýfm-  iun^^  '■    ^^ansont,  diinie*,    laagei  it  cbarti  cotnmuuali, 

■inl  B  '    /^'^  '■"  ""'"^ír'^pbii  dcM.  Ruffii,  ÌMstilubur  à  Aí.iiij/, 

ff  ^ prifj-e  'I  iieles di  M.  Pasqaiir. 

^^^1  tmp.    S;ìîl:ì;i  ;   Paraulo  di  f.  Roumínillt  au  /attnan 
^/i'r^^t  Slo-Fil/!!«.  ú  Moiint-Mjj'our. 

•w'^  soaii  e>l,i.lj  reproiklucho  Jiiis  L'bommcdi  broH^i  emiì 
^'      diiis  l.m  l-oram  rêpuHicBin  (2  de  jun_). 

.^itbroii-e  3  ríiJudûuDa  de  vers  prouvençaudeFermln  M.-ittin: 
í*^       W  l'.4rhUiu-o/îblo  /n  ourtougràfi  que  m'a  'scri  in  pron- 

ttiifiu  uno  mísehditso  dt  Itiatnjo  1  dt  counsiu. 
f^  cmp.  Richaud  :  BriHde-dìscourt  dóu  cabiicàn  di  la  mounlJgma 
*  â  /4  f.-libra  dou  38  fibrii  1889,  pêi  F.  Pascïl. 

_jg,  l^  bullelin  dèmecrjlique  dei  Bouctei-dtt-Rbôiii ,    que    se  publiiro 
à   [-3  Ci.'iilal,  lou  icmarirahle  travai  d'Adrian  FtisMnt  sus 
TeoJor  Auhinel. 
plni  tt  Pt'jpoH.  Uúu  :  >Il-   jun,    lui  estíidi    d'Entì  Cardonni   sus    lou 

libre  Ou  cjg'urd.  d'Ougèiii    P1au..hu.l. 
C,  dìns   lou  numciò  dou  16,    lou    tneme    Enii   Catdonna,    dins    sa 
Rjssegna  bibliogra/ica ,    s'agiado   de    pitla   ^nlatnen  de 
noslc    bulcl'ii.   Lou  Filibngi  ié  ttais,    en  guíetdoun,    »i 
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CROUNICO 


LI     FESTO    CIGALIERO    E    FELIBRENCO 


DE    L'ESPOUSICIOUN    DE    1889 


Li  îournau  de  Fninço  e  dóu  mounde  cntié  an  parla  e  reparla  di 
supèrbi  íèsto  que  1i  miejournau  de  Paris  an  dounado  en  l'ounour  de 
si  fraire  de  Prouvènço  e  de  Lengadò  e  en  guierdoun  d'aquéli  que  lou 
Felibrige  i'avié  semoundudo  au  mes  d'avoust  1888  ;  e  Lou  Felibrige^ 
sachènt  emé  queto  fernetego  li  sòci  n'espèron  lou  raconte,  ié  vai  pan 
pèr  pan  escudela  tout  acò  bèu,  pèr  ié  faire  vèire  coume  canton  e 
brindon  li  fraíre  esmarra  dins  lou  fourniguié,  car,  dis  la  cansoun  de 
Cras  : 

Li  Cigalió 
Fau  qae  brindon 
Fau  que  canton : 
Li  CigaUé 
Soun  deains  lou  fourniguié. 

AdounCi  pèr  arresta  defìnitivamen  Tordre  di  fèstO|  lou  diniecre  tres 
de  juliet,  Cigalié  e  Felibre  s'acampavon,  noumbrous,  au  Cafe  VouUàri 
e  reglavon  tout|  en  boutant  la  darrìero  man  à  soun  prougramo. 

Aqui  i'avié  Mistral,  li  deputa  Leydet,  Boyer  e  Maurise  Faurc,  Pau 
e  Jùli  Arcne,  Toumieri  V.  MasièSi  E.  Fourès,  Maurras,  Carle,  Celestin 
Bonnet,  Marieton,  Chalamel,  Thumín,  GeoíTroy>  de  Cano,  Lafítte,  etc, 
emai  lou  valènt  Sextius  Michel,  que  presidavo  Tacamp. 

Coume  la  deliberacioun  s'anavo  claure,  s'ausis  uno  rumour  sus  la 
plaço  de  FOudeon^  Cigalié  e  Felibre  s'enfenèstron,  e   de  que  vèson  : 
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En  Francés  Vidal  e  si  tambourinaire  que  vènon  ié  touca  l'aubado  e 
que  fan  restounti  lis  èr  de  si  ri-chiéu-chiéu  galant,  is  apUudimen  di 
curious,  que  1a  grand  plaço  n'èro  coumoulo,  e  à  la  joio  dì  felibre. 

Aquéli  bràvi  roumiéu  de  Testrumen  naciounau  èron  arrîba  à  Piiris 
lou  dilun,  pèr  faire  sa  plego  e  teni  lou  le  dins  lou  councours  di  musîoo 
pintouresco  de  Franço  e  dis  estrange  païs,  e  l'endeman  èron  ana  sa- 
luda  poulidamen  H  capode  rEspousicíoun,  Alphand  e  Berger^  que  n'en 
soun  e<;ta  flata  qu'es  pas  de  dire. 

Em'acò,  Vidal  e  sa  troupo  de  flahutaire  se  vènon  refresoi  dins  li 
saloun  di  Felibre  parisen,  e  Pau  Mounet  declamo  emé  grand  art  Lsí 
ìionne  e  pièi  IVaUrloo,  e  Chalamel  canto  de  coublet  en  l'ounour  di 
Felibre  de  Paris.  E  Mistral,  prega  de  parla,  e  qu'es  enraumassa,  res- 
pond  que  voulié  pas  faire  coume  li  Martegau  qu'assagèron  lou  fiò 
d'artifìce  la  vèio  de  la  fèsto,  e  que  gardavo  sa  voues  pèr  1i  discours 
que  sarié  tengu  de  prounouncia  Tendeman  e  lis  àutri  jour.  E  1a  sesiho 
clavado,  Ton  se  dounè  rendès-vous  pèr  lou  lendeman  au  Trocaderc. 

Après  la  scrado,  li  tambourinaire,  escourta  de  proun  de  felibre,  soun 
ana  Urga  si  ri<hiéu-chtéu  davans  Testatuo  de  jano  d'Arc  e  davam 
lou  mounumen  de  Gambetta  ;  em'acò  pièi  an  barrula  dtns  Paris  jiis- 
qu'à  dos  ouro  de  matin. 


• 


Lou  dijòu,  4  de  juliet,  à  dos  ouro  de  tantost^  Jins  l'inmènso  salo 
di  fèstOy  au  Trocadero,  mai  de  2.  500  escoutaire  èron  entiera  (jr  2usi 
aquel  espetaclous  councert  dí  musico  pintouresco  dóu  mounde  entié. 
Li  felibre  e  cigalié  i'èron  noumbrous  e  avien  de  plaço  reservado. 

La  sesiho  es  estado  mai  qu'interessanto  e  1i  tambourin  prouvençau, 
Vidal  en  tèsto,  an  jouga  d'abord  separadamen  e  pièi  ensèn  e  an  reculi 
lis  aplaudimen  unanime  de  l'assemblado. 

Vejo-eici  lou  prougramo  de  soun  poulit  councert  : 

Mcnuguet  atcalian  Turo-luro-luro  loa  i^Aa  oanto,  de  SAbolr 
Aubftdo  Menuguet   d^Amaad 

I«ji  Gaiardo  Aubado  de  CMtelan 

FArandoulo  di  Tarasoaire  l'arado  di  Tarascaire 

Marcho  naciouaalo  de  ProuvèQço  Cansoua  de  Magali 

Revei«'t  di   Tamboarínaire  Lou  maset  de  mèste  Roamièux 

La  Targo  Marcho  dòa  lid«tcnènt  dóa  prínee 
Li  ehivaa-froi  de  la  prouceMÌoaa  de  la  Fèato  de  Diéa  d*à-B-Ais. 
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V Eshidiantina  prouvençah  de  Marsiho  a  peréu  fa  sa  plego  dins  la 
memo  sesiho,  e  i'a  óutengu  un  sucès  fòu,  que  li  bravò  de  Hauditòri 
l'an  acUmado  emé  frenesio. 

Après  la  sesiho,  la  Jurado,  coumpausado  dc  MM.  Paladilhe,  presidènt, 
Gailhard,  Madier-Montjau,  Marmontel,  Maurise  Faure,  Thiersot,  Bour- 
gault,  Ducoudray,  Lajarte,  Leydet,  Polonus,  Salvayre,  Marechal  e  Leoim 
Kerst,  s'es  acampado  e  a  decernt  li  pres  : 

En  Francés  Vidal  i'a  davera  'n  flame  rampau,  que  i'an  decerni  per- 
sounalamen  e  coumc  presidènt  de  l'acadèmi  dóu  Tambourin  :  uno  me- 
daio  d'or  foro  classo,  un  diplomo  d'ounour,  em'un  tambour  dc  basco 
pinta.  \J Estudiantina  prouvençalo  a  reçaupu  pèr  sa  part  uno  medaio 
d'or  em'uno  guitarro.  E  di  tambourin  e  galoubet,  lou  premié  pres  Pa 
davera  Guignonnet,  d'Aubagno  ;  lou  segound,  Arnaud,  d'Ais,  e  lou 
tresen,  Sicard,  d'Aubagno,  em'uno  medaio  d'ounour  pèr  l'ensèmble  di 
Tambourinaire. 

L'endeman,  dissato,  à  7  ouro  c  miejo  de  vèspre,  au  ComHneníaì, 
s*es  tengudo  la  taulejado  cigaliero,  que  lou  Menistre  de  l'Estrucicun 
publico  noun  a  pouscu  presida,  coume  èro  counvengu. 

L'acamp  èro  di  plus  resplendènt,  e  li  80  sòci  que  se  i'èron  groupa, 
avien  atrouva,  cadun  à  sa  plaço,  un  menut  artistamen  estampa  e  que 
la  gliptoug*'afìo  dóu  cigalié  Silvestre  avié  ourna  de  gètito  gravaduro  : 
/a  cigalo  d'Ant.  Carlès,  que  reverto  à-n-uno  chato  iiuso^  assetado  sus 
d'un  plo  e  cantant  en  s'acoumpagnant  d'uno  guitarro  ;  un  marmitoun 
d'encò  de  Lagant,  carga  de  groumandiso  que  vous  n'en  lipas  li  áti, 
rèn  que  de  li  vèire,  e  degu  à-n-Aufrcdi  Loudet ;  e  pièi  uno  visto  de 
V Bípouiicioun  emé  la  tourre  EifTel,  que  trauco  li  niv9>  e  que  se  bouto 
vuei  à  tóuti  li  sausso  I 

iyabord  que  n'en  sian  aqui,  vous  vau  escudela  tout  acò  bcu  de  la 
dinado  :  après  lou  poutage  e  lis  apetissadisso,  i'an  servi  de  saumoun 
à  la  sausso  oulandeso,  de  costo  de  biòu  à  la  jardiniero,  de  dindounèu 
au  creìssoun,  de  salado  de  lachugo  emé  d'iòu,  de  faioulet  vcrt,  de 
boumbo  glaçado  au  moha^  de  poumpo  au  punch  e  la  desservo.  Pèr  li 
vin,  i'avié  de  Medò  en  carafoun,  de  Castcu-Lamarco  e  de  tisano  de 
Champagno  ;  e  pici  de  cafè  e  de  pousso-cafè  tant  e  pièi  mai. 

Nous  es  impoussible  de  cita  tóuti  aquéli  qu'avien  respoundu  au  ram- 
pèu  dc  la  Cigalo  ;  menciounaren  soulamcn  li  qnàuquis-un  que  se  chala- 
von  á  la  taulo  d'ounour.  Enri  Fouquier,  que  prefidavo,  avié  à  sagaucho 
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Francés  Vidil,  e  Frederi  Mislral  á  sa  drecho  ;  e  Sextiui  MMiel,  qut 
ïé  rasié  vis-j-vis, avié  à  soun  entour  Aicuste  Tnumin,  li  deptilR  M«urtM 
Faure,  Leydet,  Jourdan  e  Caillard  ;  Martin,  de  NÌmes  ;  lou  CataUo 
Jan  Enseflil,  eU.,  etc. 

A  U  dessetvo,  Albert  Tournier  legií  ti  letro  e  despicho  d'escuM  t 

de  regrèt  que  soun  vengudo   de  tout  caíre  ;  «  piii,  en  l'iussind  diit 

Menislre,   lelengu  pèr  U  nialautié  de  50Un  drole,    Enri   FouquJer  pren 

lou  le  e  largo  un  remarcable  discours  e,  au  noum  dóu  Uenistre,  inoun- 

cio  1a  nouminadoun  de  dous  CìgiiMé  au  titre  d'óufit:ié  de  l'EstrucÌOun 

publico  e  de  quatre  sutre  ì-n-aquéu  d'óulìcic  d'acidìmi.  Lou  presidtnt 

di  Felibre  dc  Patis  dit,  pièi,  quàuqui  mot  di  plus  gabnt  pír  risiert»- 

/  biado  e  (ai  gènto  I>èn-vengudo  i  tôuti.  Alor.  Mistral  se  lévo  e,  coume 

j   cu-meme  lou  (ai  remarca,  counlrarimen  ì  li  tradicioun,  fii  soun  diicoun 

en  fraiicés.  A  demanda  que  ti  dre  de  la  lengo  fuguísson  mintengu  ptr 

',  lou  Gouvèr,  i  marca  l'estounamen  di  Miejoumau  de  vèire  l'ouslinacìoua 

que  metié  l'Eslrucioun  pubtico    à  counsldeta    lou  prouvencau   coumt 

lengo  morto,  alor  qu'íro  mai  vivènt  quc  jamai;  e  i  espremi  lou  detit 

persislíiil  dc  lou  víite  ir.Iroudu  dins  l'ensignamcn. 

Uno  raisso  de  picamen  de  man  a  mam  que  la  paraulo  de  noili 
ancian  Capaullé  avié  gagna  1i  cor ;  e,  en  seguido,  Martin  a  decUnu, 
emé  soun  tilènl  coustumic,  uno  (ablo  dc  Bigot  e  uno  t>ou(ounado  ga- 
eìarello  .'  L'àli  ;  Caristie  Martel,  de  la  Coumídi  franceso,  a  di  loa 
SauviHÌr  d4  Cjitbirt,  e  ti  Tambourin,  emé  V Estadiantina  prMtomfétl, 
I  aplaudlmen  de  1'assemblaJo,  an  enlre-mescla  sis  armounlo  ;  e  n'èn 
mai  de  miejo-niue  quand  l'on  sc  desseparavo,  pit  se  mai  atrouvi  «(h 
skn  lou  lendeman. 


Lou  dimenche,  7  de  juliet,  ì  Scèus,  s'es  dounado  la  vettâdiera  thU 
relibrrnco,  reûssido  que  ec  pAu  pas  maì.  Lou  soultu,  que  lii  iiilri 
iour  avií  (1  la  bíbo  1  Miejournau,  s'íro  leva  rrsplendínt  ptr  apoun- 
dre  si  rai  à-n-aquéli  de  restello  (elibtenco.  A  miejour,  (elibre  c  cigalié 
iron  en  garo,  ptcnènt  lou  triii  pèr  la  ginto  viloto  ounle  s'acampon, 
óuli  lis  an,  li  parisen  dc  Ptouvénço,  pír  Ìi  Ctire  flsto  au  Mie}our,  1 
sis  us,  h  si  ctcite  em'i  sa  lengo  d'or. 

A  l'artibado,  lou  mairc,  M.  Ctiarraire,  emé  toul  soun  Couns'u,  et* 
peravo  sus  tou  quti  e  a  coumptimcnta  li  roumiíu.  Em'acò,  la  TatM» 
pinUdo  pir  Tochí  durbént  la  marcho,  au  íon  di  lamliourln,  emí  t« 
ffiusico  de  U  vilo,  la  Soucicta  dc  ginnaslico  e  d'lulri   Soucieta  loucab 
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asènt  courtege,  l'on  s'es  encamina  vers  roustau  ounte  es  mort  Flourían, 
escourta  pèr  de  pourtaire  de  bandiero  ftamejanto  d'escricioun  prou- 
vençalo.  iyaqui,  li  tambourin  e  la  musico  aguènt  bandi  sis  acord  à  la 
glòrì  de  l'ilustre  gardounen,  Von  s'es  rendu  sus  la  placeto  de  la  glèíso 
ounte,  dins  lou  jardinet  flourii  la  rèino  dóu  Felibrige  parisen,  Roma 
Rattazzi,  a  courouna  li  buste  de  Flourían  e  d'Aubanel,  quand  Pau 
Mounet  aguè  legi  la  magnifìro  pouesîo  courounello  d'Ernest  Chalamel : 
Salut  deê  Filibres  à  Florian  ei  AuhaneU 

Après  d'aquelo  ceremounié,  se  vai  teni  à  1a  Coumuno  la  sesiho  di 
Jo  Flourau.  La  grand  salo  di  íèsto  es  coumoulo  de  pople,  e  i'a  sus 
l'estrado  :  jùli  Simon,  de  rAcadèmi  franceso,  que  presido,  F.  Mistral, 
Sextius  Michel,  Charairei  emai  peréu  li  rapourtaire  di  divers  Councours, 
messiés  Caristie-Martel,  C.  Maurrasy  E.  Fourès,  j.  Gardet,  Ant.  Brun, 
V.  i\ilaziès  e  j.  Reyne,  emai  I.  Messine,  delega  de  la  Cigalo  éPor. 

Lou  Maire  aguènt  fa  sa  galanto  charradisso,  ounte  dis  soun  bonur 
e  la  glòri  que  i*a  pèr  sa  viloto  de  reçaupre  li  persounage  tant  ilustre 
qu'an  bèn  vougu,  aquest  tlïì^  prene  part  au  roumavage  felibren,  Sextius 
Michel  ié  respond  e  ié  trais  li  gramaci  de  tóuti  pèr  la  bono  acuiènço 
qu'éu  e  touto  la  poupulacíoun  fan  i  Miejournau  que  vènon  enaura  la 
patrîo  dins  aquéu  verai  tros  dóu  Miejour  que  ié  dison  Scèus.  Em'acó, 
M  jùli  Simon  parlo  de  la  lengo  prouvençalo,  tant  superbo,  e  de  la 
)oio  que  i'aurié  pèr  soun  cor  s'uno  cadiero  de  prouvençau  èro  establído 
dins  la  novo  Sourbono,  que  lou  proufessour,  marca  d'avançoi  èro  aqui 
davans  sis  iue  e  qu'aquéu  proufessour,  soun  desir  sarié  de  lou  vèire 
asseta  à  soun  caire,  à  I'Acadèmi  franceso.  Aquéli  paraulo  soun  aculido 
pèr  uno  trounadisso  de  picamen  de  man  ;  e  Mistral,  esmóugu,  s'au- 
bouro  e  toumbo  dins  li  bras  de  Jùli  Simon,  is  aplaudimen  frenetí  de 
l'acampado. 

Li  rapourtaire  an  pièi,  cadun  à  soun  tour,  lou  comte-rendu  de  cado 
tiero  diJoFIourau,  que  n'en  dounaren  li  resultat  uno  autro  vòuto. 

iyenterín,  s'es  destribuï  uno  broucaduro  :  La  couronne  d'ísabelle, 
tenènt  li  pèço  mandado  à  la  rèino  dóu  Felíbrige  parísen,  à  l'óucasioun 
de  si  18  printèms.  Em'acò  la  sesiho  es  levado,  e  cadun  s'espasso  dins 
lou  pargue,  dóu  tèms  que  s'alestis  1a  representacioun  teatralo. 

A  1a  represso  de  la  sesiho,  se  jogo  Les  jumeaux  de  Bergame,  de 
Flourian,  musico  de  Gretry,  emé  Jùli  Bonnet  qus  fai  Arlequiny  Mílo 
Beauprey,  Roseite,  M.  Marcelin,  Arlequin  cadei  e  Mllo  Chaudat,  Nérine, 
B  se  pòu  dire  que  lis  aplaudimen  an  pas  manca  is  artisto. 
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M.  Soubeyran  a  canta  H  quatre  pantai  de  Pau  Arene,  mustco  dóu 
laureat  Polleri  ;  MUo  Beauprey  a  declama  la  Fêie  de*  Cigalùrs  et  dm 
Félibres,  à-prepaus  en  vers  d'Aleissandro  Ducros,  e  Mmo  de  Swetchine 
e  M«  Soubeyran  an  canta  lou  Duo  de  Miretlle  ;  s'es  jouga  encaro  un 
tros  de  VÂfricainey  M.  Marcelin  a  di  la  Midihrranie  d'En  P.  Arene, 
e  Martin,  uno  fablo  de  Bigot  ;  MUo  Chaudat  e  JCili  Bonnet  an  jouga 
l'ate  quatren  dóu  Pain  du  pècbé^  e  la  sesiho  s'es  clavado  emé  la 
cansoun  de  Magaii  que  madamo  de  Svvetchine,  vestido  en  arlatenco, 
a  canta  coume  un  roussignòu. 

E  tournvmai  cadun  s'adraio  vers  lou  pargue,  ounte  se  vai  teni  U 
Court  d'amour,  souto  la  presidènci  de  la  princesso  Isabella-Roma 
Ratazzi  Es  Mistral  que,  lou  premié,  s'avanço  davans  la  Rèino  e  que 
ié  dis  : 

Quand  cre  jouine  e  que  dourmièu 
Dins  li  pantai  de  ma  jouvònço, 
Vesiéu,  de-fes,  davans  li  miéu 
I)ou8  bcus  iue  negre  de  l*rouvènço. 
Prlncesso,  ente  vetiènt,  lis  ai  vint  enca  raióu, 
H  vuf^i  dise  ;  afroumtant  Pespaso  e  la  deft'.nso, 
Uoumo,  vivo  lou  rci  que  sara  toun  Roumicu. 

Em'acò  tóuti  soun  vcngu  legi  Ii  pouêsîo  rejouncho  dins  la  Couronnt 
d^habelle.  Alor  lí  tambourin  soun  arriba,  e  Ton  s'es  ganJi  dins  lou 
jardin  de  M.  Grondard,  ancian  Maire  de  la  vilo,  qu'a  gentamen  óufert 
de  refresc  en  tó'iti.  Aqui,  à  I'oumbro  dis  aubre,  s'es  debana  uno  char- 
radisso  belugueto,  derroumpudo  pèr  aiia  dire  gramaci  e  touca  l'aubaJo 
à  M.   Charaire. 

L'ouro  dóu  banquet  vengudo,  150  taulejaire  se  ramblon  dins  la  granJ 
salo  de  la  Coumuno  e  ié  tènoiì  uno  maginfico  felibrejado.  A  la  tkssfrvo, 
Enri  Fouquier  e  Sextius  Michel  cnauron  la  patrio  miejournalo,  d'enttfrin 
qu'un  fiò  d'artifice  se  tiro  dins  lou  pargue.  Mistral  entouiio  pièi  b 
Cansoun  de  la  coupo,  alor  quc  h  pcgoulado  fai  soun  cscourregudo  en 
vilo  ;  madanio  de  Svvetchine  rcdis  Magali  c  tout  lou  mounde  s'cnca- 
miiic  vers  la  garo  pèr  rintra  à  Paris. 

#  *# 
L'eiideman,  8  juliet,  à  tros  ouro,  uno  cinquanteno  de  cigalic  c  át 
íclibrc  soun  dins  li  lojo  liis  Arcno,  q'ièi  dc  Billy,  e  la  courso  de  ^^^^ 
sc  tlouno  cn  soun  ounour,  souto  uno  plucio  proun  drudo.  A  la  fm»  ^' 
torreador  s'arreston  soulo  la  lojo  ounte  s'atrovo  CIouvis  Hugues  qu< 
ié  trais  de  toumplimen  à  jabo  e  vanlo  I'umanita  di  courso  prouvcnfalo- 
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Es  alor  que  Maurise  Faure  e  d'autre  se  bouton  à  crìda  :  la  faraudoulo  ! 
e,  sautant  dins  l'areno»  li  Miejournau  trenon,  au  son  di  tambourin, 
uno  magnifìco  farandoulo  que  Geoffroy  e  Chalamel  n'en  soun  li  menaíre. 

L'on  s'es  pièi  encamina,  pèr  lou  Roumavage  di  souvenènço,  vers 
l'avengudo  ytctor  Hugo,  e  lis  abitant  sourtien  sus  si  porto  pèr  ausi 
li  chi-chi-pan-pan  di  tambourinaire.  Arriba  vers  la  demoro  dóu  grand 
pouèto,  li  roumiéu  n'en  vesiton  particulieramen  lou  jardin,  lou  gabi- 
net  de  travai  e  1a  chambro  mourtuàri.  Dins  l'ort,  Maurise  Faure  dis  1i 
vers  prouvençau  de  Teodor  Aubanel  sus  la  mort  de  V.  Hugo,  e  n'en 
douno  1a  traducioun  ;  e  CI.  Hugues,  qu*a  viscu  dins  l'intimeta  dóu 
grand  ome,  s'agrado  de  remembra  si  souveni.  Li  tambourinaire  bre- 
sihon  alor  si  plu?  poulit  moussèu^  e  l'on  seguis  Tavengudo  jusqu'au 
jardinet  ounte  s'aubouro  l'estatuo  de  Lamartine.  Mistral,  qu'esperavo 
aqui  li  roumìéu,  dis  soun  Soulòmi  sus  ìa  mort  de  Lamartinê  em'uno 
talo  emoucioun  que  tóuti  li  cor  soun  boulega  e  qu'éu-meme,  es  en 
plourant  que  trais  à  soun  mèstrey  à  soun  paire^  aquésti  dos  darriéri 
perlo  de  la  courouno  sublimo  que  i'avié  trenado  : 

Adounc,  en  se  vesènt  soulet  Jins  soun  auvàri, 
Doulènt,  emé  sa  crous  escalè  soun  Calvàri... 
E  quàuquibónisamo,  eiçavers  rembruni, 

Entendeguèron  un  long  gème, 
E  pièi,  dins  lis  espàci,  aqueste  crid  suprème  : 

Heít'!  Lamma  sabacthani ! 

Mai  degun  s'avastè  vers  la  cimo  deserto... 
lîmé  li  dous  iue  clin  e  li  dos  man  duberto, 
Dins  un  silènci  grèu  alor  éu  s'amaguè ; 

E,  siau  coume  soun  li  mountagno, 
Aumitan  desa  glòri  e  de  sa  malamagno, 

Sènso  rèn  dire  mouriguè. 

A  soun  tour,  Clouvis  Hugues  declamo  de  vers  francés  sus  lou  meme 
prepaus,  e  Celestin  Bonnet  i'apound,  en  prouvençau,  de  vers  pretoucant 
ounte  saludo  Lamartine  dóu  titre  de  çremié  felibre  de  Paris. 

Plòu  toujour  que  mai  e  lou  courtege  vai  à  la  descuberto  de  la  carriero 
Jasndn,  Qivind  l'encapon,  à  6  ouro  e  miejo^  i'atrovon    M.  Strauss, 


\ 
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counseié  municipau,  que  lis  espero  e  en  qutu  Sextius  Michel  trtis  si 
gramaci.  M.  Strauss  ié  respond  superbamen  e  dis,  entre  àutrí  causo, 
que  la  Franço  eisistarié  pas  sènso  lou  Miejour  que  ié  douno  tout :  ga- 
ieta,  bono  imour,  cantaire,  savènt^  etc,  etc. 

Enr'acò  11  tambourin  se  bouton  mai  en  trin,  e  se  vai  felibreja  au 
Cafe  aeê  j4rènM  -ounte  50  taulejaire  s'assèton. 

A  10  ouro  e  miejo,  de  veituro  iluminado  emé  de  lampioun  acou- 
louri  prenon  U  felibre,  qu'an  de  lanterno  veniciano  au  bout  de  si  pa- 
raplueiOy  pèr  li  mena  à  la  Crous  de  Catelan,  ounte  arribon  qu'après 
miejo-niue.  Mistral  e  Maríeton,  qu'avien  passa  davans,  lis  esperavon. 

Quand  li  tambourín  an  ía  sa  batudo,  Mistral  pren  7  lampioun, 
representant  li  7  rai  de  TEstelIo,  li  pauso  relígiousamen  sus  lou  pe- 
destau  de  Pumble  mounumen  e,  prenènt  la  paraulo,  dis  que  li  sòci 
an  vanega  dos  ouro  pèr  atrouva  la  draio  que  devié  li  mena  au  prat 
Catelan,  e  qu'éu  i*es  arriba'  subran,  coume  buta  pèr  uno  man  invesiblo, 
e  apound  que,  d'aro-en-lai,  es  à-n-aquel  en«1ré  que  li  Felibre  de  París 
dèvon  veni  felibreja,  car  es  aqui  que  dor  lou  premíé  felibre  vengu 
dins  lou  Nord  ié  faire  resclanti  la  lengo  dóu  Miejour.  Em'acò,  pren 
dt  man  d'uno  felibresso  soun  voulume  dis  Isch  d'or  e  legis  sa  rou- 
manso  à  Catêìan  ìou  troubaire,  ounte  canto  lou  viage,  li  pantai  e  la 
malo  mort  dóu  troubadou  dins  lou  Bos  de  Boulougno,  e  que  se  clavo 
pèr  li  dos  estrofo  seguènto  : 

Mai,  despièi,  la  pouésìo 
A  'sclargi  lou  negre  bos  ; 
Plumachié,  roso  e  cacìo, 
Coume  en  terro  de  Marsiho, 
Crèisson  à  Tentour  dóu  cros; 
E  pèr  béure  Tambrousìo, 
Tout  Paris,  uncop  deTan, 
Cour  au  Prat  de  Catelan. 

E  soun  cros  es  la  grasalo 
Ounte,  li  jour  de  calour, 
Lis  aucèu  e  li  mouissalo 
Vènon  refresca  sis  alo ; 
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E  i'a,  dison,  uno  flour, 
Bluio  flour  de  prouvençalo, 
Que  de-longo  ié  flouris 
Pèr  li  damo  de  Paris. 

Clouvis  Hugues  largo  mai,  dins  lou  silènci  de  la  niue,  un  discours 
en  lengo  d'O,  e  tóuti,  en  cantant  Magaliy  s'entournon  vers  Paris. 
Ansin  soun  clavado  li  fèsto  cigaliero  e  felibrenco  de  1889 

B  se  pòu  claure  aquesto  crounico  emé  1a  dicho,  mai  que  vertadiero, 
de  la  cansoun  di  Felibre  parisen  : 

Li  Felibre  deParis, 

Amon  la  lengo, 

Amon  lalengo, 

Li  Felibre  de  Paris 

Amon  la  lengo  dóu  païs ! 

Jan    monné. 

Âyis 

Lou  nonmbre  de  nòsti  legèire  aumentant  de- 
longOf  nous  sara  plus  poussible  de  countunia  ïou 
service  de  noste  Buletin  mesadié  : 

/.  à'n-aquéli  que^  s'estènt  abouna,  an  fa  refus 
de  paga  ï abounage : 

2.  à'n-aquéli  que  refuson  de  regla  soun  escou- 
tissoun  de  felibre  equey  pèr  talo  resoun,  cunnside- 
ran  coume  demessiounàri ; 

j.  à'n-aquéli  qu'an  reçaupu  nosto  publicacioun 
despièi  sa  conmençanço  e  que  volon  ni  douna  d'a- 
j'udOy  ni  respondre  i  ìetro  que  favèn  adreissado. 

Sarié  fouli^ed'aumenta  li  fres  de  publicacioun  \ 
pèr  de  gènt  que  volon  bèn  se  faire  glòri  dóu  titre  ' 
de  Feìibre,  mai  què  vous  mandon  jaire  quand  ié  j 
fau  n*en  coumpli  lis  óubligacioun. 
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PROUVENÇO 


—  Avèn  uno  bono  nouvello  à-n-espandi,  e  lou  fasèn  emc  grand 
gaii  :  lou  felibre  Aguste  Thumin,  de  Marsiho,  qu'es  ana  à  Paris  pèr 
li  fèsto  cigaliero  e  felibrenco,  n*a  rapourta  u'.ìo  mîraviho  pèr  sa  cou- 
leicioun  prouvençalo  ;  es,  vuei,  proupriciàri  de  la  maqueto  óuriginalo, 
en  brounze,  dóu  group  superbe,  Catalougmo  b  PnouvèNço,  que  soustèn 
la  coupo  santo  dóu  Felibrige,  e  qu'es  esculta  de  la  man  de  Fulconis^ 

Aquelo  obro  es  un  jouièu  de  mai  qu'adorno  sa  galarié  mistralenco. 
Felicitan  de  tout  cor  Açuste  Thumin  de  la  boiio  pensaJo  que  soun 
amour  de  la  Prouvènço  a  fa  naisse  dins  soun  amo.  Lou  travai  genious 
de  I'artisto  arlateii  sara  garda  piousamen,  car  es  en  man  d'cn  íìdèu 
mai  qu'apassiouna  di  causo  miejournalo. 

—  Lou  mantenèire  T.  Sabatier,  d'Ais,  vèn  tourna-mai  d'èstrc  nouma 
presidènt  dóu  Counsèu  di  Prudome. 

—  Lis  escoulan  dóu  Lioun  se  soun  acampa  en  sesiho  lou  si  juliet. 

—  Lou  gènt  felibre  arlaten  D.  Romaiì,  que  noun  avié  pouscu  veni 

s'cntaula  'mé  nautre  à  Mount-Majour,     aguènt    legi    VEépouscaJo^    de 

Mistral,  dins  li  journau  que  I'an  publicado  après  li  tèsto,  a  manda  au 

mèstre  quàuqui  vers  :   Uno  picboto  raisso  aprh  uno  grosso  e^oiiscado^ 

i  quau  lou  mèstre  a  respoundu  : 

Beu  coumpatriotOf 

Vosto  bravo  letro  c  vòstis  espousc  arlaten  m'arribon  à  Paris  e  mc 
rcfrescon  lou  vcire  e  Pausi. 

Siéu  urous  de  vèire  c  d'ausi,  à  dous  cènt  lègo,  que  moun  rcvcs  de 
Narbounés  es  toumba  en  bono  tcrro.  Cràci  à  Diéu  e  gràci  au  bon  sang 
de  la  raç>,  auren  encaro  u.i  ;>jn  revicure,  Gramaci,  e  zóu  sus  lou 
mouloun,  que  n'i'a  jamai  proun  ! 

F.    .MIîhTUAI.. 
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Lou  premié  ((rand  sermoun  felibren  s'es  presica,  dins  lis  Autis-Aup, 
lou  34  de  jun,  pèr  la  fèsto  de  St  Jan. 

IVno  mountagno,  Rizoul,  que  s'aubouro  au  mitan  d'un  ciéucle  d'àutri 
mount,  coume  un  pount  d'interrougacioun  ;  e  que  s'atrovo  just  sus  li 
raro  de  la  Droumo  e  dis  Austis-Aup  ;  n'es  sus  aquéu  mount  qu'uno  pi- 
choto  capello,  dedicado  au  patroun  di  meissounté,  devié  reçaupre  la 
benedicioun. 

A-n-aquelo  óucasioun,  lou  gènt  curat  ds  St  Andriéu-de-Rosans  avié 
prega  lou  cabiscóu  de  la  Mountagno,  lou  valènt  majourau  En  Francés 
Pascal,  de  pourta  la  parauloen  lengo  dóu  terraire,  e  cinq  à  sièiscènt 
escoutaire  esperavon  lou  presicaire  à  l'entour  d'uno  cadiero  improuvi- 
sado,  pèr  béure  emé  grand  gau  li  fraso  enauranto  de  sa  charradisso 
enfioucadOy  e  pèr  ausi  luu  prèire  ió  parla  pèr  lou  premié  cop  dins  sa 
lengo  propro.  La  joio  de  tóuti  èro  visiblo  e  lou  sucès  es  esta  coumplèt. 

Au  noum  dóu  Felibrige,  nous  fasèn  un  devé  de  felicita  rinteligènt 
curat  de  St-Andriéu  de  sa  bello  iniciativo. 

—  De  gràndi  fèsto  s'ourganison,  à  Cano,  pèr  I'an  que  vèn.  N'en 
dounaren  lou  prougramo  dins  noste  numerò  venènt. 

—  Un  nouvèu  recuei  perioudi  vèn  de  parèisse  :  es  la  Revué  bUtO' 
rique  de  Provence^  buletin  me^adié  de  doucumen  óuriginau  pèr  servi 
à  l'istòri  de  Prouvènço,  publica  souto  la  direicioun  de  M.  lou  Baroun 
dóu  Roure.  L'on  pòu  s'abouna  à-z-Ais,  encò  de  Remondet-Aubin, 
cous  Mirabèu,  53,  au  prcs  de  vint  franc  pèr  an. 

I'a  dins  îou  numerò  1  :  /,  Donation  d^Âla^ais^  comtesse  dc  ManoS' 
que,  aux  Hospitaliers  de  Saitit-GilUs  {11^2);  //.  Inventaire  analytique 
du  cartuiaire  des  Hospitaliers  de  St-Gilles  (12^  siecle)  ;  III,  Lcs  suites 
íTune  partie  de  piquet  (/^09)  ;  /K.  Description  d*un  sceau  incdit  de 
ta  tnaison  des  Baux  {14^  siecle)  ;  V.  Arrct  du  Parlement  portant  dé- 
fense  €  de  ne  fabulcr  ni  permemr  par  Ics  csglises  *  {1  $42)  ;  K/.  Bthli- 
ograpbie,  Aquéu  recuei  douno  de  mai,  em'uno  paginacioun  à  despart  : 
VHistoire  de  Montmajour,   pèr  D.  Chantelou. 

—  La  Provence  ìittèraire^  que  vèn  de  parèissc,  douno  Les  lunetíes 
de  ma  grand'  mère,  dóu  pouèto  marsíhés  Ipoulite  Matabon,  revirado 
en  vers  prouvençau  pèr  lou  mantenèire  L.  Margayan. 

—  Marseille  illustrèe^  journau  que  lou  redatour  cn  chèfe  n'es  lou 
mantenèire  Aguste  Marin,  a  fa  soun  espelido  lou  13  dc  juliet,  em'un 
dessin  dóu  pintre-felibre  Valèri  Bernard,  representant  uno  courso  de 
biòu. 
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^  Lou  Forum  ripuhUcain^  d'Arle,  di  33  e  30  jun,  douno  de  vers 
prouvençau  de  Fermín  Martin,  e  uno  letro  prouvençalo  de  F.  Mistnl 
à  Testigadou  di  fòsto  santo-estelenco,  lou  valènt  majourau  creaire  de 
la  metodo  d'ensignamen  dóu  francés  pèr  lou  prouvençau. 

—  LHomnu  de  hron^e  a  publica  peréu  dins  si  numerò  de  jun  e  de 
juliet,  de  pèço  prouvençalo,  entre  àutrt  VE^uscado  de  Mistral. 

—  La  Tradition  (\^  át  juliet)  douno  :  Le*  empreinte*  merveiHeum 
de  Provenc^y  pèr  Berenger-Feraud  ;  lou  Bermi-lusènt  dMsidor  Salles,  e 
dos  cansoun  :  ìa  Bergère  e  le  Momieur,  aguènt  caduno  de  coublet 
prouvençau  e  francés,  culido  pèr  lou  vicomte  de  CoUeville. 

—  Lou  felibre  Enri  G)uve,  de  Marsiho,  \èn  de  marida  sa  chato^ 
Tereset,  emé  M.  Leoun  StockIen,  liò-tenènt  dins  li  dragoun.  Que 
Sto  EsteMo  enlusigue  la  draio  dì  bèu  nòvi  ! 

—  Lou  mantenèire  Jóusè  Bec,  pèr  lou  quau  avian  soulicita  la  carita 
de  nòsti  counfraire,  es  mort,  pechaire  !  lou  3S  de  juliet,  après  de  sou- 
frènço  ourriblo.  Umble  travaiadou,  amavo  sa  terro  e  sa  lengo  qu'es 
pas  de  dire  ;  e,  pouèto  naturau,  cantavo,  en  de  vers  plen  d'amo,  lis 
amour  de  soun  cor.  Que  santo  Estello  ié  durbigue  li  porto  de  soun 
palais,  car,  d'Elo,  èro  éu  un  amaire  apassiouna  ! 

Lengadò 

—  Lou  Coumitat  de  Jaume-lou-Counquistaire,  desirous  J'enaura  la 
memòri  dóu  plus  ilustre  enfant  de  Mount-Pelié  e  d'alesti  dignamen, 
emé  l'inauguracioun  dóu  mabre  de  la  tourre  di  Pin,  li  Jo  Flourau  latin 
de  l'an  1890,  a  tengu,  lou  a8  de  Juliet,  uno  felibrejado  lengadouciano 
e  prouvençalo  au  castèu  de  Lengaran,  que  M.  Enri  Marés,  courres- 
poundènt  de  l'Istìtut,  a  bèn  vougu  metre  à  sa  dispousìcioun. 

Lou  sendi  de  Lengadò,  En  Frederi  Donnadiéu,  a  dubert  la  sesiho 
pèr  un  discours  coume  saup  lì  íairei  e  Martin,  de  Nimes,  a  regala  lis 
escoutaire  de  si  cacalas,  d'enterin  que  li  felíbre  presènt  trenavon  à-de- 
rèng  la  courouno  pouêtico  de  la  bello  felibrejado. 

—  Li  fèsto  dóu  Centenàri  de  Lafare-Alès  estènt  pèr  lou  mes  de  se- 
tèmbre,  li  councourrènt  di  Jo  Flourau  an  iusqu'au  15  d'avoust  pèr 
manda  sis  obro. 

—  Lou  buste  dc  Latare,  degu  au  cisèu  de  l'escultaire  coumtadin 
Bastet,  sara  plaça  au  mitan  de  la  verduro  e  di  flour,  dins  lou  bousquet 
souloumbrous  de  la  Manecbalo. 
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—  L'estatuo  de  J.  B.  Dumas,  que  sara  inaugurado  en  Alès  dins  l'ate 
di  íèsio  dóu  Centenàri,  es  degudo  à  I'escultaire  Pech,  e  pourtara  sus 
soun  pedestau  aquesto  devíso  prouvençalo  :  Quau  travaio  faisoun  mas, 
que  rilustre  alesen  avié  presso  pèr  armo  parlanto^  souto  Timage  d'un 
vibre  en  trin  de  basti  soun  oustalet. 

—  Un  nouvèu  felibrihoun  vèn   d'espeli    dins  lou  galant  nisau    de 

l'Escolo  alesenco,  e  nous  fasèn  un  plasé  de  benastruga  l'urous  pairei 

EHo  Merle,  e  la  gènto  maire  dóu  pichot  Pau-Albert,  que  peréu  dira  : 

Riéu  d  bouissoas 
An  mM  cauisoas. 

— >  Lou  felibre  J.  Soulet,  de  Ceto,  vèn  de  perdre  soun  paire.  Lou 
Ftlibrtgê  pren  uno  vivo  part  à  soun  dòu. 

—  Un  virelai  lengadoucian  de  ).  David,de  Ceto,  a  gagna  lou  pre- 
mié  pres  de  pouesio,  uno  liro  vermeialo,  i  Jo  Flourau  de  rAcadèmi 
pouêttco  de  Franço,  à  Tarbo. 

— -  La  Soucieta  literàri  e  arttstico  de  Beziés  a  decemi  si  joio  lou  is 
de  mai,  e  li  gagnaire  n'en  soun,  pèr  la  tiero  de  la  lengo  neo-roumano  : 

Lou  felibre  Ferdinand  Benoit,  de  Cers,  que  si  dos  pèço  :  Lou  tresor 
d$  ìa  Fado  e  la  mort  de  Vaee^  i'an  vougu  lou  premié  pres. 

Lou  mantenèire  Ant.  Mafìfre,  de  Beziés,  qu'a  davera  lou  segound  pres 
emé  Lou  harbié  de  Couba^a, 

S'es  pièi  decerni  uno  medaio  de  brounze  au  felibre  Pepin  Pagès^  de 
Còu,  pèr  tres  pèço  de  vers,  e  de  mencioun  i  mantenèire  F.  Advenier, 
Aleissandro  Lartigue,  J    Soulet  e  Pau  Gourdou. 

De  mai,  dins  la  tiero  de  la  pouêsio  franceso,  la  felibrcsso  Jano  Vais- 
siere  e  li  felibre  F.  Benoit  e  German  CavaiIIé  an  agu  Fur  de  despen- 
douia  de  rampau. 

-^  Un  felibre  de  Lengadò,  que  vòu  pas  èstre  couneigu,  a  fa  doun 
à  Ìâ  Mantenènço  de  sèt  medaio  d'argènt,  que  saran  decernido  i  gagnaire 
di  sèt  rampau  de  lausié  mantenenciau. 

-*  Tóuti  lis  an,  à  Vic,  en  Auvergno,  i*a  'no  íèsto  poupulàri  en 
I'ounour  di  cabreto  Ccarlamuso),  qu'es  restrumen  naciounau  d'aquéu 
pals,  coume  lou  tambourin  Tes  dóu  nostre. 

Lou  darrié  de  jun^  de  noumbrous  cabretaire  s'èron  rendu  à  Vic, 
ounte  se  tenié  lou  councours  annau  que  dèu,  segound  Tus,  èstre  du- 
bert  pèr  un  discours  en  lengo  dóu  terraire.  Aquest  an,  es  noste  ami 
A.  Bancharet  qu'èro  carga,  coume  presidènt  de  la  jurado,  de  manteni 
la  tradicioun  e  de  parla  au  pople  '^ins  sa  lengo,  e  se  n'es  tirade  man 
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de  mèstre.  Soun  discours  es  esta  superbe  d'envanc  e  d'esperU ;  e,  pèr 
vous  faire  vèire  coume,  dins  lou  Cantal,  la  lengo  meiralo  se  reviéudo 
e  se  mantèn,  vous  citarai,  en  prouvençau,  quàuqui  rego  d'aqueUgènto 
charradisso  : 

/íquelo  lengo  n'es  pas  tani  delaissado  ni  óublidado  coumê  pourrioi 
crèire.  Âquelo  lengo  es  encaro  estimado  e  amado.  Va  ^ncaro  dt  troubadùu 
que  la  trobon  agradantOj  que  la  fan  parla^  que  la  fau  fadeja,  rire  e 
canta. 

Uautre  sero  me  vengn'c  ^no  letro.  Ero  datado^  se  me  troumpe pas^  dóu 
pàts  d^Avignoun  (acô  's  eila  darrié  lou  ro  de  Mourc^o)  ;  ero  signado : 
y.        RoumaniIUy  lou  countaire  prouvençau^  $  me  disié  : 
•        Que  la  Santo  Estello  te  mantengue  ! 

Vène  nous  vèire  ;  vènc  tasta  la  licour  de  nosto  coupo  ;  vène  chourla 

y  .    noste  vin  de  souco,  franc  e  naturau  coume  lou  cor  que  te  rofro  ;  vènc 

'.    te  caufa  à  noste  soulèu ;  tóuti  lis  omedóu  Miejour  soun  fraire,  e  l'Au- 

vergno,  de  tout  tèms,    a  lengueja  'mé  la  Prouvènço  c  lou  LengaJò  ; 

voste  terraire  a  proudu  Huguet  de  Peyròu  e  Pèire  de  Vic  (i)  ;  Boissy  (j) 

;   i'a  cuU  de  gènti  flour  c  Jaussemin  vous  a  fa  ploura  ! 

Vène  :  lou  Felibrigc  es  tau  jour  en  Avignoun  e  tal  autre  à  Mount- 
Pelié,  e  pièi  en  Alès,  à-z-Ais,  Ceto,  Beziés,  Tarascoun,  Bèu-Cairc... 
Anaren  enscn  à  l'Acadèmi  de  Marsiho,  ausiren  lis  èr  de  Mistral,  li 
cansoun  di  Cigalíé  e  uno  litanié  dc  galejado  que  sc  dison  dins  li  bàrri 
dóu  païs  prouvençau. 

Troubaren  lou   majourau  Roumiéux   que    nous    dira  la  Mióugrano, 

d'Aubanel,  e  à  I'aubo,  tóutis  ensèn  cantaien  : 

O  Magali,   ma  tant  amado, 
Mete  la  tcflto  au  fenestroua  1 

AfessiéSf  aquelo  letro  es  trop  lon^go^  pode  pas  vous  la  legi  toutc  ;  se  vous 

nWnparIe  acò  's  phr  vous  dire  que^  dins  lis  endré  que  vous  ai  cita^  i'a  'no 

quantita  dc  Mantcncnço  e  de  soucieta  que  s'àucupon  de  la  lengo.  Va  au 

mens  dès  o  douge  journau^  escriy  de  la  premiero  rego  à  la  darrierOj  rèu 

qnc  dins  la  lengo  anciano.    Sc  fai  tóuti  lis  au  mai  de  cènt  libre^  qui 

i'cntro  pas  un  mot  de  francésy  tout  en  prouvençau  :  L'armana  prouvcnçau , 

La  pasfouralo  d'à-z-Ais,  lou  Cacho-firy,  lou  Repriii,  Mirèio,  lou  Franc 

Prouvcnçau,    la  Cigalo  d'or,  etc. 


\ì)    Troabadou  que  TÌTÌen   on  I;^. 

(S)    Lou  poaètn  Boiiij,  foandadoa  dúa  «  Meroare  dc  Francc  *  en  1755,  éro  nawa 
A  Yie,  en  lOM. 
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Oublidave  menu  de  vous  dire  que  h  letro  dóu  poueto  finissié  pèr  dc 

vers  : 

Venès  à  Mount-Pelié, 
Ome    qu'avès  laura  dins  aquéu  gai  mestié. 

Qu*aTòti  bressa  sus  Tosto  faudo, 

Pèr  ]a  garda  fegouodo  e  caudo 
I.a  lengo  di  yièi  rèi,  di  pacan  c  di  Dièu  .. 

Venès  à  Mouní'Pelièf    venès  en  Âvignoun.,.    ansin  fan  lis  ome  dóu 

Miejour,  E  nautre  que  poussedissèn   lou  meme  lengagey  cregnirian  de 

faifê  entèndre  noste  pièula  !. .   Pas  poussihïe  ! 

Lou  discours  d'A.  Bancharel  acaba,  se  bouto  man  is  esprovo  musi- 
calo  dí  cabretaire,  Lou  pople  aplaudís  li  laureat,  li  meiour  jcugaire 
soun  fourça  de  bissa  soun  moussèu  pèr  lou  satisfaire,  e  de  m'îJaio 
d'argènt  e  de  brounze,  emai  de  bèu  louvis  d'or,  soun  decerni  i  courrèire 
li  plus  meritou'î. 

— •  UOccitaniay  de  juliet-avoust,  douno  :  Lou  testament  d^un  sarra^ 
piastras,  coumèdi  dóu  felibre  Antòni  Roux,  de  Lunel-Viel,  representado 
pèr  lou  premié  cop  sus  lou  teatre  rouman  de  Mount-Pelié,  lou  20  de 
febrié  i88i  ;  un  sounet  de  L.  Bard  :  Uno  re^nso^  e  un  Gramaci  de 
rtbat  Spariat. 

Aquitàni 

—  Vèn  dc  parèisse,  à  Toulouso,  encò  de  Privat,  lou  numerò  3  dis 
Âtmaìeê  du  Midi^  revisto  arqueoulougico,  istourico  e  fìloulougico  de 
la  Franço  miejournalo.  Aquéu  recuei  mesadié  costo  is  fr.  pèr  an. 

A    PARElGU  ; 

A  Paris,  à  la  SocUtè  des  publications  internationales  :  Sarrasin,  moine 
et  martyr  (1  i$6)y  legèndo  catahno  dóu  majourau  En  Vitou 
Balaguer,  revirado  per  E.  de  Contamine-Latour. 

»  encò  de  Enri  Gautier,   dms  la  novo  biblioutèco  poupuUri 

à  dous  sòu  :  Les  conteurs  provençauXy  em'uno  prefàci  de 
Pau  Marieton,  dins  laqualo  lou  mouvemen  de  la  Rencis- 
sènço  prouvençalo  es  trata  de  man  de  mèstre.  Aquelo  pre> 
miero  broucaduro  douno  :  Lou  mège  de  Cucugnan,  de  ). 
Roumanillo  ,  Li  carretié^  de  F.  Mistral,  e  Verbo  di  sabre, 
de  Fèlis  Qras. 

»  encò  de  Gédalge  jouve  :  Les  troubadours  et  les  féhbres  du 

Midi,  tablèu  de  la  literaturo  prouvençalo  dóu  siècle  voun- 
gen  enjusqu'à  vuei,  pèr  M.  Jùli  Arnoux,  cspctour  d'acadèmi 
à  Draguignan  ;  bèu  voul.  in-4.  emé  gravaduro.  Costo  3,  50. 
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En  Avignoun,  encò  de  Garagnon  :  Une  ^xcursiom  à  PEcoU  deê  sourJi' 
muiU  de  la  Gramle'Cbartreuu,  pouèmo  de  Jùli  Cassini. 

A-z-Ais,  emprimarié  de  Remondet,  lou  numerò  7  dóu  BulUtim  archê- 
ologiqui  d*/4rleSf  publica  pèr  lou  felibre  Emilo  Fassin.  que 
ié  debano  emé  bon  biais  li  Curiosités  dê  fbisioirê  d'Ârles, 

A  Digno,  encò  de  Chaspoul  :  Le  bêrger  Àndrè,  tipe  bas-aupen|  ptnta 
pèr  lou  mantenèire  Dounin  Gorde. 

A-n-Aubaguo,  encó  de  Chabrier :  Àutour  dòu  hrh^  cantadisso  pèr  la 
neissènço  de  Severin  Astruc,  ounte  i'a  de  vers  de  L.  Astruc, 
A.  Michel,  M.  Raimbault,  Honnorat,  Marieton,  Chailaii, 
Roumanille,  Thumin,  Vergne,  e  quàuqui  rego  en  proso 
de  J.  Huot  e  de  Mistral. 

A  Roumo,  tipoug.  de  Montecassino  :  Gratulatio^  recuei  galant  de  vers 
pious,  dedica  au  papo  Leoun  XIII,  pèr  Giuseppe  Spera, 
sòci  dóu  Felibrige. 

Dins  lou  Forum  rápublicain,  dóu  ai  de  juliet,  uno  pèço  de  vers  de 
Fermin  Martin  :  yanita  di  vanita  !  e  qu'es  un  brígounet 
trop  cruso. 

Dins  I0U  Mignon^  que  se  publico  à  Naple,  uno  traducioun  en  vers, 
pèr  Enri  Cardonna,  dóu  sounet  La  perïo^  d'Aubanel. 

Dins  lou  HjfèreS'Journal  (31  julietj,  Testìidi  d'Adrian  Frissant  sus 
Teodor  Aubanel. 

Dins  la  Sentinelle  des  Alpes,  uno  poueslo  de  Felip  Chauvier,  titoulado 
Nouesto-Damo  dóu  Ro,  e  dedícado  à  la  vilo  de  dstelano. 

Dins  lou  Courrier  de  PAude  di  22  e  39  de  jun,  dos  pèço  de  vcrsga- 
lejarello,  de  Pau  Gourdou,  d'Alzouno :  Veíprit  dal  bi  t 
Cbarlatan  e  Candidat, 

Dins  li  Studj  letterarj  e  morali^  e  à  despart  :  Giubtleo  Utterario,  pèr 
Maria  Licer,  sòcio  dóu  Felibrige,  raconte  enaurant  di  íèsto 
dounado  à  Barcilouno  pèr  li  noço  d'or  literàrí  d'En  Rubió 
y  Ors,  autour  de  :  Lo  gayter  del  Llobregat. 

Dins  VUnion  artistique  et  littéraire,  de  Niço,  un  article  d*En  L.  Sardou 
sus  la  brocaduro  :  Lingua  e  città  interna^^ionali. 


Lou  Gerèat :    J.  MonBè. 


1  «rvi.  In.jirím«fi<   NoUeUo,  8,  rue  C«mpa|pivPrefniâro. 
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CROUNICO 


LI  FÈSTO  FELIBRENCO  DE  L'AN  Q.UE  VÈN 


Lou  ftlibre  mantencire  Franccs  Mouton,  l'arderous  cabiscòu  de 
I*Escolo  lerinenco,  ourganisatour  di  fcsto  canenco  de  1S87,  tourna-mai 
aleslis  au  Felibrige  uno  nianifestacíoun  superbo  pcr  lou  mes  d'abricu 
de    1890. 

Se  tout  camino  à  l'agrat  «!e  noste  brave  sòci  e  sc  la  Coumuno,  lou 
Coumitat  dMnlerest  loucau  e  la  Soucieta  scientifìco  c  literàri  de  Cano 
ié  tlounon  ajudo,  -  ço  que  fai  pas  doutanço  -  sc  parlnra  liucn  e  long- 
tèms  d'aquéli  fèsto  magnifìco. 

Noste  Capoulié  Roumanille,  emai  peréu  Fredcri  Mistral,  an  douna 
soun  adesioun  entiero  au  proujèt  presenta,  e  s*es  decida  que  nosto 
Santo  Estello  se  celebrarié|  Tan  que  vèn,  dins  l*ate  di  fèsto  canencOj 
en  meme  tèms  que  sc  ié  tendrié  rassemblado  generalo  de  la  Mante- 
nènço  de  Prouvènço. 

Li  prosidènt  d'ounour  di  fèsto  sarien  :  S.  M.  Don  Pedro,  emperaire 
dóu  Brasil  ,  S.  M.  la  rèino  Isabcu  de  Roumanìo  ;  Mllo  Tereset  Rou- 
maniUe,  rèino  dóu  Felibrige  ;  En  Jóusè  Roumanille  ;  En  Fred.  Mistral ; 
Arseno  Hcnry,  prefèt  dis  Aup-Maritimo  ;  Bonini,  souto-prefèt  de 
Grasso  ;  E.  Gazagnaire,  Maire  dc  C^no  ;  Pau  Marieton,  Cancelíc  dóu 
Felibrige,  e  A.  L.  Sardou,  ancian  cabiscòu  de  Belanda. 

E  vès-elci  quete  sarié  lou  prougramo  de  la  premiero  journado  : 

Lou   matin,  à  l'arribado  dóu  trin,   l'Escolo  lerinenco,  lou  Coumitat 
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dMnterest  loucau  e  la  Soucieta  literàri  anarien  reçaupre  li  felibre,  après 
s'èstrc  reuni  d'abord  sus  la  plaço  dis  Isclo,  pèr  s'encamint  ver»  1a  giro 
precedi  dóu  cors  di  tambourinaire  e  de  rOurfeon,  pèr  fìn  de  bìxt  U 
bèn-vengudo  i  felibre  noumbrous  que  se  faríen  uno  joio  de  respondre 
au  rampèu  de  TEscolo  de  Lerìns. 

Lou  courtecçe  fourma,  Ton  s'adratarié,  au  son  di  tambourín  e  di 
cant  prouvençau,  en  travessant  la  carriera  d'Antibo  e  la  carríero  cen- 
tralo,  vers  Toustau  coumunau  ounte  lis  autourita  e  lou  Counsèu  mu- 
nicipau  Tesperarien  pèr  ié  faire  Tacuiènço  degudo,  d'enterín  que  la 
Musico  municipalo,  sus  la  plaço,  jougarié  de  moussèu  prouvençau  tiri 
di  cant  felibren  e  poupulàri  dóu  Miejour. 

A  dos  ouro  de  tantost,  de  la  plaço  dís  Isclo  au  boulouvard  de  li 
Crouseto,  se  debanarié  lou  courtege  istouri  de  la  Rèino  Jano,  emé 
bataio  de  flour,  musico  e  ourfeon. 

Se  saup  que  la  rèino  Jano  fuguè  me^so  en  acusacioun,  en  mai  13^2« 
davans  lou  sacra  Coulège  qu'avié  soun  sèti  en  Avignoun,  souto  lou 
papo  Clemènt  VI,  e  que  ié  fuguè  Jujado  e  innoucentado. 

Li  segnour  que  i'avien  garda  fidelita  èron,  pèr  la  majo-part,  de  la 
Prouvènço  levanteso,  Avignoun,  Tarascoun,  Arlc,  Marsiho,  Touloun, 
Ais,  St-Meissemin,  Brignolo,  Frejus,  Cano,  Crasso,  etc. 

La  rèino  Jano  s'èro  retirado  à  la  tourre  de  Darmount,  que  s'aubourc 
sus  li  cimo  de  rEsterèu,  en  ^ci  d'Agay,  e  n'avié  fa  soun  refuge  e  ^un 
óuratòri.  Dins  li  segnour  que  i'èron  lou  mai  devot,  se  podon  remara 
li  Ramound  d'Agóut,  lis  Isnard  e  li  Guilhem  de  Clandevès,  segnour 
de  Cuers  e  de  Pourriero  ;  Carle  de  Grimaldi,  segnour  de  Mounegue ; 
li  segnour  di  Baus,  di  Martegue  e  d'Arle  ;  Guilhem  Pèire  Lascaris,  li 
comte  de  Vintimiho,  Guí  de  Fleto,  li  segnour  de  Tendo,  Felip  de 
Tarento,  etc,  etc... 

Es  en  memóri  de  Turous  evenimen  cita  plus  aut  que  fuguè  aea 
rOrdre  dóu  Sant^Eíprity  que  lís  istourian  napoulitan  apelèron  POrdn 
dôu  nous. 

La  rèino  Jano  reOniguc  à  Cano  tóuti  aquéli  segnour,  au  noumbre 
de  tres  cènt,  pèr  ié  temougna  sa  recouneissènço  e  ié  semoundre,  cn 
grando  soulennita,  lis  ensigne  d'aquel  Ordre  dóu  Sant-Esperìt. 
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Vès-aqui  lou  tèmo  dóu  courtege,  que  sarié  coumpausa  emé  lou 
councours  de  la  coulounio  estrangiero,  e  majamen  em'aquéu  dóu  capi- 
tàni  Perceval,  e  que  coumpletarié  superbamen  Tate  de  la  bataio  di 
Flour. 

A  nòu  ouro  de  vèspre,  en  Tounour  di  Felibre,  se  dounaric  de  Bal 
RouriaHf  emé  vièsti  dóu  tèms,  musico,  tambourin  e  estrumen  ancian, 
à  l'oustau  coumunau  emai  peréu  sus  lis  Alèio. 

Après  li  danso,  s'óufriné  un  superbe  luncb  is  oste  de  la  vilo. 

Li  (èsto  de  la  segoundo  journado  coumençarien  l'endeman  à  9  ouro 
de  matin,  pèr  la  tengudo  de  la  Court  d^amourj  seguido  di  Jo  Flourau 
de  la  Mantenènço  prouvençalo,  di  discours,  di  raport  sus  lou  coun- 
cours  e  de  la  destribucioun  di  joio  e  courouno  i  laureat,  pèr  li  dono 
de  la  Court  d'amour. 

Li  recoumpènso  sarien  de  medaio  d'or,  d'argènt  e  de  brounze,  emé 
de  libre  prouvençau  e  de  diplomo. 

La  G>urt  d'Amour  e  li  Jo  Flourau  se  tendrien  souto  la  tendo  muni- 
dpalo,  dins  la  salo  verdo  aubourado  toucant  lou  pavaioun  de  la  musico. 

Entre  li  discours,  raport  e  paumarés,  se  farien  ausi  li  ri-chiéu-chiéu 
dî  tambourin,  li  cant  prouvençau  dis  ourfeon  e  li  moussèu  poupulàri 
mtejournau  de  la  musico. 

A  vounge  ouro  e  miejo,  se  partirié  sus  U  CannoU^  pèr  ana  dins 
risclo  Sant-Ounourat^  falre  la  felibrejado  de  Sto-Estello  e  béure  à  la 
G)upo  santo.  La  taulo  sarié  messo  souto  li  grand  pin,  enguierlanda 
de  flour  e  de  lausié  ;  t,  après  lou  discours  dóu  Gipoulié,  se  cantaric  la 
Ginsoun  de  la  Coupo  e  se  brindarié  en  Tounour  de  la  Prouvènço  e 
de  sa  lengo. 

I'aurié,  dins  IMscIo,  après  Tacampado  dóu  Counsistòri,  de  jo  de  touto 
meno,  de  flamo  de  Rengalo,  de  fusado,  e  tout  acò  entremescla  de  tam- 
bourinado,  de  cant  ourfeouni  e  de  que  saup  mai. 

Sus  lou  vèspre  se  rintrarié  á  Cano,  sus  lou  Cannois  ilumina  à  giorno 
emai  à  la  lumiero  eleitrico 

De-vèspre,  la  vilo  sarié  pavesado  e  iluminado  e  i'aurié  giando  íesto 
veniciano  dins  lou  port  emé  fiò  d'artifice. 

E  pièiy  à  nòu  ouro,  puncb  de  la  despartido,  dins  Tun  di  Ciéuclé 
Ftlarmouni  o  Nauti  de  Cano. 
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Pèr  lout  iou  tèms  que  li  fèsto  duraran,  un  arresta  municipau  re- 
glara  li  service  d'ordre  e  de  pouliço,  que  saran  fa  pèr  li  gardian  de 
la  pas,   la  gendarmarié  e  li  poumpié  en  grand  coustumo. 

E  vaqui  coume  se  manifestara  Tan  que  vèn,  pèr  la  glourîfìcadoun 
de  la   nacioun  prouvençalo. 

Zóu  !  que  tóuti  ié  bouton  soun  cor  e  soun  amo,  e,  mau-grat  tout, 
un  rai  nouvèu  de  glòri  bara  apoundu  à  la  courouno  sant-estelenco  ! 

Ah  !  i'aura  de  renaire,  -  coume  n'i'a  toujour  agu  e  coume  n'i'aura 
de-longo  ;  coume  n'i'avié  meme  en  1877,  pèr  li  premiéri  festo  feli- 
brenco  de  Cano  -  qu'atrouvaran  que  lou  Felibrige  c  li  Felibre  se  de- 
vrien  pas  leissa  festa  pèr  li  Municipalita  e  que  diran  de  que  sabe  iéu ; 
e  qu'en  liogo  de  paga  de  sa  persouno  e  d*ajuda  à  la  resplendour  di 
manifestacioun  felibrenco,  faran  coume  quàuqui  ^felíbre  dóu  Var  an  Ci, 
se  retiraran  dóu  Felibrige,  pèr  la  «oulo  resoun  quc  li  vilo  de  Gno, 
de  Sant-Rafèu  e  d'lero  an  douna  de  fèsto  mai  que  magnifico  i  Felibre 
e  pèr  ço  que  se  i*es  canta  talo  o  talo  autro  cantadisso  ounte  an  cresego 
de  vèire  pouncheja  e  baneja  la  bèsti  de  la  poulitico,  emai  sachon  qu'es 
de  tóuti  si  forço  que  li  Felibre  Tabourlsson. 

Basto  !  rcnara  quau  voudra  :  li  íèsto  de  I'an  que  vèn  se  faran,  e 
se  n'en  fara  d'autro  enca  plus  bello,  e  li  felib*'e,  aquéli  qu*an  la  fe 
dins  Taveni  de  la  Causo,  pèr  vèire  lou  courounamen  de  l'obroi  an 
qu'à  faire  coume  i'a  mai  de  trento  an  que  se  fai,  e  qu'es 

De  leiiM  bramA  li  machoto 
E  leisM  faire  loa  bon  Diéu  ! 

Jan     MONNÉ. 


^«»«»*  V  <**  <v>  «*' «v*  <^  %*  «Sí^í^^fí  <*r  ^rí  ^  *»*  ^*  ïr  «**  íIpì;^ 


TOURNA-MAI 

LA     LENGO     INTERNACIOUNALO 


A  rEspousicioun  universalo,  i'a  'n  large  espai 
qu'es  counsacra  i  metodo  d'ensignamen  emai  is 
óubrage  pedagougi.  Dins  aquelo  tiero,  i'aurien 
pouscu  figura,  emé  grand  ounour,  li  metodo  de 
rensignamen  dóu  francés  pèr  lou  prouvençau.  Mai 
ié  soun  pas  e  n'es  uno  fauto  que  regretan  vivamen  : 
acò  sara  pèr  un  autre  cop,  que  la  causo  d'elo-memo 
s'impausara. 

Noste  sòci  Lucian  Duc,  dins  lou  raconte  que  fai 
dins  laProvincCy  de  sis  escourregudo  dins  aquelo 
tiero  de  TEspousicioun,  venènt  à  parla  de  la  metodo 
de  lengo  universalo  de  J.  F.  Sudre,  n'arribo  à  dire  : 

Au  reste,  cette  questiond'une  langue  universelle 
préoccupe  de  plus  en  plus  les  esprits,  Après  Sudre, 
quiaouvertla  marche,après  Maldant^  Courtonne 
et  Schleyer,  voici  un  Italien,  le  capitaine  Rovère, 
qui  propose  le  provençal  comme  ìangue  interna- 
tionale.  Eh  !  eh !  voilà  qui  me  paraît  beaucoup 
plus  pratiqtie  que  d'inventer  une  langue  barbare 
comme  le  volapiïh  ou  toute  autre  de  même  acabit ! 

Lidiome  provençal  est  aujourd'hui  connu  d'une 
foule  de  lettrés  de  tous  les  paySy  grâce  aux  publi- 
cations  de  nosvaiUants  félibres;  ilest  harmonieux 
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cotnme  pasun  et  très  facile  à  apprendre,  (Tautant 
mieux  qu'il  a  des  affmités  avec  un  grand  nombre 
d^autreSy  et  que,  véritablement,  il  est  bien,  de  la 
sorte,  le  plus  répandu  après  le  langage  musical 

E  d'abord  que  parlan  de  la  lengo  diploumatico  e 
dóu  capitàni  Rovere,  vejo-eici  la  letro  que  vèn 
d'escriéure,  de  publica  e  d'espandi,  sus  lamesso  en 
pratico  de  sis  idèio  ; 

Milan^  lou  20  de  jun  i88ŷ. 

X       Mai  qu'eicelènt  Moussu, 

La  gènto  acuiènço  qu'avès  facho  à  ma  proupousi- 
cioun  que  fai  lou  tèmo  de  la  broucaduro  :  Lingua 
e  città  interna^ionali,  medouno  gaude  vousman- 
daaquesto,pèrsoumetre  àvosle  jujamen  luminous 
un  proujèt  miéu  qu'a  pèr  toco  de  douna  un  coumen- 
çamen  d'eisecucioun  à  la  proupousicioun  memo. 

Aquelo  proupousicioun,  coume  lou  sabès,  es 
fourmado  de  dos  partido  à  despart,  que  soun :  Ta- 
doupcioun  de  Tidiomo  prouvençau  coume  lengo 
internaciounalo,  ela  coustituciôun  de  la  principauta 
de  Mounegue  coume  Esíat  internaciounau. 

Leissant  pèr  lou  moumen  de  caire  aquesto  se- 
goundo  questioun,  me  sèmblo  qu'adejase  pourrié 
coumença  de  preparal^eisecucioundelapremiero. 

Dins  ma  broucaduro,  ai  di  que,  pèr  afin  que  lou 
prouvençau  pousquèsse  deveni  'no  lengo  interna- 
ciounalo,  sarié  necessàri  que  tóuti  li  pople  lou  fa- 
guèsson  estudia  dins  sis  escolo  propro  à  coustatde 
sa  lengo  naciounalo. 


Lou    Felibrige  y\ 


Or,  just  e  just,  pèr  arriba  à-n-acò  es  necessàri, 
avans  rèn  aurre,  de  n'en  espandi  la  couneissènço 
entre  li  pople,  de  li  metre  en  situacioun  de  pousqué 
n'en  presa  la  bèuta  e  de  lou  pousqué  'studia  eisa- 
damen.  E  à-n-acò  se  ié  pôu  arriba  dóu  biais  seguènt : 

1.  En  establissènt  subran  en  Prouvènço,  e  encaro 
mies  dins  Mounegue  meme,  uno  Escolo  nourmalo 
de  la  lengo  prouvençalo,  ounte  li  jouvènt  di  nacioun 
diverso  aurien  lou  mejan  de  Testudia  e  de  veni  ca- 
pable  de  Tensigna  pièi  à  soun  tour  dins  soun  païs. 

2.  En  durbiguènt  en  seguido,  e  pèr  lou  biais  d'a- 
quésti  mémi  jouvènt,  de  semblàblis  escolo  dins  li 
divèrsi  nacioun  :  d'abord  uno  soulo  pèr  nacioun, 
pièi  uno  autro  dins  cado  grando  vilo  e  pièi  mai  dins 
li  cèiìtre  minour. 

3.  En  s'adoubant  de  biais  que  rensignamen  d'a- 
quelo  lengo  fugue  fa  pèr  li  Soucieta  filoulougico. 

4.  En  espargissènt,  à  bas  pres,  de  libre,  de  brou- 
caduro  e  de  journau  escri  dins  aquelo  lengo,  de 
modo  qué  fugon  à  la  pourtado  de  tóuti  lis  intelli- 
gènci  e  de  tóuti  li  bourso. 

L'ensignamen  dèurrié  èstre  noun  soulamen  àgrà- 
tis,  mai  encaro  sarié  necessàri  d'istituï  de  bourso  o 
suvencioun  en  argènt  pèr  li  jouvènt  que,  desprou- 
vesi  di  mejan  de  fourtuno,  noun  pourrien  à  si  fres 
se  rendre  au  sèti  de  Tescolo  e  se  ié  manteni  tout 
lou  tèms  dis  estùdi. 

Mai,pèr  reisecuciound'aquestoproupousicioun, 
sara  necite  d*agué  de  sòu,  e  aquésti  noun  se  pour- 
ran  reculi  que  pèr  lou  biais  de  douno  voulountàri, 
entre  tóuti  aquéli  que  s'interèsson  à  la  bono  reùs- 
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sido  de  la  proupousicioun  que  vous-meme,  ounou- 
rable  Moussu,  vous  agradas  de  i'acourda  vosto 
aproubacioun. 

Pèr  acampa  aquéli  sòu  e  pèr  lis  amenistra,  se 
pourran  establi  de  Coumitat  e  de  souto-coumitat. 
Di  premié,  n'i'en  dèurrié  agué  un  centrau  en  Prou- 
vènço  e  un,  àtout  lou  mens,  dins  cade  Estat  ;  dis 
autre,  autant  que  sarié  necite. 

Acò  's  ridèio  generalo  de  moun  proujèt ;  mai, 
avans  que  de  n'estudia  li  particuliero,  desirariéu 
vivamen  de  counèisse  Tavejaire  di  persouno  plus 
coumpetènto  que  iéu  sus  la  matèri,  e  n'es  pèr  acò 
que  vous  pregue  de  bèn  vougué  m'ajuda  dins  moun 
pres-fa,  en  me  sugerissènt  li  mejan  qu'atrouvarés 
li  meiour  pèr  soun  coumplimen. 

Assegura,  ounourable  Moussu,  que  vous  agradara 

de  me  faire  ounour  d'uno  responso  mai  que  presado, 

vous  pregue  pèr  aro  de  reçaupre  mi  courau  gramaci 

e  Tasseguranço  de  ma  gratitudo  e  di  sentimen  d'es- 

timo  e  d'auto  counsideracioun  emé  li  quau  ai  Tou- 

nour  d'èstre,  ounourable  Moussu,  voste  mai  que 

devot 

Alberto     rovere, 

Capitàni  au  22^  d'En/antarié,  à  Milan, 

VANEGACIOUN 

—  I.ou  majourau  En  Francés  Pascal  es,  aro,  curat  de  Méreuil^  pèr 
Serres,  Autis-Aup. 

—  La  felibresso  Agnès  Chauvin,    de  Salerno,    maridado    cmc    M. 
Virgil,  vai  demoura  à-n-Aurenjo. 

—  Lou  mantenèire  Celestin  Arnaud  es  à  Touloun,  cairicro  Lafaicto, 
4.  Hôtel  des  deux  frèret, 

—  E  lou  felibrc  Enri  Bigot  es  à  Mount-Pclié,  33,  Cours  di  cascrno. 
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PROUVÈNÇO 

Lou  Sendi  de  Prouvènço  a  decida  que  Passemblado  generaïo  de  la 
Manienènço  se  tendrié,  aquest  an^  en  vilo  de  Tourve  (y^ar),  à  l'ouca^ 
tioun  de  finauguracioun  d^nno  pìaco  de  mabre  que  la  Mantenènço  fai 
blofj  sus  Voustau  dóu  mège  d'Âstros,  Vun  di  precursour  di  Felibre. 

—  Lou  dimenche,  31  de  juliet,  l'EscoIo  dóu  Lioun  d'Arlc  a  tengu 
sesiho,  e  se  i'es  nouma  lou  mège  Delon  coume  membre  titulàri.  De 
îiai,  lou  secretàri  Enri  Dayre  es  esta  nouma  peréu  i  founcioun  de 
tr^sourié,  en  plaço  d'Ip.  Coinillon,  demessiounàri. 

L'Escolo  arlatenco  es  adeja  mai  que  flôri,  que  coumpren  22  felibre 
e  }6  ajudaire.  De-segur,  s'arrestara  pas  en  tant  bcu  camin. 

Dins  uno  precedcnto  sesiho,  èro  esta  questioun  de  la  publicacioun 
d'un  librihoun  annau  dounant  la  majo  part  dis  obro  inedichodi  felibre 
irlalen  ;  e,  pensant  que  sarié  en-de-bon  de  n'en  faire  parèisse  au  plus 
lèu  lou  premiê  numerò,  l'assemblado  noumo  uno  Coumessioun  que 
presentara  soun  raport  sus  d'aquéu  prepaus,  e  qu'es  coumpausado  de 
nessiés  Cornillon,  Dauphin,  Dayre,  Roman  e  baroun  dóu  Roure. 

Li  sòci  soun  counvida  à  faire  teni  au  secretàri  li  pouêsìo,  conte  c 
l^lejado  que  t'agradarié  dc  vèire  publica  dins  aquéu  buletin. 

L'Escolo  decido  pièi  que  dounara  soun  councours  lou  mai  simpati 
i  l'obro  dóu  mounumen  dc  Mirèio. 

Em'acò  la  sesiho  se  claus  pèr  uno  felibrejado  :  Plence  canto  la  can- 
►oun  de  la  Pipo^  de  l'abat  J.  Aubert,  que  s'atrovo  dins  li  Passo-tènfs 
VuH  eurat  de  vilage^  recuei  dis  obro  de  l'ancian  curat  de  Malo-Mort ; 
'amourous  di  chato  cravcnco,  Louis  Bon,  dis  un  galant  sounet :  Rosa^ 
ì  Louis  Roux  barro  la  resclauso  pèr  un  autre  sounet :  Les  vteux  sou- 
^iers,  que  tóuti  an  aplaudi. 

—  Lou  15  d'avoust,  dins  lou  jardin  de  l'escolo  di  Fraire,  en  Arle, 
a  lengo  prouvençalo  a  poulidamen  fa  sa  plego  dins  la  galanto  serado 
|ue  se  i'es  dounado.  La  Soucieta  couralo  que  M.  Faure  mestrejo  emé 
ant  de  biais  a  canta  la  Raço  latino,  de  Mistral  ;  M.  Trouche  a  fa  'n- 
èndre  Li  gribet^  poucsio  tirado  dis  Isclo  d'or,  e  M  Fabre,  em'un  gàubi 
ría,  retrasènt  lou  biaís  de  Martin  de  Nin-es,  a  debita  dos  fablo  de 
Ugot  :  Lou  retnard  e  ìa  cigougno  e  /1  bèstio  malauto. 
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—  Dins  sa  sesiho  dóu  23  d'avoust,  lou  Counsèu  generau  di  Bouco- 
dòu-Rose,  mau-grat  tout  ço  qu*a  pouscu  dire  M.  Gautier,  dtns  soun 
raport,  a  refusa  de  vouta  tourna-mai  li  i  800  franc  necite  pèr  manteni 
lou  cours  d'istòri  de  la  lengo  e  de  1a  literaturo  prouvençalo  à  la  Facultt 
di  letro  d'Ais.  Sian,  pèr  nosto  part,  mai-que-mai  regretous  d'aquelo 
decisioun. 

—  Lou  31  d'avoust,  sus  lis  Alèio  de  âMeilhan,  à  Marsiho,  mèste 
Sicard,  d'Aubagno,  acoumpagna  de  16  tambourinaire,  a  regala  li  Mar- 

f  sihés  de  quàuqui  moussèu  de  chi-chi-pan-pan  di  plus  flame.  Li 
Marcbo  dóu  vilàgi^  aquelo  de  Sant  Enriy  VAnbado^  etc  ,  an  fa  maí  que 
plesi  ;  maí  ço  qu'a  enleva  lis  escoutaire,  es  Magali  emé  U  imarch 
di  Râi,  que  i'a  faugu  bissa,  e  subre-que-tout  li  variacioun  sus  d'un 
nouvè  dóu  siècle  XVn°  ,  jougado  pèr  mèste  Sicard  soulet,  moussèu 
courouna  au  councours  di  musico  pintouresco  de  Paris  e  qu'a  vougu 
à  soun  autour  uno  triplo  trounadisso  de  picamen  de  man. 

—  Au  pople  de  Marsiho,  i'agrado  lou  tambourin,  acò  se  pòu  díre, 
car,  vue  jour  après,  lou  38,  es  lou  celèbre  Guigonnet,  d'Aubagno, 
que  dounavo  à  soun  tour,  au  meme  endré,  uno  bello  mostro  de  soun 
tnlè'it,  emé  de  variacioun  sus  U  FusUmherg,  vièi  èr  que  s'atrovo  din$ 
h  meloJo  de  tambourin  d'En  F.  Vidal. 

Li  joio  qu'Andriéu  Guigonnet  a  despendoulado  au  gaiardet  di  lucho 
musìcalo  soun  noumbrouso,  sènso  coumta  lou  bèu  premié  pres  gagna 
au  councours  de  rEspousicioun  •iniversalo  :  tambèn  lou  publi  i'a  mara 
soun  entousiasme  p>èr  de  raisso  d'aplauJimen,  de  bouquet  e  uno  ma* 
gnifico  paumo  d'or,  justc  rccoumpènso  de  soun  bèu  talènt.  Avcn 
aplaudi  e  crida  :  Vivo  li  patrioto  que  remèton  en  ounour  la  musico 
naciounalo  ! 

—  Lou  numerò  de  mai,  jun  e  juliet,  de  la  Rtvue  féìibrèenne^  qu'i 
pareigu  encô  d'EmiIo  Colin,  à  Paris,   douno  : 

Seguido  di  Sensactoun  d'un  ft'Iihre^  de  P.  Marieton  ;  Santo  Estello 
à  Mount-Majour,  emé  li  Paraulo  dóu  Capoulié  ;  PEmpèri  dóu  soulh, 
vers  de  J.  B.  (îaut  ;  tres  sounetde  Ijouìs  Astruc  ;  lou  raconte  di  ftsto 
felibrenco  de  Paris  di  4,  ó,  7  e  8  de  juliet,  pcr  Çarle  Maurras  ;  lou 
discours  francés  de  F.  Mistral  à  la  Cigalo  e  li  paraulo  de  Jùli  Simon, 
presidènt  di  fèsto  de  Scèus  ;  pièi  de  sounet  prouvençau  d'Ansèume 
Mathìéu  e  de  I'abat  Fernand  Mourret  ;  uno  pouesio  de  Pascau  Cros^  la 
bibliougrafío,  la  crounico,  etc,  etc. 
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—  L'escoulan  dóu  Lioun,  Huard^  es  nouma  courrespoundènt  titu- 
làrí  dóu  Ministèri  de  l'Estrucioun  publico. 

—  Lou  mège  A.  Gruzu,  de  TEscolo  de  Lerin,  a  reçaupu  lou  tìtre 
d'óufícié  d'Acadèmi. 

—  Se  dís  que  lou  voulume  de  vers  :  La  Crafi,d'En  Marius  Girardi 
pareissira  au  premié  jour. 

—  LMdiomo  prouvençau  se  mesclo  tambèn  à  la  poulitico.  Lou  jour- 
nau  La  région  radicah,  de  Brignolo,  publico  uno  letro  de  M.  Aubert, 
noutàri  à  Rougiers,  que,  mita  en  francés,  mita  en  prouvençau,  trato 
di  questioun  brulanto  dóu  moumen. 

—  Li  Felibre  de  Paris,  lou  premié  dimecre  d'avoust,  an  felibreja  en 
l'ounour  de  Frederi  Mistral.  Tavié  que  cinquanto  counvida,  entre  li 
quau  li  majourau  Pau  Arene  e  Maurise  Faure,  lou  cancelié  Marieton 
e  messiés  Richard,  Tournier,    Gayda,  Fourès,  etc. 

Après  1a  dinado,  li  taulejaire  an  agu  Tur  d'ausi  un  ate  de  la  RèÌMo 
JanOy  dramo  en  vers  de  Mistral,  que  Tautour  a  legi  éu-meme  emé 
soun  talènt  coustnmié,  de  tau  biais  que  li  Miejournau  li  mensafouga 
d'entre  lís  escoutaire,  noun  an  pouscu  s*empacha  de  pica  di  man  de 
tout  cor,  de  tant  qu'èron  csmóugu  e  pivela. 

Lou  presidènt  di  Felibre  parisen,  M.  Scxtius  Michel,  noun  s'atrou- 
vant  à  Paris,  es  M.  Albert  Tournier  qu'a  fa  lis  ounour  à  noste  grand 
pouèto.  De  cansoun  pronvcnçaio  e  de  brinde  an  pièi  clava  la  seslho. 

—  M.  Wangerman,  qu'es,  à  Paris,  lou  rcpresentant  d'Edison,  fai 
cncô  de  Pleyel  e  Wolf,  uno  scguido  d'cspcriènci  founougrafico.  Lou 
founougrafo  enregistro  tóuti  li  son,  en  ié  counservant  en  cadun  soun 
limbre  propre,  e  lou  cilindre  rcgistradou  pôu  dura  'nfinidamen. 

A-n-uno  di  darriéris  esperiènci^  Mistral  que  se  i'atrouvavo,  a  canta 
davans  restrumen  dous  coublet  de  Magaìi.  Après  I'ausido  dis  artisto, 
Vestrumcn,  autant  lèu,  pèr  lou  biais  d'un  mouvemcn    mccani,  repetis 
coume  la  foutougrafîo  de  la  prcmiero  ausido,  reprouduscnt  la  maniero 
lou  timbre,  li  mèndri  variacioun  de  la  voues  o  de  I'cstrumen. 

M.  Wangermann,  au  mejan  d'aquelo  aplicacioun  de  la  sciènci  â  I'art 
empourtara  en  Americo  uno  tiero  de  moussèu  de  musico  qué  faran  lou 
coungoust  de  si  coumpatríoto. 

E  d  aquéu  biais,  peiéu,  la  voucs  amado  de  noste  grand  felibre  s'au- 
sira  dins  li  saloun  american  e  ié  redira  aqucu  cant  de   Mir^  *«s 

coume  dirian,  lou  cant  naciounau  di  Prouvençau. 
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—  Lou  nouvèu  cap-d'obro  de  Frederi  Mistral  :  la  Rtíuo  Jano^  es- 
pera  despîèi  tant  de  tèms,  sara  lèu  representa  sus  lou  teatre  rouman 
d'Aurenjo.  Li  dous  role  principau  saran  tengu  pèr  Mounet-Sully  e  soun 
fraire  Pau  Mounet,  de  la  Coumèdi  franceso. 

'  Lengadò 

—  Lou  yiro-souïèu  e  lou  Mois  cigalier,  que  devien  nous  assaventa 
sus  lou  councours  di  Felibre  parisen,  estènt  en  retard  de  dous  mes, 
poudèn  pas  encaro  douna  la  tiero  di  joio  decernido  à  Scèus  ;  mai 
poudèn  dire  que  lou  pres  dóu  dessin  es  esta  atribuï  au  felibre-pintre 
E.  Marsal,  de  Mount-Pelié,  eque  lou  sujèt  trata  :  La  tirartUo  ds  ssdo, 
Tautour  n'en  fai  doun  au  museon  de  la  vilo  d'Alès. 

^      —  Es  lou  celèbre  Pasteur  que  presidara  li  íèsto  d'Alès  en  Tounour 
/     dóu  chimisto  J.  B.  Dumas. 

Vejc-eici  lou  prougramo  di  fèsto  que  s'alestisson,  tauque  lou  douno 
la  Cigalo  d*or  : 

«  Après  Gange,  la  bravo  vilo  cevenolo  que,  Tan  passa,  festejè  tant 
poulidamen  la  memòri  de  tres  de  sis  enfant  fimous,  e  em'éli  lou  Feli* 
brige,  es,  aquest  an,  Alès,  la  capitalo  cevenolo,  que  vai  glourifia 
dous  de  sis  enfant :  lou  marqués  de  LaCaro-Alès,  lou  troubaire  pou- 
pulàrí,  eJan-Batisto  Dumas,  l'ilustre  chimisto.  LouCounsèu  municipau 
de  la  valènto  ciéuta  raiolo  a  vouta  lo.  ooo  franc  pèr  li  fèsto  Es  dire 
qu'AIès  se  prepauso  de  faire  grandamen  li  causo.  Li  felibre  mancaran 
pas  de  se  rendre  noumbrous  à  la  manifestacioun  alesenco.  Vès-n-cici 
lou  prougramo  se  ra{>ourtant  au  centenàri  de  Lafaro-Alès,  que  sara 
celebra  dins  li  premiéri  journado  di  fèsto  : 

«  Lou  19  d'óutobre,à  l'escabour,  salvod'artiharlé.  Grando  pegoulado 
en  musico.  Ipoucras  óufert  i  nouvcus  arribant  em'is  autourita. 

a  Lou  30,  à  la  primo-aubo,  nouvèlli  salvo  d'artiharié.  -  Aubado 
de  tambourin  de  Prouvènço  c  d'auboi  gardounen.  -  Recepcioun  óufî- 
cialo  di  Felibre  à  la  garo  e  courtege  emé  musico  e  ourfeon.  -  Vin 
d'ounour  à  l'Oustau  coumunau.  -  Councours  de  tambourinaire,  d'auboi 
e  de  mandoulino.  -  Farandoulo.  -  Cour«o  de  la  Roumèco  (Tarasco 
cevenolo)  -  Inauguracioun  dóu  buste  de  Lafaro-Alès.  -  Cantato  dóu 
musicaire-felibre  Gile  Borel.  -  Jo  Flourau  e  Court  d'Amour  :  Prouda- 
macioun  di  laureat,  destribucioun  di  joio  e  dicho  di  principàli  pèço 
courounado.  -  (ìrand  banquet  e  felibrejado.  -  Represcntacioun  à  gràtis 
a'j  teatrc,  destribucloun  di  joio  i  laureat  di  councours  musicau  e  Apou- 
eòsi  dóu  troubaire  Lafaro-AIès. 
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—  Li  joio  decernido  lou  28  de  julief,  au  castèu  de  Lengaran,  pèr 
lou  Coumitat  de  jaume-Iou-Couiiquistaire,  5.oun  avengudo   i  felibre  : 
Louis  Bard,  Leoun  Spariat,  Ferd.  Benoist,  Savié  Peyre,  Jan  Vanègue, 
Pepin  Pagès   e  Langlade  fiéu. 

Li  mencioun  soun  estado  atribuïdo  à-n'Antòni  Beraud,  Baud,  Cou- 
lazou,  Grollier,  ].  David,  Rogues  e  Cavaillé. 

Lou  fraire  Savignan  e  J.  de  Valettes  an  agu  de  pres  foro  councours 

La  sesiho,  coumençado  encò  de  M.  Marés,  s'es  pièi  acabado  à  Celo- 
Novo,  dins  lou  superbe  pargue  de  M.  de  Saporta.  Aqui,  s'es  mai  d 
de  vers  e  jouga  sus  Tauboi  un  trentenau  d'èr  poupulàri  nouta  pèr  lou 
majourau  Langlade   e  eisecuta  pèr  dous  musician  de  Lunel-Viel. 

Enfìn  lou  vèspre,  à  Mount-Pelié,  la  fèsto  s'es  clavado  pèr  un  banquet. 

Aquitàni 

—  VAterùu  di  Troubadou^  de  Toulouso,  a  douna  soun  segound 
^rand  councours  annau  de  pouêsîo  neo-roumano,  e  vejo-eici  lou  pau- 
Ttiarés  dounant  li  noum  di  gagnaire  e  li  Joio  decernido. 

Uno  medaio  de  brounze  es  d'abord  atribuïdo  à  Mllo  Maria  Vcrgé, 
|>èr  tres  obro  :  You  i*aymi,  Moussu  dê  Trinquoìos^  galejado,  e  hâedecii 
€ie  campagnOf  satiro. 

Soun  classa  foro  councours,    emé  mencioun   mai  que  flatiero  de  la 
Jurado,  lou  felibre  caoursin  J.  B.  Rouquet,  emai  lou  felibre  prouven- 
^u  Lucian  Duc. 

Es,  pièi,  lou  felibre  Savié  Peyre  que  tèn  lou  le  e  despendoulo  la 
medaio  de  vermèi  grand  moudule,  qu'es  lou  grand  pres  de  la  lucho, 
cmé  soun  pouèmo  MarcellOy  ìa  jouino  vèu$o  del  vilage  de  Cango^Bht' 
las-minos, 

De  premié  pres,  medaio  vermeialo,  revènon  au.felibre  Jóusè  David, 
dc  Ceto,  pèr  soun  pouèmo  :  Lou  houìiecb  c  la  pesca  à  la  iratha  ; 

E  au  felibre  Leoun  Bertrand,  de  Beziés,  pèr  sa  pèço  :  A  perpaus 
del  centenàri  de  ij8p,  à  Biierro, 

Un  segound  pres,  medaio  en  simili-argènt,  es  pèr  M.  Francés  Escaich, 
de  Fouis,  pèr  :  La$  bertais  del  joun,  rAri{0  e  Uno  bertat  filosofico. 

Uno  medaio  de  brounze  es  dounado  à  l'abat  Labaig-Langlade,  es- 
crivan  bearnés,  pèr  si  vers  :  Â  mous  Lansahi,  caperaa  d'Escos. 

Un  gascoun,  M.  E.  D.  Medêns,  aganto  uno  autro  medaio  de  brounze 
emé  si  Soubenis  à  ìa  Gascougno,  e  la  memo  recoumpènso  es  decernido : 
A-n-A.   Neyrac  pèr  tres  obro  :    La   broucoutiero  campagnardo,   lou 
bousigaire  e  (Mignouneto  ; 
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A  Jaume  Ozeaux,  pèr  soun  dìalogo  :  Coumhêrsùmn  d*un  deitrutur 
â  minjairê  d$  gats  ; 

E  à-n-Antounin  Arseguet^    de  TAuto-Garouno,    pèr   soun   elegio 
Â  ma  Janâto. 

De  mencioun  mai  qu'ounourablo  soun  dounado  k  messiés  :  Ferniin 
Dupré,  Bastide  deClauzel,  Albert  Bureau,  Andriéu  Naples,  Justin  Oiq^ 
J.  B.  Rogues,  P.  P.  Palut,  E.  Lamourère  e  à  l'abat  J.  Cabibel. 

De  premiéri  mencioun  ounourablo,  emé  diplomo,  soun  decernido, 
pièi,  à  messiés  Laurentín  Forgues,  Emilian  Cunnac  e  Vitou  Batut. 

Uno  segoundo  mencioun  es  pèr  Enri  Terral  ;  uno  tresenco,  pèr  Jan 
Bouvié,  e  uno  quatrenco  pèr  M.  Jouffrau  emai  Louis  Roques. 

En  proso,  M.  Artur  Caussou  a  óutengu  lou  premié  grand  pres^  nie- 
doio  d'argènt,  pèr  sis  Aventuro  de  Roco^Lauro, 

M.  de  Seré  davero  un  premié  pres,  medaio  en  simili-argènt,  emé: 
Lê  parpaiolf  la  minsco  el  *  foursado  ;  e  lou  felibre  M.  Bertrand,  de 
Cano,  n'aganto  un  segound,  medaio  de  brounie,  emé  (Masco  di  ferrt, 
e  lou  Sermoun, 

Enfìn,  de  mencioun  soun  atribuïdo  à  Carle  Martin,  Louis  Roques 
e  J.  Briéu. 

Nòsti  felicitacioun,  li  mandan  de  grand  cor  au  valènt  Vitou  Levère 
emai  à  soun  Coumitat  pèr  la  bello  acuïènvo  que  fan  à  la  lengo  mie- 
journalo  e  lou  superbe  boulegadis  que  fan  dins  la  Mantenènço  aquita- 
no,  que  sara  lèu  uno  di  plus  flòri. 

A    PAREIGU  ; 

A  Paris,  encò  de  Lemerre :  Les  Marseillais^  voul.  in-i8,  pcr  H.  Bertin. 

»  »  Z.tf  terre  provençale^  journau  de  routo,    pèr 

Pau  Maricton,  voul.  in-i8  de  400  pajo.  La  segoundo  par- 
tido  d'aquéu  libre  a  pareigudins  la  Revue  félibriinne  emé 
lou  titre  :  Sensations  d*un  félibre,  Es,  dins  lou  raconte  de 
quatre  viage  au  païs  d'O,  uno  descripcioun  de  touto  la 
Prouvènço,  d'Aigo-Morto  à  Mounegue. 

A-z-Ais,  emprimarié  de  Remondet,  lou  numerò  7  dóu  Bullefin  arcbé- 
oíogique  d^Ârìes,  publica  pèr  lou  felibre  Emilo  Fassin.  emc 
ristôri  dóu  reloge  de  la  Coumuno,  lis  efemerido,  etc. 

»  eucò  dóu  meme  :  Moustier  et  ses  fatences^  pèr  E.  Fouque, 
ancian  capitàni  di  Poumpié  de  Marsiho. 

%  cncô  de  Makaire  :  Histoire  de  VUniversitè  d/fix,  pèr  lou 
dóutour  Chavemac,  qu'avié  pareigu  pèr  tros  dins  li  Revue 
sextienue. 
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A  Marsiho,  emp.  generalo  Achard  e  Cié  :  La  Sainti-Baumi,  pèr  lou 
mantenèíre  Anfos  Brcssier,  galant  raconte  d'uno  escourre- 
gudo  dins  li  rade  venera  ounte  la  legèndo  plaço  un  episòdi 
marcant  de  l'entrouducioun  dóu  crestianisme  en  Prouvènço. 

En  Avignoun,  encò  di  fraire  Seguin  :  Etat  dt  PUniversitè  d'Avignon 
tn  tySŷj  pèr  lou  dóutour  V.  Laval. 

»  Â  mounsegne  Gilljf,  evesque  de  Nimes,  pèr  sa  premiero 
vesito  à  Primo-Coumbo,  coumplimen  prouvençau  de  l'abat 
Malignon,  curat  d'Arre. 

A  Mount-Pelié,  encò  de  G.  Firmin,  li  numerò  8  e  9  dî  la  Cigalo  d^or,  X 
publicacioun  di  felibre  de  Lengadò  e  d'Aquitàni.  (7  timbre 
di  blu  pèr  trimestre).  A  remarca  dins  lou  numerò  8,  a 
letro  d'lp.  Messine,  countant  poulidamen  li  fèsto  de  Scèus ; 
las  4  sasous  del  cor,  de  la  felibresso  )ano  de  Margoun  ; 
la  yiolo  dau  paure,  d'Elio  Mcrle,  etc. ;  e  dfns  lou  numerò  q, 
y  La  cansoun  d$  Tahó^  d'En  Bonapare-Wyse  ;  Amistaf  d'En 
Louis  Roumiéux  ;  La  ligo  de  Vensegnamm  dau  francis  au 
mejan  de  la  Ungo  d^O^  pèr  En  Albert  Arnavielle,  etc. 

A  BarciIouno«  encò  de  Jaume  Jepùs  lou  tome  II  (1841-1858)  de  Lo 
Gayter  del  hlohregat,  d'En  Rubió  y  Ors,  edicioun  poulì- 
gloto,  estampado  emé  grand  lùssi  e  tenènt  la  traducioun 
en  proso  prouvençalo  di  pèço  Fantasia  e  Amors  que  matan, 
pèr  lou  majourau  En  Jan  Monné. 

Oins  lou  Forum  rèpublicainy  dóu  28  de  juliet,  dos  galejado  de  Fer- 
min  Martin  :  Dous  sòu  lou  litro  e  Sant  Pèire  ê  la  vigno. 

Oins  //  Napoli,  di  11  e  35  d'avoust,  dos  pèço  prouvençalo  revirado 
en  vers  italian,  pèr  Enri  Cardona  :  La  barouno,  d'Ansèume 
Mathiéu,  e  lou  sounet  A  la  rèino  Jano,  dedica  à-n-Ama- 
dicu  Pichot,  pèr  En  C.  W.  Bonaparte-Wyse. 

Dins  PHomme  de  bron^e  dóu  18  d'avoust,  uno  galejado  en  proso 
signado  A.  de  I'Escolo  dóu  Lioun. 

Dins  lou  Bjfdof  dóu  3  d'avoust  :  Lou  curat  de  Marofougasso,  galejado 
en  proso  tirado  dóu  libre  Ou  cagnard,  dóu  majourau  En 
Ougèni  Plauchud. 

MORTUORUM 

—  Lou  felibrc  R.  Martin,  juge  de  pas  à  Gange,    a  vist   mouri   sa 
bello-mairc,  dono  Adelaïdo  Dóumas^  lou   19  de  juliet  passa. 

—  Lou  felibre-abat  J.  |.  P.  Anxionnaz    a  agu  la  doulour  de  vèire 
mouri  sa  bravo  maire,  à  la  coumençanço  d'avou^t. 
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—  La  felibres^o  Felicio  Arene,  de  Souliès-Pont,  a  perdu  soun  paire 
lou   16  d'avoust. 

-^  E,  lou  23  dóu  meme  mes,  la  traito  mort  a  sega  dtns  sa  flour 
lou  pichot  Jan  Leydet,  bèu  felen  e  fihòu  dóu  majourau  F.n  Jan  Monné. 

,        Que  Santo  Estello  assole  li  cor  endoulouri  e  matrassa,    e    doune  ì 
j    pàuri  mort  l'intrado  dins  lou  palais  ounte  sa  glòri  resplendis  ! 

JO  FLOURAU 

DE  LA  MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO  DE  1889 

—  AVIS  — 

Li  pèço  pèr  lou  G>uncours  de  la  Mantenènço  arribon  noumbrouso, 
e  cresèn  que  i'aura  'no  bello  meissoun  ílourido.  Que  li  luchaire  se 
despachon  de  manda  sis  obro  ;  an  pèr  acò  jusqu'au  35  de  setèmbre. 

E,  à-n-aquéu  prepaus,  lou  felibre  Aguste  Thumin  nous  coumunico 
ravis  seguènt  adreissa  í  luchaire  pèr  lou  teatre  prouvençau  : 

Lou  secreiàri  de  ìa  Manienhtço  de  Prouvètiço  aguhit  reçauỳu  quàu' 
qui  pèço  de  teatre  en  vers,  en  subre  d'aquéli  en  ỳroso^  pèr  ìou  prea 
Thumin^  a  counsiha  a-n-aquèu  felihre  de  generaìisa  si  jolo^  itnso  là 
atrihuï  escassamen  qu'à  ìa  proso,  ço  que  boutarié  1a  Jurado  dins  U 
necessita  de  faire  uno  tiero  à  deípart  pèr  lou  teatre  en  vers, 

Loufoundadou  dou  pres  fai  acuei  à'n-aquelo  mantero  de  vèire  e  u 
prepauso^  pèr  lis  an  venènt,  de  douna  *n  autre  hiais  à  û  joio. 

Pèr  aquest  an^  à  soulo  fin  de  pas  demeni  la  cbahènfo  dis  escrivan 
en  prosOy  Àguste  Tbumin  a  dccida  d*apoundre^  pèr  li  pêço  en  versy  uno 
tresenco  floury  que  sara  uno  cacio  vermeialo. 

D'tf»  autre  caire,  reiiro  la  facilitay  qu'aviê  dounado  i  gagneùrê^  áe 
cambia  soun  prèmi  en  argènt  dindant. 

E  aro,    fasèn  nòsti  gramaci  courau   au  generous   felibre    que   tant 
s'agrado  de  trena  de  courouno  pèr  nòsti  lucho  pouêtico. 
N       Zóu  !  à  I'obro^  e  qu'aquéli  qu'an  teta  de  bon  la  lou  fagon  vèire  ! 

Lott  Q«rtiit :    J.  AloDBe. 


Faiv,  liuprítii«ríe  Noifolte,  S,  rue  CAaip«ffn^^<'<ïo^i«i^* 
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ASSEMBLADO  GENERALO  &  JO  FLOURAU 
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Marsibo,  lou  ^o  dê  sethnbre  de  i88ç. 

Motissu  e  gai  CounfrairCy 

Ai  rounour  e  lou  plasé  de  vous  avisa  que  la 
Mantenènço  de  Prouvènço  tendra  soun  assemblado 
generalo,  dins  la  gènto  viloto  de  Tourve  (Var), 
lou  ao  d'óutobre  1889,  pèr  ounoura  la  memòri  de 
J.  L.  d'Astros,  pouèto  prouvençau,  e  pèr  inaugura 
'no  placo  de  mabre  sus  Toustau  ounte  aquéu  pre- 
cursour  di  Felibre  es  nascu. 

Aquéli  que  i'agradara  de  veni  freireja  'mé  nautre 
e  maniíesta  pèr  la  lengo  dóu  terraire,  dòuran  man- 
da  sa  counsentido  au  secretàri  de  la  Mantenènço, 
En  Jan  Monné,  carriero  Cherchell,  15,  à  Marsiho, 
enjusqu'au  15  d^óutobre  venènt.  L'escot  sara  de 
cinq  ýranc  pèr  tèsto. 

Saren  urous  de  vous  ié  vèire  e  n'es  dins  aquel 
espèr  que  vous  pregue  de  m'agrada,  moussu  e  gai 
counfraire,  pèr  voste  mai  que  devot  e  afeciouna 

Lou  S«cretárí  de  la  MAntenéDço, 
L    MONNÉ. 

N.  B.  —  Lou  trin  part  de  Marsiho  à  7  ouro  dóu  matin,  e  arríbo 
en  garo  de  Tourve  à  10  ouro  e  miejo.  Pèr  lou  retour,  en  partènt  de 
Tourve  à  9  ouro  e  miejo  de  sero,  l'on  arribo  à  Marsiho  à  mieìo-niue. 


CROUNICO 


ACAMP    D1     TAMBOURIN     A     CAM0U1N-DI-BAN  ' 


Lou  prcmié  de  Mtìmbre,  i  Camouin-di'Bin,  su-i  lou  i 
CouiniUI  manlenèire  dóu  lamboutin,  i'es  lengu  *no  sesilio  loulenM, 
pèr  rfcoumpensa  lis  esfors  d'iquéli  qu'an  lou  mai  ajoila  i  Vai»nái 
inen  de  l'estrumen  ptouvençau,  dins  lou  cuurrènt  .Ì'aquesto  annido. 

Tóuti  li  místte  e  amatout  dóu  ehi-chi'pan-pan  iron  «>unvld*i  i 
lou  magnifique  eslablimen  di  Camouln  n'a  visl  attiba,  d'ifauga  lU- 
hutaire,  di  quatre  canloun  de  Prouvènp. 

A  II  ouro  de  malin,  li  premiíri  liero  s'arianibon,  s'embratfon  e 
frettejon  qu'es  un  delice  :  Háu  !  coudm  íian,  qiu  i'a  'h  bravf  tìnu  pt 
t'trian  fnu  vUI  ?  —  Ot .'  quf  st'iu  urout  dt  vout  vìirt !  E  láu  I  li 
chirradisso  prouvenfalo  s'fntameno  e,  br»  deisus,  bras  deísouto,  roa 
s'cncamino.  en  loui^^nt  la  piemiero  aubado, 

hí  En  Frincés  Vldal,  lou  piCìiJènl  tanl  sjmpatì  Jc  l'Acadtmi  ii» 
Tambourin  i  es  lou  vici  palic    Queicl,  de  Marsiho,   que  mau-grat  ú 
80  an  vòu  íslre  de  la  lìsto.   i'a  piêi  Cimoin,  d'Aubagno  ;   Rimbauil, 
dis  Aigalado  ;  lcitdeni,  dc  Touloun  :  Cayol,  de  Mitar^  ;  de  Lomhir- 
don,  de  Marsiho,  emé  si   14  cscoulait,  g«lanto  chourmo  enfantoulido, 
sóuco  d'HIÌTto  de  l'aveni  ;    e  Sicard,  d'Aubi|[nò,   lant  valént  e 
enfiouca,  pouttant  sus  sa  caro  lou  rebat  de  la  vigour  e  de  la  bounU', 
e  piíì  lou  prcsidínt  Ernest  CTouve,  qu'es  perlout.     aveiiínt  e  rÌMr 
que  refaup  li  counvida,  1i  groupo,  lls  aml.  e  quc  plèl,    preittnt  m 
timbourln,  s'enfnlro  moudesiamen  dins  lou  tèng,  acoumpa^a  At  k 
fiíu  Amaury,     quc  n'a  loul  j'ist  que  dés  an,    mal  qu'es  d'ui»  bHb 
■bileta  sus  lou  lambourín,  se^uis-^nt  li  piado  Je  soun  pairc  c  li  M- 
fOun  de  mésle  Artolh,  de  Marsiho,  qu'es  uci  flame  flihutaiti 

A  miejour  dindanl,    li  tambounnaire  soun  lóuti  acamp*  e  tin  IM 
round.  Soun  mai  de  setanlo  e  míslc  Slcard  li  raeslrcjo,  supubt,  ■ 
soun  giand  captu  gris  c  sa  bcllo  coucardo  sus  lou  pitit, 
•  Lou  poptc,  un  poplc  fòu,  éro  vengu  dc  Marsiho  e  di»  alailout, 
npliudi  la  Marebo  di  Cabanol,  aquelo  dóu  yHàgi,  VMubéda  ài  C«- 
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UlaHy  Magali  e  lou  MêMuguêi  (PÂrnaudy  enleva  superbamen  pèr  tóuti 
li  tambourinaire  reOni,  e  saluda  pèr  li  picamen  de  man  dis  escoutaire. 

La  trounadisso  di  bouito  counvido  li  sòci  dóu  flutet  à  prene  plaço 
au  banquet  que  presido  E.  Couve,  aguènt  à  sa  drecho  lou  savènt  prou- 
fessour  de  musico  Reynaud,  e  à  sa  gaucho  En  Francés  Vidal.  E  pièi, 
se  ié  remarco  lì  felibre  En  L.  Astruc,  A.  Thumin,  O.  Monier,  Marín, 
Gutellan,  dóu  Counservatòri  de  musico  marsihés ;  Castelan,  lou  decan 
di  tambourinaire  e  li  representant  di  journau  de  Marsiho. 

Lî  pres  à  decerni  soun  à  la  plaço  d'ounour :  i'a  'no  coupo  artistieo, 
argènt  e  vermèi,  pourtant  aquesto  escripcioun  : 

Coumitat  nunteaèire  dôu  Tambourin.  Acamp  dóu  premié  de  setèmbre  de  1889 
e  un  galoubêt  moimta  sus  Pargènt,  emé  li  mèmís  entre-signe. 

A  la  desservOi  lou  venerable  Querel  jogo  Magali,  que  ié  fan  rejouga, 
e  pièi  lou  presidènt  s'aubouro  e  parlo  coume  seguis  : 

Meêsiés  $  gai  counfrairt, 

Auriéu  pas  cresegu  d'agué  I'ounour  de  touca  moun  aubado  lou  pre- 
mié.  Aièr  encaro  aviéu  fìsanço  que  noste  presidènt  d'ounour,  e  mies 
qu'acò,  Messiés,  la  grando  amo  de  nosto  fìèro  Prouvènço,  sarié  à  la 
plaço  que  deve  à  vosto  bono  amistanço,  pèr  vous  parla,  em'un  autre 
flahutet  que  lou  miéu,  de  1a  grando  obro  patrioutico  qu'avès  entre- 
presso  emé  tant  d'afougamen. 

»  Ai  f  las  I  Frederi  Mistral,  lou  grand  mèstre,  a  pas  pouscu  veni. 
Urousamen  que  sabe  que  soun  esperít  e  soun  cor  soun  au  mitan  de 
nautre,  pèr  nous  afeciouna  e  nous  sousteni  ;  e  iéu,  ai  de  besoun  que 
ié  fugon  pèr  m'ajuda  à  teni  la  masseto  à  sa  plaço. 

»  Mai,  anas,  fuguès  tranquile,  vous  toucarai  qu'uno  aubadtto  e  vous 
proumete  de  pas  faire  coume  lou  tambourinaire  de  Cassis  ! 

»  Adounc,  Messiés,  nous  veici  un  cop  de  mai  acampa  pèr  cnaura 
lou  terraire  e  pèr  festeja  la  Prouvènço,  nosto  bello  patrlo. 

»  Fai  plesi  de  vèire  coume  la  famiho  s'es  espandido  despièi  Tan  passa. 
«Me  sèmblo  que  nosto  meinado  fai  que  crèisse  e  embeli  ;  e  ço  que 
m'agrado  lou  mai,  es  de  vèire  que  rejouvenis,  en  liogo  de  vièii.  Acò  's 
fa,  bessai,  pèr  douna  de  courage  e  pèr  sousteni  aquéli  qu'an  panca  la 
fe  dins  la  reilsstdo  de  nosto  entre-presso. 

»  La  jouinesso,  Me^siés,  vès-aqui  lou  gran  benesi  que  nous  falié 
pèr  faire  regreia  noste  estrumen  naciounau.  La  jouinesso  es  lou  soulas 
dóu  fougau,  l'ounour  de  Toustau  ;  es,  subre-tout,  Tamo  de  la  Patrìo. 
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Es  pèr  elo  que  se  mantènon  tóuti  li  sàni  tradicioun,  e,  en  ié  dounant 
de  bono  ouro  restacamen  dóu  terraire^  de  si  vièis  us,  de  si  coustumoi 
en  l'endraiant  ferme  dins  lou  respèt  de  soun  clouchié,  de  soun  oustau 
peirenau,  au  mai  n'en  fasès  de  grand  e  vertadié  patrioto.  Acò  's  moun 
sentimen  ;  pense  qu'es,  peréu,  lou  vostre.  E  vaqui  perqué,  Messiés, 
sian  d'aquesto  ouro,  acampa  ;  vaqui  perqué  nous  sian  douna  pèr  toco 
de  ressuscita  nosto  alegro  musico.  Leissen  li  trufaire,  lis  arlèri,  li 
,  moussurot  dins  lou  roudan  ounte  soun  enfanga.  Pèr  éli,  eici,  i'a  ges  de 
plaço  ! 

»  Retrempan  Tamo  e  lou  cor,  emé  la  fe  di  bravaire,  dms  la  reli* 
gioun  de  nòsti  rèire  ;  fuguen  estaca  passiounadamen  i  souveni  bencsi 
que  nous  an  fìeramen  leissa,  e  vague  lou  tambourin  de  resclanti  tou- 
jour  que  mai  à  la  raio  de  noste  soulcu  d'or,  pèr  1a  glòri  de  1a  Prou- 
vènço  ! 

>  Au  noum  dóu  Coumitat  e  au  mieu,  grar.ìaci  à  vous  àutri  tóuti, 
felibre  e  journalisto,  saberu  e  letru,  pèr  voste  afougamen  à  veiii  fes- 
teja  'mé  nautre  ,  gramaci  pèr  Tajudo  couralo  que  nous  avès  baiai'o 
emé  tant  d'avenènço  simpatico. 

»  Pèr  acaba,  Messiés,  brinde  à  la  Prouvènço,  au  regreiamen  de  nosto 
gaio  musiqueto,  e  que  lou  s^nt  toustèms  nous  avènguc  fìn  qu*à  l'ao 
que  vèn  !  » 

Aquéli  paraulo  soun  saludado  pèr  u.^o  trounadisso  d'aplaudimen. 

Es,  pièi,  Monier  que  brindo  en  prouvençau  en  l'ounour  de  Mistrat  ; 
es  F.  Vidal  que  fai  lou  gènt  raconte  dóu  viage  di  tambourinaire  e  Jc 
si  triounfle  à  Paris.  Es  Castelain,  de  la  Vedette^  qu'ausso  lou  got  dins 
nosto  lergo  ;  es  L.  Astruc  qu'en  paraulo  enfìoucado  enauro  Couve  e 
Sicard  ;  es  lou  mège  Honnorat  que  béu  à  la  Prouvènço  mai  vivènto  que 
jamai  ;  es  Thumin  que  dis  de  vers  e  Raimbault  que  fai  Pístòri  de  la 
vièio  marcho  dóu  FursUmherg ;  e  n'i'a  d'autre  e  d'autre  que  brindofi/ 
entre  li  quau  citaren  F,  Cayol,  Sicard  e  Marin,  que  canto  li  PeêCJUÌo» 
sant'JAnen^  e  de  Lombardon  que  regalo  la  taulado  emé  sis  escoulan 
que  jogon  de  moussèu  forço  aplaudi. 

Em'acó  lou  councert  se  vai  couiitunia  souto  li  grands  aubre  dóu 
pargue.  A-de-rèng  se  fan  ausi  lou  groupo  dóu  Coumitat,  que  coumpren 
la  flahutaire  ;  aquéu  de  Lombardon,  que  n'en  tèn  14  ;  aquéu  de 
Camoin,  que  vai  à  la  dougeno  ;  aquéu  d'lcardent,  qu'es  de  6  masseto; 
aquéu  de  Querel,  que  n*en  comto  ^  ;  aquéu  de  Cayol,  qu'es  de  }\ 
emai  li  de  Perruchct,  de  La  Seino,  de  l'Acadèmi  dóu  tambourin  d'Ais, 
da  Gilly,  de  Louino  ;  d'Arnous,  di  Perno,  etc. 
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Lmi  conncoiirs  estènt  cbniSy  U  Jurado  decemis  li  pres  e  atrìbu!s 
premîé  (la  umpo  tmt  ^o  franc)  lu  groupo  á\  is  escoulan  de 
Csmouin,  d'Aubagno  ;  e  lou  s^ound  pres  \\wi  gsUmhft  tmé  50  fr.) 
au  ^oupo  di  14  escoulan  de  Lombardon.  Li  primo  dounido  soun 
pièi,  1i  se^guènlo  :  40  fr.  à  J.  B.  Querel  ;  >o  fr.  à  Gìlly ;  15  fr.  à-n- 
Astolb,  de  Miusibo  ;  e  30  fr.  à  Cayol,  i  lcirdent  emai  à  Pemicbet. 
Acò  ím,  e  li  vtncètre  courouna,  aplaudi  c  counsacra  pèr  li  picaroen 
de  man  de  ranerobbdo,  cadun  s'adraio  vers  Marsiho  emé  *a  joìo  au 
oor  e  lou  bonur  d*a|^«  un  cop  de  mai,  glourìíìca  la  Patrìo  e  sa  lengo. 

E  nautrey  en  acabant  noste  raconte,  trairen  nòsti  ielidtacìoun  au 
Coumitat  mantenèire  dóu  Tambourìu.  emai  en  tóuti  aquéli  que  dins 
soun  anK>  porton  l'amour  de  restrumen  nadounau  e  ajudon,  de  tout 
biais,  loo  valènt  Coumitat  à-n-ajougne  la  bello  tooo  que  s'es  dounado. 

E  lou  ríéu-chiéu-chiéu  dôu  flahutrt  tant  nous  agrado,  que  de-longo 

crìdaren  eroé  noste  Capoulié  : 

Dan  *  dan,  taaiboaria  1     / 
Meiè«-Toui  ea  tria  ! 

Iam    ÈêOHhL 


I.A    RENEISSÈNÇO    PROUVENÇALO 


DÌDS  noste  darrìé  nunierò,  parlavjan  di  áon  ga- 
làntì  sesiho  tambourínarello  quc  miíhie  Sícard  c* 
soun  counfraíreGuígonnet,  d*Aubagno»  èrou  v«n- 
gu  dounaà  Marsiho,  sus  lis  Alèio  de  Meiaii,  ount<9 
toutlou  poplemarsibéslis  aviéaplaudiecourouna, 
tant  es  grand  soun  aoiour  pèr  li  ri'Cbiéuchiéu  ar* 
mounious  de  restrumen  naciounau. 

A-n-aquéu  prepaus^  lóuti  Ji  journaude  uot>U)  viio 
an  paga  Tescot  degu  au  m^riU  Ai  valènt  flahutttiro, 
mai  un  d'aguéit^  ìo}X  Petií  Pn/vsnçal^  áÌM  «oun 
numerò  dóu  ---*■■**"  i,  í'a  fa  ^uid  tant  áa  fih  u 
d'estramboi  <^'"'^  iou^wgnoul4?janto  de 
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souQ  secretàri  L.  Menvielle,  que  noun  poudèn  nous 
empacha  de  tira  'n  pichot  tros  de  soun  article,  pèr 
lou  semoundre  à  nòsti  legèire. 

E,  coume  un  cop  n'es  pas  coustumo,  nous  per- 
dounaran  de  sourti  de  nosto  rego  en  ié  servènt  dc 
francés  en  plaço  de  prouvençau  ;  car  lou  francésde 
Menvielle  es  tant  prouvençau  que  diran,  n'en  sian 
segur  :  Acò  tapo  acò  ! 

L'article  portopèrtitoulet :  La  renaissance  pro- 
vençale,  e  dis  : 

Pendant  que  dans  la  mêlée  ardente  des  partis,  au  choc  des  passions 
s'allument  les  fureurs  politiques  ;  tandis  que  Ton  bataille,  que  l'on 
s'expose  à  l'injure  irraisonnée,  à  la  calomnie  intéressée,  pour  la  con- 
quête  d'un  mandat  ephémère,  que^ques  esprits  choisis  ont  su  s*isoler 
du  tumulte,  se  garantir  contre  cette  fièvre,  se  préserver  de  cette 
contagion. 

En  dehors  de  toute  préoccupation  extérieure,  ils  se  sont  appliqués 
à  une  tâche  qui  n'est  pas  sans  grandeur  :  la  reconstitution  du  passé 
provençal.  Et  c'est,  grâce  à  leur  amour  Intelligent  pour  le  sol  naul, 
une  véritable  renaissance  à  la  floraison  et  à  l'épanou'ssement  de  la- 
quelle  nous  assistons  aujourd'hui. 

Peu  connus  dabord  et  mal  compris  parce  qu'ils  s'adres^íent  à  un 
public  restreint,  ils  n'en  ont  pas  moins  continué  leur  oeuvre  avec  une 
belle  vaillance.  L'indifférence  des  premières  heures,  la  raillerie  facile 
des  plaisantins,  I'hostilité  de  quelques-uns  qui,  dénaturant  leurs  ten- 
dances^  les  accusaient  d'une  intention  coupable  de  séparatisme,  tout 
les  a  laissés  imperturbables.  Ils  ont  poursuivi  leur  tâche  littéraire  et 
ethnographique  sans  se  laisser  rebuter  par  les  difficultés,  sans  se 
laisser  détourner  du  but  entrevu. 

IIs  ont  reconstitué  le  doux  et  fìer  parler  des  aïeux  provençaux,  qui 
se  plie  aux  molles  tendresses  des  Cours  d'amour,  qui  se  hausse  aux 
larges  envolées  de  I'épopée  ct  aux  mâles  accentsdes  héroïques  5f>0MU«t. 
Et  tout  en  nous  rendant  cette  langue  si  souple  et  si  sonore,  ils  ont, 
en  même  temps,  doté  la  littérature  contemporaine  d'oeuvres  vigou- 
reuses  et  saines  dont  pas  une  n'est  banale  ct  dont  certaines  sont  de 
purs  bijoux  ou  de  véritables  chefs-d'oeuvre. 
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A  la  pléiade  de  ces  robustes  ouvriers  de  la  première  heure  est 
venue  s'adjoindre  la  phalange  des  jeunes,  quí  a  élargi  encore  le 
cercle  de  l'action,  qui,  avec  une  activité  incessante,  a  non  seulement 
apporté  sa  collaboration  à  Toeuvre  de  restitution  philologique,  mais 
qui  s'est  également  appliquée  à  remettre  en  honneur  certaines  de  nos 
moeurs  antiques,  d'une  allure  si  pittoresque,  d'une  si  intime  et  si 
profonde  poésie. 

Et  c'est  à  cet  effòrt  commun  que  nous  devons  depuis  quelque  temps 
la  muitíplicité  de  ces  sj>ectacles  locaux  qui  jettent  dans  notre  vie 
publique  une  note  si  alerte  et  si  vibrante  :  les  farandoles  déroulant 
leurs  anneaux  dans  nos  arènes^  sous  Timplacabie  lumière  du  ciel  bleu  : 
nos  tambourins  et  nos  flutets  nous  redisant  les  vieux  rythmes  aimés 
de  nos  pères,  la  danse  légère  des  olivettes^  la  marche  guerrière  de  } 
Saboly,  sur  Tair  dc  laquelle  Turenne  a  brûlé  le  Palatinat.  Cest  tout  . 
le  passé  héroíque  ou  charmant  que  Ton  nous  rend  poésie  par  poésie, 
fête  par  fête.  Chaque  eíTort  de  nos  poètes  et  de  nos  artis^es  locaux 
nous  restitue  une  pierre  de  ce  monument  des  âges  écoulés. 

Et  cette  activité  ne  se  borne  pas  aux  limites  étroites  de  la  province.    • 
Elle  rayonne,  elle  gagne  le   Nord  d'une  marche   irrésistible,   comme 
une  marée  qui  monte  et  que  rien  n'arrêtera.    Paris  a  vu  1a  Tarasque,    . 
il  a  vu   nos  ferrades,    il  a  entendu  nos  iu  tu  pan  ỳan  ;   il  a  écouté 
nos  cigales  ;  il  en  rit,  mais  c'est  une  gouaiUerie  de  surface  :  qu'il  le 
veuille  ou  non,  il  est  entamé. 

Tout  cela  est  bon  :  c*est  une  oeuvre  de  légitime  piété    vis-á«vis  de 
1a  province  natale. 

Nous  es  en-de  bon  de  traíre  eici  nòsti  gramaci 
courau  au  valènt  cor  qu'a  tant  poulidamen  leissa 
desbounda  soun  amour  de  la  terro  meiralo  e  de  sa 
douço  parladuro  dins  aquéli  quàuqui  rego  que  ve- 
nèn  de  cita,  e  d'apoundre  que,  se  tóuti  li  journa- 
listo  miejournau  avien  tant  d'ardour  e  soustavon 
tant  fieramen  la  Causo,  li  Felibre,  i'aurié  tèms  que 
farien  rempèri ! 

J.    MONNÉ. 


LI    NOVO     FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

— >  Lou  sendi  de  Prouvènço  a  nouma  b  Jurado  que  dèu  terceja  li 
pèço  dóu  councours  di  Jo  Flourau  de  la  Mantenènço,  pèr  1889. 

Li  jura  soun  :  li  majourau  Anfos  Michel,  Jan  Monné  e  n-Aníos 
Tavan,  e  li  mantenèire  PauHn  Guisol,  Aguste  Thumin  e  Maurise 
Raimbault,  emé  I'escoulan  de  la  Mar  Aguste  Gautíer. 

Lou  noumbre  di  pèço  presentado  es  de  150,   e  coumpren  : 

1 1  pèŷo  de  teatre    {counùdi^    dramo,  t\c.) ; 

16  pouêsío  lirico   {odo^  pouèmo^  etc.)  ; 

73  pouêsio  lóugiero  (eìegtOy  baladOf  sounet,  etc.)  ; 
8  galant  tros  de  proso  (roumaii,  esiùJi,  uouvello)  ; 

37  galejado  en  vers  e  uno  vintenado  en  proso. 

La  Jurado  a  tengu  sa  premiero  arampado  lou  dimenche  39  de  se- 
tèmbre.  A  nouma  pèr  soun  presidènt  lou  majou*'au  En  Antbs  Michel, 
e  pèr  secretàri-rapourtaire,  Maurise  Raimbault  ;  e  a  douna  en  cadun 
di  jura  lou  pres-fa  de  presenta  un  raport  sus  d'uno  partido  Jóu 
Councours. 

PROUGRAUO      Dl      FÈSTO      FELIBRENCO 
Que  U  MantenèDço  dounara   à   Tourre.    lou  20   J*óutobre   1889. 

Arribado  di  Felibre  e  recepcioun  à  la  garo,  pèr  la  Municipalíta  e 
lou  Coumitat,  à  vounge  ouro  de  matin. 

Aubado  de  tambourin.    Discours  e  bcn-vengudo. 

De  la  garo,  lou  courtege  se  fourmara  e  s'endraiara  vers  l'oustau 
ounte  es  nascu  lou  mège  d'Astros. 

Tambourinado  e  inauguracioun  de  la  pèiro  escricho  que  pourtara 
l'iscripcioun  seguènto  : 

A     la    memôri    de 

J.    l.    D'ASTROS,    POUÈTO    PROUyENÇAU 

1780  —  186) 

La  Mantenènço    feìihrenco    de    Prouvènço^ 

20  dóuîobre  de  1889 
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A  miejourf  banquet  que  reiinira  li  felibre  e  li  membre  dóu  Coumi- 
tat  d'Astros  :    brìnde,  cansoun,  etc. 

A  tres  ouro  e  miejo,  acamp  mantenenciau  :  comte  de  gestioun^ 
eleictoun  di  Vice-Sendt  e  dóu  Secretàri  ;  prouclamacioun  di  nouvèu 
sòcì,  etc,  etc 

A  quatre  ouro,  grando  felibrejado  au  castèu  de  Vau-Bello  :  tam- 
bourin,  pouêsío,  cant,  danso  poupulàri  e  farandoulo. 

A  sìèis  ouro,  Jo  Flourau  :  musico,  discours,  raport  dóu  secretàri  de 
li  Jurado,  destribucioun  di  joio,  legido  di  pèço  courounado  e  tambou- 
rínado  fìnalo. 

E,  á  9  ouro  de  vèspre,  partènço  pèr  Marsiho  e  pèr  z-Ais. 

— >  N*i'a  mai  que  d'un  qu*an  cresegu  que  lou  Counsèu  generau  di 
Bouco-dóu-Rose,  en  refusant  la  suvencioun  au  Cour^  de  literaturo  e 
de  lengo  prouvençalo,  avìé  vougu  douna  uno  signifìcacioun  antì- 
prouvençalo  à  sa  decisioun.  En  legissènt  lou  raport  de  M.  Gautier, 
es  eisa  de  se  rèndre  comte  qu'acd  noun  èro  soun  avejaire  e  que  i'avié 
rèn  dins  soun  refus  que  fuguèsse  uno  manifestacioun  contro  lou  mou- 
vemen  literàri  de  Prouvènço. 

Adounc,  se  pòu  dire  que  nòsti  cours  de  literaturo  soun  pulèu  sus-  ' 
pendu  que  supremi^  car    li    counsideracieun  que  soun  rencauso  dóu  t 
refus  de  la  suvencioun  podon,  au  premié  moumen,  perdre  de  sa  valour 
e  faire  reveni  lou  Counsèu  à  restabli  aquéu  cours  que  li  Felibre  avien 
saluda  emé  tant  de  joio,  après  l'agué  desira  emé  tant  d'afecioun. 

Lèu,  lèu,  n'avèn  I'espèr,  li  devot  de  la  Causo  auran,  à-n-aquéu 
prepaus,  li  satisfacioun  desirado. 

^  Ta  mai  que  d'un  Miejournau  qu*emai  se  vegon  en  plen  Paris  e 
sus  la  tourre  Eiffel,  óublìdon  pas  pèr  acò  sa  lengo  meiralo.  S'es  releva 
uno  bello  tiero  d'escripcioun  prouvençalo  sus  lou  registre  dóu  Figaro, 
e,  presso  dins  lou  mouloun,  vès-n'eici  dos  : 

O  VtAtÈÇO,  o  monfl  pâîs,  es  mai  tiéa  loa  genio 
Qa*a  U  dins  rèn  de  tèou  aquelo  mereTiho. 

LAntier,  de  Martiho. 

S«  lei  pin  èron  tant  ant 
▲  Snnt  Fau, 
Veiriân  Pnìienvo 
Sm'on  trooti  d«  In  Proavènço. 

Armnnd,  de  Snnt  l'aa  (Var) 


90  Lou    Felibrige 


E  li  vesitaire  de  riïspousicioun  que,  partènt  de  rEsplanaio  dis 
Invalido,  prenon  lou  pichot  camin  ferra  DecauviUe,  pèr  se  rèndre  au 
Camp-de-Mars,  podon  vèire  sus  tóuli  lis  aubre  e  li  muraio  unc  afì- 
cho  en  lcngo  prouvençalo,  que  dis  i  Miejournau  que  soun  dins  lou 
trin  : 

Bràvi  ghttf  avis/is-vous  dis  aubre 

$  MouH  passès  deforo  ni  la  cambOf  m  la  tèsto. 

L'amenistracioun  Decauville  a  fa  placarda  d'avis  parié  en  tóuti  li 
lengo  dóu  mounde,  e  acò  tout  de-long  de  sa  ligno. 

—  Li  fèsto  cigaliero  de  Tan  1890  se  faran  dins  li  Pirenèu.  Uno 
G)umessioun  es  adeja  noumado  pèr  ourganisa  lou  roumavage  pouêti. 

—  Lou  Counsèu  munícipau  de  Scèus  a  decida  que  se  dounarié  lou 
noum  de  Rue  des  Félibres  à  la  carriero  Petite-Croix,  ounte  Flourian 
es  enterra. 

—  Lou  19  de  setèmbre,  à  Marsiho,  dins  la  grando  brassarié  d'Arenc, 
s'es  jouga  'no  oupereto  prouvençalo  :  La  coue  de  Vai. 

—  En  aquest  tèms  d'eleicioun,  se  s'es  manda  de  circulàri  dins  tout 
caire  e  cantoun,  coume  se  n'en  plóuvié,  n'i'a  pas  forço  qu'an  agu 
l'idèio  de  s'adreissa  is  eleitour  dins  la  lengo  dóu  brès,  coume  Ta  £1 
mèste  A.  Aubert,  noulári  à  Rougiers  (Var),  que,  de  mai,  a  apoun.du 
à  soun  mandadis  uno  cansoun  prouvençalo  en  dès  coublet,  sus  l'èr 
dóu  traderidera  lanlara^    pourtant  soun  prougramo. 

Osco  pèr  mèste  Aubert  e  pèr  sa  cansoun,  car 

En  Franço,  la  Caottoun 
A  toujou  'gu  resoua. 

—  La  vie  militaire,  dins  \\ììì  de  si  darrié  numerò,a  douna  Tanaliso 
dóu  Tambour  d'Ârcoh  de  F.  Mistral,  acoumpagna  d'uno  bello  gra- 
vaduro  representant  lou  pichot  tambour  de  Cadenet  davans  lou  Pan- 
teon,  e  tirado  d'aquésti  vers  dóu  mèstre  : 

QuAnd  lou  BÓudard  v»guc  -lué  aa  ooupolo 
S^enaura  dins  lou  c«>u  lou  l'anteon... 

—  Lou  darrié  numcrò  dóu  t^iro-Soulèu,  que  nous  fasèn  un  plesi  dc 
signala  soun  cspelido,  es  counsacra  tout  entié  au  comte-rendu  di 
fcsto  felibrenco  de  juliet   i88q. 

—  Es  lou  20  d'óutobre  que  pareissira,  à.  Paris,  lou  nouvèu  voulume 
dóu  mantenèire  Pau  Marieton  :  La  terre  provençale.  Aquéu  líbre  au- 
ra  'n  bèu  sucès  e  fara  flòrl. 
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PAUMARÉS  DI  JO  FLOURAU   DÓU   FBLIBRIGE   PARISBN 

/4,  Pres  dóu  Menistre  de  l'Estrucioun  publico,  au  meiour  estùdi  en 

proso  sus  aquest  sujèt  :  Infttunce  de  la  langui  d'oc  sur  la  Httêrature 

françaiu,  ^ciaUment  dans  l'opuvre  des  êcrivains  contemporains,  Carle 

Maurras,  ripourtaire.  Pres  reserva.  Mencioun  à  Pau  Benetrix,  d'Auch. 

B,  Uno  medaio  d'argènt  á  la  meiouro  pouesio  sus  \o\x- viro'souìhí, 
Rapourtaire  :  E.  Fourès.  Premié  pres  ex-cequo  :  Lucian  Geoffroy,  de 
Paris,  e  P.  Cheylan,  d'à-z-Ais ;  se^ound  pres  ex-ctquo  :  Ougèni  Mon- 
tabré,  de  Mount-Pelié,  e  Pau  Gourdou,  d'Alzouno  ;  tresen  pres  :  Fèlis 
Lescure,  de  Greasco.  Premiero  mencioun  pèr  Louis  Bonnaud,  de  Mar- 
siho,  e  Ant.  MaíTre,  de  Beziés  ;  segoundo  à  Pau  Robert,  de  Gange  e 
Maurice,  de  Sens. 

C,  Uno  medaio  de  vermèi  au  meiour  mandadis  en  proso  prouven- 
çalo,  sus  lou  tèmo  :  Satire  contre  ceux  qui  raiUent  les  Gascons  et  les 
Provençaux.  Jaume  Gardet,  rapourtaire.  Pres  rcserva. 

D,  Uno  medaio  d'argènt  au  meiour  sounet  sus  lou  Boui-abaisso, 
Albert  Tournier,  rapourtaire.  Premié  pres  :  Eyssette  paire,  en  Camargo  ; 
segound  pres  :  Louis  Bonnaud  e  Fèlis  Lescure  ;  premiero  mencíoun  à 
Laverdat  e  Gavaudan,  de  Sorgo  ;  segoundo  à  Pau  Robert  em'à  L. 
Sabaras,  de  Marsiho  ;  tresenco  mencioun  à  Maurise  Girard,  de  Vallauris, 
e  quatrenco  à  Fermin  Roux  e  Pau  Lanoulorgue. 

Councours  classi,  dubert  entre  lis  escoulan  míejournau,  sus  aquest 
tèmo  :  La  festo  de  niue  d*Avignoun  en  Vounour  di  Cigaìiè  e  di  Feìihre, 
Antounin  Brun,  rapourtaire.  Pres  reserva.  Mencioun  à-n-Estève  Sucquet, 
escoulan  de  fìlousoufìo  au  Licèu  Carle-Magne,  à  Paris. 

Preé  FlouriaUy  à  la  meiouro  pouesìo  franceso  sus  lou  tèmo  ;  Salut 
du  Ftíibres  à  Florian  et  ÂubaneJ,  Rapourtaire  :  Jan  Fau  Mounet, 
de  la  Coumèdi  franceso.  Medaio  de  vermèi  au  felibre  Ernest  Chalamel ; 
premié  pres  à  Savié  de  Magallon,  d'Ais,  e  segound  pres  á-n-Agustin 
Nicot,  di  Felibre  de  Paris. 

COUNCOURS      ARTISTl 

/.  Dessin,  Sujèt  :  La  tirarcllo  de  ùdo,  Rapourtaire  :  Vìtou  Máziés. 
Laureat  :  E.  Marsal,  felibre-pintre  á  Mount-Pelié. 
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2.  Esculiuro,  Sujèt  :  Gardian  de  Camargo  nt  lucho  im*un  brau. 
Premié  pres  :  Loiseau-Rousseau  ;  segound  premié  pres  :  lou  felibre 
Enri  Ponthier,  d'Ais. 
^.  Musico :  Metre  en   musico  Li  quaire  paniat  de  Pau  Arene. 
Reyne,  rapourtaire.  Pres,  medaio  de  vermèi :  Dàvi  Pollerî,  de  Seloun. 

—  Sian  urous  d'anouncìa  que  VÂrmana  de  1890,  que  s'estampo 
d'aquesto  ouro,  es  difçne  de  si  3^  davancié.  Lou  bouquet  sènt  bon 
mai  que  jamai,  e  tóuti  lou  voudran  sènti.  Basto  n'i'ague  pèr  tóuti  ! 

Lengadò 

—  Es  M.  Gourdoux,  ami  e  escoulan  de  Lafare-Alès,  que  li  Fetibre 
de  Paris  an  carga  de  pourta  ta  paraulo  à  soun  noum,  dins  li  festo 
que  la  vilo  d'Alès  vai  douna  en  l'ounour  dóu  pouèto  di  Casiagnado. 

—  A  prepaus  di  fòsto  atesenco,  diren  que  se  n'en  publicara  un 
journau  unen,  ilustra  pèr  lou  felibre-pintre  Marsat,  e  que  se  ié  can- 
tara  un  inne  à  Lafare-Alès,  mes  en  musico  pèr  Gile  Borel. 

—  Sian  urous  d'anouncia  is  ami  e  amiraire  dóu  grand  mèstre  Teodor 
Aubanel,  que  la  Cigaìo  d^or  vai  entamena  la  publicacioun  di  Fiho 
d*Âvignoun, 

«  S$  sauPfáìs  à  si  legèire,  queïou  libre  de  Teodor  Àubaneì  :  Li  fího 
d'Avignoun,  aquelo  beìoio  meravibouso^  es  couneigu  soulamen  que  pèr 
quàuquis-un  dis  ami  iniime  dóu  tnèsire,  la  mori,  ai  !  las  !  esièni  ven- 
gudo  derroumpre  la  desiribucioun  qú'avié  coumença  de  fairede  soun  obro. 

»  La  Cigalo  íi'or  se  prepauso  de  publtca  dins  si  paj'o  ióuii  li  pè^o 
que  coumpausoH  aquèu  libre  iani  rare,  Li  noumbrous  ami  e  amiraiour 
dàu  grand  felihre  avignounen  nous  saupran  grai,  cresèn,  d'aquelo 
pensado  piouso. 

—  Li  mistèrif  coume  se  representavon  au  siècle  mejan,  soun  tou- 
jour  en  grand  favour  dins  lou  Roussihoun,  e  cado  annado  se  n'en 
jogo  dins  un  rode  o  dins  un  autre.  Aquest  an,  la  viloto  de  Toulouges^ 
toucant  Perpignan,  a  douna  uno  tiero  de  representacioun  de  La  presa 
de  íori,  voulènt-à-dire  :  La  preso  dóu  jardin  dis  óulivié,  e  tout  lou 
pople  i'a  courregu  de  bèn  liucn.  E  longo-mai  lou  popie  s'amourre  i 
bèu  sourgcnl  de  sa  lengo  e  dí  vièis  us  di  rèirr  ! 

Aquitàni 

IJEcho  des  trouvères  et  des  troubadours^  de  Toulouso,  dins  soun 
numrrò  dóu  13  d'avoust,  douno  li  pouêsîo  lengadouciano   seguènto  : 
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You  fajmi,  cansouneto  de  Maria  Vergc  ;  Desilusióun,  d'Albert  Bureau  ; 
Fihusou/io,  sounet  de  P.  P.  Palut  ;  Les  perdigals  e  le  cassairef  de  l'a- 
bat  J.  Cabibel  ;  Â  NosU-Segne,  sounet  de  C.  Rogues  ;  j4  la  Gascougno^ 
souveni  dè  E.  D.  Medêns,  e  Frissounf  d'Andriéu  Naples. 

«—  Enri  Gautier,  direitour  de  ta  Nouvelìe  Bibìiotbèque  populairêf  à 
dous  sòu,  vèn  d'estampa  un  numerò  counsacra  i  Cbants  et  cbansons 
du  Béarnf  em'uno  prefâci  sus  la  lengo  c  la  pouêsío  bearneso,  de  Carle 
Simound,  qu'es  un  regale  de  la  legi. 

A   PAREIQU  ; 

A-z-AiSy  encò  de  Remondet,  lou  numerò  9  dóu  BuUetin  arcbèologique 
d*j4rìeSf  mestreja  emé  tant  de  biais  pèr  noste  sòci  Emilo 
Fassin,  ounte  s'atrovon  quàuqui  remarco  interessanto  sus 
li  campanOf  lis  efemerido  de  setèmbre  e  de  noto  e  doucu- 
men  sus  lis  anciano  endustrìo  toucalo. 

A  Paris,  lou  numerò  d'abriéu-juliet  de  la  Revue  de  pbilologie  française 
et  provençalff  que  douno  uno  cansoun  en  parla  de  Bèu- 
Fort  (Droumo),  forço  poupulàri  dins  lou  païs,  e  qu'es 
I'obro  d'un  nouma  Adóufe  Breynat,  mort  en  1876. 

»  uno  nouvello  revísto,  que  ié  dison  :  Revue  hibliograpbique 
it  critique  des  langues  et  littératures  romanês^  e  qu'es 
mestrejado   pèr  M.  E,  Eberíng. 

»  lou  Mois  cigalier  de  juliet-avoust,  emé  loii  raconte  di  festo 
cigaliero  de  l'Espousicioun  universalo  e  lis  Ecò  cigalié  que 
porton,  en  latin  macarouni,  uno  letro  de  Roumanille  à  Pau 
Arene,  e  que  soun  segui  d'uno  listo  dt  journau  e  revisto 
qu'an  publica  de  comte-rendu  di  íèsto  que  la  Cigalo  celebrè 
en  1888,  dins  noste  Miejour.  Dins  la  tiero,  i'avèn  pas  vist 
Lou  Felihrige  que,  pamens,  counsacrè  emé  grand  gau  mai 
d'uno  de  si  crounico  au  raconte  subre-di.  ' 

A  Nimes,  encò  di  fraire  Lafare  :  Les  mois  en  proverhes,  en  parla  ce-  v/ 
venòu,  pèr  E.  Mazel.  ^ 

A  Naple,  encò  de  (îiannini  :  Le  can^oni  di  Jaufre  Rudely  prince  de 
Blaio,  ancian  troubadour  prouvençau. 

A  Roumo,  encò  de  Forzani  :  Testi  anticbi  proven^a/i,  raccolti  ad  uso 
degli  alunni  nel  corso  academico  (Ancian  tèste  prouvençau 
acampa  pèr  Pusage  dís  escoulan  dóu  cours  academì. 

Dins  I0U  Bulletin  démocratique^  de  La  Ciéutat,  numcrò  dóu  33  de  se- 
tèmbre,  un  galant  article  d'Adriant  Frissant,  à  prepaus  de 
La  courouno  d'Isabello. 


I 
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Dins  VHommi  dê  bron^e  dóu  preinié  de  setèmbrey  un  article  sus  li 
barralisro  e  barralié,  e  uno  cansoun  de  Chartoun  Riéu  : 
Li8  iero  m  Camargo, 

Dins  //  Putipùy  de  Naple,  numerò  unen,  publica  pèr  la  passejado  que 
se  fai  annalamen  à  Piedigrotia,  lou  sounet  Lou  bâny  revira 
dóu  prouvençau  d'Ansèume  Malhiéu,  pèr  Enri  Cardona. 

En  Avignoun,  encò  di  fraire  Aubanel.  souto  repigràfi :  Diêu  e  Proth 
venço  !  lis  Eípigueto  evangeìico  dóu  Paire  Savté  de  FourvierO| 
que  n*avèn  adeja  parla  e  que  recoumandan  touma-mai  Is 
amaire  de  nosto  literaturo,  car  es  uno  obro  marcanto  au 
poun  de  visto  de  la  proupagacìoun  de  1a  lengo. 

A  Mount-Pelié,  encò  de  Firmin,  li  numerò  lo  e  ii  d?  la  Cigalo  d^off 
publícacioun  dí  felibre  de  Lengadò  e  d'Aquitàní.  (j  timbre 
di  blu  pèr  trimestre,  à  manda  á  Tamenistracioun,  carríero 
Aguste  Comte,  7,  à  Mount-Pelié). 

A-n-Aubagno,  dins  VHuveaune  dóu  ^  de  setèmbre,  lou  brinde-discours 
d'En  L.  Astruc,  à  Tacampado  di  tambourinaire  i  Camouin. 

A  Scèus,  encò  de  Charaire  ;  La  courouno  d^haheìlo^  trenado  de  la  man 
di  Cigalié  e  di  Felibre  de  París,  pèr  li  18  an  d'lsabello- 
Roma  Rattazzi,  rèino  dóu  Felibrige  parisen,  que  soun  retra 
precedis  li  vers  de  P.  Arene,  Amavielle,  Vitou  Balaguer, 
Bigot,  C.  Bonnet,  Chalamel,  Caristie-Martel,  Lcoun  Çladel, 
Coffinieres,  Detroyat,  Durocher,  J.  Ensenyat,  Eschenauer, 
A.  Fourès,  E.  Fourès,  Maurise  Faure,  ).  Gardet,  Gaussen, 
L.  Geoflfroy,  R  Gineste,  M.  Girard,  Gourdoux,  F.  Gras, 
GuiIIibert,  L.  )ourdan,'~Maurras,  Sext.  Michel,  F.  Mistral, 
Comte  d'Osmoy,  Tony  ReviIIon,  generau  Riu,  Roumanille, 
Luis  de  Rute,  Armand  Silvestre,  A.  Tavan,  A.  Thumin  e 
Albert  Tournier. 

MORTUORUM 

Soun  mort,  à  Cano  : 

Lou  mantenèire  Albert  Bernard  ; 

E  peréu  Jan  Batisto  Barbo,  defunta  lou  2  de  setèmbre,  dins  si  61  an. 

—  A-n-Auriha,  lou  10  de  setèmbre,  es  mort,  dins  si  ^6  an,  lou 
valènt  Aguste  Bancharel,  tant  afouga  pèr  lou  mantenemen  e  la  prou- 
pagacioun  dóu  parla  cantalés,  e  qûe,  despièi  mai  d'un  an,  publicavo 
mesadierameii,  pcr  lou  poplc,  un  recuei  galejarèu  en  lengo  dóu  ter- 
riire,  souto  lou  titre  dc  l^eHUcs  auvergnates,  La  Causo  perd  en  éu 
un  flame  aparaire 

L^u  Felibrige  plan  li  dòu  di  támiho  que  la  mort  vèn  de  matrassa 
e  demando  que  Sto  Estello  ié  doune  espèr  emai  issoulacioun. 


LI    TROUBAIRIS    PROUVENÇALO 


Moussu  Oscar  Schultz,  qu'a  deja  proun  renoum 
dins  la  tiero  d'aquéli  que  faturon  li  gara  dis  estùdi 
prouvençalo,  e  qu'avié  publica,  en  1884,  dins  la 
Zeitcshrift  fûr  romanische  philologie^  d'article 
sus  Ji  troubadou  italianelapastouraloprouvençalo 
e,  en  1885,  la  biougrafio  di  troubadou :  Pujol,  Ber- 
tran  del  Pojet,  Bertran  de  Gourdoun,  Gui  de  Ca- 
vaioun,  Bertran  d'Avignoun,  Blacas,  Folquet  de 
Rouman  e  Bertran  de  Lamanoun,  vèn  de  publica 
à  Leipzi,  encò  de  G.  Fock,  uno  broucaduro  in-4, 
de  36  pajo  :  Die  proven\alischen  dichterinnen^ 
(Li  troubairis  prouvençalo),  biougrafìo  emé  tèste. 

Après  quàuqui  mot  sus  lou  role  di  femo  dins  la 
civilisacioun  dóu  Miejour  de  la  Franço  au  mejan-age 
e  sus  lou  caratère  generau  di  pouêsio  feminino  de 
la  literaturo  prouvençalo,  M.  Schultz  passo  en  re- 
visto  cado  troubairis  en  particulié,  e  n'en  trobo 
dès-e-vue,  que  soun  : 

/.  A\alaís de  Pourcairaga^Axs  alentour de Mount- 
Pelié.  Soubro  d*elo  qu'uno  souio  cansoun. 

2.  La  Coumtesso  de  DiOy  qu'a  leissa  4  cansoun. 

(N'i'a  dos  dóu  meme  noum  :  Beatris,  fiho  dóu 
dóufin  Guigue  VI,  e  Felippo,  femo  dóu  Comte  de 
Dio,  Aymar  II,  de  Peitiéu). 

j.  Alamanda,  dounsello  de  la  damo  de  Giraud 
de  BorneiL  —  Rèsto  d'elo  uno  tensoun  em'aquéu 
troubadou. 
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4.  La  Coumtesso  de  Prouvènço,  Garsendo,  femo 
d'Anfos  II,  qu'aleissa  que  quâuqui  vers. 

5.  Marìo  de  Ventadour,  femo  d'Eble  V,  viscomte 
de  Ventadour.  —  Ta  d'elo  uno  tensoun  emé  lou 
troubadou  Gui  d'Ussel. 

6.  Lombarda,  damo  toulousenco,  que  soubro 
d'elo  que  quàuqui  vers. 

7.  Isabèu.  —  D'aquelo  damo  Ton  a  uno  tensoun 
emé  Elias  Cairel. 

8.  Castelloia^  damo  auvergnato,  que  d'elo  sou- 
bro  tres  pèço. 

9.  Almuc  dc  CastelnoUf  qu'emé 

10.  Iseut  de  Capion,  an  fa'no  tensoun  que  nous 
soubro  10  vcrs  de  caduno. 

//.  Tibors  o  Tiborc^  de  Seranoun,  Var.  —  L'on 
a  d'elo  que  vue  vers. 

12.  Donna  H,  qu'a  fa  'no  tensoun  em'un  nouma 
RoUn. 

/3.  Gormonday  de  Mount-Pelié,  qu'a  respoundu 
au  celèbre  serventés  de  Guilhem  Figuera. 

/  /.  Clara  d'Andu^o.  Ròsto  d'elo  qu'unocansoun. 

/5.  Gnilhelma  de  Rosers,  damo  prouvençalo  que 
demouravo  à  Gèno,  ounte  escambiè  'no  tersoun 
emé  Lanfranc  Cigala. 

/6.  Biciris  de  Romans  o  Beatris.  —  Soubro  d'elo 
qu'uno  cansoun. 
/7.  Alaisina  Iselda  e 

18.  Carcn^a,  qu'escambièron  uno  tensoun  de 
24  vers. 

I.OU  Gerènt :    J.  Mobm. 


Pmv.  InpríaMhe  Noiietle,  8,  rue  CMipafBvPreaiÉvt. 
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Ll     FÈSTO     DE    LA     MANTENÈNÇO     DE     PROUVÊNÇO 

A   Tourves,   en   ï'ounour  de 

J.    L.    DASTROS,     FOUÈTO    PROUyENÇAU 


l.ou  pouèlo  c  prousatout  prouvenfau  Jaumc  Leouii  d'Aslros.  nascu 
â  Toufves  (VitJ,  lou  i;  dï  nouvènibtc  de  1780,  p»sè  ta  majo  patt 
de  u  vído  Ì-/-AÌÏ,  l'igradaiit  de  souUja  li  misèti  que  soun  meitié  de 
mígc  ié  fasíe  ducala.  Êio  lou  fraite  dóu  celèbie  d'Astros  que  fugui 
cardiniu  e  irchcvesque  de  Toulouio. 

La  muio  prouvençalo  iú  leivic  át  passo-tèms  e  tant  i'a  d'eipcrit  e 
de  MU  dins  lis  eieri  en  nosto  lengo,  qu'es  regretous  que  la  gatbo  qu'a 
ligado  noun  tugue  pluj  granado,  subre-que-tout  cn  vesènl  L-ouine  u 
lengo  cs  puro  c  casligaJo. 

Mèmbte  de  l'Acadèmi  d'Aìs,  fuguè  lou  prcmiè  ì  iê  faiie  btusi  la 
lengo  de  soutj  btes,  mau-gral  1a  miu-voulínci  de  si  counfiaiie  e  leu 
mMpiés  qu'avieii  pèr  aquclo  parladuro  pacano  ;  e  n'es  qu'en  1833 
qu'aquelo  Soucieli  se  decidè  â  publica  dins  si  inemóri  quiuquis-uno 
dc  si  bblo  lant  galinto ;  e  n'es  qu'ipris  sa  morl,  subre-vengudo  leu 
}i  desèmbre  i86j,  quc  si  quìuquis  óubreto  prouvenfato  (ugviran 
acampado,  cn  1807,  en  uno  broucaduio,  píl  Caltellaín,  t  editado  i 
l'emptemarié  lelibrenco  de  Remondet-Aubin. 

Se  i'atrovo  uii  quingenau  dc  Fablo  rcvirado  en  prouvençau  em'un 
giubi  Iria,  patliculieiamen  aquelo  dii  aminiiu  maUut  dí  la  pislo.  I'a 
pièi  un  seimoun-prouvèrbi  ;  Lou  Irop  lard  nu  IjbQur'agt  a  la  toumo 
dóu  tminigi,  qu'rs  un  tour  dc  forfo  e  ountc  la  galejatlo  e  lou  franc 

Dins  ti  dous  roammagi  Ji  Irouiairi,  que  se  tenguéron  l'un  en  Aile 

lou  a9  d'avoust    iS^a,    e   l'aulre  ì-a-Ais  lou  11  d'avoust    iS;^,    lou 

I  IHÍge  D'Astros  fuguì  nouma  picsidínt  e  prounaunciè  ì-n-aquest  daiiicr 
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2canip  uno  «loucucioun  ptouv«n(a1o  pteno  dc  wntimen  enaunnl,[i«i 
mouslti  que  lou  proavtHfau  passiira  pjs  .'  E  plíi  ié  tecni  dt»  dt  u 
darriÉri  coumpousicioun  :  L'rsquiróu  e  loa  rrìnard  e  MèsU  Smam  i 
souH  ai,  que  devíeii  rén  cii  res,  e  que  jusl-e-just  pèr  acô,  «vien  uol 
de  sabour  que  l'audilòri  ié  marcanilejê  pai  sis  apUuJimcn. 
Avi«  perèu  Iradu  lit  «slitnci  de  Racan  : 

*  Tireu,  il  taat  sdoí;»  a  !■  rMnúle... 

e  ravié  fa  de  man  de  mèstre. 

Acabaren  pas  aquêli  rego  su«  J.  L.  d'Astros,  tèn»)  apuunilrt  lj 
counclusioun  de  l'atlicle  que  lou  majouiau  F.n  Fredeti  Donnadicu  ci 
sacro  í  nostc  iluslre  Tourven,  dins  si  Pricursturs  dta  Féiibre*,  qut 
nous  an  setvi  ì  biïti  aqueslo  picliolo  noutifo  : 

Lí  docUur  J'j4slros  qui  fut,  conani  on  It  voil,  un  prícurstiu  it 
talint,  lul  la  bomtt  fitrluiu  d'assUUr  à  la  naitíanci  du  Filif'rifi,  ti 
qui  iíail  bi4H  daHs  set  fonclÌoHs  ;  il  vicui  mémi  asstf  pour  appUuJ'r 
aux  premiírs  suctts  du  bambino  f  ( pouvoir  divìHer  piul-ètrt  fipam»mi- 
stmnl  di  se-s  baultt  daUnìt*. 

Es  pèt  icò  quc  nostc  sendi  En  Jóuii  Huot,  intrant  dini  li  vísl«  ddu 
Coumitat  coustiiui  pèr  ounoura  1a  memòri  de  J.  L  d'AttrM,  avM 
cida  que  la  Mantcnénfo  de  Prouvínfo  tendné  souii  aucmblailo  gcnt- 
ralo  e  >i  Jo  Flourau  de   1889  dins  la  vilo  dc  Tourvei,  e  qu'uno  f 
de  mabre  sarié  plaçado  sus  l'ouitau  ounte  aquéu  precurtouf  di  FrllbTt 
íto  nascu,  pèr  dite  i  generacioun  venènlo  l'aniour  e  lou  retpél  di  a 
taiie  piouven(au  dc  vuci  pír  sj  hèn  davancié. 

Adounc,  la  gènto  viloio  t'èro  pìmpirado  pèr  filre  fiito  f  tminti 
de  la  lengo  prouvenfalo.   Pavaioun.  drapèu,  bamlicro  sc  dciplegavMi 
dîiis  tóuti  li  cariieio  ecarricroun  ;  lóuli  li  potto  éron  flourMo  e 
nido  d«  sarlando  de  bouis,  <  ilavans  li&   ouMau,  «  d«  ud«  cúrc  di 
lindau,  éton  ptanta  de  pin  enlif  o  de  bèlli  biancD  d'iubre  que  dou- 
navon  un  èr  de  joio  l-n-aquíu  galanl  Iros  de  noslc  Micjour. 

Bonadi  lou  Couinital  e  1a  generousila  de  la  fainiho  d'Ailro»,  ei  li 
paute  dc  rendté  qu'an  li  premií  prouficha  d«  la  bello  iipiiacÌMin  4 
outganisafre  :  de  carlo  d«  pan  e  d«  vitndo.  m  ii'i'n  fa  'no  abounileuie 
deslríbucioun  dini  la  matinado  dóu  dissate  19  d'óutobic,  ptt  fln  qw 
lòuti  li  cor  benesigiièison  la  fèilo  que  s'anavo  durbi. 

Loii  vêipre  d'aqucu  jour,  i  9  ouio,  alor  qu'aLle)i  'no  bella  tiero  d« 
felibie  e  d'«strin|[ií  èron  aniba,  U  pcgoulado  faiié  loutltdo,  aon 
pignado  di  lifte,  tamboui  e  bachai,  e  loul  lou  poplc,  en  ■iOj  pd 
di  maii  e  liefouliisic,  i'aleitiiièiil,  pét  d«  canl  c  de  danio,  k  dïpiAi 
(elebra  U  iiito  dóu  lendemati. 
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Lou  dimenche  de  matin,  un  sentimen  pious  acampavo  la  famiho 
d'Astros  e  tóuti  sis  ami,  dins  la  glèiso  parrouquialo  de  Nosto-Damo  de 
rAnounciado,  pèr  i'entèndre  un  canta  soulenne  à  la  niemòri  dóu  mège 
d'Astros  e  dóu  cardinau,  soun  fraire,  mort  en  1831.  L'abat-feltbrc 
Beguin,  de  Brignolo,  a  pres  la  paraulo  e,  en  claro  lengo  prouvençalo, 
a  parla  di  vertu  e  di  merite  d'aquéli  dous  mort  ilustre  que  soun  la 
glóri  de  Tourves.  Dóu  tèms  de  la  messo,  de  poulit  moutet  prouvençau 
qu'un  Cor  de  chato  bresihavo,  e  d'èr  miejournau  que  la  musico  jou- 
gavo,  an  fai  lou  chale  dis  escoutaire,  emai  peréu  lou  paraulis  esmóugu 
e  plen  d'elevacioun  que  moussen  Blanc,  grand  vicàri  de  Mounsegne  de 
Frejus,  a  leissa  desbounda  de  soun  cor,  après  la  ceremounìé. 

A  10  ouro  e  miejo,  lis  alentour  de  la  garo  soun  coume  de  pople, 
e  lou  trin  di  Felibre,  siblo  que  siblaras,  arribo,  saluda  pèr  lis  aclama- 
cioun  de  tóuti.  Lou  soulèu  fai  la  bèbo  e  li  nivo  plouron,  mai  acò 
noun  empacho  It  felibre  d'agué  la  joio  au  cor  e  lou  rire  en  bouco. 

Li  membre  dóu  Coumitat  soun  aqui  e  fan  la  bèn-vengudo  au  Sendi 
emai  au  secretàrí  de  la  Mantenènço.  Li  tambour  baton,  li  tambourin 
jogon  e  li  fifre  e  li  flahutet  largon  si  riéu-chìéu-chiéu,  d'enterin  qùe 
lou  courtege  se  formo.  Li  majourau  Marius  Bourrelly,  Jóusè  Huot, 
Jan  Monné  e  Anfos  Tavan  soun  en  tèsto,  segui  d'uno  bello  tiero  de 
mantenèire  :  E.  Couve,  Thumin,  MajouIIier,  Marin,  J.  Chevallier,  M. 
Raimbault,  Honnorat,  Gautier,  Guisol,  Rey,  Gay,  Fin  y  Soler,  de 
Marsiho  ;  Aubert,  de  Rougîers  ;  Tabat  Spariat,  di  Rouviero  ;  Pabat 
Fabre,  dc  Pourciéu  ;  T.  Sabatier,  d'Ais  ;  F.  Martiir,  dc  Vinoun  ;  lis 
abat  Beguin  e  Nicolas,  de  Brignolo  ;  F.  Hauser,  de  Touloun  ;  L.  Bon, 
dc  St-Martin-de-Crau  :  Tabat  Pons,  de  Tourves,  e  quau  saup  quant 
d'autre  I 

Dougc  tambourinaire  dóu  Coumitat  mantenèire  marchon  en  tèsto, 
mcstreja  pèr  mèste  Sicard  e  Couve,  tóuti  cnribana  e  galoi  qu'es  pas 
dc  dirc,  c  li  tambour,  bachas  e  fifre  de  la  vilo  ié  respondon  poulidamcn. 

Lou  Maire  de  Tourves,  M.  Caliste  Thiers,  nous  vèn  à  I'endavans  e, 
après  li  presentacioun  e  quàuqui  mot  de  bcnastrugage,  li  tambourin 
tournon  prene  soun  vanc  e  nous  menon  á  travès  d'un  poplc  fòu, 
vengu,  de  quau  saup  mounte,  pèr  vèire  si  felibre  e  ié  faire  ounour. 

Ah  !  la  bello  proucessioun  de  drole  superbe  e  de  galànli  chato  que 
nous  seguisson  o  que  nous  regardon  passa  emé  li  bouqueto  floucado 
dc  rire  e  lis  iue  trclusènt,  moustrant  l'acuei  quc  nous  fan  si  cor  !  F. 
la  plucio,  la   laido  plueio,  en  vcàcnt  aqucli  rai  de  fíò,    fai  calamo  c 
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neiu  laìsso  artibi  sus  li  pUceto,    qu'es  regouiranto  Je 
nous  artesti  an  rode  oUMle  sc  dèu  inigurs  1s  pY. 

La  (amilio  d'Aslros  es  jqui  que  nous  fii  lis  ounout  dc  l'ousuu 
ounte  cs  nasi:u  lou  mcge-pouélo.  D'enterin,  li  tamboutinjitc  locon 
l'aubado  e  lou  Sendi  fii  remcsso  i  la  vilo  de  li  pUcu  auboutidn  siu 
l'ouslau  dc  d'Astios.  Lou  Mjite  rcspond  en  un  flamc  discouis  prou- 
veiifau  e  dis  lou  boiiui  c  la  glóii  que  i'a  pèr  U  famiho  d'Astros,  pti 
sis  amenjslra  e  pèi  éu,  de  l'ounoui  quc  ic  âi  la  Manlcnènço  de  vtni 
Uítc  lèsto  i-n-un  enfanl  de  Touives  e  lou  slouiifia  tint  magnificiiimi, 

Lou  pople  dcrrounip  lou  Maiie  pir  aplaudì  u  dicho  e  laire  víilï 
coume  soun  cn  coumunioun  dc  scntimen,  e  quand  lou  ridíu  que  cu^ 
bis  l'isciipcioun  loumbo,  i'a  'no  trounadÌMO  de  picimen  de  nMn 
que  mounto  de  li  pfchoto  carrieio  ounte  siïn  ciqujchi  eii)usqu'l  ti 
cimo  dis  oustau,  quetóuti  1i  feiiístio  soun  cacaluchado  de  mounde. 

Li  lambouriniire  jogon  la  SaHt-Enri,  e  piêi  mcstc  Sìcird  lo>:o  èitf^ 
que  lóuli  lis  autre  ié  van  au  lefrin.  Moussu  d'Astros,  lou  f\ÌM  dôu 
pouílo,  dis  quáuqul  mol  de  gramaci  au  noum  de  la  lamiho,  c  piíl  es 
Miiius  Boutielly  que,  dlns  un  poulit  sounct,  remímbto  lou  souveni 
di  CoungTÍs  d'AiIe  e  d'ì-z-Ais,  ounte  avic  agu  l'ui  de  vítre  e  d'aiol 
d'Asiios.  Pèi  clava  la  ceiemounìi  de  i'inaguracioun  de  Ii  pUco,  « 
mal  lou  lour  di  Hahutilre,  quc  nout  menon  piêi  jusiju'l  Sint-Jiune 
ounte  le  díu  teni  la  taulejado,  e  d'aqui,  toujour  picanl,  flahutcjint 
e  tambouiinanl,  van  falre  lou  tour  dc  vllo.  scgui  c  acIiiTM  de  loula 
la  poupuUdoun. 

D'entcrìn,  dins  l'un  di  saloun  de  raubergalií,  la  Mantcnttifo  Lèn 
soun  assemblade  geneialo  :  lou  secrellri  \i  douno  couneis*èn(n  de  soun 
npon  innau  c  de  Mun  comte  de  gestioun,  e  vès-eici  II  prindpili 
dceisiouii  picsso  : 

I.  Apioutncioun  dúu  comte  de  gestìoun,  dounint  uno  Mnibro  oi 
caiMo  dc    I  Siç  fi.  93' 

1.  Aproubicioun  dc  U  demindo  de  roustìlucioun  d'uno  Bscolft  &U> 
brenco  cn  Ailc,  souto  lou  tilrc  d'Etct>lo  dôu  Lioum,  e  dóu  regUmn 
de  U  dicho  Escolo. 

\.  Nouminicioun  de  Ires  vice-sendi,  que  soun  :  mcutés  Ougènl 
PUuchud,  de  Fourcauquié,  mijourau,  J6usc  Outdan,  de  Toulaon,  c 
Viiou  Colomb,  de  ValtnfO,  minteníire. 

4.  Nouminacioun  d'En  Jan  Monnc  coume  secreiíri-lrcsourìí  i)e  b 
Mantenènfo. 

Aquéli  decitioun  Mun  nUdo  pretM  1  runanimcU. 
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L'assemblado  aprovo,  pièi,  1î  candidaturo  entracho  au  titre  de  Fe- 
bre  mantenèire  e  lou  secretári  prouclamo  li  nouv^u  sòcí,  que  soun  : 


Ipoulite  CorniUon 

Micoulau  louve 

Aufrèdì  Mistral 

Pau  Plense 

Baroun  Scipioun  dóu  Koure 

Louis  Bon 

Pau  Watton 

Marius  Dieudonné 

]óusè  Sauvaire 


MM.  Armand  Dauphin 
Enri  Dayre 
Fermin  Martin 
Amat  Nivière 
Doumergue  Roman 
Louis  Roux 
«Maríus  Huart 
Fèlis  Rey 

Dóutour  Albert  Delon 
e  Rivas  einat, 

(tóuti  membre  de  TEscolo  dóu  Lioun,  en  Arle) 

L'abat  Jan  Francésjóusè  Ardisson 
Jan  Batisto  Pachiaudi  Marius  Martichon 

Astoin,  chèfe  de  musico  Manne,  artisto  musician 

Albert  Massiere,  avoucat  Gastoun  Otzemberger, 

Ctóuti  de  Cano  e  presenta  pèr  PEscolo  lerinenco) 

Menut,  de  Sant-Meissemin       Tabat  Maríus  Davin,  de  Brignolo 

l'abat  Ed.  Gibelin,  » 

Fsrnand  Hauser,  de  Touloun 
Francés  ]ouveau,  de  Cau-Mount 
Fermin  Sauvan,  de  Sorgo 
Fruchier,  musicaire  à  Carpentras 
Anfos  Martìn,  de  Jounquìero 
Carle  Maurras,  dóu  Martegue 
Pèire  de  Bouchaud,  d'Arle,  i.  Lioun 
F.  de  Baroncellí-Javon,  d'Avignoun 
Dóutour  Felip  Rey,  » 

Enri  Goudareau,  de  Santo-Cèio 
Gustavo  Trotobas,  de  Vènço 
Tabat  Pons,   de  Tourves 
Tabat  Bongarçon,  de  Fourcauquié 

Sextius  Michel,  d*à-z-Ais,  presidènt  di  Felibre  de  Paris 

Guihèn  Guizot,  dóu  Coulège  de  Franço,  à  Paris 

Monod,  pastour  proutestant,  à  Marsiho 

Hugues,  mèstre  d'escolo,  dóu  Martegue 

l'abat  Faissole,  di  Lato  de  Sant-Auban 

A.  Beraud   e    Terral,  literatour  prouvençau. 
E  messiés.  Emile  Fassin^  escoulan  dóu  Lioun,    e  Sextius  Honnorat, 
koulan  de  la  Mar,  que  soun  reïntegra  sus  sa  demando. 


Pèire  Gay,  de  Marsiho 
Roure  fíéu,  de  Cuers 
J.  de  Valette,  de  Mazan 
G.  Capry,   à    Marsiho 
J.  Chevallier        » 
Jùli  Cassini,  de  Manosco 
P.  Cheilan,  d'à-z-Ais 
Barrême,  avoucat  » 
G.  Canton,  de  Mezèu 
A.  Aubert,  de  Rougiers 
Ange  Silvestre,  d'Avignoun 
Leoun  Trastour 
Louis  Dupuy 
E.  Perret,  d'Eiguiero 
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L'assemblado  generalo  estènt  clauso,  se  duerb  U  felibrejado,  souto 
la  presidènci  dóu  Sendi  de  Prouvènço.  Lou  retra  dóu  troubaíre  d'Astros 
es  à  la  plaço  d'ounour  e  sèmblo  faire  bouqueto  en  tóuti. 

A  l'entour  de  rinmènso  taulo  se  soun  asseta  mai  de  80  tautejaire, 
que  nous  es  pas  poussible  de  cita  si  noum. 

Lou  menut,  richamen  estampa  pèr  Moullot  fìéu,  de  MarsihOi  e  tant 
bèn  coumpausa  que  bèn  servi,  èro  ansin  coumparti  : 

APETISSADISSO 

Baèrri,    óuHto,  rifoaerl,   sAopreiauio,    ete. 

INTRADO 

BoaÌMoan  de  ehambre  de  Carámi    —    Nouio  à  la  Toorrenco 

l'èço  de  buou  de  Sant-Supia    —    Civié  de  lèbre  de  Pié-Gros,  á  la  St-Hubert 

ROUSTIT 
Voulaio  tculouseneo  &  l'atte    —    Ensalado  de  creitioan 

DESSERVO 
Cachèio    —    Frucho  de  touto  raeno    —    Beteochello 

Vin  dei  couetto  e  dóu  claut  de  Sant-  Proohàci 

Champagno  de  la  croto  dòu  •  Grand-Hótel  ■  de  Martiho 

(temoundtt  pèr  mettiét  Osnago  e  Cattorini,  tei  mèttre) 

Café,    liquoor,    etc. 

Es  li  messiés  Osnago  e  Cattorini  qu'avien  alesti  la  dinado,  e  tout 
i'èro  chanu  e  pèr  escudello  ,  de  mai,  pèr  uno  atencioun  delicado,  avien 
coustuma  li  dono  dóu  service  à  la  vièio  modo  tourvenco,  ço  qu'èro 
mai  que  galant. 

A  la  desservo,  li  tambourînaire,  segui  de  tout  lou  pople,  faguèron 
soun  intrado  dins  la  salo  dóu  festìn  que  n'en  tenguè  tant  que  n'i'en 
pousquè  caupre.  Après  l'aubado,  es  lou  Sendi  Huot  que  prenguè  la 
paraulo  pér  traire  li  gramaci  dc  la  Mantenènço  à  la  famiho  d'Astros, 
au  Coumitat  di  fèsto  emai  à  soun  valènt  presidènt  Paulin  Guisol,  e 
peréu  en  tóuti  en  quau  i'èro  degu  ;  entounè  pièi  lou  cant  de  la  Couỳo 
que  lou  pople  e  li  taulejaire  i'anavon  au  refrin  em' acoumpagnamen 
de  tambourin.  Lou  fiéu  de  J.  L.  d'Astros  s'aubourè  à  soun  tour  e,  en 
puro  lengo  dóu  terraire,  diguè  tout  I'ourgui^i  di  siéu  e  touto  sa  joio 
de  vèire  ansin  lou  bèu  triounfle  que  li  Felibre  fasîen  à  soun  paire. 
Lis  aplaudimen  noun  fautèron  à  sa  dicho  e  li  tambourin  reiiousèron 
soun  bout  qu*èro  un  delice  de  lis  ausi  e  de  senti  passa  dins  l'amo  dóu 
pople  lou  bonur  qu'avié  de   lis  entèndre. 

M.  I'abat  Blanc,  grand  vicàri  de  Frejus,  brindè  i  vertu  que  soun 
de  trailicioun  dins  li  famihod'Astros,  e  lou  secretàri  de  la  Mantenènço 
parlè  coume  seguis  : 
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Midamo,  nussiês  $  gai  eounfratn^ 

«  Lou  21  J'avoust  dc  1853,  en  vilod'Ais,  lou  Coungrès  di  troubaire 
prouvençau  s'acampavo  soulennamen,  souto  la  presidènci  dóu  mège 
d'Astros,  que  vuei  sian  eici  pèr  ounoura  sa  memòri  e  îé  marca  la 
vencracioun  que  pourtan  dins  lou  cor  pèr  aquéli  que  nous  an  moustra 
la    draio  de  l'amour  de  la  patrìo  miejournalo  e  de  sa  lengo. 

»  Ey  m*es  avis  que  dins  aquest  acamp,  pèr  rendre  un  pious  óumage 
i  iioste  bèu  davancié,  se  pòu  pas  mies  encapa  que  de  redire  li  paraulo 
eriaijranto  emé  li  qualo  durbiguè  b  sesiho  dóu  Coungrès  d'à-z-Ais, 
aqudo  sesiho  que  dounè  vido  à  noste  superbe  Felibrige  : 

«  Çai  sian  !  diguè.  Es  eici  que,  pèr  tèms,  ìou  prouvinçau  a  agu  tant 
de  -renoum,  reçaupu  tant  de  triounfle^  siegue  à  ìa  court  dóu  bouen  rèi 
R^£mU  que,  tout  Francibot  qu^èro,  se  pìasié  à  Ventèndre  e  souvhit  à  lou 
p^^Ja,  siegue  dins  Ji  Court  d'amour.  Li  vièiis  arcbivo  dei  Coumuno, 
U^-u^i  coumo  leis  ancian  registre  dei  noutàri,  fi^  fi  ques  dins  aquelo 
^^M^  qus  ds  grands  afaire  ss  tratavon. 

m  Es  en  prouvençau  que,  dins  I$i  saïoun  daura^  lei  bèUet  damo  s'en^ 

i^^'^tenisn.  Èro  emé  la  memo  gràci  que  Jei  damo  d'usi  sabon  nous  íncanta. 

Ex     ÌMB  souH  dous  Jsngàgi  que  de  j'ouine  e  thfdrei  couer  ^efprenUssien 

^n^m  amour  e  que  Jei  pouèto  fasien  sei  tant  pouJtdei  cansoun  !    Enfin, 

squsJo  Jengo  qu*aqttéJei  que  nous  an  aJacba  nous  parJavon  encaro  en 

trigouJant  e  nota  tintourJejant. 

BsJJo  JsngOf  qtu  sies  devengudo  ?  Âs  subi  Jou  destin  dei  pJtts  bèllei 

K«o  d'aqttestou  moumJs  :  tant  es  vertadiè  que  tout  s^afebJis,   que  tout 

fim  e passo  !  qus  disi :  tout  passo  .,,  Jou  prouvençau passara pas  ! 

*  Di  mnevètt  pouèto,  anima  etuaro  de  J^eisèmpJe  dei  davanciá,  escaufa 

*^*«  SHsms  fue  qu*enflamavo  soun  engèni,  iipira  coumo  éJei  per  Jou  diéu 

^  XHfs,  ss  sottn  asarda  dins  lou  sacra  vaJoun.  Âqui,  an  atrouba  lei 

^"*»«lb  dei  muso  antíeo  que  Pon  cresié  perdudo,  e,  pèr  soun  taJènt,  s'en 

***■«*  rsndu  Jei  favourit,  vo,  pèr  va  dire  plus  famiJnsramen,  Jeis  enfant 

'^    E  s'cs,  coume  lou  disié  pcréu  d'Astros,  pèr  remetre  en  ounour  Ja 

^'*^o  protnsmfoJo  que  H  troubaire  de  divers  endrc   s'èron  acampa  à- 

^^  AI5  en  1853,  v"^'  fl"^  nàutri  tcnèn  scsiho  à  Tourves,  pcr  la  glou- 

'^^^es.cioun  de  nosto  flamo  parladuro,    aussarai  peréu  lou  got  de  tout 

^^t^  pèrlalengo,  cn  cridant  coumc  éu  :  Lou  prouvençau  passara  pas!  % 

^suste  Marin  canto  pièi  Lou  vin  dóu  cabanoun,  e  brindèron  peréu 
^^   tielibrc  Spariat,  Pèirc  Gay,  Honnorat  e  Tavan  qu'aussè  lou  vèirc  à  la 
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memdri  di  rilre  ;  e  Mirius  Bovirrelly  que  beguè  ì  Toufves  ;  t  Louii 
Boii  que  li  chilo  de  Tourves  ïé  figuiron  un  brisoun  denembri  iquéli 
d'Arle.  M.  Agusle  Gilty  beguè  lu  noum  de  b  pr^so  maníheso,  e 
Hiiuser  au  noum  d'aquelo  de  Touloun  ;  e  tou  lélibrc  Augí,  del^ 
dôu  Lengidò,  beguí  ì  ruiúoun  di  àa%  Minlcnènço. 

Mirin  enlouní  piii  Li  fnuídou  SaaUjamtn  t  lí  liinboutin  cUvèion 
U  sesiho  cmê  si  plui  poulit  nioussèu,  e  d'aqui  paTligiièTon  pír  «ala 
dins  1i  rouino  dóu  castíu   de  Vau-Belle. 

Eilamount,  sus  lou  pUnesliu  dóu  vièi  ustel»,  li  Itmbouriti  s'*> 
planton,  emé  lout  lou  pople  ì  reiilaur  ;  em'icó,  subrin,  jogon  b 
Uiaiidoulo,  e  coume  s'uno  belugo  eteil'ico  ivií  passi  dins  li  cor,  tóu ! 
tóuti  li  m>n  sc  nouson,  drole  e  chato  farandoulejon  dins  li  rouina, 
mena  pir  M»in,  L.  Bon  e  Hauser  ;  e  zinx  !  U  farandoulo  mounto, 
divslo,  s'atongo  c  s'esperlongo  c  davalo  d'eilamount  enjusquo  dins  Ii 
carriero  dóu  vllage.  E,  d'cnterin,  1i  fclibre,  díns  lou  mentastte,  If  nu- 
)ourano  e  la  ferigoulo  qu'embaumon  l'aire,  escalint  sus  ti  Iros  di  mufal« 
esbarboulado,  disien  de  vers  e  de  cansoun  au  pople  que  fasii  lon 
roudetet  ì  soun  ertlour  e  lis  escoutavo  en  barbelant. 

A  siíls  ouro  de  vèsprc.  dlits  la  capetlo  de  St-Piire,  b  ManleninfD 
1  lengu  si  Jo  Flourau  au  rnilan  d'un  grand  councours  de  pople. 

La  sesiho  eslènl  duberlo,  lou  ScnJi  i  fa  'n  díicours  iotço  aplaudi, 
que  dounaren  dlns  nosle  numerò  venènt,   e  ■  piéi  baia  la  pjraulo  lu 
secreUn  de  lajurado,  Mauiise  liaimbault,  que  s'es  liia  'mé  itnnd  ou- 
nour  dc  soun  prcs-U  escaraboulous  e  pioun  mal-eisa.  L«    favour  drs 
■scouUÌte  Ì'a  pas  manca  e  i'an  lemougna  pèr  de  picimen  de  mm. 
Lou  secrelìri  de  la  Mantenènfo  a  pííi  tegi  lou  paumirís  que  veici : 
routsío     uitico 
I'rFiuio  pr«i,    meiluo  d'irji^Dl  :     l.ndiii   Das.    »  Pul* 
■■(BanJ  pra,  nflslo  At  broiinK  :    Marju*  CogoM.  de  Manlla 
trcHni  pre>  .  .  I.   Ac   ValiUe,  ár  k<uu 

meDclauD  d'ousaur  :   AdI.  Ualf»,    Bd.  Aaite,   E.  Tetrd    «    \ 
púuÉsìo     Léucieito 
Vtta\è  pm.  DiFdiiu  d'iirgeBt:     l.oiiii  rhu-uM.  da  BM-U 
Hgoiud,    mfduo  Ar.  brDUBie  :     Aoge   SiVreiln,    d'ATÌgao 

■DUdDiui  :    MâlIM,  <le  Bole<  ;    I.uul>    Bao    e    KeniiaiBd    lleaMt 

OALEJilOO      tN      VERS 

PmU  piei,  sedúo  de  liroaau  gmi  mouiiule  :    I.SDÌi  Àini>l,  it  Muaibo 

H^BBOil  pn*,   iD»Uia  da  braaBU  :     C.  Terrat,  da  Uiliu 

Bigot.   /oaFtna»!  UMx,  i  C.  J.  K«gB«, 


Farmli  Su»i, 
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OALEJADO      EN      PROSO 
Premié  |iim  i«Mnrm ;  Mgoiuid,  ■adaio  de  broiiBie,  à  V^htX  MAreUn  de  Séré 

BMMioan  à  L.  Bonnaad  e  Prtderi  Estrc 

PROSO 

Premie  pres,  •  I^s  préeuneara  dee  Félibres  ■  doano  d'En  Frederi  Donnndiéu, 

deeemi  à  O.  Oaieliard,  d'ATignoan 

Segoand  pree,  mednio  d*argènt  :  Carle  de  BonnecorBe,  de  Roeo-Martino 

tresen  prea,  madaio  de  broanie,  A  Fèlis  LeMnre,  de  Qreaseo 

qoatren,  »  »  l'abat  Imbert,  de  Vaarías 

mendoan  à  l'abat  Carlavant,  de  St-Jan  de  Yilo-Franco. 

PèçO      DE      TIATRE 

Premié  pret,   caeio  d'or  :    Loais   Aoiiel,  de  Marsilio 
segoond,  oaeio  de  Termèí :    Marias  Boarrellj,  de  Poareiía 
tresen,         ■      d'argènt  :    Rottner,  de  Cournoan-Terrau 
mendoan  aa  marsihés  J.  CbeTallier.      • 

Li  laureat  presènt  vènon  querre  si  joio,  e  lou  pople  ié  fai  uno  ou- 
vacioun  en  tóuti.  La  sesiho  literàri  s'entameno  pèr  Li  fristmn  dt 
Marifto,  toujour  fres  e  nouvèu,  que  Tavan  dis  tant  bèn  ;  Thumin  e 
Bourrelly  dison  de  vers  sus  Tourves  ;  Guisol  dis  lou  sermoun-prouvèrbi 
de  d'Astros,  e  l'abat  Spariat :  Ma  card$lino,  Se  declamo  pièi  quàuquis- 
uno  dis  obro  courounado  e  Monné  davo  li  dicho  pouetico  pèr  la  fablo 
de  d'Astros  :  Lou  ninard  $  Pâêquiróut  aculido  emé  grand  gau  pèr 
Tassemblado,  que  s'escoulo  pièi  vers  lou  rode  ounte  se  dèu  tira  lou 
fiò  d'artifice. 

Es  8  ouro  e  miejo,  e  li  fu.udo,  li  petard,  la  plucio  de  belugo  e  li 
boumbo  fuson,  tampon,  petejon  au  son  dí  flahutet  e  di  tambourin. 

Jòusè  Pounet,  de  Greasco,  artificié  di  Felibre,  a  bèn  fa  li  causo,  e 
si  font  de  fiò,  si  cascado^  si  moulin  de  vènt  e  soun  amoulaire  soun 
reûssi  que  fai  gau  de  lou  dire,  e  subre-que-tout  lou  bouquet  finau, 
representant  I'Estello  di  7  rai  pourtant  aquesto  iscripcioun  :  Tourves 
à  d'Âstros  !  a  fa  grand  efèt. 

E  d'enterin  que  sus  la  plaço  de  la  coumuno,  li  tambourinaire  baton 
la  rampeiado  pèr  acampa  dansaire  e  dansarello,  e  que  la  gènto  viloto 
iluminavo  si  lanterno  veniciano  e  si  lampioun,  li  felibre  reprenien  lou 
trín  que  lis  empourtavo,  regretous  de  leissa  tant  lèu  aquelo  avenènto 
poupulacioun  tourvenco  qu'avié  fn  tant  bon  acuei  i  roumiéu  de  TEstelIo. 

J.    MONNÉ. 


j»^^,  A   A,  A,  A,  A,  A,  A,  A  A,  JK 


>.       LI     FÈSTO     D'ALÈS 

EN      L'OUNOUR  '  DB      LAFARO-ALÈS 


Lou  30  d'óutobre,  lou  Lengadò  èro  en  ftsto  e  d'enterin  que  U  Prou- 
vènço  enauravo  un  de  si  fíéu,  éu  pcréu,  e  sènso  que  nous  fuguessian 
douna  lou  mot,  se  metié  en  aio  pèr  bouta  dins  lou  trelus  degu  un 
autre  precursour  di  Felibre,  lou  marqués  de  L  afaro-Alès. 

Aquesti  èro  nascu,  lou  16  de  nouvèmbre  1791,  au  castéu  de  Lacosto, 
proche  Alès,  e  fuguè  I'un  di  meiour  disciple  dóu  Priéu  de  Cello-Novo, 
pèr  lou  rire  gafejarèu.  Si  premiéri  pouesío  en  parla  cevenòu  veguèron 
lou  jour  dins  un  journau  alesen,  e  tant  agradèron  quefuguèron  aam- 
pado  en  voulume  e  qu'à  la  mort  de  I'autour,  en  1846,  st  n'en  faguè 
uno  edicioun  coumplèto,  grand  in-8,  emé  noto  e  gloussàri. 

Lou  païs  raiòu  i'a  fourni  1i  retipe  que  despintavo.  La  fiiiro  dt  St- 
Bourtoumiéu  e  Scarpou  soun  dous  cacalas  de  gros  rire,  e  La  fesio  dat 
morts  un  tablèu  esmougu  e  malancòni  ; 

Aime  alor,  aime  aquelo  ouro 
Mounte  la  campanò*plouro, 
Coumo  la  véuso  tourtouro, 
Tant  lèu  que  falis  lou  jour... 

Mai  laisso  lèu  la  tristesso  pèr  tourna  vers  lou  rire,  e  mau-grat  lou 
Gripet,  lou  Puck  e  la  Roumèco  que  soun  de  legèndo  proun  doulènto 
dins  quàuqui  rode,  de  vesioun  gaio  travèsson  si  vers. 

E  se  pòu  dire  que  Lafaro-A1''s  amavo  de  tout  cor  sa  lengo  meiralo, 
e  lou  vesèn  dins  la  pèŷo  que  dedico  à  Reboul,  de  Nimes,  quand  dis ; 

La  lengo  qu'a  lou  mai  de  prusou  pouético, 
La  lengo  qu'es  touto  musico 
Pèr  quau  sènt  lafam  de  rima, 

Es  la  qu'on  barboutis,  efant,  à  la  brassièiro  ; 
Es  aquelo  que,  la  premièiro, 
Nous  apren  à  dire  :  mama ! 

Tambèn,  lis  amaíre  dóu  parla  na  lalen  i'an  paga  lou  dèute  de  la 
patrio  cevenolo,  e  lou  Counsèu  municipau  alesen,  en  voutant  li  founs 
necite  à-n-aquelo  manifestacioun,  provo  un  cop  de  mai  que  la  Patrio 
recoumpènso  toujour  aquéli  que   i'an  douna  soun  cor. 
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Lou  dtssate,  I9/  ^  6  ouro  de  sero,  s*es  tira  lou  oinoun  pèr  anouncia 
^  ftsto.  Li  carriero  e  li  mounumen  publi  èron  aban.leira  e  ilumina 
c  i'avié  pertout  grando  foulo  e  grand  entousiasme.  A  8  ouro,  i'a  agu 
la  pegoulado,  emé  la  musìco  de  la  troupo,  li  Trouvères,  la  Soucieta 
^^UhCicilOf  \ì  farandoulaire  d*Arle  e  li  tambourin  prouvençau,  e  tout 
lou  pople  trefouli  cridavo  :  tabò !  tabò ! 

L'endeman  dimenclie,  i  9  ouro,  dins  li  saloun  de  la  garo,  la  Mu- 
'^îcipilita  e  li  delegacioun  esperavon  li  Felibre.  A  soun  arríbado,  li 
''iusico  jogon  e  M.  Esperandièu,  Maire  d'AIòs,  ié  fai  poulidamen  la 
^n-vengudo.  Lou  majourau  Louis  Roumiéux  ié  respond  : 

Ounte  a  passa  lou  tèms,  quant  Ta  de  pountannado 
Que  li  gai  troubadou,  de  castèu  en  castèu, 
Anavon  un  pèruntoucasi  serenado 
E  vesien  à  sa  voues  se  leva  li  pestèu  ? 

Caminan  plus  soulet,  iuei ;  vesès  nosto  tiero  ! 
E  pèr  nous  aculi,  de  tóuti  li  cousta, 
Embé  si  tnajourau,  e  pople  e  vilô  entiero 
Courron  à  nosto  avanço,  urous  e  trespourta !.. 

Moussu  lou  Maire,  es  que  nosto  chourmo  galoio 
Lauso  pas  soulamen  lis  iue  de  la  bèuta  : 
Es  Tamour  patriau,  éu  que  mettouten  voio, 
Qu*abraso  nòstis  amo  e  que  nous  fai  canta. 

Tambèn,  se,  pèr  douna  lou  vanc  à  vòsti  fèsto, 
Vous  adusèn  lis  èr  de  nòsti  tambourin, 
Nous  agrado  sus-toutde  vous  vèire  à  la  tèsto 
D'un  païs  trefouli  d'ausi  nòsti  refrin. 

I^elibre,  cigalié,  counseié,  deputa,  etc,  se  bouton  en  marcho  e  s'en 

Va&n  à  la  G>umuno  ounte  un  vin  d'ounour  lis  espèro.  En  tèsto  i'a  li 

^^sìco  escourtado  pèr  la  troupo  e  li  poumpié.  e  s'arremarcon  dins  lou 

^^XATtege  :    li  majourau  Roumanille,  Mistral,    Roumiéux,    Arnavielle, 

ftize,  Vidal,  Mauríse  Faure  e  Gaussen,    e  1i  mantenèirc  Bastide  de 

t.uzel,  Castelnau,  Rottner,  Coste,  Cìourdoux,  Bard,   Marsal,  Martin, 

^^^dialdej  etc,  emé  TEscolo  alesenco  :  Merle,  Chabrier,  Blavet,  Fabre, 

^'a^Tsat  Rouvìere,  etc.,  etc^    e  li  courrespoundènt  de  1a  BataiIU,   dóu 

'^^^mpi,  de  VEvhumint^    dóu  Figaro,    dóu  Messager  du  Midi,    de   la 

^  ^^^  flìibrèifmif  de  la  Cigalo  d'or^  dóu  Felibrige  e  àutri  journau. 


A  li  Coumuno,  M.  L.  D«lremx,  presUiènt  dóu  Coumitit  di  fttto, 
a  mai  souveli  li  Mn-venjtudo  i  Felibre,  c  lou  Capoulié  i'a  respounilu  : 

M'e*  un  áni  ê  m'et  un  dtlice  á»  vous  dire  grantaci  pir  "/imitltim 
aoiei  que  ftí  i  Ftlibrt  Ìa  galanlo  eiiata  d'AIH  jih  i  ttrt^,  m  %m 
pir  rin  qa'ano  ala  blanco  í'eípandit  dins  l'a^ur  de  lonit  hlatovm  :  Abt 
a  loitilhns  de^lega  Falo  pir  s'enaura  vtrs  laul  fo  qu'es  Hu  t  pamà, 
e  dt-stgur  i'eiiauri  qaanJ,  voulounlou*  t  matinié,  vengui  laUnlàhprf- 
nài  rai  dt  rEsltllo  feltbrenco. 

yaqui.  mtssiéí.  ptrqui  venen  ié  dirt gramaci  t  /aire  /islo  siu  ta  Hrr» 
m/mo  ounle  un  ard'ail  patriolo  ctvenòu,  voile  douà  La  Far^'AHt,  moa 
donni  lant  bon  eisimple.  L'avìn  stgui.  Adouní,  Metíiit,  gíàri  e  gliri 
longo-mai  ì  La  Faro,  qur  /agui  elar  t  bìa  lumt  iiu  nosU  i-Muta .' 
Glàrì  ptriu  à  voslo  genereuto  tiiuta  qut  vetèn  urouto  i  fiiro  dt  rimirt 
loul  ounvur  à  si  digne  fiéu,  gu'iii  fa  soun  mas  en  (nvaiani,  /  de  H 
glourifica. 

Es  pièi  Mtittat  que  Miun  panulis  aubouro  l'estrambord  de  rifMID' 
blido,  d'entciin  que,  defoto,  muiicj  e  ouríeon  fm  li  dellce  de  U  (oulo. 

A  dos  ouro  e  miejo,  emai  plóuguèise  ì  bfo,  s'es  fa  rìiuguricioun 
dóu  busle  de  La  Faro.  La  cantada  de  Gile  Borel  *  souleva  d'aplaudimeti 
freneti  ;  em'acô  lou  felibre  Deslremx  i  fa  remesso  au  Maire  de  l'ob» 
magnifìco  de  I  etculUÌte  Bastet ;  lou  Maíte  V»  gtamacia  en  ituâuqul  mol 
flamejanl,  e  piíi  l'abat  Rouviere,  de  Sl-Ctìilòu,  a  fa  l'cloge  dóu  poutto. 

En  Atbert  Arnivielle,  dins  un  ì-ptepaus  cturmant,  a  silnda  k  soun 
tour,  en  lcngo  tilolo,  lou  graiid  Cailagnair/,  r  tant  li  piraulo  èton 
esmougudo  que  la  foulo  ìnmínso  picavo  di  min  emí  frenelt^o  ccri- 
davo  :  Tabò  !  ì  se  desgiirgamcja. 

Su)  l'estrado  sc  remarcavo.  í  coustal  di  mèslre  dóu  Felibrige,  |i 
deputa  e  lenatoui  dóu  Cird,  l'Evcsque  de  Ntmes,  li  migistrtl  de  b 
vilo  e  tant  d'ìutris  iluslracioun  lílcrlri  que  sirií  trop  long  de  cìli; 
mai  ço  quc  noun  denembraren,  es  l'ounour  fa  l-n-un  irtcian  «rrviiout 
(te  La  Faro  que,  recouneigu  dint  li  foulo,  an  fa  mounti  sus  i'esttido, 
(o  qu'i  boulegi  l'amo  de  tóuti. 

A  ttes  outo,  au  Cimlègc,  se  soun  tengu  li  Jo  Plouriu.  Aquclo  ««• 
mour^iê  cto  piesidado  pér  7  damo  qu'iv'cn  nouma  pèt  lUno  la  felîhmco 
d'Aieno,  Leounlino  Malhieu-Coiiind  ;  lls  lutrl  daroo  tfon  :  dontt 
Deslremn  ;  dono  Miiio  Blivet  ;  BlounJino,  felibteiso  dii  cspijto  ;  iloiM 
Combillal-Roche  ;  dono  Borel  e  dono  Cattelnau. 

Li  7  tcllbre,  tentnt  di  )o  Floutau,  iion  li  mijotinu  Amaviene. 
ClaiM,  Roumieux,  Vidil,  Fiure,  Miitfil  e  Roumanitte. 
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la  sesiho  es  duberto  pèr  un  discours  entousiasto  d'Arnavielle,  e  li 

scntimen  patriouti  que  ié  fouguejon  i'an  vougu  'n  sucès  counsiderable. 

A  h  l'eloge  de  Dumas  e  de  La  Faro,  li  dous  ilustre  fiéu  qu'Alès  enauro 

<Uns  lou  trelus,    e  lis  aplaudimen  qu'an  derroumpu  tant  de  cop  sa 

^aiTadisso  i'aa  prouva  que  i'a  rèn  que  pique  au  cor  dóu  pople  coume 

^^  ié  parla,  dins  sa  lengo,  d'aquéli  qu'an  tra  sus  soun  front  l'esplen- 

dour  dc  si  gràndis  acioun,  de  sa  sciènci  e  de  soun  amour. 

M,  GourdouXy  delega  di  Felibre  de  Paris^  glourifíco  peréu  lou  pouèto 
^venòu  e  provo  que  l'amour  de  la  pichoto  patrîo,  es  éu  soulet  que 
'^chc  nous  faire  ama  la  grando.  Emé  torço  esprit,  n'en  vèn  ï  coumpara 
l*obro  de  La  Faro  à-n-aquelo  de  Jaussemin,  e  i'atrovo,  dins  Tun  coume 
<lins  rautre,  mai  que  d'un  rode  que  se  reverton  bravamen  pèr  lou 
^î^îs  e  lou  sentimen. 

Après  d'acò,  s'es  legi  lou  paumarés  e  la  rèino  de  la  Court  d'amour 
^  de^trítniï  li  joio  i  vincèire  presènt-  Vès-eici  li  noum  di  gagnaire  : 

Eloge  de  La  Faro-Alés 
Grand  premié  pres^  rampau  :  F.  Chabrier,  d*Alès. 
Premié  pres  :   J.  Coste,  de  Ceto. 
Segound  pres,  ix-ofquo  :  R.  Martin,  de  Gange  e  E.  Merle,  d'Alès. 
Tresen  pres  :  J.  B.  Rouquet,  de  Cahours  ;  4»  :  Ferd.  Benoit,  de  Cers ; 

y^  ,  A.  Advenisr,  d'Aigo-Morto  ;  6n  ,  L.  Bonnaud,  de  Pertus ; 
7^  a  Damisello  Celina  Marc,  de  Vabre ;  8>a  ,  DIIo  Ouradou,  de  Brassac. 

FOUESîo    uaico 
Premié  pres  :   Lucian  Duc,  direitour  de  la  Provincef  à  Paris ; 
Segound  :    E.  Boudon,  de  Sant-Salvy  ;  tresen  :  J.  B.  Rouquet  ; 
^plomo  d'ounour  à  J.  Coste,  L^rtigue,  Maurice,  Rougon  e  Monediere. 

LEOàNDO 

Premié  pres :  A.  Mafifre,  de  Beziés  ;  segound :  Advenier  ; 
I^plomo  à  L.  Roustan,  L.  Amiel,  F.  Benoit,  P.  Robert  e  A.  Sourreil. 

ELBOÎO 

^nmìi  pres  :  Carle  Bistagne,  de  Marsiho ;  segound  :  André,  de  Nimes  ; 
Diplomo  à  Qaidiui,  Moaéger,  Maarice  e  Deieaie  ;  menoioan  à  B.  Veiian. 

POUMSÌO      LÓUGIEXO 

'^^ié  pres  :  J.  de  Valette^de  Mazan  ;  segound  :  L.  Rozier,  de  S— Jan. 
Diplomo  d'ouBoor  à  L.  CharrMse,  Moareaa  e  Roabert. 

CANSOUN 

Premié  pres :  E.  Jouveau,  d'Avignoun  ; 

^^      S^gound :  A.  Villiers,  de  St-(jeniés  ;    tresen  :  Enri  Bouvet. 

•  à  Temd,  SilTeetre,  Benoit  e  Bonnaad,  e  mcaeioan  a  Noarry  e  ComlMUlAt. 
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ROUMANSO 

Diplomo  à  Lârtigae  e  J.  Boadin.  e  menoioan  à  Moalong  e  Rnabert. 

TEATRE 

Premié  pres  à  P.  Gourdou^d'Alzouno,  c  segound  à  P.Nourry,d'Aurcnjo. 

Diplomo  d'oanoar  à  Roitaer  e  Balagarié. 
OALEJAOO 

Premié  pres  :  Enrí  Btgot  ;  segound  pre^  :  Maurise  RaimbauU ; 
tresen  pres  ex-cpquo  ;  J.  B«  Vivarez,  de  Ceto,  e  Ferdinand  Benoit. 
Diplomo  d'ounour  k  Savié  Peyrc  e  F.  Jouveau  ; 
Mencíoun  k  Mario  Bertrand  e  Ange  Silvestre. 

CANTADO      EN      L'OtmOUR      DE      LAPARO-ALÈS 

Premié  pres  :  Bastide  de  riauzel,  de  G>urnoun-Terrau  ; 
Segound  pres  :  Tabat  Boyer,  curat  di  Casses 

POUESÎO   FRANCESO   SE   RAPOURTANT  AU   CENTBNARl   DE   LA  FARO 

Premié  pres  :  Jano  Vaissiere,  á  Reno  ;  segound :  Bernard,  de  Lioun ; 

tresen  pres  :  Renaud  de  Bourlier  ;  quatren  :  Monty,  en  Alès. 

Pfm  dôu  oiAJoarau  En  Prederí   Dooiuidiéa  (Les  prècarseurs  des  Félibres) 

M.  Carle  de  Carbonnieres,  vice-sendi  d'Aquitàni,  maire  de  Lavaur. 

Foro  councours  :  N'Ânfos  Micbel  e  Marius  Bourreilf,  felihre  «m- 
jourau,  emai  Ernest  Cbalamel,  mèstre  en  gai-sabé^  qu*an  manda  éPotrê 
de  premier  ordre  dins  H  tiero  de  la  Cansoun,  dc  VElogey  etc, 

Remarcan  emé  fìerta  que  la  Mantenèn^o  de  Prouvènço  a  fa  'no  bello 
culido  de  flour  en  Lengadò ;  que  de  premié  pres  ié  soun  davera  pèr 
Lucian  DuCf  Carle  Bistagne^  J,  de  Vaìette^  E,  Jouveau  e  Enri  Bigol ; 
un  segound  pres  pèr  Maurise  Raimbault,  un  tresen  per  Enri  Bouvely 
un  sieisen  pèr  L,  Bonnaud,  e  de  diplomo  o  menctoun  pèr  Rougou,  j4miel, 
Cbarrasse,  Bonnaud,  F,  Jouveau,  Ange  Sitvestre  e  M.  Bertramd. 

Li  tambourin  an  fa  sa  plego  em'un  tal  envanc  qu'es  esta  'n  regòli 
veritable,  e  Francés  Vidal  a  pas  menti  en  disènt  à-n-ArnavielIe  : 

Pèr  esto  tambourinado 

Au  chantre  dei  CasiagnadOy 

Fèn  jabot : 
Vidal,  Sancy,  Convert,  Collo, 
MiUe,  Cre,  Pourcin. . .  la  colo 

Dis:  Tabò! 

E  lou  pople,    esbalauvi   dóu   biais  meravihous    di    7    flahiitaire  de 
rAcadèmi  tamboutinarello  d'Ais,  cridavo  peréu  :    Tabò  !  tabò  !     w 
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Lou  vèspre,  à  8  ouro,  dins  li  jardin  de  TEvescat,  uno  fellbrejado 
superbo  s'es  tengudo.  Mai  de  150  taulejaire  s'èron  rambla  pèr  lou 
banquet  magnificamen  ourgranisa  pèr  Toste  Challier. 

Dire  tóuti  li  cansoun  que  se  soun  debanado  e  li  brinde  e  lou'rèsto, 
noun  es  poussible  ;  diren  escassamen  que  li  discours  de  Mistral,  d'Ar- 
navielle,  de  Destremx,  de  Maurise  Faure,  d'Esperandieu,  de  Roumiéux 
e  de  Gaussen  soun  esta  aculi  pèr  de  trounadisso  d'aplaudímen. 

D'enterin,  i'avié  sesiho  felibrenco  au  teatre  e,  après  la  soupado,  li 
felibrc  ié  soun  vengu  e  an  assista  à  l'apouteòsí  dóu  troubaire  cevenòu. 
Aqul,  tourna-mai,  s'es  fa  de  discours  e  di  de  vers  en  l'ounour  de  Tau- 
tour  de  Las  Castagnados.  La  cantado  de  Gìle  Borel,  sus  li  paraulo 
d'Amavielle  e  d'AIcido  Blavet,  a  fa  flóri  e  lou  pople  l'a  redemandado^ 

E  quand  11  cantaire  an  di  : 

Tabò !  tabò  !  la  niue  ;  tabò !  tabò  !  lou  jour  ! 
Dau  vièl  crid  cevenòu  que  vibre  la  fanfaro  ! 
O  fièrs  efants  d'Alès,  patriotos  toujour, 
Dau !  tabò  !  dau  !  tabò  pèr  Lafaro  ! 

Zóu  !  lous  dau  plan  !  zóu!  lous  de  la  mountagno  ! 
Vejaici  lou  tèms  ounte  se  castagno. 

luei,  dins  lous  castagniés  verds, 
Tout  lou  mounde  pòu  castagna  de  vers. 

Dau !  tabò  !  dau !  tabò  pèr  I.afaro  ! 

Es  esta  coume  uno  frenetego  :  la  salo  entiero  s'es  aubourado  eleitrisado 
en  cridant  d'uno  souleto  voues  :  Tabò  pèr  Lafaro  I  Noste  musicaire 
Gile  Borel  es  esta  fourça  de  se  moustra  au  publi  que  i'a  fa  'n  magni- 
fique  tríounfle. 

Entre  tèms,  se  vendié  :  Casiagnado^  journal  de  las  /èstos  d'Âlès, 
superbo  publicacioun  ilustrado,  estampado  encò  de  Firmin  e  Montané, 
de  Mount-Pelié,  qu'es  uno  veritablo  obro  d'art  emé  de  dessin  degu 
au  craioun  dóu  pintre-felibre  Marsal,  de  Marguerit,  counservadou  dóu 
Museon  d'AIès,  de  Fabré,  lou  jouine  pintre  alesen,  de  J.  Coste,  de 
Ceto,  e  de  l'arabiquet  Pèire  Arnavielle,  drole  dóu  felibre. 

I'a  lí  paraulo  e  la  musico  ilustrado  de  la  Cantado  de  Borel  e  dóu 
Masit  di  mèsti  Roumtéux,  li  retra  de  RoumaniIIe,  Mistral,  Aubanel, 
Pasteur,  Roumiéux,  L.  Destremx,  la  felibresso  d'Areno,  Arnavielle, 
Maurise  Faure,  Gaussen,  Bastet^  Borel,  Blavet,  Pau  Felix,  Mathiéu- 
Lacroix,  I'abat  de  Sauvage,  etc. 
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E,  coume  n'en  soubro  plus  que  quàuquis  eisemplàri,  aquélí  que 
i'agradarié  d'agué  aquel  album  magnifi  an  que  de  courre,  se  noun 
volon  èstre  court   o  coustié.  Costo  que  lo  sòu,  franc  de  port. 

D*aquéu  bouquet,  pèr  daure  moun  comte-rendu,  n'en  tirarai  dos 
flour,  que  snran  coume  lou  perfum  di  íèsto  alesenco. 

La  premiero  sara  pèr  gramacia  la  ciéuta  d'Alès  di  courouno  qu*a 
tant  generousanien  trenado  à  soun  enfant  ilustre,  e  n'es  Freden  Mistnl 
que  ié  pourgis,  em'aquésti  vers  : 

í^     Fiho  de  Gardoun,  rèino  cevenalo, 
Risouleto  i  pèd  de  ti  castagnié, 
ÂlèSy  longo-mai  sousto  de  toun  alo 
Nosto  lengo  d'O,  lengo  terrenalo 

£  maire  eternalo 
Di  magnanarello  e  di  carbounié  ! 

L'autro,  es  noste  Capoulié  J.  Roumanille  que  la  presènto  à  La  Faro- 
Alès,  que  durbiguè  lou  camin  i  Felibre  : 

Rèire,  à  ta  glòri !  Quau  mai  que  tu  l'a  gagnado  ? 
Mèstre,  sèmpre  que  mai  toun  noum  resplendira; 
Emé  ti  castagnié  toun  lausié  flourira, 
Tant  qu'en  Ceveno  se  fara 
La  Castagnado  ! 

|an    monné. 


N.  B.  —  Lou  numerd  de  nouvètnbre  que  pareis- 
sira  lèu'lèu  dounara  li  novo  felibrencOy  etc^  etc^ 
que  noun  an  pouscu  caupre  dins  aquest,  amor 
qu'avèn  cresegu  faire plasé'n  tôuti  enlou  counsa- 
crant  escassamen  i  dos  mani/estacioun  felibrenco 
dóu  20  (ïóutobre. 

Lott  Qertet :    J.  Moué. 


Pâri*.  IflBprim^rle  Noásotta,  8,  nie  CaapafS^-PNalèrt. 


CROUNICO 


LI    FÈSTO    DE    L'ATENÈU 
iL'bscolo  FELIBREHCO  de  fourcauqjjié 


diei  lo  de  nouvèmbre,  i'avié  grand  íèsto  à  Fourcauquié. 
|Ém1o  dis  Aup  tenien  sa  sesiho  autounalo. 
k -plus  simpati  e  la  bello  souleiado  d'uno  journado  de 
jtt  fii  U  bin-vengudo  i  counvida  que  venien  :  En  Francés 
de  l'Escolo  de  la  Mountagno,  e  A.  Roche,  de  Gap  ; 
e  A.  Thumin,  de  Marsiho  ;  lou  mège  Tardiéu,  de 
|i.  Guillibert,  d'à-z-Ais ;  D.  Gorde  e  N.  Roche,  de  Digno  ; 
^  St-CIemènt,  etc. 
dlns  li  saloun  dóu  presidènt  de  l'Atenèu,  lou  majourau 
li  taulejavon  Huot,  Thumin,  Pascal,  Guillibert,  d^Ile, 
de  Berluc.  La  dinado  es  estado  un  festin  vertadié, 
la  lelibrejado  dóu  vèspre,  e  se  i'es  di  de  vers  e  begu 
Ìilen  de  Voste,  qu'èro   vengu  au  mounde  lou  t,    pèr 

LiO/ 

ibre  dis  amourous  de  Sto  Estello. 
^TuJavo  lou  darrié  got  que  l'on  se  rendié  à  TAtenèu 
à  4  ourOy  la  sesiho  líteràri,  en  presènci  d'un  publi 
di  frésqui  teleto  e  di  caro  riserello  di   damo  e 


I 

kuchud  duerb  la  sesiho  pèr  uno  galanto  charradisso 
l'eloge  dóu  bon  canounge-felibre  Emile  Savy,  mort 


\ 
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i'ja  gaire  eque  tóuti  amavon  á  Fourcauquié^;  Carle  Descosse  legbuno 
pouêsio  franceso  :  Quin^e  ans  /.qu'es  Tobrod'uno  chatouneto  ;  Roche^ 
pèr  un  sentimen  filiau  qu'es  de  remarco,  dis  li  bèu  vers  que  soun 
paire  avié  'scri  sus  Béranger  ;  M.  de  Selles  vèn  pièi  em'un  estùdi  sus 
lou  Fourcauqiiié  d'avans  lou  deluge  :  Thumin  recito  soun  odo  A 
Marsibo ;  M.  dóu  Crozet  conto  sis  escourregudo  scientifico  en  coum- 
pagno  de  MM.  Pelloux,  Plauchud  e  de  Berluc  ;  Plauchud  fai  counèisse 
uno  pouliclo  pèço  de  vers  prouvençau  de  Tabat  Bongarçon,  qu'a  quita 
Fourcauquié  pèr  iina  resta  à-n-Aurenjo  ;  iou  mège  Tardiéu  fai  un  n- 
conte  esmouvènt  de  soun  ascensioun  à  la  cimo  dóu  mount  Viso ;  lou 
cab»scòu  Maurel|  de  I'EscoIo  dis  Aup,  dis  de  vers  coumpausa  sus  lou 
libre  de  Plauchud  :  Ou  eagnard  ;  Tabat  Michel  declamo  de  vers  fran 
cés  sus  la  glèiso  de  Fourcauquié|  e  lou  mège  Tardiéu  uno  deliciouso 
poucsio  :  A-n-uno  maire.  De  Berluc  legis  dr  vers  de  M.  BourriIIoo 
sus  lou  clouchié  de  Fourcauquié  e  i'apound  un  flame  sounet  de  M.  de 
Gagnaud,  sus  la  ciéutadello  ;  Chapòli  GuiIIibert  semound  dous  gaUnt 
trioulet  :  Mirèio  pregant  e  Mirhio  risènt,  Plauchud  pren  mai  lou  le 
pèr  dire  lou  Pantaiàgi  de  nùste  Duclau^  pèço  fìlousoufìco  que  mostro 
encaro  un  cop  lou  gàubi  tria  dóu  nouvèu  majourau  ;  Dounin  Gorde 
debano  soun  youiage  umouristi  d'AIos  à  Barcilouneto  ;  noste  sendi 
Huot  declamo  en  artisto  la  sceno  de  la  culido  de  la  fueio  entre  Mirèio 
e  Vincèn  ;  e  Tabat  Pascal  claus  la  sesiho  emé  dos  pouesìo  prouvençalo 
charmanto  autant  qu'aplaudido. 

A  7  ourO|  sncò  de  I'oste  Lachaud,  se  tenié  la  felibrejado. 
Lí  taulejaire  èron  noumbrous,  e  lou  menut  pourtavo  : 

Baèrri  de  RiqoeUi    —    SaiusÌMot  gapian    —    Oviro  d'AurMoaa. 

Beoado  à  la  rèino  CAnn<*n. 
Baon  dignen  ei  bourel  de  Foantiano    —    Lèbre  de  la  Baamo  à  U  miurtibeto. 

Qabríoan  de  la  tonrre  Eifèa     -     Ris  eapitàni  RoYere. 
Beecochello  de  Poarchiero    —    Rasìn  dóa  cagnard    —    Poam  d«  St-<:kBèot 

Vin  de  soaco. 

Qu  brindOf  qu  canto^  qu  legis,  Se  dira  de  vcrs  emai  de  proso, 

Puncb  au  CièucU  literàri  dóu  Coumèrci 

ounte  se  cantara  mai,  se  brindara  mai  e  se  felibrejara  dt^ngo  . 

Pèr  coumpli  fìdelamen  ço  que  marcavo   lou  menut,    tòuti  se  D'en 
soun  douna  á  rounfle  de  brinde  e  de  cmsoun.  A  la  desservo,  quind 
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'oste  es  vengu  dire  qu'en  Pounour  de  soun  felen  lou  presidènt  semoun- 
dié  lou  cbampagnOf  lou  cabiscòu  L.  Maurel  a  dubert  lou  fìò  em'uno 
charradisso  pleno  d'à-prepaus  e  d'esperit ;  Carle  Descosse  a  redi  àThu- 
min  lou  sounet  que  i'avié  manda  sus  soun  houi-ahaisso^  e  Thumin  i'a 
respoundu  pèr  de  vers  dedica  à  Plauchud  em'à  si  coumpan  de  l'Ate- 
nèu  e  de  TEscoIo  dis  Aup.  Gorde  dis  uno  galejado,  pièi  parlon  Tabat 
Pascal,  Dóu  Crozet,  de  Berluc  ;  A.  Roche  largo  en  prouvençau  uno 
satiro  contro  li  Parisen  ;  Guillibert  canto  la  Tourre  Eiffel,  e  Huot  i'a- 
pound  si  vers  :  Marsiho-Pari*. 

Alor  se  fai  un  brisoun  pauseto,  e  pièi  de  Berluc  repren  em'un  manda- 
dis  prouvençau  d'A.  Roque-Ferrier  ;  Plauchud  s'encagno  tourna-mai 
contro  la  tourre  Eiifel  ;  Roche,  de  Gap,  brindo,  emai  d'llle,  e  Plauchud 
infatigable  trais  sa  galejado  di  Douge  âscutf  que  tóuti  se  n'en  regalon  ; 
F.  Pascal  dis  sa  hrusareUo  ;  Bourríllon^  uno  charrado  ;  Huot,  soun 
conte  :  Ga/arèu  ;  lou  mège  Bernard  ausso  lou  got  pèr  l'Atenèu  , 
Maurel  canto  sa  cansoun  :  Lou  calignaire,  e  Gorde  bouto  la  tanco 
emé  sa  galeiado  :  La  purgOy  que  fai  rire  li  taulejaire  á  se  desgargamela. 

La  sesiho  levado,  se  vai  reprene  au  Ciéucle  dóu  Coumèrci. 
Lou  puncb  flamejo  sus  li  taulo  e  Tenvanc  e  Testrambord  desboun- 
don  tourna-mai  :  declamaire  e  cantaire  n'en  prenon  tant  que  podon, 
e  quand  miejo-niue  pico,  s*entouno  la  cansoun  de  la  Coupo. 

Coupo  santo 
E  versanto, 
es  toun  cant  subHme  que  claus  la  fèsto,    e  tóuti   se  desseparon,   en 
disènt  que  longo-mai  nous  pousquen    enebria  de  ta  bevèndo  divino, 
que  douno  á  nòstis  amo  Tamour  de  la  Patrío  emé  l'amour  di  fraire  I 

)an    MONNÉ. 


MORTUORUM 

—  Lou  34  d'óutobre,  es  mort,  à  Grasso,  dins  si  68  an,  lou  felibre 
Louis  Icard,  que  si  counfraire  grassen  sc  soun  fa  'n  devé  d'acoumpagna 
á  sa  darriero  demoro.  Lou  Filihrige  trais  sus  soun  cros  li  regrèt  de 
tóuti  li  sòci. 


LI    NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 


ECÒ   DI    FÈSTO  DE   TOURVES 

Noste  darrié  nunierò  noun  a  pouscu  douna  tout  ço  que  pertoua\o 
nosto  bello  manifestacioun  felibrenco  de  Tourve^.  jCitaren,  vuei,  dins 
li  brinde  e  regrèt  manda  pèr  letro  o  despacho,  aquéli  d'En  Aufred 
Chailan,  de  M.  Carle  de  Ribbe,  presidènt  de  rAcadèmi  d'Ais,  de  L 
Destremx,  de  Carle  d'llle  e  d'En  Leoun  de  Berluc-Perussis. 

Lou  Capoulié  Roumanille,  que  s'èro  engaja  pèr  li  fósto  alesencocn 
dounant  sa  paraulo  à  la  delegacioun  que  la  vilo  cevenalo  i'avié  nuii- 
dado,  nous  escrivié  : 

«  Dirés  bèn  en  tóuti  mi  regrèt  sincère.  Semoundrés  lou  bouquct 
de  mi  coumplimen  à  la  noblo  famiho  d'Astros,  e  ié  dirés  que  1m 
mort  tant  ama  viéu,  gai  e  lèri,  dins  mi  remembranço  e  dins  moim 
cor,  e  que,  dins  li  bàrri  d'Avignoun,  i'a  'n  vièi  qu*es  pas  óublidou5.  • 

E  veici  aro  la  letro  d'En  Frederi  Mîstral.  datado  dôu  8  i'óutobre : 

«  Ta  vue  jour  vuei,  uno  delegacioun  dóu  Counsèu  municipaud'Alis 
(\z  memo  qu'anè  counvida  Roumanille)  venguè,  à  Maiano  meme,  me 
decida  d'ana  faire  íèsto  en  Alès,  lou  30  d'Sbre,  e  proumeteguère,  e 
m'engagère  meme  pèr  uno  letro  escricho  au  Maire.  Dounc,  ounoun- 
blamen,  pode  pas  me  destrata.  Lou  regrète  forço,  car  auríéu  agu  grand 
plesi,  tout  en  ounourant  la  memóri  de  Teicelènt  fabulísto  prouvençau 
de  Tourves,  d'ana  bada  subre  li  rouino  de  Tespetadous  castelas  de 
Vau-Bello.  Me  countentarai  dounc  de  m'uni  de  cor,  e  de  tout  cor« 
à  la  glourifìcacioun  dóu  venera  dóutour  d'Astros,  e  vous  souvète  de 
bèu  tèms  e  de  bèlli  cansoun  prouvençalo.  » 

En  Maríus  Oirard  nous  avié  manda  aquest  brínde  : 

D*abord  qae  Diéa  a  paf  Yoagu 
Qa*à  Toarves  anèsM  yoos  Tèire, 
PiooMmen,  cor  esmmiga, 
Aa  Yièi  d'Aftrot   noMe  mooa  Yèire  I 
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En  Louis  Astruc,   pèr  despacho,    nous  disié  : 

«  Empacba  d*è$tre  di  vostrf,  vous  mandi  moun  cor  pim  de  brindc 
amistous,  » 

D'áutri  despacho  èron  pièi  arribado,  que  n'en  citaren  que  dos  encaro, 
aquelo  dóu  Comte  de  Pontevès-Sabran,  touto  clafìdo  de  sentimen  pa- 
triouti,  e  aquelo  de  Chapòli  Guillibert,  que  s'atrouvavo  à  Paris  : 

Oononr  e  reeoaneissèoço 

Aa  bon  d'Astros, 
Dini  soun  liô  de  neissènço 

E  •ns  soan  oros  ! 

—  La  tsrre  provehpalef  de  Pau  Marieton,  es  acabado  d'empremi, 
niâi  sara  messo  en  vèndo^  encò  de  Lemerre,  que  lou  ^  de  janvié. 
Lou  tresen  viage  (abriéu-mat  1889)  que  tèn  uno  descripcioun  dc  la 
Prouvènço  d'Avignoun  à  Mounegue  en  fasènt  uno  escourregudo  à  tra- 
vès  la  Crau  e  1a  Camargo,  enjusqu'à  Nimes,  comto  à-n-éu  soulet  280 
ptjo.  Lou  darrié  chapitre  es  entìtula  :  De  Vin/lutnce  provençale,  e  n'es 
un  tablèu  dóu  Felibrige  pre^  dins  si  gràndi  manifestacioun. 

—  Lou  39  de  setèmbre,  lou  paire  Savié  de  Fourviero  dounavo  un 
sermoun  prouvençau^  dins  la  glèiso  de  St-Pèire  e  St-Pau,  à  Marsiho. 
Lou  paire,  qu'es  un  felibre  d'elèi  e  un  countaire  esquist,  a  ten^u  mai 
d'uno  ouro  de  tèms,  souto  Paflat  de  sa  paraulo  enfíoucado,  un  audi- 
tòri  tant  noumbrous  que  1a  glèiso  èro  trop  pichoto  pèr  lou  tení,  e  i'a 
parla  de  Pistòri  de  l'Espousicioun  e  dis  assouciacioun  dóu  St-Sacramen. 
E  lout  I0U  tèms  de  la  ceremounié,  s'es  canta  de  cantico  prouvençau. 

^  Lou  premié  d'óutobre,  s'es  gentamen  felibreja  encò  d*Aguste 
Thumin,  en  Tounour  de  Don  Savié.  Li  majourau  Huot,  Michel  e  Monné 
èron  dins  1i  counvida.  S'es  brinda,  canta  e  di  de  vers  tant  e  pièi  mai 
e  Mmo  Thumin  a  trata  sís  oste  em'uno  avenènço  qu*es  pas  de  dire 

—  L'opera  de  Mireille  se  vèn  de  jouga  à  Marsiho,  en  Arle,  Avi- 
gnoun,  Mount-Pelié,  Nancy,  etc. 

A-n-aquéu  prepaus,  diren  qu'es  lou  18  de  nouvèmbre  que  rOpera- 
Coumi,  de  Paris,  dcvié  douna  la  represso  d'aquelo  obro,  noun  en  opera- 
coumi,  mai  en  grand  opera. 

-—  L'abat-feiibre  James  Condamin,  proufessour  à  la  Faculta  libro  di 
letro  de  Lioun,  fara  soun  cours  d'aquest  an  sus  Calendau,  de  Mistral. 

— >  Remembran  i  nouvèu  felibre  que  se  podon  proucura  la  pervenco 
d'argènt,  qu'es  lou  signe  di  mantenèire,  encò  de  Picbenoii  et  Blanc^ 
fabricant  orfabre,    16,  carriero  Longo-di-Capouchin,  à  Marsiho. 
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—  Lou  30  d'outobre,  tout  lou  pople  d'Avignoun  s'etidniavD  vm 
la  Roco-di-Dom,  pèr  prene  part  au  roumavage  prouvençau  que  se  ié 
fasié,  à  rrisèmple  de  ço  que  s'èro  ix  à  Marsiho,  au  mes  de  maii  à 
N.-D.  de  la  Gàrdi.  La  lengo  poupulàri  tenié  lou  le,  e  quand  lou  H\ 
Savíé  es  mounta  'n  cadiero,  drapa  dins  soun  grand  mantèu  blanc  d« 
canounge  de  Prémontré,  a  pouscu  senti  que  tenié  soun  auditòri  dins 
la  man.  Lou  Gipoulié  Roumanille  em'uno  dougeno  d'àutri  felibre 
avien  tengu  á  ounoura  de  sa  presènci  aquelo  manifestacioun. 

S'es  canta  O  Mario,  la  patrìo  !  e  Prouveuçau  e  catouli,  e  lou  pre- 
sicaire  a  counquista  li  simpatio  de  tóuti  e  d'aquéli  meme  qu'aurien 
pouscu  avé  doutanço  dóu  sucès  d'aqqelo  journado. 

La  reíissido  mai  que  bello  de  la  manifestacioun  a  fa  decída  que  se 
dounarié  Tan  que  vèn  mai  de  restountimen  au  roumavage  e  que  se 
ié  counvidarié  li  tambourinaire  marsihés  de  M.  de  Lombardon. 

—  Noste  counfraire  Aguste  Thumin  vai  faire  parèisse  dous  voulume 
de  proso  e  vers  francés  :  Saladt  russe,  que  saran  segui  de  dous  vou- 
lume  prouvençau  :  Paellaf  que  farán  lou  coungoust  daquéli  qu'an 
saboura  lou  Boui-abaisso. 

—  Avèn  uno  bono  fourtuno  à  faire  aprouficha  à  nòstis  abouna : 
Aquéli  que  mandaran  30  franc  à  M.  Frederi  Donnadiéu,  ^4,  rut  di 

VÂrgcnterief  à  Bá^iers,    reçaupran  un  eisemplàri   de  soun  obro  :  La 
Précurseurs  des  Fêìibres^  qu'es  vendudo  40  fr.  en  libraríé.  Aquéli  de 
I     nòsti  legèire  que  i'agradara  de  jouï  de  la  favour  que  ié  fai  lou  SenJi 
j    de  LengaJò,  se  despachon,  car  n'en  soubro  que  quàuquis  eisemplàri. 

—  Lou  felibre  Nouvè  Blache,  de  Touloun,  presidènt  dóu  Counsêu 
generau  dóu  Var,  vèn  d'èstre  nouma  chivalié  dc  la  Legioun  d'ounoui. 
Nòsti  felicitacioun  couralo  à  noste  brave  coumpan. 

—  Un  felibre  de  renouin,  pèr  lou  bon  biais  que  douno  i  pèýo  de 
teatrc,  pastouralo,  dramo  e  coumèdi,  mounsen  l'abat  Bernard,superiour 
dóu  pichot  bemenàri  de  Santo-Gardo,  vèn  de  faire  estampa  'no  pi$- 
touralo  coumico  en  tres  ate  e  en  vers  prouvençau,  entitulado  GlauJt^ 
cmé  la  musico  di  nouvè  que  se  i'atrovon. 

Aquclì  que  i'agraJo  la  bello  leii^o  poupuUri,  e  perêu  aquéli  que 
sc  vcudrien  groupa  yùiT  la  metre  en  sceno,  podon  souscricure  ì  Tobro 
en  mandaiìt  treiito  ^'m  en  tinibre  di  blu,  à  mounsen  l'abat  Jossclme, 
au  sen-cnàri  de  Sto-Gardo,  à  Sant-Didié  (Vau-CIuso)  Se  pòu  percu 
manda  li  s^'tu  qu'aprcs  la  recepcioun  dóu  librihoun.  E  nous  es  en-de- 
bon  de  dirc  que  res  sara  facha  de  soun  pache. 
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—  L'Escolo  dóu  Ltoun,  d'Arle,  a  tengu  soun  acamp  lou  27  d'Sbre. 
LcKi  secretàri  Enri  Dayre,  a  douna  couiieissènço  di  letro  reçaupudo, 

e  a  avisa  li  sòci  que  rAssemblado  generalo  de  la  Mantenènço  avié 
douna  soun  aproubacioun  entiero   au  reglamen  de  TEscolo  arlatenco.- 

Es  esta  pièi  questioun  de  la  publicacioun  d'un  libribeun  que  ten- 
drié  li  vers  e  la  proso  di  sòci,  e  se  prègo  aquéli  qu'an  pancá  manda 
sa  gleno  de  lou  faire  au  plus  vite,  pèr  que  noun  i'ague  d'autre  retard. 

E  après  quáuqui  mot  d'ordre  interiour,  Pau  Plense  a  canta  lou 
Camt  dp  rEscoh  dóu  Lioun,  qu'es  de  Fermin  Martin  : 

Isso  donoe  !    qae  vîbrc, 
Vibre  dini  lou  cèu, 
Loa  oant  di  Felibre 
Coame  un  cAnt  d*iiucèu  ! 

Zôu  deeplegaen   d'Arle 
Lou  Tiòi   payaioan, 
£  qoe  M  n'en  parle, 
Di  fiéu  dòu  •  Lioun  !  ■ 

Canten  pèr  li    fiho 
De  nosto  ciéuta, 
Terro  mounte  griho 
Sèmpre  la  bòuta  ! 

Oh  !  quento  espelido 
S'en  vei  aquest  an ! 
Zóu  !  que  la  culido 
Se  £ague  en  cantant ! 

Dau  !    lèu.  lèu  ! 
Esooulan  dôu  Lioun  d'Arle, 

Dau  !  lòu,  léu  ! 
Aubouren  noste  drapèu  ! 

Es  un  coumpousitour  arlaten,  M.  Bourdelon  tìéU|  que  n'a  fa  la 
musico  de  man  de  mèstre,  e  sian  assegura  que  passara  gaire  d'aigo 
au  Rose  avans  que  tout  Arle  lou  cante  en  cor  emé  si  felibre. 

VANEGACIOUN 

—  Lou  mantenèire  Anfos  Martin,  qu'èro  à  Jounquiero,  es  aro  mès- 
tre  d'escolo  à  Cavaioun. 

—  Lou  felibre  Jóusè  Sorbicr  vai  de  Sant-Roumié  à  Marsiiio,  carriero 
dóu  Berceau, 

—  L'abat  Grabié  Fructus  cs  vuei  vicàri  à  Mazan. 

—  Lou  felibre  Marius  André,  qu'êro  au  coulèt^e  de  Draguignan,  es    y 
vuei  en  aquéu  de  Sisteroun. 

—  Lou  felibre  E.  Chalamel  demoro  aro  17,  carriero  Turcnni,k  Paris. 

—  Lou  felibre-abat  Casimir  Carlavant,  es  aro  curat  de  Sant-Jan-de- 
Vilo-Franco,  à  toucant  de  Niço. 
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—  Lou  Tambourinf  publicadoun  semaniero  que  parèis  á  Marsiho, 
a  douna  dins  si  numerò  di  3  e  9  de  nouvènibFe,  pèr  la  pluroo  de 
Jan  Lombardy  un  article  di  plus  mau-voulènt  e  4i  P^us  niais  sus  lou 

/^  Felibríge.  Se  poudié  rèn  espera  de  mies  de  ^ènt  coum<^  acòy  qu'àD 
Tesprit  de  travès  e  que  passon  sa  vido  á.mordre  e,á-n-embnitl.tout  ço 
qu*es  bèu  e  gránd,  e  en  quau  li  mçssorgo  coston  rèn. 

Aquel  artide  iníame  esqu'uno  reedidoun,  car.s'èrpy  l'an  passa^ep- 
trauca  dins  un  journau  de  París.  Moussu.  Jap  Lombar4i  4.^^  ^  targo 
d'escudela  li  secrèt  dóu  Felibrige,  en  .disènt.  que  n'a  treva  H  coulisso, 
troumpo  si  legèi*'e  de  la  bello  façoun,  que  lou  desíisan  de  dire  quouro 
e  quant  s'es  atrouva  à-n-un  acamp  felibren, 

BastOy  acò  's  pati-pata-pas-rèn,  lou  nescige  e  |a  bestiso.n'en  iaran 
bèn  d'autrOy  e  lou  Felibrige  es  panca  mort  de  ço  que  i'a  de  darnagas 
que,  de  tèms  à  autre,  ié  japon  contro.  Lou  plus  triste  es  de  vètre  sus 
la  cuberto  de  la  marrído  fueio  en  questioun,  li  noum  de  P.  i^rieton, 
d'Aguste  Marín  e  de  F.  Mistral  marca  dins  la  tiero  di  coulabouradou : 
es  de  crèire  que  ié  restaran  pas  long-tèms  e  que  leissaran  lou  Tmi- 
bourÌH  traire  soun  verirâ  e  s'escupi  sus  lou  nas  à  soun  plesì,  Sènsa 
rapiela  de  soun  noum  ni  de  sa  glòri. 

—  Lou  Troubadour,  qu'es  peréu  un  joumau  semanié  de  Marsiho, 
camino  pas  sus  li  piado  de  soun  counfraire.  Dins  soun  fiimierò  dóu 
12  d'Sbre  douno  un  article,  bèn  pensa  e  bèn  escri,  de  Pau  Frountèri 
(Pèire  Maziere^,  emé  lou  titre  de  Fridéric  Mistral  it  sou  écoli,  ounte 
i'a  de  remarco  proun  justo,  subre-tout  quand  dis  i  jouine  : 

JVen  déplaise  aux  jeunu^  depuis  hieniòt  quiu^e  ans,  ils  n*oitt  rien 
ỳroduit  qui  égale  les  auvre*  de  leurs  dévanciers.  Ajfant  appris  ie  pr^ 
vençal  dans  leê  livres,  i/s  n'ont  pas  compris  qu'à  cette  ètude  de  la  langm 
ècrite  devait  être  jointe  ceìle  de  la  langue  parUe^  avec  seé  idiotisma 
et  ses  locuiions  particulières. 

E  poudèn  pas  mies  faire  pèr  dire  tout  lou  bon  de  Tarticle  de  nosle 
ami,  que  de  cita  la  letro  que  Mistral  i'a  'scricho  en  responso  : 

MOUSSU, 
«  Lou  brave  article  que  venès  de  douna  sus  iéu,  dins  lou  Trouha 

dour,  m'a  fa  bèn  plesi :  uno,  que  sièr  de  I'escoundre  ?  pèr  li  galantarié» 
que  disès  de  moun  obro  ;  Tautro,  pèr  la  justesso  de  vòstis  óusservacioun 
au  sujèt  de  quàuquis-un  de  nòstis  escoulan. 

«  Es  teut  clar  que  li  jouine  dóu  Felibrige  vivon  pas  proun  emé 
lou  pople^  em'aquéu  gaiard  pople  de  la  terro  e  de  la  mar  que,  mau« 
grat  lis  enfluènci  esteriouro,  counservo  naturalamen  lou  giubi,  lis  ììU9^ 
tnaâ  \\  règlo  de  la  lengo. 
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«  Es  pas  que  noun,  pamens,  ié  faguèn  vèire  coume  fau  faire,  en 
tóuti  que  souii,  e  i'auríé-ti  que  VÂrmana  prouvençau^  emé  sa  proso 
poupulàrí  que,  despièi  36  an,  miraio  îou  parla  veritable  de  Prouvènço, 
n'i-auríé  proun  pèr  ensigna  tau  que  vòu  èstre  bòri  òubrîé. 

«  En  un  mot,  lou  prouvençau,  coume  la  ferigoulò  e  Tespi'  dè  la 
mountagno,  es  uno  planto  de  plèn  èr,  e  fau  pas  l'ana  cerca  âins  li 
jardin  ni  dins  li  servo.  Vaqui  perqué  vòsti  coiinsèu,  trove  qu'arí  pica 
just  e  qufr  vous  n'en  remercie  dins  l'interès  de  tóuti. 

«  Teriès-vous  gaiard,  Moussu,  e  cresès-me  tout  vostre. 

F.    MISTRAL. 

t 

Que  li  jouine  qu'acò  pertoco  mediton  aquelò  letro,  se  volon  deveni 

'ìoms  óuòrié,  e  tóuti  iégagnaran,  éli  subre-tout  ! 

» 

—  L'Acad^mi  de  la  Prommcêf  tnnt  poulidamen  mestrejado  pèr  noste 
^ami  e  sòd  Lucian  Duc,  lou  bèu  gagnaire  di  premié  pres  de  ponesio 
liricp  di  Jo  Flourau  d'Alès  e  de  Tourves,  vèn  de  durbi  soun  vintèime 
Councours  e  de  ié  faire  large  gentamen  à  !a  literaturo  prouvençaio. 

Messiés  Antonius  Adam,  de  Cuers,  e  Agustin  Nicot,  d'à-z-Ais,  que 
rèston  á  París,  e  lou  felibre  Tarle  Bistagne,  emé  )an  Monné,  que  soun 
membre  de  la  dictio  Acadèmi,   saran  !i  juge  de  la  luclìo. 

E  veio-eici  lou  prougramo  de  la  partido  prouvençalo  : 

/.  La  pichoto  paírîoy  pouêsìo  lirico, 

2.  Sounety  sujèt  à  Tagrat  dis  escrivan. 

^..  Galejado  enproso,  que  fugue  courto  e  bono 
^queretipe,sesepòu,quaucocoustumoprouvénçalo 

Lou  prountnçau  ciassiquit  valènt-à-dire  aquéu  de  Mistral  e  de  soun 
ii,  es  soul  amés  á  councourre,  I'unita  de  lengo    estcnt    relemen 
\t  dóu  sucès  de  la  literaturo  prouvençalo. 
Cado  phço  aura  d'agué  la  traducioun  franceso  vis-à-yis. 
Li  coundîcioun  dóu  Councours  soun  li  seguènto  : 
Us  obra  an  d'èstre  inedicho  e  noun  signado,  e  pourtaran  uno  deviso 
C9«ie  ^f^  reprouducho  sus  d'un  ple  cacheta  tencnt  lou  noum  de  l'autour. 

^i  pèço  se  pourran  espedi  fugue  à  M.  Lucian  Duc,  1/6,  bouUvard 
^^^mtparnaêUy  à  París,  fugue  à  M.  |an  Monné,  à  Marsiho. 

-ou  dre  de  councoUrs  es  de  vint  sòu  pèr  pèço  e  sièr  escassamen  à 

Lmpa  li  joio,  que  counsistaran  en  medaio  de  vírmèi,  d^argènt  0  de 

en  òuftiétartt  hhuvouìume^tmi  peréu  de  libre  pèr  li  mencioun. 
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Lis  escrivan  se  devènt  pas  faire  counèisse,  lou  dre  de  councours  se 

•  •  • 

dèu  manda  en  timbre  di  blu^  e  li  luchaire '  reçaupnarí  de  liéuresòundé 
hi  revista  la  Prtmnce  pèr  lou  mountant  de  ^a  -misò,  aoô  -ûii  que  res 
ié  sara  dóu  sicu.  ..... 

A  l'obro  douncy  que  lou  Councours  sara  clava  lou  28  de  febrié  i8ço. 

Zóu  !    que  de  bèlli  courouno  s'alestisson  pèr  de  nòuvèu  triounfle, 

e,  coumedis  Lucian  Duc  :  '    ' 

Anen,  troabadoa,  mi  coaníraire, 
D'ftboH  qae  ■ian  dè  l*boiúrAÌr6, 
Et  U  eeaoan  de  scmena  ! 
S'aro  U  terro  sòaiblo  morto, 
Lou  gran  qae  jitAren  pèr  orto, 
Vèngae  l'eitióa,  sara  grana  ! 

MAIUDAGE      PELIBREN 

—  Lou  25  de  nouvèmbre,  à  la  Madaleno,  á  Paris,  s'es  celebra  lou 
marîage  de  Mllo  Isabello-Roma  Rattazzi,  rèinodóu  Felibrige  parisen, 
emé  Don  Luis  de  Villanova,  deputa  de  Cìranado  i  Cortes  d'Espagno. 

—  Lou  16  de  nouvèmbre,  à  Greasco,  s'es  marida  lou  felibre  Fèlis 
Lescure  emé  madamisello    Adelino  Ripert. 

Li  felibre  an  tra  de  vers  e  de  cansoun  dins  li  canestello  di  gènti 
nouvieto. 


f- 


Lengadò 

-—  Lou  22  d'óutobre,  à  Nimes,  la  soucieta  /0  Coucourdo  a  douna  'no 
bello  serado  au  benefice  dóu  celèbre  disèire  Martin. 

L'acamp  se  tenié  dins  l'un  di  saloun  de  la  Coumuno  que  lou  Maire, 
M.  Pascal,  presidènt  de  la  Soucieta.  avié  mes  à  la  dispousicioun  di^ 
ourganisadou.  Un  publi  d'elèi  avié  respoundu  au  rampèu  di  counvi' 
daire,  que  fau  dire  que  tóuti  li  cop  que  lou  noum  de  Martin  es  subre 
iino  nficlio,  li  groumandoun  courron  pèr  l'entèndre  e  se  sadoula  de  rire. 

Lis  artisto  dóu  giand  teatre,  messiés  Menatory,  Catalan,  Roudil, 
Viguier  e  Mmo  Cau5so  èron  aqui  pèr  douna  mai  de  resplendour  à  la 
sesiho,  e  Martin,  à  la  fìn  de  cado  partido^  emé  soun  talènt  inimitable 
a  di  quatre  «.ii  nouvèlli  prouducioun  de  Bigot  :  Lou  cat  $  li  rai,  l'òii^ 
lou  vt'í'l  garçoun  e  li  clau, 

M.  Aleissandre  Ducros  a  fa  'no  esperitalo  charradisso  sus  Martin, 
disènt  touto  sa  vido,  emé  la  voues  dóu  cor,  e  acabavo  sa  dicha  dins 
uno  trounadisso  de  picamen  de  man,  quand  M,  lou  Maîre  i'a  f^  passa 


Lou    Felibrige  jo^ 


'no  letro  que  venié  de  reçaupre  d'En  Frederi  Mistral,  que  M.  Ducros 
s'es  apreissa  de  legi  e  que  disié  : 

Pèr  Martin  d$  Nimes^ 

<  Siéu  bèn  countènt  d'apoundre  moun  testimòni  i  picamen  de  man 
qu'aniue  van  faire  fèsto  au  grand  coumique  poupulàri  que,  desempièi 
trento  an^  nous  fai  creba  dóu  rire  en  debitant  emé  tant  d'art  li  fablo 
de  Bigot.  En  Arle,  en  Avignoun,  à  Mount-Pelié  coume  à  Paris^  tóuti 
án  rendu  óumage  à-n-aquéu  brave  Martin,  qu'encarno  dins  sa  pèu, 
inimitablameny  lou  tipe  rachalan,  e  lou  biais  e  Tacènt  dóu  bon  pople 
de  Nimes.  Se  l'obro  de  Bigot  inmourtaliso  gaiamen  resprit  loucau  e 
lou  bon  sèn  di^  ome  de  la  terro,  Martin,  emé  sa  voues,  Martin,  emé 
soun  mourre  d'engaugnaire  incoumparable,  a  interpreta  Bigot  de  la 
façoun  la  mai  coumplido  e  a  redoubla  la  vido  de  si  fablo  vivènto. 

«  léu  dounc  que,  dins  Paris,  ai  vist,  i'a  quàuqui  mes,  TamiraciouR 

que  sóulevavo  lou  declamaire  nimesen,  meme  au  mitan  d'aquéli  que 

coumprenien  pas  nosto  lengo,  siéu  urous  d'afourtl  publicamen,  davans 

tout  Nimes,  que   Martin  a   bèn    merita   de  la  patrîo  nimesenco    e  de 

tóuti  aquéli   que  tènon  coume  nautre  à  counserva  la  sabo  de  I'aubre 

prouvençau.  » 

F,    MISTRAL. 

A  la  segoundo  partidO)  M.  Ducros  a  di  uno  pèço  de  vers  majamen 
aplaudido  ;  d'autre  an  canta  o  musiqueja  ;  mai  Martin,  que  venié  de 
faire  escagassa  ^dóu  rire  soun  auditòri,  es  esta  rapela  pèr  apoundre 
quicon  à  ço  qu'avié  deja  debita,  e  se  n*es  tira  bravamen  emé  Moussu 
Bernat,  qu'es  un  moussèu  ounte  lou  mourn  engaugnairi  de  Martin 
a  lou  plus  bèu  jo. 

En  un  mot,  la  vesprado  es  estado  superbo  pèr  Martin  e  mai  qu'a- 
gradivo  pèr  aquéli  que  i'èron  vengu  e  que  n*en  soun  sourti  emé  lou 
rire  i  labro  e  urous  de  la  magnifìco  sesiho  que  la  Coucourdo  ié  venié 
de  semoundre. 

—  Au  moumen  ounte  Martin  interpretavo  Bigot,  pareissié  'no  se- 
goundo  edicìoun  dis  obro  nouvello  d'aquest  pouèto. 

En  de  maide  galànli  pèço  pleno  de  sentimen  pouêti,  coume^aifo, 
yers  e  poutoun,  etc,  aquéu  recuei  douno  uno  tiero  de  nouvèlli  fablo 
imitaJo  dóu  coumpaire  Lafont  :  lou  Reinard  e  lou  singe,  la  GaìinOy  etc^ 
emai  dous  conte  que  nous  fan  troussa  :  Vòli  e  li  Clau . 

Aquéu  recuei  a  pèr  titoulet  :  Li  fiuiio  toumbado  e  n'es  lou  coum- 
plemen  di  Bourgadieiro* 


1 
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—  Avèn  parla,  dins  noste  numerò  6,  d'uno  obro  d'Oscar  Schultx 
sus  li  TrouhairU  prouvençahy  e  nous  fasèn  un  plasé  d'anouncia  á-n- 
aquéli  que  voudran  d*entre-signe  sus  nòsti  troubairby  que  noun  auran 
besoun  de  pica  à  la  porto  dis  Alemand,  car  s'estampo  cn  Agen,  encò 
de  I.entheriC|  uno  broucaduro  sus  d'aquéu  tèmo  :  Leè  fêmmeê  trouho' 
Jours  juiqu'à  ClimiHCi  isaurâ,  La  soucieta  di  Felibre  de  París  avié,  en 
1887,  flouca  aquéu  travai  dóu  grand  pres  dóu  Menistre  de  rEstrudoun 
publico.  Lou  pres  n'en  sara  di  plus  moudèste  e  lou  librihoun  saia 
manda  tre  soun  espelído  á-n-aquéli  que  n'auran  fa  la  demando  á  M. 
Pau  BenetriXi  passage  Sant-Pau,  en  Auch. 

A     PAREIGU    : 

Dins  VHommê  de  bron^i  dóu  29  de  sétèmbre  :  S'ère  nUro,  ravacioun 
un  pau  emai  un  proun  à  la  Zola,  %1e  Fermin  Martin  ;  dins 
lou  numerò  dóu  13  d'óutobre,  un  roundèu  dóu  meme  e 
dous  poulit  sounet  de  L.  Bon  :  Rosa  e  Moum  amiguito  ; 
n'i'a  'n  autre  dins  aquéu  dóu  10  de  nouvèmbre  e,  dinsaquéu 
dóu  ^,  uno  cansoun  de  F.  Mjrtin  :  Rebèco  i  cereo-garrouio 
dôu  piano, 

Dins  lou  Troubadour  (36  d'Sbre)  :    Lei  ficbouiraire,  sounet  de    Jùli 
Bellon  ;  un  article    un  brisoun  palinèu  de    Pau  Frountèrí 
(P.  Maziere)  sus  T.  Aubanel,  e  la  seguido  d'un  galant  ar- 
.  ticle  :  Carrjf  e  saussei^  d'Anfos  Bressier. 

Dins  lou  BuIIetin  dèmocratique  (5  d'Sbre),  un  article  d'Adr.  Fríssant 
sus  //  Parnasse  breton,  ounte  i'a  de  poulit  tros  en  Pounour 
de  la  Prouvènço. 

Dins  lou  Peíit  Mjrseillais  dóu  33  d'Sbre,  li  Recoumandacioun  dê  ma 
grand  la  borgnOy  tiraciode  TArmana  de  1890,  e  dins  ^iquéu 
dóu  3  de  nouvèmbre,  un  article  plen  d'interès  d'Outivi 
Teissier,  sus  Le  suffrage  universel  en  Provence  avant  la 
Rêvolution. 

Dins  lou  Forum  répuhlicain  (6  d'8bre^  :  tou  Boui-abaisso,  de  mêste 
Eyssette,  sounet  courouna  i  Jo  Flourau  de  Paris  ;  e  dins 
li  numerò  di  3  e  10  de  nouvèmbrc  :  Âu  vacarês,  de  F. 
Martín,  tira  de  l'Armana,  e  Galavardige,  galejado  d'Adrtan 
de  Tarascoun,  tirado  de  la  Cigalo  d^or, 

Dins  la  Tradition  ( 1 5  de  7bre),  Le  cante  deu  hielh  pastou^  cansoun 
gascouno  d'lsidor  Salles. 

Dins  lou  Bihliopbile  du  bas  Languedoc,  numerò  8  :  Lettreê  inidttes  de 
Moquin-Tandon  à  Âuguête  de  Saint-Hilaire, 
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Dins  la  Sairèêf  de  Marsiho,  di  30  e  38  d'óutobre,  dos  cansoun  de  F. 

Mallard  :  Fabriqui  de  caisso  de  mouerì  e  Sièu  souflur  dins 

la  pantoumimo,  e  dins  lou  numerò  dóu  y  de  çbre  :  Lou 

marquès  dii  peiro  plato,   Es  daumage  que  Ì'autour  se  fugue 

jamai  douna  la  peno  de  se  demanda  se  ço  qu'escriéu    es 

prouvençau  o  francés. 
Dins  lou  Hinrjf  iy,  (15  de  ybrej,  uno  cansoun  :    La  heameu^    dóu 

Yan  de  Catsus. 
Dins  L'icbo  wUridional^  journau  parísen  ^20  d'Sbre),  uno  noutiço  bi- 

ougraíìco  sus  Jan  Batisto  Dumas,  La  Faro-Alès  e  d'Astros. 

E,  dins  lou  numerò  dóu  37,  un  comterendu  di  fèsto  de 

Tourves. 
Dins  lou  Petit  Var  e   lou  Var  ripublicain,    de   Touloun,  (33  8bre) 

d'artide  galant  de  F.  Hauser,  sus  li  fèsto  tourvenco. 
Díns  k>u  Petií  Provençal  dóu  meme  jour^    un  comte-rendu  di  noémi 

fèstOy  pèr  lou  felibre  Aguste  Marin. 
Ê  dins  lou  Soleil  du  Midt  (31  d'8bre),   souto  lou  titre :  Une  fáiibrée, 

un  article  umourisii  sus  aquéli  fèsto  en  l'ounour  de  d'Astros 

que  M.  Aguste  Giry,  que  n'avié  vougu  èstre,   conto  emé 

bon  biais. 
En  Avignoun,  encò  de  RoumaniUe,  L'armana  prouvençau  pèr  lou  bèl 
an  de  Diéu  1890,  an  trento-sieisen  dóu  Felibrige. 

A  VaiiriaSy  encò  de  dono  Revoul  :  Vadiéu  e  le  Prince  noir,  vers  dóu 
mantenèire  Ougèni  Imbert. 

A-n-Arras^  encò  de  Théry  e  Plouvier  :    Mas  /aribolos^  vers  gascoun 

de  Vitou  Delbergé. 
A  Cahours  :    Vièi  cant  poupuìàri,   acampa  dins  lou  Carci,  pèr  Day- 

mard,  en  francés  e  en  parla  dóu  païs. 

A  Marsiho,  encò  de  MouUot :  Notice  bistorique  sur  une  brancbe  de  la 

famille  de  Sabran,  pèr  lou  baroun  dóu  Roure. 
A  Este,  encò  de  Stratico  ;  Trovaíori  proven^ali  alla  corte  dei  marcbesi 
in  Este,  publica  pèr  Sartori.  (in-8.  de  62  pajo) 

A  Barcilouno  :  Cançons  de  Pere  Serafi,  que  soun  un  flame  rèst  de 
saume  amourousi  que  fai  gau  de  legì. 

A  Naple  :  Un  moderno  scrittore  inglese^  broucaduro  d'Enri  Cardona, 
ounte  parlo  dóu  fìlousofe  Jesse  Shepard,  que  vèn  de  faire 
counèisse  li  Pensées  dóu  niajourau-abat  Jóusè  Roux^  que 
Pau  Marieton  a  tant  bèn  gandido  dins  lou  mounde  di  letru. 

^-z-Ais,  encò  de  Remondet,  lou  Bulletin  arcbéologìque  d*Arles^  nu- 
merò  10,  emé  ristòri  de  tres  marin  d'Arle,  uno  noto  de 
Michel  de  Truchet  sus  la  Camargo,  e  lis  Efemerido. 
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A  Paris,  lou  Mois  cigaHir^  numèrò  d'óutobre,  emé  quSiuqui  novo  sus 
li  fèsto  felibrenco  di  Pirenèu,  e  lis  Ecò  cîgalié. 
»      lou  yirO'Souìhi  d'óutobre,  emé  de  vers  de  Gaut,  E.  Bigot, 
A.  Brun,  Ch.  Guiltibert  e  Leoun  Rouquet,  e  li  raport  di 
Jo  Flourau  de  Scèus. 

A  Mount-Pelié,  encò  d'Hamelin,  lou  numerò  de  setèmbre-óutobre  át 
L*Occitaniat  emé  de  vers  de  Louis  Bard,  Bonaparte-Wysei 
A.  Beraud,  Gros,  Roque-Ferrier,  J.  de  Valette  e  Vanegue,  de 
conte  inedi  de  J.  G.  Vigne,  uno  pouesío  inedicho  de  Jan 
Gaidan,  e  d'estùdi  sus  Moquin-Tandon,  Ernest  Hamelin  e 
la  yénuè  d'^rlé,  d'Aubanel. 

»  encò  de  Fìrmin,  li  numerò  de  la  Cigalo  d^or  dí  premié  e 
1  ^  d'óutobre  tenènt  lis  endico  sus  li  festo  d'Alès,  lou  pau- 
marés  dì  Jo  Flourau,  Li  fibo  d^Âviguoum,  etc. 

»  !i  numerò  di  premié  e  13  de  nouvèmbre,  lou  premié  coun- 
sacra  escassamen,  dins  si  8  pajo,  au  comte-rendu  di  fèstc 
alesenco  em*i  discours  prounouncia. 

A  Toulouso,  encò  de  Privat^  lou  numerò  4  dís  Ânnaleê  du  Midi. 


RAPORT    SUS     LI    JO     FLOURAU 

DE  LA  MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO 


Midamo  e  Messiés^ 

Avans  de  vous  debana  la  tiero  d'aquéli  qu'an  ra- 
baia  li  joio  penjado  à  noste  gaiardet,  me  permetrés 
d'adreissa  à  la  majo  part  d*aquéli  que  soun  esta 
court  o  coustié, un  mot  sus  ço  que  lis  a  fa  pica  d'es- 
quino,  valènt-à-dire  rourtougràfi, 

La  Jurado,  partènt  d'aquelo  idèio  que  li  Jo  Flou 
rau  soun  esta  founda  pèrmanteni  nostobello  lengo 
prouvençalo  emai  pèr  espandi  rourtougràíi  adóu. 
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tado  pèr  li  Mèstre,  a  rebuta  à  Vunanimeta  li  pèço 
qlie  léissàvon  trop  à  desira  d'aquéu  las.  Qiie  li  lu- 
cliaire  se  lou  digon  :  sara  sèmpre  ansin. 

Sabèn  proun  que  í'aura  de  gènt  pèr  veni  nous  dire 

que  noun  fauèstre  tant  serious ;  que  fau  passaquau- 

carèn  à-n-aquéli  que  sabon  pancaro  noste   biais 

'd.*escriéure  ;  que  fau  acouraja  li  debutant,  e  patin 

e  coufin... 

lé  respoundren  que  degun  es  fourça  d'escriéure, 

enca  mens  de  councourre.  Que  se  n'i'a  que  ]ou  vo- 

lon  faire,  que  prengon  d'en-premié  la  peno  de  tra- 

vaia,  que  legigon  li  cap-d'obro  de  nosto  literaturo 

d'aqui  que  fugon  de  forço  au  mens  à-n-escriéure 

puramen.  Elou  jourque  ié  saran  arriba,que  vèngon 

sènso  ges  de  crento  nous  trouva,  e  ié  pourgiren 

nòsti  plus  bèlli  medaio,  e  ié  trenaren  nòsti  plus 

flàmi  courouno. 

Pèr  quant  à-n-acouraja  li  debutant^  sian  bèn  d'a- 
quel  avis,  mai  i'a  debutant  e  debutant.  Se  sis  obro 
moâtron  uno  d'aquéli  feblesso  de  coustitucioun  que 
rèn  pòu  faire  desparèisse,  perqué  lis  acouraja?  per- 
qué  ié  faire  perdre,  à  bruteja  de  papié,  un  tèms 
qu'emplegarien  mies  à  tira  lou  lignòu  o  à  mena 
Taraire  ? 

Se,  au  countràri,si  prouducioun  marcon  detalènt, 
se  pro  vonque  sis  autour  podon,  dins  l'endevenidou, 
faire  quaucarèn  en  travaiant,  alor,  o,  soun  d'acou- 
raja;  mai  acò  se  dèu  faire  pèr  uno  remarco  enserido 
dins  lou  raport,  e  noun  pèr  l'atribucioun  de  joio 
ameritado.  N'en  couneissèn  noun,  en  efèt,  que,  a- 
guènt  aganta  unomenciouneto  àtau  o  tau  councours, 
en  plaço  de  cerca  de  faire  miéus,  de  se  courregi  e 
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d'espurga  sa  leiigo  di  mot  franchimand  que  la  des- 
flouron»  fan  desempièi  coume  li  /aiir  de  l'lndo; 
itìton  aquito  à  s'espincha  rembourigo,  couvant  U 
cresènço  quc  soun  d'engèni  e  que  res  ié  pòu  leva 
la  paio,  Encaro  vous  diran  que  i'an  fa  tort  en  ié  ba- 
îant  qu'uno  mencioun. 

'Dins  aquélî  que  mandon  perfes  à  nòsti  lucho  de 
pèço  patoueso,  —  lou  mot  èijuste  eîci  —  i'a'ncaro 
uno  autro  meno  de  gènt :  li  testard  que  voloo  pas 
abaiidounarourtougràfi(s'ûurtougràfiÌ'a)diBeIIot, 
Benedit  e  tutti  quanti,  emai  aquéli  qu'an  uno  our- 
tougràfì  à-P-éli. 

Aquésti,  forço  de  nòsti  counfraìre  voudrien  lî 
ralia,  pèr  emplega  'n  raot  forço  de  modo  aquésti 
darriétèms.  E  tambèn  avènassaja:i  Jo  setenan 
d'Iero,  lou  grand  pres  de  proso  s'es  douna  à  La 
Sínso...  La  Sinso  a  aceta  la  paumo  d'or  que  iése- 
moundien  li  Feîibre,  e,  coume  davans,  travaio  i 
rebous  di  Felibre.  Coumprenès.Midamo  emessies, 
se  n'en  sian  revengu,  d'aquelo  envejo  de  ralia  U 
patouesant 1 

Adounc,  estèct  que  n'avèn  pas  la  desîninço  dd 
douna  de  bleto  pèr  nous  faire  espóussa,  es  bèn  cn- 
tendu  ebèn  counvengu  que  touto  pèçoque  marcara 
pas  au  mens  un  assai  d'ourtougràfí  felibrenco.sara 
messo  de  caire  sènso  remesstoun. 

Leissaren  rena  li  renòsi.  se  n'i'a,  e  —  la  barco  es- 
tènt  nostro,  —  menaren  à  nosto  idèio  la  barco  e  lis 
arange. 


Ptrl^  Inpijnats  Holnlto,  8,  r«a  CMpva*-FraiBi*r«. 
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GARLABAN 


Ta  'n  vièi  prouvèrbi  que  dis  : 

QftrlftbMi  e  Reissoatèu 
Se  b*tien  à  eop  de  contAu 
Se  fnguésse  paa  Bè-Coaraa, 
r*  QarUban  qn'èro  foata. 

Garlaban,  Reissoutèu  e  Bè-Cournu  soun  tres  mountagno  que  s'atro- 
von  dóu  caire  d'Aubagno. 

iyùni  que  i'a  dison  qu'aquéu  prouvèrbi  vèn  de  la  guerro  di  Titan 
oontro  li  diéu  de  rOulimpo,  alor  qu'amountihavon  mountagno  sus 
mountagno,  pèr  se  n'en  faire  uno  escalo  que  li  menèsse  enjusqu'au 
trone  de  si  mèstre  pèr  li  debaussa  dins  l'abime. 

D'autre  afourtisson  qu'es  lou  retipe  de  la  lucho  que  li  Gigant  sous- 
tenien  entre  éli,  conme  n'i'a  que  i'atrovon  uno  óurigino  plus  umano 
e  ié  bastisson  subre  la  legèndo  de  Reissoutèu  que,  trouvant  un  iòu, 
lou  couvo  amourousamen  e  n'en  vèi  sourti  un  pouletoun  lèri  e  galoi  que 
batejo  dóu  noum  de  Garlaban,  e  en  quau  douno  li  siuen  li  mai  afe- 
ciouna.  IMai  s'atrobo  qu'aquéu  Garlaban  aguènt  trachi,  en  estènt  qu'èro 
uno  brigueto  estraio-braso,  turto-bàrri  e  bravamen  double,  n'èro  vengu 
à  mespresa  e  meme  à  councha  lou  brave  cor  que  i'av*é  servi  de  paire, 
de  tau  biais  qu'aquest  lou  rempuchinè.  Alor  Garlaban  sourtiguè  soun 
coutèu  e  s'alandè  de  tèsto-pouncho  dins  la  batèsto  :  Reissoutèu,  un 
gigantas  qu'avié  pòu  de  rèn,  e  bon  coume  lou  pan^  s'aparè  de  Garla- 
ban  iust-e-just  coume  quand  jougavo  em'éu  quand  èro  pichct  :  mai 
vesènt  que  lou  levènti  i'anavo  pas  pèr  rlre  e  que  soun  lue  s'enveri 
navo  mai-que-mai,  aubourè  la  man  pèr  l'ensuca  e  l'amassoula,  quand 
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lou  djable  Bé-Cournu,  qu'es  toujout  ountc  Ua  pia,  Ìé  1«vt  de  dmm 
e  1'empourtè  dins  i»  cauno,  ounle  minigancejon,  deipièi  de  sâle, 
Iguli  1i  maitil  toui  pouiíible  pít  faite  cteba  d'«ni3bi  Reissoutèu  e  u 
meinado.  Aqucïti,  urousamen,  an  \»  vido  duio,  e  ptuari  d'iige  i 
1'Uvèuno  avans  quc  li  proujèt  de  Cirlaben  e  de  Bí-Coumu  VÌgoa 
ta  reilisadoun. 


li  d'autro  sus  lou  meme  su}êt,  qM 
umun  que  lou  noum  de  Girlibui 
vou^  vouliêu  dìre,  e  n'es  que  U 
s  debini  moun  conte. 


Mai,  noun  es  d'aquelo  tegèndo, 
vous  voulicu  parla,  c  V»  lèn  dc  < 
enttc  ço  quc  vous  ai  di  c  ço  qu 
scmbhnço  di  noum  que  m'a  fa  vi 

Lou  Gartiban  que  vous  voulièu  patla  es  un  Carlaban  qu^  siSU  lou 
pouHiïsòu  dc  VÂrmatta  marabés,  ounte  se  buto,  ì  loutt/'î'ueTto,  coo- 
lio  lou  birii  lelibien.  U  pte^ci  que  du«Tb  lou  gaUnt  libtihotui  ^m 
li  troubair*  marsibis  vènon  d'eîpíU,  es  un  moussèu  ieiouglifi  pir  tai 
publi  (qu'uno  canioun  o  uno  bono  g:i1ejido  auiic  mies  fa  soun  a&tr«) 
c  i'a  quc  li  famihiê  dc  l'eustiu  que  n'cn  podon  desc4li  lou  vtu. 

Cailaban  tf,  pas  counlènt  dóu  Pelibrijte,  d'aqucli  quc  lou  meUreioll 
e  dóu  biiis  quc  pieiion  pit  reDdtai).  Acò  's  soun  aláir*  e  noun  m  i, 
nautic  de  respondte  aqui-dessus,  senoun  que  notto  fìsanfo  «s  qiM  lout. 
se  laj  pit  lou  plus  grand  bèn  de  la  Ouso  c  qu«  U  bxicA  e  li*  arangl 
soun  entic  bòiii  man.  Mai  coume,  cntrc  dc  questioun  de  ptriounOi 
ptoun  dcspla^ado  dins  aquelo  crounica,  Carlaban  aubouio  d'iutrï  du 
que  peitccon  t'obto  felibtenco,  noui  poudèn  nout  leiM  •  nou*  ei  u 
devc  de  detnni  nosto  escagno. 

I'i  d'aboid  la  qucstioun  Jóu  dialèllc,  e  vejo^ci,  simo  ii'«n  tet 
uno  viigula,  fo  que  n'en  dis  tìaiUban  : 

■  Bs  verai  que  mancavon  pas,  lei  publicaden  prouvenfalo  ;  mii 
«  cavon  p»,    êton  bello  que'noun-sii  e  fasien  fldti  ;    mai    rAbitnd 

<  iro  presso,  despuei  que  Marsitio    avic  perdu  sci    pouílo  poupoUrl, 

•  d'e^iíure  nouesto  lengo  souTimen  dins  lou  dialeile  roudinien,  de 

•  pirli  de  li  nui  de  minieio  ì  pas  si  (a  coumprendre  dei  petcadau, 

<  e  de  canta  Maisîho  sus  l'èr  dei  Fibo  iTÂvigiioun.  Tanl    ti  que 

•  gênt    d'eid,    qu'avien  pas  lesi  d'esludia  lou  dialeite  d'Alle, 
«  que  si  tengo  eto  passado  de  modo ;  e  l'avié  que  lei  viii  pêi  t 

•  veiìi  d'uno  cansoun  raarsiheso. 
«  L<  lengo  marsihesD,  coume  lou  mol  Brignolo,  B,  r,  i,  Bd 

«  09  í  I,  o,  to  ;  si  disié,  mal  s'escrivfí  pas  :  fasií  loujour  Bric» 


1 
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m  Siin  rêsta  dins  noueste  paTs  ;  avèn  tssaja  d'eacrléure  tant  bèn  que 
«  iflau  la  lengo  que  parlan  ;  e  s*atrovo  que  ftn  pas  muso  :  VÂrmaná 
«  adouba  pèr  H  Troubatfâ  marsibés  es  esta  lou  bèn-vengu,  e  aquélei 
«  que  l'an  legi .  •  .  (cresian  pas  que  restivo  tant  de  Prouvençau  díns 
«  Marsitio)  an  di  :  Osco  i  rict  sian  ! 

«  De  tóuti  li  dialeite  dóu  Miejour,  es  aquéu  de  Marsiho  qu'es  lou 
«  mai  couneissu,  e  de  foueço  1  Pèr  douna  ei  letro  prouvençalo  l'envanc 
«  qu«  dèvon  agué,  pèr  iei  rendre  poupulári,  es  aquéu  que  íau  escríéure  I 
m  Aro,  que  cadun  samène  soun  bèn  à  sa  maniero  :  mai  sara  pas  di 
«  qu'un  Marsiliés  dèu  n^anda  sa  recordo  sus  leí  bord  dóu  Rose,  moun- 
«  te  l'a  tròup  bèu  blad  pèr  que  siegue  acampado.  » 

Lji  ma|o  part  di  Marsihés  se  tablon  de  faire  encrèìre  e  creson  éli- 
memt  que  sa  parladuro  es  la  puro  lengo  prouvençalo  e  que  lis  autro 
an  de  bets«  pitin  davans  d'elo.  Or,  lou  parla  marsihés  es,  ni  mai  ni 
mens,  qu'un  dblèite  miejournau  ;  e  d'aqui  à  faire  la  provo  qu'es  /011 
mm  coumsissu  $  dê  JouêçOf  i'a  mai  de  camin  á  íaire  que  d'ana  d'eici  á 
Pamparigousto«  e  íju  agué  'n  brave  front  e  barra  sis  iue  á  la  clarta 
dóu  soulèu  pèr  dire  que  pèr  douna  ei  Utro  prouvinçalo  Penvanc  qu4 
dèvon  aguê^  ph  M  rendre  poupulàri^  es  aquéu  quc  fau  escriéure  ! 

Noste  avejaire  es  qu'es  ni  aquéu  ni  un  autre  que  fau  impausa  : 
que  lis  escrivan  marsihés  adugon  de  cap-d'obro  e  nous  clinaren  e  ié 
ùren  lou  salut  degu  :  un  idiomo  s'impauso  que  d'aquéu  biais  ! 

B,  arO|  d'apoundre  qu'aquéu  de  Marsiho  s*emplego  pas,  nous  sara 
mai  qu'eisa  de  moustra  lou  countràri  :  li  Bourrelly,  li  CrousiUat,  li  de 
Berluc,  li  Vidal,  li  Gaut,  etc,  etc,  n'an-ti  jamai  emplega  d'autre  ? 
VÂrmana  prouvençau^  qu'es  lou  recuei  óufíciau  dóu  Felibrige,  a-ti  ja- 
mai  barra  si  porto  au  parla  marsihés  ?  Noun,  parai  ? 

Pretendre,  pièi,  que  li  felibre  de  la  Basso-Prouvènço  e  d'àutri  rode 
dètOA  ortipleifpi  lou  dialèfte  de  Marsiho,  sarlé-ti  pa  'no  pretendoun  que 
páisjifié  la  regOi  alor  que,  mau-grat  toof,  souto  1a  vestiduro  mai  o 
méfie  ilia#snieso  dis  obro  di  TrouMre,  se  ié  vèi  clareja  la  lusour  feli» 
brenco  dóu  parla  d'Arle  ? 

Bacoutas,  aro,  coume  Garlaban  parlo  dóu  Felibrige  e  di  Felíbre  : 

«  S'atrovo  qu'un  vièi  Sant-janen,  M.  Pelas,  un  enciaii  pilot  qu'a 
«  pres  goust  á  nouesto  obro,  m'a  escrt  pèr  mi  demanda  se  slan  felî- 
«  bre  e  ce  que  Vj4rmana  marsibis  pènso  dóu  Felibrîge. 

«  Avès  betel  resoun,  brave  ome  !  lou  Pelibrige  es,  aro,  uno  reO- 
«  nien  de  gènt  dóu  gros  grurt  que  sabon  tout,  franc  lou  prouvençau  ! 
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«  Aquiy  l'a  de  Bretoun,  de  Parísen,  de  LiounéSi  d'Anglé^  de  Rouman: 
«  uno  bando  de  pimpourdés  sounjo4èsto  que  va  moiuite  si  ft  ribolo 
«  en  boueno  coumpagno.  » 

Noste  brave  Garlaban,  que  se  fai  escríéure  pèr  mèste  Pilas,  óublido 
que  dins  lou  Felibrige  i'a  'no  tiero,  aquelo  di  Sòci^  que  coampren 
lis  ome  d'estrange  paTs  qu'an  rendu  de  service  á  1a  causo  felibreooo. 
Es  verai,  ço  que  mèste  Pelas  saup  pas,  que  i'a  dins  lou  Felibríge  uo 
parèu  de  dignitàri  que  soun  pas  dóu  Miejour  :  i/i'a  un  qu'es  de  Uoun 
mai  qu'escriéu  nosto  lengo  coume  la  siéuno  e  qu'a  rendu  e  rènd  ì 
l'obro  de  tau  servíce  que  res  ausara  dire  que  s'ameríto  pas  soun  tître 
de  mantenèire  ;  I'autre  es  d'lrlando  e  n'avèn  ta  'n  majourau  :  or, 
quand  avès  escri  U  ỳiado  de  ìa  primceêso,  li  Parpaiomm  blu  e  tant 
d*áutris  obro,  sias  mai  que  s^ur  que  tóuti  li  Garlabain  de  la  terroi  en 
se  mountant  sus  lis  espalo,    noun  vous  arribaran  à  la  caviho. 

Mai  noun  es  aqui  la  cachaduro.  L'an  pa^sa,  lou  13  d'avoust,  ca 
vilo  d*Avignouny  lou  Fdibrige  esperavo  li  roumîéu  de  la  rigil0|  quc 
venien  béure  noste  soulèu»  en  coumpagno  de  ço  que  i'avié  de  ptu» 
aut  dins  li  letro  e  lis  art  de  1a  capitalo  :  lou  grand  París  venié  saluda 
la  Prouvènço  !  Em'acò  lou  Felibríge,  lou  cor  sus  1a  man,  ié  íague 
plaço  à  sa  taulo,  en  Bartalasso,  e  lé  dounè  la  paraulo,  coume  èro 
degu.  E  cigalié,  academician,  journalisto,  leissèron  desbounda  sis  amo 
à  la  glòrí  de  noste  Miejour.  Fuguè  superbe  e  grandaras,  mai  1a  me- 
daio  aguè  soun  revès  e  n'i'aguè  que,  fourça  de  garda  dins  sa  pòchi 
si  brinde  e  si  cansoun,  s'entoumèron  em'un  gros  coudoun  sus  l'estou* 
ma ;  e  nous  estounarié  pas  que  Garlaban  fuguèsse  dóu  noumbre,  e 
que,  pèr  se  desgounfla,  aguèsse  larga  sa  bourdado  dìn»  lou  pourtissòu 
de  VArmana  dei  troubasrf  marsibh,  Ah  !  d'aquéu  GarlalMn ! 

Ço  que  nous  a  prefoundamen  estouna  dins  tout  acò,  es  csta  d'aprcne 
pèr  la  plumo  de  M.  Menvlelle,  que  Garlaban  e  Aguste  Marín  n'ca 
fasien  qu'un  e,  de  nm,  que  Garlaban  se  desseparavo  brutalameo  dóa 
Felibríge  e  devenié  sebismati, 

M.  Menvielle,  qu'entènd  pas  grand  causo  au  Felibríge,  a  parla  que 
souto  l'ispiracioun  d'un  autre,  e  voulèn  pas  cerca  quau  es  esta  Tis* 
piraire;  mai,  ço  que  i'a  de  segur,  es  que  i'a  'no  pichoto  revoulucioun 
que  couvo  soun  íìò.  Escoutas  fo  que  dis  á-n-aquéu  prepaus  M.  Eiie 
Roussot  dins  rHuvsammê  dóu  7  de  Xbre,  après  d*agiié  parla  de  VÀr' 
mana  marsibis  e  di  crítico   qu'a  sóulevado  : 


^ 
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Mais  uMê  accusaihn  plus  graif>ê  pèu  sur  M.  Marin  :  il  aurait  lcvé 
FáUmdard  de  la  rholU  êu  proclamant  le  schismê  cn  filibrigc, 

Ecùutc^,  du  ristéf  c$  quc  nous  apprcnd  M,  tMcmnilh  dans  U  Petit 
Provençal  du  i6  navcmbn  : 

^  «  Mais  iljf  a  autrc  chou  quifêra  plus  dê  bruit  peut^tre  quc  m 
lâ  dásirâ  Pautiur*  La  cbroniquc  qui  ouvrs  le  volume,  signee  Garlaban, 
—  lise^  Auguste  Máurin  —  prend  des  allures  de  mani/este,  Trh  auda' 
cieusementf  Marin  y  arbore  Vètendard  de  la  rivolte  :  il  porte  une  main 
sacrilège  sur  Parcbe-^ainte,  il  toucbe  au  Fèlibrige,  ^est  le  scbisme ! 

«  Certes^  loin  de  lui  la  pensée  de  diminuer  nos  gloires  locales  :  toute 
justice  et  tout  bommage^  il  les  rend  aux  Mistral,  aux  Âubanel,  aux 
Roumanille,  aux  Filix  Gras^  aux  Ânselme  Matbieu,  les  maitres  de 
notre  renaissance  provençale,  mais,  Marseillais,  il  entend  parler  la 
langue  marseiilaise ;  il  ne  reconnait  pas  au  dialecte  rbodanien  le  droit 
exclusi/  d*itre  la  langue  officielle  de  la  race  de  Provence.  II  gardera  du 
Filibrige  Portbograpbe  claire  et  rationnelìe,  mais  il  Padaptera  au  par- 
ler  de  {MarseiUe.,,  »  ^ 

Et  aprhs  une  cttation  d'un  passage  de  la  cbronique  en  question,  Af. 
Menvielle  conclut  ainsi  : 

—  «  l>^oilà  qui  est  parler  net, 

VEcole  marseillaise  est  fondée.    X^ 

j4u  /ònd,  voule^-vous  que  je  vous  dise  toute  ma  pensie  ? 

tMarin  dissimule  sous  son  scbisme  une  ambition  dávorante,  Je  le  soup- 
fomte  de  nourrir  vaguement  Vespoir  d*etre  un  jour  Capoulié  de  Saint 
Barnabiet  abbi  de  Saint  Victor. 

Quê  la  tiare  lui  sott  ligire  ì  » 

Je  Mê  sais,  —  apoun.l  Elie  Roussot  —  ce  que  pense  M,  Marin  de 
cetU  msertion,  mais  je  crois,  au  contraire,  que  sHly  a  un  scbismatique 
en  luif  cest  pricisiment  au  ditriment  du  dialecte  marseilìais,  Uannie 
demièref  alors  quHI  itait  encore  ortbodoxe,  son  almanacb  itait  entière^ 
memt  composé  en  langue  mêdiierranienne  ;  cette  annie,  au  moment  oà 
M»  Menvielle  nous  /ait  part  de  son  scbisme,  il  admet  dans  sa  revue 
quairepiices  rbodanieunes  avec  messieurs  Filix  Gras,  CMiquiu,  Cb.  Rieu, 
A,  dòu  Souiras,  et  des  vers  en  très  bas  latin  de  M,  Louis  Funel,  genre 
que  n*aurait  jamais  soupçonni  le  plus  instruit  des  vieux  pécbeurs  Sant- 
Janen. 

Quoiqu*il  en  soit^  Pattitude  iquivoque    de  M.  (Msrin,   qui  respecte  \ 
Us  mattres  en  les  lâcbant  et  les  blaguant  mê$ne,  nfut  pas  /aite  pour  payer  \ 
de  bons  procidis  quelques-'Uns  de  ses  con/rires  qui  Pont  aidi  à  confec' 
tionner  son  livre  et  qui  u  sont  trouvis  ainsi  dans  une  souricière. 
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N'i'a    proun  de  di. 

ApouDilfen,  nauUa,  que  rcitìidi  d6u  dialìiti  rrunihé*  itlni  li  tti^ 
Ire,  e  la  publícacioijn  annalo  d'un  Armina  i|ue  utié  coutuic 
verilable  patla  di  ribeiròu  de  U  mar,  urié  pa  'n  mau,  >-  (oul  ba 
counttàri,  —  t  lau  que  s'aiaUrÌé  â-n-aquéu  prei-fa  tuií  'no  otra 
meritòri  ;  e  d'aqut  ì-n-un  idìtm,  i'aurié  prouit  etnún  à  fairc. 

De  schisme,  n'i'a-ti  un  ?  léu  lou  volc  pas  criire,  e  ni  1a  cr< 
de  Gartatun,  ni  l'artfcle  de  Menvlelle,  ni  meme  la  ptoutCftacioun  quc 
quàuqui  coulabouradou  de  VArmatij  mirsibh  nous  an  Ìt  leni, 
fourtisson  dins  aquíu  sentfr.ien.  M'ei  pai  pouuible  de  p«nsa  que  MirM 
se  vAu  huU  contro  lou  Felibrige,  e  jusqu'1-n-uno  autro  ptovo, 
pas  crHre  que  Maiin  êu-meme  ague  pensa  1  devenl  iríbnufi, 
3c6  fuguésse,  saup  proun,  e  de  soubro,  que  i'iutií  r*  'a  Pdibn  dtgM 
d'aquíu  noum  que  lou  scguíiií. 

Es  ï  Marin  de  parla  pèr  esvali  lou  martit  sentfmen  que   h  ch>R>- 
disíD  1  loul  astte  bon  aslre  a  fa  naisse  dins  l'espiil  de  tóuti ;  i, 
parlavo  pas  e  venié  pas  desmenli  1i  paraulo  de  M.  Menvtelle,  ilof 
pourtié  dite  ;  Matin  a  Irahi  I 

J*N     MONNÉ. 


Veíci,  iro,  la  ptouteslacioun  que  qualie  coulabouiatjou  4«  l'^i 
maríibh  an   adreissado  1  M.  Menvielle,  en  leguido    ds    soun  adlctc, 
e  qu'aquest  Ì'a  ía  l'ounoui  de  noun  l'enseti   dint  lOun  ioutliau 

■luillio,  lúH  II  ik  ovDTÌiBbn  tU  l&M- 

A  M.  L.  Menvitile, 
Rtdatour  dôa  Pichol  Piouvencau, 

Bn  anounciani  raparicioun  de  rAriiiani  mar- 
sihés.jífrtô/as  crèire  à-n-un  schismeí//n5  ìou  Felí- 
brige. Ignouran se  cerlan  coulabouradou (Taquelt 
obro  an  agu  quauco  idèio  de  scissioun  ;  pír  guani 
à  nautre,  que  Cavènparticipa,  ente.-idèn  bèn  reslit 
fidèu  à  Courtoudoussìo  felibrenco  ;  e,  d'aiour,  > 
jamai  trata  de  schismati  nòsti  counfraire  Gautt 
Vidau,  de  Berluc  e  tant  d'atftre,  que  sa  fid*lH4  \ 
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dialèite  loucau  a  pas  empacha  éCintra  au  Counsis- 
tòri.  Pensan  nteme  pas  que  lou  direitour  d'aquelo 
publicacioun^  noste  ami  Marin,  ague  pouscu  avé 
ridèio  qu'emetès,  amor  que,  aquest  an,  justamen. 
a  améSjpèr  loupremiécop,  lou  dialèìte  roudanian. 

Que  que  rien  fugue^  assouludamen  estrangié  à 
la  cousÌQO  de  rArmaQa  marsihés,  entendèn  bèn 
prendre  la  rApounsabileta  que  dis  article  pèr 
nautre  signa.  " 

Coumtant^  Moussu  lou  Redatour^  que  voudrés 
bèn  enseri  dins  voste  journau  aquesto  reitifica- 
cioun  à  la  qualo  tenèn  forço,  vous  pregan  d'agrada 
nôsti  freirenàli  saludacioun. 

MIQUÈU   de  Moarmeiroan    —    LouTÌt  A8TRUC, 
II,  BAIMBAULT    [BeUo.^fq9ÌnQ]    -*    Dr  &  HONNORAT. 
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^  La  vllo  de  Cano  vèn  4e  vouU  U  founs  necite  i  gràndi  ftsto  feli- 
brenco  de  1S90,  que  lou  cabiscòu  de  TEscolo  de  Lerin  i'avié  demanda 
pèr  pousqué  metre  en  man  lou  bèu  prougiamo  qu'avèn  fa  counèisse 
darríeramen.  lé  revendren  quand  tout  ura  definitivamen  arresta. 

Pçr  iiro,  poudèn  dire  que  li  íbto  se  faran  li  ao  •  ai  d*abríéu,  e 
que  i'aura  de  Jo  Flourau  superbe  qu^  n'cn  dounan,  Tuei^  lou  prou- 
gramo,  pèr  aíìn  que  1i  t^rgaire  se  posquon  alesti  pèr  davera  li  joio 
proumesso  i  vincèire. 

PROUGRAMO 

Lou  couQcours  se  coumpartira  en  sòt  tiero  : 
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I.  Pouêsìo  lirico  : 

A.  —  OJo  en  lounour  de  la  viío  de  Cano. 

B.  —  Sujèí  libre. 

a.  Poueslo  lóugiero  ;  legèndo,  balado,  elegìo,  etc 

3-  Sounet. 

4.     Cansoun. 

5.  Proso  :  Rouman,  Nouvello,  etc, 

6.  Galejado  : 

C.  —  Galejado  en  vers. 

D.  —  Galejado  en  ỳroso. 

7.  Pres  A.  ThumÌD  : 

Coumèdi,  Dramo,  etc,  en  vers  e  en  proso. 

La  Jurado  decerníra  en  pres  de  medaio  d'or,  de 

vermei,  d'argènt  e  de  brounze  e  de  libre  prouven- 

çau,  que  nous  semound  I'Escolo  lerinenco  de  Cano, 

emai  peréu  li  tres  pres  degu  à  la  generousita  dóu 

felibre  Aguste  Thnmin ,  e  que  sarao,  aquest  an  e  lis 

an  venènt,   uno  medaio  de   vermèi,  uno  d'argèat 

em'uno  de  brouQze,  pourtant  la  caclo,  e  dóu  moo- 

dule  de  68  m/m. 

Mau-grat  que  li  pèço  de  teatre  en  vers  fugoa 
amesso  au  councours,  lou  foucdadou  dóu  pres  aviso 
]i  courrètre  que  la  preferènço,  à  meríte  egau,  sara 
toujour  dounado  i  pèço  en  proso. 

Pèr  lis  àutrî  tiero,  à-n-aquéli  qu'auran  óutengn 
qu'uno  medaìo  de  brounze.coume  peréu  i  menciouo 
d'ounour,  se  ié  fara  l'atribucioun  d'uo  libre  proa- 
veaçau. 

Lou  Councours  es  dubert  entre  tóuti  li  dislèíte 
miejouraau,  mai  lí  pèço,  es  de  rigour  que  filgoa 
escricho  dìns  l'ourtougràfí  felibrenco. 
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Li  mandadis  saran  reçaupu  encò  d'En  Jan  Monné, 
secretàride  la  Mantenènço,  carriero  Cherchell,  15, 
à  Marsiho,  enjusqu'au  premié  d'abriéu  venènt,  e 
auran  d'èstre  acoumpagna  d'uno  biheto  cachetado 
pourtant,  én  foro,  repigràfi  e  lou  titre  de  la  pèço,  e 
en  dintre,  lou  noum  e  la  demoro  de  Tautour. 

E,  áro,  que  Santo  Estello  ispire  li  targaire  !     '^ 


Fèsto  db  Tourves 


PARAULO    DE    JóusÈ    HUOT 

SENDI    DB    PROUVÊNÇO 


Un  empaohe,  independèot  de  nosto  Tonlonnt»,  nons  a  pM  permés,  eoame  l'avian 
diy  de  doaiM  nqaéflti  parnalo  dins  noste  darrié  nnmerô. 

Midamo,  MsêsUSf 

Tóuti  lis  an,  ì  despart  de  la  fèsto  de  Santo  Estello,  qu'es  la  ftsto 
de  tout  lou  Felibnge,  li  tres  Mantenènço,  de  Prouvènço,  de  Lengadò 
e  d'Aquitàni,  tènon  sesiho  en  diferènt  paîs^  ourganison  de  Jo  Flourau 
ounte  lis  escrivan  e  li  pouèto  dóu  Miejour  mandon  sis  obro  à  brassado. 
Ansin  s'espandis  que  mai  lou  respèt  de  nosto  lengo  miejournalo,  Ta- 
mour  dóu  brès,  encaro  tout  dindant  di  cansoun  de  nòsti  maire,  e 
l'amour  de  nosto  Prouvènço  ensouleiado.  E  tout  acò  nous  empacho 
pas  d*ama  la  Franço,  noste  grand  paîs,  car  lou  respèt  de  la  pichoto 
patrio  nous  buto  que  mai  à  ounoura,  à  respeta  e  a  servi  la  grando  : 

Aquest  an,  se  vai  capita  que  li  dos  Mantenènço  de  Prouv^nço  e  de 
Lengadò  an  chausi  la  memo  joumado  pèr  teni  si  Jo  Flourau,  e  tóuti 
dos  an  doubla  sa  fièsto  mantenencialo  d'un  óumage  à  la  memòri  d'un 
d'aquéli  qu'an  precedi  la  neissènço  dóu  Felibrige  e  que  pèr  sis  obro 
escricho  en  lengo  dóu  terraire,  an  moustra  lou  bon  camin  is  escrivan 
de  noste   tèms. 


I 
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En  Alèi,  vtt«i,  1i  Lengadoudan  aubouron  un  butte  au  mifqub  ile 
La  Fafo-AUs.  Nsutre,  á  Tourves,  festejan  en  (ouvertcn^  d'tquni  bax 
tourven  qu'i  leisu  Jiiis  soun  paU  nadau  li  tra^o  preCtHindo  iVuiia 
vido  d'ounour  puro  e  bcnfasènto,  d'aquéu  fin  countaire  que  tant  bin 
inanej:)vo  U  lengo  de  sis  ìví,  qu'amt  tanl  %i  Prouvènço  e  que  nout 
ensigní  1  tant  l'ama.  Tóutl,  elct,  lanl  que  sian,  ú  felen,  ú  Mump^ 
trioto,  sls  escoula»,  uludan  cmè  reiptl  l'ome  de  litn,  lou 
dl    Pelibre,   Jaume-Lcoun  d'Astros. 

Ço  que  fuguc  l'omc  de  bèn,  aqucsl  matin,    mouuu  lou  Maire  dc 
Tourvcs,  dìns  un  1en(;age  vivènt  e  esTiougu,  vous  I'a  di,  e   i'a  qu'l 
víire  coutnc  h  ramiho  dóu  bon  d'Astros  es  ounourado  cid,  pèiw  d'i 
rindre  comle. 

Ço  que  fuguè  lou  bon  Prouvenfau.  amsnt  «oun  païs  iubr»-tout, 
que  de  legi  lou  simplc  raconte  dc  sa  vido,  eMri  em'uno  pieia  qubi 
filialo,  pír  lou  prcMdínt  Caïlcllan,  pir  it'en  iitre  jssegun. 
vìire,  dins  iquíli  pajo  vertadjero,  que  d'Astrot  noun  èio  couniíntque 
dins  soun  pafs.  Lis  avant:igc  d'un  bèn-èstie  nadiu,  d'uno  parmu 
ilustro,  d'uno  carriero  que  se  durbìé  davans  éu,  tant  lar^o  qu'auríi 
vougu,  ié  fasié  pas  óublida  soun  poulit  nis  de  Tourves.  hs  iqui  que 
se  deípachí  de  revcni,  tei&sant  lis  autre,  ì  Parii,  courrc  iptet  Ii  glàrl. 

Es  aqui  qu'un  ange  de  bèuta  e  de  vertu  l'eiperavo  pir  fiiire  tAum 
nouvcllo  de  brávi  gènl.  Es  aqui  que  passavo  sa  vido  urouso,  soulafanl 
li  paure,  amciouranl  si   lcrro  e  counlemplanl  »  famiho  benesido. 

E  quand.  pèr  coumpli  l'educacioun  de  sii  enfant,  deguí  quiti  l'oc»- 
tau  peíieiiau,  cs  pis  Jins  uno  grnndo  vilo,  pleno  de  brul  e  de'uÉjï, 
quc  planti  sa  tendo,  mai  J-z-Ais,  ounlc  l'amo  de  la  Prouvin(o  pAu 
balre  encaro  sínso  istre  destimbourlado.  pèr  li  lounflamen  dóu  negdct. 

Es  aqui  que  lou  fìn  letru  pousquè  se  douna  quiluqui  fes  tou 
tèms  d'escriéure    aquéli    poulidi    fablo,    aqucli    contc   charnunt 
faguèron  li  detice  di  sesiho  academico  e  quc  soun  l'encauso  de  tj 
petouso  amíracloun  que  lis  amourous  dc  noslo  lengo  i'an  vouta, 

Ço  que  fuguè    d'Astros   coume  pouèlo  prouvençau,    es  pai  ba 
d'a|[UÍ  viscu  de  Mun  téms  pír  lou  «aupre.   Sis  oubreto,   lant  •Impll 
e  tant  pcrfumado  de  la  sentour  dóu  terraire,  *oui)  dint  la  memòrl 
mai  que  d'un  ;  e  se  sian  eici,  vuei,  pèi  n'en  ptrla   Mumo  m  dtu,  n 
que  lou  peifum   n'en  ct  retta,   coume  aquéu  ile  la   ferigoulo   e 
Itucn,  nous  penitro  enciro,    coume  un  biume  sutiêu  qu'evlM;;! 
pensado  e  regalo  lou  cor 
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Emai  d'Aítros  ague  ptincipalamen  cerca  si  moudéle  dins  lis  anc 
,  rabulisto,  n'en  a  pas  rncns  fi  obro  úutigínalo  e,  subie-loul,  bèn 
prouveiiçalo.  Si  Itaducioun  an  pis  la  seciresso  de  travai  d'aquelo  meno 
de  pres-fa.  En  passant  pèr  l'«ngèni  de  La  Fontainí,  li  fablo  d'Esopo 
íron  devengudo  de  iticraviho  de  1a  lengo  franceso  ;  à  soun  toui, 
d'Mtro)  lii  abihè  d'un  vièsti  clarainen  pfouv«n(au, 

Pèr  vous  n'en  douna  uno  idèio  vous  citaral  qu'un  eisímple  : 
Sabis  quc  dins  la  fablo  di   dous  pijoun  —  aquíu    cap-d'obro    de 
formo  e  de  sentimen,  —  qtiand  lou  pauie  aucèu  qu'a  quita  soun  nìs 
escapo  dis  ìrpio  dóu  ratié  pèt  èitie  escarteira  de  li  man  d'un  pichot 
fourçat,  La  Fonlaitu  se  countínlo  de  dire  : 
C«t  ige  ett  ua>  pllié  I 
.        [yAitros,  éu,  fai  bín  vèite  que  la  pèi'o  es  mandado  pèt  un   mour- 
velous,  d'aquéli  que  ttívon  nòstl  carriero  e  nòsti  cimin  : 

Mu  an  nurrít  pìloaA  quud  mi  dÌH  d'aqiiel  iàgi| 
-  Sihís  pan,  Ifii  nftat.  quud  pouedua  fa  de  ouil, 

Dins  queto  autro  lengo,  un  tradutour  auriè  pouscu  dire  :   Kd  crounf 

patiin  ! E  fau  counèisse  á  founs  lou  parla  di  gènl  d'un  pals  pit' 

pica  tant  jusl. 

Uno  autro  provo  que  la  lengo  prouvençalo  avié  ges  de  secrèl  pèr 
d'Asttos,  eí  lou  tour  de  foi(0  quc  faguè,  en  coumpausant  soun  ser- 
moun  que  cado  fraM  es  un  prouvirbi  poupulìri. 

Despièi  l'epigritfì  d'aquíu  sermoun,  que  dÌG  : 

Lou  Iràup  lard  mì  Libouràgi  t*  l»  rouÌHe  dáu  nuinàgi  ;  aqvili  pa- 
ratála  tOH»  tirado  dtit  inciaa,  qui  parlavm  coumi  lant  Pau,  tmi  la 
hou£0  dubiTto  .  .  .  «njusqu'ì  la  fin  :  ^diiusiat  I...  tout  lou  moussiu 
es  ansin,  uu  recuei  dl  dicho  que  courron  pèr  cainero  e  carreiròu,  e 
que  falié  culi  à  ctia-pau  e  metrc  en  obro.  Ço  qu'es  pas  lou  pres-fa 
d'un  arlíii    I 

En  foro  de  si  fablo,  d'Astios  faguè  quìuqui  izonlc  plen  de  bono 
Imour,  en  prenìnt  sus  lou  viéu  1i  tipe,  toujour  verladié,  que  sa  (ìno 
áussetvacioun  sabié  deitousca. 

Pode  pas  mjes  faire,  pír  que  fugués  de  moun  avis,  que  de  vous 
dire  toun  pichol  conte  farcejaire  de  : 

MftSTE    SIMOUN      E    SOfN     AI 


Vaa  dsdioi  la  l«iir«<l  per  II  ■■  d«  T*ni 

E  pttd  •■  rabala  de  qna  laln  •oud  lii . .  . 
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EDtaLBdôameDi  veleito  ço  <|ii'Anribo  : 
Vo  loa  Doat  dóa  boaié  n*èro  pu  arrecta, 
Vo  l'ai  iirADfe  irôap  foaert,  ìa  brido  vnb  peia. 

—  L'Ase  es  ao  paa  mooMa  oèoe  gèino, 

Sttstoat  •>■  jouint  e  •'«  de  foe  !  <— 
SVgcapo,  e  dins  loa  boaes  eoarre  U  pretABtèiao... 
Efl  eieito,  eii  eidto,  ee  pertoot ...  es  m  lae 
Pèr  Siaioan  qaa  loa  orrco  ^  d*d  U  eftmbo  laMio. 
AmoanL,  ATaa,  céBt  còop  Tome  passo  t  repAsso  ; 
Milo  fes  Tèi  SA  pÌAdo  e  Touote  s*es  TiéatA. 
L*AÌ,  l'OD  TA  sAup,  si  TÌ^ato,  si  tirASf  o 
Dre  qa'AUse  plas  loa  fooit  e  oridA  :  i !  to  :  ìa  ! 
Que  cbAle  !  qae  boaennr !  qaAnd,  foaero  de  l'esÌAble 
Fòa,  sas  d'an  grAnd  CAmin,  libre,  descsuMADA, 
Lei  qoAtre  pèds  en  l'ér,  si  ooatigA  loa  rAble  !.. 

Las  de  eoorre,  Simoao  a  recoos  ao  brAmA. . 
Se  l'èro  sprès :  soaTènt  (es  qaàsi  pAS  eressble) 
Pèr  s'AmasA  brAmATo.  e  1'aì  li  respoaodié : 

QoAod  mi  dÌAs  de  Ia  simpAtié  ! 

EDCAro,  Adoane,  t'assajo,  brAmo  , . . 
Pas  rèn  !..    Bmmo  po  foaeri  à  fèndre  loo  (róosié, 
Sos  loa  o6ap  Tèi  Toanin,  qae  Tenià  fai  de  rASM  : 
—  AurÌAs  pAs  Tist  mouo  aì  ?  —  Nàni,  mAÌ,  sus  moao  Amo, 
Vèoi  de  n'Aosi  t'oo,  toat  escAS.  —  Plèt  à  Diéa  I 
Dis  Sirooan ;   lca  mAlar  es  qa'Aqncl  Ase     . .  es  iéa  ! 

Em'aquelo  maniero  tant  agradivo  d'atiiusa  la  coumpagno,  voulH 
pas  que  d'Astros  fuguèsse  adoura  de  tóuti  ? 

Tambèn  li  bon  rimaire  de  soun  tèms,  que  tiravon  chascun  de  soun 
caire  e  que  coumprenien  pamens  que,  pèr  mies  faire,  avien  besoun  de 
se  sarra  li  couide,  pourtèron  d*Astros  en  tèsto  dóu  mouvemen  de 
reneissènço  qu'enfioucavo  alor  tóuti  lis  amiratour  de  l*anciano  lengo 
prouvençalo,  tóuti  li  patrioto  que  voulien  la  tira  dóu  fângis  ounte 
per-fes  la  tirassavon  e  la  remetre,  coume  èro  juste,  à  Tounour  dóu 
mounde. 

Èro  dòu  tèms  que  Bellot  avié  publica  si  rimo  lóuj^ero,  que  Benedtt 
bandissié  soun  Cbicboues  dìns  li  carriero  de  Marsiho,  ounte  touti  s'e»- 
datavon  dóu  rire,  davans  aquelo  estampo  dóu  nhrvi ;  dóu  tèms  que 
Chailan,  lou  paire  de  noste  valènt  majourau,  avié  emplî  soun  gàngui 
di  scèno  poupulàri  presso  sus  lou  viéu  ;  que  Gelu  fasié  resclantì  sa 
fouerto  voues  dins  de  cansoun  enrabiado  ;  que  Desanat  empuravo 
lou  fougau  emé  soun  boui-abaùso  •  . .  e  que  tant  d'autre,  sènso  se 
n'en  douta  bessai,  boulegavon  lou  sòu  e  preparavon  la  recordo  d'ounte 
es  sourtido  la  bello  garbo  pouêtico  que  ié  disèn,  vuei,  lou  Felibrige. 
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Es  en  1833  que  lis  amaire  de  la  lengo  prouvençalo  s'acampèron 
en  Arle  e  que  noumèron  d'Astros  soun  presidènt. 

L'an  d'après,  1a  boulegado  fuguè  magnifìco  ;  de  tout  caire  e  can- 
toun  de  la  Prouvènço  e  dóu  Lengadò,  li  pouèto  respoundeguèron  à  la 
counvidacioun  de  RoumaniUe .  •  .  e  d'Astros  presidè  mai  uno  di  plus 
bèlli  fèsto  pouetico  que  se  pousque  vèire,  à-z-Ais,  dins  la  vièio  capitalo 
de  Prouvènço.  Aquelo  fèsto  fuguè  noumado  :  ìou  Roumavàgi  dêi 
Troubairê,  e  jamai  roumavàgi  de  St  Pèire  e  de  St  Aloi  avié  fa  tau 
brut,  emé  si  cascavèu,  si  ^unaio  e  soun  pople  endimencha. 

Es  dins  aquelo  sesiho  memourablo  que  d'Astros,  en  sa  qualita  de 
presidènt,  íaguè  'n  discours  en  lengo  prouvençalo  qu'es  la  veritablo 
prefiki  dóu  libre  d*or  felibren.  Es  aqui  que  diguè  lou  conte  que  vous 
ai  legi.  Es  aqui  tambèn  que  pousquè  vèire,  acampa  souto  sis  iue, 
li  principau  d'aquéli  que  devien  donna  tant  de  lusour  e  d'esclat  1  la 
Prouvènço  pouetico. 

Se  vous  disiéu  !i  noum  de  tóuti  li  jóuinis  afouga  que  s'assajèron 
dins  aquelo  targo  literàri  e  que  soun  devengu  de  majòurau  dóu  Feli- 
brjge,  sarié  trop  long  •—  e  deja  vous  ai  tengu  proun  tèms  —  mai 
pode  pas  m'empacha  de  remarca  que  li  principau  d'entre  éli,  aquéli 
que  l'assemblado  aplaudlguè  lou  mai,  èron  destina  à  founda,  l^  *  \/ 
d^aprés,  à  Font-Segugno,  la  grando  soucieta  dóu  Felibrige.  Sus  li  7  ' 
foundidou,  se  n'en  troubavo  5  à-i-Ais  :  Roumanille,  Mistral,  Auba- 
nel,  Brunet  e  Tavan.  Quand  d'AstrÔT  U  benastruguè  e  ié  pourgiguè 
sa  man  peirenalo,  se  doutavo  bessai  de  l'ilustradoun  qu'aquéli  jou- 
vènt  anavon  douna  ì.  sa  Prouvènŷo  tant  amado. 

E  vese  d^eict  la  joio  dóu  vtèi  troubaire,  quand  pousquè,  avans  de 
s'enana  d'aquest  mounde,  vèire  que  lou  gran  qu'avié  semena  avié 
pourta  tant  bello  frucho,  e  qu'en  legissènt  li  Margaridêto  e  lou  pou- 
èmo  de  MirèiOf  pousquè  pica  di  man  ì  l'afourtimen  de  la  glòri  de 
Roumanille  e  à  l'espandimen  de  la  glòri  de  Mistral. 

Adounc,  se  lou  Felibrige  reculis  piousam^n  lou  souveni  de  Jaume- 
Leoun  d'Astros,  vesès  que  ié  douno  que  soun  degu  e  que,  en  ounou- 
rant  sa  memòri,  fat  ate  de  fiéu  recouneissènt  qu'a  counserva  li  leifoun 
sourrisènto  d'un  bon  paire. 

J.    H.     HUOT. 
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PROUVÈNÇO 


tí  m  trin  àt  tradurre  poHHiiiTMn 


—  M.  Agustc  Bertuch,  que  ri 
de  Frederi  Mislraí,  eii  alemind,  ' 
lóuti  lis  obro  dóu  iníslre. 

—  Aquéli  que  ì'igtadarii  At  víirc  il  vcti  o  m  ptmo  estimpi  An» 
li  joutnau,  an  que  de  s'idreisu  au  felibre  Jilli  Caítlní,  64,  tarrtcTV 
Pbil<mardt,  en  Avjgnoun,  ^ue  ié  dounira  )i)  entrr-signe  ntdle. 

—  Li  nouvíu  felibre  de  Marsího  loun  nvíia  que,  tóuti  II  dltnemht, 
de  10  ouro  ì  miejour,  e  li  diman,  d'uno  ouio  i  tres,  í'a  'n  tiimf 
felibren  dins  li  saloun  de  I'Escolo  d<  li  Mir,  carrieio  Montgrand,  1 

c  iiu'aquéli  que  ié  vendran  ié  sarin  li  bínvengu. 

—  Lou  yira-Soaliii  e  lou  t^oii  figaUír  itn  uno  flinis  rampelida 
pur  VÂrmaiM  prouvinfau  que  rcMlintìs  dins  toul  Parls  e  Ì'eïbrlhtudo 
coume  un  rai  de  noilo  Muleiado. 

—  Lou  fcllbie  Carle  Mauiras  a  publica  dlns  II  numcrò  de  )ullrt  e 
d'avouM  de  ta  Rniu  imlipfnJanU  un  eslùdf  sus  Teodot  AubiDel,  em- 

I    rouna  i  Jo  Flourait  pariicn  de   iSSy. 

—  Lou  felibre  L.  Conslans  es  esU  : 
d'Eisabiu  ■  I  a-Catou  lico . 

—  Lou  (etibre  C,  Capry  es  peréu  n 
Jóu  Cambodg/. 

—  Lou  majourau  En  Pau  Gausscn   1 
d'acidími. 

—  Es  lou  3  1  de  Xbre,  k  U  Madaleno,  ì  Paris,  qiie  i'ci  foumpUdo 
la  cclcbricioun  dóu  maiíage  de  Mlla  tsabetlo-Roma  RilUuI,  tiioo 
dóu  l-'clibfige  paríscn,  cmé  Oon  Luis  Vittanova  dc  la  Cuadra,  ingeniour 
di  mino,  depola    I    Corlei  d'Espagnc 

—  Li  yi*  pofiulairt,  de  Paris  (iS  de  ŷbre),  a  douna  lou  rcln  <ir 
Predcri  Mittral  e  la  cjnsoun  de  Magali,  c 


i  chivtllé  de  l'ofdre  r«lu 


I  chivilì*  do  l'ordfe  retM 


(e^aupu    lí  paumo  d'óuftflé 
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—  I.OU  39  de  9bre,  tMiriilU  s'es  rcjougado  à  l'Opera'Comique,  à 
Paris.  Dins  la  nouvello  particioun,  Mirèio  mor  pas,  e  1a  pèço  se  claus 
á  l'ate  tresen,  pèr  lou  maridage  di  dous  amant,  á  la  glèiso  di  Sti-Mario. 

Lisartisto  soun  esta  superbe  e  Testrambord  desgourgavo  de  tóuti  II 
cor  :  es  esta  un  triounfls  pèr  Gounod  e  Mistial.  Lou  Presidènt  de  la 
Republico  emé  Mllo  Carnot  ounouravon  de  sa  presènci  aquelo  bello 
proumicro,  ounte  li  noutabileta  dis  art  e  di  letro  avien  pres  rendès- 
vous.  Li  Menistre  Constans  e  Rouvier  ié  soun  vengu  quàuqui  jour  après 
e  Mirèto  fai  prouado  e  se  jogo  tres  fes  pèr  semano. 

—  A  prepaus  d'aquelo  represso,  lou  journau  U  tMatin  e  douna  un 
article  desena  e  desvergougni  contro  Mistral  e  li  Felibre.  Se  lou  camin 
èro  tout  plan,  sarié  trop  brave  e  i'a  de  gènt  que  s'agradon  ì  servi  de  j  y. 
pèiro  aciparello.  Cadun  soun  goust  e  grand  bèn  ic  fague  I  j 

—  Pèr  contro,  lis  Ânnaiu  poMiqueê  et  litUrains  (8  dc  Xbre)  tro- 
von  tout  flamejanty  franc  dóu  mariage  di  dous  calignaire  que  s'aliuen- 
chotrop,  à  l'agrat  dóu  crounicaire,  dc  la  counclusioun  dóu  pouèmo. 

Lo«  mcme  numerò  douno  Lou  nit  de  Pimparrinf  tira  de  {Aíirèio, 
emé  li  lctro  queCounode  Mistral  escambièron  en  íebrié  1863,  à  pre- 
paus  de  la  premiero  representacioun  de  soun  obro. 

Lengadò 

—  Lou  majourau  En  Predcri  Donnaniéu  a  douna  sa  demessioun  de 
Sendi  de  L^ngadò. 

^  Souto  lou  noum  de  Confêrence  Tbèodore  Àuhanel^  s'es  founda  à 
Mount-Pclié  uno  Assouciacioun  generalo  dis  Estudiant. 

A  róucasioun  dòu  sieisen  anniversàri  dc  rUniversita,  que  se  celebrara 
au  mes  de  mai,  aquelo  Assouciacioun  durbis  un  Councours  piouvcnçau 
que  n'en  veici  lou  prougramo  : 

1-    Eloge  en  ven  d'oAO  ilAstradoan  de  rUniTertiU  de  láooni-Pelié. 

2.  Meme  tèmo  en  praeo.  —  3.  A  Rabelait,  poaèsio.  -  4.  Lm  CAgAraoloe. 

S.  Pèço  ea  ten  o  en  proeo  tai  d'ano  aneiano  eoastamo  lonealo  de  Moont-Pelié 

0.  Lls  esooalan  de  Moant-i'elié,  eaneoan. 

Tduti  !i  parU  dôu  Miejour  saran  amcs,  cmai  lou  catalan,  c  se  de- 
cernira  en  pres,  de  rampau,  medaio,  libre,  etc  Manda  li  pèço,  avans 
lou  ^i  de  mars,  au  secretàri,  M.  Georges  Rejmaud,  4,  rne  Cíans-René, 

— -  A  la  memo  óucasioun,  la  Faculta  di  letro  deccrnira  un  pres  de 
100  franc  au  meiour  travai  fìloulougi  sus  d'un  tèste  prouvcnçau  dóu 
dougcn  au  quatorgen  siècíc,  en  proso  o  en  vers,  emprima  o  inedi,  tout 
estènt  recaupu»  franc  de  la  pouisio  lirico.  Adreissa  li  memòri  au  Secre- 
tariat  de  la  Faculta,  avans  lou  15  d'abriéu  1890. 
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A      PAREIGU    : 
A  Marsiho,  encò  de  Samat,  VÂrmana  marsibés,  publica  souto  la  direi- 

cioun  d'Aguste  Marin.  Costo  lo  sòu. 
Dins  lou  Piíù  MarseillaU  dóu  a  de  Xbre,  Vimpost  suê  Pôii,  tiri  d'a- 

quel   Armana. 
A  Girpentras,  encò  dc  Tourrette,  lou  CacÌHhfiò,  armana  calendau,  gai, 
courous  e  agradiéu,  atrenca  pèr  uno  gènto  tìero  de  felibre. 
Costo  peréu  lo  sòu. 
A  Digno,  encò  de  Chaspoul,  un  dialogue  entre  li  pont  e  li  ribierode 

DignOy  pèr  ìou  felibre  Dounin  Gorde. 
A-2-Ais,   encò  de  Remondet,  lou  Buììêtin  arcbêologique  d^ÂrUê^   nu- 
merò  1 1 ,  emé  de  noto  pèr  servi  à  ristòri  dóu  pont  d'Arle, 
lis  Efemerido,  etc. 
»        encò  de  Nicot  :    Lou  viro-sou/èu,  pouêsío  courounado  i  Jo 
Flourau  parisen  de  1889. 
A  Paris,    li  numerò  de    çbre    dóu  yiro-Souìhu  e  dóu   Moii  dgaiiir, 
toujour  galant,  e  lou  numerò  d'8bre-juliei  de  la  Rêvui  dê 
plilologû  françaisê  êt  provençalê,  dóu  felibre  L.  Cledat. 
»        encò  de  V.  Havard,  lou  premié  voulume  de  la  reedictoun  db 
obro  pouêtico  de  jaussemin^  entre-presso  pèr  Boyer,  tl'Agen. 
Dins  la  yHU  d$  Paris^  journau  municipau,  un  article  de  C.  Routieri 
sus  lou  raconte  pouêti   La  Sainte-Baumê,  dóu  felibre  An- 
fos  Bressier. 
Dins  lou  numerò  7  de  la  Provence  iit/éraire,  de  Marsiho,  1a  tradudoun 
de  La  cabro,  conte  de  Roumaniile. 

Dins  Samedi'Revue^  de  Paris  (numerò  94),  un  galant  artide  de  Carle 
MaurrâSi    sus  lis  obro  de  Jóusè  RoumaniUe. 

Dins  lou  Lippincou  '5  montblf  magatine,  de  Filadelfio  (Americo)|  lou 
raconte  d'uno  felibrejado  tengudo  en  Avignoun,  dins  lou 
saloun  de  noste  Capoulié  ounte,  pèr  escasènço,  F.  Gras, 
de  Baroncelli|  M.  André  e  P.  Marteton  s'arrfscountrèroo 
emé  Tautour  de  Tarticlei  M.  W.  H.  Bishop,  que  sourtiguè 
d'aqui   encanta. 

Dins  VHomme  de  bron^e  e  lou  Forum  républicain,  d'Arle,  de  vers  e  de 
proso  d'Enrí  Dayre,  L.  Bon,  Bruneau,  Ch.  Riéu  e  F.Maritan. 

Dins  lou  Builetin  démocratique  (16  de  çbre),  un  article  ílamejant  d'A. 
Frissant,  sus  L'armana  prouvençau, 

Dins  lou  Troubadour,  la  galanto  seguido  dis  article  de  Pau  Frountèrí. 

E  à  Mount-Pelié,  la  Cigaio  d*or  que,  tóuti  li  quingenadO|  fai  sa  bello 
meissoun. 

Lou  Qtrèat :    J.  Èíomaé, 


P«ri#,  laprioMrto  NoUetle,  8,  nie  CampainivPrMrière. 


1^tî>n^t.e'fcj^^?^l!,l!A,».Jfeî^^ 


yíii^ìiMgy^'îfeTg;»  gín^igyìiiî^rj^i^ 


ÇROUNICO    VÍ 


Vèn  de  parèisse,  à  Bardlouno,  lou  tome  tresen  e  darríé  de  I'edi* 
csoun  pouligloto  dóu  GofUr  drì  Lhhrêgat^  pouêtio  catalano  dóu  ma- 
jourau  En  Rubîó  y  Ors,  que  n'avèn  parla  mai  que  d'un  cop.  Avèn  di 
restiganfo  d'aquelo  publicacioun  ;  mai,  pèr  aquéli  que  l'aurien  de- 
lembra,  ié  rediren,  pèr  la  bouco  de  Joan  Sardà,  qu'a  tant  finamen 
escrí  la  prefid  d'aquéu  darrié  voulume  : 

c  D6u  Levant  ^  dóu  Pounènt,  dóu  Miejour  e  dóu  Tremount,  tòuti 
li  pouèto  à-de-rèng,    erítre  vèíre  arriba  lou  cinquantèime  anniversàrí 
de  la  publìcadoun  de  1a  proumiero  pouêsio  catalano  dóu  GajfUr  dêl 
Uohrêgat,  amistadous,  an  tusta  à  la  porto  de  l'àvi  simpati,    e  entre 
si  man  an  pausa,  em'uno  esmougudo  freirenalOi  la  douno  superbo  de 
la  tradudoun  d'uno  de  si  pouêsio.  Lou  mèstre,  trefeuli  e  recouneissènt 
a  acampa  tóuti  aquéli  dous  record  d'ami    en  aquesto  edidoun  que, 
vuei|  em'aquest  voulume,  arribo  à  sa  fìnidoun. 

c  Menendez  Pelayo^  dins  lou  pourtissòu  dóu  segound  tome,  a  pre- 
dsa  la  valour  literàri  assouludo  e  I'istòri  dis  obro  pouetico  dóu  Ga^tiTf 
a  determina  sa  significacioun  díns  lou  mouvemen  de  restauradoun  de 
la  lengo  catalano  que  carateriso,  o  pèr  miés  dire,  que  coustituTs  la 
me«ouro  partido  de  nosto  istòri  literàri  dins  si  darríé  dnquanto  an 
a  esplica  coume  e  emé  quet  engèni,  tout  en  seguissènt  li  oounènt 
pouSti  de  soun  tèms,  En  Rubió  y  Ors  sachè  se  crea  uno  òuríginaleta, 
èstrè  un  enventour  ;  a  resumi  de  quete  biais  touto  uno  sóuco  de  lite- 
ratour  an  atrouva  dins  sis  obro  lou  virbi  d'uno  novo  dóutríno. 

»  B  perqué  l'escoundre  :  tóuti,  tòuti  aquéli  qu'avèn  «scrí  en  catalani 
0  d'un  biais  o  d'un  autre,  tóuti,  de  liuen  o  de  proche^  davalan  dóu 
(k^4êr.  » 

Aquéu  tablèu  es  vertadié»  e  Josn  Sardà  poudié  pas  miés  dire,  mai 
î'a  de  causo,  din»  l'escri  de  Menendez  Pclayo,  que  pertocon  lou  Feli- 
^8^9  0  que  noun  poudèn  leissa  'scourre  sènso  responso. 
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Aquíu  brave  Mcnendez  y  Petayo,  eii  parlant  dóu  Televainen  e  de 
1a  teneissèn^o  dóu  parla  utnlan,  n'en  vèn  à  parli  di  minifestadoun 
que,  d'un  caire  o  de  l'aulre  de  Ì'Uropo,  an  douna  vido,  en  iqueit 
sitcle,  i  restauracioun  di  parladuro  cegiounalo,  e  dis  : 

s  En  aquest  siícle  ìoun  renascudo  o  an  cerca  de  reniisie  forfo  llt^ 
raturo  de  1a  tiero  d'aquéli  que  îé  dison  regiounalo  :  cade  jour  noui 
anouncion  uno  novo  rspelido,  e  se  túuti  arribavon  ì  madureioun, 
que  maleÌM  sarié  lou  pres-fa  di  fulur  crilíco,  qu'aurien  dc  faire  li 
dassificacioun  di  Ìiteraturo  noun  souUmen  ptr  empcri  e  piâuvitifo, 
mai  encaro  pir  vilo  e  vilajúun  I   Urousamen  que  renltcvadis  tioun  a 

Iqu'aparínt.  Renais  rín  seiiouti  ço  que  <Jèu  renalsse,  es  à  dire  (O  qu'ìro 
mort  en  aparènd  soulamen.  Lou  fiù  que  couvo  souto  lou  realiéu  se 
pòu  tourna-mai  atuba  tercibte  e  resplendèiit  ;  mai  di  cindre  fîê)o,  m 
n'en  titara  de  flamo.  Lou  lalint  d'un  pouèlo  ispira  (e  n'es  ioo  ai 
pÌT  Mislral  en  Prouvènfo)  p6u  fiire  críirc  i  l'eisislènci  d'uno  lengo  ( 
d'uno  pouésio  que  rigouroutamen  fai  proun  siècle  que  soun  morlo  ; 
C  lóuti  11  papìrti  e  li  •:eremounlê  secrêto  dóu  Felibrlge  noun  airlbino 
ì  TÍndre  poupuUtÌ  fo  quc  tout'biu-just  coumptenon  ti  poupuUcioun 
archi-franceso  dôu  mlejout  di  Gaulo.  Pít  un  Marsihés,  pir  un  Touiou- 
,  pèr  un  fìéu  d'Avígnoun,  Miítrai  es  un  pouèlo  forço  mai  diouli, 
'  fctfo  men»  de  l'oustau  que  V.  Hugo,  Lamiitine  c  Aufrèd  de  Mu»»et. 
Gmlto  aquéu  fa,  es  impoussible  de  se  rcbela  :  ì'a  fauto  de  coumu- 
qioun  de  sentimen  emai  peréu  de  lcngage  entre  li  pouíto  c  toun 
publi..,. 

>  Lou  periuquií  Jaussemin  fugut  coumprcs  e  poupulìrí  pèt  çc  qu'*(- 

crivié  dtns  un  diatèile,  aquéu  de  sa  vilo  nadato,  d'Agen  ;  counM  hc 

guí  poupuliri  en  Sicilo  lou  gnnd  pcuíto  Meli,  e  coume  lou  fuguè  â 

Milan  Cailo!    Potla,    e  coume  lou  soun  esU    tant  d'autie  ta  divitsi 

\  cpuntndo  ilallco,    se  tabUnl  de  travaia  atlisticamen    lou  diaicite  lu- 

I  dalin,  sínio  se  douna  pír  rcdemtouc  nj  restauratour  de  quaucaiin. 

I       >  Mai  itriban  i  Felibie  e  membie  de  U  Cigato,  qu'an  uno  poupub- 

I  riU  negado    enjuiqu'ì  vuei,  mau-grat  si  felibrejado,   brlndc  •  coum- 

'  plímen  mutuau.  Aquíu  cliamatan  qu'aiaigon  de-long»,  w\-akit  Iihiiiimi 

de  se  n'oustra  que  ii  secuto,  aquéu  lítssi  de  denouminadoun  fiiiliiliiil 

'  c  de  limbolo  Uumatutgi  dins  li  quau  k  coumplaioii,  fan  proim  doota 

dúu  seiious  e  de  l'espountineila  dóu  mauvemen  poueli  de 

•  Rín  me  porto  1  n'íslre  amiiaiie  de  Mlstial,  quc  sarjé  'iU 
delicíous  dins  quelo  lengo  qu'aguèsse  escrí  ;  c,  nimai,  moun 
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ooun  vaj  ven  d'lutris  engèni  que  sf  noum  se  counfoundon  miUmen  \ 
emi  lou  siíu,  e  noun  pode  vincre  un  bríu  de  sceticisme  dins  fo  que  i 
pectoco  l'aveni  d'uno  escolo  pouêtîco  que  viéu  coume  uno  planto  df  | 
servo  e  qu'a  besoun  de  tinl  de  síuen  pèr  que  noun  i'xrtibe  malur,  ■ 

E«  pas  pit  dire,  mai  iqucu  biave  mousiu  Menendez  y  PeUyo  a 
manca  súun  cop  :  vole  dire  qu'Aurif  degu  demanda,  en  Calalougno, 
ì-n-aquíli  que  counèision  1a  Prouvènfo,  lou  Fdibrif;c  t  \\  Felibre,  lis 
enlrc-sïgne  neciU  pèr  adouba  soun  pichot  marrit  article,  ounte  moslro 
m  grando  ignourènci  di  causo  miejournalo,  emai  beléu  un  brisoun 
de  jalousié  de  raço. 

E,  pèr  n'en  veni  ì  faire  la  demousttscîoun  que  lou  tnouvemen  de 
reneissèn^o  de  la  lengo  ptouvençalo  cs  esla  pèt  rìn  dins  aquíu  de 
Çataloagno,  e  que  ii  pouèto  catalan  an  pas  coupia  11  pouèlo  ptou- 
vençau,  èro  pas  nectle,  pèt  un  ome  coume  Menendez  y  Pelayo,  de 
patla  sènso  saupre,  de  nous  )ila  1a  pèiro  e  de  nous  nega  1a  poupularila 
supetbo  qu'à  bius  iue  ve<*nt,  tóuli  lis  ome  de  marco  an  pouscucous- 
tala  e  ptouclama  i  quatte  vènt  dóu  mounde. 

Ali  !  /j  liitgo  I  /4  poutsio  prometifalo,  fai  prouH  ìÌÌíU  qut  sou» 
moTta  ì,.  Mai,  galant  Moussu,  venès  un  pau  faire  uno  escounegudo 
dins  noste  Miejout,  g  me  sauptés  píéi  á  dtre  queto  lengo  se  ié  parlo. 

E  se  n'i'avií  pa  'no  Irop  lD::go  tiero,  vous  citariéu  1i  noum  d'aquéH   ' 
que,  despiíi  li  Iroubadou  en)usqu'i  relibre,  an  mintengu  lou  fiò  sactfl 
e  que,  pèr  sa  fe  e  soun  amour,  an  empacha  que  s'amoussèsse  e  nous 
Vai)  gatda  pur  coumc  nosle  còu  e  flamejant  coume  noste  soultu. 

La  lelanîo  sarié  bello  e  litarié  dc  long,  e  ié  veitias  la  poulldo  ca- 
4tno  pauètico  que  se  i'es  nousado  emé  li  flour  de  cadun  di  ttos  de  1 
noste  tetraire  enbouleia.  1,011  laiint  d'u%  pouito  ÌQira  *  remés  en  1 
ounoui  l'eitetage  dis  ìvi.  A  la  voues  de  Mistral,  ii  pople  miejour- 
nau  se  soun  tepiés  à  ama  soun  paria  nadalen,  que  lis  atlèri  coun- 
chavon  de  soun  mesprés  e  que,  vergougnous,  s'èro  lelira  encd  dí 
pattré  I  di  gtnl  di  ihm.  Aco,  grìci  ï  Mistral  e  à  soun  obro  patri- 
outîco,  noslo  leogo  a  recounquista  ia  plaço  degudo  au  fougau  de'  1a 
amiho,  e  dins  ii  vllage  coume  dtns  lì  Vilo,  e  dins  li  bdri  coume  dinì 
lì  saloun,  M  fan  la  bèn-vengudo  e  1a  reçaupon  coume  uno  TÍÍno  cou> 
tttunado. 

Pèr  rendre  la  lengo  prouvençalo  poupulàri,  1i  Felibre  an  pa  ''gil 
besoun  de  papàrrí,  de  etrimouitii  uerito,  de  ebamalam^  de    dsiUuMÌ' 


148 


lou    Pelibrige 


naeioìui  fantiulico  nlmal  át  timbolo  taamaturgi  :  tcd  bi  rìre,  e  ret  w 
creìra,  senoun  aquíli  que  counèi»on  li  Felibre  que  át  noum,  o  que 
It  regirdon    pèr  loti  gros  bout  de  la  luneto. 

Se  H.  Menendei  y  PeI»yo  vouliê  viire  pir  íu-meme  te  U  Felibre 
soun  poupulàri,  se  11  fiiu  d'AvigHoit*,  li  Manibit  e  II  Toutcmm  H 
coumprenon,  aurié  qu'ì  veni,  au  mes  d'abriêu,  ì  Cino,  diiu  lis  1« 
que  se  ié  tendran  en  l'ounour  .1e  la  lengo  mìejournalo  :  Ìé  vdlií  » 
lou  pople  emé  ú  pouèto   n'en  fan  pas  qu'un. 

E  i'íro  vengu  nous  leni  coumpagno  en  Avignoun,  3U  mes  d'ivouft 
de  1888,  quand  li  poupuUdoun  dc  b  CoumUl  iion  vengudo  cn  foulo 
iplaudi  soun  grand  felibre  Mistral  e  lì  eoumpin,  c  iê  faire  nouo  tou- 
bmen  uno  6uvadoun  msii  enciro  un  Iriúunrle  coume  Jamai  se  n'e* 
vlst  e  j;imai  belèu  se  n'cn  veira,  auríí  coumptés,  aquêu  brave  Oac, 
^  que  soun  araire  fasié  'no  rego  forlo  e  que  caucavo  foro  reiròu. 

Pafiuto  dt  coumunioun  dt  S4ntimtn  tm»i  ptriu  dt  ttnga%f  tmír*  H 
Ftlihri  t  louH  pMi  ? 

Mai,  s'acò  'i  ansin,  coume  s'ct  f»  qu'en  188;,  1  lero,  i'avií  maj  de 
trenfo  mllo  gínl  sus  la  plaço  dòu  Casfïu  Danis,  pir  escouU  li  felfbn 
e  lis  apîaudi ;  qu'ì  Tano,  i'a  tres  an,  fasié  ploura  de  bonur  de  viire 
l'entouslasme  poupulìrt  ;  qu'á  Mount-Majour,  l'an  passa,  tóuti  lis 
Arlaten  avien  courregu  ì  l'entour  de  ta  taulado  fieiienalo,  pèi  canti 
'mi  naulre  li  cansoun  prouvençilo,  e  que,  tou  10  d'óutobre  danií, 
tant  1  Tourves  qu'en  Alès,  Prouvençau  e  Cevenòu  se  dounivon  la 
V  man,  i  mitié,  pèr  enaura  li  fi^u  de  nosfe  Miejour  dins  la  gldti,  e  qua 
lou  pople,  en  grand  vogo,  picavo  di  man  7 

Mai,  s'acò  's  ansin,  coume  s'es  fa  que  li  Municipalila  de   St-Raftu, 

d'lero,  de  Cano,  d'Ais,  d'Avignoun,   d'Ate,   de  Mounieu,   de  (Ungc, 

d'Alb  e  de  lant  d'ìutri  rode,  voton  de  sdu  pii  li  ]o  Rourau  miejoul- 

niu  e  pèr  faire  fèsfo  i   represenfant  de  l'idíio   de    li  renefssènfo  de 

I  noslo  parladuTo  ? 

La  provode  la  coumnnioun  di  umtimn  entre  lou  publi  e  si  peuUa 
«  aqul  lesplendínto  e  piupablo  ;  e  s'uno  aulro  bo  nedto,  I'alrou- 
barian  dins  ço  qu'avin  coustala  mai  d'un  cop  :  es  que  pertout  ounte 
s'acampon  li  felibre,  lou  pople  ié  cour,  urous  e  tretouli,  e  li  cot  bttoa 
à  l'unbsoun  pir  la  lengo  e  pir  la  palrlo  prouverçalo. 
Dlnt  H  gliito,  li  predícacioun  prouvenpilo  (tn  prouado ;  ii  «mla, 
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iftprtn  i  drole  1  pirla  fnncéi  au  mejan  dju  prauvençtu  ;  dlns  1i 
teatr*,  II  putouralo  c  !i  piço  en  parli  dóu  tetmire  fin  flòr),  e  tóutî 
li  journaH  dóu  Mfejaur  in  plus  vergougno  de  doutu,  da  tènu  it  «utre, 
de  tros  de  ven  o  de  proso  dins  nosto  lengo. 

L'^niMM  promoMUMi,  despìèi  i8»,  t  l>  (ávour  dòu  publi  e  n'i'a  [ 
{anui  ptouR  pèr  táuti,  cmai  se  n'en  tire  ij  ooo  pit  m  t  ' 

Lou  Felibilge  sarii  pas  poupuUri,  quind  s'espandii  dins  tout  lou 
Mte}our,  que  la  Jouvínço  s'enfioco  pèr  éu  t  que  tóuti  lis  ome  de  valour, 
■Bvènt,  artisto  e  letru,  ié  vtnon  coume  I'aví  vai  it  la  tau  ? 

E  pèr  quan  t  i  l'avení  de  l'Escolo  pouêtico  de  Mlstral,  avèn  Asanfo 
que  r&stello  di  stt  ni  ìé  sara  favouiablo  e  que  Diíu  memira  au  port 
la  barco  e  lis  annge,  mau-grat  lou  $ctticitm*de  M.  Menendez  y  Pelayo 
t  lou  nescïge  de  tant  d'autre  que  s'encagnon  contro  nautre. 

L'aubre  felibren  tTachln,  e  aquelo  lengo  que  se  perdté  dins  l'óublit 

dis  un  c  dint  la  iDetaettnfo  dit  autn  ;  aquelo  lengo  qu'a  agu  Jusqu'i 

vuei  tant  de  triounfle,  sira  etemo  coume  noste  souliu  e  forto  caume 

noste  miitrau,  e  aura  dc-longo  de  tourtaire  valtnt,  que  crídaran  lírapre  : 

Lnga  d'uioBr,  h  i^  d'ariM 

B  de  baatard,  ata  1  pir  laot  CM  i  ^ 
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■  RAPORT     SUS     LI    JO     FLOURAU 
*  '-     pE    LA     MANTENÈNÇO    DE    PROUVÈNÇO 


!^  'i^C&  dì»  passe  i  laureat. 

Lou  pres  generaude  pouéslo,  uiv  bello  pfouveo* 
çalo  d'argèot  reservado  de  l'an  passa.siéu  que-noun- 
sai  regretous  de  dire  qu'aquest  an  nitnai  res  a  agu 
prouo  gàubi  pèr  la  davera.  Li  pèço  qu'aurien  agu 
proun  d'impourtanço  èron  pas  proun  bono,  e  U 
qu'èron  proun  bono  èron  pas  proun  impourtanto. 
Tambèn  la  Jurado,  à  runanimeta,  reservo  tourna- 
"maì  aquelo  joio,  esperant  qu'ì  Jo  Flourau  de  1890 
se  moustrara  quaucun  qu'aura  proun  teta  de  bon  U 
pèr  se  gandi  jusqu'à-n-elo. 

Dìns  la  tiero  de  la  pouêsìo  lírico,  lou  gagnaire 
de  la  medaio  d'argènt  es  M.  Lucian  Duc,  de  Paris, 
emé  souQ  galant  picbot  pouèmo  :  Sège  an  !  plen  de 
soulèu  e  redoulènt  di  perfum  dóu  campèstre.  La 
lengo  i'es  d'uno  pureta  que  nous  sarié  'sta  de  bon 
de  rescountra  plus  souvènt. 

Lou  sÊgound  pres,  uno  medaJo  de  brounze  grand 
moudule,  es  esta  douna  à-n-un  jouine  felìbre  de 
Marsiho.M-MariusCogDat.pèrsabelloodo  I  jouint, 
toutocreoianto  dóu  fiò  sacra.  Sigualaren  à  l'autoar 
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quàuqui  rimo  feblo,  uno  remíniscènci  de  Caìendau 
em'uno  lendènci  maturouso  à  faire  rima  de  deme- 
nutiéu  eu  eto. 

M.  de  Valette,  de  Mazan,  aganto  pièi  la  medaio 
de  brounze  pichot  moudule,  emé  soun  Amour 
racounta  en  siêis  roundèu.  La  lengo  n'es  claro  e 
bello,  l'ourtougràfi  castigado  ;  basto  1  si  roundèu 
soun  vertadìeramen  poulit.  Pèr  quant  à  sa  pèço  : 
la  Pouésto,  ia  Jurado  l'a  classado  après,  —  emai 
siegue  galantouno  —  pèr-ço-que  l'idèio  nimai  la 
formo  n'en  soun  gaire  novo. 

S'es  pièi  decerni  uno  premiero  mencioun  à  M. 
Antounin  Maffre,  de  Beziés,  pèr  un  pouèmo  entì- 
tula  Prumiè  nis,  escrich  en  pur  lengadoucian. 

La  Niue,  de  M.  Edouard  Aude,  un  cadet  d'Ais, 
emai  un  felibre  de  la  costo  pleno,  es  floucado  de 
la  segoundo  raencìoun.  Es  uno  pinturo  pouetìco  f 
dóu  soulèu  tremount,  s'acabant  sus  un  toun  malan-  j 
còni  fort  pertoucant.  I'a  dins  aquelo  pèçod'aquólis  ; 
audàci  que  podon  pas  passa  :  I'autour  nous  dis  que 
s'eníènd  un  brut  de  pantai...  Avèn  proun  peno  à  1 
nous  representa  aquéu  brut. 

La  treseuco  mencioun  es  pèr  M.  Enri  Terral,  de 
Mihau.  Sa  pèço,  uno  Odo  à  Mistrau,  escricho  en 
roudanen  classi,  countèn  pamens  quàuqui  dèco 
que  l'on  dèu  atribuî  à  rinesperiènci  de  l'escrivèire 
dins  un  dialèite  qu'es  pas  lou  siéu.  Que  M.  Terral 
travaie  e,  l'an  que  vèn,  es  de  crèire  que  se  Ìé  decer- 
nîra  miés  qu'uno  mencioun. 

N'en  diren  autant  pèr  la  pèço  A  la  ProupÌMfo,  i 
[oe  vau  la  quatrenco  mencioun  à  Mt  yiBaiér^i^  I 
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Y  Nimes.  I'a  de  pouésìo  e  d'envanc  dìns  sa  pè;o,  inai 
i'a,  tambèn,  de  □egligèncî  que  sarié  facile  de  faire 
desparèjsse. 


l'a  agu  proun  atnatour  pèr  la  pouésìo  lóugiero, 
aquestan,  car  avòn  reçaupu  44  pèço.  La  metoaro, 
que  gagno  la  medaio  d'argènt,  es  Remembranço. 
L'autour,  M.  Charrasse,  de  Serigoan,  nous  ié  ra- 
conto,  d'un  biais  tout  esmougu,  lis  escourregudo 
que  fasié  dóu  tèms  de  souo  enfanço,  emé  si  coulègo, 
dins  l'enviroun  de  Bèu-Mount.  Mai,  que  s'avise,  à 
l'aveni,  de  racentuacioun  ;  la  siéuno  es  d'uao  Em- 
tasié  un  pau  trop  grando. 

Lou  pantai,  de  M.  Ange  Silvestre,  d'Avignoun, 
vèn  après  e  i'a  pèr  éu  uno  bello  medaio  de  brounze. 
Aquelo  pouêslo  es  pleno  de  seútimen  e  d'uoo  agra- 
divo  tristesso. 

Es  tourna-mai  M.  Viguier  que  gagno  la  trescDCt) 
joio,  emé  souD  {TesBouissoun  d'abriéu,  uno  can- 
I  soun  forço  galanto,  eo  quau  reproucbareo  pamens 
'  de  trop  avé,  en  fa  de  jimo,  de  demenutiéu. 

E  vaqut  mai  peréu  M.  Maffre,  de  Bezíés,  en  quau 
se  douno  la  medaio  de  brounze,  pichot  moudule, 
pèr  sa  pèço  :  Lous  làguis  de  Luceto,  qu'es  malurou- 
samen  endecado  pèr  quàuqui  toungour.  Basto,  dóu 
moumen  que  Luceto  es  countènto,  à  la  fío,  di  ílsui 
edipoutounqueié  semoundsoun  calignaire,aurian 
marrido  gràci,  nautre,  à  lou  pas  éstre. 

A  prepaus  deM.  Louis  Bon,deSt-Martìn-de-Crau, 
que  sa  pèço :  Lou  tèms  sournaru,  es  lloucado  d'aoo 
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premiero  mencioun,  dève  faire  avìsa  li  jóuinì  felibre 
de  la  tendènci  qu'an  à  prène  d'ajeitiéu  coume  sus- 
tantiéu  :  lou  fouve  pèr  la  jouvènço^  pèr  eisèmple. 
Es  permés  d'avé  d'audàci;  maiipèr  acò^fau  avé'no 
certano  autourita, 

Enfin^la  Jurado  a  acourda'no  tresenco  mencioun 
à  la  Rousoun  de  M.  Ferdinand  Benoit,  de  Cers. 
Li  vers  soun  flame  e  couladis,  lou  sentimen  es  na- 
turau,  mai  lou  moussèu  es  un  pau  long. 

11.    RAIMBAULT. 


r  VANBOACIOUN 

Li  felijbre  que  si  noum  seguisson  soun,  aro  : 

Loa  BMJounui  Ea  Paa  Areiie,  49,  earriero  i  Mxìame  >,  à  Parie  ; 

—         N'^aA»  Miehel,  earriero  i  Pierre-Dnpré »,  35,  à  Marsiho  ; 

Loo  immtenèiro  Ant.  Maarel,  0,  balonard  de  la  Federaeioiin  > 

Leoim  Qoalaii»  19,  oarriero  de  la  Rtpablioo  « 

Eoii  Qondareaa,  8,  earriero  i  Thien  «  > 

Looii  Margayao,  117,  oarriero  «  Terrosfe  >  • 

Finnia  Marin,  gdirdo  ■edentári  di  foaresl,  à  Nantaa  ; 
l'abafc  Jùli  Breeeon,  oarat  de  Bèa-Moont,  Vaa-Glato  ; 
Pabat  Jftli  Bonnet,  onrat  de  Roabioan  > 

l'abafc  Pajan,  oarafc  de  Plaeiani,  ■ 

Alddo  BlaTofc,  40,  earriero  de  la  Lojo,  A  Mount-Pelié ; 
A.  de  YUlo-Novo,  75,  carriero  de  Pronj,  à  l'arii ;  '- 
SaTÌé  Blane,  lenatoar,  I,  carriero  de  Fleanu,    » 
Vitoa  Qoadej,  emplega  di  posto,  A  Níço. 
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PROUVÈNÇÓ 

La  circulàri  seguènto  vèn  d*èstre  espedido  en 
tóuti  li  sòci  dóu  Felibrige  emai  en  tóuti  lis  ami  de 
laCauso  que  nous  soun  couneigu.  La  recoumandan 
particulieramen  i  jouve  emái  i  laureatde  nòsti  Jo 
Flourau  qu'an  tout  interès  à  vèire  publica  sis  obro. 

Zóu  !  que  vèngue  de  souscrivèire,  e  noste  librí- 
houn  fara  ílòri ! 

Maniho,  loa  10  de  jaDTié  de  1800. 

Moussu  e  gai  Caunfraire^ 

Noste  buletìn  mesadié,  Lou  Fflihrigé,  que  tèn  1a  plaço  dóu  CMfi*- 
bèu  dê  Santo  EsUUOf  autraiiierï  di,  qu'es  lou  libré  d$  rfsoum  de  nosto 
Soucieta,  porto  regulieramen  en  cade  Felibre,  li  novo,  ate  e  fa  per« 
toucant  la  Giuso  prouvençalo,  e  n'es  lou  liame  que  ligo  li  cor  d« 
tóuti  1i  bon  Miejournau  e  que  lis  unis  dins  un  meme  sentimen  d'a- 
mour  pèr  lou  Miejour  e  sa  lengo. 

Em'acò,  coume  s'atrovo  que  vat  intra  dins  si  quatre  an  e  qu'avèn 
idèio  dc  l'ameioura,  n'avèn  parla  ì  l'Assemblado  generalo  de  nosto 
Mantenènço,  qu'a  aprouva  nòsti  visto  e  que  nous  a  autourisa  à  vous 
n'en  faire  part,  coumtant  que  vous  sara  agradiéu  de  nous  i'ajuda. 

Es  questioun  d'aumenta  nosto  publicacioun  de  4  o  de  8  pajo  me- 
sadiero  que  sarien  counsacrado  i  I'estampage  dis  obro  courounado  à 
nòsti  Jo  Flourau,  e  acò  sènso  aumenta  lou  pres  de  l'abounage. 

Adounc,  uno  souscripcioun  es  duberto  entre  tóuti  nòstis  abouna, 
Felibre  e  ami.  Cadun  dounara  ço  que  pourra,  lis  un  en  subre  de  soua 
escot^  lis  autre  en  subre  de  soun  abountmen  ;  e,  s'à  tout  lou  laeitt. 
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ârrìban  á  la  soumo  de  3^0  fraric,  lou  premié  numerò  de  noste  tome  IV 
saia  aumenta  de  quatre  pajo  e  dounara  la  tiero  di  souscrivèire  pèr  la 
bono  tMuoo.  Es  bèn  enfendu  qu'en  tre  que  lis  abounage  curbiran  li  [ 
fireSy  li  souscrfvèire  auran  plus  à  hous  manda  sa.'souscripcioun.  ( 

Es  necite  peréu  que  sachen  quete  dèu  èstre  lou'tirage  de  noste  tome 
quatren.  G>umtan,  adounc,  que  nòstis  abouna  e  li  Felibre  mantenèire 
se  Cinn  un  devé  de  faire  ounour  à  la  biheto  que  i'anan  iaire  presènta 
pèr  la  posto.  De  mai,  fau  qu'aquéli  en  quau  avèn  servi  noste  journalet 
e  que  n'an  Jamai  misa,  se  decidon  de  lou  faire,  la  Mantenènço  noun 
pousquènt  ié  servi  eternamen  sa  publicacioun  à  gràtis. 

1  Felibre  qu'an  refusa  de  reçaupre  noste  buletin,  o  que,  l'aguènt  re> 
çaupUy  an  pas  vougu  countunia  de  se  i'abouna,  ié  saren  recouneissònt 
de  reveni  sus  50un  refus  e  saren  urous  de  li  coumta  dins  lis  ajudaire 
de  nosto  obro,  coume  lou  saren  de  vèire  veni  i  nautre  tóuti  aquéli 
qu'amon  la  Prouvènço  e  sa  lengo.     . 

Avèn  íisanço^  Moussu  e  gai  Counfraire,  que  vous  farés  un  plasé  de 
respondre  \  nòste  rampèu,  e  agradas-me  pèr  voste  mai  que  devot.     y^ 

Loa  Seeretàii  4a  U  MMitenènço, 

Jam    MONNé. 


—  Li  felibre  de  I'EscoIo  dóu  Lioun  se  soun  acampa,  en  Arle,  lou 
.99  de  desèmbre,  pèr  charra  subre-tout  de  soun  librihoun.  Ladesiranço 
de  tóuti  estènt  qu*espeligue  au  pulèu,  es  remembra  is  escoulan  de 
manda  lèu,  lèu !  sa  garbeto  au  secretàri. 

La  coumessioun  penchinara  li  mandadis,  e  zóu  I  à  I'estamparié  ! 

l88o  doone  I  qae  Tibre, 
Vibre  dlne  loa  cèa, 
Loa  bnm  dl  Pelibre, 
Coame  an  cAnt  d'aaoèa  I 

Dins  la  memo  sesiho,  soun  esta  prouclama  escoulan,  M.  Pau  Robert, 

de'Gange,  e  M.  André  Bourdelon  íìéu,  qu*a  fa  la  musico  dóu  Cant  de 

fEscolo.  Lou  Jouve  musicaire  tèn  aut  e  ferme,  dins  Touloun,  la  ban- 

diero  de  sa  vilo  nadalo,  e  sa  mazurka  PArlaUneo  fai  flòri  dins  tóuti 

li-aeiido  e  sus  li  premiéri  sceno  toulounenco. 

Zôa  I  qae  ee  n'en  parle 
Di  fléa  dòa  Lioan  I 
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—  Lou  15  de  janvié»  lou  valènt  Ernest  Couve,  presidènt  dóa 
Coumitat  mantenèire  dóu  Tambourin,  a  h.  'no  counferènci  sus  restm- 
men  prouvençau,  au  poun  de  visto  istouri,  literiri  e  musicau,  dins  li 
saloun  de  VUhìouh  creêUamo  di  jouvènt,  e  lou  23  de  Janvié,  au  meme 
rode,  se  i'es  ausi,  de  vèspre,  mèste  Sicard  e  si  coumpan,  qu'an  ù 
resclanti  sl  riéu-cbiéu-chiéu  li  plus  galoi,  is  aplaudimen  d'uno  assem* 
blado  que  poudié  pas  s'alassa  de  pica  di  man  e  qu'a  fa  'no  veritablo 
óuvacioun  i  chivalié  de  la  masseto. 

—  A-n-aquéu  prepaus,  nous  es  en-de-bon  de  reveni  sus  ndsti  fHto 
tourvenco  e  de  douna  i  nòsti  legèire  lou  coungoust  di  paraulo  àòa 
íelibre  E.  Couve,  en  I'ounour  dóu  Tambourin  e  di  bachas  de  Tourves  : 

«  Vole  simplamen  vous  remercia,  Messiés  e  gai  Counfraire,  pèr 
Pounour  qu*avès  bèn  vougu  nous  faire,  i  niutri,  moudèsti  represeo- 
tant  de  nosto  musìco  prouvençalo^  de  nous  a^soucia  à  l'óumage  que 
rendès  à  la  memòri  de  d'Astros.  L'ounour  d'assista  óuíicialamen  â-n- 
aquelo  felibrejado  es  grand  pèr  nautre  :  tambèn  vous  dise  gramad  eo 
moun  noum  emai  à-n-aquéu  dóu  Coumitat  mantenèire,  pèr  voste  aílat 
courau  à  nous  counvida  à  voste  acamp  tant  freirenau. 

»  Sènso  voulé  nous  enaussa  plus  aut  que  nòsti  merite,  pamens  (au 
recounèisse  que  noste  tambourin  es  bèn  lou  fìnimen  de  touto  íèsto 
prouvençalo ;  que  sa  plaço  es  marcado  pertout  ounte  trefoulis  encaro 
la  fibro  sacrado  e  benesido  de  noste  amour  pèr  1a  pichoto  patrîo  :  l'a- 
4  cuei  courau  e  flame  que  venèn  de  recebre  dins  aquesto  bravo  viIotOi 
tant  fìeramen  estacado  à  si  souveni,  n'es-ti  pas  la  provo  ? 

»  Ah  !  Messiés,  pèr  nautre  que  se  sian  douna  pèr  toco  de  sauva  la 
vido  à-n-uno  tradicioun  naciounalo,  aquélis  acourajamen  soun  requist. 
^  Vosto  boufado  de  patrioutisme  felibren  refresco  li  tai  de  nosto  afou- 
gaduro  pèr  lou  païs  nadau  :  benissèn  vosto  ajudo.  E,  se  noste  gai 
sabé  es  pichoutet,  se  soun  eissourg  es  pas  literàri  e  nous  aliuencho 
de  vautre,  saberu  e  letru,  saren  toujour  fraire,  belèu,  pèr  Tamour 
fìdèu  qu'avèn  tóuti  pèr  la  Prouvènço. 

»  Sus  U  draio  dóu  cor,  Messiés,  nous  permetrés  de  vous  segui  ! 

»  Bève,  Messiés,  à  la  freiresso  de  mai  en  mai  couralo  dis  enfant  de 
la  Prouvènço,  à  I'espandimen  de  tout  ço  que  fai  soun  individualita, 
e,  pèr  acaba  moun  aubado,  bève  à  1a  memdri  glouriouso  de  nòsli 
davandé: 

li  hachu  dê  lourvm  ! 
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—  Lis  rscoulan  tambourinaire  de  mèste  de  Lombardon  se  £in  ausi 
tóuti  li  dimenche,  à  1a  pastouralo  de  l'obro  de  M.  Timon-David,  à 
Marsiho. 

— >  Un  felibrihoun  es  vengu  aumenta  1a  famiho  dòu  gènt  secretirl 
de  I'Escolo  arlatenco,  Enri  Dayre.  Nòsti  felicitacioun  à  I'urous  paire. 

— >  Lou  Paire  Savié  de  Fourviero  a  fa  'n  sermoun  prouvençau  dins  la 
glèiso  de  St-]óusè  de  Marsiho,  lou  30  de  janvié.  N'en  reparlaren. 

— >  Un  groupe  s'es  fourma  à  Marsiho,  souto  lou  noum  de  ìa  Fêrigouh^ 
que  sis  acamp  se  tendran  á  la  Blancardo,  camin  de  St-Barnab^u,  88^ 
e  qu'a  pèr  toco  I'estùdi  de  la  lengo  prouvençalo. 

—  A  róucasioun  dóu  premié  de  Tan,  soun  esta  nouma  óuíìcié  de 
l'Estrucioun  publico,  lou  majourau  En  Louis  Constans  e  lou  mantenèire 
Enri  Moris,  e  óufìcié  d'Acadèmi^  li  felibre  Marrault,  de  Gmo,  e  Justin 
Pepratx,  de  Perpignan* 

—  Lou  majourau  En  L.  Roumiéux  èro  de  passage  â  Marsiho,  i'a 
quàuqui  jour,  se  rendènt  en  Argié,  pèr  ié  passa  'no  quingenado. 

—  Lou  mantenèire  Jùli  Cassini  se  prepauso  de  douna  vido  à-n-un 
Journau  prouvençau,  qu'aurié  pèr  noum  UannOf  e  ounte  tóuti  pour- 
rien  ié  vèire  si  vers  e  sa  proso.  Pèr  lis  entre-signe,  s'adreissa  au  felibre 
subre-di,  carríero  Filounardo,  64,  en  Avignoun. 

—  Dins  soun  numerò  d'avoust,  setèmbre  e  óutobre,  que  vèn  de 
parèisse,   la  R^jms  fllibrá^nm  douno,  entre  iutri  causo  : 

A.  Blavet  :  Lés  /fteê  iPÂlait ;  A.  Arnavielle  :  Mouvemin  felibrm 
au  pats  cMnàUf  discours  prounouncia  i  ièsto  ;  Armand  Silvestre  :  A 
Misiral ;  F.  de  Baroncelli-Javon  :  Rousàri  íPamourf  sèt  pouesio  ;  Ct 
de  Bonnecorse  :  La  calandro,  conte ;  C.  de  Valette  :  Idilo  prouvtnçalo  ; 
G.  Gourdon  :  A  Thiodon  Aubantl ;  Valèri  Bernard  :  /  RuiHcairt^ 
sirventés  ;  J.  («autier :  Lou  mirau,  pouesio  ;  E.  Plauchud  :  Pantaiagt^ 
•tc...   I'a,  de  mai,  la  Bibllougraffo,  pèr  divers/    e  la  Crounico. 

Lou  numerò  de  nouvèmbre-desèmbre  vèn  peréu  de  parèisse. 

—  Lou  felibre  Polco  de  Baroncelli-Javon  vèn  de  publica,  éncò  de 
Roumanille,  en  Avignoun  :  Babali,  nouvello  prouvençalo,  emé  d'ilus- 
tradoun  de  Blanchard.  (Costo  1  fr.  2^),  Poudèn  pas  miés  faire,  pèr 
douna  *nvejo  is  amaire  de  la  bono  e  puro  lengo,  de  se  regala  dóu 
perfum  de  Babali,  que  de  ié  semoundre  II  rego  que  ié  oounsacro 
p.  Mistral  :  < 

La  ptrvtnco  u  uno  flour  bluio  qui  st  pîais  à  Poumbrino,   sus  ìou    • 
bord  di  sourguito.   Babali  es  uno  psrvsnco.  / 
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(     La  pervenco,   simhhí  âe  remimhrançù  §  éPidêem^   pariOf  m  iPenéri 
}  que  f'a,  ìou  noum  de  prouvençalo.  Baball  e»  uno'  pêrvmco, 
«     La  perveneOf  n*eH  courounon  Patabut  di  vierginelìo,  vaqui  ỳirpâ  k 
\  noumon,  en  quàuqui  rode,  piéucelage.  Babali  €$  umo  pervmicó» 

Lengadò 

•^  Lou  felibre  Leóunci  Destremx,  de  Sant-CrístdU|  cs  etta  nooina 
chivalié  de  la  Legioun  d'ounour. 

'  -—  Vèn  d'espeli,  à  Mount-Pelié,  souto  raflat  dis  Estndiemt,  un  Jour- 
nalet :  Le  Centenaire,  que  sara,  nous  an  di,  mai-que-mai  felibren. 

1é  souvetan  de  tout  cor  la  bèn-vengudo. 

— >  Uno  sóuco  de  felibre  majourau  se  soun  fabla  de  publica  iis 
obro  di  principau  pouèto  de  Lengadò,  ilustrado  pèr  lou  valènt  pintie 

E.  MarsaL 

L41  Bihliotbèque  fiJihrienne  pareissira  en  liéuresoun  i  dons  aòiu 

€  Li  croumpaire^  dis  la  Cigalo  d^or,  que  nous  trais  aquelo  booo 
novo,  jujaran  <Ve^erili  de  la  valour  artistico  d*aquátí  Ìiénretonm  fM 
pourran  rivalisap  shtso  cregnènfo,  emà  touí  fo  qus  Parit  fai  de  mmi 
dins  aquáu  gtnre,  » 

Lib  obro  de  l'abat  Favre  (Lou  siège  de  Cadaroussa,  etc.)  entame- 
itaran  la  tiero,  e  sian  mai  que  segur  que  lis  editour^  en  vesènt  la 
reUssido  de  sDun  idèio,  noun  s'arrestaran  en  taiit  bon  camin,  e  que^ 
fre  qu'auran  escudela  lis  obro  di  pouèto  lengadoucian,  n'en  vendran  à 
nous  pourgi  quàuqui  tros  d'aquéli  de  Prouvènço. 

— >  Lou  mantenèire  alesen  Pèire  Carli  nous  fai  part  de  la  vengudo 
de  soun  fìéu  Maurise,  dins  la  gènto  tiero  di  felibrihòun.  Nòsti  felid* 
tacioun  à  Turous  paire. 

—  La  Cigalo  d'or,  dins  si  numerò  di  premié  e  15  de  janvié^  a 
douna  un  galant  article  sus  VÂrmana  de  1890,  La  Uaianenco  de  F. 
Mistral  ;  Pàuri  pervenco,  de  Roumiéux  ;  Peunas  e  la  frigouìo^  de  IL 
Martin  :  lou  nouvè  de  Simounet,  dóu  Pai  Savié ;  Cansoun  nouvialo^  de 

F.  Lescure ;  O  sourel  I  de  Comballat ;  la  nieiio  e  lou  nûóu,  de  J.  £• 
Castelnau  ;  lou  òuto^ban,  de  F.  Benoit ;  Autouno,  de  L.  d'Areno ;  lÂ 
flbo  d^Avignoun^  d'Aubanel,  etc,  etc. 

A     FAREIGU    : 

A  BarciIouno,encò  de  Bastinos:  Na^aretb, dt  mounsenjacinte  Verdaguer 
ounte  lou  grand  pouèto  catalan  canto  piousamen,  emé  soun 
cor,  quiuqui  legèndo  sus  Jisu  en/ant,  que  soun  cutant 
de  bouquet  meIicous« 
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A  Mount-Pelié,  encò  de  G.  Firmín  :  Z/  Sous-Prêfit  dt  Cafiité,  rouman 
coumi^  imita  dóu  prouvençau  de  Maurise  Raimt>au1t,.  pèr 
P.  H.  Bigot.  Aquelo  galanto  pinturo  de  mour  se  v^nd 
'vint  sòu,  e  aquéli  que  volon  rire  podon  se  1a  paga  ;  saran 
pas  regretoûs,  car  n'auran  pèr  soun  argènt,  emai  passo  I 
.»  .  ^-encô  dóu  meme  :  La  filbo  dal  dêpouriat,  dramo  en  un  ate 
e  en  vers  lengadoucian,  de  Pau  Gourdou,  qu'a  gagná  lá 
premiero  joio  i  Jo  Flourau  d'Alès. 

Á  Carpentras,  encò  de  Tourrette  :  Gìaudi^  pastouralo  coumico  en  tres 
ate  e  en  vers,  emé  1a  musico  di  nouvè,  emai,  pèr  apoun- 
doun,  Uasê  dê  Touhì'h,  que  soulet  vau  li  trento  sòu  que 
costo  lou  libre,  que  lou  mantenèire-abat  E.  Bernard  vèn 
d'cspcli. 

A-z-Ais,  encò  de  Remondet,  lou  Buìïêiin  arcbloìogique  (PÀrìei^  nu- 
merò  la,  emé  la  seguido  di  noto  pèr  servi  à  I'istòri  dóu 
pontd'Arle,  lis  Efemerido,  etc. 

Dins  lis  Àtmales  gauloises,  à  Annonay^  un  Conti  dê  Nouvè,  en  parla 
de  Mount-Pelié,  pèr  Jóusè  Loubet. 

Dins  la  Rivui  dei  Basses-Pyrènèes  it  des  Landes,  numerò  4  de  1889  : 
Yan  di  Hourcadi  (Jan  de  Fourcade)  à  PÈ^ousicioun^  pèr 

r  bidor  SaUes>  eméde  veirs  e  de  proso  gasCouno  de  Lafore 

.        e  de  Poydenot.    . 

Dins  lou  yirO'SouUn  de  Xbre,   emé  Lit  óuiivado,  mai  qu'esperitalo- 
charradissp  de   Batisto  Bonnet,   de  vers  galant  de  Paulin 
Càpmal  e  la  viro^souleiado. 

Dihs  lou  Porum  républicain,  -d' Arle,  numerò  dóu  29  Xbre  au  1 3.  de 
janvié,  emé  d'artide  umouristi  d'Adrlan  Frissant,  Rounfte 
^amourf  de  F.  Maritan  ;  Un  tros  de  nosto  crounico  sus 
Garlaban,  t  Â  la  dóutrinOf  galejado  de  Pèu-de-lèbre. 

Dlns  VHomme  di  bron^i  dóu  ai  Xbre  au  19  de  janvié :  La  baudufo^ 

Ab  irà  Uonis,  galejado  d'E.  Eyssette  ;  Â  Pimpirain  Don 

Pidro,  de  la  fellbresso  de  la  Crau,  etc. 
Dins  li  Tablittes  d*Alais  dóu  4  de  janvié,  de  poulit  versde  1a  felibresso 

d'Areno  :  Sur  un  caUndriir, 
Dins   PHuviaune  dóu  18  de  janvié,  un  artide  biougrafi  sus  lou  ma- 

jourau  En  Louis  Astruc,  pèr  E.  Bellot. 
Dins  lou  Mhnorial  d^Àix  dóu  9  de  janvié,  un  tros  de  Saladê  russéf 

lou  Iibre  di  souveni  de  vouiage  qus  lou  valènt  mantenèire 

A.  Thumin  fai  estampa  d'aquest  moumen  e  que  tóuti  se 

n'en  pourran  lèu  coungousta* 


% 
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lUIUDAOE     PEUBKEN 

— *  Dous  tnaridage  se  soun  celebra  souto  Vaflat  de  $to  Estello : 

Aquéa  dóu  majourau  En  L.  Constans,   proufessour  i  b  Faculta  di 
letro  d'Ais,  emé  madamisello  Cecilo  Dupont ; 

E  aquéu  de  la  gènto  felibresso  Zani  Raimbault,  de  CanO|  emé  !!• 
G.  Charavel,  souto-Iíò-tenènt  au  97^  regimen  de  ligno. 

Qoe  tóuti  li  joio  santo-estellenco  lusigon  souto  1i  pas  e  dins  la  vido 
di  bèu  nòvi  1 

MORTUORUM 


—  Lou  felibre  aquitan  Jan  Yonet,  es  mort  à  Caucié,  dins  lou  cour- 
rent  de  nouvèmbre  de  1889. 

—  Lou  felibre  Louls  Vitou  Arene,  mège  á  lero,  es  mort  à  Marsiho 
k>u  26  de  Xbre,  dins  si  38  an« 

—  Lou  felibre  Rivas,  mèstre  d'escolo,  prouclama  lou  ao  d'óutobre 
passa,  es  mort  en  Arle,  lou  mes  d'après.  L'Escolo  dóu  Lioun,  tottt 
bèu  just  coustitiíïdo,  cargo  lou  dòu  d'un  de  si  sòci. 

—  L'Escolo  de  la  Mar  plouro  peréu  un  di  siéu,  lou  mantenèire 
Jóusè  Letz,  architèite  dóu  despartamen,  qu*es  mort  à  Marsiho,  lou  10 
de  Janvié,  dins  si  52  an« 

—  Enfín  la  Mantenènço  de  Lengadò  vén  de  perdre  lou  brave  Pau 
Nourry,  de  Carpentras,  mort  i  Ccto. 


rŷ> 


Lott  Geròat :    J.  MonBè. 


Parb,  Inpriatrie  Notietle,  8,  rue  CMnpainivPreniière. 


^M  ••  ••  ■•«•^^•,H«         ^'c^b^»    >->•«  •  •••«•■••     P«^.  •     —     • 


CROUNICO 


AGUSTE    THUMIN 


Devicu,  à-n-aquesto  plaço,  vous  faire  lou  racontc  d'uno  festo  quc 
l'Escolo  de  1a  Mar  alestissié  pèr  lou  33  de  febrié,  e  tout  èro  arresta 
pèr  1a  superbo  acampado,  quand  lou  dimenche  16,  alor  que  tóuti  lis 
escoulan  de  la  Mar,  counvida  à  se  rendre  i  rassemblado  generalo  quc 
se  devié  teni  pèr  recoustituï  lou  Burèu  e  reçaupre  lis  adesioun  au 
banquet,  arribavon  à  Ì'Escolo,  uno  tristo  e  maucouranto  novo  lis  es- 
peravo  :  la  mort  venié  malamen  de  sega  Tun  di  nostre,  I'un  di  plus 
afouga  chivalié  de  Sto  Estello,  lou  brave  Aguste  Thumin. 

Lou  tron  picant  au  mitan  de  nautre  nous  aurié»  de-scgur,  pas  tant 
aclapa  I  Éu  que  Tavian  vist  lou  dijòu  e  qu'avian  passa  dins  si  saloun 
la  meiouro  part  de  1a  journado,  dins  lou  rire,  li  cansoun  e  li  brinde 
galoi,  en  coumpagno  d'uno  gènto  tiero  de  fe1<bre  e  en  I'ounour  dóu 
Capoulié  En  Jóusè  Roumanille,  que  s'atrouvavo  à  Marsiho  aquéu  jour  ; 
éu  que  nous  avié  dubert  1a  plus  galanto  porto  de  soun  cor,  en  nous 
cantant  1a  roumanço  qu'avié  trenado  pèr  lou  pichot  nistoun  qu'esperavo 
de  tóuti  li  desiranço  de  soun  amo  I  cu  que  nous  avié  di  li  pantai  de 
soun  esperit  e  que,  pèr  Taveni  de  nosto  Causo,  avié  d'idèio  e  de 
proujèt  superbe  ;  alor  que  lou  devian  nouma  souto-cabiscòu  dc  rEs- 
colo  Marenco  e  ié  faire  l'ounour  degu  à  soun  vanc  mai  qu'arderous ; 
alor  que  tóuti  atrouvavian  dins  éu  un  ami,  un  fraire,  un  felibre  d'elèi 
e  que  nous  amavo  de  tout  soun  cor . . .  1a  despietouso  mort  nous  1'a 
rauba  en  nous  estrassant  l'amo  ! 

Lou  dissate,  1 5  de  febrié,  i  dès  ouro  de  vèspre,  galejavo,  en  coum- 
pagno  de  sa  mai  que  gènto  dono,  en  legissènt  un  journau  umouristi 
de  Marsiho,  quand  lou  traite  mau  lou  pren  e  1'ensuco.  Lèu,  lèu !  lou 
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mège-felibre  Honnorat  ié  douno  si  siuen  ;  ai !  las  !  rèn  ié  Cai,  e  sus  li 
quatre  ouro  e  miejo  dóu  matin,  Tamo  dóu  paure  Thumin  pren  soun 
vòu  vers  lí  raro  santo-estelenco... 

Lou  dilun,  à  tres  ouro  de  vèspre,  li  majourau  Astruc,  Chailan,  Huot, 
Monné  e  Vidal,  1i  mantenèire  Amiel,  Barreme,  Bonnaud,  Bressier, 
Chevallier,  Guisol,  Majoullíer,  Margayan,  Marin,  Raimbault  e  Rey, 
emé  lis  ajudaire  de  I^Escolo  Bensa,  Daniel,  Jóusè  Gautier,  Aguste  Gau- 
thier,  de  Rostang  e  Ventre,  èron  aqui  pèr  acoumpagna  noste  paure 
ami  en  terro  santo. 

Au  cementèri,  ounte  uno  bello  tiero  d'ami  ì'avien  fa  courtege,  e 
avans  que  rembarrèsson  dins  soun  cros,  li  Felibre  de  la  Mar  an  pausa 
sus  sa  caisso  uno  courouno  magnifìco,  e  M.  Jóusè  Gautier,  un  dis 
ami  li  mai  devot  de  la  famiho  desoulado,  a  parla  coume  seguis  : 

Paure  Tbumiu  !  Va  quàuquijour,  eila,  à-n^aquel  oustau  dóu  balouard 
Cbavi^  qu*emé  si  ỳorto  di'longo  à  brand  pèr  lit  ami,  simblavo  lw 
thnpls  de  la  counfratimiia  fiHhnnco^  la  taulo  èro  mêsso,  Pacampado 
galoiOf  la  joio  aìargavo  soun  rin^  entirin  qui,  Piréu,  uno  fado  miréh 
clousOf  pìan'Plan  adoubavo  un  brèSf  ounte  Veíì^r  acato  si  pantai. 

Vaun  Tbumin  !  ounti  es  aquéu  rai  enfantouli  qur  dfja  daurejavo 
ta  tèsto  blanco  ? 

Àb  !  a  houfa  lou  vènt  defpiefout ...  e  s'esvanoti  li  paniai  ritèire, 
li  bonur  eSpera  :  ìa  cbavano  mascaro  ïou  cèu,  ìis  esteììo  s*eêcoundon,.. 
rèsio  plus  qu*aquelo  Sto  Esiello  que  vèn  sus  toun  cros  dubert  adurre 
iuei  encaro  soun  rai  tristey  amistadous  e  pou'éii, 

Quau  nous  auriê  di  qu^aquelo  man,  tant  franco^  tant  ïèu  nous  «f- 
caparié  !  Quau  nous  auriè  di  qu'es  en  plourant  qu'un  j'our  pensariau 
a  iUf  lou  felibre  dòu  rire,  lou  galant  coumpaire  de  la  galejado  !,,. 

Paure  Tbumin  !  aqui  dedins  que  femharron  !  La  morif  vai^  embarro 
pas  tout :  rèstis  emà  nauire  quand  meme,  o  hèl  amif  o  felihre  de  cor ! 
rèsies  emá  nautre^  segur  I  %  Les  morts  ne  sont  pas  les  absents,  ce  sont 
les  invisibles  \  %  a  di  lou  pouèio,  e  pecaire,  iêu  que  teparle,  lou  sabe 
bèn  ! 

Rèstes  emé  nautre  ;  as  semena  dins  hono  terro  :  granard  dins  noste 

cor  ìou  souveni  dous  de  toun  amista  ;  granara  dins  ïou  Felibrige  toun 

ohro  iant  requisto,  emai  fugue  estado  adraiado  un  pau  tard,  e  restara 

toun  noum,   te  lou  proumete,    escrincela  sus  lou  ìihre   d'or  di  Felibre 
qu'aman» 
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Ì4ai  fausiisi  :  dê  qui  iout  acò  ts  ỳirtoco  ì  A  PoustaUf  iila^  uuo 
pauro  ìiiisado  plouro  i  saup  plus  ounti  es,  Panan  tPaquest  pas  :  vai, 
tos  dourtni  tranquili, 

Â  nvtín  !  Nous  viiras  tourna  mai  que  d*un  cop,  camina  jusqu*eicif 
amistadous  di  nosto  tristessOf  in  i^irant  d*ana  à  nosti  tour  ounti  siés 
aro%  nçaupn  la  j'oio  darriiro,  i  prem  pïaço  in  aquilo  nialo  feïihre 
jado  dóu  Capouliè  d*iilamoundaut, 

A  nvèin  dounc  !  hPi'a  proun,  paun  ami,  n*Va  trop,  Laisso^nous 
pïoura,.,  i  rèn  din ! 

Après  aquéli  paraulo,  qu'an  esmougu  prefoundamen  tóuti  lis  escou- 
taîre,  lou  secretàrí  de  la  Mantenènço  de  Prouvènço  s'avanço  e  dis  li 
vers  que  seguisson  : 

Laisflo-me  sos  toan  oros  traire  enearo  ano  floor, 

Doas  ami  qae  noste  eor  plooro ; 

E  dins  loa  dôa  qae  nons  desfloaro, 
Aa  mitan  di  senglat  entre-meseln  de  ploar, 

Te  dire  toato  la  dooloar 

De  noste  paare  oor  qae  ploaro. 

L'amoar  de  la  PronTènço  avié  greia  dins  ta : 

E  vers  loa  rai  de  soon  estello 

Aviés  larga  toan  amo  beilo, 
Toan  amo  qa*e8  an  vas  redoalènt  de  vertu 

E  qae,  vaei,  la  mort  despestcUo, 

Pòr  I'empoarta  vers  Santo  Esiello. 

E  pèr  aqael  amoor  qae  bralavo  toan  cor 

Pòr  n6sti  caaso  proavençalo, 

E  pòr  la  Fe,  qae  sas  sis  alo 
T'enaaravo  de-Iongo  e  qne  soan  par  desbord 

De  li  boaeo  enearo  s'eisalo 

Pèr  nosto  lengo  pruavençalo, 

Noas-àatri  t'amavian  coame  se  póa  pas  mai 

E  noûs  éro  en-de-bon,  o  fraire, 

Emé  f  a  de  mena  l'araìre, 
E  de  cali  li  floar  qae  loa  bèo  mes  de  mai 

Semcno  sabre  loa  terraire 

Oante  li  Pelibre  soan  fraire  I 
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Em*ae6,  qnaad  U  joio  enmno  ndgti  firont 

E  qae  U  mar  doaço  breaiho, 

Long  dôa  ríbeirós  de  MarBÌho, 
Ndati  cant  (reirenaa,  sabran  clautis  loa  tron 

Qae  sabre  l'aabre  dì  cacio 

Embrígo  tout  ço  qae  bresiho  I 

E  )a  ProoTÒaço  ploaro  an  de  si  fiéa  yalènl, 

E  naatre,  l*amo  endouloorido, 

Aa  noam  de  la  Maire  escarído, 
ló  trasòn  lis  adiéa  de  nòsti  cor  doulènt, 

Nega  di  lagremo  marrído 

De  nóstis  amo  endoaloarido. 

Li  lagremo  desboundon  de  tóuti  li  cor  e  regoulon  de  tóuti  lis  iue, 
li  man  se  sarron  e  U  bouco  trason  un  darrier  adiéu  à  Tamiy  au  felibre 
que  la  toumbo  embarro,  ai !  las  ! 

)an    MONNÉ. 

MORTUORUM 

—  En  de  mai  de  noste  paure  ami  Aguste  Tliumin,  lou  valènt  feli* 
bre  dóu  Boui-abaisso,  sega  dins  si  35  an,  soun  peréu  mort  : 

—  A  Touloun,  dins  lou  courrènt  de  janvié,  lou  mantenèire  Carle 
Gantelme,  medecin  principau  de  la  mariro  en  retrèto. 

—  E  à  Beziés,  dins  si  s6  an,  lou  mantenèire  Leoun  Bertrand,  de 
Castro. 

—  Noste  ami  e  brave  counfraire  En  Marius  Bourrelly,  1  agu  li 
doulour  de  vèire  mouri  dins  si  bras  sa  mouié,  morto  lou  4  de  febrié, 
dms  si  54  an. 

— -  Lou  mantenèire  Jóusè  de  Valette  a  perdu  sa  noblo  maire. 

—  Li  felibre  Jóusè  Loubet,  de  Mount-Pelié,  e  Leoun  Rouquet,  de 
Clar-Mount  d*Erau,  an  tóuti  dous  perdu  soun  paire. 

—  Lou  mantenèire  Pau  Gourdou,  d'Alzouno,  a  perdu  sa  sorre, 
emai  peréu  lou  tant  simpati  souto-cabiscòu  de  TEscolo  dóu  Lìoun, 
A.  Dauplìin. 

—  Enfin,  lou  fclibre  Ipoulite  Messine  a  perdu  sa  parènto,  madamo 
véuso  Campagne. 

Plagnèn  li  dòu  de  tóuti  li  cor  matrassa  e  dt'siran  que  Sto  Estello, 
tout  en  faguènt  plaço  dins  sa  glòri  ís  amo  qu'an  fugi  la  terro,  doune 
soulas  i-n-aquéli  que  plouron  aquéli  qu'amavon  e  que  la  traito  mort 
i'a  rauba.  — 


LI     NOVO    FELIBRENCO 


PROUVÈNÇO 

—  En  seguido  de  counsideracioun  diverso,  li  íhsio  canenco,  en-liogo 
de  se  teni  li  30  e  ai  d'abriéu,  se  tendran  li  13  e  14  dóu  meme  mes, 
coumo  nous  n'aviso  lou  G^umitat. 

Fa  rèn  de  chanja  pèr  acò  díns  ço  qu'avian  di  à  prepaus  di  Jo  FIou- 
rau,  senoun  que  saran  claus  lou  30  de  Mars  venènt,  en-liogo  dóu 
premié  d'abriéu  coume  porto  lou  prougramo  estampa  sus  la  cuberto, 
à  soulo  íin  que  soubre  quinge  jour  à  la  Jurado  pèr  terceja  li  pèço  e 
íaire  lou  raport. 

—  Li  Jo  Flourau  dóu  Felibrige  parisen  se  tendran  á  Scèus,  vers  lou 
mes  de  mai,  dins  Tate  de  la  íèsto  Florian-Aubanel. 

Lou  pres  dóu  Menistre  de  l'Estrucioun  publico  se  decernira  au  me- 
ioar  travai  francés  sus  l'isHtucioun  dis  ahat  di  la  Jouvènço, 

Lou  pres  de  pouêsfo  franceso  sara  douna  à  la  plus  bello  obro   sus 
lou  tèmo  :  Lê  Midi  à  Saaux. 
Li  sujèt  douna  pèr  la  pouêsio  en  lengo  d'O  soun  : 

I .  Odo  au  pouèto  bêarnés  Navarrot 
(que  sara  declAmado  à  Póaeasioan  de  l'ioAgaraoioaii  de  soon  bastè) 

2,  La  nuissoun 

).  Lou  cintmàri  dóu  Crisanthmo 
[qae  loa  marsihés  Blanoard  adogoè  en  Fraaço] 

4,  Cansoun  sus  lou  Cassoulet 

5.  Odo  à  la  vilo  de  Toulouso, 

Lou  councours  de  traducioun  en  lengo  d'O,  dubert  entre  lis  escoulan 

di  coulège  e  licèu  miejournau,  coumpren  lou  reviramen  en  proso  de 

Todo  Xlll  d'Ouràci,  libre  111  :  O  fons  Bìandusix^  etc,  e  la  traducioun 

en  proso  de  la  fablo  de  Flourian  :  ha  gutnon,  le  singê  et  la  noix, 

Lou  Councours  artisti  douno  pèr  sujèt  : 

Pèr  la  pinturo,    lou  Retipe  dóu  cabrié  pirenen  ; 
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Pèr  l'esculluro,  un  bu-relíu  represenlant  U  Mort  de  PèÌTe  d'Aragoun 
à  Muret ; 

E  pèr  la  musico  :  Aquilo  attllo  dairado,  cansoun  de  Goudouli. 

Li  minLÌïdis  aurin  d'islre  Hi,  avans  lou  premié  ie  mai  venènt,  lU 
mantenìirc  Sexlius  Michel,  presidènl  dí  FelibTc  de  Paris,  ^4  bis,  or- 
riero  Violet,  que  mandara  lou  prougramo  delaii  en  quau  n'Ì'cn  fin 
la  demïndo, 

—  M.  Jìtti  Bonnel,  di  Feljbre  parisen,  ì.  prepauí  de  la  coustiiudoun 
de  la  soucieta  la  Ljtrt  anmruIU,  dîns  li  saloun  de  l'oustâu  caumuiMU 
de  la  pbço  Sanl-Sulpice,  i  douni,  !ou  34  de  janvié,  uno  counferènd 
sus  Mirìio  c  Calíudau,  e  lou  iS  de  fcbné,  au  tneme  rode,  n'en  1 
douna  uno  autro  íus  Nerlo,  Lii  Isclo  d'or,  lì  ConU  e  b  RHho  Jant, 

—  A  prepaus d'aquéu  dramode  Frederi  Mistrsl,  díren  que  paieissin 
lèu,  lèu  !  e  que  soun  aparicioun  sara  un  evenimen  literári. 

—  Lou  sermoun  prouvençau  que  lou  Paire  Savlé  dc  Fourvicro  » 
prounouncta,  loii  jo  de  )anvií,  dins  1a  glèiiû  Sant-Jóu>í  de  Martiho, 
coumoulo  de  pople,  Èro  douna  au  proufiè  dis  escolo.  Mouns^ne  Ro» 
bert,  cvesque  de  Marsiho.  prestdavo,  e  tâuti  lì  felibre  qu'avien  pouscu 
se  ié  rendre  i'avien  courtegu.  De  cant  prouvençau,  enlre  autre  £jm 
vìni  á'auíi,  e  O  RU  di  glàri  !  emai  VAvt  maris  sUIia,  adouba  en 
ptouvençau  pèr  Don  Saviè,  an  fa  d'aquelo  ceremounìé  uno  vcrÌUblo 
manifestacioun  prouvcnfalo. 

—  Uii  jour  d'aquesl  mes  de  mats,  e  sus  la  counvidacioun  espcdalo 
de  mounsegne  l'archevesiijue  d'Aìs,  lou  Paire  Savié  se  dèu  lalrc  entíndre 
díns  nosCo  lengo,  á  la  mclroupòli  de  ta  capitalo  de  Prouvíri^. 

—  Lou  celíbre  escullour  Palguière  vìn  d'ístre  caiga  ptr  lou  gouvir 
de  Ui]  l'esUtuo  d'un  préire  marsiliés,  )ou  paire  Dassy,  quc  foun.li 
dins  Mirsilio  lou  premier  istilut  U'avugte  c  que  counsaciè  touto  ta 
viiio  i  l'educacioun  tli  deseireta  de  U  naluro,  coume  ì-n-aqu«lo  di 
M)urd-e-mut. 

Aquíu  mounumen  *e  coumpausara  de  tres  persounage 
tara  l'abat  Dassy  enlre  un  avugle  e  un  *ourd-e-mut. 

Se   n'en  fara  rinaguiacioun  ì  Marsitio,  au  mes  d'óulobre  veninl. 

—  Loumanlenêire  Jùli  Jean,  de  Cïap,  nous  aviso  de  ta  neÌMÌnfo d'oit 
pictiot  fclibritioun,  e  nous  fasÈn  un  plasj  de  Ixnasiruga  l'urou*  palre. 

—  Es  questioun  de  publica  un  libritioun-journau  di  fèsto  csnenca 
di  13  e  14  d'abtiíu,  emé  li  relra  di  principau  felibre  de  ta  Manlenènfa 
e  tôuti  ti  comte-rendu  dì  fèsto,  emê  de  vers,  de  proso  e  d'ilustracloun 
■nìitico  que  n'en  firien  uno  otjro  lequislo. 
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-^  Li  íesto  cigaliero  d'aquest  an  se  faran  dins  quatre  vilo  dóu 
Sud'Ouôit  de  la  Franço,  que  soun  ;  Toulouso,  Agen,  Pau  e  Ouleroun, 
ounte  sMnagurara  lou  buste  dóu  pouèto  bearnés  Navarrot. 

L'ourganisacioun  es  en  bon  camin  e  se  pòu  adeja  afourti  que  li  festo 
saran  superbo.  Li  roumiéu  de  la  Cigalo  anaran  claure  soun  escourre- 
gudo  à  Sant-Sebastian  d'Espagno,  ounte  se  brindara  en  Tounour  de 
l'unioun  di  raço  latino  e  se  dounara  de  gràndi  courso  espagnolo  de 
brau.  l'a  bravamen  dc  noutableta  artistico  e  literàri  d'Espagno  qu'an 
adeja  douna  soun  adesioun  e  que  se  faran  un  plasé  d'èstre  de  la  festo. 

-*  Noste  ami  Lucian  Duc,  qu'a  counsacra  quàuqui  rego  flatiero  au 
mèslre  Frederi  Mistraly  dins  sa  Crounico  de  febrié  de  la  Province,  à 
prepaus  di  candidaturo  entracho  pèr  lou  sèti  d'Emilo  Augier  à  TAca- 
dèmi  francesOy  se  vai  establi  estampaire  en  foro  di  muraio  de  Paris. 

Pèr  aquelo  resoun,  lou  Councours  de  l'Acadèmi  de  Ja  Prouvinço 
noun  sara  claus  que  lou  15  d'abriéu.  Li  felibre  que  ié  volon  prene 
part,  tant  pèr  lá  partido  franceso  coume  pèr  li  sujèt  prouvençau,  nous 
podon  manda  sis  obro.  Lou  numerò  de  Mai  dounara  lou  paumarés 
d'aquelo  targo  literàri, 

—  Lou  majourau  irlandés  En  W.  C.  Bonaparte-Wyse  es  à  lero,  au 
Grand-HôUl  íPOrientj  despièi  uno  pountannado.  s 

—  Aquésti  jour,  a  passa  à  Marsiho  lou  majourau  Savié  de  Ricard, 
que  s'embarcavo  pèr  Borneo,  ounte  lou  Gouvèr  lou  mando  en  messioun. 

Lengadò 

—  Lou  brave  felibre  Louis  Vergne  ramplaço  L.  Savié  de  Ricard 
à  la  direicioun  mount-pelierenco  dóu  journau  La  dèpêchê, 

-*  La  Bibliotbèqui  fèlibrUnne  a  fa  parèisse,  lou  33  de  febrié,  la 
premiero  liéuresoun  dis  obro  de  Tabat  Favre,  ilustrado  pèr  Tabile 
creioun  dóu  pintre-felibre  Ed.  Marsal.  Zóu  !  que  tóuti  ié  courron  e 
n'en  saran  pas  facha.  Cade  numerò  coustara  dous  sôu  e  se  n'en  tirara 
dous  pèr  semano. 

—  «  Rodo  que  roudaras,  qu'à  Roudés  tournaras !  »  es  acò  la  deviso   -V- 
de  la  vilo  de  Roudés,    que  vèn  d'auboura  uno  estatuo    à    l'istourian 
Monteil,  e  qu'à  prepaus  d'acô  avié  dubert  un  councours  en  parla  dóu 
pais,  ounte  lou  valènt  felibre  A.  Villiers  a  despendoula  la  bello  nie- 
daio  courounello. 
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A     PAREIGU    : 

A-z-Ais,  encò  de  Remondet,  lou  Bulletin  arcbiologiqtu  ^Ârìeâ^  nu- 
merò  i  de  1890,  dounant  la  seguido  de  ristòri  aneidoutico 
di  carriero  d'Arle,   lis  Efemerido,  etc. 

Dins  VHomms  de  bron^e  dóu  16  de  febrié,  uno  letro  prouvençalo 
d'uno  Manidehf  gardiano  de  biòu,  txn'Âquêlo  tiblo^  gale- 
jado  en  proso  de  Maritan. 

Dins  lou  Forum  républicain,  d'Arle,  numerò  di  26  janvié,  s,  9  e  16 
de  febrié,  de  vers  de  Digalivo  is  Escoulan  dóu  Lioun,  lou 
cop  di  grivOf  galejado  de  F.  Maritan,  e  Un  renûdi  d$  ma 
grandf  autro  galejado  de  Pèu-de-lèbre. 

Dins  lou  Bydofj  numerô  40,  uno  chamado  prouvençalo  :  La  passioun^ 

tirado  di  cascareleto  de  VÀrmana, 
Dins  la  Cbanson,  numerò  8,  un  tros  dóu  pouèmo  :  Lou  libre  dê  moun 

cor,  de  F.  Marin,  di  Lato. 

Dins  lou  Réveil  de  la  Provence^  numerò  4,  uno  galejado  en  proso 
prouvençalo  de  VOme  dóu  Riéu, 

A  Mount-Pelié,  La  Cigalo  d'or,  di  premié  e  15  de  febrié,  emé  Li 
raconte  de  la  Cigaìo^  de  Marius  André,  A  moun  Ândreloun, 
de  Leountino  d'Areno ;  Ma  premieiro  bisito  à  Jasmin^  de 
C.  de  Carbonnierîs,  etc,  etc. 
»  L'Occitania,  numerò  de  nouvèmbre  e  Xbre  dc  1889,  emc 
d'article  de  M.  Roque-Ferrier,  lou  Viro-sourel^  d'Ougèni 
Montabré,  em'un  travai  de  Jan  Fournel,  courouna  à  nòsti 
Jo  Flourau  de  1 887  :  Las  filbas  efÂvignoun  au  toumbèu  ds 
soun  Felibre. 

A  Ceto,  encò  de  Giretto  :  Lou  curat  e  lou  pelerin,  galejado  en  vers 
dóu  felibre  J.  B.  Vivarés. 

A  Palermo,  dins  la  Nueva  Sicilia,  e  pèr  la  plumo  d'E.  Portal,  d'article 
biougrafi  sus  li  majourau  V.  Liéutaud,  Mistral,  de  Berluc- 
Perussis,  Chailan,  Gaut,  Monné,  Astruc,  Huot,  Bourrelly, 
Arnavielle,  Roque-Ferrier,  Girard,  Glaize,  Faure,Michel,ctc. 
»  encò  de  Zappulla  :  Saggi  poetici,  em'un  sounet  prouvençau 
dóu  meme  E.  Portal  que  manejo  nosto  lengo  em'un  gàubi 
qu'es  pas  de  dire,  e  la  traducioun  en  proso  prouvençalo, 
pèr  A.  de  Gagnaud,  d'un  autre  sounet  :  «  Age  mejan  », 
qu'es  uno  flour  tirado  de  la  garbeto  italiano  de  M.  Portal. 

Dins  lis  Annalcs  gauloiscs,  numerò  a  e  ^,  un  Conte  de  Nouvè  en  parla 
de  Mount-Pelié,  e  La  fenna  de  Janet,  pèr  Jóusè  L^ubct. 

Dins  lou  Journal  ds  Forcalquier,  un  article  dc  C.  Royer  sus  Cârmen 
Sylva. 
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Dms  lou  Hj^Tn-JourHAl,  ui)  revitamen  de  rirltde  d'E.  Chilamel, 
ç»nìpi  díns  nosto  revislo,  sus  1a  Iraducloun  de  VxÂtIa»lido 
pèr  En  ]an  Monné,  emai  uno  nouvello  dóu  meme  aulour  : 
La  dttmirt  aubadi  dt  Jtannot  U  Fi/rtur,  retraaènt  li  fisto 
ítlibrenío  de  Paris  d'aquesl  esliéu  passa. 
A  Piriï,  I0U  yiro-Soaliu  de  janvié  e  febrií,  emé  de  charradiíso  ptou- 
venfalo  qu'es  un  pUsí  de  ii  tegi.  Coíto  40  sÂu  ptr  an. 

■        lou  Moit  eÌgMr  de  janvlí  1890.  Costo  j  frinc  ptr  an. 

»         ,  dins  la  CnUrit  conttmporaittt  á6u  ptemií  de  janvié,  uno 
nouti;o  d'Enri  de  Comboutives  sus  tou  majourau  de  Berluc. 

»         la  Rtzut  ftiihrienní  de  nouvèmbre  e   desèmbte   1889,    que 
douno  de  vers  prouvençau    de  Matius  Andté,    E.  Imbetl, 
Pau  Arenc  ;  tAu  temps  d<u  olivtt,  d'A.  Ftissant ;  Lt  lillo- 
ral  de  Provenee  Jans  VHisloÌre  pìt  Pau  Matietcn,  etc... 
Lou  numerò  de  jaiivié  1890  es  ì  l'cstamparié.  "" 


RAPORT    SUS    LI    JO    FLOURAU 

OE  LA  MANTENÈNÇO  DE  PROUVÈNÇO 


Jusqu'à-n-aquésti  darriés  an,  ii  felibre  avien  un 
'  pau  negligi  laproso,  que  pamens  esloufoundamen 

de  tûuto  literaturo,  estènt  qu'es  elo  que  douno  lis  ' 

obro  li  maì  seriouso  e  li  mai  saberudo.  Sian  urous  ; 

de  recoiinèisse  qu'acò  vèn  de  se  cambia,  aquest  an. 
1  Nòsti  counfraire  an  moustra  qu'èron  capabìe  d'a- 
Fbourda'quéu  genre,  e  l'an  tant  bèn  moustra  qu'a- 

questo  fes  la  proso  lèvo  J  'sìo  de  cassolp. 


: 
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La  pritno  joio,  lou  libred'EnFrederi  Donnadiéu: 
Les  précursetirs  des  Ftfiibres,  gra.cìous3iniea  óufert 
àlajurado  pèrrautour.espèrM.GermanGuichard, 
de  MouQt-de-Vergue.  So\ia  Touman  Pauro  Naneío! 
viscu  e  pertoucant  coume  se  pòu  pas  mai,  es  ristòri 
d'uno  malurouso  enfant  de  res,  abarido  pèr  carita, 
que,  vengudo  grando  e  betlo  chato,  s'amourousis 
de  soun  mèstre,  lou  íiéu  di  bràvi  gènt  que  ravien 
reculido.efinis,  aprèsforçodesavèni,  pèr  l'espousa, 
à  soun  grand  countentamen  em'au  nostre. 

Se  M.  Carle  de  Bonnecorse  nous  avié  manda  quî- 
COQ  d'autre  qu'un  tros  de  critico,  sarîé  segar  esta 
lou  preraié.  Soun  Estùdi  stis  li  chato  de  la  litera- 
turo  prouvençalo  es  uno  obro  magnifico,  ai  pas 
crento  de  lou  dire.  Lis  idèio,  justo  e  grando,  soun 
espremido  dÌQS  uno  lengo  beluguejaQto  em'encan- 
tarello  que  vous  pivello  de  la  premiero  à  la  darriero 
rego.  Es  la  diferèQci  de  travai  e  d'imaginacioun  ei- 
segido  pèr  li  dous  moussèu,  qu'an  fa  passa  M.  Gui- 
chard  lou  premié.  Que  que  u'en  fugue,  nousdouno 
enterigo  de  vèire  estampa  J'estiidi  de  M,  de  Bonoe- 
corse,  pèr  pousqué  se  n'en  coungousta  à  lesé, 

M.  Fèlis  Lescure,  de  Greasco,  arribo  lou  tresen, 
emésn Flourestino.  Reproucharen  à  l'autour d'avt 
'n  pau  trop  pesca  dins  Mirèio.  Soun  rouman,  forço 
poulìt  d'aiour,  es  clafi  de  reminiscèncì  de  noste 
pouèmo  naciounau.  E  meme  que  la  mort  de  Flou- 
restino  sèmblo  empruntado  kla  rcT/vdeZola.En6n 
i'a  dins  aquelo  obrú  de  loungour,  d'ÌQUtileta,  eoié 
de  motpres  un  pau  dins  tóuti  li  dialèite  e  que  couD- 
seìan  à  M.  Lescure  de  couriegi. 
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Enfin,  s'es  baiala  quatrenco  recoumpèDSO  à  M. 
Tabat  lmbert,de  Vaurias,que  nous  a  semoundu  un 
vièi  conte  de  fado  :  La  font  de  la  pôu.  Mounsen 
Imbert  a  sachu  tira  d'aquéu  gènre  dificile  tout  ço 
que  se  n'en  poudié  tira,  e  nTen  fasèn  nòsti  coum- 
plimen  courau. 

Uno  mencioun  soulamen  es  estado  decernido, 
dins  aquelo  tiero,  à  Mounsen  Carlavan,  curat  de 
Vilo-Franco-sus-Mar,  pèr  soun  Istôri  de  Prouvènço 
enjusco  à  Tan  408^  qu'es  un  tros  d'uno  istòri  coum- 
plèto.  Benastrugaren  eici  mounsen  Carlavan  d'avé 
'ntamena,  'mé  tant  de  voio  e  de  courage,  aquéu 
pres-fa  istouri  qu'avié  trop  rebuta  li  Felibre  enjus- 
qu'à  vuei.  Fau  se  remembra  que,  pèr  qu'un  pop!e 
perde  pas  lou  sentimendesounèsse,fau  queposque, 
en  se  revirant,  vèire  darrié  d'éu,  dins  la  liunchour 
dis  age, si davancié, sis àvi,  cubert de sedo  o  de ferre,  \ 
lou  regardant  camina  à  travès  di  siècle  dins  ladraio  ' 
lumenouso  dóu  prougrès  e  de  la  civilisacioun.  Fau  ■ 
que  posque,  dins  li  jour  de  desfèci,  ana  pousa  dins 
Teisèmple  di  rèire,  la  forço  e  lou  biais  que  ié  fau  j 
pèr  trachi  en  despié  de  tout.  f 

Adounc,  Messiés  e  gai  Counfraire,  se  voulèn  pas 
que  la  nacioun  prouvençalo  —  coume  disié  noste 
Mirabèu  i'a  tout-bèu-just  cènt  an  —  disparèigue  f 
souto  rindiferènci  di  Prouvençau,  estudien  ristòri 
de  noste  Miejour.  Mounsen  Carlavan  a  fach  obro 
de  bon  patrioto  ela  patrio  n'i'en  sara  recouneissènto. 

OALEJADO 

Arriban,  aro,  Midamo  e  Messiés,  àla  galejado  en 
vers  em'  en  proso,  e,  lou  fau  bèn  dire,  aquelo  part 
dóu  councours  es  estado  la  plus  feblo  de  tóuti. 
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M.  Amiel,  de  Marsiho,  nous  apourgi  ii  galejado 
en  vers  que  li  poudèn  pas  tóuti  cita,  I'a  que  La  femo 
de  Gìàudi.  ìa  Pltieio,  TJno  partido  d'agramen,  etc. 
que  tóuti  soun  de  satìro  proun  moussigarello  con- 
txo  lou  femelan.  Es  daumage  que  rautour  survUte 
pas  mai  si  rimo  e  ruDÌfourmita  de  si  vers.  De  mai, 
rourtougfàfi  es  pas  toujour  bèn  respetado. 

La  segoundo  joio,  uno  medaio  de  brounze,  es 
acourdado  à  M.  Enri  Terral.  Acò  's  juste,  estènt  que 
toutc  bono  acioun  dèu  èstre  recoumpensado  :  Of. 
l'autour  avougu,  dins  si  Croco-pruno,  lava  li  sas- 
tre  dóu  renoum  de  larrounige  que  i'an  fa.  Li  vers 
soun  d'un  bon  biais,  lou  pouèmo  se  soustèn  e  pon- 
dèn  que  counseia  àM.  Terral  de  s'aplica  à-n-éu-meme 
sa  deviso  :  Sèmpre  travaia. 

Vènon,  pièi,  li  mencioun  :  uno  au  Sabatié  medt- 
cin,  de  M.  Fermin  Sauvan,  de  Sorgo,  pèço  trop 
acourchido  que  l'estile  n'es  pur  maì  li  vers  un  pau 
feble  ;  uno  autro  à-n-Enri  Bigot,  pêr  sa  fablo  Lou 
gau  e  laucQ,  que  la  mouralita  n'es  eicelènto  e  )Ì 
vers  couladis. 

La  lèbre  au  j'as,  de  M.  F.  Martin,  de  Vinoun,  es 
bono,  acoulourido,  mai  rourtougràû  pèco  mai  qae 
lou  sage. 

N'en  dirai  autent  dóu  Pe*-ié  de  Misèro,  que  nous 
semound  M.  Rogues,  de  Ribaute,  en  io6  quatrín 
gascoun.  Aquéu  Cûnte,que  lou  founs  n'cseraprunla 
à  Carle  Deulin,  es  semenademot  franchimand  tout 
bèu-just  atrenca  à  la  miejournalo.  L'autour  a,  de 
maì,  besouD  de  se  íamiharisa  emé  l'ourtougràfí  fe- 
lÌbreQco. 


Lou    Felibrige  ij^ 


Pèr  la  galejado  en  proso,  la  Jurado  a  pas  juja  à 
prepaus  de  douna  lou  premié  pres,  e  n'a  baia  lou 
segoundy  uno  medaio  de  brounze,  à  M.  Marciau  de 
Seré,  de  Loubiero,  pèr  sa  pèço  :  Le  parpaiol^  la 
mouscOf  Tabeillo  e  7  ýoursaloUy  qu'es  un  pichot 
prouvèrbi  jouga  pèr  aquélis  animau,  e  tóuti  ié  souif 
bèn  dins  soun  role.  La  lengo,  qu'es  aquelo  dóu  païs 
de  FouiSy  es  claro,  armouniouso  e  belugueto. 

Un  conte  proun  galoi  e  proun  puramen  escri : 
Li  tnut^  a  la  premiero  mencioun.  Es  daumage  que 
Facoumençanço  siegueunpau  longo.  L'autour  n'es 
M.  L.  Bonnaud,  de  Marsiho. 

Autro  mencioun  à  M.  Frederi  Estre,  de  RemiUy, 
pèr  si  conte  Lou  caragòu  e  lou  Blanc  cabretoun. 
Lou  premié,  que,  coume  lou  mourtié,  sènt  proun 
l'aiet,  es  uno  sceno  d'omnibus  presso  sus  lou  viéu 
e  mai-que-mai  galoio  ;  li  quàuqui  grun  de  sau  que 
poudrien  èstre  de  trop  se  foundon  urousamen  dins 
lou  tout.  Lou  segound  es  un  pichot  conte  mourau, 
ni  mai  ni  mens  que  la  messo  en  acioun  dóu  precète 
evangeli  que  nous  ourdouno  derèndre  loubèn  per 
lou  mau  ! 

TEATRB 

Me  rèsto,  aro,  à  parla  dóu  teatre  e  di  joio  que 
noste  car  e  valènt  counfraire  A.  Thumin  nous  a 
semoundudo,  dins  restiganço  de  faire  flouri  uno 
branco  de  nosto  literaturo  trop  deleissado  enjus- 
qu'à  vuei.  Favié  uno  cacio  d'or  em'uno  autro  d'ar- 
gènt  pèr  li  pèço  en  proso,  e  uno  tresenco  cacio  de 
vermèi  pèr  li  pèço  en  vers, 

Lajurado  a  d'en-premié  rebuta  tres  pèço  dóu 
meme  autour  :  La  coursodela  Tarasco^Janemé 
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Jano,  e  Charloun  e  Charìoto.  Acò  's  escri  sènso 

ges  de  couneissènço  di  règlo  felibrenco  e,  de  mai, 
lis  entrigo  soun  nulo,  U  detai  alassaot  e  sènso  fin' 
Es  encaro  M.  L.  Amiel  que  rabaio  la  caclo  d'or. 
Soun  Raubatôri  es  bèn  mena,  plen  d'interès  ;  tout 
i'es  bon,  francde  quàuqui  pichòtis  inversemblanço 
que  se  poudran  facilamen  courregi.  Avertissèn  sou- 
lamen  M,  Amiel  que  lou  titre  de  sa  pèço  es  deja  *sta 
pres  pèr  lou  mèstre  Aubanel  qu'a  bateja  'nsin  un  de 
si  dramo.  Uno  engano  d'amour,  autro  pèço  dóu 
raerae  autour,  es  forço  amusanto,  pleno  d'esperil 
e  d'un  bon  coumique. 

La  cacìo  d'argènt,  elo,  part  pèr  lou  Lengadò. 
.  Es  M.  Rottner,de  Cournoun-Terrau,  que  la  dave^ 
emé  Rouseìino,  tres  ate  lèu  enleva,  plen  d'óusser- 
vacioun,  de  voio,  e  risible  que  vous  n'en  dise  pas 
mai.  M.  Rottner  aura  pas  besoun  de  se  leva  la  pèu 
pèr  nous  fíiire  un  pichot  cap-d'obro  l'an  que  vèn. 

La  caclo  vermeialo  es  acourdado  à-n-un  dî  maî 
valènt  luchaire  de  nòsti  Jo  Flourau,  En  Marius 
Bourrelly,  qu'a  manda  un  ate  en  vers :  L'amoar 
sus  1i  téule,  qu'es  travaia  e  bèn  escri,  mai  ounte  la 
destribucioun  es  un  pau  anciano  e  l'entrigo  pas 
proun  enmesclado.  E  pièi,  i'a  de  loungour  qae 
déurien  desparèisse. 

Enfin,  uno  mencioun  ounourablo  es  atribuïdo  à 
L'amour  vertadié,  de  M.  Jóusè  Chevallier,  de  Mar- 
siho,  qu'es  pulèu  uno  espousiciouo  pèr  prouva  uo 
dire  qu'uno  pèço  de  teatre.  Se  l'autour  avié  vougo 
se  n'en  douna  ia  peno,  aurié  fa  quaucarèn  de  pou- 
lit,  de  lisquet  e  de  courous. 
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Parlaren,  pèr  memòri,  dóu  Sang  dôu  naSy  ounte 
l'autour  a  Tidèio  bijarro  de  faire  parla  quàuquis-un 
de  si  persounage  en  francés,  crento  que  li  prengon 
pèr  de  Felibre  :  de  Lalia^  pèço  trop  poulitico,  que 
lis  alusioun  que  se  ié  fai  is  evenimen  d'aquest  tèms 
nous  an  fourça  de  vira  de  caire,  e  dóu  prouvèrbi  en 
un  ate  :  Quau  dèu  gausi  dèu  chausi^  eicelènt  pèr  >^ 
la  lengo  e  rourtougràfi,  mai  mau  engimbra  e  feble 
coume  entrigo. 

Basto,  lou  sentimen  de  la  Jurado  sus  Tensèmble 
dóucouncours  esque  nòstisescrivèirefande  prou- 
grès,  de  grand  prougrès  dóu  caire  de  la  proso.  Ma- 
lurousamen  li  pouèto  sèmblon  n'en  faire  coume  li 
chambre.  Esperan  que,  Tan  que  vèn,  nous  semoun- 
dran  depouèmo  meravihous  à  pléni  banastado.  E, 
tron  de  Tèr  I  se  li  Miejournau  soun  plus  pouèto,  .  ^ 
quau  lou  sara  ?  /  ^ 

Dève  dire,  avans  d'acaba,  qu'avèn  reçaupu  dos 
pèço  de  vers  francés  que  se  soun,  es  de  crèire, 
troumpado  d'adrèisso.  Es  pas  à  nòsti  Jo  Flourau 
que  sedounoà  lapouêsìo  francesoli  joio  establido 
pèr  la  literaturo  prouvençalo.  Remandaren  nòsti 
dous  autour  i  mantenèire  d'Isauro,  à  Toulouso,  que 
soun  coustumié  d'acò. 


E,  aro  qu'ai  fa  ma  plego,  leissas-me  vous  faire 
avisa  d'uno  causo  proun  curiouso.  Vuei  meme,  dóu 
tèms  que  freirejan  eici  en  l'ounour  d'un  de  nòsti 
davancié,  lou  dóutour  d'Astros,  li  Lengadoucian, 
acampa  en  Alès,  festejon  peréu  un  autre  de  nòsti 
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precursour,  lou  marqués  de  Lafaro-Alès,  e  acò 
sènso  que  i'ague  agu  entre  li  dos  Mantenènço  la 
plus  pichoto  entèndo  aqui-dessus. 

Quau  nous  empacho,  nautre,  de  crèire  qu'acò  's 
Tobro  d'un  Diéu  o  d'un  mié-diéu  que  fai  batre  àl'u- 
nissoun  tóuti  li  cor  felibren,  que  fai  camina  dins  ia 
memo  draio  tóuti  lis  esperit  felibren  ? 

Que  que  n'en  fugue,  longo-mai  flourigue  uno 
councòrdi  tant  bello  e  tant  raro  !  Car  fau  pas  óu- 
blida  que  s'avèn  de  jour  de  benuranço  e  de  joio 
coume  iuei,  avèn  tambènnòsti  jour  sourne,  gràci 
i  jalous,  i  renaire  e  à-n-aquéli  que  trovon  mau  à-n- 
aquéli  que  canton  pas  emai  à-n-aquéii  que  canton ! 

Faguen  coume  li  ỳioupiou  quand  la  cavalarié  li 
cargo  :  sarren  li  rèng  e  senten-nous  li  couide.- 
Em'acò  la  chavano  passara  sènso  nous  frusta,  pas- 
saran  lirenaire,  passaran  li  jalous,  e  lou  Felibrige 
s'espandira  que  mai  dins  nosto  bello  terro  prou- 
vençalo. 

Lrni  RapourUire, 
MaarÌM    RAIMBAULT, 

Souto«cabiscòu  de  TEscolo  de  Leriii. 


OT> 


Lou  QerèDt :    J.  Monoé. 


P&rip.  Imprímdrie  Noifctt«,  8,  rue  Campa^avPromiere. 


AVIS    IMPOURTANT 


Avian  deja  mes  à-n-aquesto  plaço  la  circulàri  pèr 
counvida  li  sòci  à  rAssemblado  generalo  de  la 
Mantenènço,  que  se  devié  teni  à  Cano  lou  13  d'a- 
briéu,  quand  sian  esta  avisa  que  lou  Coumitat  di 
fèsto  avié  decida  de  remanda  Facamp  mantenenciau 
e  li  Jo  Flourau  que  se  ié  devien  celebia  en  meme 
tètnSy  à-n-uno  dato  que  se  fissara  plus  tard  e  que 
n'assavejataren  nòsti  counfraire,  dins  Tun  di  nu- 
merò  venènt  d'aquesto  revisto  mesadiero. 

Es  peréu  remandado  la  celebracioun  de  la  Feli- 
brejado  de  Santo  Estello  que,  pèr  aquest  an,  lou 
rode  chausi  èro  Tisclo  de  Sant-Ounourat,  e  la  Can- 
celarié  dóu  Felibrige  avisara  li  sòci  de  ço  que  lou 
Capoulié  decidara  pertoucantaquéu  festenau. 

Entre  àutri  counsideracioun  que  lou  Coumitat 
s'es  ispira,  n'i'a  dos  qu'an  majamen  pesa  sus  sa  de- 
terminacioun  :  i'a  d'abord  lou  dòu  que  vèn  d'aclapa 
lou  sendideProuvènço,Iousimpati  En  Jóusè  Huot, 
que  la  mort  vèn  de  i'estrassa  I'amo  en  ié  raubant 
soun  fiéu  ama,  Emilo  Huot  ;  e  pièi,  i'a  que  noste 
venera  Capoulié,  En  Jóusè  RoumaniIIe,  s'atrovo 
malaut  e  dins  I'impoussibileta  de  se  rendre  à  Cano 
d'eici  à-n-uno  qiiingenado. 

En  esperant  li  decisioun  nouvello,  poudèn  dire, 
pèr  aro,  que  li  Jo  Flourau  de  la  Mantenènço,  que 
.sedevien  clava  lou  30  de  mars,  pèr  lou  mandadis 
di  pèço,  rèston  dubert  jusqu'à  nouvèl  avis. 
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Coume  l'autre  an,  noun  vous  farai  un  raport  sus  lou  mouvemen 
felibren  dins  nosto  Mantenènço,  amor  que  mesadieramen  sias  assabenta 
de  tout  pèr  noste  journalet  :  Lou  Fâlibrigê,  que  camino  gaiardamen 
vers  lou  coumplimen  de  sa  tresenco  annado  de  vido. 

La  fìsanço  qu'avian  Tautre  an  de  pousqué,  sènso  aumenta  Tabounage, 
pourta  nosto  publicacioun  de  16  à  24  pajo  mesadiero,  noun  a  vist  sa 
\  realisacioun,  amor  que  noun  soulamen  bèn  quàuqui  sòci  que  nous  apie- 
',  lavian  sus  v>un  ajudo,  nous  an  defauta  en  nous  virant  I'esquino,  sènso 
que  nous  n'agon  vougu  dire  lou  perqué,  e  que,  sènso  coumta  aquéli 
que  reçaupon  noste  librihoun,  que  s'imaginon  qu'es  soun  dre  de  lou 
reçaupre,  emai  óublidon  de  missa,  d'autre  qu'avien  signa  soun  engaja- 
men  de  paga,  an  renega  sa  signaturo  e  sa  paraulo. 

Sarié  pamens  esta  mai  que  galant  s^avian  agu  I'ur  de  semoundre  en 
tóuti,  dins  li  pajo  apoundudo,  emé  lou  comte-rendu  de  nòsti  Jo  FlouraU| 
la  primour  di  pèço  courounello. 

Pèr  n'en  veni  ì  realisa  nosto  idèÌ0|  nous  an  fa  prepausicioun  de 
durbi  'no  souscripcioun  entre  tóuti  lis  amaire  de  nosto  lengo,  pèr  que 
s'engajon,  en  subre  de  soun  abounage  o  de  soun  escot  niantenenciau, 
pèr  la  soumo  que  voudran,  de  biais  que,  tre  que  la  souscripcioun  aura, 
à  tout  lou  mens,  douna  aperaqui  dous  centenau  de  franc,  se  posque 
acoumença  pèr  Tapoundoun  de  4  pajo  mesadiero. 

Es  uno  causo  qu'agradara  en  tóuti,  i  luchaire  de  n<Vsti  targo  literàri 
coun-e  is  autre,  de  tasta  e  saboura  lou  mèu  de  nòsti  bresco  e  de  vèire 
coume  soun  redoulènto  e  daurado  lis  es{iigo  que  lou  soulèu  íelibren 
amaduro  tóuti  lis  an  ;  coume  sarié  'n-de-bon,  pèr  tóuti,  de  coustata 
lou  prougrès  iiiarcant  que  se  fai  annalamen,  au  poun  de  visto  de  la 
councissènço  e  dóu  relevamen  de  la  lengo. 
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« 

Adounc,  iquéU  qoe  ragraJara  de  nous  venì  à  l^i|Uilo  p^r  luu  couui- 
plimen  d'aquelo  idèio,  podon  se  fiìre  escrièure,  en  nou«  nurv4Ul  U 
sounìo  que  s'engajon  de  semoundre  à  ta  Manteuònvo, 

Avèn  fa  lou  mandadis  de  noste  buletin  en  tóuti  11  nujduríiu,  i|ua, 
pèr  la  majo  part,  se  soun  fa  'n  ptasé  de  nous  veni  à  l'aiudo,  e  ni4U-gr4l 
lou  refus  de  quàuquis-un,  que  noun  an  vougu  fiiirtf  l'óumoniP  de 
quàuqui  dardeno  à  la  Causo,  i'avèn  countunia  lou  s«rvic'0  de  U  revu- 
touno,  e  ié  countuniaren,  franc  que  diguéi  que  sarié  pluii  utlle  iU  Uire 
aproufìcha  à  la  proupagando  li  numertS  ansin  peritu. 

Fau  apoundre,  pamens,  que  nous  sian  douna   lou  dra  du  plu»  leii 
espedi  en  tres  o  quatre  que  nous  an  remanda  m%\û  ineMtlié  nnxà  luu 
mot :  rrfus,    Es  triste  de  coustata  que  d'ourite  iléurri^  veiii  lou  luin|  !  y 
souvènti-fes  n'en  vèn  lou  fum  ;  e  rediren  janiii  proun  i|ue  Uu  ^n  Ul 
glòrí  d'èstre  felibre,  e  meme  que  dèu  à-iirflquéu  tilre  U'puhi;!/;  rcpu-  i 
tacioun  que  pòu  agué,   que  farí^  pas  lou  ineiMlie    %-4i.ùtìi«  pcr  l^uiw  / 
l'idèio  felibrenco.  ) 

Dins  U  Mantenèiiyo  prouvciif;jlo,  ï'à  pa»  de  ^{ite  Irop  s«  ifiá^^iìe  , 
tóuti,  o  de  gaire  s'en  maiico.  —  «^  fi'«ft  un  ouiu>ur  a  ìk  ruián:  — 
tant  pèr  resooutissoun  que  pêf  l'aliounai^e,  douiioii  U  inên  à  ì'tínmU' 
men  de  nosto  publícacioun, 

Faa  vous  dire  que  diof  lis  autn  tAéuU'u^^î^/j,  m/j  'i  yéx  yéJtii,  «  i' 
Felibre  aquitan  e  lengaivucíati  an  ^^^è  Im:ii  v^<*io^ce  l^  Uaj^  <U  i^^^u 
libríhouD  e  n'an  pas  vist  que  ieiii^  U  ^^àyj  d«6u  ^.^Uk^u  és  t^su*, 
EsMo^  pèr  tssaventa  lou  n*oui»<Ur  («liUea  dit  ^tc  ót«tk:ijiu  4c  U  t^./^- 
cieta  e  pèr  douna  lis  EMaiul  %  \\  t>«fo  4«  ^>:J;  cmiìú  t6tjit  1»  ciitcc^ 
Bigne  interetsant  au  poutt  dr  k^»9Ao  <lr  U  U«i|$'^  r  d^/u  iiM/uyctfMMr  ^(^yb- 
vençaU'  Se  me  t'auiuufiMtf;  »vji<*'.  »^  tui  4«'  U  ti««4«:<*'^  M^h^èù^  4r  iy^>v^ 

publÌCaCtOUfl,   pourrai    k/AO0:    ^*^   <;if<ijl>ri    qii'«.*^;ÌM;Alii    tvu*    átJj    te    ^s^. 

fara  veni  ver^  ttautr^'  tvut  >>4'«ifi'  «|<i'^<'  \**-  t*.s\^é****úu  if  ìjM/*  frfv.- 
mieTO  rampeUio.  ^>(nifi«^  ^r*«  OtM**  ^  ii«a  >l^io^/,  «;«  1^«»«  *mii>  ,  ^^ 
lou  biais  de  U  fn^iH'  cm'.«ìL»íi,  ìl'\.  ^*^i*\.,  «  i/iV  hi^¥»uM<^.,  i^^ 
coumprenent  pat  qu'  mv*U/  piji>i>'^' *'/•«*■  ^/;«  fi^i-  ^>  ^i>'y%»u«'  «  <^^ 
fi'cïì  erian  qu«:  lou  utín»<M'^,  jw»*  i,  iv»'  t/'/f  >  ^4»>^  <li  <.v»l^  ^<ri  >'./..•«' 
an  pas  vougu  qu*;  si  y^*  f»vv'  f*»i.'/4'it«>:«<^/i  «  *,«*  'J^'*'  t«i«i«  '«•  .<! 
tiero  dis  abouit^  pr^  t»f  S^  («^•«c-^^i  |/4i-  '>  itv).  i^tv-  i.í«.tX«v 
dins  rentfc-iwe>y. 'J'j     |'>Mi....r'   .1,^.1^.4,1.'*, 

bon  ofli  <*•  '•v#-'.  i^*m*»^i0i.,y.     »ii«v'  <4#«  '**^^i*   U»'*  '*' 
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de  tóuti  li  coumunicacioun  que  îé  íasian  anteriouramen.  Ox^  nous  sian 
di  qu'èro  pas  necite  de  fourça  aquéli  que  lou  refusavon  de  countunia 
de  lou  reçaupre.  Acò  nous  a  fa  descata,  dins  mai  que  d'un^  lou  pau 
d'amour  qu'avien  de  la  Causo  e  soun  desir  de  se  n'en  separa,  e,  pèr  lis 
autre,  que  pousquènt  lou  faire,  an  vougu  roumpre  tout  raport  emé  b 
Soucieta,  pèr  1a  marrido  soumo  de  4  franc  pèr  an,  auran  pas  de  se 
plagne  se  la  Soucieta  ié  rènd  guierdoun  de  soun  manco  d'ameur  pèr 
elOy  e,  s^avien  lou  front  de  se  targa  di  dre  que  douno  loo  titre  de 
Felibre,  ié  dirian,  emé  resoun,  que  i*a  pas  rèn  que  de  dre,  mai  peréu 
de  devé  que  soun  estaca  à-n-aquéu  titre. 

Mau-grat  li  mau-voulènci  e  lis  entrevadis  que  nosto  revistouno  a 
rescountra  sus  si  pas,  la  situadoun  s'es  bravamen  ameiourado  dins  lou 
courrènt  de  sa  segoundo  annado  ;  e  aquéli  que  nous  an  abandouna, 
lis  avèn  ramplaça  em'  avantage  pèr  d'autre  mai  enfìouca  e  plus  soulide, 
que  StoEstello  endraio  vers  nautre  sèns  relàmbi. 

Es  pèr  acò  que,  despièi  nosto  darriero  acampado,  avèn  tira,  dis  escot 

d'abounage,   la  soumo  de 1  435,  08 

que,  se  n'en  levan  ço  qu'es  aplicable  à  la  tresenco  annado  i^y  * 

acò  douno,  pèr  lou  tome  11,  uno  soumo  de    .     .  1  266^  08 

Or,  li  fres  de  publicacioun,  pèr  1i  1 2  numerò  dóu  tome  II,  soun  : 

1 1  numerò,  tira  à  500,  à  80  fr.     .     .     .  *  .     .     .  880,  » 

I  numerò,  aquéu  de  juliet,    tira  à  600     .     .     .  90,  » 

2  000  quitanço  pèr  escot,  que  n'i'a  milo  pèr  lou  buletin  5,  » 
Fres  de  mandadis  poustau,  de  courrespoundènci  e 

d'enqueissamen,   aperaqui 2^0,  » 

Fres  d'espedicioun  de  8   colis  poustau  de  Parîs  à 

Marsiho 6,  80 

Li  12  numerò  nous  auran  cousta 1  331,  80 

Ço  que  mostro  que  la  Mantenènço  a  gagna,  aperaqui,  3;  franc, 
dins  la  gestioun  de  la  segoundo  annado  de  nosto  publicacioun. 

Dins  la  gestioun  de  la  proumiero  annado,  la  caisso  mantenencialo 
avié  degu  missa  142  franc  pèr  balança  li  despenso  dóu  tome  1  ;  aquest 
an  n'en  retiro  35  fr.,  e  n'aurié  forço  mai  tirn,  se  li  cinquanto  e  mai 
que  s'èron  abouna  pèr  lou  tome  I  avien  pas  fa  li  mort,  quand  í'avèn 
demanda  sa  misso  pèr  lou  tome  11. 


Lou  Felibrige  i8i 


Acò  mostro  peréu,  claramen,  qu'aurían  pouscU|  se  res  nous  avié 
fauta,  i'apoundre  à  tout  lou  mens  4  pajo  cade  mes,  e  li  counsacra^  coume 
lou  disiéu  plus  aut,  à  la  publicacioun  dis  obro  remarcablo  de  nòstí 
couricours  ;  e  se  vèi,  pèr  ansin,  qu'avian  resoun  d*avé  l'asseguranço 
de  vous  li  semoundre,  car  aurian  janiai  pouscu  nous  imagina  que 
i'auríé  tant  de  fru  nebla  sus  Taubre  de  nòstis  espèro. 

Adounc,  vejo-eici  çoqu'avèn  reçaupu  despièi  lou  10  de  mai  de  1888  : 

Pèr  lou  tome  II  dóu  librihoun,  en  abounage    .  1  36Ó,  08 

Pèr   lis  escot  di  mantenèire   (coumprés  que  ié 
soun  quiuquis  escot  de  1889^ 1  370,  30 

Emé  ço  que  nous  soubravo  de  Tautre  an,  coun- 
fourmamen  is  escrituro 1  284,  > 

Acò  fái  un  toutau  de 3  920,  38 

DESPENSO  : 

Paga  à  Duc,  editour,  pèr  l'estampage  de  la  revisto  : 
lou  6  de  jun  de  1888,  pèr  li  numerò  1  e  2  dóu 

tome  11,  à  80  franc  Pun  160,  » 

lou  4  de  setèmbre,  pèr  li  numerò  3,  4  e  5,  dous 

à  80  e  l'autre  à  90  f.     .  a^o,  » 

lou  8  de  nouvèmbre,  pèr  li  numerô  6^7.  160,  » 

loU  8  de  febrié  1889,  »  8,  9  e  lo  140,  » 

lou  a8  de  mai,  pèr  li  numerò  11  e  la  dóu  tome 
11  e  lou  numerò  i  dóu  tome  tresen,  i  83,  40 
Tun    port  de  Paris  à  Marsiho  coumprés    .     .  350,  » 

lou  10  d'avoust,  pèr  lou  numerò  a     .     .     .    .  83,  40 

lou  27  setèmbre,  »  3^4...  i66,  80 

lou  38  de  juliet  1888,  pèr  3  000  quiUnço  d'escot  10,  » 

Paga  pèr  lou  comte  dóu  Counsistdri  ; 

lou  33d'avoust  1888,  i  Quinsoun,pèr  diplomo  40,  » 

lou  35  d'abriéu  1889,  à  E.  Couve,  pèr  suvencioun 

au  CoumiUt  mantenèire  dóu  Tambourin     .    ,  50,  » 

lou  51  de  julict,  à  Seguìn,  en  Avignoun,  pèr  li 

letro  counvidarcllo  de  Santo  dc  1889  40,  » 

•    •  ï  4501  30 
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Raport    ...  t  450,  30 

Paga  pèr  suvendoun  : 

2\  Sbre  de  1888,   à  rEscolo  dis  Aup     ..."  30,  » 

»  »        de  la  Mar      .     .  80,  » 

7  janvié  de  1889  »        de  Lar      .     .     .  60,  » 

Fres  ta  pèr  lou  Secretàrí  : 

Pèr  mandadis  di  librihoun  mesadié  e  pèr  cour- 

respoundènci  e  fres  poustau  neces^ita  pèr  la 

lecoubranço  dis  abounage,   pèr  16  numerò  a93i  » 

Pèr  courrespoundènci,  fournituro,   mandadisde 

libre,  raedaio,  diplomo  e  fres  d'enqueissamen 

d'escot ■  .     .     .     .  i57i  25 

(sus  li  quau  i'a  'n  trentenau  de  fr.  de  fres  fa  pèr 
lou  comte  dóu  Counsistòri) 

Toutau    ...  3  090,  45 


Recapitulacíoun  : 

Recèto     ....  3  920,  ^8 

Despènso     ...  2  090,  45 

Soubro  en  caisso  .  1  839,  93 

S'apoundèn  à-n-aquelo  soumo  1i  169  franc  qu'avèn  pourta  au  comte 
dóu  tome  tresen  de  nosto  publicacîoun,  acò  nous  douno  uno  soubro 
d'enviroun  dous  milo  franc. 

Nous  rèsto  \  paga  9^  fr.  90  à  M.  Robineau,  de  Paris,  pèr  1i  medaio 
di  Jo  Flourau  ;  166;  80  à  Duc,  pèr  li  numerò  ^  e  6  dóu  librthoun  ; 
100  fr.  a  rEscolo  de  LòYin,  pèr  suvencioun,  e  la  suvencioun  à  TEscolo 
dóu  Var.  Que  que  n'en  fugue,  e  bonadi  Santo  Estello,  la  sitiuicioun 
de  la  caisso  mantenencialo  es  pas  marrido. 


« 


Aro,  Messiés  e  gaì  Counfraire,  qu'avèn  regla  1i  comte,  vous  parlarai 
de  TEscolo  dóu  Lioun,  que  s'es  coustituïdo  en  Arle  e  que  s'es  adeja 
moustrado  tant  noumbrouso  e  tant  valènto    i   festo  sant-estelenco  de 
1889,  à  Mount-Majour. 
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Avèn  reçaupu  d'aquelo  Escolo  la  letro  que  seguis  : 

Moussu  lou  Stndi, 

Su$  lou  couhsèu  d$  Mistral,  voulèn  founda^  en  ArU^  uno  Escoh 
feUhreneOf  souto  lou  noum  if  Escolo  dóu  Lioun. 

Counfourmamen  is  Estatut  dôu  Felibrige,  avèn  Pounour  de  vous  de^ 
mauda  de  àèn  vouU  nous  refaupre  felihre  mantenèire  e  d'aprouva  noste 
regìamen  qu'atrouvarês  apoundu  à-n^uesto  letro. 

En  e^rant  d'htre  hhí  lèu  di  vostre,  vous  pregan  d'agrada,  Moussu 
lou  Sendif  nòstis  òumage  felihren. 

Aquelo  letro  es  signado  de  MM.  Scipioun  dóu  Roure,  írai  Savinîan, 
Armand  Dauphin^  Ipoulite  CorniUony  Louis  Roux,  Enri  Dayre,  Micoulau 
Jouve,  Douminique  Roman,  Amat  Nivièrei  Emilo-  Fassin,  Enrí  Eyssette, 
Pau  Plense,  Fermin  Martin  e  Aufrèd  Mistral,  avoucat. 

Vous  vau  douna  couneissènço  dóu  reglamen  d'aquelo  Escolo,  qu*es 
en  9  article  e  signa  di  mémi  noum  e  qu'es  countorme  is  Estatut  fe- 
libren.  Vous  prepause,  adounc,  de  Taprouva  emai  la  demando,  e  de 
faire  pèr  ansin  que  l'Escolo  dóu  Lîoun  fugue  defínitivamen  coustituïdo. 

Au  reglamen  em'  à  la  letro,  es  joun  lou  verbau  de  la  proumiero 
sesiho  de  la  dicho  Escolo,  tengudo  lou  16  d'Sbre  de  1888,  e  pourtant 
nouminacioun  dóu  Burèu,  coume  seguis  : 

Cabiscòu  :  Baroun  Scipioun  dôu  Roure,  Souto-cabiscòu  :  A.  Daupbin  ; 

Secretàri-tresourié  :  Enri  Dc^e  ; 
Ajudo-secretàri :  Af.  Jouve^  e  Ajudo-tresourié  :  L,  Roux. 

E  fau  apound^'e  que  lis  ome  li  plus  marcant  d'Arle  se  soun  fa  'n 
ounour  d'èstre  coumta  dins  lis  Ajudaire  dóu  Lioun. 

Acò  fa,  nous  soubro  á  recoustituï  lou  Burèu  de  nosto  Mantenènço 
que,  íranc  dóu  Sendi  qu'es  nouma  pèr  li  majourau,  en  Counsisiòri 
felibren,  dèu  èstre  establi,  tóuti  li  tres  an,  pèr  un  vots  de  PAssem- 
blado  generalo  de  la  Mantenènço.  Di  Vice-Sendi  e  dóu  Secretàri|  soun 
acaba  li  poudé  que  i'avias  douna. 

Dins  l'Auto-Prouvènço,    se  felibrejo  proun  souvènt,  fugue  è  Four 
cauquié,  fugue  à  Digno  o  à  St-Miquèu.  M'es  avis,  adounc,  que  sarié  'n 
de-bon  d'agué  'n  Vice-Sendi  dins  aquéu  rode  e  que  lou  majourau  En 
Ougèni  Plauchud  sarié  lou  que  faudrié  pèr  teni  Testevo  drecho  amount 
dins  lis  Aup.    (Adóuta^ 


184  Lou    Felibrige 


Pèr  la  Basso-Prouvènço,  dins  lou  Var,  avèn  un  ome  de  1a  bonoi 
un  valènt  cor,  tout  devot  au  Felibrige  :  ai  nouma  Jóusè  Ourdan,  de 
Touloun.    (Adóuta^ 

E  pèr  lou  Dóufìnat,  me  sèmblo  que  se  pòu  pas  miés  faire  que  de 
countunia  si  poudé  au  brave  Vitou  Colomb,  de  Valènço,  tant  afe- 
ciouna  pèr  la  duso.  (Adôuta) 

S'aquéli  tres  sòci,  ■  que  vous  presènte  pèr  vîce-Sendi,  soun  aceta 
pèr  TAssembladOy  vous  soubrara  plus,  pèr  que  lou  Burèu  manteneiv 
cíau  fugue  recoustituï,   qu'à  nouma  un  Secretàri-Tresourié. 

(Lou  majourau  En  Jan  Monné  es  renouma  à  runanìmcta) 

N'en  sian,  aro,  au  mouvemen  dóu  cors  felibren  dins  nosto  Man- 
tenènço. 

Dins  lou  cours  d'aquesto  annado,  la  mort  a  leva  soun  dèime  dins 
nòstì  rèng  :  a  sega  malamen  dous  majourau  :  En  Francés  Delille  e 
En  Ro  Grivel,  e  nous  a  rauba  sièis  mantenèire  :  Geisendorf  Witt, 
Albert  Bernard  e  Jan-Bto  Barbe,  de  Cano  ;  Isidor  Long,  de  Pèiro-Verd ; 
Jóusè  Bec,  de  Blauva,  e  lou  canounge  Emilo  Savy,  de  Fourcauquié. 

La  Mantenèn^  touto  entiero  trais  si  regrèt  e  si  souveni  ^us  lou 
cros  d'aquéli  sòci  que  nous  an  davança  dins  la  glòri  de  Sto  Estello. 

Aquéu  devé  coumpli,  e,  atendu  qu'anan  publica,  au  premié  jour, 
uno  listo  coumplèto  di  sòci  dóu  Felibrige  dins  li  tres  Mantenèn^^o, 
sarié,  me  sèmblo,  uno  causo  mai  qu'utilo  de  rebrounda  la  nostro, 
uno  bono  fes,  de  tóuti  li  branco  morto  qne  se  i'atrovon  e  que  fan 
nouiso  i  nouvèlli  jitello  que  lou  bèu  soulèu  ié  fai  trachi. 

Ta  d'abord  aquéli  que,  reçaupu  sus  sa  demando  o  sus  l'avis  di 
cabiscòu  d'EscoIo,  despièi  quatre  o  cinq  an,  nous  an  jamai  douna 
signau  de  vido  e  que,  pèr  la  majo  part,  avèn  jamaí  sachu  s'èron  o 
noun  sus  terro. 

Fa,  de  mai,  aquéli  que  noun  s'estènt  esmarra  de  nòsti  terro,  an 
pas  vougu  paga  lou  degu,  e  que  i'aguènt  escri  pèr  saupre  se  voulien 
o  noun  èstre  di  nostre,  i'avèn  fa  remarca  que  soun  silcnci  stgnificaric 
que  soun  dcmessiounàri. 

l'a  pièi  la  tiero  d'aquéli  qu'an  desparcigu  despièi  quàuquis  annado, 
e  que,  mau-grat  tóuti  li  Ictro  e  recerco,  noun  lis  avèn  pouscu  des- 
tousca  en-Iiò. 

Quàuquis-un  an  fa  declaracioun,  sus  1a  quitanço  que  i'avèn  pre- 
sentado,  o  que  n'avien  jamai  douna  soun  adesioun  i  cabiscòu  que 
nous  lis  an  prescnta,  o  que  voulien  plus  faire  partido  de  la  Soucieta. 
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Aro,  enfìn,  Pa  li  demessioun  dounado  pèr  letro. 

(Tóuti  li  radiacioun  e  demessioun  presentado  soun  adóutado 

à  Tunanimeta) 

Passaren,  aro,  à  1a  presentacioun  di  nouvèu  sòci  mantenèire,  que 
soun  au  noumbre  de  62. 

Es  en-de-bon  de  vèire  que  quand  li  mjrrit  sóudard  deserton  lou 
drapèu,  n'i'a  mai-que-mai  d'autre  que  se  lèvon  pèr  lou  sousteni  e 
que  fan  bàrri  de  car  à  1a  Patrio. 

Vous  demandarai,  en  seguido,  de  manteni  lou  principe  d'acourda  is 
Escolo  mantenencialo  uno  suvencioun  annalo  proupourciounado  au 
noumbre  de  si  membre,  e  d'autourisa  lou  secretàri-tresourié  à  coun- 
tunia  de  dispsnsa  de  Tescot  felibren  aquéli  que  lou  podon  pas  paga 
e  que  n'an  fa  o  que  n'en  faran  1a  demando. 

Em'acò|  vès-aqui  tóuti  lis  afaire  de  la  Mantenènço  regla  de  biais 
que  la  barco  posque  reprene  la  mar  sènso  agué  pòu  dis  aurige. 

E  la  barco  vougara,  desplegant  dins  Tazur  lou  drapèu  de  Prouvènço» 
e  souto  l'aflat  de  Santo  Estello. 


Lou  Sicrttàri  dê  la  ManUnêHŶO^ 
Jan    MONNÉ. 


^Âprouva  4n  seêibq  manUmncialo 
Ungudo  à  Tourveê,  lou  20  d'Sbrê  di  tS8^» 

Lou  Sendi  dê  Prouvènço, 
Jóusè    HUOT. 
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PROUVÈNÇO 

—  Lou  33  de  febrié,  lis  Escoulan  de  1a  Mar  an  renouvela  soun 
Burèu  coume  seguis  :  Cabiscáu  :  En  Anfos  Michel  ;  Souio-cabiscòu  : 
En  Louis  Astruc  e  Ernest  Couve  ;  Secrêtàri  :  Mauríse  Raimbault  ; 
Tresourié  :  Cesar  MajouUier,  e  ArcbhisUh'bibHouUcàri :  Aguste  Gautier, 
ajudaire  de  TEscolo. 

—  En  seguido  d'aquéli  nouminacioun  e  pèr  benastruga  lou  nouvèu 
Burèu,  s'èro  decida  que  li  felibre  de  Marsiho  s'acamparien  i  taulo, 
lou  dimenche  16  de  mars.  Em'acò»  au  jour  di,  e  i  sèt  ouro  e  mìejo 
de  vèspre,  à  l'entour  de  la  taulo,  superbamen  parado  pèr  lis  oste  mai 
que  gènt  de  VHôM  d$  Marseilh,  messìés  Osnago  e  Cattorini,  se  soun 
asseta  :  dono  Cyril  White,  sereno  de  la  Mar,  li  majourau  L.  Astruc» 
A.  Chailan  e  J.  Monné  ;  li  mantenèire  Chapòli  Guillibert,  delega  áii 
Escoulan  de  Lar,  L.  Bonnaud|  J.  Chevalh'er,  Pèire  Gay,  E.  Goudareau, 
P.  Guisol,  S.  l-lonnorat,  C.  MajouUier,  M.  Raimbault,  Fellp  Rey 
Toumas  Roux,  e  lis  Ajudaire  Bensa,  G.  Chailan,  Chailan  fiéu,  l'e»- 
cultour  Clastrier,  F.  Fabre,  Ludovi  Foucard,  Aguste  Gautier,  Siste 
Rey,  architèitey  lou  mège  Rey,  E.  de  Rostang,  Salin  e  Jan  Ventre,  en 
coumpagno  dis  oste  amistadous  Osnago  e  Cattorini  que  tant  bèn  nous 
avien  fa  lis  ounour  i  (èsto  de  Tourvcs,  e  qu'amon  li  Felibre  coume 
se  pòu   pas  dire. 

Lou  menut  di  plus  ílame,  fìnamen  alesti,  esquist  e  requist,  se  pòu 
dire,  lou  veici  : 

Soupo  m.riiiheso     —    Pcii  dòu  Goa  emó  coaqoibo  4e  iiiAr 
Poupo  dc  buou   a   u  (irouvcnçalo    —    Barbouiado  de    gibié 
Capoun  brcsiuui  rousti    —    Ensalado  de  la  sesoun    — >    Boumbo  foueeiuo 
Dessenro,   Vin   rièi,    Caíé,     Aiflro-Ardènt,    Liqooor.. 

E  vous  n'en  dise  pas  mai,  senoun  que  CbamfMgno  e  cigaro  soun 
vengu  se  i'apoundre,   pèr  la  graciouso  generousita  á\%  o$te. 
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Lou  cabiscòu  Anfos  Michel  estènt  malauty  es  lou  souto-cabiscòu  En 
Louis  Astruc  que  presidavo  la  taulado,  aguènt  à  si  coustat  la  sereno 
Whyte,  irlandesOy  que  s'es  presso  d'un  bèl  amour  pèr  nosto  lengo  e 
que  restùdio  emé  grando  afeciouni  e  li  majourau  Chailan  e  Monné. 

A  la  desservo,  En  Aufrèd  Chailan,  cabiscòu  d'ounour,  s'aubourant, 
trais  li  gramaci  de  tóuti  à  l'ancian  Burèu  e  coumplimento  li  nouvèu 
dignitàri  em'un  tant  galant  biais  que  tóuti  li  man  picon  á  Tunissoun 
di  benastrugage  de  sa  dicho. 

Es  En  Astruc  que  ié  respond  poulidamen  e  que,  tout  en  regardant» 
fìsançous,  I'aveni,  noun  manco  de  traire  de  flour  sus  1i  cros  qu'em- 
barron  li  sòci  ama,  Jòusè  Letz  e  Aguste  Thumin,  tant  regreta  de  tóutì. 

J.  Monné  dis  pièi  un  sounet-brinde  ;  A.  Gautier,  un  estùdi  remar* 
cable  sus  renfluènci  dóu  prouvençau  sus  1a  literaturo  angleso,  que 
dounaren  au  pulèu  ;  lou  secretàri  Maurise  Raimbault  legis  li  de^ 
pacho  de  L.  Vergne,  de  1a  Cigalo  (Tor^  de  Tabat  Sparìat,  de  O.  Monier 
e  de  bèn  d'autre  qu'an  tengu  à  saluda  1i  Maren  acampa  en  Tounour 
de  la  lengo  maire ;  Guillibert  legis  uno  pèço  de  J.  B.  Gaut,  dedicado 
au  nouvèu  cabiscòú  de  1a  Mar  e  pourtant  pèr  titoulet  :  Lou  flasqtut  ds 
mèsté  Miquhif  e  i'apound  un  tríoulet  dins  lou  quau  plouro  noste  aml 
Ihumin  ;  lou  mège  Honnorat  debano  pièi  uno  galejado  pserello,  e 
A.  Chailan,  en  seguido,  counvido  Ludovi  Foucard,  Tartisto  renouma, 
à  nous  declama  quicon  dóu  siéu,  ço  que  fai  en  nous  descatant  un  ta- 
blèu,  taia  dins  lou  viéu,  di  mour  marsiheso^  e  pinta  de  man  de  mèstre, 
e  nous  fai  rire  à  nous  desgargamela  emé  Li  Sant-Jan/n  au  cahanoun 
He  la  Uadrago, 

Paulin  Guisol,  tout  en  nous  parlant  dis  efèt  galant  di  fèsto  tour- 
venco  sus  li  poupulacioun  que  i'èron  vengudo,  n'aproufìcho  pèr  paga 
sourí  degu  de  gramaci  is  oste  que  nous  i'avien  reçaupu,  e  n'es  moussu 
Osnago  que  pren  la  paraulo  pèr  ic  dire  que  saran  sèmpre  urous,  soun 
coumpan  emai  éu,  de  faire  l'impoussible  pèr  lou  Felibrige  e  li  Felibre 
qu'amon  de  tout  soun  cor.  Bonnaud  dis  de  vers  ;  Bensa  canto  :  Bello 
niuéf  d'Astruc  :  Toumas  Roux,  lou  Camarguen,  canto  peréu  :  Guilli- 
bert  fai  counèisse  un  discours  inedi  de  Tautour  de  Chicbouet,  prou- 
nouncia  pèr  Tinaguracioun  dóu  Ciéucle  dis  /rréguliirs^  e  Clastrier,  qu'es 
un  nebout  de  Benedit,  dis  tout  lou  plesi  qùe  ié  fai  aquelo  remem- 
branço  de  soun  ouncle.  L.  Foucard  nous  represènto  uno  sceno  coumico  : 
ta  proucessisn^  qu'es  un  regale  ;  Chevallier  declamo  Li  hiáu  ;  P.  Gay 
canto  uno  cansoun  :  Raimbault  dis  Quinge  an  !  vers  delicadamen  vira  ; 
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Gautier  nous  amuso  emé  li  Taioun  di  bióu,  de  Bigot  ;  Bensa,  en  s'a- 
coumpagnant  au  piano,  cnnto :  Dins  li  pin,  de  Monné  e  uno  BrêêsO' 
fêUo  d'Astruc,  que  n'a  fa  la  musico  ;  T.  Roux  ié  vai  tambèn  de  la 
siéuno  ;  Astruc  declamo  la  yénuê  (T^rU,  d'Aubanel,  e  lou  muMcaíre 
Bensa  i'apound  :  En  pênsanun  d$  ma  bruneto,  vers  dôu  grand  mèstre 
avignounen,  sus  li  quau  a  brouda  'no  musico  divino. 

Em'acò,  quand  Salin  a  fa  coumplimen  is  oste,  au  noum  de  tóutî, 
se  clavo  lou  festenau  pèr  la  Cansoun  dê  la  Coupo  e  Magali, 

—  Ludovi  Foucard,  rajudaíre  de  la  Mar,  que  vèn  de  faire  courre 
tout  Marsiho,  emé  sa  Crècbê  provmçale,  ounte  tóuti  li  persounage 
parlon  nosto  lengo  pèr  sa  bouco,  fai  jouga,  aro,  à  si  pichots  artisto : 
la  Tassioun,  dramo  prouvençau  e  francés,  qu'es  un  regale  pèr  aquéli 
que  Tausisson. 

—  Lou  majourau  En  Pau  Arène  es  vengu  faire  uno  escourregudo 
dins  lou  Miejour  e  a  passa  quàuqui  jour  à  Marsiho,  dins  U  premié 
jour  de  mars. 

—  S'es  establi  à  Marsiho  uno  soucieta,  emé  lou  títre  :  Leê  Fáhbrm 
(ffiqueSf  que  se  soun  coustituï  pèr  jouga  de  dramo,  coumèdí,  etc, 
dins  nosto  lengo.  Sabèn  pas  quau  soun  aquéli  qu^an  agu  aquelo  idèio, 
mai  d'abord  que  se  soun  tabla  de  jouga  de  pèço  prouvençalo,  poudèn 
que  lis  aplaudi  e  ié  traire  nòstis  acourajamen  simpati. 

—  Se  dis  que  lou  pintre-felibre  E.  Marsal^  vai  taire  estampa  de 
conte  prouvençau  d'autour  diferènt,  dins  lou  retipe  dis  image  á^Epitial^ 
que  se  vendran  un  sòu  i  drouloun  e  chatouneto  dóu  Miejour.  Acò^ 
si  que  sarié  'no  flamo  idèio  pèr  1a  proupagacioun  de  la  lengo. 

—  Au  mes  de  mai  venènt,  ié  dèu  agué  i  Flourènço  (Itili)  de  su- 
pèrbi  fòsto  en  Tounour  de  Beatria  Portinari^  rispirarello  sublimo 
dóu    Dante. 

Lou  G>umitat  de  VE^si^ione  Beatria  counvido  li  Felíbre  à  se  ìé 
rendre,  e  aquéli  que  noun  podon  i'ana  soun  prega  de  manda  à  M.  lou 
comte  A.  de  Gubernatis  (aî  Comitato  dell'Eéposi^ione  Beatriee  à  Firen^e) 
quàuqui  pèço  de  vers,  de  proso  o  de  musico  que  tendran  sa  plaço 
dins  la  Tribuna  Beatrice  de  TEspousicioun. 

En  1875^  en  Avignoun,  la  Franço,  la  Prouvènço  e  l'ltàli  an  cele- 
bra  Lauro,  l'amarello  de  Petrarco  :  aquest  an,  li  tres  nacioun  sorre 
s'acamparan  i  (esto  dóu  centenàri  de  rerouïno  de  la  Divitta  Comedia, 
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E  sian  segur  que  n'i'aura  mai  que  d'un  di  nostre  que  voudran  prene 
part  à-n-aquelo  manifestacioun  literàri  e  freirenalo. 

~  Lou  Burèu  di  Felìbre  de  Paris   es  coustituï  coume  seguîs,    pèr 

l'an  1890  : 

Presidònt  :  lou  muitenèire  Sextins  Michel ; 
Soato-presidènt  :  loa  majoaraa  En  Maorise  Faare  e  messiéi  Amj  e  Bllo  Fourèf ; 

TreBoorié  :    moassa  Plantié  ; 

Seoretàrì  :  lon  mantenèire  Carle  Manrras  e  mooiBa  de  Saint-Pons  ; 

Amenistratoar  dóa  ■  Viro-Soalèa  ■  :    moassa  Rochas  ; 

Canoelió  :  loa  mantenèire  Jaome  Qardet. 

^  Lou  9  d'aquest  mes  de  mars,  uno  manifestacioun  felibrenco  s'es 
facho  á  róucasioun  dóu  sermoun  prouvençau  predica  dins  la  basilico 
de  Sant-Sauvaire,  à-z-Ais,  pèr  lou  Paire  Savié  de  Fourviero. 

Li  felibre  de  PEscolo  de  Lar,  après  lou  sermoun,  que  se  i'atrouvavon 
i  plaço  d'ounour»  soun  ana  coumplimenta  lou  valènt  felibre  presica- 
dou.  Lou  cabiscòu  de  PEscolo,  En  J.  B.  Gaut,  i'a  di  quâuqui  paraulo 
pertoucanto^  clavado  pèr  un  galant  sounet,  e  lou  secretàrí|  Chapòli 
Guiliibert,  a  apoundu  aquésti  vers  : 

Lou  pople,  à  sa  lengo  fidèu^ 
Taclamo  ôuratour  de  Prouvènço  : 
Toun  parla  pren  coume  lou  mèu 
Lou  popleà  sa  lengo  fidèu. 
Afouga  d'un  sermoun  tant  bèu^ 
Ais  n'en  gardara  souvenènço  : 
Soun  pople^  à  sa  lengo  fidèUy 
Taclamo  óuratour  de  Prouvènço. 

Lou  Paire  Savié  a  agu  un  galant  mot  pèr  tóuti,  e  tóuti  Pan  ada- 
nuii  que  veson  dins  éu,  coume  dis  lou  decan  di  Laren,  Papoustòli 

Dóu  paraulis  courous  qu'à  nouésti  cor  fa  gau, 

—  Li  Cigalié  e  li  Felibre  de  Paris  se  soun  acampa  en  sesiho  unenco 
pèr  ourganisa  lou  Coumitat  di  (esto  d'aquest  an,  que  ^e  dèvon  teni 
vers  la  Garouno.  E  n'es  Enri  Fouquier  qu'es  esta  nouma  presidènt, 
e  lou  mantenèire  Sextius  Michel,  souto-presidènt.  1 
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—  A  data  dóu  mes  de  Mai  venènt,  la  revisto  ia  Prooma^  de 
noste  ami  Lucian  Duc,  dounara,  cade  mes,  un  suplemen  de  8  piîo, 
que  sara  counsacra  escassamen  à  la  publicacioun  d'obro  prouvençalo 
emé  sa  traducioun  en  francés,  e  à  Testùdì  de  nosto  lengo,  pèr  Íìd 
qu'aquéli  que  la  counèisson  pas  agon  l'envejo  de  se  famiharisa  emé 
si  bèuta  e  si  fìnesso. 

Acò  sara,  de-segur,  rendre  service  à  la  Causo  e  peréu  is  escrlvèire 
miejournau  qu'an  besouu  de  counéisse  à  founs  rourtougrifl  felibrenco 
se  volon  'afrounta  nòsti  targo  literàri  emé  sucès  e  se  volon  leissa 
d'obro  duradisso. 

Ansln,  la  Profdncê  aura  40  pajo  mesadlero  e  sara  mai  quinteres- 
santo  pèr  lis  amaire  de  nosto  bello  lengo. 

L'abounamen  es  de  la  franc  pèr  an,  e  tout  Felibre  que  se  i*abou- 

nara  pèr  aquesto  annado,   e  avans  la  fìn  d'abrléu,   aura  dre  à-n-uno 

primo  à  gràtis  :    Les  quator^e  rècits  de  Bt^at,    matelot  de  la  táarim 

française^  bèu  voulume  de  3  fr.  ço.  Auran  que  de  manda  tres  timbre 

di  blu  pèr  lou  port. 

Lou  Councours  de  TAcadèmi  dirigido  pèr  Lucian  Duc  rèsto  dubert, 
coume  avèn  di,  jusqu'au  15  d'abriéu,  e,  à  parti  dóu  10,  li  mandadis 
au  nouin  de  L.  Duc  déuran  s^espedi  n,  rus  CbassagttoUe,  aux  lÀlas 
(Seine)f  ounte  noste  coumpan  vai  establi  uno  ettamparié  francesO| 
espagnolo  e  felibrenco. 

Lengadò 

-^  Lou  mantenèire  Enri  Bigot,  presidènt  de  la  Counferèncí  Teodor 
Aubaneljdis  estudiantdeMount-Pelié,  counvido  li  felibre  à-n-uno  riqueto 
pèr  lou  30  de  mars,  bèu  dimenche  di  rampau,  encò  de  l'oste  Cannac, 
carriero  de  Magalouno,  à  Mount-Pelié,  sus  Testiganço  de  s'entèndre 
sus  la  participacioun  di  Felibre,  d'acord  emé  la  Counfercnci  Teodor 
Auban<;I^  à  la  celebracioun  dóu  sieisen  centenàri  de  TUniversita  d*a- 
quelo  vilo.  Se  brindara^  se  cantara  e  se  galejara  en  Founour  dóu 
(ìai-Sabé. 

— >  A  prepaus  di  fèslo  d'aquéu  centenàri,  quc  se  celebraran  i  la 
fìn  dóu  mes  de  mai,  se  debanara,  dins  li  carriero  de  Mount-Pelié, 
uno  cavaucado  istourico,  cmé  li  danso  di  triho,  dóu  chivalet,  di 
bastoun^  ctc,    ctc. 

—  Li  journau  anouncion  que  lou  Presidènt  de  ia  Republico  vendra 
à    Mount-Pelié,  lou  23  de  mai,  pèr  durbi  li  íesto. 


Lou  Felibrtge  içi 


—  A  la  G>unferènci  Teodor  Aubanel  se  hnxì,  aquest  an,  li  char- 
radisso  seguènto  : 

ConU  prauviHçau  e  CascanUto,  de  Roumanille,  e  ConU,  de  Rou- 
miéux,  pèr  lou  felibre  Enri  Bigot ; 

CaUndaUy  de  Mistral,  e  Li  fiho  iTAvignoun^  de  Teodor  Aubanel 
pèr  G.  Reynaud  ; 

Lis  Auỳiho  e  La  Crau^  de  Marius  Cîirard,  pèr  lou  mantenèire  A. 
Dauphin  ; 

Pauro  Martino  !  de  Matiéu  Lacroix,  Romancêro  prouvênçau,  de 
Fèlis  Gras  ;  yolo-hiôu,  d'Arnavielle,  e  lou  Siègi  d$  CadaroussOy  de 
l'abat  Fabre,  pèr  lou  felibre  Alcido  Blavet  ; 

La  JTarjaiadOy  de  Louis  RoumiéuX|  pèr  C.  Gibanis,  e  lou  Pan  dóu 
pecatf  d'Aubanel,  pèr  F.  Dezéuze. 

-*  A  prepaus  d'aquéu  dramo  dóu  mèstre  avignounen,  es  questioun 
de  lou  jouga  à  Mount-Pelié,  ì  l'óucasioun  di  fèsto  dóu  centenàri,  e 
cresèn  saupre  qu'es  à  l'estùdi,  —  coume  es  à  restùdf,  è  Marsiho,  lou 
dramo  que  n'a  tira  En  Pau  Arene. 

—  L'Atenèu  di  Troubadou,  de  Toulouso,  durbíra  soun  councours 
annau,  pèr  lis  obro  en  lengo  d*0,  lou  15  d'abríéu. 

CATALOUGNO 

-«  Lou  majourau  En  Louis  Roumiéux  s'atrovo  ì  Barcilouno,  e  lou 
dntrê  català  i'a  fa  íèsto. 

Lou  2  de  mars,  aquelo  soucieta  Ta  reçaupu  magnifìcamen.  Soun 
presidènt  Valentin  Amirall,  i'a  fa  la  bèn-vengudo,  aguènt  à  soun  en*' 
tour  tout  ço  que  Barcilouno  a  de  plus  marcant. 

S'es  brinda  à  la  Prouvènço,  à  la  Cataiougno,  à  Barcilouno,  à  Mar- 
siho,  A  Roumiéux,  à  Almirall,  e  que  sabe  iéu  I 

Roumiéux  a  fa  'n  discours  en  francés  pèr  remercia  sis  oste  c  ic 
dire  que  lou  soulet  mejan  dc  navega  dins  la  mar  semo  èro,  pèr  li  dous 
pople,  de  sarra  sèmpre  mai  li  liame  que  ligon  la  Catalouíçno  e  la 
Prouvènço,  e  pici  a  clava  sa  charradisso  pèr  uno  poucsîo  prouvençalo 
qu'es  estado  aculido  pèr  uno  trounadísso  de  picamen  de  man. 


IQ2  Lou  Felibrige 


A     PARBIGU    : 

A  Mounl-Pelié,  La  Cigalo  t^or,  di  premié  e  15  de  mars,  emé  d'ar- 
ticle  d'A.  Blavet,  Remfmbranço  civmolo  de  Marius  Andrc, 
Lou  vh'mâf  d'Enri  Castelnau ;  Anacreoun,  Li  Fibo  d'Avi- 
gnoun,  etc.y  etc. 

A  Auch :  La  Gascogne  et  leâ  pays  limitrophu  dans  la  Ugende  carolin- 
giettne,  par  J.  F.  Bladé,  un  voul.  in-8.  de  89  pajo,  tira  à 
)0  eisemplàri. 

A  Paris,  lou  numerò  de  febrié  dóu  Aíois  cigalier  e  dóu  yiro-Soulèu. 

A-2-AiSy  lou  BuUetin  arcbéologique  d*Arles,  numerò  2  de  1890,  que 
countùnio  la  legèndo  territourialo  dóu  pats  d*ArÌe,  cmai 
sis  Efemerido. 

Dins  VHuveaune  dóu  22  de  febrié,  e  díns  lou  Mémoriaì  d^Âix  dóu  25, 
d'article  necroulougi  sus  Aguste  Thumin. 

Dins  Vécbo  du  Luheron  dóu  33  de  febrié  :  Rememhranço,  pouèsìo  dóu 
maiitenèire  L.  Charrasse. 


/fVìS 

La  souscripcioun  pcr  Papoundoun  de  4  pajo  mesadiero  noun  es  clauso 
pcr  encarOf  e  uous  fasen  un  devé  de  lou  remembra  à'n-aquèli  qu*jurien 
agu  la  desiranço  de  souscriéure  e  qne  Van  pas  fa  :  iê  soun  encaro  à 
thns  e  li  couttvidan  à  se  dc^acha, 

^  Lou  numerò  venhtt,  que  cottmençara  la  quatrenco  aitnado  de 
nosto  publicacioun^  e  qu*aura  20  pajo,  pourtara  la  proumiero  iiero 
di  souscrivHre. 

-*  Pregan  li  sòci  qite  ttoun  an  ettcaro  regla  soun  escot  de  Felibre^ 
pcr  Van  passa,  0  soun  abounage  pèr  lou  tome  treseUf  de  lou  faire  sènso 
reíard^  que  sian  iengu  de  regla  nósti  comte  e  de  lis  arresia^  pèr  li 
soumetre  à  V Assemblado  geiteraìo. 


Lou  Gf rònt :    J.  Afomie. 


pAri».  liriprimTîe  Noigctt«,  8,  rue  Campaini«-Preinifrc. 
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